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ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ 

ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ. 


ΚΕΦ.  α. 

3ΙΒΛΙ0Ν  της  ^βνέσβως  τον  "Ιη- 

ου  Χρίστοΰί  τον  νΙον  τον  Ααβ18, 
ον  νΙοΰ  τον  ^Αβραάμ, 

2 Αβραάμ,  β^εννησβ  τον  Ισαάκ* 
αΐ  6 Ισαάκ  €<γ€ννησ€  τον  Ιακώβ* 
αΐ  6 ^Ιακώβ  β^έννησε  τον  "ΙονΒαν, 
αΐ  τούς  άδβΧφονς  τον* 

3 ΚαΙ  ΊούΒας  β^έννησε  τον  Φάρες 
αΐ  τον  Ζαρά  άττο  την  Θάμαρ  * καΐ 
^αρες  εγέννησε  τον  ^Εσρώμ^  καΐ  6 
^σρώμ  ε^εννησε  τον  Αράμ* 

4 ΚαΙΑράμ  εηεννησε  τονΑμινα- 
άβ*  καΐ  ΑμιναΒάβ  εηεννησε  τον 
ίαασσών*  καΐ  Ναασσών  έ^εννησε 
ον  ^αΧμών* 

5 ΚαΙ  ^αΧμών  εηεννησε  τον  Βοοζ 
ττο  τηνΒα'χαβ*  καΐ  Βοοζ  ε<γέννησε 
ον  ^Πβη8  άττο  την  Βούθ  * καΐ  ^Ω.βη8 
-γέννησε  τον  Ιεσσαί* 

6 ΚαΙΊεσσαΙ  εηεννησε  Δ αβ\8  τον 
^^ασΧεα*  καΐ  Δαβ\8  6 βασΧενς 
^εννησε  τον  ^οΧομωντα  άττο  την 
υνοΛκα  τον  Ούριου* 

7 ΚαΙ  6 ΧοΧομών  εηεννησε  τον 
^οβοάμ^  καΥΡοβοάμ  εηεννησε  τον 
[βίά*  καΙΑβίά  εηεννησε  τονΑσά* 
Β ΚαΙΑσά  εηεννησε  τον  Ίωσαφάτ  * 
αΙΊωσαφάτ  εηεννησε  τον'Ιωράμ* 
αΐ  "Ιωράμ  εηεννησε  τον  ^Οζίαν* 

) ΚαΙΌζίας  εηεννησε  τονΊωάθαμ* 
αΐ  Ίωάθαμ  εηεννησε  τον  Αγαζ* 
αΐ  Αγαζ  εηεννησε  τον  Εζεκίαν* 

10  ΚαΙ  Εζεκίας  εηεννησε  τον  Μα- 
Ίσσην*>.καΙ  Μανασσής  εηεννησε 
ον  Αμών*  καΐ  Αμών  εηεννησε  τον 
ωσίαν* 

1 1 ΚαΙ  Ίωσίας  εηεννησε  τον^Ιεγο- 
(αν  καΐ  τούς  ά8εΧφονς  τον,  εις  τον 
ετατοττίσμον  τής  ΒαβνΧώνος, 

12  ΚαΙ  ύστερον  άττο  τον  μετατο- 


ΊΓίσμον  τής.  ΒαβνΧώνος,  6 Ίεγονίας 
εηεννησε  τον  ΧαΧαθιήΧ*  και  ^αΧα- 
θιήΧ  εηεννησε  τον  ΖοροβάβεΧ* 

13  ΚαΙ  ΖοροβάβεΧ  εηεννησε  τον 
Αβιού8*  καΐ  ΑβιούΖ  εη.εννησε  τον 
ΕΧιακείμ*  καΐ  ΕΧιακεΙμ  εηεννησε 
τον  Αζώρ* 

14  ΚαΙΑζώρ  εηεννησε  τον  Σα8ώκ· 
και  Χα8ώκ  εηεννησε  τονΑγείμ*  καΐ 
ΑγεΙμ  εηεννησε  τον  ΕΧιον8* 

15  Και  ΕΧιού8  εηεννησε  τον  ΕΧε- 
άζαρ*  και  ΕΧεάζαρ  εηεννησε  τον 
Ματθάν*  καΐ  Ματθ,άν  εηεννησε  τον 
Ιακώβ* 

16  Και  Ιακώβ  εηεννησε  τον  Ιω- 
σήφ τον  άν8ρα  τής  Μαρίας,  άττο 
την  οιτοίαν  εηεννήθη  ^Ιησούς  6 Χε- 
ηόμενος  Χριστός, 

17  'ΌΧαι  ΧοιΊτον  αι  ηενεαι  άττο 
τον  Αβραάμ  εως  τοή>  Δαβ18,  άναι 
8εκατέσσαρες  ηενεαι^  καΙ  άττο  τού 
Δαβι8  εως  του  μετατοττισμον  τής 
ΒαβνΧώνος,  α,ναι  8εκατέσσαρες  ηε- 
νεαί*  καΐ  άττο  τον  μετατοττισμον 
τής  ΒαβνΧώνος  εως  τον  Χρίστον, 
€ΐναι  8εκατεσσαρες  ηενεαι. 

18  ΚαΙ  ή ηέννησις  τον  Ίησον 
Χρίστον  ούτως  εηινε.  ΕτΓει8ή  ή 
μήτηρ  τον  ή Μαρία  άρραβωνιά- 
σθη  μετά  τον  "Ιωσήφ,  ττρο  του  νά 
σννέΧθωσιν,  ενρέθη  έηηαστρωμενη 
άττο  Πνεύμα  άηιον, 

19  Και  6 Ιωσήφ  6 άνήρ  της, 
εΊτεώή  ήτον  8ίκαιος,  κα\  δεν  ήθεΧε 
νά  τήν  φανερώση,  ήθεΧεσε  κρυφίως 
νά  τήν  άφήση, 

20  Και  ταντα  αντος  εγων  εις  τον 
νουν  τον,  τταρενθύς  άηηεΧος  Κυρίου 
εφάνη  εις  αυτόν  εις  το  ονειρον,  και 
τον  Χεηει*  "Ιωσήφ  υΙε  τον  Δαβι8, 
μή  φοβηθής  νά  ττάρης  τήν  Μαριάμ 

Β 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  Κβφ.  α\  β'. 


την  ^νναΐκά  σου*  Βίότί  έκβΐνο,  οιτοΰ 
€σνΧλήφθη  είς  αυτήν ί βίναί  άττο  το 
Πνβνμα  το  α^ιον. 

21  ΕοΧ  γβννηο-βι  υΙον,  καΐ 

3·6λ€ίς  κα\βσ6ΐ  το  ονομά  του  ΊΗ- 
20ΤΝ*  Βίότι  αυτός  σώσβι 

τον  Χαον  του  άττο  τας  αμαρτίας 
των, 

22  (ΚαΙ  τούτο  οΧον  β^ινβ,  8ίά  να 
τβΧβίωθη  €Κ€Ϊνο  οιτού  βΧαΧηθη  ύττο 
τού  Κυρίου  8ίά  μισού  τού  ττροφή- 
του,  Χέ^οντος* 

23  Ί8ού,  ή Ίταρθένος  3^έΧ€ί  €<γ<γα- 
στρωθη,  καΐ  ΒβΧβί  ^^βννήσβί  υίον, 
και  ^ίΧουσι  καΧίσβι  το  ονομά  του 
^ΕΜΜΑΝΟΤΗΔ'  το  οιτοΐον  βρμη- 
νβύβται,  Μβθ*  ημών  6 Θβός,) 

24  Και  6 Ίωσηφ  σηκονόμβνος 
άττο  τον  ΰττνον,  βκαμβ  καθώς  τον 
έττροσταζεν  6 ά^^βΧος  Κυρίου,  και 
€7Γηρ6  την  (γυναίκα  του. 

25  Και  δεν  την  έ^γνώριζεν  εως  ου 
ε^γεννησε  τον  υιόν  της  τον  πτρωτό- 
τοκον'  κοΧ  εκαΧεσε  το  ονομά  του 

ΊΗΧΟΎΝ. 

ΚΕΦ.  β'. 

Και  όταν  ε<γεννηθη  ό ^Ιησούς  εις 
την  ΒηθΧεεμ  τής  ^Ιουδαίας,  εις  τάς 
ημέρας  Ήρώδου  τού  βασιΧέως, 
ιδού,  ήΧθον  μάηοι  αϊτό  την  άνατο- 
Χήν  είς  τα  ΊεροσόΧυμα,  Χέ^γοντες* 

2 Πού  είναι  6 βασιΧεύς  των  Ιου- 
δαίων, ότΓού  εηεννήθη;  διότι  ημείς 
είδομεν  τον  αστέρα  του  είς  την 
άνατοΧήν,  και  ήΧθομεν  να  τον 
Ίτροσκυνήσωμεν. 

δ ΚαΙ  ό βασιΧεύς  Ηρώδης,  όταν 
το  ήκουσεν,  έσυ^γγυσθη,  καΐ  οΧα  τα 
ΊεροσόΧυμα  μαζύ  με  αυτόν. 

4 Και  μαζώνων  οΧους  τούς  άργ^- 
ιερείς  και  τούς  (γραμματείς  τού 
Χαού,  τούς  έρωτα  ττού  (γεννάται  ό 
Χριστός. 

5 Και  εκείνοι  τον  εΐττον*  Είς  την 
ΒηθΧεεμ  τής  Ίουδαίας*  διότι  ούτως 
έ^γράφη  διά  μέσου  τού  ττροφήτου* 


6 ΚαΙ  σύ  ΒηθΧεεμ,  (γή  τού  Ιούδα, 
καθόΧου  δεν  είσαι  μικροτάτη  άνα- 
μέσον  είς  τούς  ηγεμόνας  τού  Ιούδα· 
διότι  αϊτό  σε  3^έΧει  εβ^γη  ηγού- 
μενος, ό ότΓοΐος  Γ^βλβ^  ιτοιμάνει  τον 
Χαόν  μου  τον  'ΙσραήΧ. 

7 Τότε  ό Ηρώδης,  κράζων  κρυ- 
φίως τούς  μάηους,  έξέτασεν  ακρι- 
βώς άτΓ  αυτούς  τον  καιρόν  τού 
άστέρος  εκείνου,  όττού  έφάνη. 

8 ΚαΙ  ττέμιτων  αυτούς  είς  την 
ΒηθΧεεμ,  τούς  εΐιτε'  ^Τττά^γετε,  καΐ 
εξετάσατε  καταΧειττώς  διά  τό  τται- 
δίον'  καΐ  όταν  το  εΰρητε,  δότε  με 
εϊδησιν,  διά  νά  ύιτάηω  καΐ  εγώ  νά 
τό  Ίτροσκυνήσω, 

9 ΚαΙ  εκείνοι,  άφί  ου  ήκουσαν  τα 
λόγια  τού  βασιΧέως,  έδιέβησαν 
καΐ  ιδού,  πάλιν  ό άστήρ,  όττού  εΐδον 
είς  την  άνατοΧήν,  έττήγαινεν  εμ- 
Ίτροσθέν  των,  εως  ου  ήΧθε  και 
έστάθη  έκεΐ  οττου  ήτον  τό  τταιδίον. 

10  ΚαΙ  όταν  εΐδον  οΐ  μάγοι  τόν 
αστέρα,  έ'χ^άρησαν  'χαράν  με^γάΧην 
κατά  ΤΓολλα. 

1 1 ΚαΙ  έΧθόντες  είς  την  οικίαν, 
εύρήκαν  τό  τταιδίον  μαζύ  με  την 
Μαρίαν  την  μητέρα  του·  και  εττε- 
σαν  καΐ  τό  έιτροσκύνησαν  καΐ 
άνοίξαντες  τούς  θησαυρούς  των, 
τόν  έφερον  'χ^αρίσματα,  γ^ρυσόν, 
και  Χίβανον,  καΐ  σμύρναν. 

12  Και  εττείδή  τους  άττεκαΧύφθη 
είς  τό  ονειρόν  των  νά  μην  εττιστρέ- 
ψωσιν  είς  τόν  Ήρώδην,  άττό  άΧΧον 
δρόμον  άνεγώρησαν  είς  τόν  τόττον 
των. 

13  Και  άφί  ου  άνεγώρησαν  αυτοί, 
τταρ ευθύς  άγγελο 9 Κυρίου  έφάνη 
είς  τόν  Τωσήφ  είς  τό  ονειρόν  τον, 
και  τον  λεγεί-'  Σηκώσου,  και  ετταρε 
τό  τταιδίον  καΐ  την  μητέρα  του, 
καΐ  φεύ^γε  είς  την  ΑΙηυτττον  καΐ 
ας  ήσαι  έκεΐ,  εως  ου  νά  σε  είττώ· 
διότι  μέΧΧει  6 Ηρώδης  νά  ζητήση 
τό  τταιδίον,  νά  τό  γοΧάση. 

14  ΚαΧ  ό Ιωσήφ  έσηκώθηκε  και 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


Κβφ. 

βττήρβ  το  τταίΒίον  καΐ  την  μΎ/τέρα 
του  την  νύκτα,  κα\  άνβ'χωρησβν  βΙς 
την  Αϊ^υτττον 

15  ΚαΙ  ητον  βκ€Ϊ  60)9  669  τον  θά- 
νατον τον  ΤΙρώΒον*  8ίά  νά  ττΧη- 
ρωθη  βκ€Ϊνο  οτΓοΰ  βλαΧήθη  άττο  τον 
Κύριον  διά  μέσου  τον  ττροφήτου, 
ΟΊΓοΰ  λ€γ66·  Αττο  την  ΑΙ^υιττον 
έκάΧβσα  τον  υιόν  μου. 

16  Τότε  βΧέττων  ό Ήρώδη<;  οτι 
ετΓβρι^εΧάσθη  αϊτό  τούς  μάγους, 
έθυμώθη  κατάττοΧΧά*  και  εστειΧεν 
ανθρώπους,  και  εφόνβυσβν  δΧα  τά 
Ίταιδία,  όττού  ητον  εις  την  ΒηθΧεέμ, 
και  εις  οΧα  της  τά  σύνορα,  αϊτό 
δύο  χρόνων  καΐ  κάτω,  κατά  τόν 
καιρόν  όττού  εβεβαιώθηκε  κατα- 
Χειττως  άττό  τούς  μάγους. 

17  Τότε  έτεΧειώθη  εκείνο,  όιτού 
έΧαΧηθη  αϊτό  τόν  Ιερεμίαν  τόν 
ττροφητην,  όττού  Χέ^ει· 

18  Φωνή  ήκούσθη  εΙς  την'Ραμά, 
πολύς  3^ρηνος  καΐ  ιτοΧΧά  κΧαύμα- 
τα,  κα\  ττοΧΧοΙ  αναστεναγμοί,  όιτού 
εκΧαιεν  η ΡαχηΧ  τά  ίταιδία  της· 
και  δεν  ηθεΧε  νά  ιταρη<γορηθη,  διότι 
δεν  είναι  ττΧέον. 

19  ΚαΙ  άφί  ού  άιτέθανεν  ό Ηρώ- 
δης, τταρευθύς  ά^^εXος  Κυρίου 
έφάνη  εις  τόν  Τωσηφ  εις  τό  ονειρόν 
τον  εις  την  Αϊ^υτττον, 

20  Αέγων  Χηκώσου,  και  ειταρε 
το  τταιδίον  καΐ  την  μητέρα  του, 
και  ύτταηε  εις  την  ^ην  τούΤσραήΧ· 
διότι  εκείνοι,  όττού  ε^ύρευον  νά 
τταρωσι  την  ζωήν  τού  ιταιδίου, 
άττέθανον. 

21  Καϊ  ό ^Ιωσηφ  έσηκώθηκε,  καϊ 
εττήρβ  τό  τταιδίον  καϊ  την  μητέρα 
του,  καϊ  ύιτή^εν  εις  την  ^ήν  τού 
ΙσραήΧ. 

22  ϋλλ’  δτε  εμαθεν,  δτι  Αρχέ- 
Χάος  βασιΧεύει  εις  την  ^Ιουδαίαν, 
εις  τοίΓον  Ήρώδου  τού  ττατρός  του^ 
εφοβήθη  νά  υιταητ}  εκεί·  καϊ  έττειδη 
τού  άιτεκάΧύφθη  εις  τό  ονειρόν  του, 
άνεχώρησεν  εις  τά  μέρη  τής  ΤαΧι^ 


23  Καϊ  ήΧθε  και  εκατό ίκησεν  εις 
την  ιτοΧιν  όττού  Χέ^εται  Ναζαρέτ· 
διά  νά  τεΧειωθή  εκείνο  όιτού  εΐιτον 
οι  ττροφήται,  ^Ότι  3^έΧει  καΧεσθή 
Ναζωραίος. 

ΚΕΦ.  γ'. 

Και  εις  έκείνας  τάς  ημέρας  έργβ- 
ται  ο Ιωάννης  ο βαιττιστης,  κηρυτ- 
των  εις  την  έρημον  τής  Ίουδαίας, 

2 Και  Χέ<γων·  Μετανοείτε·  διότι 
έσίμωσεν  ή βασιΧεία  των  ουρανών. 

3 Ούτος  είναι  εκείνος,  όττού  εΧα- 
Χήθη  άττό  τόν  Ήσαίαν  τόν  ττροφή^ 
την^  Χέ^οντα·  Φωνή  εκείνου,  όττού 
βοα  μέσα  εις  την  έρημον  Ετοι- 
μάσατε τόν  δρόμον  τού  Κυρίου, 
κάμετε  ϊσας  τάς  τρίβους  του. 

4 ΚαΙ  αυτός  ό ιωάννης  άίχε  τό 
ένδυμά  του  αϊτό  μαΧΧι  καμήΧου, 
καϊ  με  ζώνην  δερματίνην  ήτον  ζω· 
σ μένος·  και  ή τροφή  του  ήτον  ακρί- 
δες καϊ  μέΧι  άγριον. 

5 Τότε  έττή^αινεν  εξω  ή Τερουσα- 
Χήμ  εις  αυτόν,  καϊ  δΧη  ή Τουδαία, 
και  δΧα  τά  ττερίχωρα  τού  Ίορδάνου· 

6 Και  έβαιττίζοντο  εις  τόν  Τορ- 
δάνην  άττ  αυτόν,  έζομοΧο^ούμενοι 
τάς  αμαρτίας  των. 

7 Κα\  δταν  είδε  ττοΧΧούς  αϊτό  τούς 
Φαρισαίους  καϊ  άττό  τούς  Χαδδου- 
καίους,  όιτού  ήρχοντο  εις  τό  βάιττι- 
σμά  του,  τούς  εΧε^ε·  Γεννήματα 
των  έχιδνών,  τις  σάς  εδίδαξε  νά 
φυσητέ  αϊτό  την  όρ^ήν,  όιτού  μέΧ- 
Χει  νά  εΧθη; 

8 Κάμετε  Χοιττόν  καριτούς  άξιους 
τής  μετάνοιας. 

9 ΚαΙ  μη  σάς  φαίνηται  νά  Χέγητε 
μέσα  σας·  Τίμεΐς  εχομεν  ττατέρα 
τόν  Αβραάμ  · διότι  σάς  λ^βγο),  δτι 
ό Θεός  δύναται  και  άττό  τάς  ττέτρας 
ταύτας  νά  σηκώση  ίταιδία  είς  τόν 
Αβραάμ. 

] 0 Καϊ  Ιδού,  και  τό  ιτεΧέκι  είς 
την  ρίζαν  τού  δένδρου  κεΐται·  κάθε 

Β 2 


4 ΕΤΛΓΓ 

ΒενΒρον  ΧοίΤΓον,  όττον  Ββν  κάμνεν 
καΧον  καρτΓον,  κόιττεταί  καΐ  βά\- 
Χεταυ  είς  το  ητυρ, 

1 1 Έγώ  σα9  βατττίζω  με  το  νερον 
είς  μετάνοιαν  έκεΙνο<ζ  δβ,  οττου 
ερ'χ^εταί  οττίσω  μου,  είναι  8ννατω- 
τερό<ζ  μου,  τον  οττοίου  βγω  8εν 
είμαι  άξιος  να  σηκώσω  τα  υττοΒή- 
ματα*  αυτός  ^εΧει  σάς  βατττίσει 
με  Πνεύμα  α^  10 V και  με  ττύρ. 

12  ΕΙς  τού  ΟΊΓ ο ίου  την  'χ^εΐρα  €ΐ^αί 
το  τΓτυάριον,  και  ΒεΧει  καθαρίσει 
το  άΧώνιον  του,  και  3^έΧει  μαζώξει 
το  σιτάριόν  του  εις  την  άττοθήκην 
του*  το  8ε  ά'χυρον,  3^έΧει  το  κατα- 
καύσει  με  ττύρ,  οττού  8έν  σβεΐ 

ΤΓΟτέ, 

13  Τότε  ερχεται  ό Ιησούς  άττό 
την  ΓαΧιΧαιαν  εις  τον  Ίορ8άνην 
είς  τον  Ίωάννην,  να  βατττισθη  άττ 
αυτόν. 

14  Ό δέ  Τ<οάννης  τον  ^μιτόύιζε, 
Χε^'ων'  Έγώ  οχω  χρ^ί^'^  βα- 
ΐΓτισθώ  άττό  σ&^  και  σύ  έρχεσαι  εις 

15  "Αττεκρίθη  ό Τησούς,  και  ειττεν 
είς  αυτόν*  Τώρα  άφησαι*  8ιοτι 
οΰτω  τΓρέττει  ημάς  νά  τεΧειωσω- 
μεν  ιτάσαν  8ικαιοσύνην.  Τότε  τον 
άφησεν. 

16  Και  άφί  ού  έβατττίσθη  ό Ιη- 
σούς, ευθύς  άνεβη  άττδ  το  νερόν* 
καΐ  ί8ού,  άνοίχθησαν  είς  αυτόν  οι 
ουρανοί,  και  ει8ε  το  Πνεύμα  τού 
Θεού,  ότΓού  κατεβαινεν  ωσάν  ττερι- 
στερά,  και  ηΧθεν  έιτάνω  του. 

17  ΚαΙ  ευθύς  φωνή  ηκονσθη  απτό 
τούς  ουρανούς,  οπτού  εΧε^εν*  Ούτος 
είναι  ό Τίός  μου  ό η^απτημενος,  είς 
τον  όπτοΐον  άνεπταύθηκα. 

ΚΕΦ.  8'. 

ΤΟΤΕ  ό Ιησούς  εφερθη  ύπτό  τού 
Πνεύματος  είς  την  έρημον,  8ιά  νά 
πτειραχθη  απτό  τόν  8ιάβοΧον. 

2 Και  άφ’  ου  ένήστευσε  σαράντα 
ημέρας  και  σαράντα  νύκτας,  ΰστε- 


^ΛΙΟΝ  Κεφ,  γ'.  δ'. 

ρον  έπτείνασε. 

3 Και  πτηη αίνων  πτΧησίον  του  ό 
πτειράζων,  τον  Χε^ει*  Αν  ησαι  Τ ιός 
τού  Θεού,  είπτε  8ιά  νά  <γίνωσιν 
αύται  αί  πτέτραι  ψωμιά. 

4 Και  6 ^Ιησούς  του  άπτεκρίθη*  Εί- 
ναι ^/ραμμενον  "Όχι  μόνον  με  ψω- 
μίον  ^εΧει  ζήσει  ό ανθρωπτος,  άΧΧά 
με  κάθε  Χό^ον,  οπτού  έ βγαίνει  απτό 
τό  στόμα  τού  Θεού. 

5 Τότε  τόν  επτήρεν  ό 8ιάβοΧος,  καϊ 
τον  €φ€ρ€ν  είς  την  άηίαν  πτόΧιν,  και 
τόν  έστησεν  είς  την  άκρην  τού 
ιερού* 

6 Και  τόν  Χέ<^ει*  Μν  ησαι  Τίός  τού 
Θεού,  ρίψαι  τόν  εαυτόν  σου  κάτω* 
8ιότι  είναι  ^ραμμενον*  ^Ότι  3εΧει 
πτροστάξει  τούς  ά^^έXους  του  8ιά 
σε,  και  βέΧουσι  σε  σηκώσει  έπτανω 
είς  τάς  χεΐρά^  των,  8ιά  νά  μη  σκον- 
τάψης  πτοτε  είς  πτετραν  τόν  πτό8α 
σου. 

7 Λε^ει  είς  αυτόν  ό Τησούς*  Πά- 
Χιν  <^ραμμενον  είναι  καϊ  τούτο*  Οτι 
τόν  Κύριον  τόν  Θεόν  σον  δεν  ΆεΧεις 
8οκιμάσει. 

8 ΙΊάΧιν,  πτέρνει  τον  ό 8ιάβοΧος, 
καϊ  άναβάζζΐ  τον  εις  εν  ορος  πτοΧΧα 
ύψηΧόν,  καϊ  8είχνει  είς  αυτόν  όΧας 
τάς  βασιΧείας  τού  κόσμου  και  την 
8όξαν  αυτών* 

9 Καϊ  τόν  Χε^ει*  Ταύτα  δΧα  3^έΧω 
σοι  τά  8ώσει,  άν  πτεσης  καΐ  με 
πτροσκυνήσης. 

10  Τότε  τόν  Χέ^ει  ό Ιησούς* 
^'Τπτα^ε  όπτίσω  μου,  Σατανά*  8ιοτι 
είναι  ^ραμμενον*  Ότι  τον  Κύριον 
τόν  Θεόν  σου  Β^έΧεις  πτροσκυνήσει, 
και  αυτόν  μόνον  3έΧεις  Χατρευσει, 

1 1 Τότε  τόν  άφησεν  ό 8ιάβοΧος^ 
καϊ  πταρευθύς  ηΧθαν  α'^^εΧοι,  και 
τόν  ύπτηρετούσαν. 

12  ΚαΙ  άφ"  ού  ηκουσεν  ό Τησούς, 
ότι  ό Το)άννης  έπταρα8οθη,  ανεχω- 
ρησεν  είς  την  ΓαΧιΧαιαν. 

13  Και  άφίνων  την  Ναζαρέτ,  ηΧθε 
και  εκατό ίκησεν  είς  την  Καπτερ- 
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ναούμ  την  τταραθαλασσίαν,  6^9  τά 
σύνορα  τή<ζ  ΖαβουΧών  καΐ  τη<; 
ΝβφθαΧβίμ· 

14  Αίά  νά  ΊτΧηρωθη  βκβΐνο,  οττοΰ 
€Ϊ7Γ€ν  6 0609  μισού  τού  ττρο- 
φήτου  ΊΙσαίον,  αττοΟ,  λβγβ^* 

15  Γη  τού  ΖαβονΧων  καΐ  <γή  τού 
ΝεφθαΧβΙμ,  ύρόμον  τής  3^αΧάσσης, 
Ίτέραν  τού  Τορύάνου,  ΤαΧυΧαία 
των  βθνων 

16  "Ο  Χάος,  ΟΊΓού  έκάθητο  βΙς  το 
σΗ:ότος,  βίδβ  φως  μέ^α  * καΐ  έκβΐνου 
οτΓού  ί,κάθηντο  ■,  βΙς  τον  τόττον  καΐ 
βΙς  την  σκιάν  τού  3^ανάτου,  το  φως 
βφβ^γξβν  βίς  αυτούς, 

17  ΚαΙ  άτΓΌ  τότ6  ήρ'χ^ισεν  6 Τη- 
σούς  νά·  κηρύττη  και  νά  Χέ^η, 
Μβτανοβΐτε·  ύιότι  βσιμωσβν  ή βα- 
σιΧβία  των  ουρανών, 

18  Και  τΓβριττατών  6 Τησούς  ττΧη- 
σίον  βίς  την  ΒάΧασσαν  τής  ΓαΧι- 
Χαίας,  βίδβ  8ύο  άύβΧφούς,  τον  211- 
μωνα,  οττού  Χέ^βται  Πέτρος,  καΐ 
τον  Ανύρέαν  τον  άδβΧφον  του,  οΐ 
οτΓοΐοι  ββαΧΧον  ύίκτυα  βΙς  την  <9^ά- 
Χασσαν*  {διότι  ήτον  ψαράδβςή 

19  ΚαΙΧέ^βι  τους*  ^ΕΧάτβ  όττίσω 
μου,  καΐ  3^έΧω  σας  κάμβι  ψαράδας 
άνθρώττων, 

20  ΚαΙ  τταρευθύς  έκεΐνοι  άφησαν 
τά  δίκτυα,  και  τον  ήκοΧούθησαν, 

21  ΚαΙ  ττη^αίνων  Ίταρβκεΐθβν,  βΐδβ 
άΧΧους  δύο  άδβΧφούς,  τον  Τάκωβον 
τον  υιοί/  τού  Ζβββδαίου,  και  τον 
άδβΧφόν  του  τον  Ίωάννην,  μέσα  βίς 
τό  ττΧοΐον  μαζύ  μβ  τον  Ζββεδαΐον 
τον  ττατέρα  ,τους,  οττού  έδιόρθονον 
τά  δίκτυά  των*  καΐ  τούς  έκάΧεσβ. 

22  Και  τταρευθύς  εκείνοι  άφησαν 
καΐ  το  ττΧοΐον  και  τον  ττατέρα  των, 
και  τον  ήκοΧούθησαν. 

23  Και  6 Γησούς  ε^ύριζεν  οΧην 
την  ΓαΧιΧαίαν,  διδάσκων  είς  τάς 
συναηωηάς  των,  καΐ  κηρύττων  τ6 
εύα^<γέΧιον  τής  βασιΧείας,  και 
ίατρεύων  ττάσαν  αρρώστιαν,  καΐ 
ττάσαν  ασθένειαν  εις  τον  Χαόν, 


24  Και  έβ^ήκεν  ή φήμη  του  είς 
δΧην  την  Χυρίαν*  καΐ  εφερον  εις 
αυτόν  δΧους  τούς  άρρωστους,  οττού 
έκρατούντο  άττό  διαφόρας  άρρω· 
στίας  καΐ  βάσανα,  και  δαιμονι- 
σμένους,  καΐ  σεΧηνιασ μένους,  και 
τταραΧυτικούς  * και  τούς  ίάτρευσε. 

25  Και  τού  ήκοΧούθησε  ττοΧύς 
Χάος  άττό  τήν  ΓαΧιΧαίαν,  και  άπο 
την  ΔεκάττοΧιν,  καΐ  αττό  τά  Ίερο~ 
σόΧυμα,  καΐ  από  τήν  Γουδαίαν,  και 
από  ττέραν  τού  Γορδάνου, 

ΚΕΦ,  ε. 

Και  εκείνος  βΧέττων  τόν  Χαόν, 
άνέβη  εττάνω  εις  τό  ορος*  καΐ  έκά- 
θισε,  καΐ  οι  μαθηταί  του  ήΧθον 
ττΧησίον  του, 

2 Κα\  άνοίηων  τό  στόμα  του,  τούς 
εδίδασκε,  λβγων 

3 Μακάριοι  εκείνοι,  οττού  Αναι 
τττωγοί  είς  τό  ττνεύμα*  διότι  αυτών 
είναι  ή βασιΧεία  τών  ουρανών, 

4 Μακάριοι  εκείνοι,  οττού  Χυττούν- 
ται*  διότι  αυτοί  ΒέΧουσι  τταρη^ο- 
ρηθή. 

5 Μακάριοι  εκείνοι,  οττού  €ΐναι 

ήμεροι*  διότι  αύτοϊ  ^έΧουσι  κΧη- 

ρονομήσει  τήν  ^ήν, 

6 Μακάριοι  εκείνοι,  οττού  ττεινούσι 
καΐ  διψούσι  τήν  δικαιοσύνην*  διότι 
αυτοί  ^έΧουσι  'χορτασθή, 

7 Μακάριοι  εκείνοι,  οττού  άΙναι 

έΧεημονητικοί*  διότι  ανΤιΟβτ^έΧου^ 
σιν  έΧεηθή,  ^ 

8 Μακάριοι  Εκείνοι,  οττού  €Ϊναι 

καθαροί  €69  τήν  καρδίαν*  διότι 
αυτοί  ^έΧουσιν  ίδ^ζ,  τόν  Θεόν, 

9 Μακάριοι  έκεΐνοΓ}  οττού  κάμνου- 
σιν  ειρήνην*  διότι  αύτοϊ  ^έΧουσι 
καΧεσθή  υίοι  τού  Θεού, 

10  Μακάριοι  εκείνοι,  οττού  διω- 
'χ^θούσι  διά  τήν  δικαιοσύνην*  διότι 
αυτών  είναι  ή βασιΧεία  τών  ουρα- 
νών, 

1 1 Μακάριοι  3έΧετε  είναι,  όταν 
σάς  όνειδίσωσι  και  σάς  διώζωσι, 


6 

καΐ  βϊττωσι  κάθβ  Χογ^9  κακόν  Χό- 
ί/ον  εναντίον  σα9,  '>^€ν^6μ^βνοι,  €ζ 
αΙτία<;  βμον. 

12  Χαίρβσθβ  καΐ  βνφραίνεσθβ· 
δη  ή Ίτληρωμή  σας  €Ϊναι  ττοΧλη  €ίς 
τους  ουρανούς·  διότι  ούτως  έδιω- 
ξαν τους  ττροφήτας,  όττοΰ  ητον 
Ίτροτήτβρά  σας, 

13  '^βΐς  βΙσθβ  το  αλας  της  ^ής* 

καΐ  έάν  το  α\ας  ηίνη  άνάΧατον,  μβ 
τί  άΧατισθή;  πτΧέον  δβν  αξίζει 

τίτΓΟΤβ,  Ίταρα  να  ριφθη  εξω,  καΐ  να 
καταιτατηθη  άττδ  τούς  άνθρώττους, 

14  ^εΐς  είσθε  το  φως  του  κόσμου- 
μία  ιτόΧις,  όττού  είναι  εττάνω  εις 
δρος,  δεν  ημιτορεΐ  να  κρυφθη- 

15  Ουδέ  άνάτΓτουσι  Χύχνον,  και 
τον  βάΧλουσιν  ύιτοκάτω  εις  το  μο- 
διον,  άΧλά  τον  βάΧλουσιν  εις  τον 
λυχνοστάτην,  και  φέ^^ει  εις  όλους 
Οίτου  άΙναι  μέσα  εις  την  οικίαν, 

16  Ούτως  άς  λάμφτη  το  φως  σας 
βμττροσθεν  των  άνθρώττων,  διά  να 
ϊδωσι  τά  καλά  σας  ερηα,  καΧ  νά 
δοξάσωσι  τον  Πατέρα  σας,  όττοΰ 
άϊναι  είς  τούς  ουρανούς, 

17  Μη  λογιάσατε  οτί  εγώ  ήλθα 
νά  χαΧάσω  τον  νόμον,  η τούς  ττρο- 
φήτας· δεν  ήλθα  νά  τονζ  γαλάσω, 
άΧΧά  νά  τον^  τελειώσω, 

18  Διότι  βέβαια  σάς  λέ^ω,  "Εως 
ου  νά  τταρέλθη  6 ουρανός  και  ή ^ή, 
μία  Ιωτα  ή μία  στιγμή  δεν  Γ&βΧε^ 
τταρέλθει  άττό  τον  νόμον,  εως  ου  νά 
τελειωθωσιν  δλα. 

19  "Οττοιας  λοιττόν  'χαλάση  μίαν 
άττό  ταύτας  τάς  τταρα^^ελίας  τας 
μικροτάτας,  καΐ  διδάξη  ούτω  τους 
άνθρώττους,  ττολλά  μικρός  ^έλει 
καλεσθή  είς  την  βασιλείαν  των 
ουρανών  οττοιος  όμως  τας  κάμη  και 
διδάξη,  ούτος  ί^έλει  καλεσθή  μέ^ας 
είς  την  βασιλείαν  των  ουρανών, 

20  Διότι  εγώ  σάς  Χεγω,  οτι  άν 
δεν  ττερισσεύση  ή δικαιοσύνη  σας 
ττερισσότερον  άπο  την  δικαιοσύνην  των 
Γραμματέων  καΐ  Φαρισαίων,  δεν 


Κεφ,  ε', 

Β^έλετε  εμβή  εις  την  βασιλείαν 
τών  ουρανών, 

21  Ήκούσετε  δτι  έλαλ7]θη  εις 
τούς  τταλαιούς·  Νά  μή  φονεύσης* 
και  οττοιος  φονεύση,  ,&έΧε^  είναι 
ττταίστης  είς  την  κρίσιν, 

22  Έγώ  δε  σάς  Χεγω,  οτι  κάθε 
άνθρωττος  όττοΰ  όρ^ισθή  κατά  του 
άδελφοΰ  του  χωρίς  αφορμήν,  Β^έλει 
είναι  ττταίστης  εις  την  κρίσιν  καΧ 
οττοιος  είττή  είς  τον  αδελφόν  του, 
'Ρακά,  Μλει  είναι  ττταίστης  είς  το 
συνέδρων  καΧ  οττοιος  είττή.  Μωρέ, 
,θεΧε^  είναι  ττταίστης  είς  την  γεεν- 
ναν  τοΰ  ττυρος, 

23  Δ,ν  ττροσφέρης  λοιττόν  το  δώ- 
ρόν  σου  είς  το  Β^υσιαστήριον,  καΧ 
εκεί  ένθυμηθής  οτι  ό αδελφός  σου 
εχει  τίττοτε  εναντίον  σου, 

24  "Άφησε  εκεί  το  δώρόν  σου  εμ- 
ττροσθεν  τοΰ  θυσιαστηρίου,  καΧ 
ύττα^ε,  ττρώτον  φιλιώσου  μέ  τον 
αδελφόν  σου,  καΧ  τότε  έλθέ,  και 
ττρόσφερε  το  δώρόν  σου. 

25  Φιλιώσου  μέ  τον  εναντίον  σου 
όλί^ωρα,  εν  δσω  εΰρίσκεσαι  εις 
τον  δρόμον  μετ  αύτοΰ·  μη  ττως  καΧ 
σέ  τταραδώση  ό ενάντιος  είς  τον 
κριτήν,  καΧ  ό κριτής  σέ  τταραδώση 
είς  τον  ΰττηρέτην,  καΧ  βληθής  εις 
τήν  φυλακήν. 

26  Βέβαια  σοΧ  Χεγω,  ^εν  θέλεις 
έβ^ή  άττ  εκεί,  εως  ου  νά  ττληρώσης 
καΧ  τον  ύστερον  λετττον. 

27  Πκούσατε,  οτι  έλαλήθη  εις 
τούς  τταλαιούς,  Μήν  μοιχεύσης· 

28  Έγώ  δε  σάς  Χεγω,  δτί-  κάθε 
ανθ ροαττοζ , οττου  βλεττει  γυναίκα  δια 
νά  τήν  έττιθυμήση,  ττλέον  τήν  έμοί- 
χευσε  μέσα  είς  τήν  καρδίαν  του. 

29  ΚαΧ  αν  6 οφθαλμός  σου  ο δε- 
ξιός σέ  σκανδαλίζη,  εβ^αλε  το,  και 
ρίφται  το  άττό  σέ·  διότι  ωφέλιμον 
σου  είναι,  νά  χαλασθη  εν  αττο  τα 
μέλη  σου,  καΧ  οχι  οΧον  το  κορμί 
σου  νά  βαλθή  είς  τήν  ηέενναν. 

30  ΚαΧ  άν  'ή  δεξιά  σου  χεΧρ  σέ 


ΕΎΑΤΤΕΑ10Ν 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


Κβψ.  €.  ς'. 

σκαν^αΧίζτ},  κόψαι  καΐ  ρίψαί  το 

ίΧΤΓΟ  <Τ€*  ΒίΟΤΰ  Κ€ΐΝ\ίΤ€ρθν  (ΤΟΙ)  €ίναΐί 

να  χαΧασθ^  βν  αϊτό  τα  μέΧη  σου, 
καϊ  οχί  δΧον  αον  το  κορμί  να 
βαΧθρ  669  την  ^ββνναν. 

31  ΚαΙ  έΧάΧηθη,  δη  δττοίος  χω^ 
ρίατ}  την  ^νναικα  τον^  να  την  δακτη 
δίαζν^ίον* 

32  Εγώ  δβ  σάς  λέγω,  δτί  δττοίος 
άφηση  την  γυναίκα  του,  βξω  άττδ 
αφορμήν  ιτορνβίας,  την  κάμνβυ  να 
μοιχαταΐ'  κα\  διτοιος  υττανδρενθη 
την  γυναίκα  την  χωρίσμβνην,  μοί- 
χάταί. 

33  ΊΙκούσάτβ  ιτάΧιν,  δτί  βΧαΧηθη 
669  τους  ιταΧαίούς,  Να  μην  δμώσης 
ψεύματα,  άΧΧά  να  δώσης  τω  Κυ- 
ρ  ίω  τούς  δρκους  σου* 

34  Έγώ  δε  σα9  λέγω,  να  μην 
ομώσητβ  καθόΧου*  μητβ  669  τον 
ούρανδν,  δ60Τ6  6 ουρανοί  €ίναί  Β^ρονος 
του  Θβοΰ* 

35  Μητβ  669  την  ηην,  διότι  βίναι 
ύιτοιτόδίον  των  ττοδων  του*  μητβ 
669  τά  ΊβροσόΧυμα,  διότι  βιναι  ττο- 
Χις  του  μβ<γάΧου  ΒασιΧβιος, 

36  Μητβ  669  την  κβφαΧην  σου  να 
μην  όμώσης,  διότι  δεν  δυνασαι  να 
κάμης  καμμίαν  τρίχα  άσττρην  η 
μαύρην. 

37  ΑΧΧά  6 λδγο9  σας  ας  βιναι  το 
Ναι,  ναι,  καΐ  τδ  'Όχι,  δχι*  διότι 
το  ιτβρισσότβρον  αϊτό  ταντα  βιναι 
άττό  τον  ττονηρόν. 

38  Ήκούσατε  δτι  βΧαΧηθη,  Οφ- 
θαΧμδν  άντί  όφθαΧμού,  και  οδόντα 
άντί  όδόντος. 

39  Έγώ  δε  σα9  Χβγω,  να  μην 
άντισταθήτβ  τον  κακόν*  αλλά 
δττοιος  σε  κτυττήση  ράττισμα  βις 
την  δβ^ιάν  σου  σιαγόνα,  ^υρισβ  βις 
αυτόν  και  την  άΧΧην* 

40  ΚαΙ  διτοιος  ^βΧβι  να  σε  σύρη 
669  την  κρίσιν,  νά  τταρη  το  υιτο- 
κάμισόν  σου,  άφβς  βις  αυτόν  και 
τδ  βττανωφόρβμά  σου* 

41  Καϊ  δττοιος  σε  ά'^^αρβνστ)  εν 


μίΧιον,  υιταηβ  μα/ζύ  του  δύο. 

42  "Όποιος  σβ  ζητβΐ,  δός  τον*  καϊ 
δποιος  ^νρβύση  από  σβ  δανβικον, 
μην  τον  άποδιώξης. 

43  Ήκούσατβ  δτι  βΧάΧηθη,  Αηά~ 
πα  τον  ^βίτονά  σου,  καϊ  μίσβι  τον 
βχθρόν  σου. 

44  Έγώ  δμως  σάς  λέγω·  Αηα- 
πάτβ  τοδ9  βχθρούς  σας,  και  ευλο- 
γείτε βκβίνους,  όπου  σάς  καταρών- 
ται,  κάμβτβ  καΧόν  βις  βκβίνους, 
όπου  σάς  μισούσι,  και  παρακα- 
Χβΐτβ  διά  βκβίνους,  όπου  σας  πβι- 
ράζουσι,  καϊ  σάς  κατατρβχουσι* 

45  -^6ά  νά  γενάτε  υΙοΧ  του  ΙΊατρος 
σας,  όπου  βΐναι  βις  τους  ουρανούς* 
διότι  άνατβΧΧβι  τον  ηΧιον  του  βις 
τούς  πονηρούς  καϊ  βΙς  τούς  αγα- 
θούς, καϊ  βρέχβι  βΙς  τούς  δικαίους 
καϊ  αδίκους. 

46  Ζΐ6δτ6  εάν  άγαττάτε  βκβίνους, 
όπου  σάς  άηαπωσι,  τί  μισθόν 
βχβτβ;  δεν  κάμνουσι  τούτο  καϊ  οι 
τβΧωναι; 

47  Καϊ  εάν  χαιρβτάτβ  τούς  άδελ- 
φούς  σας  μόνον,  τί  πβρισσον  κα- 
μνβτβ ; δεν  κάμνουσι  καϊ  οι  τβΧωναι 
κατά  τον  6δ6ον  τροπον ; 

48  Ας  είσ^ε  Χοιπόν  τβΧβιοι  καϊ 
σβΐς,  κα^θως  καϊ  ό Πατήρ  σας,  οπού 
ύΐναι  669  του9  ουρανούς,  βίναι  τελε609· 

ΚΕΦ. 

ΠΡΟΣΕΧΕΤΕ  νά  μη^  κάμνητβ 
την  βΧβημοσύνην  σας  βμπροσθβν 
των  ανθρώπων,  διά  νά  φανήτβ  βις 
αυτούς*  βΐ  δβ  μη,  δεν  έχετε  μισθόν 
από  τον  Πατέρα  σας  όπου  άΙναι  βις 
τούς  ουρανούς. 

2 Όταν  κάμνης  τδ  Χοιπόν  βΧβημο- 
σύνην, μη  σαΧπίσης  βμπροσθβν 
σου,  καθώς  κάμνουσιν  οι  ύποκριταϊ 
βις  τάς  συναγωγά9  τωι/,  και  βις  τας 
ρύμας,  διά  νά  δοξασθώσιν  από  τούς 
ανθρώπους*  βέβαια  σάς  λέγω,  δτι 
χάνουσι  την  πΧηρωμήν  των. 

3 ^ύ  δβ  δταν  κάμνης  βΧβημοσύνην, 


ας  μην  έξβνρη  η αριστερά  σου  χεΙρ 
τί  κάμνει  η Ββξιά  σου· 

4 Αίά  νά  ηναι  η ελεημοσύνη  σου 
είς  το  κρυφόν  και  6 Πατήρ  σου, 
ΟΊΤοΰ  βλέττει  είς  τό  κρυφόν,  αυτός 
^ελει  σε  άττο^ώσει  είς  τό  φανερόν, 

5 ΚαΙ  όταν  Ίτροσεύγεσαι,  νά  μην 
ησαι  ώς  οΐ  ύττοκριταί*  ^ιότί  ηύτοί 
ά^αττωσι  νά  ττροσεύ'χ^ωνταί  στε- 
κόμενοί  είς  τάς  συνα^ω^άς,  καΐ  εις 
τάς  ηωνίας  των  ττλατειων,  Βιά  νά 
φανώσιν  είς  τούς  άνθρώττους·  αλη- 
θινά σώς  λέ^ω,  οτι  'χ^άνουσι  την 
ττληρωμήν  των, 

6 ^ύ  άε  όταν  Ίτροσεύγ^εσαι,  εμβα 
μέσα  είς  τό  ταμεΐόν  σου,  και  κλεΐ- 
σαι  την  ^ύραν  σου,  και  ττροσεύξου 
τόν  Πατέρα  σου,  όττού  είναι  είς  τό 
κρυφόν  καΐ  ό Πατήρ  σου,  όττού 
βλέττει  είς  τό  κρίιώόν,  ^έλει  σοΙ 
άτΓοόώσει  είς  τό  φανερόν, 

7 Και  όταν  ττροσεύχ^σθε,  μηΤ^^· 

οισσολο^/εΐτε,  καθώς  οί  εθνικό ί·' 
%ότΐ  ^^ηιάζουσιν,  ότι  είς 

ΤΓ0%ν\^^ίαν  τους  ^έλουσιν 

^Ισακονσϋη, 

δ Μην  όμοιασητε  λοιττον  εκείνους* 
όιότι  ό Πατήρ  σας  εζευρει  ττοια 
χρειάζεσθε,  ττρό  τού  νά  τα  ζητή· 
ίτητε  άττό  αυτόν, 

^ ^ύτω  λοιττόν  νά  ττροσεύ'χ^ησθε 
ήμών  όττού  εΐααι /ΐς 

^10  ελ6'ί?  η βασιΧεια  σον'  «9 
^,ίνη  το  ΒέΧημά  σου,  καθω^^  €69  τον 
Ουρανόν,  οντω  και,  €69  την  <>/ην. 

11  Τό  ψωμίον  μα·ί  το  καθημερι- 
νόν δ09  μα<;  τό  σήμερον. 

12  Κ666  σικ/χά>ρησον  μα<;  τα  χρέη 
αα9,  καθω<;  καΐ  ήμεΐ^  συηχωρου- 
μβν  τούς  χρεωφειΧετας  μας. 

13  ΚαΙ  μη  μά<;  φ€ρη9  €69  ττεφα- 
σαόν  άΧΚα  ελβυθερωσον  μας  αττο 
τον  τΓονηρόν  δ60τ6  ε^ικη  σου  είναι 
ή βασιΚεία,  καΙ  η Βύναμις,  και 
Βόξα,  €69  τον9  αιώνας 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  Κεφ. 

14  ^60Τ6  αν  σείς  συγχωρήσητε 
εις  τούς  άνθρώττους  τά  σφα\ματα 
των,  >9έλει  συ^')(ωρήσει  και  σάς  ο 
Πατήρ  σας  ό ουράνιος, 

15  Κάν  δε  σεις  8έν  σν^χωρήσητε 
είς  τούς  άνθρώττους  τάς  αμαρτίας 
των,  ουόέ  6 Πατήρ  σας  3^έλει  συγ- 
χωρήσει τάς  αμαρτίας  σας. 

16  ΚαΙ  όταν  νηστεύητβ,  μη  7^" 
νεσθε  σκυθρωττοί  καθώς  οι  υττο^ 
κριταί·  όιότι  εκείνοι  χαλούσι  τα 
ττρόσωττά  των,  8ιά  νά  φανώσιν  εις 
τούς  άνθρώττους  οτι  νηστει^ουσι* 
βέβαια  σάς  λέ^ω,  0τι  χάνου  οι  την 
ττληρωμήν  των, 

17  '^ύ  όμως  όταν  νηστεύης,  άλβι-- 
'φαι  την  κεφαλήν  σου,  και  τό  ττροσ- 
ωττόν  σου  νίψαι* 

18  νά  μη  φανής  είς  τούς 
άνθρώττους  ότι  νηστεύεις^  άλλά  είς 
τόν  Πατέρα  σου,  όττού  όΐναι  εις  το 
κρυφόν  και  ό Πατήρ  σου,  οττού 
βλέττει  είς  τό  κρυφόν,  Βέλει  σοι 
άτι'οόώσει  είς  τό  φανερόν, 

19  Μή  θησαυρίζετε  θησαυρούς 

8ιά  τόν  εαυτόν  σας  βίς  τήν^  ^ήν, 
όττού  τό  σκωλήκι  καΐ  ή σκωρία  τά 
άφανίζβι,  καΐ  όττού  οι  κλέττται  τρυ- 
ττώσι  κα\  κλετττουσι*  ^ ^ 

20  ^λλά  θησαυρίζατε  οια^  τον 
έαυτόν  σας  θησαυρούς  αίς  τον  ου- 
ρανόν,  δτΓου  ούτε  σκωΧηκι^ουτε 
σκωρία  τούί  αφανίζει,  ου ^ ε οι  κ ε 
ττται  τρυττώσιν,  ούΒε  κΧετττουσι-  ^ 

21  Διότι  Οίτου  είναι  ο Βησαυρο·ί 
εκεί  ΒεΧει  είναι  και  η καρόια 


σας 

σας. 


Αμήν. 


22  Ό λύχνος  τοΟ  κορμιού  ειν^\^ 
όφθαΧμό^'  όαν  Χοιττον  ο οφθαΧμο<; 

ήν  είναι  καθαρόν,  και  οΧον  σου 

ό κορμίον  .Τλ*·;,  ' 

23  :4ν6'σω9  δέ  καΐ  ο ο^φθαΧμο^^ 
όλον  σου  το 

σκοτεινόν*  ααν 
είναι  αίς  σε„ 


σου 
\ 

το 

23  Άνίσω<ί 
σου  είναι  ττονηρό^, 
κορμί  ΒέΧει^Ιναι  ^ 

Χοιττον  τό  φως,  όπου.  ^ 
βίναι  σκότος,  ττοσον  €ΐναι  το 

σκότος ; 


Κζφ.  ς''.  ζ'· 

24  ΚανβΙς  δέν  8ύναταο  νά  Βον^βντ) 

8ύό  αύθβι/τας*  8ίότύ  η τον  βνα  >^6- 
\€ί  μίστ^σβί)  κοΧ  τον  ζύΟ^ον 
α^απτ'ήο'^υ*  τ}  τον  €.ν(χ  κραττ]- 

σ€ί,  καΧ  τον  αΧΧον  3^β\€ΰ  κατα- 
φρονήσει· δέν  έμτΓορεΐτε  να  8ον- 
Χεύητε  τον  Θεόν,  καΐ  τον  ττ'λοϋτον. 

25  Ζΐ^ά  τούτο  σά9  Χεγω,  Μη  φρον- 
τίζητε  8ίά  την  ζ(οην  σα<ζ,  τυ  να 
φά^ητε,  καΐ  τί  να  ττίητε-  μη8ε  8ία 
το  κορμί  σα9,  τί  να  το  εν8ύσητε·  η 
ζωη  8έν  είναι  πτερυσσοτερη  αϊτό  το 
φα^Ι,  καΐ  το  κορμί  σας  άιτο  την 
έν8υμασίαν; 

26  ^τοχασθήτε  τα  ιτετεινα  οιτου 
ττετονται  εΙ<ζ  τον  αέρα,  οτί  μη8ε 
σττείρονσί,  μη8ε  ^εριζονσί,  μη8ε 
μαζώνουσιν  είς  τά9  άπτοθήκας,  καΐ 
6 Πατήρ  <70-9  δ ονράνίθ<ζ  τατρεφει· 
καΐ  σείς  8έν  8ιαφερετε  ιτοΧύ  άττ 
αυτά ; 

27  Ποιος  άττο  σάς  με  τάς  φρον- 
τί8ας  τον  ημιτορεΐ  να  ττροσθεση 
ενα  Ίτη'χυν  είς  την  ηΧικίαν  του; 

28  ΚαΙ  8ίά  την  έν8υμασίαν  σας 
τί  εηνοιάζεσθε;  μάθετε  καταΧε- 
τΓτώς  τα  κρίνα  του  άηρον,  ττώς 
αύξάνουσι·  δεν  κοττιάζουσιν,  ου8ε 
νηθουσι· 

29  ΚαΙ  λέγω  σας,  οτι  μη8ε  δ ^ο~ 
Χομών  με  οΧην  του  την  8όξαν  εν- 
ε8ύθη  ως  εν  άττο  ταϋτα. 

30  ΚαΙ  εάν  το  'χορτάριον  του 
ά^ρου,  το  οτΓοΐον  είναι  σήμερον, 
καΐ  αΰρίον  βάΧΧεται  είς  τον  φούρ- 
νον, 6 Θεός  οΰτω  στοΧίζη,  ττοσω 
μάΧΧον  σάς,  οΧί^όττιστοι; 

31  Μην  ε^νοίάζεσθε  το  Χοίττον, 
Xέ^οντες,  Ύί  νά  φά^ωμεν;  καΐ,  Τί 
νά  ττίωμεν;  καΐ,  Τί  νά  εν8υθώμεν ; 

32  Έττεί-δ^  ταϋτα  οΧα  τα  έθνη  τά 
^υρεύουσι*  8ί6τι,  6 Πατήρ  σας  ο 
ουράνιος  εζεύρευ  οτι  'χ^ρειάζεσθε 
ταϋτα  όλα. 

33  ^Ιλλά  ττρωτον  ζητείτε  την  βα- 
σιΧείαν  τοϋ  Θεοϋ,  καΐ  την  8ικαιο- 
σύνην  τον,  και  ταϋτα  οΧα  ^εΧονσι 


9 

σάς  ττροστεθή* 

34  Μη  φροντίζητε  Χοιττον  8ιά  το 
αΰριον  8ιότι  ή αϋρινή  ^εΧει  φρον- 
τίσει τά  ε8ικά  της·  φθάνει  ϋιαττά· 
σαν  ημέραν  ή ττείραξίς  της, 

ΚΕΦ,  ζ'  . 

Μη  κρίνετε,  8ιά  νά  μη  κριθήτε. 

2 Αιότι  με  οττοίαν  κρίσιν  κρίνετε, 
^εΧετε  κριθή  κα\  σεις·  και  με  εκεί- 
νο το  μετρον,  οττοϋ  μετρεΐτε  τούς 
άΧΧους,  ΜΧετε  μετρηθή  καΐ  σεις, 

3 Και  8ιά  τί  βΧέττεις  το  ξυΧάκι^ 
οττοϋ  είναι  είς  τον  οφθαΧμον  του 
ά8εΧφοϋ  σου,  και  την  8οκον,  οττοϋ 
είναι  εις  τον  ε8ικόν  σου  οφθαΧμον, 
δεν  στογάζεσαι ; 

4 Ή ττώς  3-έΧεις  είττεΐ  είς  τον 
άδελφδν  σου·  'Άφησαί  με  νά  εβηά- 
Χω  το  ξυΧάκι  άττο  τον  οφθαΧμον 
σου·  καΐ  ί8ού  το  8οκάρι  μέσα  είς 
τον  έ8ικόν  σου  οφθαΧμον ; 

5 Ύττοκριτά,  εβ^αΧε  ττρωτον  το 
8οκάρι  άττο  τον  οφθαΧμον  σου,  και 
τότε  ^έΧεις  ί8εΐ,  νά  έβ^άΧης  το 
ξυΧάκι  άττο  τον  οφθαΧμον  τοϋ 
ά8εΧφοϋ  σου, 

6 Μη  8ί8ητε  τά  άηια  είς  τούς 
σκύΧους,  μη8έ  βάΧητε  τά  μαρ^α- 
ριτάριά  σας  εμττροσθεν  των  χοί- 
ρων μή  ττως  και  καμμιαν  φοράν 
τά  καταττατήσωσι  με  τά  ττο8άριά 
των,  καΐ  ^υρίσωσι  και  ζεσχισωσι 
κα\  σας, 

7 Ζητείτε,  καΐ  Β^έΧει  σάς  8οθή· 
γυρεύετε,  καΐ  ^έΧετε  ενρει·  κτυ- 
ττάτε,  καΐ  3^έΧει  σάς  άνοιχθή· 

8 Αιότι  καθείς  οττοϋ  ζητεί,  ττέρνει, 
και  οττοιος  <^υρεύει,  ευρίσκει,  και 
είς  εκείνον  ό όποιος  κτυπα,  ^έΧει 
άνοιχθή, 

9 Ή ποιος  άνθρωπος  είναι  άπο 
σάς,  άπό  τον  όποιον  εάν  ό υιός  του 
^υρεύση  'φωμίον,  μή  πως  τον  3^εΧει 
8ώσει  πέτραν; 

10  ΚαΙ  άν  τον  ηυρεϋση  όψάριον, 
μή  πως  τον  3έΧει  8ώσει  οφιν ; 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 
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11  το  \οίττον  σ6Ϊ<ζ,  μβ  δλον 
δτΓοΟ  βΙσθβ  ττονηροί,  ίξβνρβτβ  να 
δ/δβτβ  κοΧα  'χαρίσματα  βΙς  τα 
τταιΒία  σα^,  ιτοσω  μάΧΚον  ο Πατήρ 
€Γα<ζ  6 ονράνίο<ζ  ^6\€ί  Βο){7€ί  κα'Κα 
€69  έκβίνονς  Οίτου  τον  ζητοΰσυ; 

12  Όλα  \οίΤΓον,  οσα  ,θελβτβ  να 
σα9  κάμωσίν  οί  άνθρωποί,  οΰτω 
κάμν^τβ  καΐ  σ€Ϊ<ζ  €69  αυτούς·  8ί6τί 
ούτος  βίναί  6 νόμος  καΐ  οί  προ- 
φηταί» 

13  ^Εμβητβ  από  την  στβνην  την 
πύΧην  Βίότί  π\ατ6Ϊα  ^Ιναι  η πύΧη, 
καΐ  βύρύ^ζωρος  6 Βρομος,  οπού 
φέρει  €69  την  άπωΧείαν,  καί  ττολ- 
λθ6  είναι  οπού  περνωσίν  απ'  αυτήν. 

14  Δίότί  ή πύ\η  €Ϊι/αι  ^ΓΤ€V'^/,  καί 
τεθλιμμένος  ό Βρόμος,  οπού  φέρει 
€69  την  ζωήν,  καϊ  ολίγοι  εΙναί  εκεί- 
νοι όπου  την  εύρίσκουσί. 

15  ΚαΙ  φυλάττεσθε  από  τους 
'φευΒοπροφήτας,  οί  όποιοι  ερ')(ρνταί 
είς  σάς  με  φορέματα  προβάτων, 
καΙ  άπομέσα  είναι  λυκοί  αρπαγές. 

16  Άπό  τούς  καρπούς  των  3^έ\ετε 
τούς  (γνωρίσει.  Μη  πως  απο  ακαν- 
θία  μαζώνουσί  σταφύλια,  ή άπο 
τριβόλια  σύκα; 

17  Οΰτω  κάθε  ΒένΒρον  καλόν 
κάμνεί  καρπούς  καλούς·  καϊ  τό 
κακόν  ΒένΒρον  κάμνεί  κακούς  καρ- 
πούς, 

18  Δεν  ή μπορεί  τό  καλόν  ΒένΒρον 
νά  κάμη  πονηρούς  καρπούς  · ουΒε 
τό  κακόν  ΒένΒρον  νά  κάμη  καλούς 
καρπούς, 

19  Κάθε  ΒένΒρον  οπού  Βέν  κάμνεί 
καλόν  καρπόν,  κόπτεται,  καΐ  βάλ- 
λεται €69  την  φωτιάν, 

20  Άπό  τούς  καρπούς  των  τό  λοι- 
πόν θέλετε  τούς  γνωρίσει, 

21  Ό%6  καθείς  οπού  με  λε<^εί, 
Κύρί€,  Κύριε,  Βέλεί  εμβή  είς^  την^ 
βασιλείαν  των  ουρανών  αλλα 
εκείνος,  οπού  κάμνεί  το  θέλημα 
τού  Πατρός  μου,  οπού  €ΐναι  είς  τους 
ουρανούς. 


Κεφ.  ζ'.  η', 

22  Πολλοί  $^έλουσί  με  είπεί  είς  . 
εκείνην  την  ημέραν.  Κύριε,  Κύριε, 
Βέν  επροφητεύσαμεν  είς  τό  ονομα 
σου,  καϊ  με  τό  όνομά  σου  έβ^α- 
λαμεν  Βαίμόνία,  καΙ  με  τό  εΒίκόν 
σου  όνομα  έκάμαμεν  7Γθλλά9  Βυνά- 
μβίς; 

23  Τότέ  Μλω  τούς  είπεί  καϊ  έ^ω 

παρρησία,  οτί  ποτέ  δέν  σ·α9  ε^νω- 
ρίσα·  άνα'χ^ωρεΐτε  άπό  εμέ  οί  ερ^α· 
ταί  τής  ανομίας,  * 

24  Καθείς  λοιπόν  οπού  ακούει 
τούς  λό^^ους  μου  τούτους,  καϊ  τούς 
κάμνεί,  Γ9^€λω  τόν  ομοιάσει  με  ενα 
άνΒρα  φρόνιμον,  ό οποίος  εκτίσε 
την  οικίαν  του  επάνω  είς  την 
πέτραν 

25  Καϊ  κατέβη  ή βροχή,  καϊ  ήλ-^ 
θον  Οί  ποταμοί,  καϊ  έφύσησαν  οί 
άνεμοί,  καΐ  έκτύπησαν  είς  τήν 
οικίαν  εκείνην,  καϊ  Βέν  επεσε· 
Βίότί  ήτον  θεμελιωμένη  είς  την 
πέτραν. 

26  Καϊ  κάθε  άνθρωπος  οπού 
ακούει  τούς  λόγους  μου  τουτους, 
καϊ  Βέν  τούς  κάμνεί,  θέλω  τον 
ομοιάσει  μέ  ενα  άνΒρα  μωρόν, 
οπού  εκτίσε  τήν  οικίαν  του  επάνω 
εις  τήν  άμμον. 

27  Καϊ  κατέβη  ή βροχήν  καϊ  ^λ- 

θον  Οί  ποταμοϊ,  καϊ  έφύσησαν  οί 
άνεμοί,  καϊ  έκτύπησαν  εις  τήν 
οικίαν  έκείνην  καϊ  επεσε,  καί  το 
πέσίμόν  του  ε^ίνε  με^αλον,  ^ 

28  Καϊ  τότε  όταν  έτελείωσεν  ο 
Ιησούς  τούς  λόγους  τούτους,  εθαυ- 
μαζον  τα  πλήθη  είς  την  ΒίΒαχην 

29  Δίότί  τούς  έΒίΒασκεν  ώς  έχων 
έζουσίαν,  καϊ  όχι  καθώς  €3ώασκον  οι 
Γραμματείς. 

ΚΕΦ.  η. 

Και  ότε  κατέβη  άπό  το  ορος,  τον 
ήκολούθησε  7Γθλύ9  δχλθ9.  ^ 

2 Καϊ  παρευθύς  ήλθε  λεπροί  τις, 
καϊ  τόν  έπροσκυνα,  και  ελε'^εν 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κεφ.  η. 

Κύριε,  εαν  ^ε\'ρ<ζ,  ήμττορεΐ^ζ  νά  με 
καθαρίσγ^. 

3 Και  εξηΊτ\ωσε  την  χ€Ϊρά  τον  6 
Ιησούς,  και  τον  εττίασε,  και  είττε· 
Θέλω,  καθαρίσου.  Και  τταρευθύς 
εκαθαρίσθη  η λέττρα  αττ  αυτόν, 

4 ΚαΙ  τον  λέ<γει  6 "Ιησούς·  Φυ- 
λάττου,  να  μη  το  ειττης  εις  κανόνα· 
αλλά  ύτταηε,  καΧ  ύεΐξαι  τον  εαυτόν 
σου  εις  τον  ιερέα,  και  ττρόσφερε 
καΐ  τό  Βωρον,  όττού  εττρόσταξεν  6 
Μωϋσης,  8ιά  μαρτυρίαν  είς  αυ- 
τούς, 

5 Και  οτε  εμβηκεν  6 Ιησούς  εις 
την  Καττερναούμ,  ηλθεν  είς  αυτόν 
εκατόνταρχος,  τταρακαλων  αυτόν, 

6 ΚαΧ  λέηων  Κύριε,  τό  πταιύίον 
μου  κεΐται  είς  την  οΙκίαν  τταρά- 
λυτόν,  κα\  τιμωρείται  κακώς, 

7 ΚαΙ  λέ<γει  είς  αυτόν  ό "Ιησούς· 
Έγώ  ^βλω  ελθει  νά  τόν  Ιατρεύσω. 

8 ΚαΙ  άπτεκρίθη  ό εκατόνταρχος, 
και  είπτε·  Κύριε,  8έν  είμαι  άξιος 
νά  ελθης  είς  την  οικίαν  μου·  αλλά 
μόνον  είττέ  λό^ον,  κα\  Β^έλει  Ια- 
τρευθή  τό  τταιόίον  μου. 

9 Αιότι  καΐ  βγώ  είμαι  άνθρωττος 
ύτΓοκάτω  εις  εξουσίαν,  καΐ  εχω 
ύττοκάτω  μου  στρατιώτας·  και  λε- 
70)  είς  τούτον,  ^^Ττταγε,  καΧ  ττη- 
ραίνει·  καΧ  είς  άλλον.  Έλα,  και 
βρχεται·  και  είς  τόν  Βούλόν  μου, 
Κάμε  τούτο,  καΐ  το  κάμνει, 

10  ΚαΙ  άκούων  ό "Ιησούς  εθαύ- 
μασε,  καΐ  είττεν  είς  εκείνους  όττού 
τον  ηκολούθησαν  "Αληθινά  σάς 
λέ^ω,  μηΒε  είς  τόν  "Ισραήλ  8έν 
εύρηκα  τόσην  με^άλην  ττίστιν, 

11  ΚαΙ  λέ^ω  σας,  οτι  ττολΧοΙ  άττό 
την  ανατολήν  και  άττό  την  8ύσιν 
^έλουσιν  ελθει,  κοΧ  ^^ουσι  συη- 
καθίσει  με  τόν  Αβραάμ  και  τόν 
"Ισαάκ  και  τόν  "Ιακώβ  είς  την  βα- 
σιλείαν των  ουρανών 

12  ΚαΙ  οί  υιοί  της  βασιλείας  3έ- 
λουσιν  εβ^αλθή  εξω  είς  τό  σκότος 
τό  εξώτερον  εκεί  ^έλει  είναι  6 
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κλαυθμός  και  6 βρυ^μός  τών  ό8όν- 
των. 

13  ΚαΙ  είττεν  ό "Ιησούς  είς  τόν 
εκατόνταρχον  Πήγαινε,  και  καθώς 
εττίστευσες,  ας  σε  ^ένη.  Και  ία- 
τρεύθη  τό  τταιΒίον  του  είς  την  ώραν 
εκείνην. 

14  ΚαΙ  άφ"  ου  ηλθεν  ό "Ιησούς 
είς  την  οικίαν  τού  Πέτρου,  εΐ8ε 
την  ττενθεράν  του  κοιταμένην  όττού 
εθερμαίνετο, 

15  ΚαΙ  εττίασε  την  χειρ ά της,  και 
άφησέ  την  ή 3·έρμη·  και  έσηκώθη, 
και  τούς  ύττηρέτα, 

16  Και  οτε  έβραύύασε,  τού  εφερον 
ττολλούς  Βαιμονισ μένους·  και  με 
λό^ον  ε8ίωξε  τά  ττνεύματα,  και 
δλους  τούς  άρρωστημένους  τους 
ίάτρευσε, 

17  Αιά  νά  τελειωθη  η ττροφητεία 
τού  ττροφήτου  ^Ησαίου,  ό όττοΐος 
λ€766·  Αυτός  έττήρε  τάς  ασθένειας 
μας,  και  τάς  αρρώστιας  μας  εση^ 
κωσε, 

18  ΚαΙ  οτε  εΐ8εν  ό "Ιησούς  ττολύν 
όχλον  τριγύρω  του,  έττρό στάξε  νά 
ττεράσωσι  ττέραν, 

19  Και  έττλησίασε  είς  αυτόν  τις 
Γραμματεύς,  καΐ  εΐττε·  ΔιΒάσκαλε, 
εγώ  3έλω  σε  ακολουθήσει  όττού 
και  αν  ύττά^ης, 

20  Και  λέ^ει  είς  αυτόν  ό "Ιησούς  · 
Αί  άλωττούΒες  εχουσι  φωλεάς,  και 
τά  ττετεινά  τού  ουρανού  κατοικίας· 
αλλά  ό Τίός  τού  άνθρώττου  8έν 
εχει  ττού  νά  κλίνη  την  κεφαλήν  τον, 

21  Και  άλλος  άττό  τούς  μαθητάς 
του  λέ^ει·  Κύριε,  Βός  με  άΒειαν 
ττρώτον  νά  ύττάγω  νά  ^άψω  τόν 
ττατέρα  μου. 

22  ΚαΙ  ό "Ιησούς  τόν  λέ^ει·  "Ακο- 
λούθει  με,  και  άφησαι  τούς  νεκρούς 
νά  3^άψωσι  τούς  νεκρούς  των, 

23  Και  έμβηκε  μέσα  είς  τό 
ττλοΐον,  καΧ  τόν  ηκολούθησαν  οι 
μαθηταί  του, 

24  Και  τταρευθύς  ε^ινε  σεισμός 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ, 
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μέ^α<ζ  βίς  την  3^ά\ασσαν3  ωστβ  το 
7Γ\οϊον  ίσκΕΤτάσθη  αϊτό  τα  κνματα’ 
καΐ  αντο<ζ  έκοίμάτο, 

25  ΚαΙ  οΐ  μαθηταί  του  βττλησία· 
σαν,  κα\  τον  εζύίΓνισαν, 

Κνρί€,  <γΚύτωσ6ν  μας,  'χανόμβθα» 

26  ΚαΙ  λεγεί,  €ίς  αυτούς*  Αία  τι 
βΙσθβ  Β€ίλοΙ,  ο\ί<^6ιτίστοί;  Τότε 
έσηκώθη  καΐ  βττρόσταξβ  με  φοββ- 
ρισμον  τούς  άνεμους  καΐ  την  3^ά\ασ- 
σαν*  κα\  ε^ίνε  ^αΧήνη  με^άΧη. 

27  ΚαΙ  οΐ  άνθρωττοί  έθαύμασαν, 
Χε^οντες*  ΤΙ  Χο^ης  άνθρούττος  είναι 
ούτος,  δτί  καΐ  οΐ  άνεμοί  καΐ  η 
Χασσα  τον  ύττακουουσί ; 

28  ΚαΙ  άή>  ου  ηΧθε  άντίιτερα  εις 
την  'χωραν  των  Τερ^εσηνων,  τον 
άττάντησαν  δύο  δαιμονισμένοι,  οττού 
έβγαιναν  άιτο  τα  μνημεία,  αη/ρίοί 
ΤΓοΧΧά,  ώστε  δεν  εδύνατο  να  ττεράση 
κανείς  άττο  τον  δρόμον  εκείνον» 

29  Ιία\  τταρευθύς  έκραξαν,  Χεγον- 
τε9·  Ίησοΰ,  Τίε  τού  Θεού,  τι  εχο- 
μεν  να  κάμω  μεν  ημείς  με  σε;  97^- 
θες  εδώ  να  μάς  βασανίσης  ττρο  τού 
καιρού; 

30  ΚαΙ  μακράν  άττ  αυτούς  ητον  ά- 
(γβΧη  'χ^οίρων  ττοΧΧών  οττού  εβοσκε. 

31  ΚαΙ  οί  δαίμονες  τον  ετταρακά- 
Χουν,  Χέ^οντες*  Αν  μάς  εβ^άΧης, 
δός  μας  άδειαν  να  ύττά^ωμεν  εις 
την  ά^εΧην  των  χοίρων» 

32  ΚαΙ  τούς  εΐττε*  Πηγαίνετε» 
ΚαΙ  εκείνοι  εβ^ήκαν,  καΙ  ύττηηαν 
είς  την  ά^εΧην  των  χοίρων»  Καί 
τταρευθύς  ωρμησεν  οΧη  η α^γεΧη 
των  χοίρων  άττο  τον  ε<γκρημνον  είς 
την  $άΧασσαν,  καΐ  εττνίηησαν  μέσα 
είς  τα  νερά» 

33  ΚαΙ  οί  βοσκοί  έφυγαν,  καί 
ύττη^αν  είς  την  ττοΧίν,  καί  είττον 
δΧην  την  ύττόθεσίν,  καΐ  τα  ττραγ- 
ματα  των  δαιμονισμένων» 

34  ΚαΙ  ευθύς  δΧη^  ή ττόΧίς  έβ^ηκε^ 
καΐ  άττάντησε  τον  Ιησουν*  καί  αφ 
ου  τον  είδαν,  τον  έτταρακαΧεσαν 
να  εβ^η  άττο  τα  σύνορά  των» 


Κεφ»  η » Β' » 

ΚΕΦ»  ^ . 

Και  έμβαίνων  μέσα  εις  το  ττΧοΐον, 
έττέρασε,  καΐ  ηΧθεν  εις  την  έδίκήν 
του  ττόΧίν, 

2 ΚαΙ  τταρευθύς  τον  εφερον  ενα 
τταραΧυτίκον  βαΧμένον  έττάνω  εις 
κραββάτί*  καί  βΧέττων  ό Ιησούς 
την  ττίστίν  των%  Χε^εί  είς  τον  ττα- 
ραΧυτίκόν*  Έχε  Βαρρος,  τταίδίον 
μον*  συ^χωρούνταί  αί  αμαρτίαί  σου» 

3 ΚαΙ  ιδού,  κάττοίοι  άττο  τούς 
γραμματείς  είττον  άνάμεσον  των* 
Ούτος  βΧασφημεΐ» 

4 ΚαΙ  ηνωρίζων  ό Ιησούς  τούς 
δίαΧο^ίσμούς  των,  εϊττε*  Αία  τί 
δίαΧο^ίζεσθε  σείς  κακά  είς  τάς 
καρδίας  σας; 

5 Ποιον  είναι  εύκοΧώτερον,  νά 
είττώ*  ^έ  συ^χωρουνταί  αί  αμαρ- 
τίαί* η νά  είττώ*  Χηκω  καΐ  ττερι- 
ττάτεί; 

6 ΚαΧ  διά  νά  ηνωρίσητε,  δτί  ό 
Τίος  τού  άνθρώττου  ^χεί  εξουσίαν 
είς  την  ^ην  νά  συ^χωρη  αμαρτίας, 
(τότε  Χέ^εί  είς  τον  τταραΧυτίκόν*) 
^ηκω  καί  ετταρε  το  κραββατί  σου, 
καΐ  ύτταηε  είς  τον  οίκον  σου» 

7 ΚαΧ  έσηκώθη,  καΐ  ύττη^εν  είς 
τον  οίκον  του» 

8 Κα\  βΧέττοντες  οί  ΧαοΙ  έθαυ- 

μασαν,  καΧ  εδόξασαν  τον  θεον,^  ο 
όττοΐος  έδωκε  τοίαύτην  εξουσίαν 
είς  τούς  άνθρώττους»  ^ 

9 ΚαΙ  άφ’  ου  άνεχώρησεν  6 Ιη- 
σούς άττ  εκεί,  είδεν  άνθρωττον, 
οττού  έκάθητο  είς  το  τελώνίον,  λε- 
γόμενον ^Ιατθαίον*  καί  τον  Χε^εί, 
ϋΛΓολοό^ε^  με»  ΚαΙ  έσηκώθη,  καΐ 
ηκοΧούθησέ  τον» 

10  ΚαΙ  έν  ω άνετταύετο  6 Ίησονς 
είς  την  οικίαν  τον,  ίδου,  ττοΧΧοί 
τεΧώναί  καΧ  άμαρτωΧοΧ  ηΧθον,  και 
έκάθησαν  μαζύ  με  τον  Ιησούν  καί 
με  τούς  μαθητάς  του» 

11  ΚαΧ  βΧέττοντες  οί  Φαρισαίοι,^ 
ελεγον  είς  τούς  μαθητάς  του*  Αία  τι 
6 δίδάσκαΧός  σας  τρώ^^εί  μέ  τούς 


ΕΤΑΤΓΕΛΪΟΝ 
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τβΧώνας  καΐ  μβ  τούς  άμαρτώΧούς ; 

12  ΚαΙ  ο Τησούς,  αφ’  ον  το  ηκου- 
σβν,τούς  βΐττεν  01  ύ^ίβΐς  Ββν  'χ^ρβία- 
ζονταυ  Ιατρόν,  άΧΧά  οί  άσθβνβίς. 

13  ^Τττά^βτε  καΐ  μάθβτβ  τί  βίναί, 
'ΈΧβον  Β^έΧω,  καΐ  οχ6  θυσίαν  8ίο- 
τί  δέν  ηΧθον  να  καΧβσω  τούς  δί- 
καιους, άΧΧα  τούς  άμαρτωΧούς  βις 
την  μβτάνοίαν. 

14  Τότβ  ηΧθον  ^.Ις  αυτόν  οΐ  μα- 
θηταί  τον  Τωάννου,  καΐ  Χέ<γουσί' 
Αίά  τί  ημβΐς  και  οί  Φαρισαίοι  νη- 
στβύομβν  ττοΧΧά,  και  οι  μαθηταί 
σου  δέν  νηστβύουσι; 

15  Και  €17Γ€  τους  ό Τησοΰς*  Μη 
ττως  οί  νίοΙ  του  νυμφώνος  ημττο- 
ροΰσι  να  βΐναι  3^Χιμμβνοι,  €ΐς  δσον 
καιρόν  είναι  6 νυμφίος  μαζύ  με 
αυτούς;  άΧΧά  ΑέΧει  εΧθει  καιρός, 
όταν  ^εΧει  ατταρθη  αιτ  αυτούς  6 
νυμφίος,  και  τότε  3^έΧουσι  νηστεύ- 
σει. 

16  ΚαΙ  ουδέ  κάνεις  βάΧΧει  εττίρ- 
ραμμα  άττο  ύφασμα  αζαντον  εις 
φόρεμα  τταΧαιόν  διότι  τό  άναττΧή- 
ρωμα  ττέρνει  άττο  το  φόρεμα,  και 
ηίνεται  ^χειρότερον  σχίσμα. 

17  Μηδέ  βάΧΧουσι  νέον  κρασί 
εις  άσκία  τταΧαιά*  εΐ  δέ  μη,  ο'χΐ'- 
ζονται  τα  άσκία,  και  το  κρασί 
χύνεται,  καΐ  τά  άσκία  ^ χάνονται* 
άΧΧά  τό  νεον  κρασί  τό  βάΧΧουσιν 
εις  καινά  άσκία,  καΐ  φυΧάττονται 
καΐ  τά  δύο. 

18  Και  εν  ω εΧε^εν  εις  αυτούς 
ταϋτα,  ιδού,  ηΧθεν  αρχών  τις,  και 
τόν  ετΓροσκύνησε,  Χέ^ων  Ή Β^υ- 
^άτηρ  μου  άττό  τώρα  άττέθανε  * άΧ- 
Χά εΧθέ,  βάλε  την  χεΐρά  σου  έττά- 
νω  της,  καλ  3^εΧει  ζήσει. 

19  ΚαΙ  εσηκώθη  ό Ιησούς  καΐ 
ηκοΧούθησε  τον,  και  οί  μαθηταί 
τον  μαζύ. 

20  (Και  ιδού,  μία  ^ννη,  η όττοΐα 
είχε  κίνησιν  αίματος  δώδεκα  χρό- 
νους, έττΧησίασεν  άττ  όπτίσω,  καΧ 
εττίασε  την  άκραν  τού  φορέματος 


τον. 

21  Διότι  έΧε^ε  μέσα  της·  Αν  ττι- 
άσω  μόνον  τό  φόρεμά  τον,  3^έΧω 
ίατρενθη. 

22  ΚαΧ  ό Ιησούς  ε^ύρισε  καΧ  εΐδέ 
την,  καΧ  Χέ^ει·  ^ύ^ατερ,  εχε 
θάρρος·  η Ίτίστις  σου  σε  εσωσε. 
ΚαΧ  ίατρεύθη  η ^ννη  άττό  την  ώραν 
εκείνην.) 

23  ΚαΧ  άφ’  ον  ηΧθεν  εις  την  οι- 
κίαν τού  άρχοντος,  καΧ  είδε  τους 
ψάΧτας,  καΧ  τόν  Χαόν  ότι  εσνγχύ- 
ζοντο, 

24  Αέ^ει  τους·  Φύγετε  άτΓ  αυτού· 
διότι  τό  κοράσιον  δεν  άττέθανεν, 
άΧΧά  κοιμάται.  ΚαΧ  τόν  άνεηέ- 
Χασαν. 

25  ΚαΧ  άφ’  ου  εβ^ηκεν  ό Χαός 
έξω,  εμβηκε  μέσα  6 ^Ιησούς,  και 
εττίασε  τό  κοράσιον  άττό  την  χεΐρα· 
καΧ  εσηκώθη  έττάνω. 

26  ΚαΧ  έβ^ηκεν  η φήμη  τον  εις 
όΧην  την  ηήν  εκείνην. 

27  ΚαΧ  εν  ω άνεχώρει  άττ  εκεί  ό 
Αησούς,  τόν  ήκοΧούθησαν  δύο  τν- 
φΧοΧ,  καΧ  έφώναζον,  καΧ  έΧεηον  Ω 
νίέ  τού  ΔαβΧδ,  έΧέησον  μας. 

28  ΚαΧ  άφ’  ον  έφθασεν  εις  την 
οΙκίαν,  ήΧθον  καΧ  οί  τυφΧοί·  καΧ 
Χέ^ει  τους  οΊησονς'  Πιστεύετε  οτι 
δύναμαι  νά  κάμω  τούτο;  Αέ^ουσιν 
εις  αυτόν  ΝαΧ,  Κύριε. 

29  Τότε  εττίασε  τά  όμμάτιά  των, 
καΧ  Χέ^ει  τονς·  Κατά  την  ττίστιν 
σας  άς  σάς  ^ένη. 

30  ΚαΧ  ήνοίχθησαν  τά  όμμάτιά 
των  καΧ  ό Ιησούς  με  φοβερισμον 
τούς  εττρόσταξε,  Χέ^ων  ΒΧέττετε 
άς  μη  το  έξεύρη  κανείς. 

31  ΚαΧ  εκείνοι,  άφ’  ον  εβ^ήκαν 
έξω,  τόν  ενφήμησαν  εις  οΧην  την 
^ήν  εκείνην. 

32  ΚαΧ  άφ’  οΰ  εβ^ήκαν  αντοΧ, 
ιδού,  έφερον  εις  αυτόν  ενα  άνθρω- 
ττον  άΧαΧον,  δαιμονισμόν ον. 

33  ΚαΧ  άφ’  ού  έβ^ήκε  τό  δαιμό- 
νιον^  έσύντνχεν  ό άΧαΧος·  και 
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€θαν[λασαν  οί  6^\οί,  καΐ  έΧβγον 
ΟνΒέττοτβ  έφάντ)  οντούζ  βΙς  το  <γ€- 
νος  του  ΊσραήΧ, 

34  οι  δβ  Φαρισαίοι  βλβγον*  Μβ 
τον  αρχ^οντα  των  δαιμόνων  οΰτος 
ββ^άΧΚβί  τα  δαιμόνια, 

35  ΚαΙ  6 Ιησούς  ίτρί^ύρισβν  ο\ας 
τάς  ητ6\€ίς  καΐ  τας  γωρας,  δ^δα- 
σκων  βΙς  τάς  συνα^ωηάς  των,  καΐ 
κηρνττων  το  ^υαηη^Χιον  τής  βα· 
σιΧβίας,  καΐ  Ιατρβύων  πτασαν  νόσον 
και  αρρώστιαν  βΙς  τον  Χαόν. 

36  Και  6 Ιησούς,  όταν  βιδβ  τους 
οχλονς,  τούς  βύσττΧα^χνίσθη,  διότι 
ήσαν  άτΓοσταμένοι  και  σκορττισμβ- 
νοι  ως  Ίτρόβατα  όττού  δβν  βγονσι 
ΤΓΟιμόνα, 

37  Τότβ  λβγβ^  βΙς  τούς  μαθητάς 
του*  Το  ^όρος  €Ϊναι  ΊτοΧύ,  οί  έρ^άται 
όμως  ^Ιναι  6\ί<γοι, 

38  ΠαρακαΧέσατβ  Χοιττον  τον 
Κύριον  του  ή^βρους,  νόί  βάΧλη  έρ- 
^/άτας  βΙς  το  ^έρος  του, 

ΚΕΦ,  ι'. 

Και  βττροσκάΧβσβ  τούς  δώδβ/^α 
μαθητάς,  και  τούς  βδωκβν  εξουσίαν 
€ναντίον  των  ττνευμάτων  των  άκα 
θάρτων,  νά  τά  εβ^άΧλωσι,  και  νά 
Ιατρεύωσι  ττάσαν  νόσον  και  άρ^ 
ρωστίαν, 

2 Και  των  δώδεκα  άττοστόΧων  τά 
ονοματα  είναι  ταύτα'  ττρώτος  βΐραι 
ο Έΐίμων,  ότΓοΰ  Χέ<γεται  Πέτρος, 
και  !Λνδρέας  6 άδεΧφός  του*  Ιά- 
κωβος 6 ν169  του  Ζεβεδαίου,  και 
Τωάννης  6 άδεΧφός  του. 

3 ΦιΧιτΓΤΓος,  και  ΒαρθοΧομαΐος* 
Θωμάς,  και  Ματθαίος  6 τεΧώνης* 
Ιάκωβος  6 νιος  του  ΐΑΧφαίου,  καΐ 
Λεββαΐος  ό όπτοΐος  εττωνομάσθη 
Θαδδαΐος* 

4^  ^ίμων  ό Κανανίτης,  καΐ  Ιούδας 
ο Ισκαριώτης,  6 όττοΐος  και  τον 
έτταράδωκε. 

^6^  Τουτους  τους  δώδεκα  εστειΧεν 
ο Ιησούς,  καΐ  τούς 


Κεφ.  λ'. 
Χέ^ων  Εις  τον  δρόμον  των  εθνών 
μή  7Γη<γαίνετε,  καΐ  εις  ττόΧιν  των 
Σαμαρειτών  μην  εμβήτε* 

6 ^λλά  ττερισσότερον  ιτη^αίνετε 
εις  τά  ίτρόβατα  τά  γαμένα  τού  οί- 
κου τού  ΙσραήΧ. 

7 ΚαΙ  Ίτη^αίνοντες  κηρύττετε,  Χέ- 
^οντες*  ^Ότι  έττΧησίασεν  ή βασι- 
Χεια  τών  ουρανών. 

8 Τούς  ασθενείς  ιατρεύετε,  τούς 
Χεττρούς  καθαρίζετε,  τούς  νεκρούς 
άνασταίνετε,  τά  δαιμόνια  εβ^άΧ^ 
Χετε*  χάρισμα  εττήρετε,  χάρισμα 
δίδετε. 

9 Μην  άτΓοκτήσητε  χρυσίον  μηδέ 
αρ^ύριον,  μηδέ  χάΧκωμα  είς  τά 
ζωνάρι ά σας. 

10  Μηδέ  σακκίον  είς  τον  δρόμον, 
μηδέ  δύο  φορέματα,  μηδέ  ύττοδή- 
ματα,  μηδε  ράβδον*  διότι  ό εργάτης 
είναι  άξιος  τής  τροφής  του. 

11  ΚαΙ  εις  δττοιαν  ττόΧιν  ή χώραν 
εμβήτε,  εξετάσατε  τις  είναι  εις 
αυτήν  άξιος·  καΐ  εκεί  μείνατε  εως 
ου  νά  έβ^ήτε. 

1 2 ΚαΙ  όταν  εμβήτε  μέσα  εις  την 
οικίαν,  νά  την  χαιρετάτε. 

13  Και  άν  είναι  ή οικία  αξία,  ας 
εΧθη  ή ειρήνη  σας  είς  αυτήν*  εάν 
δέ  δέν  είναι  αξία,  ή ειρήνη  σας  άς 
^υρίση  εις  σάς. 

14  ΚαΙ  δτΓΟίος  δέν  σάς  ^^χθή,  μη- 
δέ ακουση  τούς  Χόλους  σας,  όταν 
εβ^ήτε  άτΓο  την  οικίαν,  ή άττο  την 
ττόΧιν  εκείνην,  εκτινάξατε  τον  κο- 
νιορτον  τών  ΤΓοδών  σας, 

15  Βέβαια  σάς  Χέ^ω,  ΠΧέον  ύττο- 
φερτον  3^έΧει  είναι  είς  την  ^ήν  τών 
Σοδομων  και  τών  Γομόρρων  εις  την 
ημέραν  τής  κρίσεως,  τταρά  εις  την 
ττόΧιν  εκείνην. 

16  Ιδού,  εγώ  σάς  ττέμττω  ως  ττρό- 
βατα  μέσα  εις  τούς  Χύκους*  ^ενήτε 
το  Χοι^ιιον  φρόνιμοι  ώς  τά  όφίδια, 
και  άττΧοΐ  ώς  αΐ  ττεριστεραί, 

17  Και  Ίτροσέχετε  άττο  τούς  άν- 
θρώττους*  διότι  ^έΧουσι  σάς  τταρα- 
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Βώσβί  €^9  τά  δικαστήρια,  καΐ  μέσα 
669  τα9  σνναηω^ά<^  των  ^έΧουσο 
σά<ζ  δβιρβί* 

18  ΚαΙ  ^έ\€Τ6  φβρθή  βμττροσθβν 
ήη^μόνων  καΐ  βασιΧέων  έξ  αίτιας 
μου,  δια  μαρτυρίαν  669  αυτούς  καΐ 
669  τα  βθνη· 

19  ΚαΙ  όταν  σάς  τταραδίδωσι,  μην 
έ^νοιασθήτβ,  ττως  ή τί  ^έΧβτβ  ΧαΧη- 
σ66·  διότι  ^έΧβι  σάς  δοθή  €ΐς  βκβί- 
νην  την  ώραν,  τί  Β'έΧβτβ  ΧαΧήσβι. 

20  Αιότι  δβν  βΐσθβ  σβΐς  όττοϋ  Χα- 
Χβΐτε,  άΧΧά  το  Πνβύμα  του  Πα- 
τρός  σας,  οττοΰ  ΧαΧβΐ  6ΐς  σάς, 

21  Και  άδβΧφός  άδβΧφόν  ^9^6X66 
Ίταραδώσβι  βΙς  Β^άνατον,  καΐ  6 ττα- 
τήρ  τό  τταιδίον  τον*  καΐ  Β^έΧουσι  ση- 
κωθή  τά  τταιδία  κατβττάνω  €ΐς  τούς 
ο/ονβΐς  των,  και  3έΧουσι  τούς  ^ανα- 
τώσβί, 

22  ΚαΙ  ^έΧβτβ  βΙσθαι  μισημένοι 
άττο  δΧους  διά  το  ονομά  μου*  οττοιος 
δμως  ύττομβίνη  βως  βίς  το  τέΧος, 
Γ96λ66  σωθή. 

23  Και  όταν  σάς  διώκωσι  βΙς 
ταύτην  την  ττοΧιν,  φβύ^βτβ  βΙς  την 
άΧΧην,  Διότι  βέβαια  σάς  Χέ^ω, 
Δέν  ^έΧ€τ€  τβΧβιωσβι  τάς  ττόΧβις 
του  ΤσραήΧ,  βως  ου  νά  βΧθη  ό ΤΙος 
του  άνθρώττου, 

24  Δβν  βίναι  μαθητής  άνώτβρος 
άτΓο  τον  διδάσκαΧόν  τον,  ούδβ  δου- 
Χβυτής  άττο  τον  αύθέντην  του, 

25  Φθάνβι  669  τον  μαθητήν,  νά 
^ένη  ώς  6 διδάσκαΧός  του,  καΐ  ό 
δουΧβυτής  ώς  6 αύθέντης  του*  άνί- 
σως  καΐ  τον  αύθέντην  τού  οϊκου  βκά- 
Χβσαν  ΒββΧζββούΧ,  ττόσω  μάΧΧον 
τούς  έδικούς  του ; 

26  Μή  τούς  φοβηθήτβ  Χοιττόν* 
διότι  δβν  βίναι  κανβν  ττράημα  σκβ- 
Ίτασμένον,  όττού  δβν  .96X66  ζβσκβ- 
ττασθή*  καΧ  κρυφόν,  όττού  δβν  3^έΧβι 
ηνωρισθή, 

27  Τούτο  όττού  σάς  Χέ^ω  βΙς  τό 
σκότος,  νά  τό  βίττήτβ  βΙς  τό  φως* 
καΐ  τούτο  όττού  άκούβτβ  κρυφίως 


βίς  τό  ώτίον,  νά  τό  κηρύξβτβ 
βττάνω  669  τά  δώματα, 

28  ΚαΙ  μή  φοβηθήτβ  άττ  βκβίνους, 
όττού  φονβύουσι  τό  σώμα,  και  τήν 
ψυχ^ν  δβν  δύνανται  νά  φονβύσωσιν* 
άΧΧά  ττβρισσότβρον  πρόπα  νά  φοβη- 
θήτβ βκβΐνον,  όττού  δύναται  νά  γα- 
Χάση  καΐ  τήν  ψυχ^ν  καΐ  τό  σώμα 
βίς  τήν  <γέβνναν, 

29  Δβν  ττωΧούνται  δύο  στρουθιά 
διά  βν  Χβτττόν ; και  6ν  άττ  αύτά  δβν 
3έΧβι  ττέσβι  βίς  τήν  ^ήν  χωρίς  τού 
Πατρός  σας* 

30  ^λΧά  και  αί  τρίχβς  οΧαι  τής 
κβφαΧής  σας  βίναι  μβτρημέναι, 

31  Μή  φοβηθήτβ  Χοιττόν*  άττό 
ΤΓοΧΧά  στρουθιά  διαφέρβτβ  σβΐς, 

32  Πάς  άνθρωπος  Χοιττόν,  όττού 
όμοΧο^ήση  βίς  βμβ  βμττροσθβν  τών 
άνθρώττων,  .96Χω  όμοΧο<γήσβι  και 
β^ώ  βίς  αύτόν  βμττροσθβν  τού  ΙΊα- 
τρός  μου  τού  βν  ούρανοΐς. 

33  ΚαΙ'  οττοιος  μβ  άρνηθή  βμ- 
ττροσθβν τών  άνθρώττων,  3έΧω  τόν 
άρνηθή  καΐ  6γώ  βμττροσθβν  τού 
Πατρός  μου  τού  βν  ούρανοΐς. 

34  Μή  Χο^ιάσητβ,  ότι  ήΧθον  νά 
βάΧω  βίρήνην  βίς  τήν  ηήν*  δβν 
ήΧθον  νά  βάΧω  βίρήνην,  άΧΧά  μά- 
χαιραν. 

35  Διότι  6γώ  ήΧθον  νά  διαχω- 
ρίσω άνθρωττον  βναντίον  τού  ττα- 
τρός  του,  και  ^υηατέρα  βναντίον 
τής  μητρός  της,  και  νύμφην  βναν- 
τίον τής  ττβνθβράς  της* 

36  Και  βχθροί  τού  άνθρώττου  να 
ύΐναι  οι  οικιακοί  του, 

37  ^Όττοιος  άηαττα  ττατέρα  ή μη- 
τέρα ττβρισσότβρον  άττό  βμβ,  δβν 
βίναι  άξιος  δι  βμέ*  και  οττοιος 
ά^αττά  υιόν  ή ^^υ'γατέρα  ττβρισσό- 
τβρον  αττο  βμβ,  οβν  βιναι  άξιος  οι 
βμβ, 

38  Και  οττοιος  δβν  σηκώση  τόν 
σταυρόν  του,  καΐ  δβν  άκοΧουθή 
όττίσω  μου^  δβν  βιναι  άξιος  δι  βμέ, 

39  'Έκβΐνος,  όττού  βΰρβι  τήν  ζωήν 
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τον,  3^έΧ€ί  την  'χάσβί·  καΐ  βκβΐνος, 
ότΓον  την  χάσβί  έξ  αΙτία<ζ  μου, 

Χβί  την  €νρ€ί, 

40  Ό7γο^09  ί>ί')(€ταί  σάς,  εμβ  ^έ- 
χβται·  καΧ  οττοίος  Βέ'χ^βταί  εμβ,  δε- 
γεται  εκείνον,  οττου  με  εστειΧε, 

41  ^Εκείνος,  όττον  Βέ'χ^εταί  ττρο- 
φήτην  εις  ονομα  ττροφήτου,  3^έ\ει 
ττάρει  ττΧηρωμην  ττροφήτου*  και 
εκείνος,  οττου  δβχβτα^  δίκαιον  εις 
ονομα  δικαίου,  ^ε\ει  ττάρει  ττΧη- 
ρωμην Βικαίου. 

42  Και  οτΓοιος  εάν  ττοτίση  ενα 
άττο  τούτους  τούς  μικρούς  εν  ττοτή- 
ριον  ν^ρον  κρύον  μόνον,  εις  ονομα 
μαθητου,  βέβαια  σάς  λέγω,  8έν 
3^ελει  χάσει  την  ττΧηρωμην  του. 

ΚΕΦ.  ια'. 

Και  εηινεν,  άφ'  οΰ  ετεΧείωσεν  6 
Ιησούς  νά  Βιατάσση  τούς  8ώ8εκα 
μαθητάς  του,  άνε'^ώρησεν  άττ  εκεί 
νά  ΒιΒάσκη  και  να  κηρύττη  εις  τάς 
ττόΧεις  αυτών. 

2 Και  6 ^Ιωάννης,  άκούσας  μέσα 
είς  την  φυΧακην  τα  ερ^α  του  Χρί- 
στον, εττεμ'φε  8νο  άττο  τούς  μαθη- 
τάς  του, 

3 Κα\  είττεν  είς  αυτόν*  ^ύ  είσαι 
εκείνος,  οττου  μέλλει  νά  ελθη,  ή 
άλλον  καρτερούμεν ; 

4 Και  ό Ιησούς  άττεκρίθη,  καΐ 
εΐττέ  τους*  ΤΙηηαίνοντες  είττέτε  είς 
τον  Ίωάννην  ταΰτα,  οττου  βλέττετε 
καΐ  άκούετε. 

5 Τυφλοί  άναβΧέττουσι,  καΐ  χω- 
λοί ττεριττατούσι,  λεττροί  καθαρί- 
ζονται, και  κωφοί  άκούουσι,  νεκροί 
άνασταίνονται,  και  οι  τττωχοΐ  ευ- 
αγγελίζονται. 

6 Και  μακάριος  είναι  εκείνος, 
οττου  δεν  σκαν8αλισθη  είς  εμέ. 

7 Και  άφ’  οΰ  άνεχώρησαν  οΰτοι, 
ηρχισεν  ό Ιησούς  νά  λέ>γη  εις  τον 
λαόν  8ιά  τον  Ίωάννην*  Τί  έβ^ή- 
κετε  είς  την  έρημον  νά  18ητε  ; κά^ 
Χαμόν  όττού  ταράσσεται  άττο  τον 


άνεμον; 

8 ]4λλά  τί  εβ^ήκετε  νά  ίύηΥε^, 
άνθρωττον  στοΧισμένον  με  μαλακά 
φορέματα ; ιΒού,  εκείνοι,  όττού  φο- 
ρούσι  τά  μαλακά,  είναι  μέσα  είς 
τούς  οϊκους  τούς  βασιλικούς. 

9 τί  εβ<γήκετε  νά  ί8ητε; 
ττροφήτην;  Ναι,  λέγω  σας,  και 
ττερισσοτερον  άττο  ττροφητην. 

10  Διότι  οΰτος  είναι  εκείνος,  8ιά 
τον  όττοΐον  έ^ράφη*  Ί8ού,  ε’γώ 
στελλω  τον  α^^ελόν  μου  εμττρος 
εις  τό  ττρόσωττόν  σου,  6 όττοΐος  ^έ- 
λει  ετοιμάσει  τον  8ρόμον  σου  εμ- 
ττροσθέν  σου. 

11  Βέβαια  σάς  λέγω,  8έν  εση- 
κώθη  άττο  εκείνους,  όττού  έ^εννη- 
θησαν  άττο  ηυναΐκας,  μεηαΧητερος 
άττο  τον  Ίωάννην  τον  βατττιστήν* 
ό μικρότερος  όμως  είς  την  βασι- 
λείαν των  ουρανών  είναι  με^αλη- 
τερος  άττ  αυτόν. 

12  Και  άττο  τάς  ημέρας  τού  Ίω- 
άννου  τού  βατττιστού  εως  τώρα,  ή 
βασιλεία  τών  ουρανών  βιάζεται, 
καΐ  οι  βιασται  την  άρττάζουσι. 

13  Διότι  ολοι  οι  ττροφήται  και  6 
νομος  εως  τού  Ίωάννου  εττροφή- 
τευσαν. 

14  ΚαΙ  αν  θέλετε  νά  τον  8εχθητε, 
αυτός  είναι  ό Ήλίας,  όττού  εμελλε 
νά  ε)  θη. 

15  όττοΐος  εχει  ώτία  νά  άκούη, 
ας  άκούη. 

16  Καϊ  με  τί  νά  τταρομοιάσω  την 
γενεάν  ταύτην ; ομοιάζει  με  τται8ία 
μικρά,  όττού  κάθηνται  είς  τάς  αγο- 
ράς,  καϊ  Χαλούσιν  είς  τούς  συντρό- 
φους των, 

17  Και  λέ^ουσιν*  Ημείς  σάς 
έτταίξαμεν  τον  αυλόν,  και  σεις  8έν 
€χορεύσατε*  σάς  έμοιρολοψ)σαμεν, 
καϊ  8έν  έΧυττηθηκατε. 

18  Διότι  ηΧθεν  ό Ιωάννης,  όττού 
μη8έ  ετρω^ε,  μη8έ  εττινε*  καϊ  λέ- 
ηουσιν,  ότι  8αιμόνιον  βχει. 

19  Ίΐλθεν  ό Τίός  τού  άνθρώττου. 
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ότΓον  τρώ'^βί  καΐ  ττίνβι*  καΧ  \ί^ον- 
σιν*  ϊδού  ανθρωτΓος  φά^ος  κα\ 
οίνοττότηζ,  φίΧος  των  τβΧωνών  και 
των  άμαρτωΧών.  ΚαΙ  ή σοφία 
βΒίκαιώθτ}  άτΓΟ  τα  ιταί^ία  Τ7]<;· 

20  Τότβ  ηρ'χ^ίσβ  να  ονβίδίζτ)  τάς 
7Γ0λ€ί9  €^9  τά9  οτΓοία^  β^ίνοντο  αί 
Ίτβρισσότβραί  του  Βννάμβίς^  οτί  Ββν 
€μ.€ταν07]σαν. 

21  ^ΑΧΧοίμονον  βΙς  σβ  Χωραζίν, 
άΧΧοίμονον  είς  σβ  ΒβθσαϊΒάν*  Βίότί 
αί  Βυνάμβις,  οττοΰ  β^ίνοντο  βις  σάς, 
βάν  β^ίνοντο  βΙς  την  Τυρόν  καΐ  βΙς 
την  ^ώώνα,  ττρο  ττοΧΧοΰ  ηθβΧον 
μβτανοήσβι  μβσα  βΙς  σάκκον  καΐ 
στακτήν, 

22  Μβ  οΧον  τούτο  λέγω  σας·  ΕΙς 

την  ημέραν  της  κρίσβως  ττΧέον  υττο 
φβρτον  βίναί  βίς  την  Τυρόν 

καΐ  βΙς  την  ^ώώνα,  τταρά  βΙς  σάς, 

23  Και  συ  Καττβρναούμ,  οττοΰ 
υφτώθης  βως  βΙς  τον  ούρανον,  τ^ε- 
λε69  καταβίβασθη  βως  βΙς  τον 
αάην  8ίότί  αί  ΰυνάμβις,  οττοΰ  β^ί- 
νοντο  βίς  σε,  βάν  βηίνοντο  βίς  τα 
ί^οΒομα,  ηθβΧον  μβίνβι  βως  την  ση- 
μβρον, 

24  ^Όμως  Χβηω  σας,  οτι  ττΧβον 
ύτΓοφβρτον  ί^βΧβι  βίναί  βίς  τά  5’ό- 
Βομα  βίς  την  ημέραν  της  κρίσβως, 
τταρά  βίς  σε. 

25  Εις  βκβίνην  την  ώραν  άττε- 
κρίθη  6 Ίησοΰς,  καΐ  βίττβν  Εύχ^α- 
ριστώ  σβ,  Πάτβρ,  Κύριβ  τοΰ  οΰ- 
ρανοΰ  καΐ  της  ^ης,  οτι  βκρυψβς 
ταΰτα  άττο  τούς  σοφούς  καΐ  τούς 
φρονίμους,  καΐ  τά  έφανέρωσβς  βίς 
τά  νήττια, 

26  ΝαΙ,  βέβαια,  ω Πάτβρ,  Βιότι 
οΰτω  έφάνη  άρβστον  βμττροσθέν 
σου, 

27  Όλα  μβ  βτταραΒόθησαν  άττο 
τον  Πατέρα  μου·  καΐ  κανβΙς  Ββν 
^νωρίζβί  τον  Τίον,  βί  μη  6 Πατήρ· 
ούΒβ  ηνωρίζβι  τις  τον  Πατέρα,  βί 
μη  6 ΤΙος,  και  βίς  οττοιον  ^έΧβι  6 
Τ Ιος  νά  τον  φαν  βρώση. 


28  ΕΧάτβ  βίς  βμβ,  οΧοι  οί  κοττι- 
ασμένοι  και  οί  φορτωμένοι,  καΐ 
β^ώ  ΒέΧω  σάς  άνατταύσβι. 

29  Σηκώσατβ  τον  ζυ^γόν  μου  ε’ττα- 
νω  σας,  και  μάθβτβ  άττο  βμβ,  οτι 
βΐμαι  ήμβρος  και  ταττβινος  βίς  την 
καρΒίαν  και  3έΧβτβ  βΰρβι  άνα- 
τταυσιν  βίς  τάς  'φυ'χάς  σας, 

30  Διότι  ό ζυ^ός  μου  Λναι  καΧος, 
καΐ  το  φορτίον  μου  βΧαφρόν, 

ΚΕΦ,  ιβ\ 

Εα  βκβΐνον  τον  καιρόν  ύττή^βν  6 
Ίησοΰς  τά  σάββατα  άττο  μβσα 
άττο  τάς  σττοράς·  και  οί  μαθηται 
του  βττβίνασαν,  και  αρχάϊσαν  νά 
τρίβωσι  τά  στά'χυα,  και  νά  τρώ^ 
^ωσι, 

2 Κα\  οί  Φαρισαίοι  βΧέττοντές  το, 
βΐττον  βίς  αυτόν  ΊΒού,  οί  μαθηται 
σου  κάμνουσιν  βκβΐνο,  οττοΰ  Ββν 
βΐναι  συ^'χωρημένον  νά  κάμνωσι 
το  σάββατον, 

3 Λέ*^/βι  τους  6 'ίησονς·  Δβν  βΒια· 
βάσβτβ  τί  βκαμβν  6 ΔαβΙΒ,  όταν 
βττβίνασβν  αυτός,  καΐ  βκβινοι  οττοΰ 
ήσαν  μαζύ  του; 

4 Πώς  βμβήκβν  βίς  τον  οίκον  τοΰ 
Θβοΰ,  καΐ  βφα^β  τά  ψωμιά  τής 
ττροθέσβως,  τά  όττοΐα  αυτός  Ββν 
βΐ'χβν  βζουσίαν  νά  φά^γη,  ούΒβ  βκβΐ- 
νο ι οττοΰ  ήτον  μαζύ  μβ  αυτόν,  άλλα 
μόνοι  οί  ίβρβΐς; 

5 Ή Ββν  βΒιαβάσβτβ  βίς  τον  νό- 
μον, οτι  τά  σάββατα  οί  ίβρβΐς  βίς 
το  ίβρον  καταΧύουσι  τό  σάββατον, 
και  βΐναι  άκατη^όρητοι ; 

6 Και  λέγω  σας,  οτι  εδώ  βιναι 
μβ^αΧήτβρος  άττο  το  ίβρον, 

7 Αν  ήθέΧβτε  ηνωρίσβι,  τί  βΐναι, 
’ΈΧβον  3^έΧω  και  οχ^ι  3^υσίαν,  Ββν 
ήθέΧβτβ  καταΒικάσβι  βκβίνους,  οί 
όττοΐοι  Ββν  βττταισαν. 

8 Διότι  ό Τίος  τοΰ  άνθρώττου  εί- 
ναι κύριος  καΐ  τοΰ  σαββάτου, 

9 ΚαΙ  αφ’  ον  άνβχ^ώρησβν  άττ  βκβΐ, 
ύττή^βν  βίς  την  συναηωηήν  των. 
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10  ΚαΙ  18ον,  ητον  ανθρωιτός  τις,  6 

οτΓΟίος  βίχε  την  τον  ζηραν* 

καΐ  ηρώτησάν  τον,  \β^οντ€<;*  Άν 
βϊναί  συ^'χ^ωρηρϋένον  να  ίατρβνση 
Τ69  τό  σαβ βατόν  ^ 8ίά  να  τον  κα- 
τη^ορησωσί, 

11  ΚαΙ  αντ6<ζ  τού<ζ  βίττβν*  Ποιος 
άνθρωτΓος  Β^βΧβι  βίναι  αϊτό  σας,  6 
ΟΊΤοΐος  αν  έ%^  βν  πτρόβατον,  και 
ττί,ση  τοντο  το  σάββατον  €ΐς  βνα 
Χάκκον,  δεν  .^ελε^  το  ιτιάσβι  να  το 
σηκώση ; 

12  ΚαΙ  ιτόσην  Ζιαφοραν  βχβι  6 
άνθρο}ΐΓος  άτΓο  το  ττροβατον ; ωοττε 
καΐ  το  σάββατον  βίναι  συ^χωρη- 
μένον  να  κάμη  τις  καΧοσννην. 

13  Τότε  Χέ^βι  βις  τον  άνθρωττον 
βκβΐνον*  'ΆιτΧωσαι  την  χ^ΐρά  σον 
και  το  ήττΧωσβ·  καΐ  βκαταστάθη 
ν^ΐ€ΐνον,  ώς  καΐ  το  άΧΧον. 

14  Και  οι  Φαρισαίοι,  άφ’  ου  ββ- 
^ήκαν  βζω,  βσυμβονΧβύθησαν  βναν- 
τίον  τον,  Βιά  να  τον  χαΧάσωσι. 

15  Και  6 ^Ιησούς  ηνωριζων  τοντο 
άνβχώρησβν  άιτβκβΐ*  και  τον  ηκο- 
Χονθησαν  οχΧοί-  ττοΧΧοί^  καΧ  οΧονς 
τούς  έθβράττευσε· 

16  Και  ^ούς  βττρόσταζβ,  να  μη 
τον  φανβρώσωσι· 

17  ^ΐ'ά  να  τβΧειωθη  βκβΐνο,  το 
οτΓοΐον  εΧαΧήθη  Βιά  μέσον  τον 
ττροφητου  Ήσαίον,  Χέ^οντος* 

18  ΊΒον  το  τταιΒίον  μον,το  οτΓοΐον 
βΒιάΧβξα·  το  η^αττημένον  μον,  €ΐς 
το  οίΓοΐον  άναιταύβται  η 'φνχη  μου* 
^έλω  βάΧβι  το  ττνβνμά  μου  βίς  αυ- 
τόν, και  3έΧ€ΐ  μηννσβι  €ΐς  τά  έθνη 
κρίσιν, 

19  Αέν  3έΧ€ΐ  φιΧον€ΐκησ€ΐ,  ονΒέ 
,9^εΧε^  φωνάζβι,  ονΒβ  κανβΙς  Β^βΧβι 
ακούσει  την  φωνήν  του  εις  τας 
ττΧατείας* 

20  ΚάΧαμον  συντριμμένον  δεν 
^έΧει  συντρίψει,  καΐ  Χίνον  οττοΰ 
καιτνίζει  δεν  ^&εΛ-εί  σβέσει*  εως  ού 
έβ^άΧη  έξω  εις  νίκην  την  κρίσιν. 

21  Και  εις  το  ονομά  του  ^έΧου- 


Κεφ.  ιβ\ 

σιν  έΧιτίσει  τά  έθνη. 

22  Τότε  εφέρθη  εις  αυτόν  τις  Βαι- 
μονισ μένος,  τυφΧος  και  άΧαΧος* 
και  τον  ίάτρευσε,  ώστε  6 τυφΧος 
καΐ  άΧαΧος  και  εβΧεττε  καΐ  έΧάΧει. 

23  Και  έθαύμαζον  οΧοι  οι  ογΧοι, 
και  ελεγον  Μή  ιτως  είναι  οΰτος  6 
νιος  του  ΑαβίΒ; 

24  Και  οι  Φαρισαίοι,  άφί  οΰ  το 
ήκουσαν,  ελεγον*  Οΰτος  δεν  εβ- 
<γάΧΧει  τά  Βαιμονια,  τταρά  με  τον 
ΒεεΧζεβούΧ,  τον  άρχοντα  των  Βαι· 
μονιών. 

25  Ό δε  ^Ιησούς  ^νωρίζων  τούς 
ΒιαΧο^ισμούς  των,  τούς  ειττε*  Πά- 
σα βασιΧεία,  εάν  Βιαμοιρασθή 
εναντίον  τού  εαυτού  της,  έρημο- 
ν  εται*  και  ιτάσα  ιτόΧις  καΐ  οΙκία, 
εάν  μοιρασθή  εναντίον  τού  εαυτού 
της,  δεν  ^έΧει  σταθή. 

26  ΚαΙ  άνίσως  και  6 Σατανάς 
έβ^άΧΧη  τον  Χατανάν,  έμοιράσθη 
εναντίον  τού  εαυτού  του*  ττώς  το 
ΧοιτΓον  9-έΧει  σταθή  ή βασιΧεία 
του ; 

27  Κα\  αν  εγώ  εβ^άΧΧω  τά  Βαι- 
μόνια  με  τον  ΒεεΧζεβούΧ,  οι  υιοί 
σας  με  τίνα  τά  εβ^άΧΧουσι;  Βιά 
τούτο  αυτοί  3-έΧουσιν  είναι  κριται 
σας. 

28  ^Ανίσως  δε  εγώ  με  το  ιτνεύμα 
τού  Θεού  ε/3γαλλω  τά  Βαιμονια, 
έφθασε  Χοιιτον  ή βασιΧεία  τού 
Θεού  εις  σάς. 

29  Ή ιτως  ήμιτορεΐ  τις  να  έμβη 
εις  την  οικίαν  τού  Βυνατού,  και  να 
άρττάξη  τά  ιτρά^ματά  του,  αν  δεν 
Βέση  ιτρωτα  τον  Βυνατόν;  και  τότε 
3^έΧει  γυμνώσει  την  οΙκίαν  του. 

30  'Όττοιος  δεν  είναι  μαζύ  μου, 
είναι  εναντίον  μου*  και  δττοιος  δεν 
μαζόνει  μαζύ  μου,  σκοριτίζει. 

31  Αιά  τούτο  σάς  λέγω*  Πάσα 
αμαρτία  και  βΧασφημία  ^εΧει 
συ^χωρηθή  είς  τούς  άνθρωιτους* 
αλλά  ή βΧασφημία  τού  Πνεύμα- 
τος δεν  Γ^έλε^  συ^χωρηθή. 
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32  ΚαΙ  δτΓΟίος  βΙτΓ'ρ  λόγον  βναν- 

τίον  τον  Τίου  του  άνθρώττου,  βΙς 
αύτδν  συ^χωρηθη·  δττοίο^; 

όμως  βίττρ  \6^ον  εναντίον  του 
Πνεύματος  του  αηίου,  είς  αυτόν 
δεν  Β^έλει  συ<γχ^ωρηθή,  μήτε  είς 
τούτον  τον  αιώνα,  μήτε  είς  τον 
μέΧλοντα. 

33  Ή κάμετε  τδ  δένδρον  καλόν, 
και  τον  καρττόν  του  καλόν  * ή κά- 
μετε το  δενδρον  σαττρόν,  και  τον 
καρττόν  του  σαττρόν  διότι  άττό  τον 
καρττόν  ηνωρίζεται  το  δενδρον, 

34  Παιδία  εχ^ιδνών,  ττώς  ήμττο- 
ρεΐτε  να  είττήτε  καλά,  οντες  κακοί; 
διότι  άττό  τό  ττερίσσευμα  τής  καρ- 
διάς λαλεΐ  τό  στόμα, 

35  Ό καλός  άνθρωττος  εβ^άλλει 
τά  καλά  άττό  τόν  καλόν  θησαυρόν 
τής  καρδίας  του*  καΧ  ό ττονηρός 
άνθρωττος  εβ^άλλει  τά  ττονηρά 
άττό  τόν  κακόν  θησαυρόν  τής  καρ- 
δίας του, 

36  Χάς  λόγω  δβ,  οτι  ττάσαν  λέξιν 
άρ^ήν,  όττοΰ  αν  είττώσιν  οι  άνθρω- 
ττοι^  ^ελουσι  δώσει  λογαριασμόν 
δι  αυτήν  είς  την  ημέραν  τής  κρί- 
σεως, 

37  Διότι  άττό  τους  λόγους  σου 
Τελείς  δικαιωθή,  καΐ  άττό  τούς  λό- 
γους σου  3ελεΙς  κατακριθή, 

38  Τότε  άττεκρίθησαν  κάττοιοι 
άττό  τούς  Γραμματείς  και  Φαρι- 
σαίους, και  ειττον*  Διδάσκαλε,  βε- 
λομεν νά  ίδωμεν  άττό  σε  τ\  σημεΐον, 

39  Και  αυτός  τούς  άττεκρίθη,  και 
είττεν*  Ή γενεά  ή ττονηρά  καΐ  μοι- 
χαλίς  ζητεί  σημεΐον*  καΐ  σημεΐον 
δεν  βελει  δοθή  είς  αυτήν,  εί  μή  τό 
σημεΐον  τού  Ιωνά  τού  ττροφήτου. 

40  Διότι  καθώς  ό Ιωνάς  ήτον  είς 
την  κοιλίαν  τού  κήτους  τρεΐς  ημέ- 
ρας και  τρεΐς  νύκτας*  ούτω  ,^ελε^ 
είναι  ό ΎΙός  τού  άνθρώττου  είς  τήν 
καρδίαν  τής  <γής  τρεΐς  ημέρας  καΐ 
τρεΐς  νύκτας, 

41  Ανθρωττοι  Νινευΐται  3-έλουσιν 


άναστηθή  είς  τήν  κρίσιν  μαζύ  με 
τήν  γενεάν  ταύτην,  καΐ  βέλουσι 
τήν  κατακρίνει*  διότι  εκείνοι  εμε- 
τανόησαν  είς  τό  κήρυγμα  τού  Ιωνά* 
και  ιδού,  εδώ  είναι  ττερισσότερον 
άττό  τόν  ’ίωνάν. 

42  Ή βασίλισσα  τού  νότου  ^ελε^ 
σηκωθή  είς  τήν  κρίσιν  μαζύ  με  τήν 
γενεάν  ταύτην,  κα\  βέλει  τήν  κατα- 
κρίνει* διότι  ήλθεν  άττό  τήν  άκραν 
τής  γ^9  νά  άκούση  τήν  σοφίαν  τού 
^ολομώντος*^  και  ιδού,  εδώ  είναι 
ττερισσότερον  άττό  τόν  ^ολομώντα, 

43  Και  όταν  τό  άκάθαρτον  ττνεύ- 
μα  εβ^Ύ]  άττό  τόν  άνθρωττον,  άττερ- 
να  άττό  τόττους  άνύδρους,  και  γυ- 
ρεύει άνάτταυσιν,  καΐ  δεν  ευρίσκει. 

44  Τότε  λέ^ει*  Ας  γυρίσω  είς  τόν 
οίκον  μου,  άττό  τόν  όττοΐον  έβηήκα, 
ΚαΙ  όταν  βλθη,  τόν  ευρίσκει  άδειον, 
και  σαρωμένον,  καΐ  στολισμένον. 

45  Τότε  ττηηαίνει,  και  ττέρνει  μαζύ 
του  άλλα  έτττά  δαιμόνια  ττονηρό- 
τέρα  άττό  τόν  εαυτόν  του,  και  ε/χ- 
βαίνουσι  και  κατοικούσιν  εκεί*  και 
γίνονται  τά  ύστερα  τού  άνθρώττου 
εκείνου  'χειρότερα  άττό  τά  ττρώτα, 
Ούτω  βέλει  είναι  καΐ  είς  τήν  γε- 
νεάν ταύτην  τήν  ττονηράν. 

46  Και  εν  ω άκόμη  έλάλει  αυτός 
είς  τούς  ογλους,  ιδού,  ή μήτηρ  του 
καΐ  οι  άδελφοί  του  έστέκοντο  εξω, 
^υρεύοντες  νά  τόν  λαλήσωσι, 

47  Και  κάττοιος  τού  εΐττε*  ^Ιδού, 
ή μήτηρ  σου  και  οι  άδελφοί  σου 
στέκονται  εξω,  ^υρεύοντες  νά  σέ 
λαλήσωσι. 

48  Και  6 ^Ιησούς  άττεκρίθη  είς  εκεί- 
νον, ό οττοΐος  τό  εΐττε  είς  αυτόν* 
Ποια  είναι  ή μήτηρ  μου,  και  ττοΐοι 
είναι  οι  άδελφοί  μου; 

49  Και  έξήττλωσε  τήν  χ^ΐρά  του 
είς  τούς  μαθητάς  του,  και  εΐττε* 
Ιδού  ή μήτηρ  μου,  και  οι  άδελφοί 
μου, 

50  Διότι  όττοιος  βέλει  κάμει  τό 
βέλημα  τού  Πατρός  μου,  ό οττοΐος 
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€ΐναί  βΙς  τον  ονρανον,  αντ6<;  βίναί 
ά^βΧφός  μον,  καΐ  άΒβΧφη  μυν,  και 
μήτηρ  μον, 

ΚΕΦ.  ιη. 

Και  βκβίνην  την  ημέραν  ββη/ηκεν 
6 Ίησον<ζ  άτΓΟ  την  οΙκίαν,  και  €κα- 
θισεν  εις  το  τταραθαΧάσσιον. 

2 Και  εμαζώ'χθησαν  είς  αυτόν 
ΤΓοΧΧοι  ο'χΧοι,  ωστβ  εμβηκβ  μέσα 
€69  το  ττΧοϊον  και  εκαθισε'  και 
οΧος  6 οχΧος  εστέκετο  669  τον 
αΙ^ιαΧόν, 

3 ΚαΙ  ώμίΧησεν  είς  αυτούς  ττοΧΧά 
με  τταραβοΧάς,Χέ^ων*  ΙΒού,  εβη/η- 
κεν  ο σττείρων  νά  σττείρη, 

4 Και  εν  ω εσΊτειρεν  αυτός,  αΧΧα 
εττεσαν  είς  τον  Βρόμον*  και  ηΧθον 
τα  Ίτετεινα  τον  ουρανού,  και  τα 
εκατάφα^ον. 

5 Και  αΧΧα  εττεσον  είς  τόπους  ττε- 

τρώΒεις,  οττον  Βέν  ητον  ^η  ττοΧΧψ 
και  Ίταρευθύς  έφύτρωσαν,  εττειΒη 
δέι^  βάθος  η ·γη'  ^ ^ 

6 Και  άφ*  ου  άνέτειΧεν  6 ηΧιος, 
έκανματίσθησαν*  και  εττειΒη  δεν 
βΐχον  ρίζαν,  έξηράνθησαν. 

7 ΚαΙ  αΧΧα  εττεσον  είς  τά  άηκά-^ 
θια,  καΐ  ανέβηκαν  τά  αγκάθια,  και 
τά  εττνιζαν. 

8 ΚαΙ  άΧΧα  εττεσον  είς  την  ^ην 
την  καΧην,  και  εκαρττοφόρησαν,  το 
μεν  εν  εκατόν,  αΧΧο  δε  εζηντα,  και 
άλλο  τριάντα, 

9 'Όττοιος  εχει  ώτία  νά  άκούη,  ας 

άκούη,  ^ , 

10  ΚαΙ  ττΧησιάσαντες  οί  μαθηται 

του,  είττον  είς  αυτόν " Διά  τι  τους 
ΧαΧεΐς  με  τταραβοΧάς ; ^ ^ 

11  Και  εκείνος  τούς  άττεκρίθη' 
Διότι  είς  σάς  έΒόθη  νά  ηνωρίζητε 
τά  μυστήρια  τής  βασιΧείας^  των 
ουρανών,  είς  Βέ  εκείνους  Βέν  έΒόθη, 

12  ^60Τ6  0770609  έ'%ε6,  €69  αύτον 
3^έΧει  Βοθή,  καΐ  ^έΧει  ττερισσευθψ 
0770609  όμως  δεν  ^χ^^ί  εκεΐνο 
όττού  βχει  ^έΧει  άτταρθή  άττό 


Κεφ.'  ιβ'.  ι^', 

αυτόν. 

13  Διά  τούτο  τούς  ΧαΧώ  με  ττα- 
ραβοΧάς, Βιότι  βΧέττοντες  Βέν  βΧέ- 
ττουσι,  κα\  άκούοντες  δεν  άκούου- 
σιν,  ούΒέ  έννοούσι. 

14  ΚαΙ  ττΧηρόνεται  είς  αυτου9  η 
ττροφητεία  τού  Ήσαίου,  ή όττοία 
Χέ^ει*  Μέ  την  ακοήν  3έΧετε  ακού- 
σει, και  Βέν  3^έΧετε  εννοήσει*  και 
βΧέττοντες  Β^έΧετε  βΧέψει,  καΐ  Βέν 
^έΧετε  ίΒεΐ. 

15  Διότι  έτταχύνθη  ή καρΒία  τού 
Χαού  τούτου,  και  μέ  τά  ώτία  βα- 
ρέως  ήκουσαν,  και  τούς  όφθαΧ- 
μούς  των  εκΧεισαν,  μή  ττως  και 
καμμίαν  φοράν  ϊΒωσι  μέ  τά  όμμά- 
τιά  των,  και  μέ  τά  ώτία  των  άκού- 
σωσι,  καΐ  μέ  την  καρΒίαν  των 
έννοήσωσι  και  ^υρίσωσι,  και  ε^ω 
τούς  ίατρεύσω, 

16  Μακάρια  Βέ  τά  όμμάτιά  σας, 
Βιότι  βΧέττουσι*  καΐ  τά  ώτία  σας, 
Βιότι  άκούουσι, 

17  ^60τ6  άΧηθινά  σάς  Χέ^ω,  οτι 
ττοΧΧοϊ  ττροφήται  και  Βίκαιοι  έττε- 
θύμησαν  νά  ΪΒωσι  ταύτα,  όττού 
βΧέττετε,  και  Βέν  τά  εϊΒον  καί  νά> 
άκούσωσι  ταύτα,  όττού  ακούετε, 
καί  δεν  τά  ήκουσαν. 

18  Χεΐς  τό  Χοιττον  ακούσατε  την 
τταραβοΧήν  τού  σττείροντος, 

19  Καθείς  άνθρωττος,  6 όττοΐος 
ακούει  τον  λόγον  τ^9  βασιΧειας, 
καί  Βέν  εννοεί,  ερχεται  ό ττονηρος, 
καί  άρττάζει  τό  έστταρμένον  είς  την 
καρΒίαν  του*  οΰτος  είναι  ο σττορος, 
ό όττοΐος  έσττάρθη  είς  τον  Βρόμον, 

20  Ό δέ  σττόρος,  ό 0770609  έσττάρθη 
είς  τά  ττετρώΒη,  είναι  έκεΐνος  όττού 
ακούει  τον  λόγον,  και  ευθυς  μετά 
χαράς  τον  Βέχεται* 

21  Δέν  όχει  όμως  ρίζαν  εις  τον 
εαυτόν  του,  άΧΧά  είναι  ττροσωρινος* 
καί  όταν  ^ίνη  Χύττη  ή Βιω^μος  Βια 
τον  λόγον,  ευθύς  σ κανΒαΧίζεται, 

22  "Εκείνος  Βέ,  6 όττοΐος  σττεί- 
ρεται  είς  τά  αγκάθια,  οΰτος  είναι 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κβφ.  (-7 . 

ότΓον  άκονβί  τον  \ογον* 
φροντί^  τον  αΐωνο^  τούτου,  καΐ  η 
ουττουττ!  τον  ΤΓ\οντον  ττνι^^ι  τον 
\ό^ον,  καΐ  Βέν  κάμνβί  καρττόν. 

23  ΚαΙ  €Κ€Ϊνος,  6 οττοΐος  σττεί- 
ρβταί  669  την  ηην  την  καΧην,  Λναι 
βκβϊνο^  ο οτΓοΐος  άκουβί  τον  \ο^ον, 
καΐ  τον  €ννο€Ϊ·  6 οττοίο^  και  καρ- 
ττοφορβΐ,  και  κάμνβι,  άλλο  έκατον, 
άλλο  έξήντα,  άλλο  τριάντα, 

24  'ΆΧΚην  τταραβοΧην  τους  βττρό- 
βα\€,  λεγων  Ή βασιΧβία  των  ου- 
ρανών ομοίάζβι  μβ  βνα  άνθρωττον, 
6 07Γ0609  σΤΓβίρβΙ  ΚοΧον  σττόρον  669 
το  'χωράφιόν  του* 

25  ΚαΧ  έν  ω έκοιμώντο  οι  άνθρω- 
ΤΓΟί,  ύττη^βν  6 β'χθρό^  του,  και 
βστΓβιρβ  ζιζάνια  άνά  μέσον  του  σι- 
ταριού ^ και  €φυ^€, 

26  ΚαΙ  όταν  έβΧάστησβ  το  χορ- 
τάριον,  καΐ  €καμ€  καρττον,  τότε 
βφάνησαν  και  τα  ζιζάνια, 

27  ΚαΙ  ύττη^αν  οι  ΒουΧβυταΙ  του 
οικοκυρού  βκβίνου,  καΐ  τον  βιττον 
Κύριε,  δεν  εσττβιρβς  καΧον  σττορον 
669  το  χωράφιόν  σου;  ττόθεν  Χοιττον 
βχει  τά  ζιζάνια; 

28  ΚαΙ  αύτο^  τού9  είττε*  ^Εχθρός 
άνθρωτΓος  εκαμε  τούτο,  Λέηουσιν 
εις  αυτόν  οι  ΒονΧοί  τον  Κύριε,  3^έ- 
Χεις  ΧοιΊτον  νά  ύττά^ωμεν,  νά  τά 
μαζώξωμεν ; 

29  Και  εκείνος  εΐττεν  Όχι·  μη 
ττως  και  μαζόνοντες  τά  ζιζάνια, 
εκριζώσητε  μαζύ  μετ  αυτά  και  το 
σιτάριον, 

30  Αφήσατε  νά  με^αΧώσωσι  καΐ 
τά  Βύο  μαζύ  εως  το  Βέρος·  καΐ  εις 
τον  καιρόν  τού  Βερισμού  ΒέΧω 
είττεΐ  εις  τούς  Βεριστάς·  Μαζώ- 
ξατε  ττρώτον  τά  ζιζάνια,  και  δεσετε 
τα  εις  Βεμάτια,  Βιά  νά  τά  κατα- 
καύσωμεν  και  το  σιτάριον  μαζώ- 
ξατε  είς  την  άττοθηκην  μου, 

31  "ΆΧΧην  τταραβοΧην  ττάΧιν  τούς 
έττρόβαΧε,  Χέ^ων  Ή βασιΧεία 
των  ουρανών  είναι  ομοία  με  κόκκον 
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σιναττίου,  τον  όττοΐον  εΧαβεν  αν- 
θρωττός  τις  καΐ  το  εσττειρεν  εις  το 
χωράφιόν  του· 

32  Το  όττοΐον  είναι  μικρότερον 
άτΓο  οΧα  τά  σττέρματα·  όταν  δε 
αύξηθη,  ηίνεται  μεηαΧητερον  άττό 
τά  Χάχανα·  και  ηίνεται  ΒένΒρον, 
ώστε  τά  ττετεινά  τού  ουρανού  έρ- 
χονται, και  φωΧεάζουσιν  εις  τούς 
κΧάΒους  του, 

33  'ΆΧΧην  τταραβοΧην  τούς  ει- 
ττεν  Ότ6  ή βασιΧεία  των  ουρανών 
ομοιάζει  με  ττροζύμιον,  το  όττοΐον 
έΧαβε  μία  <γυνη,  καΐ  το  εκρυψε 
μέσα  είς  τρία  μέτρα  άΧευρίου,  εως 
ου  έζυμώθη  οΧον, 

34  Ταύτα  δΧα  ελεγβν  δ Ιησούς 
με  τταραβοΧάς  είς  τον  οχΧον,  και 
χωρίς  τταραβοΧην  δεν  έΧάΧει  είς 
αυτούς· 

35  Διά  νά  ττΧηρωθη  εκείνο,  το 
όττοΐον  έΧαΧήθη  Βιά  μέσου  τού 
ττροφήτου,  λεγοντο9*  Θέλω  ανοίξει 
είς  τταραβοΧάς  το  στόμα  μου·  και 
ΒέΧω  έβ^άΧεί  €Κ.€Ίρα,  τά  όποΊα  ησαν 
κεκρυμμένα  άττο  την  αρχήν  τού 
κόσμου. 

36  Τότε  άφηκε  τον  όχλον  ό Ιη- 
σούς, καΐ  ηΧθεν  είς  την  οικίαν  και 
ύττη^γαν  οι  μαθηταί  του  ττΧησίον 
του,  καΐ  τον  Χέγουσιν  Ερμήνευ- 
σόν  μας  την  τταραβοΧην  των  ζιζα- 
νίων τού  χωραφιού, 

37  ΚαΙ  αυτός  άττεκρίθη,  και  λεγε6 
του9’  Εκείνος,  ό όττοΐος  σττείρει  το 
καΧον  σττέρμα,  είναι  ό Τίος  τού 
άνθρώττου· 

38  Και  το  χωράφιόν  είναι  ό κό- 
σμος· καΐ  το  Λταλόν  σττέρμα,  οΰτοι 
είναι  οι  υιοί  της  βασιΧείας'  τά  Βέ 
ζιζάνια  είναι  οι  υιοί  νού  ττονηρού' 

39  ΚαΙ  ό εχθρός,  ό όττοΐος  τά 
εσττειρεν,  είναι  ό ΒιάβοΧος·  και  ό 
Βερισμός  είναι  το  τελθ9  τού  κό- 
σμου'  καΐ  οί  ΒερισταΙ  είναι  οι  άγ- 
γελο 6. 

40  Καθώς  Χοιττόν  μαζόνονται  τά 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ, 
και  η 
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ζιζάνια^  καΐ  καίονται  με  φωτιάν 
οΰτω  !^€\€ί  είναι  καΐ  είς  το  τέλος 
του  κόσμου  τούτου. 

41  Θέλει  στείλει  ό Τίός  του  αν- 
θρώπτου  τούς  α^^ελους  του,  και  ^ε· 
λουσι  μαζώξει  άττο  την  βασιλείαν 
του  ολα  τα  σκάνδαλα,  και  εκείνους 
οι  όποιοι  κάμνουσι  την  ανομίαν* 

42  ΚαΙ  ^έλουσι  τούς  βάλει  είς 
την  κάμινον  τού  πυρός*  εκεί  Β^ελει 
€ΐναι  ό κλαυθμός  καΐ  6 βρυ^μός 
των  όύόντων. 

43  Τότε  οί  Βίκαιοι  Β^έλουσι  λάμ- 
Λ^τει  καθώς  ό ήλιος,  είς  την  βασι- 
λείαν τού  Πατρός  των.  "Όποιος 
β'χει  ώτία  να  άκούη,  ας  άκούη. 

44  Πάλιν  ή βασιλεία  των  ουρα- 
νών ομοιάζει  με  3^ησαυρον  κρυμ- 
μένον  είς  το  '^ωράφιον,  τον  οποίον 
άφ’  ού  τον  εύρηκεν  άνθρωπος,  τον 
εκρυψε,  καΐ  από  την  χαράν  του 
υπάγει,  καΐ  πωλεΐ  ο,τι  και  αν  €χη, 
και  αγοράζει  το  χωράφιον  εκείνο. 

45  Πάλιν  η βασιλεία  των  ουρα- 
νών ομοιάζει  με  άνθρωπον  πραη- 
ματευτην,  ό όποιος  *γυρευει  καλα 
μαργαριτάρια* 

46  Ό όποιος  εύρίσκων  ενα  πολύ- 
τιμον μαργαρίτην,  ύπη^ε,  και  έπω- 
λησεν  όλα  όσα  είχε,  καΐ  τον  ηηό- 
ρασε. 

47  Πάλιν  ομοιάζει  η βασιλεία 
τών  ουρανών  με  όίκτυον,  οπού 
έβάλθη  είς  την  θάλασσαν,  και 
έμάζωξεν  από  κάθε  είδους* 

48  Και  όταν  έ^εμίσθη,  σύροντές 
το  είς  τόν  αΐ^ιαλόν,  και  καθίσαν- 
τες,  εμάζωξαν  τα  καλά  εις  άηηεΐα, 
καΐ  τα  σαπρά  ερριψαν  εξω. 

49  Οΰτω  ^έλει  είναι  και  είς  το 
τ€Χθ9  τού  κόσμου*  ^ελουσιν  ελθει 
οΐ  αγιγεΛ-οί-,  κα\  ^εΧουσι  χωρίσει 
τούς  κακούς  από  μέσον  τών  δι- 
καίων* 

50  ΚαΙ  ^έλουσι  τούς  βάλει  είς 
την  κάμινον  τού  πυρός*  εκεί  3^έλει 
είναι  ό κλαυθμός  και  ό βρυ^μός 


Κεφ.  ι^\  ιδ'. 

τών  όδόντων. 

51  Λέγει  είς  αυτούς  ό ^Ιησούς* 
Τα  εννοήσατε  όλα  ταύτα;  Λέγου- 
σιν  είς  αυτόν*  ΝαΙ,  Κύριε. 

52  ΚαΙ  αυτός  τούς  είπε*  Διά  τού- 
το πας  γραμματεύς,  0ς  τις  έμαθη- 
τεύθη  είς  την  βασιλείαν  τών  ούρα- 
νών,_  ομοιάζει  με  ενα  άνθρωπον 
οίκοκύριον,  ό όποιος  έβγάλλει  απο 
τόν  θησαυρόν  του  καΐ  νεα  και  πα- 
λαιά. 

53  ΚαΙ  εηινεν,  όταν  έτελείωσεν  ό 
Τησούς  τάς  παραβολάς  ταντας, 
έσηκώθη  άπεκεΐ. 

54  ΚαΙ  άφ’  ού  ήλθεν  είς  την  πα- 
τρίδα του,  τούς  εδίδασκεν  εις  την 
συναγωγήν  των*  ώστε  έθαύμαζον, 
και  ελεγον*  Λπό  πού  ηλθβν  εις  αυ- 
τόν ή σοφία  αυτή,  καϊ  αι  δυνάμεις ; 

55  Δεν  είναι  οΰτος  6 υιός  τού 
λεπτουργού ; δεν  λέγεται  η μητηρ 
του  Μαριάμ,  καϊ  οί  αδελφοί  του 
^Ιάκωβος,  καϊ  Ίωσής,  και  Χίμων, 
καϊ  Ιούδας ; 

56  Και  αι  άδελφαί  του  όλαι  δεν 
€ψαι  με  ημάς;  από  πού  λοιπόν  τον 
ήλθον  ταύτα  όλα; 

57  ΚαΙ  έσκανδαλίζοντο  είς  αυτόν. 
Καϊ  ό Ιησούς  τούς  είπε*  Δεν  είναι 
προφήτης  άτιμος,  εί  μη  εις  την 
πατρίδα  του,  και  εις  την  οικίαν 
του. 

58  Καϊ  δεν  εκαμεν  εκεί  πολλάς 
δυνάμεις,  διά  την  άίπιστιαν  των. 

ΚΕΦ.  ιδ\ 

Ει^  εκείνον  τόν  καιρόν  ήκουσεν  ο 
"Ηρώδης  6 τετράρχης  την  φήμην 
τού  Ιησού* 

2 Καϊ  είπεν  είς  τούς  ύπηρέτας 
του*  Ούτος  είναι  ό Ιιοαννης  ο βα- 
πτιστής* αυτός  άνεστάθη  άπο  τους 
νεκρούς,  καϊ  διά  τούτο  αι  δυνάμεις 
ένεργούσιν  είς  αυτόν. 

3 Διότι  ό "Ηρώδης  άφ>  ού  επιασε 
τόν  Ίωάννην,  τόν  εδησε,  και  τον 
εβαλεν  είς  την  φυλακήν,  διά  την 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κεφ.  ώ\  ΚΑΤΑ 

ΊΙρωΒίάΒα  την  γυναίκα  Φίλίτητου 
τον  άΒέλφον  του, 

4 Δίότυ  τον  έ'λεγεν  6 Τωάννη^* 
Λεν  σε  είναι  συ^'χ^ωρημενον  να  την 

^χν^· 

5 ΚαΙ  3^έ\ων  νά  τον  φονεύση, 
εφοβήθη  τον  οχλον,  ί^ιότι  τον  εΐ'χρν 
ώς  πτροφήτην, 

6 ΚαΙ  όταν  εορτάζοντο  τα  γβνε- 
ΘΧια  του  ΤΙρώ8ου,  εγόρευεν  η ^υ- 
<γάτηρ  τη<ζ  Ήρα)δί^αδθ9  669  την  με- 
σην*  κα\  ηρεσεν  είς  τον  ΉρώΒην 

7 Διά  τούτο  ώμοΧό^ησε  με  ορκον 
νά  την  δώσ^  δ,τ6  Ίτρά^μα  ηθεΧε 
τον  ζητήσει, 

8 ΚαΙ  τταρακινηθεΐσα  εκείνη  άττο 
την  μητέρα  τη<ζ,  Χέ<γει*  Δός  με  εδώ 
εις  εν  ττινάκιον  την  κεφαΧήν  του 
Τωάννου  του  βατττιστου, 

9 ΚαΙ  6 βασιΧεύς  έΧυττήθη·  άΧΧά 
διά  τούς  δρκους  και  τούς  καθιζό- 
μενους μαζύ,  έιτροσταζε  νά  δοθή, 

10  Και  εστειΧε,  και  άττεκεφάΧισε 
τον  Ίωάννην  εις  την  φυΧακήν, 

1 1 Και  εφέρθη  ή κεφαΧή  του  εις 
ττινάκιον,  και  εδόθη  εις  το  κορά- 
σιον*  καΐ  την  εφερεν  εις  την  μη- 
τέρα της, 

12  Και  ττη^αίνοντες  οι  μαθηταί 
του  'Ιωάνρον,  έσήκωσαν  το  κορμίον 
του,  και  το  έθαψαν  και  ύπτή^αν, 
και  Το  είττον  είς  τον  Ίησοΰν, 

13  Και  6 ^Ιησούς,  άφί  ου  τ6  ήκου- 
σεν,  άνεγωρησεν  άττ  εκεί  με  ττΧοΐον 
'χωριστά  είς  ενα  έρημον  τόττον, 
ΚαΙ  οι  ογΧοι,  άφί  ου  τ6  εμαθον, 
τον  ήκοΧούθησαν  πτεζοί  άττο  τας 
ττόΧεις, 

14  ΚαΙ  έβ^αίνων  εξω  6 Αησοΰς, 
είδε  τΓοΧύν  Χαόν  και  τον  έσττΧα^- 
χνίσθη,  καΧ  ιάτρευσε  τούς  άρρω- 
στους των. 

15  Και  οτε  εβραδύασεν,  ήΧθον  οι 
μαθηταί  του,  Χέ^οντες*  τοττος 
είναι  έρημος,  καΐ  ή ωρα  ΊτΧέον  εττε- 
ρασεν*  άττόΧυσον  τον  Χαον,  διά  νά 
ύττά^ωσιν  είς  τά  γωρία,  και  να 
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ά^οράσωσι  διά  τον  εαυτόν  των 
τροφάς. 

16  Αέ^ει  τους  6 Ιησούς·  Δεν 
κάμνει  χρ^ία  νά  ύττάηωσι·  δότε 
τους  σεις  νά  φά^ωσι. 

17  Και  εκείνοι  τού  εΙττον  Ήμεΐς 
δεν  εχομεν  εδώ  τταρά  ττέντε  ψωμιά 
και  δύο  όψάρια, 

18  Και  Χέ^ει  τους·  Φέρετέ  τα 
εδώ  είς  εμέ, 

19  Και  εττρόσταζε  τον  Χαον  νά 
καθίσωσιν  έιτάνω  είς  τά  χορτάρια, 
και  έπτήρε  τά  ττέντε  ψωμιά  και  τά 
δύο  όψάρια,  και  άτένισεν  είς  τον 
ουρανόν,  και  εύΧό^ησε·  και  άψ  ου 
έκοψε  τά  ψωμιά,  τα  εδωκεν  εις 
τούς  μαθητάς,  καί  οι  μαθηταί  εις 
τον  Χαόν, 

20  Και  έφα^/ον  δΧοι,  και  έχορ- 
τάσθησαν  και  έσήκωσαν  τά  κομ- 
μάτια, τά  όττοΐα  εττερίσσευσαν, 
δώδεκα  κοφίνια  γεμάτα, 

21  ΚαΙ  όσοι  έφα^ον,  ήσαν  έως 
ττέντε  χιΧιάδες  άνδρες,  χωρίς  γυ- 
ναικών και  τταιδίων, 

22  Και  τταρευθύς  ήνά^/κασεν  6 
Ιησούς  τούς  μαθητάς  του  νά  έμ- 
βωσιν  είς  το  ττΧοΐον^  και  νά  ττερά- 
σωσι  ττροτήτερα  ττέραν,  έως  ου  να 
άττοΧύση  τούς  οχΧους. 

23  ΚαΙ  άψ  ου  άττέΧυσε  τούς  οχ- 
Χους, άνέβη  είς  τα  ορος  καταμόνας 
νά  ττροσευχηθή.  Και  όταν  εβρα- 
δύασεν, ήτον  μόνος  εκεί. 

24  ΚαΙ  το  ττΧοΐον  σχεδόν  ήτον 
είς  την  μέσην  τής  ΒαΧάσσης,  και 
έττειράζετο  άττο  τά  κύματα·  διότι  ο 
άνεμος  ήτον  ενάντιος, 

25  Κα\  είς  την  τετάρτην  φυΧακήν 
τής  νυκτός  ύττήηεν  ό Ιησούς  είς 
τούς  μαθητάς,  ττεριττατών  εττάνω 
είς  την  ^άΧασσαν, 

26  ΚαΙ  καθώς  τον  είδον  οι  μα- 
θηταί,  ΟΤΙ  εττεριττάτει  εττάνω  είς 
την  ^άΧασσαν,  εσυ^χύσθησαν,  και 
ελεγον  'Ότι  είναι  φάντασμα·  και 
άττο  τον  φόβον  των  έφώναζαν. 
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27  ΚαΙ  τταρβνθύς  τούς  βλάΧησβν 
6 ^Ιησούς,  λβγων  Έχβτε  θάρρος· 
β^ω  είμαι·  μη  φοβεΐσθε, 

28  ΚαΙ  6 Πέτρος  άττεκρίθη ^ είς 
αυτόν,  καΐ  είπτε·  Κύριε,  άν  είσαι 
σν,  Ίτρόσταζον  με  να  ε\θ(ύ  εις  σε 
έττάνω  είς  τα  νερά. 

29  Κα\  εκείνος  τού  είττεν  Έλα. 
Κα\  κατέβη  άττο  το  ττΧοΐον  ο Πέ- 
τρος, καΐ  εττερίττάτησεν  εττάνω  είς 
τά  νερά,  8ίά  νά  ελθη  είς  τον  Ίη- 
σονν. 

30  ΒΧέττων  όμως  τον  άνεμον  δυ- 
νατόν, εφοβηθη·  καΐ  έττεώη  ηρχιο·^ 
νά  καταβυθ ίζηταυ,  εκραζε,  Χε^^ων 
Κύριε,  σωσόν  με. 

31  ΚαΙ  ιταρευθύς  ο Ιησούς  εξψ 
ττΧωσε  την  χ^ΐρά  τον,  καί  εττιασε 
τον,  καΙ  τον  Χε^εί  * Π οΧι^οτηστε, 
8ίά  τι  έΖίστασας ; 

32  ΚοΧ  άφ’  ου  εμβηκαν  αυτοί  μέ- 
σα είς  το  ττΧοΐον,  ο άνεμος  εττεσε. 

33  ΚαΙ  εκείνοι,  οΐ  οιτοΐοι  ησαν 
μέσα  είς  το  ττΧοίον,  ηΧθον  και  τον 
έπτροσκύνησαν,  και  εΧεη/ον  ΑΧη- 
θώς  Θεού  Τίος  είσαι. 

34  Και  Βίαβαίνοντες  ηΧθον  είς 

\ην  ^ην  της  Γεννησαρετ.  ^ 

35  Και  άφ’  ου  τον  εηνωρισαν  οι 

άνύρες  του  τοττου  εκείνου,  αττεστει- 
Χαν  είς  δΧην  την  ττεριχωρον  εκεί- 
νην, και  εφερον  βΙς  αυτόν  δΧους 
τούς  ασθενείς.  ^ 

36  ΚαΙ  τον  έτταρακάΧουν,  μόνον 
νά  Ίτιάσωσι  την  άκραν  τού  φορέ- 
ματος του*  και  οσοι  εττιασαν,  οΧοί 
Ιατρεύθησαν. 

ΚΕΦ.  ιε. 

ΤΟΤΕ  ηΧθον  εις  τον  Ίησούν^  οί 
Ερα μματεΐς  και  οι  Φαρισαίοι  αττο 
τά  'ΙεροσόΧυμα,  Χέ^οντες·  ^ 

2 Αιά  τί  οί  μαθηταί  σου  τταραβαί- 
νουσι  την  τταράύοσιν  των  ττρεσβυ- 
τέρων ; έ(ότι  δεν  νίτττουσι  τάς  χεΐ- 
ράς  των,  όταν  τρω^ωσι  'φωμίον. 

3 ΚαΙ  αυτός  άττεκρίθη,  και  τούς 


Κεφ.  ι8\  ιε. 

εΐττε·  Και  σεις  διά  τί  Ίταραβαίνετε 
την  τταρα^^εΧίαν  τού  Θεού,  διά  την 
τταράδοσίν  σας; 

4 Διότι  6 Θεός  έιτρόσταζε,  λε- 
γων  Τίμα  τον  ττατέρα  σου  και  την 
μητέρα  σου*  κα\·  ^'Οττοιος  κακοΧο- 
ηηση  ττατέρα  η μητέρα,  άς  άττο- 
θάνη  μέ  θάνατον. 

5 Και  σεις  λεγετε*  'Ότι  δττοιος 
ηθεΧεν  είττεΐ  εις  τον  ττατέρα  ή είς 
την  μητέρα.  Αωρον  είναι  κάθε  πραγμα, 
άττο  το  όττοιον  ημπορε7ς  νά  ωφεΧη- 
θης  άττο  εμέ·  και  νά  μη  τίμηση  τον 
ττατέρα  του,  καΐ  την  μητέρα  του. 

6 ΚαΙ  έκάμετε  άκυρον  την  τταρ- 
αη^εΧίαν  τού  Θεού  διά  την  τταρά- 
δοσίν σας. 

7 'ΤττοκριταΙ,  καΧά  εττροφήτευσε 
διά  σάς  6 Ήσαίας,  λέγων 

8 Οΰτος  6 Χάος  με  το  στόμα  του 
με  έ^^ίζει,  καΐ  με  τά  χβίΧη  τον  με 
τιμά·  ή δε  καρδία  του  Χείττει  μα- 
κράν άττο  εμέ. 

9 ΚαΙ  ματαίως  με  Χατρεύουσι, 
διδάσκοντες  διδασκαΧίας,  τταραγ- 
γελ/α9  άνθρώττων. 

10  ΚαΙ  έττροσκάΧεσε  τον  δχΧον, 
καΐ  Χέ^ει  είς  αυτούς·  Ακούετε  και 
καταΧάβετε. 

11  'Όχι  εκείνο,  το  όττοιον  έμβαί- 
νει  είς  το  στόμα,  μιαίνει  τον  αν- 
θρωττον  άλλα  εκείνο,  το  όττοιον 
έβ^αίνει  άττο  το  στόμα,  εκείνο 
μιαίνει  τον  άνθρωττον. 

12  Τότε  ηΧθον  οι  μαθηταί  του, 
και  τον  ειττον  Εζευρεις,  οτι  οι 
Φαρισαίοι  άκούσαντες  τον  λόγον 
έσκανδαΧίσθησαν ; 

13  Και  αυτός  άττοκριθεις  εΐττε· 
Πάσα  φυτεία,  την  όττοίαν  δεν  εφυ- 
τευσεν  ό Πατήρ  μου  ό ουράνιος, 
ΒέΧει  εκριζωθή. 

14  Αφήσατέ  τους·  είναι  τυφΧοι 
οδηγοί  τυφΧων  και  εαν  ο τυφΧός 
όδη^ή  τον  τυφΧον,  και  οι  δυο  3^ε- 
Χουσι  ττέσει  είς  τον  Χακκον. 

15  ΚαΙ  άττεκρίθη  ό Πέτρος,  και 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κβφ.  1€. 

€ΐ7Γ€ν  βΙς  αυτόν*  Ερμήνευσαν  είς 
ήμά<ζ  την  ΊταραβόΧήν  ταύτην. 

16  ΚαΙ  6 Ίησοΰς  είττβν*  !Λκ6μη 
κα\  σείς  ασύνετου  είσθε ; 

\Τ  Δεν  εννοείτε,  δτυ  διτουον  πραγμα 
εμβαίνει  μέσα  εΙ<ζ  το  στόμα,  ύττά- 
^ευ  669  την  κουΚίαν,  καϊ  εβ^^αυνευ 
€69  την  ττόρευσυν ; 

18  ^Εκείνα  όμως,  τα  όττοΐα  έβ^αί- 
νουσυν  απτό  το  στόμα,  εβ^αίνουσιν 
απτό  την  καρΒίαν,  κα\  εκείνα  μιαί- 
νουσυ  τον  ανθρωττον· 

19  ^60τ6  απτό  την  καρΒίαν  εβ>γαί- 
νουσυ  Βυα\ο^υσμου  κακού,  φονου, 
μουγεΐαυ,  πτορνευαυ,  κΧε'φίαυ,  ψευ- 
Βομαρτυρίαυ,  βΧασφημίαυ· 

20  Ταΰτα  είναυ,  τα  όπτουα  μυαυ- 
νουσυ  τον  ανθρωττον*  το  δε  νά  φά^η 
καν€\ς  με  ανυπττα  '^ερυα,  Βεν  μυαυνευ 
τον  ανθρωττον, 

21  ΚαΙ  εβηαυνων  αττεκευ  ό Ιη- 
σούς άνεχώρησεν  είς  τα  μέρη  Τύ- 
ρου  καυ  ^υΒώνος, 

22  ΚαΙ  ΙΒού,  μία  ^υνή  Χαναναία, 
ή όττοΐα  εξέβη  απτό  τα  σύνορα 
εκείνα,  εκραζε  τον,  Χέ^ουσα*  ΕΧέη- 
σόν  με,  Κύρυε,  Τυέ  του  Δ αβίΒ*  ή 
^υ^άτηρ  μου  κακώς  Βαυμονίζεταυ, 

23  ΚαΙ*αύτός  Βέν  τής  άττεκρίθη 
λόγον.  Καυ  ήΧθον  ου  μαθηταί  του, 
καυ  τον  ετταρακάΧουν,  Xέ^οντες* 
!ΑττόΧυσον  αυτήν,  Βυότυ  φωνάζευ 
όττίσω  μας, 

24  Κα\  εκείνος  άττεκρίθη,  καυ 
εΐττεν*  Έγώ  Βέν  έστάΧθην,  ευ  μη 
είς  τά  ττρόβατα  τά  χαμένα  τού 
οίκου  τοΟ  ΊσραήΧ, 

25  Καυ  εκείνη  ήΧθεν,  καυ  εττροσ- 
κύνησέ  τον,  Χέ^ουσα*  Κύρυε,  βοή- 
θησόν  με, 

26  ΚαΙ  αυτός  τής  άττεκρίθη,  καυ 
είττε*  Δεν  είναυ  καΧόν  νά  Χάβη  τυς 
τό  ψωμίον  των  τέκνων,  καυ  νά  τό 
ρίψη  εις  τά  σκυΧάκυα, 

27  Καυ  εκείνη  είττε*  ΝαΙ,  Κύρυε· 
με  δΧον  τούτο  καυ  τά  σκυΧάκυα 
τρωηουσυν  άττό  τάς  ψίχας,  αυ 
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όττουαυ  ττίτττουσυν  άττό  την  τράττε- 
ζαν  των  αύθεντο^ν  των, 

28  Τότε  άττεκρίθη  ό Ιησούς,  καυ 
την  είττε*  ^Ω,  ^ύναυ,  με^άΧη  είναυ 
ή ττίστυς  σου*  άς  σε  ^ένη  καθώς 
3έΧευς,  Καυ  υατρεύθη  ή ^υ^άτηρ 
της  άττό  την  ώραν  εκείνην, 

29  Καϊ  άνεχώρησεν  άττεκευ  ό Ίη~ 
σούς,  καϊ  ήΧθεν  ττΧησίον  τής  3^α~ 
Χάσσης  τής  ΤαΧυΧαίας*  καυ  άνέβη 
εις  τό  ορος,  καϊ  έκάθητο  έκευ. 

30  ΚαΙ  ύττή^αν  είς  αυτόν  ττοΧΧου 
όχΧου,  εχοντε9  μαζύ  των  χωΧούς, 
τυφΧούς,  άΧάΧους,  κουΧΧούς,  καϊ 
αΧΧους  7Γθλλο09'  καΐ  ερρυψάν  τους 
είς  τούς  ττόΒας  τού'Ιησού*  καυ  τούς 
υάτρευσε* 

31  Ώστε  έθαύμαζον  ου  ΧαοΙ,  βΧέ~ 
ττοντες  τούς  άΧάΧους  οτυ  έΧάΧουν, 
τούς  κουΧΧούς  ύ^υευς,  τούς  χωΧούς 
δτυ  εττερυττάτουν,  καυ  τυφΧούς  δτυ 
εβΧεττον*  καΐ  έΒόξασαν  τόν  Θεόν 
τού  ΤσραήΧ, 

32  Καυ  ό Ιησούς  εττροσκάΧεσε 
τούς  μαθητάς  του,  καϊ  είττε* 
ΧττΧα^χνίζομαυ  τούτον  τόν  λαόν, 
δ60τ6  σχεδόν  τρείς  ήμέραυ  ευναυ, 
οπτού  τταραμένουσυ  μαζύ  μου  εδώ, 
κα\  Βέν  εχουσυ  τί  νά  φά^ωσυ*  καϊ 
Βέν  3έΧω  νά  τούς  άττοΧύσω  νηστυ· 
κούς,  μη  ττως  καϊ  άττοκάμωσυν  είς 
τόν  Βρόμον, 

33  Καϊ  Χέ<γουσυν  είς  αυτόν  ου  μα^ 
θηταί  του*  Καϊ  άττοττού  να  μάς 
€λθωσί  τόσα  ψωμιά  εδώ  είς  την 
ερημιάν,  ώστε  νά  χορτάσωμεν  τό- 
σον ττΧήθος ; 

34  Καυ  Χέ^ευ  είς  αυτο09  ό Ιη- 
σούς, Πόσα  ψ^ωμία  έχετε;  Καϊ 
εκείνου  τόν  ευττον*  Ετττά,  καϊ  όΧί^α 
όψάρυα, 

35  Καυ  εττρόσταξε  τούς  οχΧους 
νά  καθίσωσυν  είς  την  ^/ήν, 

36  Καυ  άφί  ου  έττήρε  τά  ετττά 
ψωμιά  καϊ  τά  όψάρυα,  ευχαρί- 
στησε, καυ  εκοψε,  καϊ  εΒωκεν  είς 
τούς  μαθητάς  του*  καϊ  ου  μαθηταί 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ, 
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τον  είς  τον  ογΧον. 

37  ΚαΙ  βφα^ον  6\θί,  καΐ  ^γορτά- 
σθησαν*  καϊ  έσήκωσαν  τά  κομ· 
μάτια,  οττοΰ  βττβρίσσευσαν,  ίτττά 
σ7ΓυρίΒα<ζ  <γ€μάτα<;. 

38  Και  βκβΐνοι,  οττοΰ  βφα^/ον, 
ησαν  τέσσαρβς  'χ^ιΧιάΒβς  άνΒρβς^ 
'χωρΐ^  γυναικών  και  τταιΒίων. 

39  Και  άφ>  ον  άττέΚνσβ  τους 
δγΧου^ζ,  βμβήκβν  €ΐς  το  ττΧοΐον,  και 
νττή^βν  669  τά  σύνορα  Μαγδαλα. 

ΚΕΦ.  ις'. 

Και  ηΧθον  οι  Φαρισαίοι  και  ^αΒ- 
Βουκαΐοι,  και  Βοκιμάζοντές  τον  έζη- 
τησαν  άττ  αυτόν,  να  τούς  Ββίξτ] 
σημβΐον  άττο  τον  ουρανόν, 

2 Και  6 "Ιησούς  άτΓβκρίθη,  καΐ  βΐ- 
ΤΓβν  669  αυτούς·  ^Όταν  βραΒυάζτ] 
Χέ^βτε,  θέΧει  ^γενει  εύΒία·  Βιότι 
κοκκινίζει  ό ουρανός. 

3 Και  το  ττρω'ι  Χέ^γετε,  Σήμερον 
γίνεται  γειμών  Βιότι  κοκκινίζει  καΐ 
συννεφιάζεται  ό ουρανός.  ’/2  ύττο- 
κριταί,  τό  ΊτρόσωτΓον  του  ουρανού 
εξεύρετε  να  Βιακρίνητε,  και  τά  ση- 
μεία των  καιρών  Βέν  Βύνασθε  να 

διακρίνητε  ; 

4 Ή κακή  ^ενεά  και  μοιγαΧΙς 
σημεΐον  γυρεύει·  καΐ  σημεΐον  Βέν 
Β^έΧει  τής  Βοθή,  εΐ  μή  τό  σημεΐον 
Ιωνά  του  ττροφήτου.  Και  τους 
άφήκε,  και  άνε'χωρησε. 

5 ΚαΙ  Ίτηγαίνοντες  οι  μαθηταί 
του  ττέραν,  εΧησμόνησαν  νά  ττάρω- 
σι  ψωμιά. 

6 Και  ό Ιησούς  τούς  είττε^'  ΒΧε- 
7Γ6Τ6  καΐ  φυΧάττεσθε  αϊτό  τό  ττροζυ- 
μιον  των  Φαρισαίων  και  ^αΒΒου- 
καίων. 

7 Καϊ  εκείνοι  έΒιαΧογίζοντο  καθ' 
εαυτούς,  Χεγοντες·  Ότι  ψωμιά 
δεν  εττήραμεν. 

8 Καϊ  6 Ιησούς,  γνω ριζών  τούτο, 
τούς  είττεν  όΧιγόττ ιστοί,  Βιά  τί 
ΒιαΧογίζεσθε  μέσα  σας,  Βιότι  Βέν 
έττήρατε  ψωμιά; 


Κεφ.  ιε.  ις, 

9 Ακόμη  Βέν  εννοείτε,  μηΒέ  ένθυ· 
μεΐσθε  τά  ττέντε  ψωμιά  των  ττέντε 
'χ^ιΧιάΒων,  και  ττόσα  κοφίνια  έττή- 
ρατε; 

10  ΟύΒέ  τά  έτΓτά  ψωμιά  των  τεσ- 
σάρων γ^ιΧιάΒων,  καϊ  ττόσας  σττυ- 
ρίΒας  έττήρατε; 

11  ΤΙώς  Βέν  έννοεΐτε,  ότι  Βέν  σάς 
εΐττον  Βιά  ψωμίον,  νά  φυΧάττησθε 
άττό  τό  ττροζύμιον  των  Φαρισαίων 
και  αΒΒου καίων ; 

12  Γδτ6  έκατάΧαβον,  0τι  Βέν  τους 
εΐττε  νά  φυΧάττωνται  άττό  τό  ττρο- 
ζύμιον τού  ψωμιού,  αΚΧά  άττό  την 
ΒιΒα'χ^ν  των  Φαρισαίων  και  ^αΒ- 
Βουκαίων. 

13  Καϊ  όταν  ήΧθεν  6 Ιησούς  εις 
τά  μέρη  τής  Καισαρείας  τής  Φι- 
Χίττττου,  ήρώτα  τούς  μαθητάς  του, 
Χέγων  Τίνα  μέΧέγουσιν  οΐ  άνθρω- 
ττοι  ότι  είμαι,  έγώ,  6 Τίός  τού 
άνθρώττου ; 

14  Καϊ  έκεΐνοι  τόν  εΐττον  ΑΧΧοι 
\ίγονσιν,  ότι  Είσαι  Ο Ιωάννης  Ο βα- 
τττιστής·  καϊ  αΚΧοι,  ό ΉΧίας·  και 
άΧΧοι,  ό Ιερεμίας,  ή είς  άττό  τούς 
ττροφήτας. 

15  Λέγει  είς  αυτούς·  ^εΐς  δέ  τίνα 
μέ  Χέγετε  0τι  είμαι; 

16  Καϊ  άττεκρίθη  ό '^ίμων  Πέτρος, 
καϊ  εΐττε·  ^ύ  είσαι  ό Χριστός,  ο 
Τίός  τού  θεού  τού  ζώντος. 

17  Καϊ  άττεκρίθη  ό Ιησούς,  καϊ 
τόν  εΐττε·  Μακάριος  είσαι,  Χίμων 
υιέ  τού  Ιωνά,  Βιότι  σάρζ  και  αίμα 
Βέν  σοϊ  έφανέρωσε  τούτο,  αΧΧα  ο 
Πατήρ  μου,  6 όττοΐος  Είναι  είς  τους 
ουρανούς. 

18  Καϊ  έγώ  σοϊΧέγω,  ότι  σύ  είσαι 
Πέτρος,  καϊ  έττάνω  είς  ταύτην  την 
ττέτραν  ^έΧω  κτίσει  την  έκκΧησίαν 
μου·  καϊ  αί  ττύΧαι  τού  αΒου  Βέν 
3^έΧουσι  την  καταττονήσει. 

19  Καϊ  ^έΧω  σοϊ  Βώσει  τά  κΧει- 
Βία  τής  βασιΧείας  των  ουρανών 
καϊ  ό,τι  καϊ  αν  Βέσης  έττάνω  είς 
την  γήν,  ^έΧει  είναι  Βεμένον  κα\  εις 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κεφ.  ις'.  ίζ'. 
τον^ζ  ονρ(ΐνον<ζ*  καί  ό,τί  καί  αν  \ν- 
στ}^  βττάνο)  €^9  ΤΎ]ν  ^'ήν,  Β^βΧβί  βϊναί 
Χνμένον  κα\  €ΐ<;  τού<ζ  ούρανον<ζ. 

20  Τότ€  €7ταρά^<γ6ίΧ€  τούς  μαθη- 
τάς  τον,  να  μ^ν  βΐττωσίν  εΙς  κανένα, 
οτί  αυτός  είναι  ^Ιησούς  6 Χριστός. 

21  ϋτΓΟ  τότε  ηρ'χ^ίσεν  ό Ιησούς  να 
φανέρωση  εις  τους  μαθητάς  του, 
οτί  ττρέττεί  να  ύιτάηη  εΙς  τά'Ιεροσο- 
Χύμα,  καΐ  να  ττάθη  ττοΧΧά  άττο  τους 
ΙΊρεσβυτέρους  καΙ  Ι^.ρ'χ^ίερεΐς,  καΐ 
άτΓΟ  τούς  Γραμματείς,  καΙ  να 
φονενθη,  καΐ  τη  τρίτη  η μόρα  να 
άναστηθη, 

22  ΧαΙ  τον  εττηρε  κατ  ίύίαν  ο Πέ- 
τρος, καΙ  ηρχίσε  να  τον  όνεώίζη, 
λεγων  Κύρίε,Χυττήθητί  τον  εαυτόν 
σου*  αμιτοτε  να  μη  σοΧηενη  τούτο. 

23  ΚαΙ  6 *ΐησ·οΰ£  ε^ύρίσε,  καΙ  εΐττεν 
€ίςτον  Πέτρον'^Τττα^ε  όττίσω  μου, 
Σατανά,  έμπτόύίόν  μου  είσαι*  ^ίότί 
δεν  στοχάζεσαι  τά  ττρά^ματα  τού 
Θεού,  άΧΧά  τά  ττρά^ματα  των  άν- 
θρωττων. 

24  Ύότε  εΐττεν  ό Ιησούς  εΙς  τούς 
μαθητάς  του*  Όττοίος  ^εΧεί  να  εΧ- 
θη  όττίσω  μου,  ας  άρνηθη  τον  εαυτόν 
του,  καΙ  άς  σηκωση  τον  σταυρόν 
του,  καΐ  ας  με  άκοΧουθήση. 

25  Διότι  όττοίος  ^εΧεί  νά  φυΧάξη 
την  ζωήν  του,  3^έΧεί  την  χάσει*  καΐ 
οττοίος  την  χάση  εζ  αίτιας  μου, 
^εΧεί  την  εΰρεί. 

26  Διότι,  τί  ώφεΧεΐταί  άνθρωττος, 
εάν  κερδηση  τον  κόσμον  οΧον,  καί 
την  'φυχην  του  νά  ζημίωθη ; η τί 
^εΧεί  δώσει  άνθρωττος  εξα^όρασμα 
διά  την  ψυχήν  του; 

27  Διότι  ό Τίος  τού  άνθρώττου 
μέΧΧεί  νά  εΧθη  με  την  δόξαν  τού 
Πατρός  του,  μαζύ  με  τούς  ά^^έΧους 
του*  καΐ  τότε  3-έΧεί  άττοδώσεί  εις 
καθένα  κατά  τά  ερηα  του. 

2β  ^ΑΧηθίνά  σάς  Χέ^γω,  οτί  είναι 
κάττοίοί  άττο  τούτους,  όττού  στέκον- 
ται εδώ,  οί  όττοίοί  δεν  3^έΧουσί 
^ευθη  θάνατον,  εως  ου  νά  ΐδωσί  τον 
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Τίόν  τού  άνθρώττου,  οτί  ερχεταί 
εις  την  βασίΧείαν  του, 

ΚΕΦ.  ίζ'. 

Και  ύστερον  άττο  εξ  ημέρας  ττερνευ 
ό Γησούς  τον  Πέτρον,  καΐ  "Ιάκωβον, 
καΙ  "Ιωάννην  τον  άδεΧφόν  του*  καΙ 
τούς  αναβιβάζει  εις  όρος  τί  ύψη- 
Χον  καταμόνας. 

2 ΚαΙ  μετεμορφώθη  εμττροσθέν 
των,  καΙ  εΧαμψε  το  ττρόσωττόν  του 
καθώς  ό ηΧίος*  καΐ  τά  φορεματά 
του  έ<^ένοντο  Χευκά  καθώς  το  φως. 

3 ΚαΙ  ιδού,  εφάνησαν  εις  αυτούς 
ό Μωϋσής  καΙ  ό "ΗΧίας,  καΐ  συνωμί- 
Χουν  με  αυτόν. 

4 ΚαΙ  άττεκρίθη  ό ΙΙέτρος,  καΐ 
εΐττεν  εΙς  τον"Ιησούν*  Κύριε,  καΧον 
είναι  νά  εϊμεθα  ημείς  εδώ*  αν  ^ε- 
Χης,  άς  κάμω  μεν  εδώ  τρεις  σκηνάς* 
διά  σε  μίαν,  καΐ  μίαν  διά  τον 
Μωϋσήν,  καΐ  μίαν  διά  τον  ΉΧί- 
αν. 

5 "Εν  ω ακόμη  εκείνος  εΧάΧει, 
Ιδού,  εν  σύννεφον  φωτεινόν  τούς 
εσκέττασε*  καΐ  φωνή  ευθύς  ηκούσθη 
άττο  το  σύννεφον,  ή όττοΐα  εΧε^εν* 
Ούτος  είναι  ό Τίός  μου  ό η^αττημέ- 
νος,  εΙς  τον  όττοΐον  άνετταύθην* 
αυτόν  ακούετε, 

6 ΚαΙ  καθώς  ηκουσαν  τοντο  οί  μα- 
θηταί,  εττεσον  κατά  ττρόσωττόν,  καΙ 
εφοβήθησαν  δυνατά. 

7 ΚαΙ  ηΧθεν  ό "Ιησούς,  καΐ  εττίασέ 
τους,  καΙ  εΐττε*  Χηκώθητε,  καΙ  μη 
φοβεΐσθε. 

8 ΚαΙ  εσήκωσαν  τά  όμμάτίά  των^ 
καΐ  δεν  εΐδον  κανένα,  τταρά  μονον 
τον  "Ιησούν, 

9 ΚαΙ  εν  ω κατέβαίνον  αυτοί  άττο 
το  όρος,  6 "Ιησούς  τούς  έτταρά^^είΧε, 
Χέ^ων*  Μην  ε"ίττητε  είς  κανένα 
τούτο  το  όραμα,  εως  ου  νά  άνα- 
στηθη ό Τίός  τού  άνθρώττου  άττο 
τούς  νεκρούς. 

10  Καϊ  οί  μαθηταί  του  τον  η ρώ- 
τησαν* Διά  τί  Χοίττόν  Χέ^^ουσίν  οί 


ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 


28  ΕΤΛΓΓΕΛΙΟΝ  Κβφ.  ιζ'.  οη\ 


Γραμματβΐς,  οη  6 Ή\ία<ζ  ττρέττβί 
να  βΧθτ]  Ίτρωτον; 

11  ^Αττβκρίθη  6 Ιησούς,  καΐ  τους 
€Ϊ7Γ€·  Βέβαια  6 ΉΧίας  βργ^βται 
ττρώτον,  καΐ  Β^έΧβι  άττο καταστήσει 
δΧα. 

12  Π\ήν  λέγω  οτι  6 ΉΧίας 
ήδη  ήΧθε,  καΐ  8έν  τον  εγνώρισαν, 
άΧΧά  εκαμον  εις  αύτδν  δσα  ήθέΧη- 
σαν  οντω  και  6 Τίος  τον  άνθρώττου 
μέΧΧει  να  ττάθη  αττ  αυτούς, 

13  Τότε  έηνωρισαν  οι  μαθηταΧ, 
δτι  διά  τον  Τωάννην  τον  βαπτιστήν 
τους  εΐττε  τούτοι^  τον  Χόγον, 

14  Και  άφ*  ον  ήΧθον  αντοί  είς 
τον  Χαόν,  εττΧησίασεν  άνθρωπός 
τις  €ΐς  τον  Τησονν,  και  έ^ονάτισεν 
είς  αυτόν, 

15  Και  εΧε^γεν*  Κύριε,  εΧέησον 
τον  υιόν  μου,  διότι  σεΧηνιάζεται, 
και  κακοπάθει·  καΐ  ποΧΧαΐς  φοραΐς 
πίπτει  είς  την  φωτιάν,  και  είς  το 
νερόν. 

16  ΚαΙ  εφερον  αυτόν  είς  τους 
μαθητάς  σου,  και  δεν  ήμπόρεσαν  να 
τόν  ίατρεύσωσι, 

17  Και  άπεκρίθη  ό Τησοΰς,  καΐ 
ειπεν  ^/2  <γενεά  άπιστε  και  διε- 
στραμμένη, εως  πότε  ^έΧω  είναι  με 
σάς;  εως  πότε^έΧω  σάς  υπομένει; 
Φέρετέ  μοί  τον  εδώ, 

18  Και  επρόσταξε  με  Β^υμόν  ό Ιη- 
σούς τό  δαιμόνων,  καΐ  εβ^ήκεν  άπ 
αυτόν  καΐ  ίατρεύθη  τό  παιδίον 
από  την  ώραν  εκείνην. 

19  Τότε  ύπήηον  οι  μαθηται  είς 
τόν  Ίησοΰν  καταμόνας,  και  εϊπον 
Αιά  τί  ημείς  δεν  έδυνήθημεν  να 
έβ^άΧωμεν  αυτό ; 

20  Λέ^ει  τους  6 Ιησούς·  Αιά 
την  απιστίαν  σας·  διότι  βέβαια 
σάς  Χέ^ω,  άν  βχητε  πίστιν  ώς  ενα 
κόκκον  του  σιναπιού,  ΒέΧετε  είπεΐ 
είς  τούτο  τό  βουνόν,  Μετατόπισαι 
άπ^έδώ  εκεί,  καΐ  ΒέΧει  μετατοπίσει· 
και  δεν  ΒέΧει  είναι  κανέν  πραγμα 
αδύνατον  €ίς  σάς. 


21  Τούτο  τό  ^γένος  όμως  δεν  εβ- 
ηαίνει,  εί  μή  με  προσευγ^ν  καΧ  μέ 
νηστείαν. 

22  Καϊ  εν  φ ακόμη  έσυναναστρέ· 
φοντο  αυτοί  είς  την  ΓαΧιΧαίαν, 
τούς  ειπεν  ό Ίησοΰς·  Ό Τίός  του 
ανθρώπου  μέΧΧει  να  παραδοθή  είς 
τάς  χείρας  των  ανθρώπων 

23  Και  ΒέΧουσι  τόν  φονεύσει,  και 
είς  την  τρίτην  ημέραν  ΒέΧει  άνα· 
στηθή.  Και  έΧυπήθησαν  ποΧΧά. 

24  ΚαΙ  όταν  ήΧθον  είς  την  Κα- 
περναούμ, εκείνοι,  οΐ  όποιοι  εμά- 
ζωνον  τα  δίδραχμα,  ήΧθον  είς  τόν 
Πέτρον,  καϊ  ειπον  Αέν  πΧηρόνει 
ό διδάσκαΧός  σας  τ6  Πόσιμον  των  δι- 
δράχμων; 

25  Λέ^ει  6 Πέτρος,  Ναί.  Και  όταν 
έμβήκεν  είς  την  οικίαν,  τόν  επρό- 
Χαβεν  ό Ίησοΰς,  καϊ  τόν  Χέ^ει·  Τί 
σοΙ  φαίνεται,  'Ζίμων;  οι  βασιΧεΐς 
τής  ^ής,  από  ποιους  πέρνουσι  δό- 
σιμα  ή κήνσον ; από  τούς  υιούς 
των,  ή από  τούς  ξένους; 

26  Λέγει  είς  αυτόν  ό Πέτρος· 
Λπό  τούς  ξένους.  Λέγει  τον  6 Ιη- 
σούς· ΕΧεύθεροι  Χοιπόν  είναι  οι 

Γ / 

υιοί. 

27  ΠΧήν  διά  νά  μή  τούς  σκανδα- 
Χίσωμεν,  ύπαγε  είς  τήν  ΒάΧασσαν, 
και  ρίφαι  τό  άγκιστρών  σου,  καϊ 
τό  πρώτον  όφτάριον  όπου  όβγη, 
πίασόν  το,  και  άνοιξον  τό  στόμα 
του,  καϊ  ΒέΧεις  εύρει  ενα  στατήρα· 
πάρε  εκείνον,  και  δός  τον  είς  αυ- 
τούς διά  εμέ  καϊ  διά  σέ. 

ΚΕΦ.  ΐη. 

Ει^  εκείνην  τήν  ώραν  ήΧθον  οι 
μαθηται  είς  τόν  Ίησοΰν,  Χέγοντες· 
Τις  άρα  είναι  μεγαΧίτερος  είς  τήν 
βασιΧείαν  των  ουρανών; 

2 Και  προσκαΧεσάμενος  6 Ιη- 
σούς εν  παιδίον,  εστησέ  το  είς  την 
μέσην  των, 

3 Καϊ  ειπεν  Βέβαια  σάς  Χέγω, 
άν  δεν  γυρίσητε,  νά  γενήτε  ώ9  τα 
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μικρά  Ίταώία,  Ββν  ^ελβτβ  βμβή  βίς 
την  βασιΧβίαν  των  ουρανών. 

4 ^Όττοιος  ΧοιτΓον  ταττεινώση  τον 
ίαντόν  του,  ώ9  το  τταιΒίον  τούτο, 
€Κ€Ϊνος  βΐναι  6 μ6^α\ίτ€ρο<;  βΙς  την 
βασνΧβίαν  των  ουρανών 

5 Και  δτΓοιος  δβχθη  βν  τταιδίον 
τοιουτον,  διά  ονομά  μου,  εμβ  δέ- 
γεται. 

6 Όττο^ος  όμως  σκανδοΧίση  ενα 
άττδ  τούς  μικρούς  τούτους,  οΐ  οττοΐοι 
ΤΓίστεύουσιν  εις  εμε,  καΧΧίτερον 
είναι  δι  αυτόν,  νά  κρεμασθη  πτε- 
τρα  μύΧου  είς  τον  Χαιμόν  του,  καΐ 
νά  καταίΓοντισθη  είς  το  'ττέΧα^ος 
τής  ^αΧάσσης. 

7 ΑΧΧοίμονον  είς  τον  κόσμον  άττο 
τά  σκάνδαΧα·  διότι  ανάγκη  είναι 
νά  εΧθωσι  τά  σκάνδαΧα*  όμως  άΧ- 
Χοίμονον  είς  τον  άνθρωττον  εκείνον, 
άττο  τον  όττοΐον  εργεται  το  σκάν- 
δαΧον. 

8 ΚαΙ  αν  σε  σκανδαΧίζη  το  χέρι 
σου,  ή το  τΓοδάρι  σου,  κόψαι  τα, 
και  ρίψαι  τα  άττο  σέ·  καΧΧίτερόν 
σοι  είναι  νά  εμβης  είς  την  ζωήν 
χωΧος  ή κουΧΧος,  τταρά  το  νά  εχης 
δύο  χέρια  και  δύο  ττοδάρια,  και  νά 
βαΧθής  είς  το  ττΰρ  το  αιώνιον. 

9 ΚαΙ  άνίσως  το  όμμάτιόν  σου  σε 
σκανδαΧίζη,  εβ^αΧε  το,  και  ρίψαι 
το  άττο  σε*  καΧΧίτερόν  σοι  είναι  νά 
υττά^ης  με  εν  όμμάτιόν  είς  την 
ζωήν,  τταρά  νά  εχης  δύο  όμμάτια, 
καΐ  νά  βαΧθής  είς  τήν  γέενναν  του 
ττυρός. 

10  ΒΧέττετε  νά  μή  καταφρονή- 
σητε  κανένα  άττο  τούτους  τούς  μι- 
κρούς* διότι  σάς  λέγω,  οτι  οι  αγ- 
γελθ6  αυτών  είς  τούς  ουρανούς 
βΧέτΓουσι  ττάντοτε  το  ττρόσωττον 
του  ΤΙατρός  μου,  ό όττοίος  είναι  είς 
τούς  ουρανούς. 

11  Αιότι  6 Τίος  του  άνθρώττου 
ήΧθε  νά  σώση  το  χαμενον. 

12  Τί  σάς  φαίνεται;  αν  τύχη  κα- 
νείς άνθρωτΓος  νά  εχη  εκατόν  ττρό- 


ΤΘΑΙΟΝ.  29 

βατα,  και  νά  ττΧανηθή  εν  άττ  αυτά* 
δεν  άφίνει  τά  εννενήντα  εννέα,  καΐ 
Ίτη^αίνει  είς  τά  ορη  και  γυρεύει  το 
ττΧανώμενον  ; 

13  Και  αν  τύχη  νά  το  εύρη,  βέ- 
βαια σάς  λέγω,  ότι  ττερισσότερον 
χαίρεται  είς  εκείνο,  τταρά  είς  τά 
εννενήντα  εννέα  τά  όττοΐα  δεν  έττΧα- 
νήθησαν. 

14  Οΰτω  δεν  είναι  ^έΧη μα  εμττρο- 
σθεν  του  ΤΙατρός  σας  του  εν  ούρα- 
νοΐς,  νά  χαθή  εις  άττο  τούς  μικρούς 
τούτους. 

15  Καϊ  αν  άμαρτήση  ό άδεΧφός 
σου  είς  σε,  ιίτταγε  και  εΧε^ξον  αυ- 
τόν άνά  μέσον  σου  και  εκείνου  μό- 
νου* αν  σου  άκούση,  έκέρδησες  τον 
αδελφόν  σου* 

16  Αν  όμως  δεν  σου  άκούση, 
ετταρε  μαζύ  σου  άκόμη  βνα  ή δύο* 
διά  νά  βεβαιωθή  ττάς  λόγο9  άττο 
στόμα  δύο  ή και  τριών  μαρτύρων. 

17  ΚαΙ  αν  τταρακούση  και  αυτών, 
είττέ  το  είς  την  έκκΧησίαν*  καΧ  αν 
τταρακούση  και  τής  εκκΧησίας,  βχε 
τον  ως  τον  εθνικόν  και  τον  τε- 
Χώνην. 

18  Βέβαια  σάς  λέγω,  δσα  αν  δέ- 
σ7]τε  έττάνω  είς  τήν  ηήν,  ^έΧουσιν 
είναι  δεμένα  είς  τον  ουρανόν*  και 
δσα  Χύσητε  έττάνω  είς  τήν  γ^ν,  ^έ- 
Χουσιν  είναι  Χυμένα  είς  τον  ουρα- 
νόν. 

1 9 ΠάΧιν  σάς  λέγω,  δτι  αν  συμ- 
φωνήσωσι  δύο  άττο  σάς  έττάνω  είς 
τήν  γ^ν  διά  καθέν  ττρά^μα,  το 
όττοΐον  ήθεΧον  ζητήσει,  Γ^ε'λε^  τούς 
ηένει  άττο  τον  Πατέρα  μου  τον  ου- 
ράνιον. 

20  Διότι  δττου  είναι  δύο  ή τρεις 
συνηρημένοι  είς  το  ονομά  μου,  έκεΐ 
είμαι  καΐ  ε’γώ  είς  τήν  μέσην  αυτών. 

21  Τότε  ερχεται  είς  αυτόν  ό Πέ- 
τρος, και  Χέ^ει*  Κύριε,  ττόσαις 
φοραΐς  νά  ττταίση  είς  έμέ  ό άδεΧ- 
φός μου,  και  νά  τον  συγχωρήσω; 
εως  έτττά  φοραΐς; 
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22  Αέ^βί  βΙς  αυτοι^  6 Ίησοΰς·  Αβν 
σοΙ  λέγω,  60)9  ετττά  φοραΐς,  ά\\α 
βως  ίβδομήντα  φοραΐζ  βτττα. 

23  Αίά  τοντο  ομοίάζβί  η βασι- 
Χβία  των  ουρανών  μβ  βνα  άνθρω- 
Ίτον  βασίΧέα^  6 όττοΐος  ήθβΧησβ  νά 
κάμρ  Χο^αριασμον  μβ  τού<;  δου· 
Χβύτα^  τον, 

24  ΚαΙ  όταν  ηργ^ισβ  να  λογα- 
ριάζρ,  βφέρθη  βΙς  αυτόν  €69,  6 οττοΐος 
τον  εχρβώστβΛ  δεΛτα  'χ^ίΧίάδα^  τα- 
Χάντων 

25  ΚαΙ  €7Γ€ίΒη  8βν  είχε  νά  τά 
άττοΒώσρ,  βττροσταξβν  6 αύθέντης 
του  νά  ττωΧηθρ  καΐ  αυτο<ζ,  κα\  η 
^υνή  του,  καΐ  τά  ιταί8ία  τον,  καΐ 
δΧα  δσα  βίχε*  καΧ  νά  άττοδοθρ  το 

26  Έττεσε  Χοιττον  δ δοί}λθ9  ^κβΐ- 
νο9,  καΐ  τον  έττροσκύνα,  λεγων 
Αύθέντη,  μακροθύμησαν  μβ,  και 
Γ&ελο)  σοΙ  οώσβί  οΧα, 

27  ΕαΙ  βύσττΧα^γνίσθη  δ αύθδν- 
τη<ζ  τον  8οΰΧον  εκβΐνον,  καΐ  άττέΧυ- 
σβν  αύτδν,  καΐ  τον  βγ^άρισβ  καΐ  το 
χρέος  του, 

28  ΚαΙ  άφ*  οΰ  έβ^ηκβν  βξω  δ 8οΰ- 
Χος  έκβΐνος,  ηΰρβν  βνα  άττδ  τούς 
συν8ούΧους  του,  δ δττοΐος  τον  έχρβ- 
ώστβί  έκ^τδν  8ηνάρία*  και  τον 
βΊτίασβ,  καΧ  τον  έστβνοχωρβί,  Χέ- 
γων  Ζΐδ9  μβ  βκβΐνα  διτού  μοί  χρ€- 
ωστβΐς, 

29-  Έττεσε  Χοίττδν  δ σύν8ουΧδς 
του  βΙς  τά  ιτο8άρίά  του,  καΐ  τον 
βιταρακάΧβί,  Χεγων  Μακροθύμη- 
σδν  μβ,  καΐ  ^έΧω  σοΙ  ιτΧηρώσβί 
δΧα. 

30  ΚαΙ  βκβΐνος  δεν  ηθβΧβν  άΧΧά 
νττη^β,  καΐ  τον  ββαΧβ  μέσα  βΙς  την 
φυΧακην,  βως  οΰ  νά  ττΧηρώσΎ)  το 
χρέος  του, 

31  ΒΧέττοντβς  δέ  οί  σύν8ουΧοί 
του  τά  ηβνδμβνα,  έΧυττήθησαν  ττοΧ- 
Χά·  καΐ  ηΧθον  και  βφανέρωσαν  βΙς 
τον  αύθέντην  των  καταΧβτττώς  οΧα 
τά  <^βνδμβνα. 
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32  Τδτε  τον  βκραξβν  δ αύθέντης 
του,  καΐ  τον  Χέ<γβί·  ΑοΰΧβ  ττονηρβ, 
ε’γώ  σβ  βχάρισα  οΧον  βκβΐνο  τδ 
χρέος,  β7Γβί8η  μβ  βτταρακάΧβσβς* 

33  Αβν  βττρβτΓβ  και  συ  νά  Χυττη- 
θης  τον  σύνΒουΧδν  σου,  καθώς  σε 
βΧυττηθην  καΐ  εγώ; 

34  ΚαΙ  βθυμωθη  δ αύθέντης  του, 
καΧ  τον  βΊΓαρά8ωκβν  βΙς  τούς  βα- 
σανυστάς,  βως  οΰ  νά  8ώση  οΧον  του 
τδ  χρέος, 

35  Οΰτω  καΐ  δ Πατήρ  μου  δ ου- 
ράνιος 3^έΧβι  κάμβι  βΙς  σάς,  αν  δεν 
συ^χωρήσητβ  άττδ  καρ8ίας  δ καθ- 
β\ς  βΙς  τον  ά8βΧφδν  του  τά  σφάΧ- 
ματά  των, 

ΚΕΦ,  ώ'. 

Και  εγενετο,  οτε  βτβΧβίωσβν  δ^Ιη- 
σοΰς  τούς  Χόλους  τούτους,  άνβχώ- 
ρησβν  άττδ  την  ΓαΧιΧαίαν,  και 
ήΧθβν  βΙς  τά  σύνορα  τής  Ίου8αίας, 
ττέραν  του  Ιορ8άνου, 

2 ΚαΙ  τον  ήκοΧούθησαν  ττοΧύ 
ττΧήθος*  και  βκβΐ  τούς  ίάτρβυσβ, 

3 Και  ήΧθον  Φαρισαίοι,  8οκιμά- 
ζοντε9  αύτδν,  και  Χέ^οντβς  βις  αυ- 
τόν* Αν  ήμττορή  ανθρωττος  νά 
χωρίση  την  <γυναΐκά  του  μβ  κάθβ 
αΙτίαν ; 

4 Και  δ Ίησοΰς  άττβκρίθη,  και 
τούς  βΐττβ·  Αβν  έ8ιαβάσατβ,  δτι 
βκβΐνος,  δ δττοΐος  βκαμβ  τους  ανθρώ- 
πους άττδ  την  άρχήν,  τούς  βκαμβν 
άρσβνικδν  και  3^ηΧυκον ; 

5 ΚαΙ  βΐττβ*  Αιά  ταύτην  την 
άφορμήν  ΜΧβι  άφήσβι  ανθρωττος 
τον  ττατέρα  του  καΐ  την  μητέρα  του, 
καΧ  ^έΧβι  ττροσκοΧΧηθή  μβ  την  γυ- 
ναίκα του*  και  3^έΧουσιν  βΐναι  οι 
8ύο  βις  σάρκα  μίαν, 

6 "Ω>στβ  δεν  εΙνα6  ττΧέον  8ύο,  άΧ- 
Χά  μία  σάρζ,  Εκβΐνο  Χοιττον  το 
δττοΐον  δ 0609  συνέζβυζβν,  ανθρω- 
ττος ας  μη  το  χωρίζη, 

7 Αέ^γουσιν  βις  αύτδν*  Αιατι  Χοι- 
ττδν  δ Μωύσής  βτταρά^^βιΧβ,  6 
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άνηρ  νά  ΒίΒτ]  8ίαζν<γίον,  καΐ  να  την 
χωρίζη; 

8 Αβ^€ί  6^9  αυτούς·  ^Ότί  6 Μωύ- 

σής  8ιά  την  σκ\ηροκαρ8ίαν  σας 
σας  β8ωκβν  α8&ιαν  να  γωρίζητ^ 
τας  ηυναικάς  σας·  άλλ’  αττο  την 
άρ'χην  δεν  ούτως. 

9 Έγώ  δε  σάς  λεγω^  δτί  οττοίος 
'χωρίση  την  γυναίκα  του,  δξω  αττο 
αιτίαν  τΓορνβίας,  και  ύ7Γαν8ρ6νη 
άΧλην,  ^ίνβται  μοιχούς·  και  οπτοιος 
ύ7Γαν8ρ€ύ7)  ηυναΐκα  γ^ωρισμίνην, 
ηίν^ται  μοιγος. 

10  Αβγουσιν  βις  αυτόν  οι  μαθηταί 
του·  Αν  βιναι  τοιαύτη  η αφορμή 
του  άνθρώτΓου  μβ  την  γυναίκα  του, 
δεν  συμφέρει  νά  ντταν8ρβυθη. 

11  Και  αυτός  τούς  ειττεν  Τούτον 
τον  Χό^ον  δΧοι  δεν  ήμιτορούσι  νά 
γωρέσωσι,  άΧΧά  εκείνοι,  είς  τούς 
ότΓοίους  ε8όθη. 

12  Αιότι  είναι  ευνούχοι,  οι  οιτοΐοι 
έηεννηθησαν  ούτως  άττο  την  κοι- 
Χίαν  τής  μητρός  των  και  είναι 
εύνού'χρι,  οι  οττοΐοι  εύνουχ^ίσθησαν 
άτΓΟ  τούς  άνθρώττους·  και  είναι  εύ- 
νού'χρι,  οι  οττοΐοι  ευνούχισαν  τον 
εαυτόν  των  8ιά  την  βασιΧείαν  των 
ουρανών.  ^Εκείνος,  όττού  ήμττορεΐ 
νά  γωρέση,  άς  χωρέση. 

13  Τότε  εφέρθησαν  εις  αυτόν  μι- 
κρά τται8ία,  8ιά  νά  βάΧη  τάς  χεΐ- 
ράς  τον  εττάνω  εις  αυτά,  καΧ  νά 
€ύχ7]θή·  και  οι  μαθηταί  τον  τά 
έττετίμησαν. 

14  Και  6 Ιησούς  εΐττεν  Αφετε 
τά  7Γαι8ία,  καΐ  μη  τά  εμτΓθ8ίζετε, 
νά  εΧθωσιν  είς  εμέ·  8ιότι  των  τοι- 
ούτων  είναι  ή βασιΧεία  των  ου- 
ρανών. 

15  ΚαΙ  εβαΧε  τάς  χεΐράς  τον  εττά- 
νω  εις  τά  παώία,  και  άνε'χωρησεν 
άττεκεΐ. 

16  ΚαΙ  ευθύς  ήΧθέ  τις,  καΧ  είττεν 
είς  αυτόν  Αι8άσκαΧε  άηαθέ,  τί 
καΧόν  νά  κάμω,  8ιά  νά  έχω  ζωήν, 
αιώνιον; 


17  Και  ό'ίησονς  τού  Χέ^ει·  Αιά  τί 
με  Χέ^εις  άηαθόν;  κανείς  δεν  είναι 
αγαθός,  εί  μη  μόνος  ό Θεός.  ^Όμως 
αν  ^έΧης  νά  εμβης  είς  την  ζωήν, 
φύΧαξον  τάς  τταρα^^εΧίας. 

18  Αέγει  είς  αυτόν  Ποιας ; Και  6 
Ιησούς  Χέ^ει·  Το,  Νά  μή  φονεύ- 
σης·  Νά  μή  μοι^χεύσης·  Νά  μή 
κΧέψης·  Νά  μή 'φευ8ο μα ρτυ ρήσης· 

19  Τίμα  τον  ττατέρα  σου,  καΐ  τήν 
μητέρα  σον·  καΐ,  Νά  ά^αττας  τον 
ηείτονά  σου  ώς  κα\  τον  εαυτόν  σου. 

20  Αέ^ει  είς  αυτόν  €Κ€7νος  6 νέος· 
Ταύτα  οΧα  εφύΧαξα  άττο  τήν  νεό- 
τητά μου·  τί  με  Χείττει  άκόμη; 

21  Αέ^ει  τον  ό Ιησούς·  Αν  3^έΧης 
νά  ^ενής  τέΧειος,  ύτταηε,  ττώΧησον 
δ, τι  καΧ  αν  έχ^ς*,  καΧ  8ός  το  είς 
τούς  τΓτωχούς·  κοΧ  ^&έλε^9  έχεί- 
ΊτΧούτον  είς  τον  ουρανόν  και  εΧα, 
άκοΧούθει  με. 

22  ΚαΙ  ό νέος,  άφί  ου  ήκουσε  τον 
λόγον,  άνε'χωρησε  Χυττη μένος·  διό- 
τι εΖχε  ττολλά  κτήματα. 

23  Και  ό Ιησούς  Χέ^ει  είς  τούς 
μαθητάς  του·  Βέβαια  σάς  λέγω, 
δτι  ΊτΧούσιος  δυσκόΧως  3^έΧει  εμ- 
βή  είς  τήν  βασιΧείαν  των  ουρανών. 

24  ΚαΙ  ττάΧιν  λέγω  σας,  Εύκο- 
Χώτερον  είναι,  ή κάμηΧος  νά  ττε- 
ραση  άττο  τήν  τρύτταν  τής  βεΧόνης, 
τταρά  ό ττΧούσιος  νά  εμβη  είς  τήν 
βασιΧείαν  τού^Θεού. 

25  Και  άκούσαντές  το  οι  μαθηταί 
του,  έθαύμασαν  κατά  ττοΧΧά,  καΧ 
έλεγον  Ποιος  το  Χοιττον  ήμττορεΐ 
νά  σωθή ; 

26  Και  τους  εκύτταξεν  6 ^Ιησούς, 
καΐ  τούς  ειττε·  Τούτο  είναι  αδύνα- 
τον είς  τούς  άνθρώττους,  είς  τον 
Θεόν  δμως  είναι  δΧα  δυνατά. 

27  Τότε  άττεκρίθη  ό Πέτρος,  και 
ειττεν  είς  αυτόν  Ιδού,  ημείς  άφή- 
καμεν  όλα,  κα\  σε  ήκοΧουθήσαμεν 
τί  Χοιττον  ^έΧει  μάς  ηένει; 

28  Αέγει  είς  αυτούς  6 Ιησούς· 
Βέβαια  σάς  λέγω,  δτι  σείς  οι 
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οτΓΟίΟί  μ€  ηκοΧουθησατβ,  βΙς  την 
άνα^έννησιν,  όταν  καθίση  6 Τιος 
τον  άνθρώτΓου  βττί  3^ρ6νου  Β6ζη<^ 
αυτόν,  ^βλβτβ  καθίσει  καΐ  σβϊς  6^9 
δώδβΛτα  3^ρόνον^,  νά  κρίνητβ  τάς 
δώδβΛτα  φν\α(;  του  "ΙσραηΧ, 

29  ΚαΙ  καθβΙς,  6 οττοΐο^;  άφήκβν 
οΙκίας,  η ά8€λφον(;,  η άΒβΧφάς,  η 
ττατέρα,  η μητέρα,  η γυναίκα,  η 
τταώία,  η γ^ωράφια,  8ίά  το  ονομά 
μου,  έκατονταιτΧασίονα  ^εΧβι  τά 
ττάρβί,  κα\  ^βΧβί  κΧηρονομήσβί  και 
ζωήν  αιώνιον» 

30  ΚαΙ  τΓοΧΧοΙ  ττρώτοι  Β^έΧουσι 
^/βνβι  νστβροι*  και  ύστεροι,  ττρώτοι. 

ΚΕΦ.  κ. 

Διότι  η βασιΧεία  των  ουρανών 
ομοιάζει  με  ενα  άνθρωττον  οίκοκύ- 
ρην,  6 07ΓθΖθ9  εβ^ήκε  την  αυ^ην  να 
μίσθωση  ερ^άτας  8ιά  το  άμττεΧιον 
του.  ^ ^ ^ 

2 ΚαΙ  εσυμφώνησε  με  τούς  ερ^α- 
τας  ττρος  έν  Βηνάριον  την  ημέραν, καΐ 
τούς  εστειΧε  εις  το  άμττεΧιον  του. 

3 ΚαΙ  έβηηκεν  εις  την ^ τρίτην 
ώραν,  και  εΐ8εν  αΧΧους,  οι  ογοίοι 
έστέκοντο  εις  τον  φορον  αρ^οι. 

4 ΚαΙ  τούς  είττε'  ^Τττά<γετε  και 
σεις  είς  το  άμττεΧιον ' και  ο, τι  είναι 
δίκαιον,  ^έΧω  σάς  το  Βώσει. 

5 Και  εκείνοι  ύττή^ον.  ΠάΧιν  εβ- 
^ήκε  την  εκτην  και  την  εννάτην 
ώραν,  καΐ  εκαμεν  ομοίως. 

6 ΚαΙ  εβ^ήκεν  είς  την  έιΖεκάτην^ 
ώραν,  και  εύρηκε  κα\  άΧΧους,  οι 
οττοΐοι  εστέκοντο  άρ^οΐ,  και  Χέ^ει 
βΙς  αυτούς*  Διά  τι  στεκεσθε  ε8ω 
δΧην^την  ημέραν  'χωρΧς  δουΧειαν ; 

7 Λέ^ουσιν  εις  αυτόν*  Διότι  κα- 
νείς 8έν  μάς  εμίσθωσε.  Λέηει  εις 
αυτούς*  ^Ύττά^ετε  και  σεις  εις  το 
άμττέΧιον  καΐ  εκείνο  το  όττοΐον 
βίναι  8ίκαιον,  3^έΧετε  ττάρει. 

8 Και  όταν  εβρα8ύασε,  Χέ^ει  ό 
αύθέντης  τού  άμττεΧίου  είς  τον  εττι- 
τροττόν  του*  Κράζον  τούς  ερ^ατας. 


Κεφ.  λ:'. 

και  ττΧηρωσαι  αυτούς,  άρχίζων  άττο 
τον  υστερινόν,  εως  είς  τον  ττρώτον. 

9 ΚαΙ  ηΧθον  εκείνοι,  οι  οττοΐοι 
ύττη^ον  είς  την  έν8εκάτην  ώραν,  και 
καθείς  έττηρεν  άττο  εν  8ηνάριον. 

10  Και  όταν  ηΧθον  οι  ττρώτοι,  ενό~ 
μισαν  οτι  3^έΧουσι  ττάρει  ττερισσο- 
τερον*  και  εττήραν  και  αυτοί  ·αττο 
εν  8ηνάριον. 

11  ΚαΙ  άφ*  ου  το  εττηραν,  βγόγ- 
γυζον  εναντίον  είς  τον  οίκοκυρην, 

12  Λέ^οντες*  "Οτι  ούτοι  οι  υστε- 
ρινοί έκαμαν  μίαν  ώραν,  καΐ  τους 
εκαμες  ίσους  με  ημάς,  οι  οττοΐοι 
εβαστάξαμεν  το  βάρος  τής  ημέρας, 
καΐ  το  καύμα. 

13  ΚαΧ  εκείνος  άττεκρίθη,  καΧ  εΐ- 
ττεν  είς  ενα  άττ  αυτούς*  ΦίΧε,  δεν 
σε  ά8ικώ*  δεν  εσυμφώνησας  με  εμε 
8ιά  εν  8ηνάριον; 

14  "Ετταρε  το  έ8ικόν  σου,  καΐ 
ΰττα^ε*  3^έΧω  νά  8ωσω  και  εις  τού- 
τον τον  υστερινόν,  καθώς  και  εις  σε. 

15  Ή δεν  εχω  εξουσίαν  νά  κάμω 
δ, τι  ^έΧω  είς  τά  έ8ικά  μου;  ή είναι 
το  όμμάτιόν  σου  ττονηρον,  διότι 
ε’γώ  είμαι  αγαθός; 

16  Ούτως  οι  υστερινοί  3^εΧουσι 
^ένει  ττρώτοι,  και  οι  ττρώτοι 
υστερινοί*  διότι  ττοΧΧοι  είναι  κα- 
Χεσμένοι,  όΧί^οι  όμως  είναι  δια- 
Χβ^μένοι. 

17  ΚαΧ  εν  ω άνέβαινεν  ό Ιησούς 
βίς  τά  ΊεροσόΧυμα,  εττήρε  τούς  δώ- 
δεκα μαθητάς  κατά  μονας  εις  τον 
δρόμον,  καΧ  τούς  είττεν* 

18  Ιδού,  άναβαίνομεν  είς  τά  Ίε- 
ροσόΧυμα,  καΧ  ό Τίος  τού^  ανθρω- 
τΓουίΙέΧει  τταραδοθή  είς  τάςχεΐρας 
τών  ίΑρχι^ρέων  καΧ  τών  Γραμ- 
ματέων, και  Β^έΧουσι  τον  κατακρίνει 
βίς  θάνατον* 

19  ΚαΧ  ^έΧουσι  τον  τταραδωσει 
βίς  τά  έθνη,  νά  τον  ττεριτταιξωσι, 
καΧ  νά  τον  δέρωσι,  καΧ  νά  τον  σταυ- 
ρώσωσι*  καΧ  τή  τρίτη  ήμέρει  ΆέΧει 
άναστηθή. 
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20  Τότ€  η\θβν  6^9  αυτόν  ή μήτηρ 
των  υΙων  Ζββεδαίον,  μαζύ  μβ  τούς 
υΙούς  της,  ττροσκυνοΰσα,  καΧ  ζητού- 
σα κάττοιον  τΐ  άτΓ  αυτόν. 

21  Καί  ό 'Ιησοΰί  βΐτΓβν  βΙς  αυτήν 
Τί^όΧβίς;  Αόγει  βίς  αυτόν  ΕΙττε, 
8ιά  να  καθίσωσι,  τούτοι  οΐ  δυο  υΙοί 
μου,  ό βνας  αϊτό  τά  ^βξιά  σου,  καΐ 
ό άΧλος  άττό  τά  αριστερά,  εις  την 
βασιΚείαν  σου. 

22  Αττεκρίθη  ό Ιησούς,  καΐ  Χέ^ει· 
Αέν  εξεύρετε  τί  ζητείτε·  Βύνασθε 
νά  τΓίητε  τό  ττοτήριον  το  όττοΐον  βγω 
μέΧλω  νά  πτίω^  καΐ  τό  βάτττισμα, 
τό  οτΓοΐον  €γώ  βατττίζομαι,  νά 
βατΓτισθήτε ; Αεηουσιν  εις  αυτόν 
Δυνάμεθα. 

23  Κα\  Χέ^ει  εις  αυτούς·  Τό  μεν 
ΐΓοτήριόν  μου  θέλετε  τό  ττίει,  καΐ  τό 
βάτττισμα,  τό  όττοιον  βατττίζομαι, 
3^ελετε  βαπττισθή·  τό  νά  καθίσητε 
όμως  άττό  τά  όεζιά  μου  καΧ  άττό  τά 
αριστερά  μου,  όεν  είναι  έόικόν  μου  νά 
τό  δώσω,  αλλά  εΙς  εκείνους,  8ιά 
τούς  όττοίους  ήτοιμάσθη  άττό  τόν 
Πατέρα  μου. 

24  ΚαΙ  άκούσαντές  το  οι  8έκα, 
άόημόνησαν  Βιά  τούς  δυο  άόέΧφούς. 

25  Και  6 Ιησούς  τούς  εκραξε,  και 
ειττε·  Εξεύρετε  ότι  εκείνοι,  οττού  αυ- 
θεντεύουσι  τά  έθνη,  τά  κατακυριεύω 
ουσι,  και  οι  με^άΧοι  κατεξουσιά- 
ζουσιν  αυτά, 

26  Εις  σάς  0μως  8έν  3^έλει  είναι 
ούτως*  άλλ’  όττοως  ^έΧει  νά  είναι 
με^ας  εις  σάς,  ας  είναι  ύττηρέτης  σας  · 

27  ΚαΧ  όττοιος  Β^έΧει  νά  είναι  ττρώ- 
τος  μεταξύ  σας,  άς  είναι  δουλ09 
σας. 

28  Καθώς  δ Τίός  τού  άνθρώττου 
8έν  ή\θε  νά  ύττηρετηθή,  αλλά  νά 
υττηρετήση,  και  νά  βάΧη  την  'φυ'χην 
του  είς  έξα^όρασιν  άντΧ  ττοΧΧών. 

29  ΚαΧ  καθώς  εβ^αινον  αύτοΧ 
ατΓο  την  Ίερί'χω,  τόν  ήκοΧούθησε 
Χάος  ττοΧύς. 

30  ΚαΧ  ί8ού,  8ύο  τυφΧοΧ,  οΐ  όττοΐοι 


εκάθηντο  είς  τόν  8ρόμον,  όταν  ήκου- 
σαν  ότι  άττερνα  6 Ιησούς,  έκραξαν. 
Χάροντες·  ΕΧέησόν  μας,  Κύριε, 
Τίέ  τού  Δαβί8. 

31  ΚαΧ  ό Χαός  τούς  έττετίμησε, 
8ιά  νά  σιωττήσωσιν  εκείνοι  δβ 
έκραξαν  Βυνατώτερα,  Χάροντες·  Ε- 
Χέησόν  μας.  Κύριε,  Τίέ  τού  ΔαβίΒ. 

32  ΚαΧ  ό Ιησούς  εστάθη,  καΧ  τούς 
εκραξε,  καΧ  είττε·  Τίί^έΧετε  νά  σάς 
κάμω ; 

33  Αέγουσιν  είς  αυτόν*  Κύριε,  νά 
άνοΐ'χθωσι  τά  όμμάτιά  μας. 

34  ΚαΧ  ό Ιησούς  τούς  εΧυττήθη, 
καΧ  εττίασε  τά  όμμάτιά  των*  καΧ 
τταρευθύς  άνέβΧεψαν  τά  όμμάτιά 
των,  καΧ  τόν  ήκοΧούθησαν. 

ΚΕΦ.  κα'. 

Και  όταν  ήηηισαν  είς  την  Ίερου- 
σαΧήμ,  καΧ  ήΧθον  είς  την  Βηθφα- 
^ή,  είς  τό  ορος  των  εΧαιών,  τότε 
ο Ιησούς  άττέστειΧε  Βύο  μαθητάς, 
λεγων  είς  αυτούς* 

2 Τττάγετε  είς  την  χώραν  την  άν- 
τίκρυ  σας*  καΧ  τταρευθύς  .δ^ελετε 
εΰρει  μίαν  ονον  Βεμένην,  καΧ  εν 
ττωΧάριον  μαζύ  με  αυτήν*  λύσετε 
καΧ  φέρετε  με  τά. 

3 ΚαΧ  αν  σάς  είττη  κανεΧς  τίττοτε, 
^9^ελετε  ειττει,  οτι  ο Αυθεντης  τωρ 
τά  χρειάζεται*  καΧ  τταρευθύς  Γ^ελε^ 
τά  στείΧει. 

4 ΚαΧ  τούτο  όΧον  ε^ίνε,  Βιά  νά 
ττΧηρωθή  εκείνο  τό  όττοΐον  εΧαΧή- 
θη  Βιά  μέσου  τού  ττροφήτου,  λε- 
^οντος* 

5 Εϊττατε  είς  την  3^υ<γατέρα  τής 
^ιών*  ΊΒού,  ο βασιΧεύς  σου  έρχε- 
ται είς  σε  ίΧαρός,  καΧ  καθήμενος 
εττάνω  είς  ονον,  καΧ  ττωΧάριον  τται- 
Βίον  υτΓοξυγ/ου. 

6 ΚαΧ  ττηηαίνοντες  οί  μαθηταΧ 
εκαμον  καθώς  τούς  έττρόσταξεν  6 
Ιησούς, 

7 ΚαΧ  εφερον  την  ονον  και  τό  ττω- 
Χάριον, και  εβαΧον  εττάνω  τά  φορέ- 

ϊ> 
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ματά  των,  ΑταΙ  τον  βκαθίααν  βττανω 
€69  αύτα. 

8 ΚαΙ  6 ΤΓβρίσσοτβρος  οχΧος 
βστρωσαν  τα  φορέματα  των  669  τον 
δρόμον*  καΧ  α\\οί  βκοτττον  κ\αΒία 
άτΓΟ  τα  Βέν8ρα,  καϊ  βατρωνον  669 
τον  Βρόμον. 

9 Καϊ  06  ο%λθ6,  δσο6  έττήηαινον 
^έμττροαθβν  καϊ  οαου  'ηκο\ονθ'η(ταν^ 
βκραζον,  λ6'7οντ69·  'Ωσαννα  τωΤίω 
ΑαβίΒ·  βυΧο^η μένος  6 έργρμβνος 
έν  ονόματί  Κνρίον*  Ωααννα  βν  τοις 
ύφΊστοίς, 

10  Καϊ  όταν  έμβήκβ  μέσα  βΙς  τα 
ΊβροσόΧνμα,  έσβίσθη  όΧτ]  η ττοΧις, 
καϊ  6X676  · Ποιος  βίναυ  οντος , 

11  Καϊ  06  δχλο6  βΧβ^ον  Οΰτος 
βίναί  Ίησονς  6 ττροφήτ'ης,  ο οττοΐος 
βίναί  άτΓο  τ^ν  Ναζαρέτ  ΤΎ]ς  ΓαΧί- 
Χαίας, 

12  Καϊ  έμβηκβ  μέσα  6 Ίησονς 
669  ΤΟ  ίβρον  τον  Θβον,  και  ββ^αΧβν 
βξω  οΧονς  έκβίνονς  οί  οττοΐον  έττώ-τ 
Χονν  καϊ  η^όραζον  669  το  ίβρον,  καί 
τάς  τραττέζας  των  αρ^νραΧΧακτων 
έ^νρίσβν  ανω  κάτω,  και  τας  καθο.- 
Βρας  έκβίνων  οί  οττοίοί  βττωΧονν  τα 
τΓβρίστέρια, 

13  Καϊ  Χέ^€ί  669  αντονς*  Είναι 

<γ€^ραμμένον  * Ό οίκος  μον  ^βΧβί 
καΧεσθη  οίκος  τής  ττροσβνχής·  και 
σ€Ϊς  το  έκάμβτβ  σττήΧαιον  των  Χη^ 
στών.  ^ 

14  Καϊ  ήΧθον  βΙς  αυτόν  τνφΧοι 
καϊ  χωΧοϊ  είς  το  ί€ρον*  καί  τονς 
Ιάτρβνσεν· 

15  Καϊ  άφ’  ον  βΙΒρν  οΓΛρχίβρβΐς 
καϊ  Οί  Γραμματβΐς  τα  ^ανματα  τα 
ΟΊτοΐα  6καμ€,  καί  τα  τταίΒία  τα 
ΟΊΤοΐα  βκραζον  669  το  66ρον,  καί 
6λ67ον,  Ωσαννά  τω  Τίω  ΑαβϊΒ, 
άΒημόνησαν, 

16  Καϊ  βΙτΓον  669  αντον*  Ακονβίς 
τί  Χέ^ονσίν  οντοί;  Καϊ  Χέ<γ€ί  τονς 
δ ^Ιησονς*  Ναι*  Βέν  βΒίαβασατβ 
7ΓΟΤ6,  Ότ6  άτΓΟ  ΤΟ  στόμα  των  νη- 
ττίων  καϊ  των  βνζανοντων,  βκατα- 


Κβφ.  κα, 

σκβνασβς  βτταίνον; 

17  Καϊ  άφίνων  αντονς,  έβ<^ήκβν 
βξω  άτΓΟ  την  7Γ0Χ6ν,  κα\  ν7Γη^€ν  669 
Τ'^ν  Εηθανίαν*  καί  βμβίνβν  €Κ€ί· 

18  Καϊ  τδ  ττρω'ί,  έν  φ β^νρίζβν  669 
τ^ν  7Γ0λ6ν,  έτΓβίνασβ. 

19  Κα6  βΧέττων  μίαν  σνκέαν  βΙς 

τον  Βρδμον,  νττή^^ν  669  €Κ€ίνην,  καί 
Βέν  βνρήκβ  τίΤΓΟτε  669  αντήν,  τταρα 
μόνον  φνΧΧα*  καϊ  Χέ^€ί  669  αντην*^ 
ΠΧέον  νά  μή  ^ένη  καρττδς  αττο  σ€ 
669  τον  αΙώνα*  Καϊ  τταρβνθνς  €ζη~ 
ράνθη  ή σνκέα,  ^ ^ ^ 

20  Καϊ  όταν  το  βΧΒον  ο 6 μαθηταί, 

βθανμασαν,  καϊ  βίττον*  Πως  τταρβν^ 
θνς  έζηράνθη  ή σνκβα;^  ^ ^ 

21  Καϊ  άττβκρίθη  δ Ιησονς,  καί 
τονς  βΐτΓβ*  Βέβαια  σάς  Χ€<γω,  αν 
€χητ€  Ίτίστίν,  καί  δ6ν  αμφ^βάΧ^- 
Χητ€,  οχί  μόνον  το  πρα'γμα  Τ^9  (Τν- 
κέας  ^6λ6Τ6  κάμ^ί,  άΧΧά  άν^  βίΐτήτβ 
669  ΤΟ  όρος  τοντο,  ^ηκω,  καί  ρίΛΐ^ον 
669  την  ^άΧασσαν,  »&6Χ66  ^ενβί, 

22  Καϊ  δΧα  όσα  αν  ζητήσητβ  669 

τήνττροσβνχήν  σας,  βχοντβς  ττίστίν, 
^έΧ€Τ€  τα  ττάρβί.  ^ ^ 

23  Καϊ  άφ’  ον  έμβήκβν  βΙς  το 
ίβρδν,  ήΧθον  βΙς  αντδν  οίΑρχ^^ρεΐς 
καϊ  Οί  Πρβσβντβροί  τον  Χαον  6ν  φ 
έΒίΒασκβ,  καϊ  βΧε^ον^  Μέ  ιτοίαν 
έζονσίαν  κάμνβίς  ταντο^ί 

σο6  οΒωκβ  την  έζονσίαν  ταντην^ 

24  Αττβκρίθη  δ Ίησονς,  καϊ  βΐγβν 
669  αντονς*  ΘβΧω  να  σας  βρωτησω 
καϊ  έ^ω  ονα  Χδ^ον*  τον  οττοίον  αν 
μοϊ  βίττήτβ,  3^έΧω  σάς  €67Γ66^  καί 
έ^ω,  μέ  τΓοίαν  βζονσίαν  καμνω 

ταντα,  , ^ 

25  Το  βάτΓΤίσμα  τον  Ιωαννον, 

ττόθεν  ήτον  ί άττό  τον  ον^ανον,  η 
άτΓο  τονς  ανθρώτΓονς ; Καί  €Κ€Ϊνοί 
έΒίαΧο^ίζοντο  μέσα  των,  Χ^^οντ^* 
Αν  είιτωμβν,  Αττό  τον  ουρανόν*  γΪ6. 
Χ66  μάς  εΙτΓβί*  Δία  Τί  Χοίττον  0€ν 
το  έτΓίστενσατε ; ^ ^ ^ 

26  Καϊ  αν  εΐττωμεν.  Είναι  αττο  τονς 
άνθρώτΓονς*  φοβονμεθα  τδνδχΧον^ 
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Βιότι  οΧοι  €'χρνσι  τον  Ίωάννην  ώ<; 
ττροφητην. 

27  ΚαΙ  αττεκρίθησαν,  καϊ  €ΐττον 
βίς  τον  Ίησονν  Αβν  βξβύρομβν. 
ΕΙττβν  βΙς  αυτούς  καϊ  -αυτός·  Ούόέ 
6γώ  σάς  λέγω  μβ  ττοίαν  βξουσίαν 
κάμνω  ταΰτα, 

28  Τί  δμως  σάς  φαίνεται;  "ίίν- 
θρωιτός  τις  εΖχε  δύο  τταιδία·  καΐ 
ύΐΓΎΐηεν  εις  τον  ττρωτον,  καϊ  είττε· 
Παιδίον  μου,  ύττα^ε  σήμερον  είς 
το  άμΊτέΧίόν  μου,  καϊ  δούΧευε» 

29  Καϊ  εκείνος  άττεκρίθη,  καϊ 
είττε·  Δεν  3ε\ω·  ύστερον  όμως 
εμετανόησε,  καϊ  ύττή^γε, 

30  Καϊ  ττη^αίνων  είς  τον  δεύτε- 
ρον, είττε  τά  σμοια,  Καϊ  εκείνος 
άττεκρίθη,  καϊ  είττεν  Ε<γώ  υπάγω, 
αύθέντη·  καϊ  δεν  ύττή^ε, 

31  Ύίς  άττό  τούς  δύο  εκαμε  τό 
^έΧημα  τού  ττατρός;  Λέγουσιν  είς 
αυτόν  Ό ττρωτος,  Λεγει  είς  αύ- 
τούς  ό Ιησούς·  Βέβαια  σάς  \έ<γω, 
δτι  οι  τεΧώναι  και  αί  ττόρναι  ττη- 
ηαινουσι  ττροτήτερα  άττό  σάς  είς 
την  βασιΧβίαν  τού  Θεού, 

32  Δ ιότι  ό Ιωάννης  ήΧθεν  είς  σάς 
με  δρόμον  δικαιοσύνης,  καϊ  δεν  τον 
εττιστευσατε·  οΐ  τεΧώναι  όμως  καϊ 
αι  ττόρναι  τον  εττίστευσαν*  και 
σεις  άφί  ου  εϊδετε  τούτο,  δεν  έ μετα- 
νοήσατε ύστερον,  να  τον  ττιστεύ- 
σητε, 

^ 33  ΔΧΧην  τταραβοΧήν  άκούσατε, 
Ήτον  κάττοιος  άνθρωττος  οίκοκύ^ 
ρη^,  ό όττοΐος  εφύτευσεν  άμττέΧιον, 
καϊ  τό  εφραξε  τριγύρω,  καϊ  εσκαψε 
μέσα  είς  αυτό  ττατητήριον,  καϊ 
εκτισε  ττύργον  και  τό  έμίσθωσε 
εις  γεωργούς,  και  άνε'χωρησε. 

34  ΙίαΙ  όταν  έττΧησίασεν  6 καιρός 
των  καρττών,  εστειΧε  τούς  δουΧευ- 
τας  του  είς  τούς  γεωργούς  νά  ττά- 
ρωσι  τούς  καρττούς  του, 

35  Και  οι  γεωργοί  ττιάνοντες  τούς 
δουΧους  του,  άλλον  μεν  εδειραν, 
αΧΧον  δε  εσκότωσαν,  και  άλλον 


έΧιθοβόΧησαν. 

36  ΠάΧιν  εστειΧεν  άΧΧους  δού- 
Χους,  ττερισσοτέρους  άττό  τούς 
ττρώτους·  καϊ  έκαμαν  καΧ  είς  αυ- 
τούς τά  όμοια, 

37  Και  ύστερον  εστειΧεν  είς  αυ- 
τούς τον  υιόν  του,  λέγων  ΘέΧου- 
σιν  εντραττή  τον  υιόν  μου, 

38  Οι  δε  γεωργοί,  καθώς  εΐδον 
τον  υιόν  τον,  εΐττον  άνάμεσόν  των 
Ούτος  είναι  ό κΧηρονόμος·  ελάτε 
νά  τον  σκοτώσωμεν,  καϊ  νά  κρατή- 
σωμεν  την  κΧηρονομίαν  του, 

39  Και  ττιάνοντες  αυτόν,  τόι/  εβ- 


γαΧαν  εξω  άττό  τό  άμττέΧιον,  καϊ 
τον  εσκότωσαν. 

40  'Όταν  Χοιττόν  εΧθη  ό αύθέντης 
τού  άμττεΧίου,  τί  ^έΧει  κάμει  είς 
τους  γεωργούς  εκείνους; 

4]  Αέγουσιν  είς  αυτόν  Τούτους 
τούς  κακούς  ^έΧει  άφανίσει  κακήν 
κακώς,  καϊ  τό  άμττέΧιόν  του  ^έΧει 
δώσει  με  μισθόν  είς  άΧΧους  γεωρ- 
γούς, οι  όττοιοι  ^έΧουσιν  άττοδώσει 
είς  αυτόν  τούς  καρττούς  είς  τον  και- 
ρόν των, 

42  Λέγει  είς  αυτούς  6 Ιησούς· 
Καμμίαν  φοράν  δεν  άνεγνώσατε  είς 
τάς  γραφάς·  Την  ττέτραν  εκεί- 
νην, την  όττοίαν  κατεφρόνησαν  οι 
κτίσται,  αυτή  εγινε  κεφαΧή  τής 
γωνίας·  άττό  τον  Θεόν  εγινε  τούτο, 
καϊ  είναι  θαυμαστόν  είς  τούς 
όφθαΧμούς  μας; 

43  Διά  τούτο  σάς  λέγω,  ότι  ή 
βασιΧεία  τού  Θεού  ΒέΧει  τταρθή 
άττό  σάς,  καϊ  ^έΧει  δοθή  είς  έθνος, 
το  όττοΐον  ^έΧει  κάμει  τούς  καρ- 
ττούς της. 


44  Καϊ  όττοιος  ττέση  είς  τήν  ττέ- 
τραν ταύτην,  ίύέΧει  συντριφθή·  καϊ 
εις  όττοιον  ττέση  αυτή,  Β^έΧει  τον 
τρίψει  είς  σκόνιν, 

45  Καί  άφί  ου  ήκουσαν  οι  Λρ-χιε- 
ρεΐς  καϊ  οι  Φαρισαίοι  τάς  τταραβο- 
Χας  του,  εγνώρισαν  0τι  διά  αυτούς 
τά  Χέγει· 
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46  ΚαΙ  ιγυρβΌοντεί}  νά  τον  ττιάσω- 
σιν,  εφοβήθησαν  του9  6χ\ον<ί'  Βιοτι 
οί  οχλοι  τον  εΐχον  ώς  ττροφήτην. 

ΚΕΦ.  κβ'. 

Και  άτΓΟκρίθβΙ^;  6 τταΧίν 

τους  βΙτΓβ  μ€  τταραβοΧάς,  Χεγων 

2 Όμοίάζβι  η βασΐλβία  των  ουρα- 
νών μ€  βνα  άνθρωτΓον  βασΐΧ^,α,  ο 
ΟΊΤΟίο^  εκαμβ  ^άμους  8ίά  τον  νιον 
του. 

3 ΚαΙ  εστεΐλε  τούς  ΒουΧευτάς 
του,  να  φωνάζωσί  τούς  καΧεσμε^ 
νους  είς  τούς  χαμούς*  καΐ  8εν  ι^θε- 
Χησαν  να  εΧθωσυ. 

4 ΠάΧίν  εστευΧεν  άΧΧους  8ου- 

Χους,  λεγων  Εϊττατε  είς  τούς  κα- 
Χεσ μένους*  Ί8ού,  το  ^εύμά  μου 
ετοίμασα,  οί  ταύροι  μου  καί  τα 
^ρετΓτά  είναι  σφαγμένα,  και  οΧα 
είναι  έτοιμα*  εΧατε  εις  τους  ^α- 
μους.  ^ 

5 ΚαΙ  εκείνοι  ημεΧησαν*  και  αΧ- 
Χος  ύττη^εν  είς  το  'χωραφιον  του, 
αΧΧος  είς  την  ττρα^ματείαν  του* 

6 ΚαΙ  οί  εττίΧοΐΊτοι  εττίασαν  τούς 
8ούΧους  του,  και  τούς  ύβρισαν,  και 
τούς  εσκότωσαν. 

7 Καϊ  άφ*  ου  το  ηκουσεν  ο βασι- 
Χεύς,  εθυμώθη*  και  εστειΧε  τα 
στρατεύματα  του,  και  εχαΧασε 
τούς  φονέας  εκείνους,  καϊ  την  ίγο- 
Χιν  των  κατεκαυσε. 

8 Τότε  Χέ^ει  είς  τούς  8ουΧους^ 
του*  Ό ^άμος  είναι  έτοιμος,  οί  8ε 
καΧεσμενοι  δεν  ησαν  άξιοι. 

9 ^Ύιτάηετε  Χοιττον  είς  τούς  8ρο- 
μους*  καϊ  δσους  εύρητε,  καΧεσατε 
τους  είς  τούς  ^/άμους. 

10  Και  εβηαίνοντες  εξω  οί  8οΰ- 

Χοι  εκείνοι  είς  τούς  8ρομους,  εμα- 
ζωξαν  δσους  εύρηκαν,  κακούς  και 
καΧούς*  καϊ  ε^εμισεν  ό ^άμος  άττο 
καΧεσμενους.  ^ 

11  ΚαΧ  6 βασιΧεύς  εμβαίνων  να 
ί8η  εκείνους  οί  όττοΐοι  εκάθηντο  εις 
τί,Ι  τράπεζαν,  4Β(ν  €Κ€Ϊ  έ'να  άνθρω- 
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Ίΐον,  Ο όττοΐος  δεν  εφορει  φόρεμα 
<γάμου* 

12  Και  Χέ^ει  είς  αυτόν*  ΦίΧε, 
ττώς  εμβήκες  εδώ  χ(ορΙς  νά  εχης 
φόρεμα  ^άμου ; Και  εκείνος  αϊτέ- 
στομώθη. 

13  Τότε  ειττεν  ό βασιΧεύς  είς 
τούς  ύττηρέτας  του*  Αεσετε  τον 
χεΐρας  και  ττόδας,  καΐ  σηκώσατε 
τον,  καϊ  βάΧετε  τον  είς  το  σκότος 
τό  εξώτερον*  εκεί  3^εΧει  είναι  ο 
κΧαυθμός  και  ό β ρυθμός  των 
68όντων. 

14  Διότι  τΓοΧΧοϊ  είναι  οι  καΧε- 

σμενοι,  άΧίΧά  οΧί^οι  οι  8ιαΧε^- 
μενοι.  ^ ^ 

15  Τότε  ύττή^αν  οί  Φαρισαίοι,  και 

εσυμβουΧεύθησαν,  ττώς  νά  τον  ττα- 
^ι8εύσωσιν  είς  Χόγον.  ^ 

16  Καϊ  στέΧΧουσιν  είς  αυτόν  τούς 

μαθητάς  των  με  τους  Ηρω8ιανους, 
Χέ^οντες*  Δι8άσκαΧε,  εξευρομεν 
δτι  είσαι  άΧηθινός,  και  άΧηθινά 
8ι8άσκεις  την  οδόν  τού  Θεού,  και 
δεν  σε  μεΧει  8ιά  κανένα  ανθρωττον  * 
8ιότι  δεν  βΧέττεις  είς  ττρόσωιτον 
άνθρώττων.  ^ 

17  Είττέ  μας  Χοιπτόν,  τί  σοι  φαί- 
νεται ,*  ήμτΓορουμεν  να  8ωσωμεν 
κήνσον  είς  τον  Καισαρα,  η οχι;  ^ 

18  Καϊ  ό Τησούς  ε^νώρισε  την 

τΓονηρίαν  των,  καϊ  εΐ'ττε*  Δια  τι  με 
ττειράζετε,  ύιτοκριται ; ^ 

19  Δείξατε  μοι  τό  νόμισμα  του 

κήνσου.  Και  εκείνοι  τον  εφεραν 
εν  8ηνάριον.  ^ 

20  Λέ^ει  είς  αυτούς*  Τίνος  είναι 

ή είκών  αυτή,  και  ή εττιη/ραφη ; ^ 

21  Λέ(^ουσιν  είς  αυτόν*  Τού  Και- 

σαρος.  Τότε  τούς  εΙττε*  ΤΐΧηρώ- 
σατε  Χοιιτόν  δσα  Λναι  τού  Καισα- 
ρος,  είς  τον  Καισαρα*^  και  οσα  €ΐναι 
τού  Θεού,  είς  τον  Θεόν.  ^ ^ 

22  Και  άφ  ου  ήκουσαν,  εθαυμα- 
σαν,  καΐ  αφή  καν  αυτόν,  και  ανεχω- 

ρησαν.  ^ , 

23  Εκείνην  την  ημέραν  ήΧθον  εις 


Κβώ.  κβ.  κη\  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  ;37 


αυτόν  καΐ  οι  ^αΒΒονκαΐοί,  οί 
οτΓοΐοί  έ'λβγον,  οτί  δεν  είναι  ανά· 
στασί<ζ·  καΐ  τον  ηρώτησαν,  λε- 
7οντ69· 

24  Διδάσκα\ε,  6 Μωύσής  είττεν 
^Εάν  άττοθάνΎ]  κανε\<;,  καΐ  δεν  άφη^ 
στ]  τταιδία,  ^εΧεί  νττανδρεύευ  6 
αδεΧφός  του  την  ^γνναΐκά  του,  καΐ 
3^έΧεί  άναστήσεί  σττέρμα  είς  τον 
άδεΧφόν  του. 

25  ΚαΙ  είς  ήμας  ησαν  ετττά  άδεΧ- 
φοί·  καΐ  6 ττρωτος  ύττανδρεύθη,  καΐ 
άττεθανε*  καΐ  μη  έχων  τταιδίον, 
άφηκε  την  (γυναίκα  του  εις  τον 
άδεΧφόν  του. 

26  "Ομοίως  καΐ  6 δεύτερος,  καΐ  6 
τρίτος,  εως  των  ετττά. 

27  "'Τστερον  άττδ  δΧους  άττέθανε 
καΐ  η ηυνη. 

28  Εις  την  άνάστασιν  Χοιττδν, 
τίνος  άττδ  τούς  ετττά  ^εΧει  είναι  η 
ηυνη;  διότι  οΧοι  την  βΐχον. 

29  Αττεκρίθη  ό Ίησοΰς,  καΐ  είττεν 
είς  αυτούς*  ΤΓΧανάσθε,  μη  <γνωρί- 
ζοντες  τάς  ^ραφάς,  μήτε  την  δύνα- 
μιν  τού  Θεού· 

30  Διότι  είς  την  άνάστασιν  ούτε 
ύττανδρεύουσιν  ούτε  ύττανδρεύονται, 
άΧΧά  είναι  ώς  οί  άγγελοί  τού  Θεού 
εις  τον  ουρανόν. 

31  Διά  δε  την  άνάστασιν  των 
νεκρών,  δεν  εδιαβάσατε  εκείνο  τό 
όττοΐον  σάς  εΧαΧήθη  άττο  τον  Θεόν, 
δτε  είττεν 

32  Ε^ώ  είμι  ό Θεός  Αβραάμ,  και 
6 Θεός  Ισαάκ,  καΐ  6 Θεός  ^Ιακώβ ; 
ό Θεός  δεν  είναι  Θεός  νβκρών,  άΧΧά 
θ60ί  ζωντανών. 

33  ΚαΙ  άφ"  ου  τ6  ήκουσεν  ό Χαός, 
εθαύμασεν  εις  την  διδαχήν  του. 

34  Κα\  οί  Φαρισαίοι  άφί  ου  ήκου- 
σαν  ΟΤΙ  άττεστόμωσε  τούς  ^αδδου- 
καίους,  εμαζωγΟησαν. 

35  ΚαΧ  εις  άττ  εκείνους  νομοδι- 
δάσκαΧος  τόν  ήρώτησε,  δοκιμάζων 
αυτόν,  και  Χέ^ων* 

36  ΔιδάσκαΧε,  ττοΐα  εντοΧή  είναι 


μεηάΧη  εις  τόν  νόμον ; 

37  ΚαΙ  ό Ιησούς  τόν  εΐττε*  2ύ 
^&ελε^9  ά^αττήσει  τόν  Κύριον  τόν 
Θεόν  σου  με  οΧην  την  καρΒίαν  σου, 
και  με  δΧην  την  ψυχρήν  σου,  και 
με  δΧην  την  διάνοιάν  σου* 

38  Αυτή  είναι  ή ττρώτη  και  με- 
^άΧη  εντοΧή. 

39  ΚαΧ  ή δεύτερα  όμοια  με  ταύ- 
την  είναι*  ΘέΧεις  ά^αττήσει  τόν  ^εί- 
τονά  σου  ώς  καΧ  τόν  εαυτόν  σου. 

40  Είς  ταύτας  τάς  δύο  εντοΧάς 
δΧος  ό νόμος  καΧ  οί  ττροφήται  κρε- 
μανται. 

41  ΚαΧ  εν  ω εμαζώγθησαν  οί  Φα~ 
ρισαΐοι,  τούς  ήρώτησεν  ό Ιησούς, 

42  Αεηων*  Τι  σάς  φαίνεται  δ^ά 
τον  Χριστόν;  τίνος  υιός  είναι; 
Αεγουσιν  είς  αυτόν*  Τού  Δαβίδ. 

43  Αε^ει  είς  αυτούς*  ΠώςΧοιττόν 
ό ΔαβΧδ,  ττροφητεύων,  με  τό  αργίαν 
Πνεύμα  τόν  καΧεΐ  Κύριον;  λεγων 

44  Είττεν  6 Κύριος  τω  Κυρίω 
μου*  Κάθου  εκ  δε^^ών  μου,  εως  νά 
3έσω  τούς  εχθρούς  σου  ύττοττόδιον 
τών  τΓοδών  σου. 

45  Αν  Χοιττόν  ό ΔαβΧδ  τόν  καΧή 
Κύριον,  ττώς  είναι  υιός  του; 

46  ΚαΧ  κανεΧς  δεν  εδύνατο  νά  τόν 
άττοκριθή  λόγον  μηδε  ετόΧμησε 
κανεΧς,  άττ  εκείνην  την  ημέραν,  νά 
τόν  μετερωτήση  ττλεον. 

ΚΕΦ.  κ^'. 

ΤΟΤΕ  ό Τησούς  είττεν  είς  τούς 
όχΧους,  καΧ  είς  τούς  μαθητάς  του, 
λεγων 

2 Είς  την  καθεδραν  τού  Μωϋσέως 
εκάθισαν  οί  Γραμματείς  και 
οί  Φαρισαίοι* 

3 "^ΟΧα  Χοιττόν,  οσα  σάς  εϊττωσι 
νά  φυΧάττητε,  φυΧάττετε  τα,  καΧ 
κάμνετε  τα*  κατά  τά  ερ^α  των 
δμως  μη  κάμνετε*  διότι  Χε^ουσι, 
καΧ  δεν  κάμνουσι. 

4 Διότι  δενουσι  φορτία  βαρέα 
καΧ  δυσκοΧοσήκωτα,  καΧ  τα  βάΧ- 
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Χονσιν  βΙς  τους  ωμούς  των  άνθρώ· 
ττων*  αντοϊ  όμως  δεν  ^6\ονσιν 
ουδέ  μβ  το  Βάκτν\6ν  των  νά  τα 
κίνήσωσί. 

5 Κα6  δλα  τα  βρ^α  των  τα  κά- 
μνοναί  Βία  να  φανωαυν  €ίς  τονς 
άνθρώτΓονς*  ΊτΚατύνονσί  τα  φυ- 
\ακτηρίά  των,  καΐ  μβ^αΚννονσί 
τούς  κρο(7(τούς  των  φορεμάτων 
των* 

6 ΚαΙ  ά^αττώσί  να  ιτροκαθίζων- 
ται  είς  τα  Ββΐττνα,  καΐ  εις  τάς  σνν- 
αηωηάς * 

7 ί^αΧ  άγαπώσί  τούς  ^χαιρετισμούς 
είς  τάς  αγοράς,  καΧ  νά  ονομάζωνται 
άτΓο  τούς  άνθρώττονς,  ΔίΒάσκαΧε, 
ΒίΒάσκσΧε, 

8 ^εΐς  όμως  μην  ονομασθητε  Βι- 
ΒάσκαΧοί*  Βιότι  εις  είναι  6 ΔιΒά- 
σκαιΚός  σας,  ο Χρίστος*  και  οΧοι 
σεις  εισθε  άΒεΧφοί. 

9 ΚαΙ  κανένα  νά  μην  ονομάσητε 
ττατερα  σας  εττάνω  είς  την  ^ήν* 
Βιότι  εις  είναι  6 Πατήρ  σας,  6 
οτΓοΐος  €Ϊραι  εις  τούς  ουρανούς. 

10  ΜηΒέ  νά  ονομασθητε  ΒιΒά^ 
σκαΧοι*  Βιότι  εις  είναι  ΔιΒάσκαΧός 
σας,  ό Χριστός, 

11  Και  ό με^άλίτερος  άττο  σάς 
^έλει  είναι  ύττηρέτης  σας. 

12  Και  οτΓΟίος  ύψωση  τον  εαυτόν 
του,  3^έΧει  ταττεινωθη*  και  οττοιος 
ταιτεινωση  τον  εαυτόν  του,  ^εΧει 
ύψωθη. 

13  Και  άΧΧοίμονον  είς  σάς, 
Γραμματείς  και  Φαρισαίοι,  υττο- 
κριταί*  Βιότι  κΧείετε  την  βασι- 
Χείαν  των  ουρανών  εμττροσθεν  των 
άνθρώττων  * Βιότι  σεις  δεν  εμ^ 
βαίνετε,  ούΒε  εκείνους,  οί  όττοΐοι 
βρχονται,  άφίνετε  νά  εμβωσιν. 

14  'ΆΧΧοίμονον  είς  σάς.  Γραμμα- 
τείς και  Φαρισαίοι,  ύττοκριταί* 
Βιότι  κατατρώ^ετε  τάς  οΙκίας  των 
χήρων,  με  αφορμήν  οτι  ιτροσευ- 
χεσθε  ττοΧΧά  · Βιά  τούτο  ^&ελετ€ 
ττάρει  Ίτερισσότερον  κρίμα. 
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15  'ΆΧΧοίμονον  είς  σάς.  Γραμμα- 
τείς και  Φαρισαίοι,  ύττοκριταί* 
Βιότι  γυρίζετε  την  ΒάΧασσαν  και 
την  ^ην,  Βιά  νά  κάμητε  ενα  ττροση- 
λυτόν  καΐ  όταν  ^ίνη,  τον  κάμνετε 
υιόν  ^εεννης  ΒιττΧότερον  άττό  σάς. 

16  ΆΧΧοίμονον  είς  σάς,  όΒη^/οι 
τυφΧοι,  οί  όττοΐοι  λεγάτε*  'Όττοιος 
όμώση  είς  τον  ναόν,  δεν  είναι  τί- 
ττοτε*  άλλ’  οττοιος  όμώση  είς  τον 
χρυσόν  τού  ναού,  χρεωστεΐ. 

17  Ανόητοι  και  τυφΧοί*  ττοΐος 
είναι  με^αΧίτερος,  ό χρυσός,  ή ο 
ναός  ό οττοιος  αγιάζει  τον  χρυσόν; 

18  Καί*  'Όττοιος  ηθεΧεν  ομώσει 
είς  τό  θυσιαστήριον,  δεν  είναι  τι- 
ττοτε*  άλλ’  οττοιος  ήθεΧεν  ομώσει 
είς  τό  Βώρον  τό  όττοΐον  είναι  εττάνω 
του,  χρεωστεΐ, 

19  Μωροί  και  τυφΧοί*  ττοΐον 
είναι  με^αΧίτερον,  τό  Βώρον,  ή τό 
θυσιαστήριον  τό  όττοΐον  αγιάζει  το 
Βώρον; 

20  'Όττοιος  Χοιττόν  όμώση  είς  τό 
θυσιαστήριον,  όμόνει  είς  αύτο,  και 
είς  οΧα  €Κ€Ϊι/α  τά  όττοια  είναι  εττάνω 
του. 

21  ΚαΧ  οττοιος  όμώση  είς  τον 
ναόν,  όμόνει  είς  αυτόν,  και  εις  εκεί- 
νον ό οττοιος  κατοικεί  είς  αυτόν. 

22  ΚαΧ  οττοιος  όμώση  είς  τον  ου- 
ρανόν, όμόνει  είς  τον  θρόνον  τού 
Θεού,  καΧ  είς  εκείνον  ό οττοιος  κα- 
θηται  εττάνω  του. 

23  ΆΧΧοίμονον  είς  σάς.  Γραμμα- 
τείς καΧ  Φαρισαίοι,  ύττοκριταί* 
Βιότι  Βεκατίζετε  τό  ήΒύοσμον,  καΧ 
τό  άνηθον,  καΧ  το  κυμινον  * και 
άφήκατε  τά  βαρύτερα  τού  νόμου, 
τήν  κρίσιν,  καΧ  τον  ελεον,  και  την 
ττίστιν*  ταύτα  εττρεττε  νά  κάμνητε, 
καΧ  εκείνα  νά  μην  άφίνητε. 

24  ΌΒη^οΧ  τυφΧοΧ,  οι  οττοΐοι 
στραγγίζετε  τον  κωνωττα,  καΧ  την 
κάμηΧον  καταττίνετε. 

25  ΆΧΧοίμονον  είς  σάς.  Γραμμα- 
τείς καΧ  Φαρισαίοι,  ύττοκριταί* 
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Βίότί  καθαρίζετε  το  άιτεζω  του  πτο- 
τη ρ ίου  καΐ  του  Ίτινακίου,  καΐ  άιτο- 
μέσα  είναι  γεμάτα  άττο  άρττα^άς 
και  άΒικίας. 

26  Φαρισαίε  τυφ\ε,  καθάρισον 
Ίτρωτον  τα  μέσα  τού  ττοτηρίου  καΐ 
τού  ΤΓίνακίου,  8ιά  να  *γίνη  και  το 
εξω  καθαρόν. 

27  ΑΧλοίμονον  εις  σας,  Γραμμα- 
τείς και  Φαρισαίοι,  ύττοκριταί* 
8ιότι  ομοιάζετε  με  τούς  τάφους 
τούς  ασβεστωμένους,  οι  όττοΐοι 
άττέξω  φαίνονται  εύμορφοι,  και 
άττο  μέσα  είναι  γεμάτοι  κόκκαΧα 
των  άτΓοθαμμενων,  και  αϊτό  ττάσαν 
ακαθαρσίαν* 

28  Ούτω  και  σεις  άιτεζω  φαί- 
νεσθε  εις  τούς  άνθρώττους  8ίκέιιοι, 
καΐ  άτΓομεσα  εισθε  ηεμάτοι  άττο 
ύττόκρισιν  και  ανομίαν. 

29  ΑΧΧοίμονον  εις  σάς,  Γραμμα- 
τείς και  Φαρισαίοι,  ύττοκριται* 
8ιότι  κτίζετε  τούς  τάφους  των 
ττροφητών,  και  στοΧίζετε  τα  μνή- 
ματα των  8ικαίων* 

.30  ΚαΙ  Χέ^ετε*  Αν  ή μέθα  ήμεΐς 
εις  τάς  ημέρας  των  ττατέρων  μας, 
8εν  ήθεΧομεν  συμφωνήσει  με  αυ- 
τούς εις  το  αίμα  των  ττροφητών. 

31  ^'Ω,στε  μαρτυρείτε  8ιά  τον  εαυ- 
τόν σας,  οτι  εισθε  υιοί  εκείνων, 
οι  όττοΐοι  εσκότωσαν  τούς  ττροφή- 
τας. 

32  ΚαΙ  σεις  άναττΧηρώσατε  το 
μετρον  των  ττατέρων  σας. 

33  ^Οφί8ια,  γεννήματα  των  έχι8- 
νών,  ττώς  3έΧετε  φύ<γει  άττο  την 
κρίσιν  τής  ^γεέννης ; 

34  Διά  τούτο,  18ού,  έ^ω  σάς  ττέμ- 
ττω  Προφήτας,  καΐ  γοφούς,  καΐ 
Γραμματείς*  και  άττ  αυτούς  ^έ- 
Χετε  σκοτώσει,  και  3^έΧετε  σταυ- 
ρώσει, καΐ  άττ  αυτούς  ^έΧετε  8εί- 
ρει  είς  τάς  συναηωηάς  σας,  καΧ 
3^έΧετε  τούς  8ιώγνει  άττο  ττόΧιν  είς 
ττόΧιν* 

35  Διά  νά  εΧθη  έττάνω  σας  οΧον 


τό  αίμα  8ίκαιον,  το  όττοΐον  έχύθη 
έττάνω  εις  τήν  ^ήν,  άττο  τό  αίμα 
τού  ΑβεΧ  τού  8ικαίου,  εως  τό  αίμα 
τού  Ζαχαρίου  τού  υιού  τού  Βαρα- 
χίου,  τόν  όττοΐον  εφονεύσατε  άνα- 
μεταζύ  τού  ναού  και  τού  3^υσια- 
στηρίου. 

36  Βέβαια  σάς  Χέ^ω,  οτι  ταύτα 
οΧα  9-έΧουσιν  εΧθει  είς  τήν  ηενεάν 
ταύτην. 

37  ΊερουσαΧήμ,  ΊερουσαΧήμ,  ή 
όττοία  σκοτόνεις  τούς  ττροφήτας, 
και  ττετροβοΧεΐς  εκείνους  οι  όττοΐοι 
έστάΧθησαν  είς  σε,  ττόσαις  φοραΐς 
ήθέΧησα  νά  συνάζω  τά  τται8ία  σου, 
καθώς  συνάζει  ή ορνις  τά  νεο^έν- 
νητά  της  ύττοκάτω  είς  τάς  τττερυ- 
^άς  της,  και  8έν  ήθεΧήσατε ! 

38  ιδού,  σάς  άφίνεται  6 οΐκός 
σας  έρημος. 

39  Διότι  σάς  λέγω*  ^Ότι  είς  τό 
έζής  8έν  Γ^ελετε  με  ί8εΐ,  εως  ου  νά 
εϊττητε*  ΕύΧο^ημένος  6 ερχόμενος 
εν  όνόματι  Κυρίου. 

ΚΕΦ.  κ8\ 

Και  έβηαίνωγ  6 Ιησούς,  άνεχώ- 
ρει  άττό  τό  ιερόν*  και  έττΧησίασαν 
οι  μαθηταί  του  8ιά  νά  τόν  8είζωσι 
τάς  οίκο8ομάς  τού  ιερού. 

2 Και  ό ^Ιησούς  τούς  εΐττε*  Δεν 
βΧέττετε  ταύτα  δΧα;  βέβαια  σάς 
λέγω.  Δεν  3^έΧει  άττο  μείνει  ττέτρα 
έττάνω  είς  ττέτραν,  ή όττοία  8έν  3^έ- 
Χει  χαΧασθή. 

3 ΚαΙ  έν  α έκάθητο  έττάνω  είς  τό 

όρος  των  έΧαιών,  έττΧησίασαν  είς 
αυτόν  οι  μαθηταί  τον  χωριστά,  Χέ- 
^γοντες*  Είττέ  μας,  ττότε  Γ^έλοι^σ^ 
<γίνει  ταύτα;  και  τί  έΐναι  τό 

σημεΐον  τού  έρχομού  σου,  και  τού 
τέΧους  τού  κόσμου; 

4 ΚαΙ  άττεκρίθη  ό ^Ιησούς,  και 
εΐττεν  είς  αυτούς*  Προσέχετε,  μή 
ττως  και  σάς  ττΧανήσει  κανείς* 

5 Διότι  ^έΧουσιν  εΧθει  ττοΧΧοΙ 
είς  τό  όνομά  μου,  λέγοντε9·  ’£?γω 
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βΙμαί,  6 Χρίστος·  καΐ  3^€λουσί  ττΧα- 
νήσβί  τΓοΧλονς, 

6 ΚαΙ  3^έΧ€Τ6  άκούσβί  ττόΧέμονς 
καΐ  άκοάς  ττοΧέμων  βΧβττβτβ  μη 
συ^'χ^ύζβσθβ·  8ίότί  κάμνβί  'χ^ρβία  να 
^ίνωσι  ταντα  6Χα·  άλΧ’  ακόμη  δεν 
βίναί  τό  τεΧος* 

7 Διότι ^εΧβί  σηκωθη  έθνος  εττανω 
είς  άλλο  έθνος,  και  βασιΧεία  εττάνω 
εις  άλλην  βασιΧείαν  καΐ  Β^έΧουσι  γ/- 
νει  ττεΐναι,  και  ΧοιμοΙ,  καΐ  σει- 
σμοί κατά  τότΓους. 

8 ΤΓΧην  ταντα  οΧα  €Ϊναι  άργ^  των 
ττόνων. 

9 Τότε  ^εΧουσι  σάς  τταραΒώσει 
εις  3Χίψιν,  και  3^εΧονσι  σάς  σκο- 
τώσει· και  ΒέΧετε  εισθαι  μισημέ- 
νοι άττό  όΧα  τα  έθνη  Βιά  τό  ονομά 
μου. 

10  Κ.α\  τΓοΧΧοι  Β^έΧονσι  σκανΒα- 
Χισθη  τότε·  και  3-έΧουσι  τταραΒίΒει 
6 εις  τον  άλλον,  και  3^έΧονσι  μισή- 
σει 6 εις  τον  άλλον. 

11  Και  ΤΓοΧΧοΙ  ^^ενΒοΊτροφηται 
^εΧουσι  σηκωθη,  καΐ  3^έΧονσι  ττΧα- 
νησει  ΊΤολΧούς. 

12  ΚαΙ  ειτειΒη  Β^εΧει  ττΧηθυνθη  η 
ανομία,  ή άηάιτη  των  ττοΧΧών  3έ- 
Χει  κρυώσει. 

13  ^λλ’  οίΓΟίος  ντΓομείνη  εως  τό 
τ€λθ9,  οΰτος  Β^έΧει  σωθή. 

14  Και  3^έΧει  κηρυγ^θη  τούτο  τό 
εύα^^εΧιον  της  βασιΧείας  είς  οΧην 
την  οίκουμενην,  Βιά  μαρτυρίαν 
δλων  των  ε^νών  κα\  τότε  ^εΧει 
εΧθει  τό  τεΧος. 

15  "Οταν  τό  Χοιιτόν  ΙΒήτε  τό  βΒέ- 
Χν^μα  της  ερημώσεως,  τό  οττοΐον 
έΧαΧήθη  Βιά  ΔανιηΧ  του  ττροφή- 
του,  ΟΤΙ  στέκεται  είς  τον  τοττον 
τον  άηιον^  [ότΓΟίος  Βιαβάζει,  ας 
έννοη·) 

16  Τότε  οσοι  ^εΧουσιν  είναι  είς 
την  ΊουΒαίαν,  ας  φεύ^ωσιν  είς  τα 

ορν' 

17  "ΟτΓοιος  είναι  εττάνω  εΙςτόΒώ- 
μα,  άς  μη  καταβαίνη  νά  ττάρη  τί· 
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τΓοτε  άττό  την  οικίαν  του. 

18  Και  όττοιος  είναι  είς  τό  χωρά- 
φιον,  άς  μη  ^υρίση  όττίσω  νά  ττάρη 
τά  φορέματά  του. 

19  Και  άΧΧοίμονον  είς  τάς  εγγ^' 
στρωμενας,  και  εκείνας  αί  όττοιαι 
βυζάνουσιν,  είς  εκείνας  τάς  ημε- 
ρας. 

20  Και  τταρακαΧεΐτε,  νά  μη  ηίνη 
η φυ^ή  σας  τον  χειμώνα,  μηΒε  τό 
σάββατον. 

21  Διότι  ^έΧει  είναι  με^άΧη  3Χβ 
ψις,  όττοία  δεν  εγ^νεν  άττό  την 
αρχήν  του  κόσμου  εως  τώρα,  ονΒε 
9^έΧει  ηίνει. 

22  Και  αν  δεν  ηθεΧον  μικρυνθη 
εκεΐναι  αί  ημέραι,  δεν  ηθεΧε  γλυ- 
τώσει καμμία  σάρξ·  όμως  Βιά  τούς 
ΒιαΧε^μένους  ί^εΧουσι  μικρυνθη 
εκεΐναι  αΐ  ημέραι. 

23  Και  τότε  άν  σάς  εϊττη  κανείς· 
ΊΒού  εδώ  δ Χριστός,  η εδώ*  μη 
ΤΓίστεύσητε. 

24  ^^δτ^  ^ελουσ^  σηκωθη  ψευΒό- 
χριστοι  και  'φ'ευΒοττροφηται,  και 
^έΧουσι  Βώσει  με^άΧα  σημεία  και 
τέρατα,  ώστε  νά  ττΧανήσωσι,  άν 
ητον  Βυνατόν,  και  τούς  ΒιαΧε^με- 
νους. 

25  Ιδού,  σάς  τό  ττροεΐττα. 

26  Έάν  το  Χοιττόν  σάς  εϊττωσιν 
ΊΒού,  είναι  είς  την  έρημον,  μην 
έβ<γητε  εζω.  ΊΒού,  €Ϊμαι  εις  τά  τα- 
μεία· μη  ττιστεύσητε. 

27  Διότι  καθώς  η άστραττη  εβ~ 
ραίνει  άττό  την  άνατοΧην,  και  φαί- 
νεται εως  την  Βύσιν,  οΰτω  ^έΧει 
είναι  και  6 ερχομός  του  Τιοΰ  του 
άνθρώττου. 

28  ^^δτ^  δτΓου  και  άν  είναι  τό 
νεκρόν  σώμα,  εκεί  ^έΧουσι  μαζω- 
χθη  και  οι  αετοί. 

29  ΚαΙ  τταρευθύς  ύστερον  άττό 
την  στενοχώριαν  των  ημερών  εκεί- 
νων, 6 ήΧιος  ^&ελε^  σκοτισθη,  και 
η σεΧηνη  δεν  3^έΧει  φε^ζει,  και  οι 
αστέρες  ^έΧουσι  ττέσει  άττό  τον 


ΕΎΑΓΤΕΛΙΟΝ 


Κβφ.  κΒ'.  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ.  41 


ουρανον^  κα\  αΐ  Βννάμβίς  των  ούρα- 
νων  ^έΧουσί  σαΧβυθή  * 

30  ΚαΙ  τ6τ€  ^έΧεο  φανή  το  ση- 
μεΐον  τον  Τΐοΰ  του  άνθρώττον  είς 
τον  οίφανόν*  καΐ  τότε  ^εΧουσι 
κΧανσει  οΧαυ  αΐ  φυΧαΙ  τή^  καΐ 
^έΧουσυν  18εΐ  τον  Τίόν  του  άνθρώ- 
τΓου  ερ'χόμενον  εττάνω  είς  τά<;  νε- 
φεΧά<;  του  ουρανού)  μετά  Βυνάμεως 
καΐ  Βόξης  ττοΧΧής. 

31  ΚαΙ  Β^έΧεί  ττέμψεύ  τους  άγγε- 
Χου<ζ  του  με  σαΧττιηηα  κα\  με  με- 
^/άΧην  φωνήν  καΙΒεΧουσι  μαζώξει 
τούς  ΒιαΧε^μενους  του  αϊτό  τούς 
τεσσαρας  άνεμους,  άττο  τάς  ακρας 
των  ουρανών  εως  τάς  αλλας  άκρας 
αυτών. 

33  ΚαΙ  άτΓΟ  την  συκεαν  μάθετε 
την  τταραβοΧήν  όταν  πτΧεον  ηί- 
νωσι  οι  κΧάΒοι  της  άτταΧοΙ,  και 
φυτρώσωσι  τά  φύΧΧα,  γνωρίζετε 
ΟΤΙ  ττΧησίον  είναι  το  Βέρος. 

33  Οΰτω  και  σεις,  όταν  ϊΒητε 
ταύτα  οΧα,  γνωρίζετε  δτι  είναι 
ττΧησίον  εις  τάς  Βύρας. 

34  Βέβαια  σάς  λέγω,  δτι  δεν  »9ε- 
Χει  Ίτεράσει  ή γενεά  ταύτη,  εως 
ού  νά  <γίνωσι  ταύτα  δΧα. 

35  Ό ούρανος  και  ή <γή  ΒέΧουσι 
τταρέΧθει·  δμως  οΐ  Χό^^οι  μου  δεν 
ΒέΧουσι  τταρέΧθει. 

36  Διά  δε  την  ημέραν  εκείνην  καΐ 
την  ώραν  κάνεις  δεν  εξεύρει,  μηδέ 
οι  ά^^εΧοι  τών  ουρανών,  εί  μή  ό 
Πατήρ  μου  μόνος. 

37  Κα\  καθώς  ήσαν  αί  ήμέραι 
τού  Νώε,  οΰτω  ΒέΧει  είναι  καΐ  ό 
έργομος  τού  Ύίού  τού  άνθρώττου. 

38  Διότι  καθώς  ήσαν  είς  τάς  ημέ- 
ρας εκείνας  ττρο  τού  κατακλυσμού, 
δτι  ετρωηον  καΐ  εττινον,  ύττανδρεύ- 
οντο  και  ύττάνδρευον,  εως  την  ημέ- 
ραν €Κ€:ίνψ,  είς  την  όττοίαν  ό Νώε 
έμβήκεν  είς  την  κιβωτόν* 

39  ΚαΙ  δεν  έ^νώρισαν,  εως  ού 
ήΧθεν  ό κατακΧυσμος  και  τούς 
έσήκωσεν  δΧους*  οΰτω  ^ελε6  είναι 


και  6 εργρμος  τού  Τίού  τού  άνθρώ- 
ττου. 

40  Τότε  δύο  ΒέΧουσιν  είναι  είς  το 
'χ^ωράφιον*  ό εις  ττιάνεται,  και  6 
άλλο 9 άφίνεται. 

41  Δύο  γυναίκες  ΒέΧουσιν  άΧέθει 
είς  τον  μύΧον*  ή μία  ττιάνεται,  καν 
ή άΧΧη  άφίνεται. 

42  Στέκετε  Χοιττον  εξυττνοι,  διότι 
δεν  εφεύρετε  είς  ττοίαν  ώραν  δρ'χ^ε- 
ται  ό Κύριός  σας. 

43  "Εκείνο  δε  εξεύρετε,  δτι  αν 
ήθεΧεν  εξεύρει  ό αύθέντης  τής 
οικίας,  είς  ττοίαν  φυΧακήν  τψ  ννκτος 
ερχ^εται  ό κΧέτττης,  ήθεΧεν  ά<γρυ- 
ττνήσει,  και  δεν  ήθεΧεν  άφήσει  την 
οικίαν  του  νά  τρυττηθή. 

44  Διά  τούτο  ας  εισθε  και  σεις 
έτοιμοι*  διότι  είς  την  ώραν,  την 
όττοίαν  δεν  Βαρρεΐτε,  ερχεται  6 
Τίος  τού  άνθρώττου. 

45  Ποιος  Χοιττον  είναι  εκείνος  6 
ττιστός  δούΧος  καΐ  φρόνιμος,  τον 
όττοΐον  κατέστησεν  ό αύθέντης  του 
είς  τούς  δούΧους  του,  νά  τούς  δίδη 
το  φα^ητόν  των  είς  την  ώραν 
των; 

46  Μακάριος  άΙναι  εκείνος  ό δού- 
Χος, τον  όττοΐον,  δταν  εΧθη  ο αύ- 
θέντης του,  ΒέΧει  εΰρει  δτι  κάμνει 
τοιουτοτρόττως. 

47  Βέβαια  σάς  λέγω,  δτι  εττάνω 
είς  δΧα  του  τά  ύτΐάρ'χρντα  ΒέΧει 
τον  καταστήσει. 

48  Αν  δμως  είτΐή  ό κακός  δούΧος 
εκείνος  μέσα  είς  την  καρδίαν  του* 
Ό αύθέντης  μου  άρ^εΐ  νά  εΧθη* 

49  Και  άρχ^ίση  νά  δέρη  τούς  σνν- 
δούΧους  τον,  και  νά  τρώ^η  και  νά 
ττίνη  με  τούς  μεθυστάς* 

50  ΘέΧει  εΧθει  6 αύθέντης  τού 
δούΧου  εκείνου  είς  μίαν  ημέραν 
την  όττοίαν  δεν  έΧττίζει,  και  είς  μίαν 
ώραν  την  όττοίαν  δεν  γνωρίζει* 

51  ΚαΙ  ΒέΧει  τον  γνωρίσει,  και 
τό  μέρος  του  ΒέΧει  το  βάΧει  μέ 
τούς  ύττοκριτάς*  εκεΐ  ΒέΧει  είναι  ό 


42  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  Κεφ.  κΒ\  κβ'. 


κΧανθμος  καΧ  το  τρίξιμον  των 
όδόντων» 

ΚΕΦ. 

ΤΟΤΕ  ομοίωθή  ή βασιΧβία 

των  ουρανών  μβ  Βέκα  ιταρθενου^, 
αΐ  οττοΐαί  βιτηραν  τα^  ΧαμττάΒας 
των,  καΐ  ββ^ηκαν  νά  συνατταντή· 
σωσι  τον  νυμφίον. 

2 Κα\  αΐ  ΊΓ€ντ€  αττο  ταύτα^  ησαν 
φρονιμαί,  καΐ  αί  ττεντβ  μωραί· 

3 Αί  οτΓοΐαι  μωραί,  όταν  βττηραν 
τά<ζ  ΧαμττάΒας  των,  Ββν  βττηραν 
μαζύ  των  βΧαίον. 

4 ΑΙ  φρόνίμαί  όμως  €ττηραν  βΧαυον 
βΙς  τά  αηηύά  των,  μβ  τάς  Χαμίτα- 
Βας  των, 

5 ΚαΙ  όταν  ηρ^ησβν  6 νυμφίος, 
ίνύσταξαν  οΧαί,  καΐ  βκοίμώντο. 

6 ΚαΙ  το  μβσόνυκτον  έ'γ^νε  βοή· 
ΊΒού,  6 νυμφίος  βρχ^βταί·  ββ^γήτβ 
νά  τον  άτταντήσητβ. 

7 Τότε  έσηκώθησαν  οΧαυ  βκβίναι 
αί  τταρθίνοι,  καΐ  ήτοίμασαν  τάς 
ΧαμττάΒας  των, 

8 ΚαΧ  αί  μωραί  βΐττον  βίς  τάς  φρο- 
νίμας·  Δοτέ  μας  άττο  το  βΧαιόν  σας· 
Βίότί  αί  ΧαμττάΒβς  μας  σβύνονται, 

9 ΚαΙ  άττβκρίθησαν  αί  φρόνίμαί, 
καΐ  βίΤΓον  Μ.ή  ιτως  καΧ  δεν  φθάστ) 
καΧ  Βίά  ημάς  καΧ  σάς·  υττά^βτβ 
καΧΧίτβρα  βίς  τούς  ττωΧοΰντας,  καΧ 
άηοράσατ^  Βίά  τον  όαυτόν  σας, 

10  Εν  ω δέ  ίττή^αίνον  αύταΧ  νά 
ά^οράσωσί,  ήΧθβν  ό νυμφίος·  καΧ 
αί  βτοίμαί  βμβήκαν  μ€  αυτόν  βΙς 
τούς^άμους,  καΧ  βσφαΧίσθη  ή ^ύρα. 

11  "'Τστβρον  ήΧθον  καΧ  αί  ΧοίτταΧ 
τταρθένοί,  Χέ^ουσαί·  Κύρίβ,  Κύρίβ, 
άνοίξον  €ίς  ημάς, 

12  ΚαΧ  βκεΐνος'  ταΐς  άττβκρίθη· 
ΑΧηθίνά  σάς  Χέ^γω,  δεν  σάς  γνω- 
ρίζω, 

13  Α^ρυττνβίτβ  Χοίττόν  Βίότί  δεν 
βξβύρετβ  την  ημέραν  ουδέ  την  ώραν, 
βΙς  την  ΟΊΤοίαν  ό Τίος  τον  άνθρώ- 
ητου  €ρχ€ταί. 


14  Δίότί  καθώς  άνθρωττός  τίς  3^έ- 
Χων  νά  ταζβίΒβύση,  βκάΧβσβ  τούς 
ΒουΧευτάς  του,  καΧ  τούς  τταρέΒωκε 
τά  ύττάρ'χοντά  του· 

15  ΚαΧ  εΙς  αΧΧον  εΒωκε  ττέντε 
ταΧαντα,  καΧ  είς  άλλον  €^ωκζ  Βύο, 
καΧ  είς  άλλον  €3ωκ€ρ  ενα·  εις  καθένα 
κατά  την  Βύναμίν  τον  καΧ  άνε'χω- 
ρήσε  πταρευθύς, 

16  ΚαΧ  εκείνος,  6 όττοΐος  εττήρε  τά 
ττέντε  τάΧαντα,  ύττήηε  καΧ  έδου- 
Χευσε  με  αυτά,  καΧ  εκαμεν  άΧΧα 
ττέντε  τάΧαντα, 

17  ^Ομοίως  καΧ  εκείνος,  ό όττοΐος 
€πηρ€  τά  Βύο,  εκέρΒησε  καΧ  αυτός 
άΧΧα  Βύο, 

18  Εκείνος  δέ,  6 όττοΐος  εΧαβε  το 
εν,  ύττήηε  καΙ  εσκαψε  την  ^ήν,  καί 
ετταρά'χωσε  το  αργύρων  του  αύ- 
θέντου  του, 

19  ΚοΧ  ύστερον  άττο  ττοΧύν  καιρόν 
ήΧθεν  6 αύθέντης  των  δουλών  εκεί- 
νων, καΧ  κάμνεί  Χο^αρίασμόν  με 
αυτούς, 

20  ΚαΧ  ήΧθεν  εκείνος  6 όττοΐος 
εττήρε  τά  ττέντε  τάΧαντα,  καΧ  εφε- 
ρεν  άΧΧα  ττέντε  τάΧαντα,  λέγων· 
Αύθέντη,  ττέντε  τάΧαντα  μοΧ  εδω- 
κες·  ϊΒε,  άΧΧα  ττέντε  τάΧαντα 
εκέρΒησα  με  αυτά, 

21  ΚαΧ  είττεν  είς  αυτόν  ό αύθέντης 
του·  Εύγε,  δούλε  άηαθέ  καΧ  ττίστέ· 
είς  τά  δλ/γα  ε^ίνες  ττίστός,  ^έΧω 
σε  καταστήσει  είς  ττοΧΧά·  εμβα 
είς  την  'χαράν  του  αύθέντου  σου, 

22  ΚαΧ  ήΧθε  καΧ  εκείνος  ό όττοΐος 
εττήρε  τά  Βύο  τάΧαντα,  καΧ  είττε· 
Αύθέντη,  Βύο  τάΧαντα  μοΧ  τταρέ- 
Βωκες·  ΪΒε,  άΧΧα  Βύο  τάΧαντα 
εκέρΒησα  με  αυτά, 

23  Είττεν  είς  αυτόν  δ αύθέντης 
του'  Εύγε,  δούλε  άηαθε  καΧ  ττίστέ· 
είς  τά  όΧί^α  ε^ίνες  ττίστός,  είς 
ττοΧΧά  ^έΧω  σε  καταστήσει·  εμβα 
είς  την  'χαράν  τού  κυρίου  σου, 

24  ΉΧθε  καΧ  εκείνος  ό όττοΐος 
εττήρε  τό  εν  τάΧαντον,  καΧ  Χέ^εί· 
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Αύθέντη,  ^^ω  σβ  Ιηνωρισα^  οτυ 
άσαι  άνθρω7Γ0<;  σκΧηρος,  ^βριζών 
€Κ€Ϊ  ΟΊΤον  δέν  βσΐΓ€ΐρα<ζ^  καΐ  μαζόνων 
€Κ€Ϊ  Οίτου  δέν  βσκόρττίσα^;· 

25  ΚαΙ  φοβηθβΐ^  υττη^ον  καΐ 
βκρυψα  το  ταΚαντόν  σου  €ΐ<ζ  την 
^/^|V·  Ϊ8€,  €%€^9  το  έΒίκόν  σου. 

26  Αττβκρίθη  6 αύθέντης  του,  καΐ 
εΙτΓβκ  €69  αυτόν*  ί1  κακ€  δοΟΧβ  καΧ 
όκνηρβ,  ηζβυρβς  οτυ  βγω  Υβρίζω  ^κεί 
οττου  δβν  βσττβιρα,  καΐ  μαζόνω  εκεί 
δτΓου  Βέν  όσκόρίΓίσα* 

27  'Έττρβττβ  Χοίττόν  νά  Βώσης  δα- 
νεικόν  τό  αρ^ύρίόν  μου  βΙς  τούς 
τρατΓβζίτας*  καΐ  βρχόμβνος  €γώ 
ηθβΧον  ττάρβί  το  έΒίκόν  μου  μ€  τον 
τόκον. 

28  "Εττάρβτβ  ΧοΐΊτόν  αττ  αυτόν  τό 
τάΧαντον,  καΐ  δδτε  το  βίς  €Κ€Ϊνον, 
6 ότΓοΐος  €χ66  τά  Βέκα  τάΧαντα. 

29  {Αιότΰ  δτΓοιος  έχβί,  βΙς  έκβΐνον 
^56λ66  8οθή,  καΐ  3^έΧ6ί  τΓβρισσβυθή* 
άτΓ  €Κ€Ϊνον  δβ,  δ ότΓοΐος  δεν  έ'%€6, 
καΐ  €Κ€Ϊνο  τό  ότΓοΐον  έχε 6 Β^έΧει 
άτταρθη  αιτ  αυτόν.) 

30  ΚαΙ  τούτον  τόν  αγ^ρηστον  δοΟ- 
Χον  ρίψατέ  τον  εξω  εις  τό  σκότος 
τό  εξώτερον  εκεί  ^εΧευ  είναν  τό 
κΧαύσίμον  καΐ  τό  τρίξυμον  των 
όδόντων. 

31  ΚαΙ  όταν  εΧθη  ό ΎΙός  τού  άν- 
θρώτΓου  με  την  δόξαν  του,  καΐ  οΧοί 
οί  άηιοι  αηηεΧοι  αυτού  όμού  με 
αυτόν,  τότε  ^εΧευ  καθίσει,  είς  τόν 
θρόνον  της  δόξης  του. 

32  ΚαΙ  ^εΧουσυ  μαζωγθη  βμττρο- 
σθεν  του  οΧα  τά  έθνη*  καΐ  3^έΧεί 
τούς  γωρίσει  ενα  άττό  τόν  άλλον, 
καθώς  ό ττοιμην  γνωρίζει  τά  ττρό- 
βατα  άττό  τά  αΐ^ίδια. 

33  ΚαΙ  ^εΧευ  βάΧει  τά  ττρόβατα 
άττό  τά  δεξιά  του,  καΐ  τά  αί^ίδια 
άττό  τά  αριστερά  του. 

34  Τότε  3^έΧεΰ  είττεΐ  ό βασΐΧεύς 
είς  εκείνους  οί  όττοΐον  είναι  άττό  τά 
δεξιά  του*  ΕΧάτε  σείς,  οί  εύΧο<γη- 
μενοί  τού  Πατρός  μου,  κΧηρονομή- 


σατε  την  βασιΧείαν,  η όττοία  ήτοι- 
μάσθη  διά  σάς  άττό  την  άρ'χ^ν  τού 
κόσμου* 

35  Διότι  εττείνασα,  και  μοί  εδώ- 
κατε  νά  φά^ω*  εδί'φασα,  και  με 
ετΓΟτίσατε  * ήμην  ξένος,  και  με  εττ- 
ήρετε  είς  την  οικίαν  σας* 

36  "Ήμην  γυμνός,  και  με  ενδύ- 
σατε* ήρρώστησα,  και  με  εττιμε^ 
Χηθήκατε*  είς  την  φυΧακήν  ήμην, 
καΐ  ήΧθετε  είς  εμέ. 

37  Τότε  ^έΧουσιν  άττοκριθή  είς 
αυτόν  οί  δίκαιοι,  λ€γοντ69·  Κύριε, 
και  ττότε  σε  εϊδομεν  ττεινασμένον, 
και  σε  εθρέψαμεν ; ή διψασμένον, 
και  σε  ετΓοτίσαμεν ; 

38  Πότε  σε  εϊδομεν  ξένον,  και  σε 
εττήραμεν  είς  την  οικίαν  μας;  ή 
γυμνόν,  και  σε  ενδυσαμεν ; 

39  Πότε  σε  εϊδομεν  άσθενή,  ή είς 
την  φυΧακήν,  καΐ  ήΧθομεν  είς  σε; 

40  ΚαΙ  άτΓοκριθεις  6 βασίΧεύς 
ί^έΧει  τούς  είττεΐ*  Βέβαια  σάς 
λέγω,  όσον  εκάρ^ετε  είς  ενα  άττο 
τούτους  τούς  άδεΧφούς  μου  τους 
μικροτάτους,  είς  εμέ  τό  εκάμετε. 

41  Τότε  ^έΧει  είττεΐ  καΐ  είς  εκεί- 
νους οί  όττοΐοι  είναι  άττό  τά  άρι^ 
στερά*  Σύρετε  άττ  εμέ,  οί  κατη- 
ραμένοι,  είς  τό  ττύρ  τό  αιώνιον,  τό 
ήτοιμασμένον  διά  τόν  διάβόΧον  καΐ 
διά  τούς  άγγέλου9  του. 

42  Διότι  εττείνασα,  και  δεν  μοι 
έδώκατε  νά  φαγω·  έδί'φασα,  και 
δεν  μέ  έττοτίσατε* 

43  Ήμην  ξένος,  και  δεν  μέ  έβάΧ- 
Χετε  είς  την  οικίαν  σας*  ήμην  γυ- 
μνός, και  δεν  μέ  ένδύσατε*  ήμην 
άσθενής  και  είς  την  φυΧακήν,  και 
δεν  μέ  έττιμεΧηθήκατε. 

44  Τότε  ^έΧουσι  τόν  άττοκριθή 
και  αυτοί,  Χέ<^οντες*  Κύριε,  ττότε 
σέ  εϊδομεν  ττεινασμένον,  ή διψα^ 
σμένον,  ή ξένον,  ή γυμνόν,  ή άσθενή, 
ή είς  την  φυΧακήν,  και  δεν  σε 
υπηρέτησα  μεν ; 

45  Τότε  ^έΧει  τούς  άποκριθή. 
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λεγων  Βέβαια  σα9  λέγω,  δσον  δεν 
€κάμ€Τ€  βίς  €να  άττο  τούτους  τούς 
ά8€λφονς  μου  τούς  μικρότατους, 
και  βίς  έμε  δεν  το  εκάμετε, 

46  Και  ^ελουσιν  ύττά^ει  οΰτοι  είς 
τΎ^ν  κοΚααιν  τΎ]ν  αΐιονιον*  και  οι  δί- 
καιοι είς  την  ζωήν  την  αΙώνιον. 

ΚΕΦ.  κς\ 

Και  όταν  έτεΧείωσεν  6 Ιησούς 
δΧους  τούτους  τούς  Χορούς,  ειττεν 
είς  τούς  μαθητάς  του’ 

2 Έξεύρετε  δτι  ύστερον  άττο  δύο 
ημέρας  ηίνεται  το  ιτάσγα,  και  ο 
Τίος  τού  ανθρωττου  τταραδίδεται 
δια  να  σταυρωθη. 

3 Τότε  εμαζώχθησαν  οι  Αρχιερείς 
και  οί  Γραμματείς  και  οί  ΐίρεσβύ-^ 
τεροι  τού  Χαοΰ  είς  την  αύΧην  τού 
Αρχιερέως,  ο οιτοΐος  έΧέ^ετο  Καϊ- 
άφας* 

4 Και  έσυμβουΧεύθησαν  νά  ιτιά- 
σωσι  τον  Ίησουν  με  δόΧον,  και  να 
τον  σκοτώσωσι, 

5 Και  ελεγον  Μη  το  κάμωμζν  είς 
την  εορτήν,  Βιά  να  μη  '^ίνη  σΰη- 
χυσις  είς  τον  Χαον. 

6 Και  άφ'  ού  ύττη^εν  ο Ιησούς 
βίς  την  Βηθανίαν,  είς  την  οικίαν 
τού  'Χίμωνος  τού  Χειτρού, 

7 'ΉΧθεν  είς  αυτόν  μία  ^^υνη,  ή 
ΌίΓοία  είχεν  εν  άΧαβαστρον  μύρου 
ΤΓοΧυτίμου,  και  το  εχυσεν  ^^’ττάνω 
βίς  την  κεφαΧην  του,  εκεί  δττου 
βκάθητο. 

8 ΚαΙ  άφ"  ού  το  είδον  οί  μαθηταί 
του,  έθύμωσαν,  και  είττον  Αιά  τί 

ο χ^μ^^  ουτος ^ ^ 

9 Έττειδη  ημιτόρει  τούτο  το  μύρον 
νά  ττωΧηθη  δια  ττόΧΧα,  και  να  δοθη 
είς  τούς  τττωχούς. 

10  ΚαΙ  ^νω ριζών  τούτο  ο Ιησούς, 

Χέ^ει  είς  αυτούς*  Διά  τί  ττειράζετε 
την  γυναίκα  ^ εττειδη  εκαμε  κα^Χον 
βρ^ον  είς  εμε.  ^ 

11  Διότι  τούς  τττωχούς  εχετε 
ττάντοτε  μαζυ  σας*  αΧΧ  εμε  τταν· 


Κεφ*  κε,  κς\ 

τότε  δεν  εχετε. 

12  Διότι  αύτη,  η όττοία  ττεριέχύσε 
τούτο  το  μύρον  είς  το  σωμά  μου, 
διά  την  ταφήν  μου  το  εκαμε. 

13  Λέ^ω  σας  βέβαια,  οτι  δττου 
και  αν  κηρυχθή  τούτο  το  εύαγγέ- 
Χιον  είς  δΧον  τον  κόσμον,  ^έΧει 
ΧαΧηθή  και  τούτο  το  όττοΐον  εκα- 
μεν  αυτή,  είς  μνημόσυνόν  της. 

14  Τότε  ύττή^εν  εις  άττο  τούς  δώ- 
δεκα, ό ότΓοΐος  ε’λέγετο  Ιούδας 
Ίσκαριώτης,  είς  τούς  Αρχιερείς, 

15  Καιειττε*  Τί  ^έΧετε  μοί  δώσει, 
και  ε7ώ  Β^έΧω  σάς  τον  τταραδώσω ; 
Και  εκείνοι  ύττεσχέθησαν  να  τον 
δώσωσι  τριάντα  αργύρια. 

16  ΚαΙ  άττο  τότε  έ^/ύρευεν  ευκαι- 
ρίαν νά  τον  τταραδώση. 

17  Και  είς  την  ττρώτην  των  άζύ- 
μων  ύττή^αν  οί  μαθηταί  είς  τον 
Ίησούν,  καΐ  εΐττον  είς  αυτόν*  Πού 
3^έΧεις  νά  σοι  έτοιμάσωμεν  διά  νά 
φά^ης  το  ττάσχα; 

18  ΚαΙ  εκείνος  είττε*  *Τττάηετε  είς 
την  ττόΧιν,  είς  τον  δείνα,  και  είττέτε 
είς  αυτόν*  Ό ΔιδάσκαΧος  Χέ<^ει* 
*0  καιρός  μου  είναι  ε^^ύς,  είς  σε 
^ελω  νά  κάμω  το  ττάσχα  με  τούς 
μαθητάς  μου. 

19  ΚαΧ  έκαμαν  οί  μαθηταί  του 
καθώς  τούς  έτταρά^^ειΧεν  6 Ιησούς* 
και  ήτοίμασαν  το  ττάσχα. 

20  ΚαΧ  δταν  έβραδύασεν,  εκάθητο 
με  τούς  δώδεκα. 

21  ΚαΧ  εν  ω ετρω^ον,  είττεν*  Βέ- 
βαια σάς  Χέ^ω,  δτι  εις  άττο  σάς 
^έΧει  με  τταραδιδσει. 

22  ΚαΧ  αύτοΧ  Χυττούμενοι  ττοΧΧά, 
ήρχισαν  ό καθεΧς  νά  τον  Χέ^η* 
Μη  ττως  είμαι  έ^ώ.  Κύριε; 

23  ΚαΧ  εκείνος  άττεκρίθη,  καΧ  τον^ 
είττεν*  Εκείνος  ό όττοΐος  βουτά  με 
εμέ  την  χ€Ϊρά  του  είς  το  ττινάκιον, 
εκείνος  Ι^έΧει  με  τταραδώσει. 

24  ΚαΧ  ό Τίος  τού  άνθρώττου  ύττ- 
άηει,  καθώς  είναι  ^ε^ραμμένον  διά 
αυτόν*  άΧΧοίμονον  δμως  είς  τον 
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Κβφ.  κς. 
άνθρωίΓον  Ικβΐνον,  8ιά  μέσου  του 
οΊΓοίου  6 Τίος  του  άνθρώττου  τταρα- 
8ί8οται*  κάλΧίτβρον  ητον  αυ- 
τόν, αν  Βέν  ηθβλε  γβννηθη  6 ανθρω- 
7Γ09  €Κ€Ϊνθ^. 

25  ΚαΙ  άττβκρίθη  6 ^ΙούΒας^,  6 
07Γ0609  τον  έτταράΒούΚβ,  και  βιττε* 
Μ'ή  7Γ6)9  έ^(θ  βΙμαι,  ΑιΒασκαΧβ , 
Αέη^ι  6^9  αυτόν*  τ6  βϊττβς, 

26  Και  έν  φ βτρω^ον,  έττηρβν  6 
Ίησοΰς  το  φτωμίον,  και  ^υγαρί- 
σττισ€,  και  τ6  €ΚολΙτ€,  και  τό  βδιΒβν 
€ΐς  τούς  μαθητάς,  και  βίττβ*  Λα- 
ββτβ,  φά(γ€Τ€*  τούτο  είναι  τό  σώμα 
μου, 

27  ΚαΙ  έττηρε  τό  ττοτηριον,  και 
εύ'χ^αρίστησε,  και  το  εΒιοκβ  εις  αυ- 
τούς, Χέ^ων*  Πίετε  άττ  αυτό  οΧοι* 

28  Διότι  τούτο  είναι  τό  αΙμά  μου 
τής  καινής  Βιαθήκης,  τό  όττοΐον 
χύνεται  Βιά  τούς  ττοΧΧούς  εις  συ^· 
χώρησιν  αμαρτιών^ 

29  Κα\  Χέ^ω  σας,  άττό  τώρα  και 
εμττρός  Βέν  3έΧω  ττίει  αττό^  τούτο 
τό  ηένν'ημα  τής  αμιτεΧου,  εως  την 
ημέραν  εκείνην,  όταν  αυτό  ττίνω 
όμού  με  σας  νέον  εις  την  βασιΧείαν 
τού  Πατρός  μου. 

30  Και  άφ’  ου  ύμνησαν,  εβ^ήκαν 
εις  τό  όρος  των  έΧαιών, 

31  Τότε  τούς  Χέ^ει  ό Ιησούς* 
Ταύτην  την  νύκτα  οΧοι  σεις  ^έΧετε 
σκανΒαΧισθή  είς  εμέ*  Βιότι  είναι 
^ε^ραμμένον*  Ότι  Β^έΧω  κτυττήσει 
τόν  ΤΓΟιμένα,  καΐ  ΒέΧουσι  σκορττι- 
σθή  τα  ττρόβατα  τής  μάνΒρας. 

32  Και  ύστερον  άφ’  ου  άναστηθώ, 
ΒέΧω  ύττάηει  έηώ  ττροτήτερα  άττό 
σας  είς  την  ΓαΧιΧαίαν. 

33  Και  άττεκρίθη  ό Πέτρος,  και 
είττεν  είς  αυτόν*  'Αν  και  οΧοι  ήθε· 
Χον  σκανΒαΧισθή  είς  σε,  βγω  ττοτβ 
δβν  ΒέΧω  σκανΒαΧισθή, 

34  ΈΙττεν  είς  αυτόν  6 Τησούς  * 
Βέβαια  σοϊ  λέγω,  0τι  ταύτην  την 
νύκτα,  ττρό  τού  να  φωνάξη  ό ττετει- 
νός,  τρεις  φοραΐς  ΒέΧεις  με  άρνηθή. 
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35  Αέ^γει  εις  αυτόν  ό Πέτρος*  Αν 
καΐ  κάμη  χρ^ία  να  άττοθάνω  με 
σε,  δέν  ΒέΧω  σε  άρνηθή,  Τό  ϊΒιον 
εΐτΓον  καΐ  οΧοι  οι  μαθηταί. 

36  Τότε  ύττή^εν  6 Ιησούς  με  αυ- 
τούς εις  έν  χωρίον  Χε^όμενον  Γεθ- 
σημανή*  και  Χέ^ει  είς  τούς  μαθη- 
τάς  του*  Καθίσατε  αυτού,  εως  ου 
να  ύττάγω  να  πτροσευχ^ηθώ  έκεΐ, 

37  ΚαΙ  εττήρε  τόν  Πέτρον  και  τούς 
Βύο  υιούς  τού  ΖεβεΒαίου,  και  ήρ- 
χισε  να  Χυττήται  και  νά  άΒημονή. 

38  Τότε  τούς  Χέ^ει  ό Ιησούς* 
ΠοΧΧά  Χυττεΐται  ή ψυχή  μου  μέχρι 
Βανάτου*  άιτο  μείνατε  εΒώ,  καΐ 
άηρυττνειτε  όμού  με  εμέ, 

39  ΚαΙ  ύττήηεν  εμττρός  όΧί^ον, 
καΐ  εττεσε  κατά  Ίτρόσωττον,  και 
έπτροσεύχετο,  καΐ  εΧε^εν*  ίΐ  Πάτερ 
μου,  αν  είναι  Βυνατόν,  ας  ττεράση 
τούτο  τό  ΤΓΟτήριον  άττό  εμέ*  όμως 
όχι  καθώς  ΒέΧω  εγώ,  αλλά  καθώς 
ΒέΧεις  σύ. 

40  ΚαΙ  ερχεται  εις  τούς  μαθητάς, 
και  τούς  ευρίσκει  κοιμω μένους,  και 
Χέ^γει  είς  τόν  Πέτρον*  Τόσον  Βέν 
έΒυνήθητε  μίαν  ώραν  νά  ά^ρυττνή- 
σητε  με  εμέ; 

41  Αηρυττνειτε  καΐ  ττροσεύχεσθε, 
Βιά  νά  μην  εμβήτε  είς  ττειρασμόν* 
τό  ττνεύμα  ^Τναι  ττρόθυμον,  ή σαρξ 
όμως  είναι  άσθενής, 

42  ΠάΧιν  Βεύτερον  ύττή^γε  και 
εττροσευχήθη,  λεγων  ^ίΐ  Πάτερ 
μου,  άνίσως  καΐ  δεν  είναι  Βυνατόν 
τούτο  τό  τΓΟτήριον  νά  Ίτεράση  άττ 
εμε,  αν  οεν  το  ττιω,  ας  ^ενη  το  ^ε- 
Χημά  σου, 

43  ΚαΙ  ήΧθε  ττάΧιν,  και  τούς 
εύρήκε  κοιμω  μένους*  Βιότι  ήσαν  τά 
όμμάτιά  των  βαρημένα, 

44  ΚαΙ  τούς  άφήκε,  και  ττάΧιν 
ύττή^ε,  και  εττροσευχήθη  τρίτον, 
λέγων  τον  αυτόν  λόγον. 

45  Τότε  ήΧθεν  είς  τούς  μαθητάς 
του,  και  Χέ^ει  είς  αυτούς*  Κοιμά- 
σθε  τό  Χοιστόν,  καΐ  άνατταύεσθε* 


46  ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ . Κεφ.  κς'. 


ΙΒον,  η^γ^γισβν  η ωρα,  καΧ  6 Τίος 
τον  άνθρώτΓου  τταραΒίΒοταί  669 
ρας  άμαρτωΧών. 

46  2ηκωθήτ€^  ας  ύττά^γωμβν  άττ- 
£δώ·  ΙΒού,  η^^ίσβν  βκβΐνος  6 οττοΐος 

/χίλλβι  να  μ€  ΐΓζΐραΒώσΎ]ρ 

47  ΕαΧ  €ν  φ ακόμη  τό  έ^εγβν, 
ΙΒου,  6 ΊούΒας,  βΐς  άττδ  τους  δώ- 
δβκα,  βφθασβ,  καΐ  μβ  αυτόν  ττοΧύ 
ττΧήθος  μβ  μαγαίρας  καΐ  με  ξύΧα, 
αϊτό  τους  Αρ'χ^ίερεΐς  καΐ  άττό  τούς 
ΤΙρεσβυτερους  τού  Χαοΰ, 

48  ΚαΙ  εκείνος,  ό όττοΐος  τον 
ειταράδίδε,  τούς  εδωκε  σημεΐον, 
Χέ^ων*  ^'ΟτΓΟίον  ε^ώ  φΐΧησω,  εκεί- 
νος εΧναΐ'  ττιάσατε  τον· 

49  ΚαΙ  τταρενθύς  ύττη^εν  είς  τον 
^Ιησούν,  καΐ  εΐττε·  Χαΐρε,  Δίδά- 
σκαΧε·  ΚαΧ  τον  εφίΧησε· 

50  ΚαΧ  ό Ιησούς  τον  Χέ^εί·  'ίΐ 
φίΧε,  είς  ττοΐον  ηΧθες;  Τότε  ύττη- 
ηαν  εηηύς  είς  τον  Τησούν,  καΧ 
εβαΧον  τάς  'χεΐράς  των  εττάνω  τον, 
καΧ  εττίασαν  αυτόν· 

51  ΚαΧ  Ιδού,  εις  άττ  εκείνους,  οί 
ΟΊΤΟίΟί  ησαν  όμού  με  τον  Τησούν, 
έζηττΧωσε  την  χ€Ϊρά  τον,  καΧ  εβ- 
^αΧε  τό  μαχαίρών  του·  καΧ  εκτυ~ 
ττησε  τόν  δούΧον  τού  Αρχιερεως, 
καΧ  εκο'φε  τό  ωτίον  του· 

52  Τότε  είττεν  είς  αυτόν  6 Ιησούς· 
Εττίστρεψον  τό  μαγαίριόν  σου  είς 
τόν  τόττον  του·  διότι  όσοι  κτυττη- 
σωσι  με  μαγαίριον,  μβ  μαγαίριον 
Β^εΧουσι  'χαΧασθη· 

53  Ή Χο^^ίάζεις,  ότι  δεν  δύναμαι 
τώρα  να  τταρακαΧεσω  τόν  Πατέρα 
μου,  και  3^έΧει  μοΧ  τταραστησει  ττε^ 
ρισσοτέρορς  άττό  δώδεκα  Χεγεώνας 
άγγέΧων; 

54  Πώς  τό  Χοιττόν  3έΧουσι  τεΧει- 
ωθή  αι  ^γραφαΧ,  ότι  ούτω  ττρέττει 
να  ^ίνη  ; 

55  ΕΙς  εκείνην  την  ώραν  είττεν  ό 
Ιησούς  εις  τόν  Χαόν  Πς  είς  Χη· 
στην  εβ^ήκατε  καΧ  ηΧθετε  με  μα- 
'χαίρια  καΧ  με  ζύΧα  να  με  ττιάσητε  · 


δΧην  την  ημέραν  εκαθήμην  μετά 
σάς  διδάσκων  είς  τό  ιερόν,  καΧ  δεν 
με  έττιάσατε· 

56  ΚαΧ  τούτο  οΧον  εηινε,  διά  νά 
τεΧειωθώσιν  αί  <^ραφαΧ  των  ττροφη- 
των·  Τότε  τόν  άφηκαν  οί  μαθηταΧ 
οΧοι,  καΧ  εφυ^ον· 

57  ΚαΧ  εκείνοι  ητιάνοντες  τόν  Τη- 
σοΰν,  τόν  εφερον  €ΐς  τόν  Καϊάφαν 
τόν  Αργ^ιερέα,  οττου  ησαν  οί  Γραμ- 
ματείς καΧ  οί  Πρεσβύτεροι  μαζω-^ 
μένοί· 

58  Και  ό Πέτρος  τόν  ηκοΧούθει 
άττό  μακράν,  εως  είς  την  αύΧην  τού 
Αρχιερέως·  καΧ  εμβηκε  μέσα,  καΧ 
έκάθισεν  όμού  με  τούς  ύττηρέτας, 
διά  νά  ίδη  τό  τ€λθ9. 

59  ΚαΧ  οίΑργιερεΐς  καΧ  οίΠρε- 
σβυτεροι  και  οΧη  η συναξις  εγυ- 
ρευον  ψευδομαρτυρίαν  εναντίον  τού 
Τησού,  διά  νά  τόν  ^ανατώσωσι· 

60  ΚαΧ  δεν  εύρηκαν  αν  καΧ  ττοΧ- 
ΧοΧ  ψευδομάρτυρες  ηΧθον,  όμως 
δεν  εύρηκαν·  '^Τστερον  δε  ηΧθον 
δύο  ψευδομάρτυρες, 

61  ΚαΧ  ειτΓον  Ούτος  είττεν  Εγώ 
ημττορώ  νά  γαΧάσω  τόν  ναόν  τού 
Θεού,  καΧ  είς  τρεις  ημέρας  νά  τόν 
κτίσω· 

62  ΚαΧ  εσηκώθη  οΑρχιερεύς,  καΧ 
Χέγει  είς  αυτόν  Δεν  άττοκρίνεσαι ; 
τί  είναι  ταντα,  τα  όποια  μαρτυρούσιν 
εναντίον  σου; 

63  ΚαΧ  6 Ιησούς  έσιώττα·  ΚαΧ 
άττεκρίθη  ό Αρχιερεύς,  καΧ  είττεν 
είς  αυτόν  Εζορκίζω  σε  είς  τόν 
Θεόν  τόν  ζώντα,  νά  μάς  είττης,  αν 
είσαι  σύ  ό Χριστός,  ό Τίός  τού 
Θεού, 

64  -407^6  είς  αυτόν  ό Ιησούς·  ^ύ 
τό  ειττες·  όμως  Χέγω  σας,  Αττό  τώρα 
καΧ  εμττρός  3έΧετε  ίδει  τόν  Τίόν 
τού  άνθρώττου  καθήμενον  άττό  τά 
δεξιά  της  δυνάμεως  τού  Θεού,  καΧ 
ερχόμενον  εττάνω  είς  τά  σύννεφα 
τού  ουρανού. 

65  Τότε  ό Αρχιερεύς  εσχισε  τά 
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φορέματα  του,  καΧ  βίττβν  ^'Οτο 
ββΧασφήμησβ·  τί  χρβίαν  'έχομβν 
ττλεον  μαρτύρων;  18ον,  ηκούσατβ 
τώρα  την  βΧασφημίαν  του. 

66  Τί  σα9  φαίνεται;  ΚαΧ  εκείνοι 
άττεκρίθησειν,  καΧ  είττον*  Αξιο^  βΙ- 
ναι  θανάτου. 

67  Τότε  τον  ετΓτυσαν  εις  το  ττρόσ- 
ωτΓον,  καΧ  τον  ερράητισαν*  και 
Χοι  τον  εκτύττησαν  με  ραβΒία, 

68  ΚαΧ  τον  βλεγον  Προφήτευα 
σόν  μας,  Χριστέ,  ττοΐος  είναι  εκεί- 
νος 6 ότΓοΐος  σε  εκτύττησε ; 

69  ΚαΧ  6 Πέτρος  έκάθητο  εζω 
είς  την  αύΧήν  καΧ  έρχεται  μία 
8ούλη,  καΧΧέ^ει  εις  αυτόν*  ΚαΧ  συ 
όμοΰ  ήσουν  με  τον  Ίησοΰν  τον  Γα^· 
ΧιΧαΐον. 

70  ΚαΧ  αυτός  ήρνηθη  έμττροσθεν 
είς  δΧους,  καΧ  ελεγε·  Αέν  έξεύρω 
τί  Χέ^εις^ 

71  ΚαΧ  αή>  ου  έβ^ηκεν  έξω  είς 
την  ιτύΧην,  τον  εΐδεν  άΧΧη,  καΧ 
Χέ^ει  είς  εκείνους  οΐ  όποιοι  ησαν 
εκεί*  ΚαΧ  οΰτος  όμοΰ  ήτον  με  τον 
Ίησοΰν  τον  Ναζωραίον. 

72  ΚαΧ  ττάΧιν  ήρνηθη  με  όρκον* 
^Ότι  δεν  έξεύρω  τον  ανθρωττον, 

73  ΚαΧ  μετ  ολίγον  έττΧησίασαν 
εκείνοι  οι  όττοΐοι  έστέκοντο  έκ€Ϊ, 
και  είττον  είς  τον  Πέτρον*  ΑΧήθεια, 
καΧ  συ  άττ  αυτούς  είσαι*  διότξ,  το 
όμίΧημά  σου  σε  φανερόνει, 

74  Τότε  ήρχισε  να  άναθεματίζη 
τον  ίαυτόν  τον,  ^ΑΧ  να  ο μόνη*  Ότι 
δεν  έξεύρω  τον  ανθρωττον.  ΚαΧ 
τταρευθύς  έφώναξεν  ό ττετεινός. 

75  ΚαΧ  ό Πέτρος  ένθυμήθη  τον 
λόγον  τοΰ  Ίησοΰ,  ό όττοΐος  τον 
ειττεν*  Ότι  ττρό  του  να  φωναξη  ό 
7Γετε^ν09,  τρεις  φοραΐς  ί^έΧεις  με 
άρνηθή.  ΚαΧ  έβ^ήκεν  έξω,  καΧ 
έκΧαυσε  ττικρά, 

ΚΕΦ.  κζ'. 

Και  άφ’  ου  έξημέρωσεν,  έσυμβου- 
Χεύθησαν  όΧοι  οι  Αρχιερείς  καΧ  οι 


Πρεσβύτεροι  τοΰ  Χαοΰ  έναντίον 
τοΰ  Ίησοΰ,  να  τον  3ανατώσωσι. 

2 ΚαΧ  αφ’  ου  τον  έδεσαν,  τόν  εφε- 
ρον,  καΧ  τόν  έτταράδωκαν  είς  τόν 
Πόντιον  ΠιΧάτον  τόν  ηγεμόνα. 

3 Τότε  άφί  ου  εΐδεν  ό Ιούδας,  6 
όττοΐος  τόν  έτταράδωκεν,  ότι  έκατα- 
κρίθη,  έ μετανόησε,  καΧ  έττέστρεψεν 
όττίσω  τα  τριάντα  αργύρια  είς  τούς 
Αρχιερείς  καΧ  είς  τούς  Πρεσβυτέ- 
ρους, 

4 Αέηων*  "ΈσφαΧα,  έττειδή  έττρό- 
δωσα  αίμα  άθώον.  ΚαΧ  έκεΐνοι 
είττον*  Τί  μάς  μέΧει;  σύ  όψει. 

5 ΚαΧ  έρριψε  τα  άρηύρια  μέσα 
είς  τόν  ναόν,  και  ανεχώρησε*  καΧ 
ύττή^ε,  καΧ  έκρεμάσθη. 

6 ΚαΧ  οι  Αρχιερείς  έττήραν  τά 
αργύρια,  καΧ  είττον*  Δεν  ττρέττει  νά 
βάΧωμεν  αυτά  είς  το  θησαυρό- 
φυΧάκιον  τής  έκκΧησίας*  έττειδή 
είναι  τιμή  αίματος. 

7 ΚαΧ  άφ*  ου  έσυμβουΧεύθησαν, 
ή^όρασαν  με  έκεΐνα  τό  χωράφιον 
τοΰ  κεραμέως,  νά  ^ατττωσι  τους 
ξένους. 

6 Διά  τοΰτο  ώνομάσθη  τό  χωρά- 
φιον εκείνο,  Χωράφιον  αίματος, 
έως  τήν  σήμερον. 

9 {Τότε  έτεΧειώθη  έκεΐνο,  τό 
όττοΐον  έΧαΧήθη  διά  μέσου  ϊερε- 
μίου  τοΰ  ττροφήτου,  Χέ^οντος*  ΚαΧ 
έττήραν  τά  τριάντα  αργύρια,  τήν 
τιμήν  τοΰ  τετιμημένου,  τόν  όττοΐον 
έτίμησαν  άττό  τούς  υιούς  τοΰ  Ίσ- 
ραήΧ* 

10  ΚαΧ  έδωκάν  τα  είς  τό  χωρά- 
φιον τοΰ  κεραμέως,  καθώς  με  έττα- 
ραγγε^λεν  ό Κύριος.) 

1 1 ΚαΧ  ό Ίησοΰς  έστάθη  έμττρο- 
σθεν τοΰ  ή^εμόνος*  καΧ  ήρώτησεν 
αυτόν  ό ήρεμων,  λεγων  Χύ  είσαι 
ό βασιΧεύς  των  Ιουδαίων ; ΚαΧ  ό 
Ίησοΰς  ειττεν  είς  αυτόν*  2ύ  ειττας. 

12  ΚαΧ  εν  ω τόν  έκατη^όρησαν  οι 
Αρχιερείς  καΧ  οί  Πρεσβύτεροι,  δέκ 
άττεκρίθη  τίττοτε. 
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13  Τότε  τον  λεγεί  ο ΠίΧάτος· 
Δβν  άκονβί^  Ίτόσα  μαρτυρουσιν 
Εναντίον  σου; 

14  ΚαΙ  δεν  άττΕκρίθη  εΙς  αυτόν 
καθολου  €ΐ<ζ  κανένα  λόγον  ώστε 
έθαύμασΕν  6 'η^Εμίον  ττοΧΧα. 

15  Κα\  Εις  την  έορτην  ΕίχΕ  συν- 
ηθΕίαν,  να  έΧΕυθΕρόνη  ο ή^γΕμων 
Ενα  άτΓο  τούς  ΒΕσμίους  Βίά  τον 
όχλον,  δτΓΟίον  ηθΕΧον· 

16  ΚαΙ  ΤΟΤΕ  είχον  ΒΕμένον  κά- 
τΓΟίον  ονομαστον,  ο οττοΐος  ελεγετο 
Βαραββας. 

17  'Ότε  ΧοιΤΓον  συνηθροίσθησαν, 
λεγε^  Είς  αυτούς  6 ΠίΧάτος*  Ποιον 
^εΧετε  να  σας  άττοΧύσω ; τον  Βα· 
ραββαν,  η τον  Ίησοΰν^  ο οττοΐος 
λεγεταί-  Χρίστος; 

18  ^^ότί-  ηξΕυρΕν,  δτί  άπτο  τον 
φθόνον  των  τον  ΕτταράΒωκαν. 

19  ΚαΙ  έν  φ Εκάθητο  αυτός  Είς  το 
κρίτηρίον,  τον  ΕμήνυσΕν  ή ^υνη 
του,  Χέηουσα*  Μην  σύ  να  καμτ^ς 
μέ  τον  Βίκαιον  έκΕΐνον*  Βυοτυ  εγω 
Ετταθον  τΓοΧΧά  σήμΕρον  Είς  το  δνβί- 
ρόν  μον  Βί  αυτόν* 

20  ΚαΙ  οΓΛρχίΕρΕίς  καΐ  οι  ΠρΕ- 
σβύτΕροί  ΕκατάτΓΕίσαν  τον  Χαον, 
να  ζητησωσί  τον  Βαραββαν,  καί 
τον  ^Ιησούν  να  χαΧασίοσί· 

21  Τότε  άτΓΕκρίθη  ό η^Εμων,  καΐ 
τούς  ηρώτησΕ*  Ποίον  Β^εΧετε  αττο 
τούς  Βύο  νά  σας  άττοΧύσω ; Καί 
ΕΚΕΪνοί  Είττον,  Τον  Βαραββάν. ^ 

22  ^εγεί-  Είς  αυτούς  ό ΠίΧάτος· 
Τί  Χοίττον  νά  κάμω  τον  Τησοΰν,  ο 
οττοΐος  Χέ^Εταί  Χρίστος ; Λ,Ε^ουσίν 
Εις  αυτόν  δΧοί*  Άς  σταυρωθη. 

23  ΚαΙ  6 ή^Εμων  είττε*  ΚαΙ  τί  κα- 
κόν ΕκαμΕ;  ΚαΙ  ΕΚΕΐνοί  έφώναξαν 
ΤΓΕρίσσά·  '^Λς  σταυρωθη. 

24  ΚαΙ  άφ*  ου  ΕίΒΕν  ό ΠίΧάτος, 
δτί  δεν  κάμνΕί  τίττοτΕ,  άλλα  ττε- 
ρίσσότΕρον  γίνεται  σύ^γχυσίς,  Εττή- 
ρΕ  νΕρον,  καΐ  ενιψε  τά9  χΕΐράς  του 
ΕμττροσθΕν  του  λαοί,  λεγων  Κα- 
θαρός Είμαι  άττό  τό  αίμα  του  Βί- 
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καίου  τούτου*  σΕΐς  οφτΕσθΕ, 

25  ΚαΙ  άτΓΕκρίθη  δΧος  6 λαό  9, 
καΐ  είττε·  Τό  αΙμα  αυτού  ας  €Ϊναί 
ΕΊτάνω  εΐ9  ημάς,  καΐ  Είς  τα  τταίΒία 
μας. 

26  ΤότΕ  τούς  άττέΧυσΕ  τον  Βα- 
ραββάν*  καΙ  τον  Ίησοΰν  ΕΒΕίρΕ, 
καϊ  τον  ΕΊΤαράΒωΚΕν  €ΐς  αντονς,  διά 
νά  σταυρωθη, 

27  Τότε  οί  στρατίωταί  τού  ή^Ε~ 
μόνος  Εττηραν  τον  Ίησούν  Είς  το 
ττραίτώρίον,  καϊ  ΕΤΤΕρίμάζωξαν  €Κ€Ϊ 
Είς  αυτόν  δλον  τό  τά^μα  των  στρα- 
τιωτών, 

28  Και  ΕκΒυσαν  αυτόν,  καΙ  τόν 
έφόρΕσαν  κόκκίνον  φορΕμα, 

29  Και  ΕττΧΕξαν  καΙ  Ενα  στέφανον 
άττό  ά^κάθία,  καϊ  τον  ΕβαΧον  εττ- 
άνω  Εις  την  κΕφαΧήν  του*  καί  Είς 
την  δεξιάν  του  χ^φο.  τον  €^ωκαν  Ενα 
κάΧαμον*  κα\  έηονάτίσαν  Εμττρο- 
σθέν  του,  καϊ  ΕΧΕ^ον*  ΧαΐρΕ  ο βα- 
σιλευ9  των  ΊουΒαίων, 

30  Και  7Γτυοντε9  Εις  αυτόν,  Εττη- 
ραν τόν  κάΧαμον,  καϊ  τον  Εκτυττη- 
σαν  Εις  την  ΚΕφαΧήν, 

31  Και  άφ  ου  τόν  Ετταίξαν,  τόν 
ΕκΒύσαν  τό  κόκκίνον  φόρΕμα,  καί 
τόν  ενδυσαν  ττάλιν  τα  φορέματα 
του*  καϊ  τόν  εττ^γαινον  νά  τον 
σταυρώσωσί. 

32  Και  ε’ν  ω δβ^αίνον  δξω.  Εύρη- 
καν Ενα  άνθρωττον  Κυρηναίον,  ονο- 
μαζόμΕνον  φίμωνα*  τούτον  ^γγα- 
ρΕυσαν,  νά  σηκώση  τόν  σταυρόν 
του, 

33  Και  όταν  ηΧθον  Είς  τόν  τόττον 
λεγό/ζενον  Γολγοθά,  τό  οττοίον  3^ε- 
λει  νά  Είττη  Κρανίου  τοττος, 

34  Τόν  έΒωκαν  νά  ττίη  οξύΒίον, 
άνακατωμένον  μέ  χοΧην*  καί  οτε 
τό  εγευσατο,  δεν  ηθΕΧΕ  να  το  ττίη, 

35  Και  άφ  ου  τόν  έσταύρωσαν, 
Ε μοίρασαν  τα  φορέματα  του,  ρί- 
τΓΤοντΕς  Χαχνούς*  Βία  να  τέΧΕίωθη 
ΕΚΕΪνο,  τό  οττοίον  έΧαΧηθη  Βία  μΕ- 
σου  τού  ττροφητου  * ΕΒίαμοίρασαν 
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τά  φορέματα  μου  άνάμβσόν  των, 
καΐ  €69  την  έν^υμασίαν  μου  βρρι- 
'φαν  Χαγνού^ζ, 

36  ΚαΙ  έκάθηντο,  καΧ  τον  έφύ- 
Χαττον  έκ€Ϊ. 

37  Κα\  ββαΧον  έιτάνω  βΙς  την  Κ€- 
φαΧην  του  την  αιτίαν  αυτού  ^€- 
^/ραμμένην  ΟΤΤΟ^  ΕΙΝΑΙ  Ό 
ΊΗ^ΟΤΧ  V ΒΑΧΙΑΕΤ^  ΤΩΝ 
ΙΟΥΔΑΙΩΝ. 

38  Τότε  έσταυρώθησαν  ομού  μβ 
αυτόν  8ύο  Χησταί·  βΐς  άττο  τά  δε- 
ξια  τον,  καΐ  αΧΧος  άττο  τά  άρι- 
στβρά  τον. 

39  Και  οΐ  Βιαβαίνοντβς  €69  τον 
Βρόμον  τον  έβΧασφήμουν,  κινούντβ^ 
τά<ζ  κεφαΧάς  των, 

40  Καν  Χ€γοϊ/τ€9·  ό οττοΐο^ 
χαΧνα<ζ  τον  ναόν  καν  βις  τρεις  ημέ- 
ρας τον  ονκοΒομενς,  σωσον  τον  εαυ- 
τόν σου*  άν  είσαι  ΤΙός  τού  Θεού, 
κατάβα  απτό  τον  σταυρόν. 

4 1 'Ομοιοτρόττως  καν  οΐ  Αρχιε- 
ρείς, ττερντταίζοντες  αυτόν  όμού  με 
τούς  Γραμματείς  καν  τούς  Πρ,. 
σβυτερους,  ελεγον 

42  ΑΧΧους  εσωσε,  καν  τον  εαυτόν 
του  δεν  Βύναταν  νά  σώση*  άν  είναι 
βασιΧεύς  τού  ΊσραηΧ,  άς  καταβη 
τώρα  άττό  τον  σταυρόν,  καν  3έΧο- 
μεν  τον  ττνστεύσει. 

43  Εις  τον  Θεόν  εχεν  τό  βάρρος 
του*  άς  τον  <γΧυτώση  τώρα,  άν  τον 
ά^αττα*  εττειΒη  ενττεν,  'Ότν  Θεού 
ΤΙός  είμαι. 

44  Τά  όμοια  τον  ώνείΒιζον  καν  οί 
Χησται,  ον  οττοΐον  εσταυρώθησαν 
μαζύ  του. 

45  Κα\  άττό  την  εκτην  ώραν  ε^ννε 
σκοτος  είς  οΧην  την  ^ην,  έως  την 
έννάτην. 

46  Καν  ΊτΧησίον  είς  την  έννάτην 
ώραν  έβόησεν  ό Ιησούς  μέ  με^ά- 
Χην  φωνήν,  καν  ενττεν*  ΊΐΧν,  ΉΧΐ, 
Χαμά  σαβαχθανί ; τούτ  εστι.  Θεέ 
μου.  Θεέ  μου,  Βιά  τν  μέ  άφηκες; 

47  ΚαΙ  κάτΓοιον  άττό  εκείνους  οί 


οττοΐον  έστέκοντο  έκεΐ,  άφ*  ού  τό 
ηκουσαν,  ελεγον  'Ότν  τον  ^ΗΧίαν 
φωνάζει. 

48  Καν  τταρευθύς  ετρεξεν  εις  άττ 
αυτούς,  καν  εττήρεν  εν  σττοηηάρν, 
καΧ  το  έ^έμισεν  άττό  όζύΒιον,  καν 
το  εβαΧεν  είς  ενα  κάΧαμον,  καν  τον 
έττότιζε. 

49  Καν  οί  άΧΧον  ελεγον  Αφητε 
νά  ϊΒωμεν,  άν  ερχεταν  6 ΉΧίας  νά 
τον  ^Χυτώση. 

50  Καν  ό ^Ιησούς  ττάΧνν  φωνάξας 
μέ  με^άΧην  φωνήν,  άφήκε  τό 
ττνεύμα. 

51  ΚαΙ  τταρευθύς  τό  καταττέτα- 
σμα  τού  ναού  εσχίσθη  είς  Βύο,  αΊτ 
εττάνω  εως  κάτω*  καν  η έσεν- 
σθη,  καΐ  αί  ττέτραν  έσχίσθησαν  * 

52  Καν  τά  μνημεία  ηνονχθησαν* 
κοΧ  τΓολλά  σώματα  των  άττοθαμ-^ 
μένων  άηίων  άνέστησαν, 

53  ΚαΙ  έβηηκαν  εξω  άττό  τά  μνή- 
ματα, ύστερον  άττό  την  άνάστασνν 
τού  Χρίστον,  καΐ  ύττή^αν  είς  τήν 
άγ6αν  ττόΧνν,  καΐ  έφάνησαν  είς 
ττοΧΧούς. 

54  ΚαΙ  ό εκατόνταρχος,  καΐ  εκεί- 
νον οί  οττοΐον  ήσαν  όμού  μέ  αυτόν 
φυΧάττοντες  τον  ^Ιησούν,  άφ^  ου 
ειΒον  τον  σεισμόν  καν  τά  γενδ- 
μενα,  έφοβήθησαν  κατά  ττολ^ιά,  καν 
ενττον*  ΑΧηθώς  Θεού  Τίός  ήτον 
οΰτος. 

55  Καν  ήσαν  καν  γυναίκες  εκεί 
ττοΧΧαΙ,  αί  όττοΐαν  εβΧεττον  άττό 
μακράν*  αί  όττοΐαν  ήκοΧούθησαν 
τον  Ίησούν  άττό  τήν  ΓαΧνΧαίαν, 
και  τον  ύττηρέτουν* 

56  Μεταζύ  των  όττοίων  ήσαν  ή 
Μαρία  ή Μα^ΒαΧηνή,  καν  Μαρία 
ή μήτηρ  τού  Ιακώβου  καΐ  τού 
Ίωσή,  καΐ  ή μήτηρ  των  υιών  τού 
ΖεβεΒαίου. 

57  ΚαΙ  άφ*  ου  εβραΒύασεν,  ήΧθεν 
άνθρωττός  τις  7Γλουσ·6θ9  άττό  τήν 
Αριμαθαίαν,  τό  ονομά  τον  Ιωσήφ, 
ό όττοΐος  ήτον  καΧ  αυτός  μαθητής 

Ε 


50  ΕΤΑΓΓ 

τον  ^Ιησον, 

58  Οντος  ντΓτυβν  €ΐ<ζ  τον  ΤΙί\α^ 
τον,  κα\  ίζηττισβ  το  σώμα  τον  Ιτ}- 
σον.  Τότε  6 ΠίΧάτος  έττρόσταξε 
νά  τον  ^οθγ  τό  σώμα, 

59  ΚαΙ  άφ’  ον  εΧαβε  τό  σώμα  ο 
ΤωσΎ]φ,  τό  έτνΧίζε  με  σιν^ονυ  κα- 
θαρόν* 

60  ΚαΙ  το  εβαΧεν  είς  τό  καινόν 
τον  μν'ήμα,  τό  όττοΐον  εσκα'φεν  ει<ζ 
την  ττετραν*  και  εκνΧισε  μίαν  ττε- 
τραν  μεηαΧην  εί<;  τό  στόμα  τον 
μνημείον,  και  άνεχώρησε. 

61  Και  ησαν  εκεί  η Μαρία  η 
Μα^ΒαΧηνη,  και  η άΧΧη  Μαρία, 
και  εκάθοντο  κατέναντι  τον  τάφον, 

62  Και  την  ανρινην,  ή όττοία  είναι 
ύστερον  άττό  την  τταρασκενην,  σνν- 
ηθροίσθησαν  οι  !Αρχιερεΐ<ζ  και  οι 
Φαρισαίοι  εί^  τον  ΠιΧ^τον, 

63  Λέ<γοντες·  Ανθέντη,  ενθνμήθη-^ 
μεν  ότι  εκεΐνο(ζ  6 ττΧάνος,  εν  φ 
ακόμη  ητον  ζωντανο<^,  ειττεν*  Τστε- 
ρον  άττό  τρεΐ^  ημέρας  άνασταίνο- 
μαι, 

64  Πρόσταξον  Χοιττόν  νά  σφα- 
Χισθη  ό τάφος  εως  την  τρίτην  ημέ- 
ραν* μη  ιτως  και  οι  μαθηταί  τον 
βΧθωσι  την  νύκτα,  και  τον  κΧέ- 
ψωσι,  και  εϊττωσιν  είς  τον  Χαόν* 
Ιάνεστάθη  άττό  τονς  νεκρονς*  και 
ί^έΧει\ΐναι  η νστερινη  πτΧάνη  %β^- 
ροτέρα  άττό  την  ττρώτην, 

65  Αέ^ει  είς  αντονς  6 ΠιΧάτος* 
"Έχετε  φνΧακας*  νττά^ετε,  σφαΧί- 
σατέ  τον  καθώς  εζενρετε, 

66  ΚαΙ  εκείνοι  νπή^ον,  καΐ  έσφά~ 
Χισαν  τον  τάφον,  σφρα<γίσαντες 
τον  Χίθον,  μαζν  με  τονς  φνΧακας, 

ΚΕΦ.  κη. 

Και  τό  σάββατον  βράΒν,  όταν 
ηρχισε  νά  χαράξη  η κνριακη,^  η 
ττρώτη  ημέρα  της  εβΒομαΒος,  ηΧ- 
θεν  η Μαρία  η Μα^ΒαΧηνη,  και  η 
άΧΧη  Μαρία,  νά  ϊΒωσι  τον  τάφον. 
2 Και  ίΒον,  ε^ινε  μεηάΧος  σει- 
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σμός*  Βιότι  ά^^εΧος  Κνριον  κατε- 
βη  άττό  τον  ονρανόν,  καϊ  νττη^ε  και 
έκνΧισε  τον  Χίθον  απτό  την  Β^νραν 
τον  μνημείον,  και  έκάθητο  εττάνω 
είς  την  ττέτραν* 

3 ΚαΧ  ητον  η οφΊς  τον  καθώς  η 
άστραττη,  και  τό  φόρεμα  τον  Χεν- 
κόν  καθώς  τό  χιόνι. 

4 ΚαΙ  αϊτό  τον  φόβον^  αντον 

έτρόμαζαν  εκείνοι  οι  οττοιοι  εφν- 
Χαττον  τον  τάφον,  και  ^γενοντο  ως 
νεκροί.  ^ 

5 Και  άττεκρίθη  ο α^^εΧος,  και 
εΐιτεν  είς  τάς^νναΐκας*  Μη  φόβε ι- 
σθε  σεις*  Βιότι  εζενρω,  οτι  τον 
Ίησονν  τον  εστανρωμένον  ^ν- 
ρεύετε, 

6 Α εν  είναι  εΒώ*  Βιότι  άνέστη, 
καθώς  εΐιτεν*  έΧάτε,  καϊ  ΪΒετε  τον 
τότΓον  ότΓον  έκείτετο  ο Κύριος. 

7 Και  όγΧί^ωρα  νιτά^^ετε,  καϊ 
εϊττατε  είς  τονς  μαθητάς  τον,  ότι 
άνέστη  αϊτό  τονς  νεκρονς*  και  ιοον, 
νιτάηει  ιτροτήτερα  αϊτό  σας  εις  την 
ΤαΧιΧαίαν*  εκεί  ^έΧετε  τον  ιΒει* 
ΙΒον,  σάς  το  εΐιτα, 

8 ΚαΧ  έβ^ηκαν  ό^Χί^ωρα  αϊτό  το 
μνήμα  με  φόβον  και  με  με^αΧην 
χαράν,  καΧ  ετρεξαν  νά  το  εϊιτωσιν 
εις  τονς  μαθητάς  τον. 

9 ΚαΧ  καθώς  ειτή^αινον  νά  το  εϊ- 
ιτωσιν  είς  τονς  μαθητάς  τον,  ιΒον, 
ό Ίησονς  ταΐς  άιτηντησε,  καΧ^  ταις 
βιιτε*  Χαίρεσθε.  ΚαΧ  έκειναι  νιτή- 
<γ(χν  έ^^/νς,  καΧ  ειτιασαν  τα  ττοΒα- 
ριά  τον,  καΧ  τον  έιτροσκύνησαν. 

10  Τότε  ταΐς  εΐιτεν  ό Ίησονς*  Μη 

φοβεΐσθε*  νττάηετε,  μηνύσητε  εις 
τονς  άΒεΧφούς  μον,  να  εΧθωσιν  εις 
την  ΓαΧιΧαίαν,  και  εκεί  Β^εΧονσι 
μβ  ΙΒεΐ.  ^ ^ 

11  ΚαΧ  καθώς  έιτηηαινον  ανται 
είς  την  ιτόΧιν,  ιΒον,  και  καττοιοι 
αϊτό  τονς  στρατιώτας,  οι  όιτοΐοι 
έφύΧαττον,  ηΧθον  ε^ις  την  ^όΧιν, 
καΧ  εΐιτον  είς  τονς  "Αρχΐ€ρεΐς  οΧα 
τά  (γενόμενα. 
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12  ΚαΙ  €Κ€Ϊνοί  βμαζώ^θησαν  μβ 
τους  ΙΙρ€σβντέρον<ζ,  και  βσνμβου- 
Χβύθησαν,  και  βΒωκαν  αρκετά  άρ· 
*γνρια  669  τον<;  στράτιώτα<;, 

13  Αεγοντες·  Ειττατβ,  οτι  οΐ  μα- 
θηταί  του  ηΚθον  την  νύκτα,  όταν 
εκοιμώμεθα,  και  τον  εκΧεψαν. 

14  Και  εάν  άκονσθη  τούτο  είς 
τον  ηγεμόνα,  ημείς  ΒέΧομεν  τον 
καταττείσει,  και  σάς  ^έΧομεν  κά- 
μει άκινύύνους. 

15  Και  εκείνοι  εττηραν  τά  αργύ- 
ρια, και  έκαμαν  καθώς  τούς  ε8ί- 
δαξαν.  Και  διεφημίσθη  οντος  6 
Χό^ος  εις  τούς  Ιουδαίους  εως  την 
σήμερον. 

16  ΚαΙ  οι  ενδεκα  μαθηται  ύττη- 
ηον  είς  την  ΓαΧιΧαίαν,  €ΐς  το  ορος, 


εκεί  δττου  τούς  εδιώρισεν  6 Ιη- 
σούς. 

17  Και  αυτοί  βΧεττοντες  τον,  τον 
ετΓροσκύνησαν  κάττοιοι  όμως  εδί- 
στασαν. 

18  ΚαΙ  εττΧησίασεν  ο Ιησούς,  και 
τούς  έΧάΧησε,  και  τούς  είττε'  Μοι 
εδόθη  Ίτάσα  εξουσία  είς  τον  ουρα- 
νόν και  εις  την  ^ην. 

19  ^Τπτά^ετεΧοιίΓον,  διδάξατε  δΧα 
τά  έθνη,  βαπττίζοντες  αύτους  εις  το 
ον^μα  τού  Πατρος  και  τού  Τιού 
και  τού  άγ/ου  Πνεύματος* 

20  Αιδάσκοντες  αυτούς  νά  φυ- 
Χάττωσιν  δΧα  οσα  σάς  ετταρα^γ- 
<γείΧα·  και  ιδού,  β’γώ  είμαι  ομού  με 
σάς  δΧον  τον  καιρόν,  εως  το  τεΧος 
τού  κόσμου.  Αμήν. 


ΤΟ 
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ΑΡΧΗ  τού  εύαη^εΧίου  τού  Ιη- 
σού Χριστού,  τού  Τιού  τού  Θεού* 

2 Καθώς  είναι  ^ε^ραμμενον  είς 
τούς  Ίτροφήτας*  Ιδού,  ε^/ω  στέΧΧω 
τον  άγγελόν  μου  εμττροσθέν  σου,  6 
ότΓοΐος  3^έΧει  ετοιμάσει  τον  δρόμον 
σου  εμττροσθέν  σου. 

3 Ή φωνή  εκείνου,  6 οττοΐος  βοα 
εις  την  έρημον*  Ετοιμάσατε  την 
όδον  τού  Κυρίου,  Ισιάσατε  τούς 
δρόμους  του. 

4 ^Ητον  6 Ιωάννης,  ό οττοΐος  εβά- 
τττιζεν  εις  την  έρημον,  και  εκή- 
ρυττε  βάτττισμα  μετάνοιας  είς 
συ^^γωρησιν  αμαρτιών. 

5 Και  έττήγαινον  εις  αυτόν  οΧη  ή 
χώρα  τής  Ίουδαίας,  καΐ  οι  Ίεροσο- 
Χυμΐται*  και  εβατττίζοντο  οΧοι  είς 


τον  Ίορδάνην  ττοταμόν  άττ  αυτόν, 
εξομοΧο^ούμενοι  τάς  αμαρτίας 
των.  ^ 

6 Κα\  ό Ιωάννης  ήτον  ενδυμένος 
άττό  τάς  τρίχας  τής  καμήΧας,  καΐ 
ζώνην  δερματίνην  είς  την  μέσην 
του*  καΐ  έτρω^εν  ακρίδας  και  μέΧι 
άγριον. 

7 ΚαΙ  εκήρυττε,  λόγων  Ερχεται 
6 δυνατώτερός  μου  όττίσω  μου,  τού 
όττοίου  ε’γώ  δεν  είμαι  άξιος  νά 
κύψω  καΐ  νά  Χύσω  τό  Χωρίον  των 
ύττοδημάτων  του. 

8 Έγώ  σάς  έβάτττισα  με  νερόν 
άλλ’  αυτός  3^έΧει  σάς  βατττίσει  με 
Πνεύμα  άηιον. 

9 ΚαΧ  έηινεν  είς  εκείνας  τάς  ημέ- 
ρας, ήΧθεν  ό Ιησούς  άττό  την  Να- 
ζαρέτ τής  ΤαΧιΧαίας,  και  εβα- 
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πττίΰθτ]  άτΓΟ  τον  ^Ιθ)άνν7]ν  €ί-9  τον 
Ίορ^άνην. 

10  ΚαΙ  7Γαρ€νθν<ζ  άναβαίνων  άττο 
το  νβρον^  βίδε  τους*  ονρανον<ζ  οτί 
εσχ/ζοντο,  κα\  το  Πνεύμα  οη  κα- 
τεβαινεν  ώς  Ίτεριστερά  εττανω  του. 

1 1 ΚαΙ  φωνή  ε’γενετο  αττό  του9 
ουρανούς,  η όποια  ελβγβζ/·  2ν  είσαι  ο 
Τίός  μου  6 η'γαττημένο^,  εΐ^ζ  τον 
οτΓοΐον  άνατταύομαί, 

12  ΚαΙ  τταρενθύς  το  Πνεύμα  τον 
εβ^αΧεν  ε^9  τ^ν  έρημον. 

13  ΚαΙ  ητον  εκεί  εις  την  έρημον 
σαράντα  ημέρας,  καΐ  έττειραζετο 
άτΓο  τον  Σατανά*  καϊ  ητον  με  τα 
^ηρία*  καϊ  οί  ά^^εΧοί  τον  υττηρε- 
τη  σαν. 

14  ΚαΙ  ύστερον  άφ’  ου  ετταραΖοθη 
6 Ιωάννης,  ηΧθεν  6 Ίησονς  εις  την 
ΓαΧιΧαίαν,  καϊ  εκηρνττε  το  ευαγ- 
^εΧίον  της  βασιΧείας  του  Θεόν, 

15  ΚαΙ  ελεγεν  Ό καιρός  εττΧη- 
ρώθη,  και  ή βασιΧεία  του  Θεού 
εττΧησίασε*  μετανοείτε,  και  ττι- 
στευετε  εις  το  εύα^^εΧιον. 

16  ΚαΙ  ττεριττατων  εις  την 
Χασσαν  της  ΊΡαΧιΧαίας,  είδε  τον 
Χίμωνα  καϊ  τον  !ά.ν8ρέαν  τον  αδελ- 
φόν του,  οί  οττοιοι  ερριτττον  τα 
Βίκτυα  εις  την  ^άΧασσαν*  Βιοτι 
ησαν  ψαράΒες· 

17  Και  Χέ^ει  εις  αυτούς  οΊησοΰς* 
^ΕΧάτε  οττίσω  μου,  και  Β^εΧω  σάς 
κάμει  νά  ^ενητε  ψαράΒες  άνθρω- 
ττων. 

18  Και  τταρευθύς  άφΙνοντες  τα 
Βίκτυά  των,  τον  ηκοΧουθησαν, 

19  ΚαΧ  ιτη^αίνων  οΧί^ον  τταρεκει, 
ειΒε  τον  ^Ιάκωβον  τον  νΙόν  του  Ζε- 
βεΒαίου,  καϊ  τον  Ίωάννην  τον  αδελ- 
φόν του,  οί  οτΓοΐοι  καϊ  ησαν  μέσα 
εις  το  ττΧοΐον,  καϊ  εΒιωρθονον  τα 
Βίκτυα. 

20  Καϊ  τταρευθύς  τούς  εκραξε· 
καϊ  ουτοι  άφήκαν  τον  ττατερα  των 
τον  ΖεβεΒαΐον  μέσα  είς  το  ττΧοιον 
μαζύ  με  τούς  ερ^άτας,  και  υττηη/ον 


Κεφ.  α. 

όττίσω  του.  ^ ^ 

21  Καϊ  εμβήκαν  μέσα  εις  την 
Καττερναούμ*  καϊ  τταρευθυς  τα 
σάββατα  εμβήκε  μέσα  εις  την 
συνα^ω^ήν,  καϊ  εΒίΒασκε. 

22  Καϊ  έτρόμαζον  είς  την  ΒιΒαχήν 

του·  Βιότι  τούς  εΒίΒασκε  ώς  ανθρω· 
ποζ  ό 6ποϊο9  εξουσίαν,  και  οχι 

καθώς  οί  Γραμματείς. 

23  Καϊ  είς  την  συναηωηήν  των 
ήτον  άνθρωττός  τις,  ο οττοιος  ^ίχ^ 
ττνεΰμα  ακάθαρτον,  και  εκραζε, 

24  Λέ^ων  %φες,  τι  εχεις  νά  κά- 
μης  με  ημάς,  ώ Ιησού  Ναζαρηνε ; 
ήΧθες  νά  μάς  χαΧάσης  σε  έξεύρω 
ττοΐος  είσαι,  ο^'Α^ιος  του  Θεού. 

25  Καϊ  6 Ιησούς  το  έττρόσταξε 
με  ορ^ήν,  καϊ  ειττε-  Αττοστομώθητι, 
καϊ  εβ'^α  άττ  αυτού. 

26  Καϊ  το  ττνεύμα  το  ακάθαρτον 
τον  εσττάραζε,  καϊ  εκραζε  με  μεη/α*· 
Χην  φωνήν,  καϊ  έβ^ήκεν  άττ  αυτόν. 

27  Καϊ  έτρόμαζαν  όΧοι  εις  τοσον, 
ώστε  έί^ήτουν  αναμεσον  των,  και 
ελεγον  Τί  είναι  τούτο;  τί  είναι 
αυτή  ή καινή  ΒιΒαχή;  Βιότι  με 
έζουσίαν  ττροστάζει  καϊ  τα  ττνευ- 
ματα  τα  ακάθαρτα,  και  τον  υττα- 
κούουσι. 

28  Καϊ  ευθύς  εβγήκεν  ή ^φή μη 
του  είς  όΧα  τα  ττεριχωρα  τής  Γα· 
ΧιΧαίας. 

29  Καϊ  πταρευθύς  αφ’  ου  εβ^ήκαν 
αττό  τήν  συναηωηήν,  ύττήηον  είς 
τήν  οικίαν  τού  Χίμωνος  καϊ  τού 
ΑνΒρέου,  μαζύ  με  τον  Ιάκωβον  καϊ 
τον  Γωάννην. 

30  Καϊ  ή Ίτενθερά  τού  Χίμωνος 
εκείτετο  θερμασμένη·  καϊ  τταρευ- 
θύς  τον  ειτΓον  Βι  αυτήν. 

31  Καϊ  τνηηαίνων  ε^ηύς,  τήν  εττία- 

σεν  αττό  τ^ν  χ^ίρ^>  εση- 

κωσ€·  καϊ  τταρευθικ;  την  άψηκεν  ή 
Βερμη·  καϊ  τούς  υπηρετεί. 

32  Και  όταν  εβραΒύασε,  καϊ  6 
ηΧιος  εβασίΧευεν,  εφερον  εις  αυ- 
τόν οΧους  τούς  άσθενημένους,  καϊ 
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τούς  Βαίμονισμένονς. 

33  ΚαΙ  οΧη  η ττόΧίς  ητον  μαζω- 
μέν7]  βΙς  την  Βνραν. 

34  ΚαΙ  Ιάτρβυσβ  ττοΧΧονς,  οί 
οτΓοΐοί  ησαν  άρρωστοί  άττο  Βίαφο- 
ρους  άσθβνβίας·  καΐ  ΊΤοΧΧά  Βαιμό- 
νια  ββ^αΧβ,  καΧ  δβν  τα  αφινβ  νά 
ΧαΧωσιν,  οτί  τον  ηξβυραν. 

35  Κα\  το  Ίτρω'ί  ττολλά  την  αύ- 
^ην  έσηκώθη,  καΐ  ββ^ηκβν  βξω  6 
*Ιησους'  καΙ  ύττή^γεν  669  βι/α  βρημον 
τότΓον,  καΐ  €/€βί  έττροσβνχετο, 

36  ΚαΙ  ύττη^β  καταττόΒί  του  6 
Χίμων,  καΐ  οσοί  ησαν  μαζύ  του, 

37  Και  άφ*  ου  τον  ηΰραν,  τον  λέ- 
^ουσιν'  ^Ότί  οΧοι  σβ  ζητοΰσί, 

38  ΚαΙ  λ€γ66  669  αυτούς·  ’ϋ9  υττά- 
ηωμ^ν  669  τά9  χώρας  οττού  βίναι 
έΒώ  ττΧησίον,  Βίά  νά  κηρύξω  καΐ 
€Κ€Ϊ·  Βίότί  8ίά  ταύτην  την  αφορμήν 
βξέβην.  ^ ^ ^ 

39  ΚαΙ  έκηρυττβν  669  τάς  συνα- 
γωγά9  των,  669  δΧην  την  ΓαΧί- 
Χαίαν,  καΐ  €β^αXX€  τα  δαιμόνια, 

40  Και  βρχβται  εις  αυτόν  Χεττρός 
τις,  και  τον  έιταρακάΧει  κα\  6γοϊ/α· 
τίσε,  καΐ  εΧε^βν  εις  αυτόν  ^'Οτι,  αν 
3^έΧης,  ήμτΓορεΐς  νά  με  καθαρίσης, 

41  Και  ό Ιησούς  τον  εσιτΧα^χνί- 
σθη,  καΐ  ηττΧωσε  την  χεΐρά  τον  καΐ 
εττίασέ  τον,  και  \6γ66  εις  αυτόν 
ΘέΧω,  καθαρίσθητι, 

42  Και  όταν  τ6  εΐττε,  τταρ ευθύς 
εφυ^εν  αττ’  αυτόν  ή Χέττρα,  και 
εκαθαρίσθη, 

43  ΚαΧ  αφ’  ου  τόν  εττρόσταξε  με 
φοβερισμόν,  τταρευθύς  τόν  εβ^αΧε* 

44  Και  Χε^ει  εις  αυτόν  ΦυΧάτ- 
του  νά  μην  είττης  εις  κανένα  τί- 
7ΓΟΤ6·  αλλ’  ύτταηε,  εις  τόν  ιερέα 
Βεΐξον  τόν  εαυτόν  σου,  καΐ  ττρόσ- 
φερε  διά  τόν  καθαρισμόν  σου 
εκείνα  τά  όττοΐα  εττρόσταξεν  ό 
Μωϋσης,  διά  μαρτυρίαν  αυτών, 

45  ΚαΧ  εκείνος,  όταν  εβ^ήκεν  εξω, 
ήρχισε  νά  κηρύττη  ττοΧΧά,  καΧ  νά 
εύφημίζη  τό  ττράημα,  τόσον  ώστε 
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δεν  ημττόρει  ό Τησούς  νά  εμβη 
φανερά  μέσα  είς  καμμίαν  ττόΧιν, 
άΧΧά  ητον  εξω  είς  έρημους  τόττους* 
καΧ  ηρχοντο  είς  αυτόν  άττό  δΧα  τά 
μέρη. 

ΚΕΦ.  β\ 

Και  ΊτάΧιν  ύστερον  αϊτό  καμττό- 
σας  ημέρας  εμβήκε  μέσα  είς  την 
Καττερναούμ*  καΧ  ήκούσθη,  οτι  εί- 
ναι είς  οίκον. 

2 ΚαΧ  τταρευθύς  εμαζώχθησαν 
ΤΓοΧΧοΧ,  ώστε  δέν  τούς  έχώρουν 
ουδέ  οί  τόποι  οί  ότΓοΐοΐ  ησαν  εμττρο- 
σθεν  είς  την  Βύραν*  και  τούς  έδί- 
δασκε  τόν  λόγοι/. 

3 ΚαΧ  ήΧθον  είς  αυτόν,  καΧ  εφε- 
ρον  ενα  τταράΧυτον,  τόν  όττοΐον 
έσήκονον  τέσσαρες. 

4 ΚαΧ  μην  ήμττορούντες  νά  ττΧη- 
σιάσωσιν  είς  αυτόν  εξ  αίτιας  τού 
Χαού,  έξεστέηασαν  τό  σκέιτασμα 
τον  οίκον  εκεί  δτΓου  ητον*  καΧ  άνοί- 
ξάντες  έκρέμασαν  τό  κραββάτιον, 
έττάνω  είς  τό  όττοΐον  έκείτετο  ό 
τταράΧυτος. 

5 ΚαΧ  ό Τησούς,  όταν  είδε  την 
ττίστιν  αυτών,  Χέ^ει  είς  τόν  τταρά- 
Χυτον*  Τέκνον,  σοΧ  είναι  συγχω- 
ρημέναι  αί  άμαρτίαι  σου. 

6 ΚαΧ  ησαν  κάττοιοι  άττό  τούς 
Γραμματείς  καθήμενοι  εκεί,  καΧ 
διαΧο^ιζόμενοι  μέσα  είς  τάς  καρ- 
διάς των 

7 Αιά  τί  βΧασφημεΐ  ούτος  τοιαύ·^ 
τας  βΧασφημίας ; 7Γ0609  ήμττορεΐ 
νά  συ^χωρέση  αμαρτίας,  εί  μή 
μόνος  ό Θεός; 

8 ΚαΧ  τταρευθύς  ό Ιησούς  ηνωρί- 
ζων  διά  τού  ττνεύματός  του,  οτι 
ούτω  διαΧο^ίζονται  μέσα  των,  Χέ- 
γ66  είς  αυτούς·  Αιά  τί  διαΧο^ίζεσθε 
ταύτα  μέσα  είς  τάς  καρδίας  σας; 

9 Ποιον  είναι  εύκοΧώτερον,  νά 
εΐττω  είς  τόν  τταράΧυτον,  ^οΧ  είναι 
συ^χωρημέναι  αί  άμαρτίαι  σον·  ή 
νά  εΐττω·  ^ήκω,  καΧ  ετταρε  τό  κραβ- 
βάτι  σου,  καΧ  ττεριττάτει ; 
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10  ΚαΙ  Βίά  να  ηνωρίσΎ\τε  οτι  6 

Τίο^  του  άνθρώτΓον  έ%66  βζονσίαν 
να  σνηγωρ^  αμαρτίας  βττανω  €ίς 
την  ^ην,  669  τον  τταράΧυτονή 

11  3οΙ  λέγω,  ^ήκω,  καΐ  βτταρε 
το  κραββάτί  σου,  κα\  υτταη/β  669 
τον  οΙκόν  σου, 

12  ΚαΙ  τταρβνθύς  βσηκώθη,  καΐ 
βσηκωσβ  το  κραββάτί  τον,  καί  ββ- 
^ηκβν  βζο)  βμττροαθβν  669  οΧου9* 
(όστβ  δ\οί  ίτρόμαζαν,  καί  βΒοζασαν 
τον  Θβον,  καΐ  6^670 ν Ότ6  7ΓΟΤ6 
δέν  €ΪΒαμ€ν  τέτοιον  πραγμα. 

13  Καί  ττάλίν  €β<γήκ€ν  βξω  καί 

669  τον  α1^ία\ον*  καί  οΧθ9  ο 
\αδ<ζ  ήρχ^το  669  αυτόν,  καΐ  τούς 
έΒί8ασκ€. 

14  ΚαΙ  ττερνων  6 ^Ιησούς  βΙΒβ  τον 
Λβυ'ί,  τον  νίον  του  ΛΧφαίου,  καθη- 
μβνον  669  τ"δ  τ6Χών6ον·  καί  \β<γ€ί 
669  αυτόν*  ΙίκοΧούθβί  μβ.  Καί 
έσηκώθη  καΐ  τον  ηκοΧουθησβ» 

15  ΚαΙ  όταν  έκάθβτο  669  την  τρά- 
ΤΓβζαν  669  την  Οικίαν  του,  ττοΧΧοί 
Τ6λωνα6  καΙ  αμαρτωλοί  ηρχοντο 
καΙ  έκάθοντο  μαζύ  μβ  τον  Ίησοΰν 
καΐ  μέ  τούς  μαθητάς  του*  8ίότί 
ησαν  ιτολλοϊ,  καΙ  τον  ηκολούθησαν. 

16  ΚαΙ  06  Γραμματείς  καΙ  οι  Φα- 
ρισαίοι, βλέτΓοντές  τον  δτί  ετρω^ε 
μβ  τούς  τελώνας  καΙ  αμαρτωλούς, 
ελε^ον  είς  τούς  μαθητάς  του*  Διά 
τί  εκείνος  τρώγει  καΐ  ττίνεί  με  τους 
τελώνας  καΐ  άμαρτωΐλους ; 

17  ΚαΙ  ό Ίησοΰς  άκούσας  λέ<γεί 
669  αυτούς*  Οί  Ισχυροί  δέν  χρεία-^ 
ζονταί  ιατρόν,  αΚλα  εκείνοι  ο 6 
ότΓοΙοί  είναι  άρρωστοί*  ε^ώ  8έν 
ηλθον  να  καλέσω  8ίκαίους,  αλλα 
τούς  αμαρτωλούς  είς  μετάνοιαν· 

18  Καϊ  οι  μαθηταί  του  Γωάννου 
καΙ  των  Φαρισαίων  ένηστευον*  καΐ 
βρχονταί  καΐ  λέ^ουσίν  εις  αυτόν* 
Διά  τί  οί  μαθηταί  του  Γωάννου 
καΐ  των  Φαρισαίων  νηστεύουσί,  καί 
οί  μαθηταί  σου  8έν  νηστεύουσί; 

19  ΚαΙλέ^^εί  είς  αυτούς  6 Ίησοΰς* 


Κεφ·  β'. 

Μη  Ίτως  οί  υίοΙ  του  νυμφώνος,  οσον 
είναι  6 νυμφίος  με  αυτούς,  ημττο- 
ρουσί  να  νηστευωσίν ; οσον  καιρόν 
βχουσί  μαζύ  των  τον  νυμφίον,  8έν 
ημτΓοροΰσί  να  νηστευωσί· 

20  Θέλουσίν  6X066  όμως  ημεραί, 
δταν  άπταρθη  άττ  αυτούς  6 νυμφίος, 
καΐ  τότε  669  έκείνας  τάς  ημέρας 
^έλουσί  νηστεύσει· 

21  ΚαΙ  ού8έ  κανείς  εττίρράτττεί 
κομμάτων  άττο  πτανίον  άξαντον  εις 
φόρεμα  τταλαιόν*  εΐ  δέ  μη,  το  καί- 
νούρων  κομμάτων  χαλα  αττο  το 
τταλαών,  καΙ  ηίνεταί  χειρότερον 
σχίσμα· 

22  Κα\  ού8έ  κανείς  βάλλει  νέον 
κρασίον  εις  άσκία  τταλαίά*  66  δ6 
μη,  το  νέον  κρασίον  αχίζεί  τα 
άσκία,  καΧ  χύνεται  καΙ  το  κρασων, 
καϊ  τά  άσκία  χαλουνταί*  αλλα 
ΤΓρέττεί  νά  βάλλη  τΐ5  νέον  κρασων 
669  άσκία  καινούρια· 

23  Και  ετυχε  τά  σάββατα  νά 
8ίατΓεράση  αυτός  μέσα  αϊτό  τα 
στταρτά,  και  ηρχισαν  οι  μαθηταί 
του  7Γ6/067Γατοΰντ69  669  τον  8ρόμον 
νά  μα8ώσί  στάχυα· 

24  Καϊ  οί  Φαρισαίοι  ελε^ον  εις 
αυτόν*  Ί8ε,  τί  κάμνουσί  τά  σάβ- 
βατα εκείνο,  το  οιτοΐον  8έν  ττρεττεί; 

25  Καϊ  αυτός  τούς  ελε^/ε*  Ποτέ 
8 εν  έ8ιαβάσετε,  τί  εκαμεν  ό Δαβϊ8, 
δταν  εϊχεν  άνά^κην,  καϊ  εττείνασε 
καϊ  αυτός  καϊ  δσοί  ήσαν  μαζυ  με 
αυτόν; 

26  Πώς  εμβηκεν  είς  τον  οίκον 
του  Θεού,  εις  τον  καιρόν  του  Δβίά' 
θαρ  του  !Λρχίερέως,  καϊ  εφα^ε  τά 
'φωμία  της  ττροθέσεως,  τά  οττοΐα 
8έν  €ίχεν  άλλος  εξουσίαν  νά  τα  φά^η 
τταρά  μόνον  οί  ιερείς,  καϊ  εδωκε 
καϊ  είς  εκείνους  οί  όττοΐοί  ησαν 
^αζύ  του; 

27  Καϊ  ό Ίησοΰς  τούς  ελε^ε*  Τό 
σάββατον  έηίνε  8ίά  τόν  άνθρωττον, 
καϊ  δχί  6 άνθρωτΓος  8ία  το  σαβ- 
βατον· 
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28  6 Τ/09  τον  άνθρώττου 

€Ϊναύ  Κνρως  καΐ  του  σαββάτου. 

ΚΕΦ.  7 . 

Και  ττάλίν  βμβήκβν  βΙς  την  συνα- 
<^ωηην*  καΐ  ητον  βκβΐ  ανθρωττός  τίς, 
6 ότΓοΐος  €Ϊχ^€  την  χ^ΐρά  τον  ξηράν. 

2 ΚαΙ  €7Γαραφύ\αττον  άνίσως  και 
τον  Ιατρβύση  το  σάββατον,  να  τον 
κατηγορήσω  σΰ, 

3 ΚαΙ  \έ^€ΰ  €^9  τον  άνθρωτΓον 
Ικύνον,  ο οιτοΙο<ζ  βίχε  την  χ^ΐρά  τον 
ξηράν  ^ήκω  669  την  μέσην. 

4 ΚαΙ  λ€γ66  €69  αυτούς·  ΤΙμττορβΐ 
καρ€\ς  το  σάββατον  νά  κάμη  καΧον, 
ή κακόν;  νά  σώση  άνθρωττον,  ή νά 
σκοτώση;  ΚαΙ  βκβΐνοί  βσίώτταίνον. 

5 ΚαΙ  βΧέττων  αυτούς  μ€  ^υμον, 
καΐ  συΧΧυτΓ  ου  μένος  εΙς  την  ττώρω- 
σιν  τής  καρ8ίας  των,  Χε^ει  βΙς  τον 
άνθρωττον  ΑττΧωσαι  την  χ€Ϊρά 
σου·  καΐ  την  ήττΧωσε·  καΐ  κατε- 
στάθη  ή χβίρ  τον  ν^ίής  καθώς  καΐ 
ή άΧΧη. 

6 ΚαΙ  τταρευθνς  οί  Φαρισαίοι,  άφΐ* 
ον  εβ^ήκαν  βξω,  εσνμβονΧεν- 
θησαν  με  τούς  Ήρω8ίανούς  εναν- 
τίον τον,  ττως  νά  τον  χαΧάσωσι. 

7 ΚαΙ  6 Ίησοΰς  άνεχώρησε  με 
τούς  μαθητάς  τον  είς  το  μέρος  τής 
ΒαΧάσσης·  καΐ  ττΧήθος  ττοΧύ  τον 
ήκοΧονθησαν  άττο  την  ΤαΧΐΧαίαν, 
καΐ  άττο  την  Ίου8αίαν^ 

8 ΚαΙ  άττο  την  ΊερουσαΧήμ,  καΐ 
άττο  την  ΊΒονμαίαν,  καΐ  άπο  το 
ττέραν  μέρος  τον  ΊορΒάνον  καΐ  άττο 
τά  ττερίχωρα  τής  Τύρου  καΐ  τής 
^ί8ωνος^  ττΧήθος  ττοΧύ,  άκονσαντες 
οσα  εκαμνεν,  ήΧθον  είς  αυτόν, 

9 ΚαΙ  Χέ<γεΰ  εις  τούς  μαθητάς 
τον,  νά  τον  καρτερή  ττΧοιάριον  8ίά 
το  ττΧήθος,  8ίά  νά  μη  τον  στενοχω- 
ρωσι. 

10  Ζί60τ6  Ιάτρενσε  ττόΧΧονς·  ώστε 
εττιτττον  έττάνω  τον,  νά  τον  ττίά- 
σωσί,  οσοί  είχον  άσθενείας. 

1 1 ΚαΧ  τά  Ίτνενματα  τά  άκάθαρ- 


τα,  όταν  τον  εβΧεττον,  εττιτττον 
εμττροσθέν  τον,  και  εκραζον,  καΐ 
βλβγον  Ότ6  σύ  είσαι  6 Τίός  του 
Θεόν. 

12  Και  6 Ίησοΰς  τά  εττρότταιρνε 
ττοΧΧά,  νά  μή  τον  φανερόνωσι. 

13  Και  άναβαίνει  εις  το  όρος,  και 
εκάΧεσεν  δσονς  ήθεΧεν  αυτός·  και 
εκείνοι  νττή^ον  είς  αυτόν. 

14  ΚαΙ  εκαμε  8ώ8εκα,  8ιά  νά 
είναι  όμον  με  αυτόν,  καΐ  8ιά  νά 
τούς  στέΧΧη  νά  κηρύττωσι, 

15  ΚαΙ  νά  εγωσιν  εξουσίαν  νά 
ιατρενωσι  τας  ασυενειας,  και  να 
έβ<γάΧΧωσι  τά  8αιμόνια. 

16  ΚαΙ  εβαΧεν  είς  τον  φίμωνα  το 
όνομα  Πέτρον 

17  Και  Ιάκωβον  τον  υίον  τον  Ζε- 
βε8αίον,  και  Ιωάννην  τον  ά8εΧφόν 
τον  Ιακώβου·  [καΐ  τούς  ώνόμασε 
Βοανερ^/ές,  τό  όττοΐον  ^έΧει  νά  είττή, 
υιούς  βροντής·) 

18  ΚαΙ  Αν8ρέαν,  καΐ  ΦίΧιττττον, 
καΐ  ΒαρθοΧομαΐον,  και  Ματθαίον, 
και  Θωμάν,  και  Ιάκωβον  τον  νΙον 
τον  ΑΧφαίον,  και  Θα88αΐον,  και 
φίμωνα  τον  Κανανίτην, 

19  Και  Ίον8αν  τον  Ίσκαριώτην, 
ό 0770609  τον  έιταρά8ωκε.  Και 
ήΧθον  είς  οίκον 

20  ΚαΙ  ΊτάΧιν  εμαζώχθη  ττοΧύς 
όχΧος,  ώστε  8έν  ήμττορονσαν  μήτε 
νά  φά^ωσι  'ήτωμίον.  · 

21  ΚαΙ  όταν  το  ήκονσαν  οί  έ8ικοί 
τον,  έβηήκαν  εξω  νά  τον  ττιάσωσι· 
8ιότι  βλβγον  Ότ6  έβ^ήκεν  άττο 
τον  νουν  τον. . 

22  ΚαΙ  οί  Γραμματείς,  οί  όττοΐοι 
κατέβηκαν  άττο  την  ΙερουσαΧήμ, 
έ'λβγον  Ότ6  ΒεεΧζεβούΧ  εχει,  και 
ότι  με  τον  άρχοντα  των  δαιμόνιων 
εβ<γάΧΧει  τά  δαιμόνια. 

23  ΚαΙ  έττροσκάΧεσεν  αυτούς, 
και  τούς  εΧε^ε  με  τταραβοΧάς· 
Πώς  ήμτΓορεΐ  νά  δίωξη  ό Σατανάς 
τον  ^ατανάν; 

24  Και  εάν  μία  βασιΧεία  μοίρα- 
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σθγ  Ιναντίον  τον  εαυτόν  τής,  δέν 
ήμτΓορεΐ  να  σταθή  ή βασιΧεία 
εκείνη  · 

25  ΚαΙ  εάν  μία  οΙκία  μοιρασθή 
εναντίον  τον  εαντου  της,  δέν  ήμττο- 
ρεΐ  νά  σταθή  ή οΙκία  εκείνη* 

26  ΚαΙ  εάν  6 Χατανάς  εσηκώθη 
εναντίον  τον  εαντον  τον,  καΐ  ε8ία- 
μοιράσθη,  δέν  ονναται  νά  σταθή, 
άλλα  τεΧος  βχβί. 

27  Κανείς  8έν  8νναται  νά  ττάρη 
τά  ττρά^ματα  τον  άν8ρείον,  εμβαί- 
νων  εις  την  οΙκίαν  τον,  αν  8εν  8εση 
ττρώτον  τον  άν8ρείον*  καΐ  τότε  3ε~ 
Χεί  άτΓΟ^νμνώσεί  την  οΙκίαν  τον. 

28  Βέβαια  σάς  λ€γο>,  δτι  δΧα  τά 
αμαρτήματα  των  άνθρώττων  ^έ- 
Χονσι  τους  σν^'χωρηθή,  και  αι  βΧα- 
σφημίαι  δστας  βΧασφημήσωσιν 

29  ^λλ’  δτΓΟίος  βΧασφημήση  εις 
το  Πνενμα  το  ά^ιον,  αυτός  8εν 
σν^'χωρεΐται  είς  τον  αιώνα,  αλλά 
κατακρίνεται  αιωνίως^ 

30  Διότι  έ'λβγον  'Ότι  εχει  ττνεν- 
μα  ακάθαρτον. 

31  'Έρ'χονται  Χοιττόν  οι  ά8εΧφοί 
τον  και  ή μήτηρ  τον*  και  στεκο- 
μενοι  εζω  εστειΧαν  είς  αυτόν,  και 
τόν  εκάΧουν. 

32  ΚαΙ  ογΧος  ττοΧύς  εκάθητο  τρι- 
γύρω τον*  καΙ  Χέ^ονσιν  είς  αυτόν* 
^Ι8ον,  ή μήτηρ  σου  και  οι  ά8εΧφοι 
σου  σε  ^νρεύονσιν  ε^ω. 

33  Και  άττεκρίθη  και  Χέ^ει  είς 
αυτούς*  Τις  είναι  ή μήτηρ  μου,  ή 
οι  ά8εΧφοί  μου; 

34  Και  βΧέττων  εκείνους,  οι  όττοΐοι 
εκάθοντο  τριγύρω  τον,  Χε^ει*  Τ8ον 
ή μήτηρ  μου  και  οι  ά8εΧφοί  μου. 

35  Διότι  δτΓοιος  κάμνει  τό  ^εΧημα 
τον  Θεόν,  οντος  είναι  ά8εΧφος  μου, 
και  ά8εΧφή  μου,  και  μήτηρ  μου. 

ΚΕΦ.  δ'. 

Και  •πάΧιν  ήργ^ισε  νά  8ι8άσκη 
ΊτΧησίον  είς  την  ^άΧασσαν*  και 
εμαζώ'χθη  ττοΧνς  ο'^^ος  είς  αυτόν, 


Κεφ.  7.  δ'. 
ώστε  εμβήκε  μέσα  είς  τό  ττΧοΐον, 
και  εκάθισεν  είς  την  ΒάΧασσαν* 
καΐ  δΧος  6 Χαός  εστεκοντο  είς  τόν 
αί^ιαΧόν  είς  την  ^ήν. 

2 Και  τούς  έ8ί8ασκε  ττοΧΧά  με 
τταραβοΧάς,  και  εΧε^εν  είς  αυτούς 
είς  την  8ι8α'χτ}ν  τον* 

3 Ακούετε*  Ί8ού,  έβ^ήκεν  6 σίτο·- 
ρεύς  νά  σττείρη. 

4 Και  εν  ω εσττειρεν,  άλλο  μεν 
εττεσεν  είς  τόν  8ρόμον,  και  ήΧθον 
τά  ττετεινά  τού  ουρανού,  και  τό 
εκατάφα^ον. 

5 Και  άλλο  εττεσεν  είς  τόττον  ττβ- 
τρώ8η,  6 ότΓοΐος  δέν  άΐ^ε  ττοΧΧήν 
ηήν*  και  ευθύς  εφύτρωσεν,  ε7Γει8ή 
δεν  εΐγ^ε  ττοΧΧήν  ^ήν* 

6 Και  όταν  άνέτειΧεν  6 ήΧιος, 
εκανματίσθη,  και  εττειόή  δεν  είχε 
ρίζαν,  εξηράνθη. 

7 ΚαΙ  άλλο  εττεσεν  είς  τά  άηκά- 
θια*  καΐ  άνεβησαν  τά  αγκάθια,  καΐ 
τό  εττνιζαν,  καΐ  δεν  εκαμε  καρττον. 

8 Και  άλλο  εττεσεν  είς  την  ηήν 
την  καΧήν*  και  εκαμνε  καρττόν  και 
ανέβαινε  καΐ  ηνζανε*  καΐ  άλλο  εκα- 
μνε τό  εν  τριάντα,  και  άλλο  εκαμνε 
τό  εν  εξήντα,  καΐ  άλλο  τό  εν  εκατόν. 

9 Κα\  ελεγ^ν  είς  αντονς*^Όττοιος 
ε'χει  ωτία  νά  άκούη,  ας  άκούη. 

10  ΚαΙδταν  άττέμεινε  καταμόνας, 
τόν  ήρώτησαν  την  τταραβοΧην, 
όσοι  ήσαν  τριγύρω  τον,  μαζύ  με 
τούς  8ώ8εκα  μαθητάς. 

1 1 Και  τούς  εΐττεν  * Είς  σάς  ε8όθη 
νά  ^νωρίσητε  τά  μυστήρια  τής  βα- 
σιΧείας  τού  Θεού*  είς  εκείνους 
όμως,  οι  όττοΐοι  είναι  άττέξω,  γ^νον- 
ται  δΧα  με  τταραβοΧάς* 

12  "Ινα  βΧέττοντες  βΧέττωσι,  και 
νά  μη  καταΧαμβάνωσι*  και  άκού- 
οντες  άκούωσι,  και  νά  μην  εννοη- 
σωσι*  μή  ττως  και  μετανοήσωσι, 
και  τούς  σν^'^ωρηθωσιν  τά  αμαρ- 
τήματά  των. 

13  ΚαΙ  Χέ^ει  είς  αυτούς*  Ταύτην 
την  τταραβοΧην  δεν  έξεύρετε;  καΧ 
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ττώς  ΒέΧβτβ  ^νο)ρίο'€ΐ>  δΧα9  τα9  ττα- 
ραβοΧάς ; 

14  Ό στΓβ/ρων,  σ7Γ€ίρ€ί  τον  λόγον. 

15  ΚαΙ  ουτοι  βίναι  βκβΐνοι,  οι 
ΟΤΓΟίΟί  €ίΐ/αι  (σπαρμένοι  €ί<ζ  ΤΟν  8ρο- 
μον,  είς  τούς  όττοίονς  δηλονότι  σττεί- 
ρβται  6 λόγθ9·  καΐ  όταν  τον  ακον- 
σωσι,  τταρβυθύς  βρ'χ^ται  6 Σατανάς, 
καΧ  σηκόνει  τον  λόγον  6 οίγοιο^ 
βίναι  βστταρμένος  μέσα  €ί-9  τας 
καρΒίας  των, 

16  ^Ομοίως  κα\  ουτοι  βίναι  έκεΐνοι, 
οΐ  οτΓοΐοί  σιτβίρονται  6ΐ9  τα  ττβ· 
τρώ8η,  οι  οτΓοΐοι,  όταν  άκούσωσι 
τον  λόγον,  βνθνς  μ^τα  χαρας  τον 
Βέχονται  · 

17  Αέν  βχονσιν  όμως  ρίζαν  βίς 
τον  έαντόν  των,  αλλά  είναι  ττροσ- 
καιροι·  και  εττειτα  όταν  γβν^ 
ΒΧίψις  ή 8ιω<γμ6ς  8ιά  τον  λόγον, 
τταρευθύς  σκανΒάλίζονται, 

18  Και  εκείνοι  είναι  ιτάλιν,  οι 
ότΓοΐοι  σιτείρονται  εις  τά  αγκάθια, 
οΐ  οίΓοΐοι  άκούουσι  τον  λόγον, 

19  ΚαΙ  αι  φροντίΒες  του  κόσμου 
τούτου,  και  η άττάτη  του  ττΧούτου, 
και  αί  αλΧαι  εττιθυμίαι  αΐ  όττοΐαι 
εμβαίνουσι  μίσα  των,  ττνί^ουσι  τον 
λόγον,  καΧ  γίνεται  άκαρττος. 

20  ΚαΙ  εκείνοι  είναι  πάλιν,  οί 
όττοΐοι  εσττάρθησαν  είς  την  <γην 
την  καΧην,  οΐ  όττοΐοι  άκούουσι  τον 
λόγον,  καΧ  τον  Βέχονται·  καΧ  καρ- 
Ίτοφοροϋσιν,  εν  τριάντα,  καΧ  άλλο 
εξήντα,  καΧ  άλλο  εκατόν. 

21  ΚαΧ  τούς  έ'λβγβ·  Μη  ττως  ό 
Χύχνος  ερχεται,  Βιά  νά  βαΧθη 
υτΓοκάτω  είς  τον  μόΒιον,  η είς  το 
κραββάτι;  καΧ  οχι  νά  βαΧθη  εττ- 
άνω  είς  τον  Χυχνοστάτην ; 

22  Διότι  Βέν  είναι  κανέν  κρυφόν, 
το  ότΓοΐον  νά  μη  φανερωθη*  ούΒέ 
ε^ινε  κανέν  άττόκρυφον,  το  όττοΐον 
νά  μην  εΧθη  είς  τό  φανερόν, 

23  "Οποιος  εχει  ώτία  νά  άκούη, 
ας  ακουη, 

24  ΚαΧ  έ'λβγβν  β69  αυτούς*  "Έχετε 


τον  νουν  σας  είς  εκείνα,  τά  όποΐα 
άκούετε*  μέ  οποίον  μέτρον  μετρεΐτε, 
^έΧει  σάς  μετρηθη*  καΧ  Β^έΧει 
βαΧθη  παρεπάνω  είς  σάς  οί  όποιοι 
άκούετε. 

25  "Οποιος  γάρ  έχβί,  ^έΧει  Βοθή 
είς  αυτόν  κα\  άλλο  * καΧ  οποίος  Βέν 
εχει,  καΧ  εκείνο  τό  όποιον  εχει  ^ε- 
Χει  άπαρθη  άπ  αυτόν, 

26  ΚαΧ  έ'λβγε*  Ούτως  είναι  η βα^ 
σιΧεία  τού  Θεού,  καθώς  εάν  ανθρω^ 
πος  ρίψη  τον  σπόρον  είς  την 
γ^ν 

27  ΚαΧ  νά  κοιμάται  καΧ  σηκό- 
νηται,  νύκτα  καΧ  ημέραν*  καΧ  ό σπό^ 
ρος  βΧαστάνει,  καΧ  μακρύνει,  μέ 
τρόπον  τον  όποιον  αυτός  δεν  έξεύ- 
ρει. 

28  Διότι  ή γ^  άφ"  έαυτης  κάμνει 
τον  καρπόν,  πρώτον  χορτάριον,  κα\ 
ύστερον  στάχυ,  μετ έπειτα  η εμάτον 
σιτάριον  είς  τό  στάχυ, 

29  ΚαΧ  όταν  μεστώση,  παρευθύς 
στελλε^  τό  Βρέπανον,  Βιότι  έφθασε 
τό  ί^έρος, 

30  ΚαΧ  ελεγε*  Μέ  τί  νά  όμοια- 
σωμεν  την  βασιλείαν  τού  Θεού; 
η μέ  ποιαν  παραβολήν  νά  την 
συ^  κρίνω  μεν ; 

31  Είναι  καθώς  ό κόκκος  τού  σινα- 
πιού, ό όποιος,  όταν  σπαρθη  είς 
την  γ^ν,  είναι  μικρότερος  άπό  οΧα 
τά  σπέρματα  τά  όποΐα  €ΐναι  είς 
την  ^ην* 

32  ΚαΧ  όταν  σπαρθη,  άναβαίνει, 
καΧ  ηίνεται  μεηαΧητερον  άπό  οΧα 
τά  χάχανα,  καΧ  κάμνει  κΧαΒία 
μεγάλα,  ώστε  ημπορούσι  τά  ττε- 
τεινά  τού  ουρανού  νά  φωΧεύωσιν 
είς  τον  ϊσκιόν  του. 

33  ΚαΧ  μέ  τοιαύτας  ποΧΧάς  πα- 
ραβοΧάς  τούς  έΧάΧει  τον  Χό^ον, 
καθώς  εΒύναντο  νά  άκούσωσι. 

34  ΚαΧ  χωρΧς  παραβολήν  δεν  το09 
έΧάΧει*  καΧ  καταμόνας  είς  τούς 
μαθητάς  του  τά  ΒιέΧυεν  οΧα. 

35  ΚαΧ  Χέ^ει  είς  αυτούς  εκείνην 
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την  ημέραν,  όταν  ββραΒύασβν*  Ας 
ΤΓβράσωμβν  ττέραν, 

36  ΚαΙ  οί  μαθηταί  άφηκαν  το  Ίτ\η- 
θος,  καΐ  τον  έττήραν  καθώς  ητον 
μέσα  βΙς  το  ττΧοΐον*  καΐ  ησαν  μαζύ 
του  καΐ  άΧλα  ττΧοιάρία. 

37  ΚαΙ  β^γινβν  άνβμοταρα'χη  μ€- 
^ά\η*  καΐ  τα  κύματα  έκτύττων  καΐ 
βμβαινον  μέσα  βίς  το  ττΧοΐον,  ωστβ 
σχεδόν  έ^έμίζβ. 

38  ΚαΙ  αυτός  ητον  εις  την  ττρύ- 
μνην,  καΐ  έκοιματο  βΙς  το  ττροσκέ- 
φαΧον*  καΐ  τον  έξυττνούσν,  καΐ 
Χέ^ουσιν  εις  αυτόν  ΑιΒάσκαΧε, 
δεν  σοΙ  μέΧει  ότι  γανόμεθα; 

39  ΕοΧ  εσηκώθη  και  εττρόσταξε 
με  φοβερισμόν  τον  άνεμον,  καΧ 
ειττεν  εις  την  ^άΧασσαν*  Χιώττα, 
άτΓοστομώθητι.  Και  ό άνεμος 
βτταυσε,  και  ε^ινε  ηαΧηνη  μεηάΧη, 

40  Καλ  εΙττεν  είς  αυτούς·  Αιά  τι 
εισυε  τοσον  οειΧοι;  ττως  οεν  εγετε 
ΊΓίστιν; 

41  ΚαΙ  εφοβηθησαν  φόβον  με^ά· 
Χον,  καΐ  εΧε^ον  ό εις  είς  τον  άλλον 
Ταχσ  τις  νά  είναι  ούτος,  ότι  τον 
υττακούουσι  και  6 άνεμος  καΐ  η 
Χασσα ; 

ΚΕΦ.  ε'. 

Και  όταν  εττέρασαν  ττέραν  της 
ΒαΧάσσης  είς  την  χώραν  των  Γα8α- 
ρηνών, 

2 Ευθύς  καθώς  έβ^ηκεν  άττό  τό 
ττΧοΐον,  τον  άττάντησεν  άνθρωττός 
τις,  6 όποΊοζ  ή'ρχ^το  άττό  τά  μνήματα, 
με  ττνεΰμα  ακάθαρτον 

3 Ό ότΓοΐος  εκατοίκει  είς  τά  μνή- 
ματα, και  κανείς  δεν  ήμττόρει  νά 
τον  οεση  ουοε  με  αΧνσιοας· 

4 Διότι  ττοΧΧαΐς  φοραΐς  και  με 
τά  ττοΒόόεσμα  και  με  τάς  άΧυσί- 
8ας  τον  εδεσαν,  και  αυτός  κα\  τάς 
άΧυσίόας  εκοφ^ε,  και  τά  ττοΒόΒεσμα 
έσύντριψε·  και  κάνεις  δεν  ήμττόρει 
νά  τον  Βαμάση, 

5 ΚαΙ  ττάντοτε,  νύκτα  και  ημέραν, 


έφώναζεν  είς  τά  μνήματα  καϊ  είς 
τά  όρη,  και  έκατάκοτττε  τον  εαυτόν 
του  με  τάς  ττέτρας. 

6 Και  όταν  είδε  τον  Ίησοΰν  άττό 
μακράν,  εδραμε,  και  τον  εττροσκυ- 
νησε· 

7 Κα\  κράξας  με^αΧοφώνως,  ειττε· 
Τι  €χ€ί9  συ  να  κάμ-ρς  μέ  εμέ,  Ιησού, 
ΤΙέ  τού  Θεού  τού  ύφίστου;  ορκίζω 
σε  είς  τον  Θεόν,  μή  με  βασανίσης. 

8 [Διότι  τον  ελεγε·  Χύ  ττνεύμα 
ακάθαρτον,  εβ^α  άττό  τον  άνθρω- 
ΤΓΟν  τούτον.) 

9 Και  τό  ή ρώτησε·  Τί  είναι  το 
όνομά  σου;  Και  άττεκρίθη,  καϊ 
ειττε·  -^εγεών  Αναι  τό  όνομά  μου· 
διότι  εϊμεθα  ττοΧΧοί. 

10  Και  τον  έτταρακάΧει  ττοΧΧα,  να 
μή  τούς  στείΧη  εξω  άττό  την  χω- 
ράν. 

1 1 ΚαΙ  ητον  εκεί  είς  τά  όρη  με- 
<γάΧη  ά^έΧη  των  χοίρων,  ή όττοΐα 
εβοσκε. 

12  ΚαΧ  τον  έτταρακάΧεσαν  0Χοι 
οί  δαίμονες,  λεγοντε9·  Πέμψαι  μας 
είς  τούς  χοίρους,  διά  νά  εμβωμεν 
είς  αυτούς.  Και  τταρευθύς  6 Τη- 
σούς  τούς  εδωκεν  ά,δειαν. 

13  ΚαΧ  όταν  εβγήκαν  τά  ακά- 
θαρτα ττνεύματα,  έμβήκαν  είς  τούς 
χοίρους·  καΧ  ωρμησεν  ή ά^έΧη  άττό 
τον  έ^κρημνόν  είς  την  ^άΧασσαν, 
[καΧ  ήσαν  εως  δύο  χιΧιάδες,)  καΧ 
εττν/γοντο  είς  την  ίΧάΧασσαν. 

14  ΚαΧ  εκείνοι,  οί  όττοΐοι  εβοσκον 
τούς  χοίρους,  εφυ^γον,  καΧ  ύττή^αν 
καΧ  τό  είτταν  είς  την  ττόΧιν  καΧ  είς 
τά  χωράφια. 

15  ΚαΧ  οί  άνθρωποι,  όταν  τό  ήκονσαν, 
έβ^ήκαν  νά  ϊδωσι  τί  είναι  εκείνο, 
τό  όττοΐον  ε^ινε.  ΚαΧ  ήΧθον  είς 
τον  Ίησούν,  καΧ  βΧέττουσι  τον  δαι- 
μονισμένον,  ό όττοΐος  βΖχε  τον  λε- 
ηεώνα,  καΧ  εκάθετο  ενδυμένος  καΧ 
σωφρονισμένος·  καΧ  εφοβήθησαν. 

16  ΚαΧ  εκείνοι,  οί  όττοΐοι  τό  εΐδον, 
εδιη^ήθησαν  είς  αυτούς  ττώς  ε^ινεν 
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6^9  τον  Βαιμονισμένον,  καΐ  Βια  τούς 
^χοίρους. 

17  ΚαΙ  ηρχισαν  να  τον  τταρακα- 
Χωσί,  να  Ίτη^αίνρ  αττο  τα  σύνορά 
των. 

18  ΚαΙ  όταν  εμβήκε  μέσα  είς  το 
ττλοΓον,  τον  ετταρακάλευ  εκείνος  6 
οτΓοΐος  ητον  ττροτητερα  Βαίμονι^ 
σμένος,  να  είναυ  μαζύ  του. 

19  ΚαΙ  ο Τησονς  8έν  τον  άφήκεν, 
άλλα  τον  εΐττεν  '^Ττταγε  είς  τον 
οΙκόν  σου,  καΐ  είς  τους  ε8ίκονς  σου, 
καΐ  είττέ  τους  οσα  σοΙ  εκαμεν  6 
Κύριος,  καΐ  σε  ηλέησε. 

20  ΚαΙ  άνεγωρησε,  καΐ  ηρχοσε  να 
κηρύττΎ)  είς  την  Δε κάττολιν  οσα  τον 
εκαμεν  ο Τησούς·  καΐ  ολου  εθαυ- 
μαζον. 

21  ΚαΙ  όταν  εττέρασεν  6 Τησοϋς 
ττέραν  με  το  ττλοΐον,  εμαζώ'χθη 
ττολύς  λαός  είς  αυτόν  καΐ  εκείνος 
ητον  είς  το  τταραθαλάσσιον. 

22  ΚαΙ  18ού,  έργεταί  είς  άττο  τούς 
άργισυνα^ωηους,  το  ονομά  του 
Τάεφος·  καΐ  όταν  τον  εΐ8εν,  εττε- 
σεν  είς  τα  7Γθ8άριά  του, 

23  ΚαΙ  τον  ειταρακάλέυ  ττοΧλά, 

Χεγων  η ^υ^άτηρ  μου  είναι 

είς  τά  λοίσθια*  και  νά  έλθρς  νά 
βάλρς  τάς  'χειράς  σου  έττάνω  της, 
8ιά  νά  ίατρευθη*  και  Β^έλει  ζήσει. 

24  ΚαΙ  ύττη^ε  μαζύ  του*  και  τον 
ηκολούθει  ττολύς  οχλος,  και  τον 
εστενογωρουν. 

25  {ΚαΙ  κάττοια  ^γυνη,  η όττοία 
ητον  αίμορροούσα  8ώ8εκα  'χ^ρόνους, 

26  Και  ετταθε  ττολλά  άττο  ττολ- 
λούς  ιατρούς,  και  έζω8ίασε  τά 
υπάρχοντά  της  ολα,  καϊ  8έν  Ούφεληθη 
τίτΓοτε,  άλλα  ττερισσότερον  εττψ 
^αινεν  είς  τό  'χειρότερον* 

27  Αφί  ου  ηκουσε  8ιά  τον  Ίησοΰν, 
ήλθε  μέσα  είς  το  ττληθος  όττίσω 
τον,  καΐ  έττίασε  τό  φόρεμά  του. 

28  Διότι  έλε^εν*  ^'Οτι  καν  μόνον 
τό  φόρεμά  του  νά  ττιάσω,  ^έλω  ία- 
τρευθη. 


29  ΚαΙ  τταρευθύς  εστάθη  τό  τρέ·- 
ξιμον  του  αίματός  της*  και  έηνω- 
ρισεν  είς  τό  σώμά  τψ,  0τι  ίατρεύθη 
άττό  τό  βάσανον  €Κ€'ίνο. 

30  Και  ευθύς  6 Τησοΰς  ηνωρίζων 
είς  τόν  εαυτόν  του,  ότι  8ύναμις 
έβ^ηκεν  άττ  αυτόν,  έηύρισεν  είς  τό 
ττληθος,  καϊ  είττε*  Τις  έττίασε  τά 
φο ρέματά  μου; 

31  ΚαΙ  λέ^ουσιν  είς  αυτόν  οΐ μα- 
θηταί  του·  Τόν  δχ\ον  βλέττεις  ότι 
σε  στενο'χ^ωρει,  και  λέγεις*  Τις  με 
έττίασε ; 

32  Και  έβλεττε  τριγύρω  του  νά 
Ϊ8ύ)  έ κείνην,  η όττοία  εκαμε  τούτο. 

33  ΚαΙ  η ^υνη  έφοβήθη  και  ετρε- 
μεν,  έξεύρουσα  έκεΐνο  τό  όποιον 
εηινεν  είς  τόν  εαυτόν  της,  και  ήλθε 
και  τόν  έπρόσπεσε,  καΐ  ειπεν  είς 
αυτόν  όλην  την  άλήθειαν. 

34  ΚαΙ  ό Τησούς  την  λέ^ει*  ^2 
Βύ<γατερ,  ή πίστις  σου  σε  εσωσε* 
ύπαηε  είς  ειρήνην,  και  άς  είσαι 
ύ^ιής  άπό  τό  βάσανόν  σου.) 

35  Καϊ  άκόμη  αυτός  έλάλει,  καϊ 
ερ'χρνται  άπό  τού  άργισυναηωηου 
και  λέ^ουσιν  άς  αυτόν*  Ή ^υ^άτηρ 
σου  άπέθανε*  καϊ  τί  πειράζεις 
πλέον  τόν  Δι8άσκαλον; 

36  Καϊ  ό Ιησούς,  παρευθύς  όταν 
ηκουσε  τόν  λόγον  τόν  όποιον  ελε- 
γον,  λέ^ει  είς  τόν  άργισυνάηωηον* 
Μη  φοβείσαι,  μόνον  πίστευε. 

37  Καϊ  8έν  άφήκε  κανένα  νά  τόν 
άκολουθήση,  παρά  τόν  Πέτρον  καϊ 
Ιάκωβον,  καϊ  ^Ιωάννην  τόν  αδελφόν 
τού  ^Ιακώβου. 

38  Καϊ  ερχεται  είς  τόν  οικον  τού 
άργισυναηωηου,  καϊ  βλέπει  σύη- 
^ζυσίν,  καϊ  τους  ανθρώπους  οΐ  οποίοι 
έκλαιον  καϊ  έμοιρολό^ουν  πολλά. 

39  Καϊ  όταν  έμβήκε  μέσα,  τούς 
είπε*  Τί  συηγύζεσθε  καϊ  κλαίετε; 
τό  παι8ίον  δεν  άπέθανεν,  αλλά 
κοιμάται. 

40  Καϊ  τόν  κατε^έλασαν.  Και  6 
Ιησούς  τούς  εβ^αλεν  όλους  εζω, 
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κα\  τΓβρνβί  τον  Ίτατβρα  του  τταίΒίου 
καΧ  την  μητέρα  τον,  καΐ  €Κ€ίνον<; 
οσοί  ησαν  μαζύ  τον,  κα\  υττά^βυ 
έκ€Ϊ  οτΓου  έκβίτετο  το  τταιΒίον, 

41  ΚαΙ  ΤΓίάνων  το  τταιΒίον  άττο 

την  γ/ίρα,  \έηει  βΙς  αυτήν*  ΤαΧίθα 
κούμο*  το  ΟΊΤοΐον  να 

Κοράσίον,  (σε  λέγω)  σήκω  εττάνω, 

42  ΚαΙ  τταρευθύς  εσηκώθη  έττάνω 
το  κοράσίον,  κα\  εττερητάτει·  Βίότί 
ήτον  ΒώΒεκα  'χρονων·  ΚαΧ  εθαύ- 
μασαν  με  με^άΧην  εκστασιν. 

43  ΚαΙ  τούς  ετταρά^^ειΧε  ττοΧλά, 
κανείς  να  μη  το  έζεύρη*  καΐ  εΐττε 
νά  την  Βώσωσι  να  φά^η, 

ΚΕΦ.  ς'. 

Και  άττεκεΐ  εβ^ήκε,  καΐ  ύττήηεν 
είς  την  ΊτατρίΒα  τον*  καΐ  οί μαθηταί 
του  τον  άκοΧουθοΰσί. 

2 ΚαΙ  όταν  ήλθε  το  σάββατον, 
ήρχκτε  να  ΒίΒάσκη  είς  την  συναηω- 
ο^ήν*  καΐ  τΓολλοΙ  ακούοντές  τον  εζ- 
ειτλήττοντο,  καΐ  ελε^ον*  Ιίττό  ττον 
ήλθαν  ταύτα  είς  τούτον;  καΐ  τί  είναι 
αιτη  ή σοφία  ή^  οττοία  τον  εΒόθη, 
ΟΤΙ  καϊ  τοίαΰται  Βυνάμεις  γίνονται 
Βία  μέσου  των  χειρων  του; 

3 2ί εν  είναι  ούτος  6 τέκτων,  ο νιος 
τής  Μαρίας,  καΧ  άΒελφος  του  Ιακώ- 
βου καϊ  τού  Ίωσή  καΧ  τον  ΊούΒα 
και  τού  Χίμωνος;  καΐ  Βέν  είναι  αΐ 
άΒελφαί  τον  εδώ  είς  ή μας;  Και 
εσκανΒαλίζοντο  είς  αυτόν* 

4 Καϊ  6 Ιησούς  τούς  ελεγβν  "Οτι 
Βέν  είναι  κάνά^  ττροφήτης  άτιμος,  εί 
μη  είς  την  ττατρίΒα  του,  και  είς 
τούς  εΒικούς  του,  καϊ  είς  την  οικίαν 
του. 

5 Καϊ  Βέν  ήμττόρει  εκεί  νά  κάμη 
καμμίαν  ενέρ^γειαν,  τταρά  είς  ολί- 
^ους  αρρώστους  εβαλε  τάς  χεΐράς 
τον  έττάνω  των,  καϊ  τους  ίάτρευσε, 

6 Καϊ  έθαύμαζε  Βιά  την  άττιστίαν 
των.  Και  ττεριήλθε  τάς  τριγύρω 
χώρας,  ΒιΒάσκων. 

7 Και  έκάλεσε  τούς  ΒώΒεκα,  καϊ 


ήρχισε  νά  τούς  στέλλη  Βύο  Βύο  * 
καϊ  τούς  έΒιΒεν  εξουσίαν  είς  τά 
ττνεύματα  τά  ακάθαρτα. 

8 Καϊ  ετταρά^^ειλεν  αυτούς,  νά 
μη  σηκόνωσι  τίττοτε  είς  τον  Βρόμον, 
εί  μη  μόνον  ράβΒον*  μήτε  Βισάκ- 
κιον,  μηΒέ  ψωμίον,  μηΒέ  χάλκωμα 
είς  τά  ζωνάριά  των* 

9 ΜλΧ’  ύττοΒεμένους  σανΒάλια*  καϊ 
νά  μην  ένΒύνωνται  Βύο  φορέματα, 

10  Καϊ  ελεγεν  είς  αυτούς*  Είς 
ότΓοίαν  οικίαν  καϊ  αν  έμβήτε,  εκεί 
μένετε  εως  οΰ  νά  έβ^ήτε  άττεκεΐ. 

11  Καϊ  οσοι  δεν  σάς  Βεχθώσι, 
μηΒέ  σάς  άκούσωσι,  έβ^αίνοντες 
άττεκεΐ  τινάξατε  τον  κονιορτόν,  6 
όττοΐος  είναι  ύττοκάτω  είς  τά  ττοΒά- 
ριά  σας,  Βιά  μαρτυρίαν  αυτών*  βέ- 
βαια σάς  λέ^ω,  οτι  έλαφροτέρα 
κόλασις  ^ελε^  είναι  την  ημέραν  τής 
κρίσεως  είς  τά  ^οΒομα  καϊ  είς  τά 
Γόμορρα,  τταρά  είς  την  ττόλιν  εκεί- 
νην, 

12  Καϊ  όταν  έβ^ήκαν  έξω,  έκήρυτ- 
τον  νά  μετανοήσωσι* 

13  Καϊ  Βαιμόνια  ττολΧά  εβ^αλ- 
λον*  καϊ  ττολΧούς  άρρώστους  ήλει- 
φον  μέ  λάΒι,  καϊ  τούς  ιάτρευαν. 

14  Καϊ  τλ  ήκουσεν  6 ΊΙρώΒης  6 
βασιλεύς,  [Βιότι  εφανερώθη  το 
όνομά  του*)  καϊ  ελεγ^ν  "Οτι  6 
Ιωάννης  ό βατττιστής  άνέστη  άττό 
τούς  νεκρούς,  καϊ  Βιά  τούτο  ένερ- 
^ούσιν  αί  Βυνάμεις  είς  αύτον, 

15  "Άλλοι  ελεγον  "Οτι  Ήλίας 
είναι.  Καϊ  άλλοι  εΧεγον  "Οτι 
ττροφήτης  είναι,  ή ώς  εις  άττό 
τούς  ττροφήτας. 

16  "Οταν  όμως  το  ήκουσεν  ό ΊΙρώ- 
Βης, είττεν*  "Οτι  ό Ιωάννης  έκύνος, 
τον  όττοΐον  εγώ  άττεκεφάλισα,  ούτος 
είναι*  αυτός  άνέστη  άττό  τούς  νε- 
κρούς. 

17  Διότι  αυτός  ό ΉρώΒης  έστειλε 
καϊ  έττίασε  τον  Ίωάννην,  καϊ  τον 
εδεσε  μέσα  είς  την  φυλακήν,  Βιά 
την  ΊΙρωΒιάΒα  την  γυναίκα  τού 
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ΦίλΙΐΓίΓου  τον  άΒβΧφοΰ  τον,  διότι 
την  νττανδρβύθη* 

18  Διότι  ό Ιωάννης  βλβγεν  βΙς  τον 
ΊΙρώδην  Δέν  είναι  δίκαιον  νά  βγιρς 
την  γυναίκα  τον  άδεΧφον  σου. 

19  Και  ή ΊΙρωδιάς  τον  έγθρεύετο, 
και  ηθβΧε  νά  τον  φονεύση*  ΊτΧην 
δεν  ημττόρει· 

20  Διότι  όΤΙρώδης  εφοβεΐτο  τον 
Τωάννην,  εξεύρων  αυτόν  άνδρα  δ/- 
καιον  καΐ  ά^ιον  καΐ  τον  ευΧαβεΐτο  · 
καΐ  άκούων  αυτόν  εκαμνε  ττοΧλά, 
και  τόν  ηκουε  μετά  'χαράς. 

21  ΚαΙ  όταν  ε^ινε  μία  ήμερα  εττι- 
τηδεία,  καΐ  ό Ηρώδης  εις  τά  <γενε- 
θλια  εκαμνε  δεΐττνον,  και  εκάΧεσε 
τους  μεγιστάνας  τον  και  τους 
Χιάργονς  καΐ  τους  ττρωτονς  της 
ΓαΧιΧαίας· 

22  ^ΗΧθε  και  ή ^υ^άτηρ  τής  Ήρω· 
διάδος,  καΐ  εγόρενσε,  και  ήρεσεν 
εις  τόνΉρώδην,  και  εις  εκείνους  οι 
όττοΐοΐ  εκάθοντο  ζΐς  την  τράπβζαν*  και 
εΐιτεν  ό βασιΧενς  εις  τό  κοράσιον 
Ζήτησαν  άττ  εμε  ο,τι  3έΧεις,  και 
3^έΧω  σοι  τ6  δώσει. 

23  Και  ώμωσεν  εις  αυτήν  ^Ότι 
εϊ  τι  και  αν  με  ζητήσης,  ^^ελω  σοι 
τό  δώσει,  εως  τό  ήμισν  τής  βασι- 
Χείας  μου. 

24  Και  εκείνη  εβ^ήκεν  εξω,  και 
εΐττεν  εις  την  μητέρα  της*  Τί  νά  ζη- 
τήσω ; ΚαΙ  εκείνη  την  ειττε*  Την  κε- 
φαΧήν  Τωάννου  του  βατττιστοΰ. 

25  Και  τταρευθύς  εμβήκε  μέσα 
με  σττουδήν  εις  τόν  βασιΧεα,  και 
έζήτησε,  Χε^γουσα·  ΘέΧω  νά  μοί 
δώσης,  ταύτην  την  ώραν,  εις  εν 
ΤΓίνάκιον  την  κεφαΧήν  Τωάννου  του 
βατττιστοΰ. 

26  ΚαΧ  6 βασιΧευς  έΧυττήθη  ττοΧ- 
Χά*  άΧΧά  διά  τους  όρκους,  και  διά 
τούς  κα\€σμ€νουί,  οί  οτΓοιοι  εκάθοντο 
μαζύ  του,  δεν  ήθεΧησε  νά  την  άττο- 
βάΧη. 

27  ΚαΧ  τταρευθύς  εστειΧεν  ό βασι- 
Χεύς  δήμιον,  καΧ  εττρόσταξε  νά 


φερθή  ή κεφαΧή  του. 

28  ΚαΧ  αυτός  ύττή^^ε,  καΧ  τόν  άττε- 
κεφάΧισε  μέσα  είς  την  φυΧακήν 
καΧ  εφερε  την  κεφαΧήν  του  μέσα 
είς  εν  ττινάκιον,  καΧ  την  εδωκεν  είς 
τό  κοράσιον*  καΧ  τό  κοράσιον  την 
εδωκεν  είς  την  μητέρα  της. 

29  ΚαΧ  όταν  τ6  ήκουσαν  οί μαθηταί 
του,  ήΧθον  καΧ  εσήκωσαν  τό  νεκρόν 
σώμά  του,  καΧ  τό  εβαΧον  μέσα  είς 
τό  μνήμα. 

30  ΚαΧ  εμαζώγθησαν  οί  άττόστο- 
Χοι  είς  τόν  Ίησοΰν,  καΧ  εΐτταν  είς 
αυτόν  όΧα,  0σα  έκαμαν  καΧ  0σα  έδί- 
δαξαν. 

31  ΚαΧ  είττεν  είς  αυτούς*  ^Ττταγετε 
σεις  αύτοΧ  γωριστά  είς  έρημον 
τόττον,καΧ  άνατταύθητεόΧί^ον.  Διό· 
τι  ήσαν  ττοΧΧοΧ  εκείνοι,  οί  όττοΐοι 
έττή^αινον  καΧ  οί  όττοΐοι  ήρ'χοντο* 
καΧ  μηδέ  καν  νά  φά^ωσιν  άδείαζον, 

32  ΚαΧ  ύττήηον  είς  ενα  έρημον  τό- 
ττον  με  ττΧοΐον  γ^ωριστά. 

33  ΚαΧ  οί  όχΧοι  τούς  εΐδον  ότι 
εττή^αινον*  καΧ  ττοΧΧοι  ε'^νώρισαν 
τόν  Χριστόν*  καΧ  ετρεξαν  ττεζοΧ 
άττό  όΧας  τάς  ττόΧεις  εκεί,  καϊ 
ήΧθον  ττρό  αυτών,  καΧ  εμαζώγθη- 
σαν  είς  αυτόν. 

34  ΚαΧ  άφ’  ου  εβ'^ήκεν  εξω,  ό Ιη- 
σούς είδε  ττοΧύν  οχΧον,  καΧ  τούς  εύ· 
σττΧα^γνίσθη,  διότι  ήσαν  ώς  ττρό- 
βατα  τά  όττοΐα  δεν  εχουσι  ττοιμένα^ 
καΧ  ήρχισε  νά  τούς  διδάσκη  ττοΧΧά, 

35  ΚαΧ  όταν  εττέρασε  ττοΧΧή  ώρα, 
ήΧθον  είς  αυτόν  οί  μαθηταί  του,  και 
Χέ^ουσιν*  Ό τόττος  είναι  έρημος, 
καΧ  ή ώρα  ζΐναι  ττο\Χή* 

36  ΑττόΧυσαί  τους  διά  νά  ύττά^ 
γωσι  τριγύρω  είς  τά  γ^ωράφια  καΧ 
είς  τάς  'χώρας,  νά  ά^οράσωσι 
ψωμιά  διά  τόν  εαυτόν  των*  διότι 
δεν  εχουσι  τί  νά  φά^ωσι. 

37  Κ,αΧ  6 'ίησονς  άττεκρίθη,  καϊ 
είττεν  είς  αυτούς*  Δότε  τους  σεις 
νά  φάηωσι.  ΚαΧ  Χέ^ουσιν  είς  αυ- 
τόν* Νά  ύττά^ωμεν  νά  ά^οράσωμεν 
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Βίακοσίων  Βηναρ ίων  ψωμιά,  και  νά 
τούς  Βώσωμβν  νά  φά^ωσι; 

38  ΚαΙ  6 Ίησοΰς  τούς  βίττε*  Πόσα 
ψωμιά  έχετε;  ύτταγετε,  καΐ  Ι'δετε. 
'Υπηγαν  κα\  €ΐ8ον,  ΚοΧ  τον  Χέ^ουσΐ* 
Πέντβ,  και  Βύο  οψάρια. 

39  Κα\  έττρύσταξβν  βΙς  αυτούς  νά 
τονς  βάΧωσιν  οΧονς  νά  καθίσωσιν 
€ΐς  τά  χλωρά  'χορτάρια,  τραττέζια 
τραττέζια. 

40  Και  βκάθισαν  πτρασιαΐ  ττρα- 
σιαι,  άτΓο  άκατον  και  άττο  ττενηντα* 

41  Και  βττήρβ  τά  ττβντβ  ψωμιά 
και  τά  Βνο  οψάρια*  και  άτβνιαβν 
€ΐς  τον  ούρανον,  και  βύΧό^ησε,  και 
κατέκοψβ  τά  ψωμιά*  και  τά  βΒωκβν 
βΙς  τούς  μαθητάς  τον,  διά  νά  τά  βά·\ 
Χωσιν  βμττροσθβν  των*  καΐ  τά  δυο 
οψάρια  τά  βμοίρασβν  €ΐς  δΧονς. 

42  Και  βφα^ον  οΧοι,  καΐ  ^χόρ~ 
τασαν· 

43  ΚαΙ  έσήκωσαν  κομμάτια  δώ- 
δεκα κοφίνια  (γεμάτα,  και  άττο  τα 
οψάρια» 

44  ΚαΙ  ησαν  εκείνοι,  οι  οττοΐοι 
εφα^ον  τά  ψωμιά,  σχεδόν  ττεντε 
χιΧιάδες  άνδρες. 

45  ΚαΙ  εύθύς'  ηνά^κασε  τούς  μα- 
θητάς του  νά  εμβωσιν  εις  το 
ττΧοΙον,  καΐ  νά  ττεράσωσι  ττεραν  εις 
την  Βηθσαΐδάν,  εως  οΰ  νά  άττο- 
Χύση  τον  οχλον. 

46*ΚαΙ  εκείνος,  άφ’  ού  τούς  άττε- 
Χυσεν,  ύττηηεν  εις  το  ορος  να  ττροσ- 
βυχηθη, 

47  ΚλΙ  δταν  εβραδύασε,  το 
ττΧοΐον  ητον  είς  την  μεσην  της  ^α- 
Χάσσης,  και  αυτός  ητον  μονάχος 
είς  την  ^ήν. 

48  Και  τούς  είδεν  δτι  εβασανί- 
ζοντο  εις  τά  κωττία*  (δ^ότ^  δ άνεμος 
ητον  ενάντιος  είς  αυτούς*)  και  την 
Τετάρτην  φυΧακην  τής  νυκτος  ύττή- 
<γεν  είς  εκείνους,  ττεριιτατών  εττανω 
είς  την  ^^άΧασσαν*  και  ήθεΧε  νά 
τούς  ττεράση. 

49  Και  εκείνοι,  δταν  τον  είδον  νά 


Κεφ.  ζ\ 

ττερίΊτατή  εττανω  εις  την  9^άΧασ- 
σαν,  ενόμισαν  δτι  είναι  φάντασμα, 
καΐ  εφώναξαν, 

50  (Διότι  δΧοι  τον  ειδον,  και 
εσυ^χύσθησαν.)  Καιτταρευθύς  τούς 
έΧάΧησε,  και  Χε^ει  είς  αυτούς* 
"Έχετε  ί^άρρος,  ε’γώ  είμαι,  μη  φο- 
βεΐσθε, 

51  ΚαΙ  άνεβη  εττανω  είς  το 
ΊτΧοΐον*  και  6 άνεμος  ετταυσε.  Και 
ΤΓοΧΧά  περισσά  ετρόμαζον  μέσα 
των,,  και  εθαύμαζον* 

52  Διότι  δεν  εκατάΧαβον  τ6  πράγμα 
των  ψωμίων*  ειτειδή  ή καρδία  των 
ητον  τυφΧωμενη» 

53  ΚαΙ  εττέρασαν,  καΐ  ήΧθον  είς 
την  ηήν  τής  Τεννησαρετ*  και  άρα- 
ξαν είς  τον  Χιμενα, 

54  ΚαΙ  δταν  έβγήκαν  αυτοί  άττο 
το  ττΧοιον,  ευθύς  6 λαός  τον  ε^νώ- 
ρισε» 

55  Και  ετρεξαν  είς  δΧα  τά  ττε- 
ρίχωρα  εκείνα,  και  ήρχισαν  νά 
φέρωσιν  εττανω  είς  τά  κραββάτια 
δΧους  τούς  άρρωστημένους,  δττου 
ήκουον  δτι  εκεί  είναι» 

56  ΚαΙ  δττου  ήθεΧεν  ύττάηει  είς 
χωρία,  ή είς  ττδλε69,  ή ^ίς  χωρά- 
φια, είς  τάς  ά^οράς  εβαΧον  τούς 
άσθενημενους,  και  τον  ετταρακά- 
Χουν,  καν  την  άκραν  του  φορεμα- 
τός  του  νά  ττιάσωσι*  καϊ  οσοι  ηθε- 
Χον  τον  ττιάσει,  εγλυτονον  άττο  την 
άσθένειαν. 

ΚΕΦ»  ζ\ 

Και  εμαζώχθησαν  είς  αυτόν  οι 
Φαρισαίοι,  καΐ  κάττοιοι  άττο  τούς 
Γραμματείς,  οι  οττοΐοι  ήΧθον  άττο 
τά  ΊεροσόΧυμα* 

2 ΚαΙ  δταν  ειδον  καττοίους  άττο 
τούς  μαθητάς  του,  οι  οττοΐοι  ετρω- 
7ον  με  μοΧυσμενας  {τούτ  εστι  με 
άνίτττους)  χ€?ρα9,  τούς  εψεξαν» 

3 (^^δτ^  οι  Φαρισαίοι  και  δΧοι  οι 
Ιουδαίοι,  αν  δεν  νιφθώσι  καλά  εως 
τον  ά<γκώνα,  δεν  τρώηουσι,  κρα- 
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τοί)ντ69  την  τταράΒοσιν  των  Πρε- 
σβυτέρων 

4 Καϊ  όταν  ^πιστρί'^ωσίν  αΤΓΟ  Τ^ν 
αγοράν,  δέι/  τρωηονσιν  αν  δβν  νι· 
φθώσί·  καϊ  αλΧα  ττοΧλά  ύναι,  τα 
ΟΊΓοία  ΊταρίΧαβον  νά  τα  κρατωσι, 
ττΧυσίματα  ττοτηρίων  καϊ  σκαΧί- 
στων  κοΧ  γαΧκίνων  καΐ  κραβ- 
βατ  ίων.) 

5 Μβτά  ταυτα  τον  έρωτώσον  οι 
Φαρισαίοι  και  οι  Γραμματβΐς·  Αιά 
τι  οι  μαθηταί  σου  δεν  ττεριττατονσι 
κατα  την  τταράδοσιν  των  Πρεσβυ- 
τερών,  άλλα  τρωηουσι  ψωμίον  με 
άνίτΓτους  'χείρα<; ; 

6 Κ.αΙ  αύτδ^  αττεκρίθη,  και  εϊττεν 
βΐ^ζ  αυτούς·  ΚαΧα  έττροφητενσεν  6 
Ήσαίας  διά  σάς  τούς  νττοκριτάς· 
καθώς  είναι  ηεηραμμενον*  Ούτος 
6 Χάος  με  το  στόμα  με  τιμά,  η δε 
καρδία  των  είναι  μακράν  άττ’  εμε. 

7 Και  ματαίως  με  τιμωσιν,  εττει- 
δη  διδάσκονσι  διδασκαΧίας,  τταρ- 
α^^εΧίας  άνθρώττων. 

8 Αιότι  άφίνοντες  την  εντοΧην 
τού  Θεού,  κρατείτε  την  τταράδοσιν 
των  άνθρώττων,  ττΧυσίματα  σκα- 
Χιστών  και  ττοτηρίων*  καϊ  άΧΧα 
τταρόμοια  τοιαύτα  ττόΧΧά  κάμνετε. 

9 Και  εΧε<γεν  είς  αυτούς*  ΚαΧά 
χαλάτε  την  τταρα^^εΧίαν  τού  Θεού, 
διά  νά  φυΧάξητε  την  τταράδοσιν 
την  έδικήν  σας. 

10  Διότι  ό Μωϋσής  εΐττε*  Τίμα 
τον  ττατερα  σου  καϊ  την  μητέρα 
σου*  και,  ^Όττοιος  κακοΧο^εΐ  τον 
ττατερα  η την  μητέρα  τον,  νά  τον 
^ανατόνωσι. 

11  Και  σεις  λεγετβ*  Δν  ειττη  άν- 
θρωτΓος  εις  τον  ττατερα  τον,  ή εις 
την  μητέρα  τον  * Κορβάν  (το  όττοΐον 
3έΧει  νά  είττη,  δώρον^  €ίναι  €Κ€ΐνο, 
το  όττοΐον  ^εΧεις  ώφεΧηθη  άττ  εμέ* 

12  Και  δεν  τον  άφίνετε  ττΧέον  νά 
κάμη  είς  τον  ττατερα  του  ή εις  την 
μητέρα  του  τίττοτε* 

13  Κάμνοντες  τον  Χόγον  τού  Θεού 


άκυρον  διά  την  τταράδοσιν  την  έδι- 
κην  σας,  την  όττοίαν  ετταραδώκατε* 
και  άλλα  ΤΓολλά  τταρόμοια  τοιαύτα 
κάμνετε. 

14  Και  έττροσκάΧεσε  τό  ττΧηθος 
οΧον,  και  τούς  εΧε^εν*  Δκούετέ 
μου  όΧοι,  και  καταΧαμβάνετε. 

15  Δεν  είναι  κανέν  ττρά^μα,  τό 
όττοΐον,  αν  εμβαίνη  άττέζω  μέσα  είς 
τον  άνθρωττον,  ημττορεΐ  νά  τον  μο- 
Χύνη*  άλλα  εκείνα,  τα  όττοΐα  εβ· 
^ αίνου σ IV  άττ  αυτόν,  εκείνα  είναι 
τα  όττοΐα  μοΧύνουσι  τόν  άνθρωττον. 

16  ^Όττοιος  έγει  ώτία  νά  άκούη, 
ας  άκούη. 

1 7 ΚαΙ  όταν  άν€χωρησ€ν  άττό  τ0 
ττΧηθος,  καϊ  ύττη^εν  είς  τόν  οίκον, 
τόν  ήρώτησαν  οι  μαθηταί  του  διά 
την  τταραβοΧήν. 

18  ΚαιΧέ^ει  εις  αυτούς*  Ούτως 
εΐσθε  και  σείς  άνόητοι;  δεν  εννο- 
είτε ότι  καθέν  ττράημα,  τό  όττοΐον 
έμβαίνει  άττέζω  μέσα  είςτόνάνθρω* 
ττον,  δεν  ημττορεΐ  νά  τόν  μοΧύνη; 

19  Διότι  δεν  ύττάηει  εις  την  καρ- 
διάν του,  άλλα  είς  την  κοιΧίαν  του* 
και  εβ^αίνει  εις  τόν  άφεδρώνα,  και 
καθαρίζει  0Χα  τα  φαγητά. 

20  Και  ελεγεν,  ^Ότι  εκείνο  τό 
όττοΐον  εβ^αίνει  άττό  τόν  άνθρωττον, 
εκείνο  μόΧύνει  τόν  άνθρωττον* 

21  Διότι  άττό  μέσα  άττό  την  καρ- 
διάν των  άνθρώττων  εβ^αίνουσι  κα- 
κοί διαΧο<γισμοι,  μοί'χεΐαι,  ττορ- 
νεΐαι,  φόνοι, 

22  ΚΧεψίαι,  ττΧεονεξίαι,  ττονη- 
ρίαι,  δόΧος,  έττιθυμία,  φθόνος, 
βΧασφημία,  ύττερηφάνεια,  άνοησία. 

23  Όλα  ταύτα  τα  κακά  άττό  μέσα 
εβ<γαίνουσι,  και  μοΧύνουσι  τόν  άν- 
θρωττον. 

24  ΚαΧ  άττεκεΐ  εσηκώθη,  καΐ  ύττ- 
η^εν  είς  τα  σύνορα  τής  Τύρου  και 
τής  ^ιδώνος*  και  έμβαίνων  εις 
μίαν  οικίαν,  δεν  ήθεΧε  νά  τόν  εξεύ- 
ρη  κανείς*  άλλα  δεν  ήμττόρεσε  νά 
τους  Χανθάση. 
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25  Δώτί  καθω<ζ  το  ήκουσβ  μία 
^ννη,  τη<;  οτΓοίας  η ^υ<γάτηρ  είχβ 
ττνβνμα  ακάθαρτον,  ^\θβ  καί  εττροσ- 
ΤΓβσβν  669  τα  ττοΒάρια  του, 

26  {ΚαΙ  η ^υνη  ητον  ΈΧΚηνΙς,  το 
<γ€νο9  ^υροφοίνίΟΌ^α,^  και  τον  βττα·· 
ρακάΧβί,  να  ββ^άΧρ  το  Βαιμόνιον 
άτΓΟ  την  ^υ^ατβρα  της. 

27  Ο δβ  Ιησούς  την  βίττβν  'Άφη· 
σαν  ττρώτον  να  χορτάσωσι  τα  τται- 
Βία·  Βέν  €Ϊναί  Αλαλον  να  ττάρη  η9  το 
'φωμίον  των  τταιΒίων,  καΐ  να  τ6 
ρίψη  669  τα  σκνΧάκια. 

28  ΚαΙ  βκβίνη  άττβκρίθη,  καΐ  τον 
λ67β6·  ΝαΙ,  Κύριβ·  Βίότί  καΐ  τα 
σκνΧάκια  νττοκάτω  άττο  την  τρα- 
ΤΓβζαν  τρώ^ονσιν  άττο  τα  ψιχία 
των  τταιΒίων, 

29  ΚαΙ  667Γ6ν  669  αύτην*  Διά  τού- 
τον τον  Χό^ον  ύττα^β'  ββ^ηκβ  το 
Βαιμόνιον  άττο  την  ^ν^ατέρα  σου. 

30  Και  όταν  ύττήγβν  βΙς  την  οι- 
κίαν της,  βύρηκβν  οτι  το  Βαιμονιον 
έβ^ήκβ,  και  ΟΤΙ  η ^υ^άτηρ  της  ητον 
βαΧμένη  έττάνω  βΙς  το  κραββά- 
τιον. 

31  ΚαΙ  ττάΧιν  6 Ίησονς  έβη/ήκβν 
άττο  τά  σύνορα  της  Τυρου  και  της 
^ιΒώνος,  καΐ  ήΧθβν  €ΐς  την  3άΧασ- 
σαν  της  ΓαΧιΧαίας,  αναμ^σον  €69 
τά  σύνορα  της  Δ€καττοΧ€ως. 

32  Και  τον  βφβρον  βνα  κωφόν,  ο 
οττοΐος  μοΧις  έΧάΧβι*  και  τον  εττα- 
ρακάΧουν  νά  βάΧη  την  χ€Ϊρά  τον 
βττάνω  του. 

33  Και  χωρίζων  αυτόν  άττο  το 
ττΧήθος  καταμόνας,  ββαΧε  τά  δα- 
κτυΧά  του  βΙς  τά  ωτία  του*  καιβτττυ- 
σβ,  καΐ  έττίασβ  την  ^Χωσσαν  του. 

34  Και  άτβνισβν  βΙς  τον  ούρανον, 
καΐ  άνβστέναζε,  και  τον  Χβγει* 
^Εφφαθά·  το  οττοΐον  ΒέΧβι  νά  βίττη, 
ίΑνοίχθητι. 

35  Κα6  τταρβυθύς  ηνοίχθησαν  τά 
ωτία  του*  και  έΧύθη  το  Βέσιμον 
τής  ηΧώσσης  του,  και  βΧάΧβι  ορθά. 

36  Και  ρ Ίησοίς  τούς  έπαρά^^βίΧε 


Κβφ.  ζ'.  η. 

νά  μην  βϊπτωσιν  εις  κανένα  τίττοτε* 
και  δσον  εκείνος  τούς  ετταρα^- 
^γβΧΧε,  τόσον  €Κ€'ίνοι  ττερισσοτερον 
έκηρυττον* 

37  Και  ττοΧΧά  ττερισσοτερον  εξ- 
εττΧηττοντο,  και  εΧε^ον*  ΚαΧα 
εκαμεν  δΧα*  και  τούς  κωφούς  κά- 
μνει  νά  άκούωσι,  και  τους  αΧα~ 
Χους  νά  ΧαΧωσι. 

ΚΕΦ.  η. 

Εΐ^  εκείνας  τάς  ημέρας,  εττειΒη 
ητον  ττο\Χά  ττοΧύ  το  ττΧηθος,  και 
δεν  εΐχον  τί  νά  φά^ωσιν,  εττροσ· 
κάΧεσεν  ό Ιησούς  τούς  μαθητάς 
του,  και  τούς  Χέ^ει* 

2 ^ττΧα^χνίζομαι  τον  οχλον,  Βιο- 
τι  σχεΒον  τρεις  ημέρας  με  καρτε- 
ρούσι,  και  Βεν  εχουσι  τί  νά  φά- 
(γωσι* 

3 ΚαΙ  αν  τούς  άφησω  νηστικούς 
να  ντϊάγωσιν  669  τόν  οικόν  των,  ^6- 
Χουσιν  άττοκάμει  είς  τον  Βρομον* 
Βιότι  κάττοιοι  άττ  αυτούς  ήΧθον 
άττο  μακράν. 

4 ΚαΙ  άττεκρίθησαν  είς  αυτόν  οι 
μαθηταί  του*  Και  άττο  ττου  ημττο- 
ρει  τις  νά  χορτό,ση  τούτους  αττο 
ψωμιά  εδώ  είς  την  ερημιάν; 

5 ΚαΙ  τούς  ηρώτα*  Πόσα  ψωμιά 
δχετε;  Και  εκείνοι  εΐττον*  Ετττά. 

6 Και  εττρόσταζε  τόν  Χαον  να 
καθίσωσιν  εττάνω  είς  την  ψ)ν*  και 
εττηρε  τά  ετττά  ψωμιά,  και  ευχα- 
ρίστησε και  τά  εκοψε,  και  τά  6δ6δ6ν 
€ΐς  τούς  μαθητάς  του,  νά  τά  βά- 
Χωσιν  εμττροσθέν  των*  και  τά  εβα- 
Χον  εμττροσθεν  τού  οχλοΐΑ. 

7 Κα\  εΐχον  και  όΧί^α  όψαράκια* 
και  εύΧό^ησε,  καΐ  ειττε  νά  τά  βά- 
Χωσι  και  αυτά  εμττροσθεν  των. 

8 ΚαΙ  εφα^ον,  και  εχόρτασαν* 
και  εσηκωσαν  τά  κομμάτια  τα 
όττοΐα  εττερίσσευσαν,  ετττά  σττυρί- 

I 9 Κα\  όσοι  έφαγαν,  ησαν  εως 
I τέσσαρες  χιΧιάΒες*  και  νστ€ρα  τούς 
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άττέλνσβ. 

10  ΚαΙ  τταρβνθνς  βμβήκβν  β/ς  το 
ττΧοΐον  μβ  τους  μαθητάς  του,  καΐ 
ηΧθβν  βΙς  τα  μέρη  ΔαΧμανουθά. 

11  Και  έβηηκαν  οί  Φαρισαίοι, 
και  ηρ'χισαν  να  τον  ττροβάΧλωσι, 
ζητονντβς  άττ  αυτόν  σημβιον  άττο 
τον  Ουρανόν,  ^οκιμάζοντέ^;  τον, 

12  ΚαΙ  6 Ίησοΰς  άναστβνάξας 
€ΐ<;  το  Ίτνβυμά  του,  Χέ^βι·  Δια 
τι  ή γβνβά  αυτή  γυρεύει  σημβΐον; 
βέβαια  σάς  \έ<γω,  οτι  δεν 

^οθη  €ίς  την  γενεαι/  ταύτην  ση~ 
μβΐον. 

13  Και  αφηκβν  αυτούς,  και  βίσ- 
έβη  ττάλιν  βίς  το  ττΧοΐον,  και  ε’ττε- 
ρασ€  ττέ^αν. 

14  Και  άΧησμόνησαν  να  πτάρωσι 
'φωμία  οί  μαθηταί,  και  δεν  ^^'χρν 
μαζύ  των  τταρά  εν  'φωμίον  €ΐς  το 
ττΧοΐον. 

15  Και  τούς  ε’τταραγγελλε,  λέ- 
γων  Βλέττετε,  ττροσέχετε  άττο  την 
ζύμ7]ν  των  Φαρισαίων,  και  άττο  την 
ζύμην  τού  ΉρώΒου. 

16  Και  έΒιαΧο^ίζοντο  άνάμβσον 
των,  Χέγοντβς*  ^Ότι  ψωμιά  δεν 
βχομβν.  ^ 

17  Κα\  <γνωρίζων  το  6 Ιησούς, 
τούς  λεγε^·  Τι  ΒιαΧο^/ίζβσθβ,  οτι 
δεν  έχετε  ψωμιά;  ακόμη  δεν  ε’ν- 
νο€Ϊτ€,  οοδέ  καταΧαμβάνβτβ ; ακό- 
μη άναίσθητον  έχετε  τ^ν  καρύίαν 
σας; 

18  ^Ομμάτια  έχετε,  καΐ  δεν  βΧό- 
ττετε;  καΐ  ωτία  έχετε,  καΐ  δεν 
άκούβτβ  ; και  δεν  ένθυμβΐσθβ  ; 

19  Όταν  έκοψα  τα  ττέντε  ψωμιά 
εις  ττεντε  χιΧιάύας  άνθρωπον^,  ττόσα 
κοφίνια  γεμάτα  άττο  κομμάτια  εση· 
κωσατε;  ΚαΙ  Χέ,ηουσιν  εις  αυτόν* 
Δώύεκα. 

20  Καϊ  όταν  έκοψα  τούς  ετττά 
άρτους  εις  τάς  τέσσαρας  χιΧιά8ας, 
ΤΓοσα  σττυρίύαις  γεμάτα  άττο  κομ- 
μάτια εσηκώσατε;  Και  εκείνοι,  τον 
εΐτΓον*  Έτττα. 


21  Και  εκείνος  τούς  έλεγβ*  ΤΙως 
δεν  εννοείτε; 

22  Και  ερχεται  εις  την  Βηθσαϊ- 
δαν  και  τον  φέρουσιν  βνα  τυφΧον, 
και  τον  πταρακαΧούσι  να  τον  ττιάση. 

23  Και  τΓίάνων  την  χεΐρα  τού  τυ- 
φλοί), τον  έ/3γαλεν  έξω  άττο  την 
χώραν*  και  έπττυσεν  είς  τα  όμμά- 
τιά  του,  και  εβαΧε  τάς  χεΐράς  του 
έττάνω,  καΐ  τον  ηρώτα,  αν  βΧέττη 
τίτΓΟτε. 

24  ΚαΧ  άφ*  ου  εΐ8εν  έττάνω,  εΧεγε  · 
ΒΧέττω  τούς  άνθρώττους,  ώς  8έν8ρα, 
ττεριττατούντας. 

25  Και  ττάΧιν  εβαΧε  τάς  χεΐράς 
του  έττάνω  εις  τά  όμμάτιά  του,  καϊ 
έκαμέ  τον  νά  έξαναϊ8η*  και  έκατα- 
στάθη  καϊ  είδε  καθαρά  οΧους. 

26  Καϊ  τον  έ'στε^λεν  είς  τον  οΙκόν 
του,  καϊ  τον  εΐττε*  Μην  έμβης  μέσα 
είς  την  χώραν,  μη8έ  νά  το  είττης  είς 
κανένα  μέσα  είς  την  χώρανν 

27  Καϊ  έβ<γήκεν  6 Ιησούς  καϊ  οι 
μαθηταί  του  εις  τάς  χώρας  τής 
Καισαρείας  τού  ΦιΧίττττου*  καϊ  είς 
τον  8ρόμον  ηρώτα  τούς  μαθητάς 
του,  λέγων  είς  αυτούς*  Ποιον  με 
Χέ^ουσιν  οί  ανθρωττοι  νά  είμαι; 

28  Καϊ  αύτοϊ  άττεκρίθησαν*  Ύινίς 
\€γουσίν,  Ιωάννην  τον  βατττιστήν* 
καϊ  άΧΧοι,  Ήλ/αν  καϊ  άΧΧοι,  ενα 
άττο  τούς  ττροφήτας. 

29  Καϊ  αυτός  τούς  Χέ^ει*  ^εΐς  δε 
τίνα  με  λέγετε  νά  είμαι;  Καϊ  άττε- 
κρίθη  ό Πέτρος,  καϊ  Χέ·γει  είς  αυ- 
τόν* 2ύ  είσαι  ό Χριστός. 

30  Καϊ  έκεΐνος  τούς  έττετίμησε, 
νά  μην  εϊττωσιν  είς  κανένα  τίπατ€ 
8ι  αυτόν. 

31  ΚαΧ  ήρχισε  νά  τούς  8ι8άσκη, 
δτι  κάμνει  χρεία  6 ΤΙός  τού  άν- 
θρώτΓου  νά  ττάθη  ττοΧΧά,  καϊ  νά 
κατακριθή  άττο  τούς  Πρεσβυτέρους 
καϊ  Αρχιερείς  καϊ  Γραμματείς,  καϊ 
νά  σκοτωθή,  καϊ  μετά  τρεις  ημέ- 
ρας νά  άναστηθή. 

32  Καϊ  έ8ί8ασκε  τταρρησία  τον 
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\ό^ον.  ΚαΙ  τΓίάνων  τον  6 Πέτρος 
ηρχί(Τ€  νά  τον  βΊΓίτιμα, 

33  Καϊ  6 ^Ιησούς  (^νρίζ(ον  και  β\€· 
ττων  τους  μαθητάς  του^  ωνευΒίσβ 
τον  Πέτρον,  καϊ  τον  'Κέη/εί^  Τττα^β 
ΟΊτίοΌ)  μον,  ^ατανα*  Βίοτί  δεν  φρο- 
νε49  ΤΛ  τον  Θβον,  (χΧΧίΐ'  τλ  τίον 
άνθρώττων. 

34  Καϊ  έιτροσκάΧβσβ  το  ιτΧηθος 

μ€  τούς  μαθητάς  του,  "καϊ  τους 
είττεν  ^'ΟτΓΟίος  ^^εΧεί-  να  ακο- 
Χουθ'ρ,  ας  άρνηθρ  τον  έαυτόν  του, 
καϊ  ας  ττάρτ)  τον  σταυρόν  του,  καϊ 
ας  μβ  άκοΧουθήστ),  ^ 

35  Αίότί  οτΓΟίος  ^έΧβι  νά  φυΧάξ'ρ 
την  ζωήν  του,  !^έΧ€ί  την  χάσβι·  καΐ 
οτΓΟίος  χάση  την  ζωήν  του  δί-ά  ε/χε 
κα\  Βί,ά  το  βύα^^έΧίον,  ουτος  3^έΧ€ί 
την  φυΧάξβί, 

36  Αίότί  τί  Γ&ελ€6  ώφβΧηθη  αν- 
θρωτΓος,  αν  κβρΙήση  δ'λον  τον  κό· 
σμον,  κα\  χάση  την  ψνχήν  του; 

37  Ή τί  νά  8ώση  άνθρωπος  αλ- 

λα^/αν  δ^ά  τ^ν 'φυχι^ν  του^·  ^ ^ ^ 

38  Δίότί  όποιος  έντραπή  €ΐς  ε/χε 
και  βΙς  τούς  Χόλους  μου  €ΐς  την 
γενεάν  ταύτην  την  μοιχαΧιόα  και 
άμαρτωΧήν,  και  ο Τ ιος  του  ανθρώ- 
που ^έΧει  έντραπή  νά  τον  6μο\ο^ηστ), 
όταν  όχθη  βΙς  την  όόξαν  του  Πα. 
τρός  του  μαζύ  μέ  τους  άγιους  α^- 

ΚΕΦ.  »·. 

Και  €\€7εν  €15  αΰτου?·  Βέβαια 
σαζ  λέγω,  δτί  είναι  καττοιοι  αττ 
αΰτου?  οί  οττοιοι  στέκονται  εδώ, 
οί  οττοιοι  δεν  Β^έΧουσι  η/ευθή  βανα- 
τον,  έως  ου  να  ϊδωσι  την  βασιΧειαν 
του  Θεοΰ,  οτι  ηΧθε  με  δύναμιν.^ 

2 ΚαΙ  ύστερον  αττδ  εξ  ήμερα<;^ 
βττηρεν  δ Ιησούς  τον  Πέτρον  και 
Ιάκωβον  καΐ  Ίωάννην,  και  τους 
ανέβασε  μόνους  είς  έν  ορος  υψηΧον 
χωριστά·  και  έμεταμορψώθη  εμ- 
ττροσθέν  των 

3 Κα\  τά  φορέματα  του  εγινον 
Χαμττρά,  κα  Χευκά  κατά  ττοΧΧα 
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ώς  η χιών,  ώστε  Χευκαντης  δεν 
ήμπορβΐ  έπάνω  βίς  την  ^ήν  οΰτω 
νά  τά  Χβυκάνη. 

4 Κ.α\  έφάνη  βΙς  αυτούς  6 ΗΧίας 
μ€  τον  Μωϋσήν*  και  συνωμίΧουν 
μ€  τον  Ίησοΰν. 

5 Και  άπβκρίθη  6 Πέτρος,  και 

Χέ^/€ΐ  βΙς  τον  Ίησοΰν*  ΔιΒάσκαΧβ, 
καΧόν  βΐναι  νά  βϊμβθα  ημείς  εδω* 
καϊ  ας  κάμωμβν  τρεις  σκηνάς,  Βιά 
σε  μίαν,  καϊ  Βιά  τον  Μωϋσήν  μίαν, 
καϊ  δ^ά  τον  ΉΧίαν  μίαν.  ^ 

6 Διότι  δεν  ήζευρε  τί  νά  ειπή* 
Βιότι  ήσαν  τρομασμενοι. 

7 Και  έν  σύννεφον  τούς  έσκέπασε* 
και  ήΧθε  κα\  φωνή  άπο  το  σύννεφον, 
ή οποία  εΧε^εν*  Ουτος  είναι  ο 
Τίός  μου  ό ή^απημένος*  αύτοΰ 
ακούετε. 

8 ΚαΙ  έξαφνα  βΧέποντες  τρι- 
γύρω, πΧέον  δεν  είδον  κανένα  παρά 
μόνον  τον  Ίησοΰν  μαζύ  με  τον  εαυ- 
τόν των. 

9 ΚαΙ  έν  φ κατέβαινον  άπο  το 
βουνον,  τούς  έπαράη^ειΧε,  νά  μην 
εϊπωσιν  εις  κανένα  έκεΐνα  τά  όποια 
εΙΒον,  παρά  μόνον  όταν  άναστηθή 
έκ  νεκρών  ό Τίός  του  ανθρώπου. 

10  Καϊ  εφύΧαξαν  τον  λδγον,  καϊ 
άνάμεσόν  των  έζήτησαν,  τί  ^έΧει 
νά  ειπή  το  έκ  νεκρών  άναστήναι. 

11  ΚαΙ  τον  ήρώτησαν,Χέ^οντες* 

Διά  τί  Χέ^ουσιν  οί  Γραμματείς, 
ότι  κάμνει  χρεία  να  εΧθη  ο ΗΧιας 
πρώτον;  ^ 

12  Και  ό Ίησοΰς  άπεκρίθη,  και 

είπεν  είς  αυτούς*  Ό ΉΧίας  ερχεται 
πρώτον,  νά  άποκαταστήση  όΧα  τά 
πρά'Ϋματα*  και  καθώς  είναι  ηε^ραμ- 
μένον  Βιά  τον  Τίον  του  ανθρώπου, 
οϋτ(ύ  7τρ€7Γ€ί  να  πάθη  ποΧΧα,  και  να 
καταφρονηθή.  ^ ^ 

13  ^4λλά  λε'γω  σα9,  ότι  και  ο Η- 
Χίας ήΧθε,  και  εκαμον  είς  αυτόν 
όσα  ήθέΧησαν,  καθώς  είναι  ^/ε^ραμ- 
μένον  Βι  αυτόν. 

14  Και  άφ’  ου  ήΧθεν  εις  τους 
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μαθητά^  του,  βΐΒβν  οχΧον  ΊΤοΧνν 
τριγύρω  των,  καΐ  τον^  Γραμματβΐς, 
οΐ  οττοίοι  του9  1'π·ρόβ(£>^Κον  ζητή- 
ματα. 

15  ΚαΙ  τταρβνθύς  όταν  τον  βΐΒβν 
ολθ9  ό οχΧος,  ίξίττιτάσθη^  καΐ  βτρβ- 
'χρν  καΐ  τον  βγαιρέτουν. 

1 6 ΚαΙ  ήρώτησβ  τούς  Γραμματβΐς  * 
Τί  τους  ττροβάΧλβτε  ; 

17  ΚαΙ  άτΓβκρίθη  βΐς  άττο  το  ττΧή- 
θος,  καΐ  βΖτΓβ·  ΑώάσκαΧε,  έ^γώ  βφβ- 
ρον  τον  υιόν  μου  €ίς  σε,  6 οττοΐος 
βχβί  Ίτνβνμα  άΧαΧον 

1 8 ΚαΙ  Οίτου  τον  φθάσβί,  τον  σττα- 
ράττ€ί·  καΐ  άφρίζβί,  καΐ  τρίζει  τα 
οίόντίά  του,  καΐ  ξηραίνεται,·  καΐ 
είττα  εις  τούς  μαθητάς  σου,  νά  το 
εβ^άΧωσί,  καΐ  8έν  ήμΊτόρεσαν, 

19  ΚαΙ  αττεκρίθη  6 Ίησοΰς  κα\ 

τον  Χε^εί*  ’/2  (γενεά  άττίστε,  εο)ς 

ττότε  3^έΧω  είμαι  με  σας;  εως  ττότε 

νά  σάς  υπομένω;  Φέρετε  τον  εις 
» / ' ' 
εμε. 

20  ΚαΙ  τον  εφερον  εις  τον  Χριστόν· 
καΐ  όταν  τον  ε18ε  τ6  παώίον,  τταρ- 
ευθύς  το  8αίμ6νίον  το  εσιτάραζε· 
καν  έπεσε  κάτω  είς  την  ^ήν,  καΐ 
εκυΧίετο  άφ ριζών. 

21  Καν  6 Χριστός  ή ρώτησε  τον  πα- 
τέρα του·  Πόσος  κανρός  είναν  άφί 
ου  το  έπαθε;  Καν  τον  Χέ^γεν  Απο 
μνκρον  παν8νον* 

22  Κα\  πο'ΚΧανς  φορανς  τον  ερρν- 
ψεν  ενς  την  φωτναν  καν  ενς  τά 
νερά,  8νά  νά  τον  γαΧάση·  άΧΧά  άν 
8ύνασαν  τίποτε,  βοήθησόν  μας, 
σπΧα^γ'χννζό μένος  ημάς. 

23  Καν  6 Ίησοΰς  ενπεν  ενς  αυτόν 
Αν  8ύνασαν  νά  πνστεύσης,  οΧά 
ενναν  8υνατά  είς  εκείνον  ό όποιος 
πιστεύει. 

24  Κα\  παρευθύς  εκραξεν  ο πατήρ 
του  παν8ίου,  καν  με  8άκρυα  εΧε^γε· 
Πιστεύω,  Κύριε·  βοήθησον  είς  την 
απιστίαν  μου. 

25  ΚαΙ  ό Ίησοΰς,  όταν  εν8εν  δτν 
συντρέγβι  ό Χάος,  με  φοβερνσμον 


επρόσταξε  το  πνεΰμα  το  ακάθαρ- 
τον, Χέ^γων  είς  αυτόν  Το  πνεΰμα 
το  αΧαΧον  καΐ  κωφόν,  εγώ  σε  προσ- 
τάζω· "Έβ(γα  άπ  αυτόν,  καΐ  πΧέον 
μην  εμβης  είς  αυτόν. 

26  Καν  τό  όαιμυνιον  εκραξε,  καν 
ποΧΧά  τόν  εσπάραξε,  καν  έβ^γήκε· 
καΧ  ό άνθρωπος  ε^γινεν  ώς  νεκρός, 
ώστε  πόΧΧοΧ  ελεγον  δτν  άπέθανεν. 

27  Ο δε  Ίησοΰς  τόν  έπνασεν  από 
την  γείρα,  καΐ  τόν  έσήκωσε·  καΐ 
εσηκώθη. 

28  ΚαΙ  δταν  εμβήκεν  6 'ίησονς  μέσα 
είς  τόν  οίκον,  τόν  ή ρώτησαν  ον 
μαθηταν  του  καταμόνας·  Διά  τί 
ημείς  δει/  εδυνήθημεν  νά  εβ^γά- 
Χωμεν  αυτό  τό  όαιμόνιον ; 

29  ΚαΙ  ενπεν  είς  αυτούς·  Τοΰτο  τό 
(γένος  με  άΧΧον  τρόπον  8έν  ήμπορεΐ 
νά  εβ(γη,  παρά  με  προσευχήν  καν 
με  νηστείαν. 

30  Καν  δταν  έβ(γήκαν  άπεκεν,  8νέ- 
βαννον  από  τήν  μέσην  τής  ΤαΧν- 
Χαίας·  καΐ  δεν  ήθεΧε  νά  τόν  (γνωρίση 
τις. 

31  Διότι  έ8ί8ασκε  τούς  μαθητάς 
του,  καν  τούς  ελεγεν  'Ότν  ό Τνός 
τοΰ,  ανθρώπου  παρα8ί8οταν  είς 
χενρας  ανθρώπων,  καν  Β^έΧουσν  τόν 
θανατώσει·  καν  δταν ^ανατωθή,  τήν 
τρντην  ημέραν  ^έΧεν  άναστηθή. 

32  Καν  εκείνον  δεν  έηνώρνζον  τον 
λόγον,  καΧ  εφοβοΰντο  νά  τόν  ερωτή- 
σωσν. 

33  ΚαΙ  ήΧθεν  είς  τήν  Καπερναούμ· 
καν  δταν  εμβήκεν  είς  τήν  οικίαν, 
τούς  ή ρώτησε·  Τί  ε8ναΧέ(γεσθε  ενς 
τόν  δρόμον  άνάμεσόν  σας; 

34  ΚαΙ  εκείνον  εσνώπαννον  διότι 
έδναΧέχθησαν  είς  τόν  δρόμον  άνά- 
μεσόν των,  ποιος  ζΧναι  με^γαΧήτερος. 

35  ΚαΙ  δταν  έκάθνσεν,  εκάΧεσε 
τούς  δώδεκα,  καν  Χέ(γεν  είς  αυτούς· 
"Όποιος  ^έΧεν  νά  είναι  πρώτος,  ^ε- 
Χει  είναι  ύστερώτερος  από  δΧους, 
καν  δΧων  υπηρέτης. 

36  ΚαΙ  έπήρεν  εν  πανδίον,  καΐ  τό 
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βστησίν  €19  την  μέσην  των  καί  «7" 
καΧίάζων  το,  τούζ  λ€7€ί.·  ^ 

37  "Οποίος 

Ίταί^ίον  τοίοΰτον  Βιά  το  δνομα^  μου, 
εμ€  Βέχεταί·  και  δττοιος  Βεχθη  εμε, 
Βεν  Βέχεται  εμε,  άλλα  εκείνον  6 
07Γοΐο9  με  εστειΧε.  ^ 

38  Και  ο Ίωάννηί  τον  αττεκρίθη, 

Χεηων  ΔιΒάσκαΧε,  εϊΒομεν  κάποι- 
ον 6 07Γθΐθ9  €ί9  ΤΟ  ονομα  ετον  εβ- 
ιγαΧΧε  Βαιμόνια,  6 οποίος  Βεν  μά<; 
άκοΧουθεΐ·  καΐ  τον  εμποΒίσαμεν, 
Βιότι  δεν  μάζ  άκοΧουθεΐ.  ^ 

39  Και  6 Ίησοΰζ  είπε·  Μη  τον 
εμποΒίζετε’  Βιοτι  Βεν  είναι  κάνεις, 

6 07Γ0409  ηθεΧε  κάμει  Βύναμιν  είς 
το  δνομά  μου,  και  ^έΧει  Βυνηθη 
βύθύς  να  μβ  κακοΧο^τιαγ*  ^ ^ 

40  Διότι  οτΓΟίο^  δέν  β^ναι  βναντιο^ 
μα^,  είναι  Βιά  ημά<ζ.  ^ 

41  ΚαΙ  δττοιος  σάς  ττοτίστ}  βν  ττο- 

τ'ήριον  νερον  δί-ά  ονομα  μον,  Βιοτι 
εισθε  τον  Χρίστου,  βέβαια  σάς 
λέγω.  Δεν  ^ε\ει  χάσει  την  ττΧηρω- 
μην  του*  ^ 

42  Καϊ  δττοιος  σκανΒαΧιση  εν 

άττδ  τούς  μικρούς  τούτους,  οι  οποίοι 
ττιστεύουσιν  είς  εμε,  κα\\ιτ€ρον 
είναι  εις  αυτόν,  νά  βα\θη  μια 
μυΧόττετρα  είς  τον  Χαιμον  του,  και 
νά  ριφθη  είς  την  ^αΧασσαν»  ^ ^ 

43  ΚαΙ  εάν  σε  σκανΒαΧίζη  η χ^φ 

σου,  κόψαι  το·  καΧΧίτερον  σοι 
είναι  με  μίαν  νά  ύττάηης^  εις 

την  ζωήν,  παρά  νά  εχη^  Βύο  χεΐρας 
καϊ  νά  ύττά^ης  €ΐς  την  ηεενναν,  εις 
το  ττΰρ  το  άσβεστον  ^ ^ ^ 

44  Έκεΐ  δττου  6 σκώΧηξ  αυτών 
Βεν  αποθνήσκει,  καΐ  ή φωτιά  Βεν 

σβει.  ^ ^ 

45  Χοά  εάν  σε  σκανΒαΧιζη  το  ττο- 

Βάριόν  σου,  κό'φαι  το*  καΧΧιτερον 
σοι  είναι  νά  ύττάηης  εις  την  ζωήν 
χωΧος,  τταρά  νά  εχης  Βύο  ττοΒαρια 
καΐ  νά  ύττά^ης  είς  την  η/έενναν,  εις 
το  ττϋρ  το  άσβεστον*  ^ ^ 

46  "Εκεί  δττου  ό σκώΧηξ  αυτών 


ευαγγεαιον  ^ Κεφ.  ι. 

8έν  άττοθνησκει,  καϊ  η φωτιά  Βεν 
σβει, 

47  Και  εάν  σε  σκανΒαΧίζη  τδ  6μ* 
μάτιόν  σου,  εβ^αΧε  το*  Βιοτι  καΧ· 
Χίτερόν  σοι  είναι  μονόφθαΧμος  νά 
βμβης  €ΐς  την  βασιΧείαν  τού  Θεού, 
τταρά  νά  εχης  Βύο  όμμάτια  και  να 
βμβης  €69  την  γέενναν  τού  ττυρος* 
48'Εκεΐ  δττου  ό σκώΧηξ  αυτών 
Βεν  άττοθνησκει,  καΐ  η φωτιά  Βεν 
σβει. 

49  ^6οτ6  καθείς  με  φωτιάν  3·έΧει 
άΧατισθη*  καϊ  ττάσα  ^υσια  με  το 
άΧας  ^εΧει  άΧατισθη, 

50  ΚαΧον  €ΐναι  το  άΧας*  αν  όμως 
το  άΧας  ^ίνη  άνάΧατον,  με  τί  να 
άΧατισθη  αυτό;  Εχετε  είς  τον  εαυ- 
τόν σας  άΧας,  και  ειρηνεύετε  ανα- 
μεσόν  σας, 

ΚΕΦ.  ι\ 

Και  άττεκει  εσηκώθη  και  ηΧθεν 
είς  τά  σύνορα  τής  "ΙουΒαίας,  Βιά 
μέσου  των  τόττων  οι  όττοΐοι  ειναι^ 
ττεραν  του  ΙορΒανου*  και  ττεΐΧιν  οι 
δχΧοι  εττή^αινον  μαζύ  εις  αυτόν* 
και,  καθώς  είχε  συνήθειαν,  ττάΧιν 
τούς  εΒίΒασκε. 

2 Καϊ  ήΧθον  €15  αυτόν  01  Φαρισαίοι, 

καϊ  τον  ήρώτησαν,  αν  εχη  εξουσίαν 
άνΒρας  νά  άφήση  την  ^/υναΐκά  του* 
Βοκιμάζοντες  αυτόν.  ^ 

3 Καϊ  ό Ιησούς  άττεκρίθη,  καϊ 
τούς  είττε  * Τί  σάς  ετταρά^^ειΧεν  ό 
Μωϋσής; 

4 Καϊ  εκείνοι  είττον*  Ό Μωϋσής 

εΒωκεν  άΒειαν  νά  ^ράψη  Βιαζύ^ιον, 
καϊ  νά  την  άφήση,  ^ 

5 Καϊ  άττεκρίθη  6 Ιησούς,  και 
τούς  ειττε*  Διά  την  σκΧηροκαρΒίαν 
σας  σάς  ε^ρα^ε  την  εντοΧήν  αυτήν* 

6 ^Ιλλ’  άττδ  την  άρχήν  τής  κτί- 
σεως, άρσεν  καϊ  Β^ήΧυ  τούς  εκαμεν 

ό Θεός*  , 

7 Και  €ίπ€*  Διά  τούτο  3εΧει  αφή- 
σει άνθρωττος  τον  ττατέρα  του  καϊ 
την  μητέρα  του,  και  Β-εΧει  ττροσκοΧ- 
Χηθή  με  την  ηυναΐκά  του* 
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8 ΚαΙ  ^βλονσιν  βίναι  οΐ  8ύο  6^9 
μίαν  σάρκα*  ωστβ  δέν  βίναι  ττΧέον 
Βνο,  άΧλά  μία  σαρξ. 

9 ^Εκβΐνο  ΧοίΤΓον  το  οττοΐον  6 0609 
σννβξβνξβν,  άνθρωττος  ας  μη  το  γω- 

ρίζν- 

10  ΚαΙ  €69  την  οΙκίαν  τταΧιν  οΐ 
μαθηταί  του  τον  ηρώτησαν  8ίά 
τούτο. 

11  ΚαΐΑ€γ€ί  βΙς  αύτονς*  ^Όττοίος 
άφήση  την  ηυναΐκά  τον^  κσΧ  υτταν- 
Βρβύη  άΧλην,  ^ίν^ταυ  μοιγρς  βΙς 
αυτήν. 

12  Κα\  έάν  ή ηυνή  άττοΧυση  τον 
άνΒρα  της,  κα\  ύττανΒρβυθή  με  αλ- 
Χον,  γίνεται  μοιγαΧίς. 

13  ΚαΙ  εφερον  είς  αυτόν  πταιΒία, 
Βιά  να  τά  ττιάση*  και  οΐ  μαθηταί 
ώνείΒιζον  εκείνους  οΐ  οττοΐοι  τά 
εφερον. 

14  ΚαΙ  6 Τησοΰς  οτε  το  εΙΒεν 
εθύμωσε,  καΙ  τούς  είττεν  Αφήσατε 
τά  τταιΒία  νά  εργωνται  εις  εμε,  και 
μη  τά  εμιτοΒίζετε*  Βιοτι  των  τοι- 
ούτων  είναι  ή βασιΧεία  του  Θεού. 

15  Βέβαια  σάς  λέγω,  οτι  οιτοιος 
Βέν  Βεχθτ)  την  βασιΧείαν  τον  Θεού 
ώς  τταιΒίον,  Βέν  >9έΧει  έμβή  είς 
αυτήν. 

16  ΚαΙ  ά^καΧιάζων  τα,  εβαΧΧε 
τάς  'χεΐράς  τον  έττάνω  είς  αυτά,  καΐ 
τά  εύΧό^ησε. 

17  Και  άφ’  ου  έξέβη  αυτός  είς 
τον  Βρόμον,  ετρεξεν  ένας,  καΐ  ηονα~ 
τίζων  τον  ήρώτα*  Δ ιΒάσκαΧε  ά^αθέ, 
τί  νά  κάμω  Βιά  νά  κΧηρονομήσω 
την  ζωήν  την  αιώνιον; 

18  ΚαΙ  6 Ίησοΰς  τον  είττε*  Τί  με 
Χέ^εις  άηαθόν;  ούΒεις  είναι  αγαθός, 
εί  μη  είς,  6 Θεός. 

19  Τάς  τταραγγβλ/ας  εξεύρεις* 
Μη  μοιγεύσης*  Μή  φονεύσης*  Μή 
κΧέψης*  Μή  ήτευΒομαρτυ ρήσης* 
Μή  κάμης  ζημίαν  είς  κανένα*  Τίμα 
τον  ττατέρα  σου  καΐ  τήν  μητέρα  σον. 

20  Εκείνος  άττεκρίθη,  και  τον 
εΐττε*  ΔιΒάσκαΧε,  ταύτα  οΧα  εφύ~ 


Χαξα  άτΓο  τήν  νεότητά  μου. 

21  ΚαΙ  ό Ιησούς  βΧέττων  αυτόν, 
τον  ήηάιτησε,  καΐ  τον  ειττεν*  *Εν 
ακόμη  σου  Χείττει*  ΰττα^ε,  και  οσα 
έ'χ^εις  ττώΧησαί  τα,  και  Βός  τα  είς 
τούς  Ίττω-χούς*  και  3έΧεις  ό'χει 
θησαυρόν  είς  τον  ουρανόν*  και  εΧα, 
άκοΧούθει  με,  σηκόνων  τον  σταυρόν. 

22  ΚαΙ  εκείνος  έττικράνθη  είς  τον 
Xό^ον  €Κ€ΐνον,  καΐ  έΒιέβη  Χυττημενος* 
Βιότι  €ΐχ€  ΤΓοΧΧά  κτήματα. 

23  Καϊ  ό Τησοΰς  Ιγνρισ^  κα\  ειΒε 
τριγύρω,  και  Χέ^ει  είς  τούς  μαθητάς 
του*  Πώς  ΒύσκοΧα  εκείνοι,  οι 
όίΓοΐοι  έχουσι  τον  ττΧούτον,  >9^έΧου- 
σιν  έμβή  είς  τήν  βασιΧείαν  τού 
Θεού ; 

24  Κα\  οι  μαθηταί  έξεττΧήττοντο 
είς  τούς  Χόλους  του.  Και  6 "Ιησούς 
ττάΧιν  άττεκρίθη,  καΐ  Χέ^ει  είς  αύ· 
τούς*  ^Ω,  τταιΒία,  ττώς  ΒύσκοΧον 
είναι,  εκείνοι,  οι  οττοΐοι  εχουσι  το 
θάρρος  των  είς  τά  χρήματα,  νά  εμ· 
βωσιν  είς  τήν  βασιΧείαν  τού  Θεού; 

25  ΕύκοΧώτερον  είναι  νά  ττεράση 
κάμηΧος  άττό  τήν  τρύτταν  τής  βεΧό- 
νης,  τταρά  ό ττΧούσιος  νά  εμβη  είς 
τήν  βασιΧείαν  τού  Θεού. 

26  ΚαΙ  εκείνοι  ττερισσά  έξεττΧήτ- 
τοντο, καϊ  βλβγον  άνάμεσόν  των* 
Και  τΓοΐος  Βύναται  νά  σωθή; 

27  ΚαΙ  άτενίσας  ό Ιησούς  είς  αυ- 
τούς, τους  είττεν*  Είς  τούς  άνθρώ- 
ττους  είναι  άΒύνατον,  άΧΧ"  οχι  είς 
τον  Θεόν*  Βιότι  όΧα  είναι  Βυνατά 
είς  τον  Θεόν. 

28  ΚαΙ  ήρχισεν  ό Πέτρος  νά  τον 
Χέ^η*  ΊΒού,  ημείς  άφήκαμεν  δΧα, 
και  σε  ήκοΧουθήσαμεν. 

29  Και  άττεκρίθη  6 Ιησούς,  και 
εΐττε*  Βέβαια  σάς  Χέ^ω,  οτι  Βέν 
είναι  κάνεις  ό όττοΐος  άφήκεν  οικίαν, 
ή άΒεΧφούς,  ή άΒεΧφάς,  ή ττατέρα, 
ή μητέρα,  ή ηυναΐκα,  ή τταιΒία,  ή 
χωράφια,  Βιέι  έμέ  και  Βιά  το  βύαγ- 
^έΧιον, 

30  Ό δ7Γ0609  Βέν  3^έΧει  τά  ττάρει 


70 

βκατονταττΚασίονα,  τώρα  β/ς  τού- 
τον τον  καιρόν,  οΙκίας,  καΐ  αδελ- 
φούς, καΐ  άδελφάς,  καΐ  μητέρας, 
καΐ  τταιΒία,  καΐ  γ^ωράφια,  μβ  Βι- 
ω^μούς,  καΐ  βΙς  τον  αιώνα  τον 
έρχόμβνον,  ζωήν  αιώνιον* 

31  Κα\  τΓοΧΚοΙ  ττρώτοι  9^έ\ονσιν 
βίναι  ύστεροι^  και  οι  νστβροι, 
ττρώτοι. 

32  Και  ησαν  βΙς  τον  Βρόμον  άνα- 
βαίνοντβς  €ΐς  τα  ΊβροσόΧνμα·  και 
6 Ίησοΰς  βττή^αινβν  βμττροσθβν, 
και  αυτοί  έθαύμαζον,  και  ακο- 
Χονθοΰντβς  βφοβονντο.  Και  6'ΐησονς 
βττηρβ  ττάΧιν  τούς  ΒώΒβκα,  και  ήρ- 
χΐ(Τ6  να  τούς  Χέ^η  έκβΐνα  οσα  βμβΧ- 
Χον  να  τον  συμβώσιν' 

33  'Ότι  ΙΒού,  άναβαίνομβν  βίς  τα 
ΊβροσοΧυμα,  καΐ  6 Τ ίο ς του  άνθρώ- 
ΤΓου  »&ελε^  τταραΒοθη  βΙς  τούς  ^Λρχι- 
€ρ€Ϊς  και  Τραμματβΐς,  και  3^έΧουσι 
τον  κατακρίνει  είς  θάνατον,  και 
^έΧουσι  τον  τταραΒώσει  εις  τα 
έθνη  · 

34  ΚαΙ  ^έΧουσι  τον  έμτταίζει,  και 
ί^έΧονσι  τον  Βείρει,  και  ^^ελουσ^ 
τον  σκοτώσει*  και  την  τρίτην  ημέ- 
ραν 3^έΧει  άναστηθή, 

35  Και  ύττή^αν  εγγύς  εις  αοτδν  δ 
^Ιάκωβος  και  6 Ιωάννης,  οι  υίοι  τον 
ΖεβεΒαίον,  και  τ6ν  Χέ^ουσι*  ΔιΒά- 
σκαΧε,  ^έΧομεν  νά  μάς  κάμης  ο,τι 
και  αν  σε  ζητησωμεν. 

36  Κα\  ο Ιησούς  τούς  είττε*  Τι 
^έΧετε  νά  σάς  κάμω; 

37  ΚαΧ  εκείνοι  τον  είττον*  Δός  μας 
νά  καθίσωμεν,  είς  την  Βόξαν  σου,  6 
εις  άτΓο  τά  Βεζιά  σου,  και  6 άλλος 
άτΓΟ  τά  αριστερά  σου* 

38  Και  6 Τησονς  τούς  είττεν*  Δεν 
έζενρετε  τί  ζητείτε*  Βύνασθε  νά 
ΤΓίητε  το  ττοτήριον  το  οιτοΐον  ε’γώ 
ττίνω,  και  το  βάτττισμα  το  οιτοΐον 
εγώ  βατττίζομαι,  νά  βατττισθήτε ; 

39  ΚαΙ  εκείνοι  τον  ειττον*  Δυνά- 
μεθα.  Και  6 Ίησοΰς  τούς  εΐττεν* 
ΆΧηθινά,  το  ττοτήριον  το  οττοΐον 


Κεφ.  ι. 

εγώ  ττίνω,  3-έΧετε  ττίει*  και  το  βά- 
τττισμα,  το  οττοΐον  εγώ  βατττίζομαι, 
Β^έΧετε  βατττισθη* 

40  Το  νά  καθίσητε  όμως  άττο  τά 
Βεζιά  μου  και  άττο  τά  αριστερά 
μου,  δεν  είναι  είς  εμέ  νά  τ6  δώσω, 
άλλα  &€λ€ΐ  8οΘη  εις  εκείνους  Βιά  τούς 
οττοίους  ήτοιμάσθη. 

41  Και  όταν  το  ηκουσαν  οι  Βέκα, 
ηρχισαν  νά  ^υμόνωσι  Βιά  τον  Ια· 
κωβον  καΐ  Ίωάννην· 

42  Και  6 Ίησοΰς  ττροσκαΧών 
τους,  τούς  Χέ^ει*  ^Εζεύρετε  οτι 
εκείνοι  οι  οττοΐοι  ^αρρούσιν  Βτι 
αύθεντεύουσι  τά  έθνη,  τά  κατακυ- 
ριεύουσι*  και  οί  με<^ιστάνές  των 
έζουσιάζουσιν  αυτά. 

43  ϋλλά  ε^ς  σάς  δεν  θ^ε'λε^  Αναι 
ούτως*  άλλα  Βιτοιος  ^έΧει  νά  ^ινη 
με^αΧίτερος  άττο  σάς,  ^έΧει  είναι 
ύττηρέτης  σας* 

44  Καϊ  οττοιος  άττο  σάς  Β^έΧει  να 
^ίνη  ττρώτος,  ^έΧει  είναι  ΒούΧος 
όλων. 

45  Διότι  6 Τίος  τού  άνθρώττου 
δεν  ηΧθε  νά  ύττηρετηθη,  άλλα  νά 
ύττηρετηση,  καΐ  νά  Βώση  την  ψυχήν 
του  έζα^όρασμα  άντί  ττολλων. 

46  ΚαιήΧθον  είς  τήνΊεριχώ*  και 
καθώς  εβ^αινεν  αυτός  άττο  την 
Ιεριχώ,  και  οί  μαθηταί  του,  και 
όχλος  άρκετος,  6 υίος  τού  Τιμαίου 
6 Βαρτίμαιος  6 τυφΧός  έκάθετο  εις 
τον  Βρόμον  και  έζήτει. 

47  ΚαΧ  όταν  ήκουσεν  οτι  ό Ιη- 
σούς 6 Ναζωραίος  είναι,  ήρχίΌ"^  να 
κράζη,  και  νά  Χέ^η  * Ιησού,  υιε 
τού  ΔαβΙΒ,  εΧέησόν  με. 

48  Και  ττοΧΧοι  τον  ώνείΒιζον  Βιά 
νά  σιωττήση*  άλλ’  εκείνος  ττολλα 
ττερισσότερον  εκραζεν*  Τιε  ΔαβιΒ, 
εΧέησόν  με. 

49  ΚαΙ  6 Ιησούς  εστάθη,  καϊ 
είττε  νά  τον  φωνάζωσι*  και  φωνα- 
ζουσι  τον  τυφΧόν,  λεγοντες  τον 
'Έχε  θάρρος*  σήκω  έττάνω*  κράζει 
σε. 
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50  ΚαΙ  €Χ€Ϊνος,  ρίτττων  το  φόρβμά 
τον,  ύσηκώθΎ],  καΐ  ηΧθβν  669  τον 
^Ιησουν. 

51  ΚαΙ  άτΓβκρίθη  6 Τησονς,  καΐ 
τον  λ6γ€6·  Τί  3€\€ΐς  νά  σοΙ  κάμω; 
ΚαΙ  6 τυφΧος  τον  βϊττβ·  Δώά- 
σκάλβ,  νά  άναβΧέψω, 

52  ΚαΙ  6 Τησοΰς  τον  βΐττβ·  ^'Ύττ· 
αγβ*  η 7Γ6στ69  <του  σε  έσωσε.  Καί 
τταρβνθύς  άνέβΧβφτβ,  καΐ  ηκοΧονθβί 
τον  Ίησοΰν  669  τον  δρόμον. 

ΚΕΦ.  ία. 

Και  όταν  βττΧησίασαν  βΙς  την  ϊε- 
ρουσαΧημ,  βΐς  Βηθφα^η  καΙ  Βηθα~ 
νίαν  669  το  ορο9  τάν  ΕΧαίών,  6στε6- 
λε  8ύο  άτΓΟ  τούς  μαθητάς  του, 

2 ΚαΙ  λ€γε6  βΙς  αυτούς·  ^Ττταγετε 
669  το  'χωρίον  το  οττοΐον  βίναί  άιτέ- 
ναντί  σας·  καΙ  βύθύς  καθώς  βμ~ 
βαίνβτβ  μβσα  βΙς  αύτο,  .^ελετε  βΰρβί 
έν  ττωΧάρίον  Ββμβνον,  βΐς  το  οττοΐον 
Λ:ανε69  άνθρωττος  δεν  βκάθίσβν  ε’ττ- 
ανω·  Χύσατβ  καΙ  φέρβτέ  το. 

3 ΚαΙ  εάν  σά9  βΐ'τττ;  κανβίς·  Διά 
Τί  κάμνβτβ  τούτο;  εΖττετε  τον  Ότ6 
ο Κύριος  αυτόν  ΤΟ  'χ^ρβίάζβταί·  καΙ 
τταρβυθύς  Β^έΧβί  το  στβίΧβί  εδώ. 

4 ΚαΙ  ύττη^αν  καΧ  βύρήκαν  το 
ττωΧάρίον  βξω  βΐς  την  ^ύραν  δε/^έ- 
νον  669  τον  ΒυόΒρομον,  καΙ  το  βΧυ- 
σαν. 

5 ΚαΙ  κάττοίοί  άττ  έκβίνους,  οί 
οτΓοΐοί  έστέκοντο  €Κ€ί,  τούς  ελεγον 
Τί  κάμν€Τ€  καΙ  λύετε  το  ττωλά- 
ρίον; 

6 ΚαΙ  εκβΐνοί  τούς  είττον  καθώς 
τους  βτταρά^^βίΧβν  ό Ιησούς·  καΙ 
τούς  άφηκαν. 

7 ΚαΙ  βφερον  το  ττωΧάρίον  εΙς  τον 
Τησούν,  καΙ  ββαΧον  τά  φο ρέματά 
των  εττάνω  τον  καΙ  εκάθίσεν  εττά~ 
νω  είς  αυτό. 

8 ΚαΙ  ττοΧΧοΙ  έστρωσαν  τά  φο- 
ρέματά  των  εΙς  τον  Βρόμον  καΙ 
άΧΧοί  εκοτττον  κΧα^ία  άττο  τά  δέν- 
δρα, καΙ  τά  εστρωνον  είς  τον  ύρόμον. 


9 ΚαΙ  εκείνοι  οί  όττοΐοί  εττή^αίνον 
εμττροσθεν,  καΙ  εκεΐνοί  οί  όττοΐοί 
ηκοΧούθουν  εκραζον,  λέ7οντε9·  ^2- 
σαννά,  εύΧο^ημενος  ό εργόμενος  είς 
το  ονομα  τού  Κυρίου· 

10  ΕύΧο^ημένη  ή εργρμενη  βασί- 
Χεία  εν  όνο  ματ  ί Κυρίου,  τού  ττα- 
τρος  ημών  Δαβίό*  'ίΐσαννά  εν  τοΐς 
ύψίστοίς, 

1 1 ΚαΙ  6 Τησούς  εμβήκε  μέσα 
είς  τάΤεροσόΧυμα,  καΙ  είς  το  ιερόν* 
καΙ  άφί  ού  είδε  οΧα  *τρί^ύρω,  έ7Γε6δ^ 
εττΧησίαζε  νά  βραουάση,  εβ^ήκε 
κα\  υπηγ€ν  είς  τήν  Βηθανίαν  μαζύ  με 
τούς  8ώ8εκα. 

12  ΚαΙ  τή  ετταύρίον  όταν  εβ^ή· 
καν  άττο  τήν  Βηθανίαν,  εττείνασε. 

13  ΚαΧ  βΧεττων  μίαν  συκήν  άττο 
μακράν,  ή όττ ο ία  εΐ'χε  φύΧΧα,  ύττή· 
γεν  άν  τύγτ}^  νά  εύρη  τίττοτε  είς 
αυτήν  καϊ  όταν  ήΧθεν  είς  αυτήν, 
8εν  ηΰρεν  άΧΧο  τταρά  μόνον  φύΧΧα* 
8ίότί  δεν  ήτον  καιρός  των  σύκων. 

14  Καϊ  άττεκρίθη  καϊ  λέγε6  είς 
αυτήν  ΠΧέον  νά  μή  φά^η  κανείς 
καρττόν  άττο  σε  είς  τον  αιώνα.  Καϊ 
το  ήκουον  οί  μαθηταί  του. 

15  Καϊ  ύττήηον  είς  τά  Ίεροσό· 
Χύμα·  καϊ  εμβαίνων  ό Ιησούς  είς 
το  ίερον,  ήρχίΌ-^  νά  εβ^άΧΧη  εκεί- 
νους  οί  όττοΐοί  έττώΧουν  καϊ  ή^όρα- 
ζον  μέσα  είς  τό  ιερόν*  καϊ  τάς 
τραττεζας  των  τραττεζίτών,  καϊ  τά 
θρονιά  εκείνων  οί  όττοΐοί  εττώΧουν 
τά  ττερίστέρία,  ε<^ύρίσεν  άνω  κάτω. 

16  ΚαΧ  δεν  άφίνε  νά  ττεράση  τίς 
κάρ€ν  άγγεΖον  άττο  τήν  μεσην  τού 
ιερού. 

17  Καϊ  τούς  ε8ί8ασκε,  λέγων 
Δεν  είναι  γεγραρ./χένον,  Ότ6  δ οΙκός 
μου  θ^έλε6  καΧεσθή  οίκος  τής  ττροσ- 
ευχής  είς  οΧα  τά  έθνη;  καϊ  σεΐς 
τον  εκάμετε  σττήΧαίον  Χηστών. 

18  Καϊ  ήκουσαν  αυτα  οί  Γραμμα- 
τείς καϊ  οί  Αρχιερείς,  καϊ  ε^ύρευον 
με  τί  τρόττον  νά  τον  χαΧάσωσί* 
8ίότί  τον  εφοβούντο,  εττείόή  δΧος  6 
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οχΧθ9  ^ξβττΚηττοντο  είς  την  8ι8α- 
'χήν  του, 

19  ΚαΙ  όταν  ίβρα^ύασ^ν^  ββ^γήκβν 
βζω  άτΓΟ  την  ττόΧιν. 

20  ΚαΙ  το  ττρωϊ  ττβρνώντες  αυτοί 
άτΓβκβΙ,  εΐδον  την  συκην  ζηραν  αττο 
τάς  ρίζα^, 

21  ΚαΙ  6 Πέτρος  άναθυμηθβΙς, 
\έ^6υ  βΙς  αυτόν*  ΑίΒάσκαΧβ,  Ιδε,  η 
συκη  την  όττοίαν  έκαταράσθης  έξη- 
ράνθη. 

22  ΚαΙ  άτΓβκρίθη  6 Ίησονς,  καΐ 
τούς  είττεν*  Έχετε  ιτίστιν  Θεού* 

23  βέβαια  σάς  λέγω,  οτι 
οίΓΟίος  €Ϊ7Γη  βΙς  το  βουνον  τούτο* 
^ηκώθητί,  καΐ  ρίφθητι  βΙς  την 
\ασσαν*  καΧ  δεν  άμφφάΧη  μέσα 
είς  την  καρΒίαν  του,  ά\\ά  ττΰ- 
στεύση  οτι  έκεϊνα  τά  οττοΐα  \ε^εί 
γίνονται*  *5ελε6  ηίνει  είς  αυτόν 
ο, τι  και  αν  ειττη. 

24  Αιά  τούτο  σάς  \έ^(ο/Ό\α  δσα 
ζητείτε  ττροσ ευωχούμενοι,  ττιστευετε 
ΟΤΙ  τά  Χαμβάνετε,  καΐ  ΒέΧουσι  σάς 
ηίνει, 

25  ΚαΙ  δταν  στέκεσθε  και  ττροσ- 
βύχεσθε,  συγχωρήσατε  αν  έχετε 
τίτΓΟτε  εναντίον  κανένος*  Βιά  νά 
σάς  συγχώρηση  και  6 Πατήρ  σας 
6 ουράνιος  τά  σφαΧματα  σας. 

26  Έάν  δε  σεις  δεν  συ^χωρήτε, 
ουδέ  δ Πατήρ  σας  6 ουράνιος  3έΧει 
συγχωρήσει  τά  σφάΧματα  σας, 

27  ΚλΙ  ύττήηον  πτάΧιν  είς  τά  Ίε- 
ροσόΧυμα*  και  εν  φ εττεριττάτει 
μέσα  είς  το  ιερόν,  ήΧθον  οί  Αρχιε- 
ρείς και  οί  Γραμματείς  και  οι 
Πρεσβύτεροι  * 

28  Και  Χέ^ουσιν  είς  αυτόν*  Με 
ιτοίαν  εξουσίαν  κάμνεις  αυτά;  καΧ 
τις  σοΧ  έΒωκε  ταύτην  την  εξουσίαν 
νά  κάμνης  αυτά; 

29  ΚαΧ  ό Ιησούς  άττεκρίθη,  καΧ 
τούς  εΐττε*  Θέλω  σάς  έρωτήσει  και 
έηω  ενα  λόγον  · καΧ  άπτοκρίθητέ  μοι, 
καΧ  εγώ  ^έλω  σά9  εϊιτει  με  ιτοίαν 
έξουσίαν  κάμνω  ταύτα* 


Κεφ.  ιοί,  ιβ'. 

30  Το  βάπττισμα  τού  Ίωάννου, 
άτΓο  τον  ουρανόν  ήτον,  ή αϊτό  τούς 
άνθρώτΓους ; άττοκρίθητέ  μοι. 

31  ΚαΧ  έσυΧΧο^ίζοντο  μέσα  των, 
λέγοντες*  Έάν  εϊττωμεν,  Αϊτό  τον 
ουρανόν  ητον,  ^έΧει  εΐττει,  Διά  τι 
Χοιττόν  δεν  το  έττιστεύσατε ; 

32  ΚαΧ  αν  εϊττωμεν,  Αττό  τούς  άν- 
θρώττους*  έφοβούντο  τόνλαόν*  Βιότι 
δΧοι  είχον  τον  Ίωάννην,  οτι  ήτον 
βέβαια  ττροφήτης, 

33  ΚαΧ  άττεκρίθησαν,  καΧ  λέγου- 
σ^ν  είς  τον  Ίησούν*  Δεν  έξεύρομεν, 
ΚαΧ  6 Ιησούς  άττεκρίθη,  καΧ  Χέη/ει 
είς  αυτούς*  ΟύΒε  εγώ  σά9  λέγω  με 
ττοίαν  έξουσίαν  κάμνω  ταύτα. 

ΚΕΦ.  ιβ'. 

Και  ήρχισε  με  τταραβοΧάς  νά 
τούς  Χέηη*  Ανθρωττός  τις  έφύτευ·* 
σεν  άμττέΧιον,  καΧ  τό  έφραξε,  και 
έσκαψεν  είς  αυτό  ττατητήριον,  καΧ 
έκτισε  ττυργον,  καΧ  τό  έΒωκε  με 
μισθόν  είς  ^εωρ^ούς*  καΧ  άνεχω- 
ρησε. 

2 ΚαΧ  είς  τον  καιρόν  τον  καρπού 
έστειΧεν  ενα  ΒούΧον,  νά  ττάρη  τον 
καρττόν  τού  άμττεΧίου  άττο  τους  γε- 
ωρ^ούς. 

3 ΚαΧ  οί  ^εωρ^οΧ,  ττιάνοντες  αυ- 
τόν, τον  έΒειραν,  καΧ  τον  αττεστειΧαν 
εύκαιρον. 

4 ΚαΧ  ττάΧιν  άττέστειΧεν  άλλον 
ΒοΰΧον  είς  αυτούς*  καΧ  εκείνον  Χι^ 
θοβοΧούντες,  τον  εττΧή^ωσαν  εις  την 
κεφαΧήν,  καΧ  τον  άττέστειΧαν  ατι- 
μασμένον· 

5 ΚαΧ  ττάΧιν  άττέστειΧεν  άλλον* 
καΧ  εκείνον,  τον  έσκότωσαν*  καΧ 

άλλου 9 7Γθλλθύ9  €στ€ΐ\€,  κα\  €κάνοι 

άΧΧους  έΒειραν,  καΐ  άΧΧους  εσκο- 
τωσαν. 

6 Ακόμη  Χοιττόν  έχων  ένα  υιόν 
του  απαιτητόν,  καΧ  αυτόν  ύστερον 
άττέστειΧεν  είς  αυτου9,  λέγων,  'Οτι 
^έΧουσιν  έντραττή  τον  υιόν  μου. 

7 Εκείνοι  δε  οί  γεο)ργοΙ  ειττον 
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άνάμεσόν  των*  ^Ότι  οντος  βίναι  6 
κΧηρονόμο^*  €\ατ€,  να  τον  σκοτώ- 
σωμεν,  καΐ  ή κΧηρονομία  Β^έΧει. 
είναι  ε^ική  μας, 

8 Και  τΓίάνοντες  αυτόν,  τον  έσκ6- 
τωσαν,  και  τον  ερριψαν  εξω  άττο 
το  άμττέλιον. 

9 Τι  3^έλει  κάμει  Χοιττον  6 αυ- 
θεντης  του  άμττεΧωνος ; ΒεΧει  έλ- 
θει,  και  3^έλει  'χαΧάσει  τούς  ^εωρ- 
^ούς,  και  3^έΧει  8ώσει  το  άμττεΧιον 
είς  αΧΧους. 

10  Ούδέ  ταύτην  την  γραφήν  8έν 
άνεηνώσατε;  'Ότι  την  ττετραν  την 
οποίαν  εκαταφρόνησαν  οι  κτίσται, 
αυτή  ε^ινεν  εις  κεφαΧην  τής^γωνίας* 

11  Απο  τον  Κύριον  ε^ινε  τούτο* 
και  είναι  θαυμαστόν  είς  τα  ομμά- 
τιά  μας, 

12  ΚαΙ  εζητησαν  νάτον  πιάσωσι* 
πΧην  εφοβήθησαν  τον  ο'^ον*  8ιότι 
εηνωρισαν  οτι  8ι  αυτούς  είπε  την 
παραβοΧήν*  και  άφίνοντες  αυτόν 
8ιέβησαν, 

13  ΚαΙ  πεμπουσιν  είς  αυτόν  τινάς 
άπο  τούς  Φαρισαίους  και  τούς 
Ήρω8ιανούς,  8ιά  να  τον  πα^ι8εύ- 
σωσιν  εις  κανένα  λόγον. 

14  ΚαΙ  εκείνοι  εΧθοντες  τον  εί- 
παν* Αι8άσκαΧε,  εξεύρομεν  οτι 
είσαι  άΧηθινος,  και  8έν  σε  μέΧει 
8ιά  κανένα*  8ι6τι  8εν  άποβΧεπεις 
είς  πρόσωπον  ανθρώπων,  αλλά 
άΧηθινά  τον  8ρόμον  τού  Θεού  8ι8ά- 
σκεις*  Πρέπει  να  8ώσωμεν  86σιμον 
εις  τον  Καίσαρα,  ή οχ^ι;  να  8ώσω- 
μεν,  ή να  μη  8ώσωμεν ; 

15  Και  6 'ίησους,  ηνωρίσας  την 
ύπόκρισίν  των,  τούς  είπε*  Τί  με 
πειράζετε;  φέρετε  μοι  εν  8ηνάριον, 
8ιά  να  ί8ώ, 

10  Και  εκείνοι  το  εφεραν*  Και 
Χέ^ει  είς  αυτούς*  Τίνος  είναι  αυτή 
η εΙκών  και  ή επανω^γραφη ; Και 
εκείνοι  τον  είπαν*  Τού  Καίσαρος. 

17  Και  άπεκρίθη  6 Ιησούς,  και 
τους  είπε*  Απο8οτε  εκείνα,  τα  όττοΓα 


ζΐναι  τού  Καίσαρος,  εις  τον  Καίσα- 
ρα* και  εκείνα,  τα  οποία  €Τναι  τού 
Θεού,  είς  τον  Θεόν.  Και  έθαύμα- 
σαν  είς  αυτόν, 

18  Καϊ  ηΧθον  κα\  2α88ουκαΐοι  είς 
αυτόν,  οί  όποιοι  Χέ^ουσι  οτι  δβν 
είναι  άνάστασις*  καΐ  ήρώτησαν 
αυτόν,  Χέ^οντες* 

19  Δι8άσκαΧε,  ό Μωύσης  ε^ρα- 
Λ^τεν  €15  τον  νόμον,  εάν  άποθάνη 
κανένος  ά8εΧφός,  και  άφήση  γυ- 
ναίκα, και  παι8ία  8έν  άφήση,  νά 
πάρη  ό ά8εΧφός  του  την  <γυναΐκά 
του,  8ιά  νά  έξαναστήση  σπέρμα 
είς  τον  ά8εΧφόν  του, 

20  Αοιπον  επτά  ά8εΧφοι  ήσαν* 
καΐ  ό πρώτος  επήρε  γυναίκα,  και 
άποθνήσκων  δεν  άφήκε  σπέρμα. 

21  ΚαΙ  την  επήρεν  6 8εύτερος, 
και  άπέθανε,  καΐ  ού8έ  αυτός  άφήκε 
σπέρμα*  ομοίως  και  6 τρίτος. 

22  Και  επήραν  αυτήν  και  ο ί επτά, 
και  δεν  άφήκαν  σπέρμα*  ύστερον 
από  δΧους  άπέθανε  και  ή ^υνή. 

23  Είς  την  άνάστασιν  Χοιπόν, 
όταν  άναστηθώσι,  τίνος  άπ  αυτούς 
^έΧει  είναι  ή ^υνή;  8ιότι  κα\  οί 
επτά  την  εΐγ^αν  ηυναικα. 

24  ΚσΧ  άπεκρίθη  ό ^Ιησούς,  καϊ 
εΙπέ  τους*  Δεν  εΐσθε  πΧανημένοι 
8ιά  τούτο,  με  τό  νά  μη  ^νωρίζητε 
τάς  <γραφάς,  μη8έ  την  8ύναμιν  τού 
Θεού; 

25  Διότι  όταν  άναστηθώσιν  εκ 
νεκρών,  ούτε  ύπαν8ρεύουσιν  ού8έ 
ύπαν8ρεύονται*  άλλα  είναι  καθώς 
οί  ά^^εΧοι,  οί  όποιοι  €ΐναι  είς  τον 
ουρανόν. 

26  Και  8ιά  τούς  νεκρούς,  οτι  άνα- 
σταίνονται,  δεν  ε8ιαβάσετε  είς  τό 
βιβΧίον  τού  Μωύσέως,  πώς  τον 
εΐπεν  ό Θεός  είς  την  βάτον*  Έγώ 
€Ϊμαι  6 Θεός  Αβραάμ,  καϊ  ό Θεός 
Ισαάκ,  και  ό Θεός  Ιακώβ ; 

27  Ό Θεός  δεν  είναι  Θεός  νεκρών, 
άλλα  Θε09  ζωντανών*  σεις  Χοιπόν 
ποΧΧά  πΧανάσθε, 
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28  ΚαΙ  ηΧθβν  €ΐ<ζ  άτΓο  τους  Γραμ- 
ματ€Ϊ<ζ,  καΧ  ηκονσβν  αυτούς  οτυ 
ϋίαΧβ^οντο,  καΧ  έξβύρων  δη  κα\ά 
τούς  άττβκρίθη,  τον  ή ρώτησε*  Ποια 
εντοΧη  είναι  ττρώτη  άττο  δΧας; 

29  ΚαΧ  6 ^Ιησούς  τον  άττεκρίθη* 
^Ότί  ττρώτη  άττο  οΧας  τάς  εντοΧάς 
€Ϊι/αί·Ά/€ονε,  ΊσραήΧ*  Κύριος  6 Θεός 
μας  Κύριος  εις  είναι· 

30  ΚαΧ  να  απαίτησης  τον  Κύριον 
τον  Θεόν  σου  με  δΧην  την  καρδίαν 
σου,  καΧ  με  δΧην  την  ψυχήν  σου, 
καΧ  με  δΧην  σου  την  διάνοιαν,  καΧ 
με  δΧην  την  δύναμίν  σου·  αύτη  ζΐναι 
η ττρώτη  εντοΧή, 

31  ΚαΧ  δεύτερα  ομοια  μ€  Ικάνψ, 
€Ϊναι  αυτή·  Νά  ά^αττήσης  τον  γεί- 
τονα σου  καθώς  καΐ  τον  εαυτόν  σου· 
με^αΧιτερη  άττο  ταύτας  άΧΧη  εν- 
τοΧη  δεν  είναι. 

32  ΚαΧ  Χεηει  είς  αυτόν  ό Τραμ- 
ματέύς·  ΔιδάσκαΧε,  καΧά  ειττες 
έτΓ  άΧηθείας,  δτι  είς  είναι  ό Θεός, 
καΧ  άΧΧος  δβι/  είναι  εξω  άττ  αυτόν 

33  ΚαΧ  νά  τόν  ά^αττα  τις  με  δΧην 
τον  την  καρδίαν,  καΧ  με  οΧην  τον 
την  σύνεσιν,  καΧ  με  οΧην  τον  την 
ψυχήν,  και  με  οΧην  τον  την  δυνα- 
μιν,  και  νά  άγαττα  και  τόν  γείτονα 
τον  καθώς  καΧ  τόν  εαυτόν  του,  είναι 
ττερισσότερον  τοντο  αττο  δΧα  τα 
όΧοκαυτώματα  καΧ  τάς  θυσίας. 

34  ΚαΧ  δτε  εϊδεν  ό Ίησοΰς,  οτι 
φρονίμως  άττεκρίθη,  τόν  είττεν  Δεν 
είσαι  μακράν  άττο  την  βασιΧειαν 
τού  Θεού.  Και  κανεΧς  ττΧεον  δεν 
ετόΧμησε  νά  τόν  ερώτηση. 

35  ΚαΧ  άττεκρίθη  ό Ιησούς  καΧ 
εΧε^/ε,  διδάσκων  μέσα  είς  τό  ιερόν 
Πώς  Χε^ουσιν  οι  Γραμματείς,  οτι 
6 Χριστός  είναι  υιός  τού  Δαβίδ; 

36  Διότι  αυτός  ό ΔαβΧδ  με  τό 
Πνεύμα  τό  άηιον  Χε^ει·  Είττεν  ό 
Κύριος  είς  τόν  Κύριόν  μου·  Κάθου 
εκ  δεξιών  μου,  εως  ού  νά  βάΧω 
τούς  εχθρούς  σου  ύττοττόδιον  τών 
ττοδών  σου. 


37  Αυτός  Χοιττόν  ό ΔαβΧδ  τόν 
Χέ^ει  Κύριον  καΧ  άττό  ττού  είναι 
υιός  του;  ΚαΧ  τό  ττοΧύ  ττΧηθος  τού 
ηκουε  μετά  χαράς. 

38  ΚαΧ  τούς  εΧε<γεν  είς  την  δι- 
δαχήν του·  Προσέχετε  άττό  τούς 
Γραμματείς,  οι  όττοιοι  ^έΧουσι  νά 
ττεριττατώσι  στοΧισμενοι,  καΧ  νά 
τούς  χαιρετώσιν  είς  τάς  αγοράς, 

39  ΚαΧ  ά^αττώσι  τάς  ττρωτοκαθε- 
δρίας  είς  τάς  συνα^ω^άς,  καΧ  νά 
ττροκαθέζωνται  είς  τά  δεΐττνα· 

40  Οι  όττοιοι  κατατρώ^ουσι  τάς 
οικίας  τών  χηρών,  καΧ  αφορμή 
δτι  κάμνουσι  με^άΧας  ττροσευχάς· 
ούτοι  ^έΧουσι  ττάρει  ττερισσότερον 
κρίμα. 

41  ΚαΧ  ό Ιησούς  καθίζων  άττέ- 
ναντι  είς  τό  ^αζοφυΧάκιον , εβΧεττε 
ττώς  ό δχΧος  βάΧΧουσι  χάΧκόν 
είς  τό  ^αζοφυΧάκιον  καΧ  ττοΧΧοι 
ττΧούσιοι  εβαΧΧον  ττοΧΧά. 

42  ΚαΧ  ηΧθε  καϊ  μία  χήρα  τττωχη 
καΧ  εβαΧε  δύο  Χετττά,  τά  όττοΐα 
είναι  ένας  κοδράντης. 

43  ΚαΧ  ό Ιησούς  εττροσκάΧεσε 
τούς  μαθητάς  του,  καΧ  Χέ^ει  είς 
αυτούς·  Βέβαια  σάς  Χέ^ω,  δτι  η 
χήρα  αύτη  ή τττωχη  εβαΧε  ττερισ- 
σότερον  άττό  δΧους  εκείνους,  οι 
όττοιοι  εβαΧον  είς  τό  ^γαζοφυΧά- 
κιον 

44  Διότι  εκείνοι  δΧοι  εβαΧον  άττ 
εκείνο,  τό  όττοΐον  τούς  εττερίσσευεν 
αυτή  δμως,  άττ  εκείνο  άττό  τό 
όττοΐον  είχε  χρείαν,  δΧα  δσα  ειχεν 
εβαΧεν,  δΧον  της  τόν  βίον. 

ΚΕΦ.  ι^'. 

Και  καθώς  εβηαινεν  άττό  τό  ιερόν 
6 "Ιησονς,  τόν  Χέ^ει  εΐς  άττό  τους 
μαθητάς  του·  ΔιδάσκοιΧε,  ϊδε  τί 
Χο^ής  ττέτραι,  και  τί  Χο^ής  οικο- 
δομήματα. 

2 ΚαΧ  άττεκρίθη  ό Ιησούς,  καΧ 
τόν  Χέ^ει·  ΒΧέττεις  ταύτας  τάς 
με^άΧας  οικοδομάς;  δεν  ^έΧει  άττο- 
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μβίνβν  ΤΓβτρα  βττάνω  6^9  την  ττέτραν, 
ή οίΓοία  Ββν  'χαΚασθη. 

3 ΚαΙ  €ν  φ €κάθ€το  αυτός  βΙς  το 
ρρος  των  ^ΕΧαίών  κατέναντι  του 
Ιεροΰ,  τον  ηρώτησαν  καταμόνας  ο 
Πέτρος  και  6 Ιάκωβος  και  6 Ιωάν- 
νης και  ΑνΒρέας  · 

4 ΑιΒάσκαΧε,  ειττέ  μας  ττότβ  3^έ- 
\ουσι  ηίνει  ταΰτα,  και  τί  €Ϊναι  το 
σημεΐον  όταν  μέΧλωσι  ταΰτα  6\α 
νά  τεΧειωθώσι; 

5 Και  6 Τησοΰς  τούς  άττεκρίθη, 
και  ηρχ^ισε  νά  τούς  λεγ^·  Προσέ'χε- 
τε  νά  μη  σάς  ττΧανηση  κανείς* 

-6  Διότι  τΓοΧΚοι  ^έΧουσιν  εΧθει 
είς  το  ονομά  μου,  Χέ^οντες*  ^Ότι 
εγώ  είμαι  6 Χριστός*  και  ^έΧουσι 
ΊτΧανήσει  ιτοΧΧούς. 

7 ΚαΙ  όταν  άκούσητε  ττοΧέμους 
καΐ  άκοάς  ιτοΧέμων,  μη  συγχυ- 
σθητε*  ^ιότι  κάμνει  χρβία  νάηένωσι 
ταΰτα*  άΧΧ*  ακόμη  δεν  ^Ιναι  το  τέΧος. 

8 Διότι  ^έΧει  σηκωθη  έθνος  έιτ ά- 
νω εις  αΧΧο  έθνος,  καΐ  βασιΧεία 
έττάνω  είς  άλλην  βασιΧείαν*  και 
Β^έΧουσι  ηίνει  σεισμοί  κατά  τό- 
τΓους,  καΐ  ^έΧουσι  ηίνει  ιτεΐναι  καΐ 
συγχύσεις. 

9 Ταΰτα  ^Ιναι  άρχαι  των  ττόνων* 
και  φυΧάττετε  σεις  τον  εαυτόν 
σας*  διότι  Β^εΧουσι  σάς  ττα^αδώσει 
είς  τά  συνέδρια,  και  είς  τάς  συνα- 
*γω^άς*  &έΧετε  δαρθη,  καΐ  Β^έΧετε 
σταθη  εμττροσθεν  εις  αύθέντας  και 
βασιΧεΐς  εξ  αίτιας  μου,  είς  μαρτυ- 
ρίαν εναντίον  των. 

10  Και  ανάγκη  είναι  νά  κηρυχθη 
ττρωτον  τό  ευαγγελίαν  είς  οΧα  τά 
έθνη. 

1 1 ΚαΧ  όταν  σάς  ΰιτάηωσι  νά  σάς 
τταραδώσωσι,  μη  μεριμνάτε  ιτροτή- 
τέρα  τί  νά  εϊττητε,  μηδέ  μεΧετάτε* 
άλλα  δ,τι  κα\  αν  σά9  δοθη  είς  εκεί- 
νην την  ώραν,  τοΰτο  ΧαΧεΐτε*  διότι 
δεν  »5έλετε  είσθαι  σεις  οι  όττοΐοι 
λαλεΖτε,  άλλα  τό  Πνεΰμα  τό  ά^ιον· 

1 2 ΚαΙ  ,5ελε6  τταραδώσει  6 άδελ- 


φός  τον  άδεΧφόν  είς  τον  βάνατον, 
και  ό ττατηρ  τό  τταιδίον  τον*  και  τά 
τταιδία  ^έΧουσι  σηκωθη  έττάνω  είς 
τούς  γονείς  των,  και  ^έΧουσι  τούς 
θανατώσει. 

13  ΚαΧ  ^έΧετε  είσθαρ  μισημένοι 
άττό  οΧους  διά  τό  όνομά  μου*  άλλ’ 
ότΓΟίος  ύττομείνη  εως  τό  τέΧος, 
εκείνος  ^έΧει  σωθή. 

14  ΚαΧ  όταν  ϊδητε  τό  σίκχαμα 
της  έρημώσεως  έκβϊνο,  τό  όττοΐον 
είττεν  ό ΔανιηΧ  ό ττροφήτης,  νά 
στέκηται  εκεί  όττου  δεν  ττρέττει, 
(ότΓοιος  διαβάζει  άς  εννοη,)  τότε 
εκείνοι,  οι  όττοΐοι  έΐναι  είς  την  Ίου- 
δαίαν,  άς  φεύγωσιν  είς  τά  βουνά* 

15  ΚαΧ  όττοιος  €Ϊναι  έττάνω  είς  τό 
δώμα,  άς  μη  καταβη  είς  την  οικίαν, 
μηδέ  νά  έμβη  μέσα  νά  ττάρη  τίττοτε 
άττό  την  οικίαν  του* 

16  ΚαΧ  όττοιος  είναι  είς  τό  χωρά- 
φιον,  άς  μη  ηυρίση  όττίσω  νά  ττάρη 
τό  φόρεμά  του. 

17  ΚαΧ  άΧΧοίμονον  είς  τά9  εγγα- 
στρωμένας,  καΧ  έκείνας  αί  όττοΐαι 
βυζάνονται,  είς  έκείνας  τάς  ημέρας. 

18  ΚαΧ  τταρακαΧεΐτε  νά  μη  γίνη 
τό  φευγατίον  σας  είς  την  ώραν  του 
χειμώνος. 

19  -^^δτ^  ΒΧίψις  3^έΧει  γίνει  είς 
έκείνας  τάς  ηρΛρας,  όττοία  δεν  εγι- 
νεν,  άττό  την  αρχήν  τής  κτίσεως 
την  όττοίαν  εκτισεν  ό Θεδ9  εως 
τώρα,  καΧ  μηδέ  3έΧει  γίνει. 

20  ΚαΧ  εάν  δ Κύριος  δεν  έμίκρυνε 
τάς  ημέρας  Γκάνας,  δεν  ήθεΧε  σωθή 
καμμία  σάρξ*  άλλα  δ^ά  του9  δια- 
Χεγ μένους,  τούς  όττοίους  έδιάΧεξεν, 
έμίκρυνε  τάς  ημέρας. 

21  ΚαΧ  τότε  έάν  σάς  εΐττη  κανείς* 
Ιδού,  εδώ  €Ϊναι  ό Χριστός*  ή.  Ιδού, 
εκεί  έΐναι*  μη  τον  ττιστεύσητε. 

22  Διότι  Β^έΧουσι  σηκωθή  'φευδό- 
χριστοι  καΧ  'φευδοττροφήται*  καΧ 
^έΧουσι  κάμει  σημεία  καΧ  τέρατα, 
είς  τό  νά  έξαττατήσωσιν  (αν  ήτον 
δυνατόν)  καΧ  τούς  διαΧεγμένους, 
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23  5^669  0/40)9  7Γροσ€χ€Τ€·  ιδού/ 

σα9  τά  εΖττα  ττροτητβρα  οΧα, 

24  ΚαΙ  669  ίκ€ίνα<ζ  τά^  ημέρας, 
νστ€ρον  άτΓΟ  την  Β^Χίψιν  έκ^ίνην,  6 
ηΧίος  3^έΧ€ΐ,  σκοτισθή,  καΐ  η σ€- 
Χήνη  δεν  ,^ελε^  δώσε6  το  φως  της  * 

25  ΚαΙ  οι  άστέρβς  του  ουρανοί) 
^έΧουσι  ττέσβι,  και  αί  ^υνάμβις  αί 
οτΓοΐαι  €Ϊναι  669  τον  ούρανον  ^έΧουσι 
μβτακινηθή, 

26  Και  τ6τ€  Β^έΧουσιν  6δε6  τον 
ΤΙον  του  άνθρώτΓου  νά  βρ'χβται  βΙς 
σύννβφα  μβ  ττοΧΧην  Βύναμιν  και 
Βόξαν, 

27  Και  τ6τ€  »9ελε6  στβίΧβι  τούς 
ά^^έΧους  του,  να  μάζωξη  τούς  8ια· 
Χε^μένους  άττο  τούς  τέσσαρας  ανέ- 
μους, ατΓο  την  άκραν  τής  ^ής  εως 
την  ακραν  του  ουρανού. 

28  Και  άττο  την  συκήν  μάθετε 
την  τταραβοΧήν  * όταν  μαΧακύνωσι 
τά  κΧαΒία  της,  και  εβ^άΧη  φύΧΧα, 
εξεύρετε  οτι  εγγυ9  ^Ιναι  το  3^έρος· 

29  Οΰτω  και  σεις,  όταν  ϊΒητε 
ταύτα  νά  ηίνωνται,  νά  ηνωρίζετε 
ΟΤΙ  ε^^ύς  είναι  εις  τάς  Β^ύρας. 

30  Βέβαια  σάς  λέγω,  δτ6  δεν  Βέ- 
Χει  ττεράσει  ή γενεά  αυτή,  εως  ου 
νά  ηίνωνται  ταύτα  οΧα. 

31  Ό ούρανος  και  ή ηή  ΒέΧουσι 
τταρέΧθει*  αλλά  τά  Χόηιά  μου  δεν 
ΒέΧουσι  τταρέΧθει. 

32  ^6ά  δέ  την  ημέραν  εκείνην  καΐ 
την  ώραν,  Α:ανε69  δεν  την  εξεύρει, 
ουδέ  06  άηηεΧοι  οι  οττοΐοι  €ΐναι  εις 
τον  ούρανον,  ουδέ  δ Τιος,  ττΧήν  6 
Πατήρ. 

33  Προσέ'χετε,  άηρυττνεΐτε  καΐ 
ΊταρακαΧεΙτε*  Βιότι  Βέν  εξεύρετε 
ττότε  είναι  6 καιρός. 

34  Καθώς  άνθρωττός  τις,  6 όττοΐος 
ξενιτεύεται,  άφίνει  την  οΙκίαν  του, 
και  ΒίΒει  εις  τούς  ΒούΧους  του  την 
εξουσίαν,  καΐ  εις  καθένα  την  δου- 
Χείαν  του,  και  τον  ΒυροφύΧακα 
τταραηηέΧΧει  νά  άηρυττνή. 

35  ^Ληρυπνεΐτε  το  Χοιιτον  κα\  σ€ΐς* 


Κεφ.  ιη.  ιΒ'. 

(Βιότι  δέν  εξεύρετε  ττότε  εργεται  ό ' 
αύθέντης  τής  οικίας,  άφεσττερής,  ή 
το  μεσόνυκτον,  ή όταν  ΧαΧή  6 ττε- 
τεινος,  ή το  Ίτρωί') 

36  Μ.ή  ιτως  κα\  εΧθη  εξαιφνα,  και 
σάς  βΰρη  νά  κοιμάσθε. 

37  ΚαΙ  όσα  σάς  λέγω,  είς  όΧους 
ταΧέηω·  Έξυττνεΐτε. 

ΚΕΦ.  ιΒ\ 

Και  ύστερον  άττο  Βύο  ημέρας  ήτον 
το  ττάσγα  και  τά  άζυμα*  και  έζή- 
τουν  οι  Αρ'χ^ιερεΐς  και  οι  Γραμμα- 
τείς ττως  νά  τον  ττιάσωσι  με  ΒόΧον 
νά  τον  σκοτώσωσι. 

2 ΚαΙ  έλεγον*  Μη  εις  την  εορτήν, 
μη  ττως  και  συηχυσθή  6 Χαός. 

3 Και  ότε  -^τον  ό ^Ιησούς  669  τήν 
Βηθανίαν,  είς  τήν  οΙκίαν  τού  Χίμω- 
νος  του  Χεττροΰ,  εκεΐ  όττου  εκάθετο, 
ήΧθε  μία  ηυνή,  και  εκράτει  μέσα 
669  βν  άηηεΐον  άΧαβάστρινον  μύρον, 
νάρδον  άκρατον  ττοΧύτιμον*  και 
εσύντριφτε  το  άηηεΐον,  και  έχυσε 
το  μύρον  669  τήν  κεφαΧήν  του. 

4 Και  ήσαν  κάττοιοι,  οι  οττοΐοι 
έθύμωσαν  άνάμεσόν  των,  καΐ  έλε- 
γαν ΕΙς  τί  εηινεν  ό 'χαΧασμος 
ούτος  τού  μύρου; 

5 Ήμττόρει  τούτο  το  μύρον  νά 
ττωΧηθή  έττάνω  άττο  τριακόσια  Βη- 
νάρια,  και  νά  Βοθή  εις  τούς  τττω- 
γρύς.  Και  τήν  ώρηίζοντο. 

6 Ό δέ  Ιησούς  εΐττεν  Αφήσατέ 
την*  τί  τήν  ττειράζετε ; καΧον  ερηον 
εκαμεν  είς  εμέ. 

7 Διότι  τούς  τττωχ^ούς  έχετε  ττάν- 
τοτε  μαζύ  σας,  και,  όταν  ΒεΧητε, 
ήμττορεΐτε  νά  τούς  κάμητε  καΧον* 
εμέ  όμως  ττάντοτε  δέν  έχετε. 

8 Εκείνο  το  όττοΐον  έδυνατο  αύτη, 
το  εκαμεν*  εττρόΧαβε  νά  μυρίση  το 
σωμά  μου  Βιά  τον  ενταφιασμόν 
μον. 

9 ΑΧηθινά  σάς  λέγω,  οττου  και 
αν  κηρυ'χθή  το  εύαηηέΧιον  τούτο 
είς  όΧον  τον  κόσμον,  και  τούτο  το 


ΕΎΑΤΤΕΑΙΟΝ 


Κβφ.  ι8\ 

ΟΊΓοΐον  €καμ€ν  αΰτη,  ^έΧβί  ΧαΧηθή 
8 ίά' μνημόσυνό V της. 

10  ΚαΙ  6 Ίον8ας  ό Ίσκαριώτης, 

€Ϊς  άτΓΟ  τους  8ώ8€κα,  υττη^βν  βίς 
τους  νά  τον  ΤΓαρα8ώση 

βΙς  αυτούς, 

1 1 ΚαΙ  ίκβΐνου  ακούοντός  το  βχα- 
ρησαν*  καΐ  ύττβσχέθησαν  να  τον 
8ώσωσιν  αργύρια·  καΐ  ίζητβυ  μβ 
ιτοΐον  τρόττον  €'πίτή86ίον  να  τον 
7Γαρα8ώση, 

12  ΚαΙ  την  ττρώτην  η μόραν  των 
άζυμων,  όττόταν  όθυσίαζον  τό  ττα- 
(τχα,  Χό^ουσυν  βΙς  αυτόν  οΐ μαθηταί 
του·  Που  3^€Χ€ΐς  νά  ύττά^ωμβν  νά 
ότοιμάσωμβν,  8ίά  νά  φά^ης  τό 
ττάσχα; 

13  ΚαΙ  ττόμττβί  8ύο  άττό  τούς  μα- 
θητάς  του,  κα\  Χέ^βι  βΙς  αυτούς· 
Ύττά^βτβ  €ΐς  την  ττόΧιν  καΐ  ^όΧβί 
σάς  άτταντήσ^ι  άνθρωττός  ης,  ό 
ότΓοΐος  βαστάζβί  βν  σταμνίον  νβρόν 
€ΐς  αυτόν  άκοΧουθήσατβ. 

14  ΚαΙ  οτΓου  καΐ  αν  €μβη,  νά  βΐ- 
Ίτητβ  669  τόν  αύθόντην  της  οΙκίας· 
Ότι  ό Δί8άσκ(ΐΧος  λβγβί*  Που  €Ϊναι 
τό  κατάΧυμα,  οττου  νά  φά^γω  τό 
ττάσχα  μαζύ  μβ  τούς  μαθητάς  μου; 

15  ΚαΙ  βκβΐνος  ^βΧβι  σάς  8βίξ€ΐ 
βν  μβηα  άνωηβον  βστρωμβνον,  βτοι· 
μον  βκβΐ  βτοιμάσατβ  8ιά  ημάς, 

16  ΚαΙ  ββηηκαν  οί  μαθηταί  του, 
καΐ  ηΧθον  βΙς  την  ττόΧιν,  και  βύρή- 
καν  καθώς  τούς  βΐττβ·  και  ητοίμα- 
σαν  τό  ττάσχα, 

17  Κα6  όταν  ββρα8ύασβν,  ηΧθβ 
μαζύ  μβ  τούς  8ώ8βκα. 

18  Και  βν  ω βκάθηντο  αυτοί  €Κ€7, 
και  βτρω^ον,  βϊττβν  6 Ιησούς·  Βέ- 
βαια σάς  λέγω,  0τι  βΐς  άττό  σάς 
^βΧβι  μβ  7Γαρα8ώσβι,  ό όττοΐος  τρώ- 
766  μαζύ  μου. 

19  Και  οί  απόστολοι  ηρχισαν  νά 
Χυττώνται,  και  νά  τόν  Χβ^ωσιν  ο 
καθβΙς  18ίως·  Μη  ττως  €ΐμαι  εγώ;  και 
αΧΧος·  Μη  ττως  α/χαι  εγώ; 

20  ΚαΧ  6 'ίησονί  άττβκρίθη,  καΧ 
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βΙττβν  βις  αυτούς·  Εις  6?ϊ/αι  άττό  τούς 
8ώ8βκα,  ό όττοΐος  βάτττβι  μαζύ  μου 
βΙς  τό  τΓίνάκιον. 

21  Και  αΧηθινά  ο Υιός  τού  άν- 
θρώτΓου  ύττά^βι,  καθώς  βίναι  γε- 
^ραμμβνον  8ι  αυτόν  όμως  άΧΧοί- 
μονον  βΙς  βκβινον  τόν  άνθρωττον, 
8ιά  μέσου  τού  όττοίου  τταρα8ί8βται 
ό Τίός  τού  άνθρώττου  · καΧΧίτβρον 
ητον  βις  αυτόν,  άν  8βν  ηθβΧβ  ηβννη- 
θη  ό άνθρωττός  βκβΐνος. 

22  ΚαΧ  βν  ω βτρω^ον,  βττηρβν  6 
Ιησούς  ψωμίον,  καΧ  βύΧό^ησβ,  καΧ 
το  βκο'φβ·  καΧ  το  β8ωκβν  βΙς  αυτούς, 
καΧ  βίττβ·  Λάββτβ,  φά<^βτβ·  τούτο 
βιναι  τό  σωμά  μου, 

23  ΚαΧ  βττήρβ  τό  ττοτήριον,  καΧ  βύ- 
χαρίστησβ,  καΧ  β8ωκβν  βις  αυτούς· 
καΧ  βττιον  άττ  βκβΐνο  όΧοι, 

24  ΚαΧ  βϊττβν  βις  αυτούς·  Τούτο 
βιναι  το  αιμα  μου,  το  αίμα  της  και- 
νής 8ιαθήκης,  τό  όττοΐον  γύνβται 
8ιά  ττοΧΧούς. 

25  Βββαια  σας  Χεγω,  0τι  ττΧέον 
8βν  3έΧω  ττίβι  άττό  τόν  καρττόν  τής 
άμττέΧου,  βως  την  ημέραν  βκβίνην 
όταν  ττίνω  αυτό  νέον  βις  την  βασι- 
Χβίαν  τού  Θβού. 

26  ΚαΧ  άφ^  ου  βψαΧαν  ύμνον,  ββ- 
ηήκαν  βις  τό  ορος  των  ΕΧαιών. 

27  ΚαΧ  τούς  Χέ^βι  όΊησούς·Ότι 
σβΐς  οΧοι  ^ε'λετε  σκαν8αΧισθή  8ιά 
βμβ  ταύτην  την  νύκτα·  8ιότι  βίναι 
^β^ραμμένον  Θέλω  κτυττήσβι  τόν 
ττοιμβνα,  και  3-βΧουσι  σκορττισθή 
τά  ττρόβατα. 

28  "ΑΧΧά  ΰστβρον  άφ*  ου  άναστη- 
θώ,  ΜΧω  σας  ττροΧάββι  βις  την 
ΤαΧιΧαίαν. 

29  ΚαΧ  ό Πέτρος  τόν  Xέ^βι·  Αν 
καΧ  όΧοι  σκαν8αΧισθωσιν,  αλλά 
εγώ  όχι, 

30  ΚαΧ  λεγε6  βΙς  αυτόν  6 Τησούς· 
Βββαια  σοι  λέγω,  οτι  σημβρον,  την 
νύκτα  ταύτην,  ττρό  τού  νά  ΧαΧήση 
ό ττβτβινός  8ύο  φοραΐς,  ^έΧβις  μβ 
άρνηθή  τρβΐς  φοραΐς. 


ΚΑΤΑ  ΜΑΡΚΟΝ. 
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31  ΚαΙ  €ί€€Ϊνο(ζ  βλβγβ  τΓβρισσότβ- 
ρον*  Άν  καΐ  κάμρ  χρ^^<^  άττο- 
θάνω  μαζύ  σου,  δέν  Γ&ελω  σε  άρ~ 
νηθή,  ΚαΙ  τά  ομοια  ελεγον  κα\ 
6\οι, 

32  Κ.α\  υττη^αν  βΙς  το  γωρίον  το 
Τβθσημανή  * καΐ  \έ^€ί  ε^’ς*  τούς  μα- 
θήτας  του*  Καθίσατβ  ε’δώ  €ως  ον 
νά  ττροσβνχηθώ. 

33  ΚαΙ  ττέρνβί  τον  Πέτρον  καΐ 
^Ιάκωβον  καΐ  Ίωάννην  μαζύ  του* 
καΐ  ηρχισβ  να  τρομάζτ)  καΐ  νά  άΒη- 
μονγ, 

34  ΚαΙ\έ^€ί  €ίς  αυτούς*  Ή ψυχή 
μου  βΐναί  Χυττημένη  €ως  θανάτου* 
σταθήτβ  εδώ,  καΐ  ά^ρνττνβΐτβ» 

35  ΚαΙ  ττη^αίνων  τταρβκεΐθβν  6\ί- 
70 V,  βιΓβσεν  έττάνω  βΙς  την^ην*  και 
εττροσεοχετο,  άν  ήναι  Βυνατόν,  να 
ΤΓβράσρ  άτΓ  αυτόν  η ωρα, 

36  ΚαΙ  ελεγεν  !Λββά  ω Πατήρ, 

δλα  €ΐναί  Βυνατά  βΙς  σέ*  άς  τΓβράσρ 
το  ΤΓΟτήρίον  τούτο  άτΓ  έμ€·  αΧΧα 
οχί  το  6, το  €^(ο  θ^έΧω,  άΧΧά  το 
δ,τί  σύ, 

37  ΚαΙ  βρχβταο,  καΐ  τούς  εύρί- 
σκβο  κοομω μένους*  κα\  Χέ^βί  βΙς  τον 
Πέτρον*  Χίμων,  κοιμάσαι;  Βένημ- 
ητόρβσβς  μίαν  ώραν  νά  ά^ρυττνή- 
στις; 

38  ϋγρυττνεΖτε  κα\  ττροσεοχεσ^ε, 
δ^α  νά  μη  ιτέσητβ  εις  ττειρασμον* 
το  ττνβύμα  ζΐναι  ττρόθυμον,  αΧΧ  η 
σάρξ  €Ϊναι  ασθενής, 

39  Και  ΊτάΧιν  νττήηε,  και  έττροσ- 
βυχήθη,  Χέ^ων  τον  δμοιον  λόγον. 

40  ΚαΙ  ηυ ριζών,  ηύρεν  αυτούς 
ττάΧιν  κοιμωμένους,  (Βιότι  ήσαν  τα 
ομμάτιά  των  βάρη  μένα  άττο  τον 
νττνον,)  και  δεν  ήξευραν  τι  νά  τον 
άτΓΟκριθωσι. 

41  Και  ερχεται  το  τρίτον,  και 
τούς  Χέ^ει*  Κοιμάσθε  το  Χοιττον 
και  άνατταύεσθε*  αρκεί,  εφθασεν  η 
ωρα*  ιΒού,  τταραΒίΒεται  6 Τίος  τού 
άνθρώτΓου  εις  τάς  χβΐρας  των  άμαρ- 
τωΧων* 


Κεφ.  ιΒ\ 

42  ^ηκωθήτε,  ας  ύττά^γωμεν*  ΙΒού, 
εκείνος  6 07ΓθΖθ9  μέ  τταραΒιΒει  είναι 
ττΧησίον, 

43  Κα\  εν  ω ακόμη  ελεγε  τοΰτο, 
ερχεται  6 ΊούΒας,  6 όττοΐος  ήτον 
εις  άτΓΟ  τούς  ΒώΒεκα,  καΐ  μαζύ  του 
ΤΓοΧύ  ΊτΧήθος  με  μαγαίρια  και  ξύ- 
Χα,  άτΓο  τούς  ^Αρχιερείς  καΐ  Γραμ- 
ματείς και  Πρεσβυτέρους, 

44  Και  εκείνος,  ό όποιος  τον  εττα- 
ράΒιΒε,  τούς  εΒωκε  σημεΐον,  λεγων 
"Οτί  όποιον  ε’γώ  φιΧήσω,  αυτός  εί- 
ναι* πιάσατέ  τον,  καΐ  ύτταγετε  τον 
άσφαΧώς. 

45  Και  όταν  ήΧθε,  παρευθύς  ύπ- 
ή^ε  πΧησίον  του,  και  λεγεί  · Ζΐ^δα- 
σκαΧε,  ΒιΒάσκαΧε*  και  τον  εφίΧησε, 

46  Και  εκείνοι  εβαΧον  τάςχεΐράς 
των  επάνω  του,  και  τον  έπίασαν, 

47  ΚαΧ  κάποιος  άπ  εκείνους,  οι 
όποιοι  εστέκοντο  εκεί,  εβ^αΧε  το 
μαχαίριον,  και  εκτύπησε  τον  Βού- 
Χον  τού  Αρχιερέως,  και  εκοψε  το 
ώτίον  του, 

48  Και  άπεκρίθη  6 ^Ιησούς,  και 
τούς  ειπεν*  *Ω>ς  εις  ενα  Χηστήν  ήΧ- 
θετε  με  μαχαίρια  καΐ  με  ξύΧα  νά 
με  πιάσητε; 

49  Κάθε  ημέραν  ήμην  με  σάς  είς 
το  ιερόν  ΒιΒάσκων,  και  δεν  με  έπι- 
άσατε*  άλλα  τούτο  €γίν€  Βιά  να  πΧη- 
ρωθωσιν  αι  ηραφαί, 

50  ΚαΙ  άφίνοντες  αυτόν,  εφυ^ον 
όΧοι, 

51  ΚαΙ  κάποιος  νέος  τον  ήκοΧού- 
θει,  ένΒυμένος  σινΒόνι  είς  τά  γυ- 
μνά*  και  τον  έπίασαν  οι  νέοι* 

52  ΚαΧ  εκείνος  άφήκε  το  σινΒόνι, 
και  εφυγε  ^γυμνός  άπ*  αυτούς, 

53  Κα\  εφερον  τον  Ίησούν  είς  τον 
Αρχιερέα*  και  εμαζώχθησαν  μαζύ 
με  αυτόν  όΧοι  οι  Αρχιερείς  και  οι 
Πρεσβύτεροι  και  οι  Γραμματείς, 

54  ΚαΙ  ό Πέτρος  τον  ήκοΧούθει 
άπο  μακράν,  εως  μέσα  είς  την  αύ- 
Χήν  τού  Αρχιερέως*  και  έκάθητο 
μαζύ  με  τούς  ύπηρέτας,  και  εζε- 
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σταίνβτο  βΙς  την  φωτιάν. 

55  ΚαΙ  οι  ^Αργ^ιβρβΐ^;  καΐ  ο\η  η 
σύναξις  β^ύρβυον  μαρτυρίαν  έναν·- 
τίον  τον  Ίησον,  διά  να  τον  3ανα- 
τωσωσι'  καΐ  δβν  βνρισκον. 

56  Αιότι  ΤΓοΧλοΙ  βμαρτνρουν  ψεν- 
ματα  εναντίον  του  * καΐ  αΐ  μαρτυ- 
ρίαι  των  8έν  ησαν  ϊσαι. 

57  ΚαΙ  εσηκώθησαν  κάιτοιοι,  καΐ 
εψενδομαρτύρουν  εναντίον  του^  λ€- 
7οντ€9· 

58  'Ότι  ημείς  τον  ηκούσαμεν  νά 
λεγ^·  ^Ότι  έηω  Β^ελω  γαΧάσει  τον 
ναόν  τούτον  τον  χειροττοίητον,  κα\ 
είς  τρεις  ημέρας  νά  κτίσω  άλλον 
άχειροίΓοίητον. 

59  Κ.οΧ  μηδέ  όντως  ητον  ϊση  ή 
μαρτυρία  των. 

60  ΚαΙ  σηκονόμενος  δ Αργ^ιερενς 
είς  το  μέσον,  ηρώτησε  τον  Ιησοΰν, 
και  είττε*  Αέν  άττοκρίνεσαι  τίιτοτε; 
τι  έΐναι  ταντα,  τα  οποία  μαρτυροΰσίν 
ουτοι  εναντίον  σου; 

61  Κα\  εκείνος  εσιώττα,  και  δεν 
άττεκρίθη  τίιτοτε.  ΠάΧιν  6 Αρχαίε- 
ρεύς  τον  ήρώτα,  καΐ  τον  Χέ^ει· 
είσαι  6 Χρίστος,  6 Τίδς  του  ΕύΧο- 
^ητοΰ : 

62  Εα\  δ Ιησούς  εΐιτεν  Ε<γω 
είμαι  · καΐ  ^ελετβ  ίδεΐ  τον  Τίδν  του 
άνθρώττου  νά  κάθηται  εκ  δεζιων 
τής  δυνάμεως,  καΐ  νά  €ρχΐ]ται  με 
τά  σύννεφα  του  ουρανού, 

63  Και  δ Αρ'χ^ιερεύς  εσ'χ^ισε  τά  φο- 
ρέματα του,  και  είττε*  Τί  'χρείαν 
έ'χρμεν  ττΧέον  άττδ  μάρτυρας ; 

64  Ηκούσατε  ττώς  εβΧασφήμησε* 
τί  σάς  φαίνεται;  Και  εκείνοι  οΧοι 
τον  κατέκριναν  νά  ήναι  άξιος  θα- 
νάτου, 

65  Κα\  ήρχ^ισαν  κάττοιοι  νά  τον 
τΓτνωσι,  καΐ  νά  σκεττάζωσι  το 
Ίτροσωττδν  του,  και  νά  τον  κτυ- 
ττωσι,  και  νά  τον  Χέ^ωσι*  Προφή^ 
τευσον.  Και  οι  ύττηρέται  τον  έκτύ- 
Ίτησαν  με  ραιτίσματα. 

66  ΚαΙ  εν  ω ήτον  δ Πέτρος  εις  I 
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τ^ν  αύΧήν  κάτω,  ήΧθε  μία  άττδ  τάς 
δούΧας  τού  Αργ^ιερέως  · 

67  Και  όταν  είδε  τον  Πέτρον  δτι 
έζεσταίνετο,  άτένισεν  εις  αυτόν,  καΐ 
Χέ^γει·  Και  συ  μαζύ  ήσουν  με  τον 
Ίησούν  τον  Ναζαρηνόν. 

68  Και  εκείνος  ήρνήθη,  λεγων 
Αέν  εξεύρω  τί  Χέ^εις.  ΚαΙ  εβ^ή- 
κεν  έξω  είς  το  ττροαύΧιον*  καΐ  δ 
ττετεινδς  εφώναξε. 

69  Και  ή δούΧη,  όταν  τον  είδε 
ττάΧιν,  ήρχισε  νά  λεγτ;  €ΐς  τούς 
τταραστεκο μένους*  'Ότι  ούτος  άττ 
αυτούς  είναι. 

70  Και  εκείνος  ττάΧιν  ήρνήθη. 
ΚαΙ  μετ  ολίγον  ττάΧιν  οι  τταρα- 
στεκδμενοι  ελεγον  είς  τον  Πέτρον 
ΑΧηθινά  και  σύ  άττ  αυτούς  είσαι* 
διότι  και  σύ  ΓαΧιΧαίος  είσαι,  και 
ή ΧαΧιά  σου  δμοιάζει, 

7ΐ  Καϊ  ήρχισε  νά  άναθεματίζη 
και  νά  ομόνη*  "Οτι  δεν  εξεύρω  τον 
άνθρωττον  τούτον  τον  δττοΐον  λεγετε. 

72  Κα\  εκ  δευτέρου  εφώναξεν  δ 
ττετεινδς.  Καϊ  ενεθυμήθη  δ Πέτρος 
τον  Χό^ον  τον  δττοΐον  εΐττεν  είς  αυ- 
τόν δ Ιησούς*  "Οτι  ττρδ  τού  νά  φω- 
νάζη  δ ττετεινδς  δύο  φοραΐς,  Β^έΧεις 
με  άρνηθή  τρεις.  Και  ήρχισε  νά 
κΧαίη. 

ΚΕΦ,  ιε'. 

Και  τταρευθύς  το  ττρωϊ  εσυμβου· 
Χεύθησαν  οι  Αρχιερείς  με  τούς 
Πρεσβυτέρους  καΐ  Γραμματείς,  καϊ 
δΧον  το  συνέδρων,  και  έδεσαν  τον 
Ιησούν,  καϊ  τον  έφερον,  και  τ6ν 
έτταράδωκαν  είς  τον  ΠιΧάτον, 

2 Και  δ ΠιΧάτος  τον  ήρώτησε* 
^ύ  είσαι  δ βασιΧεύς  των  Ιουδαίων  ; 
Και  δ Ιησούς  άττεκρίθη,  και  τον 
είττε*  2ύ  τ6  Χέ^εις. 

3 Και  κατηγορούν  αυτόν  οΐ  Αρχ- 
ιερείς ττοΧΧά. 

4 ΚαΙ  δ ΠιΧάτος  ττάΧιν  τον  /χετ- 
ηρωτησε,  Χε^ων*  Αέν  άττοκρίνεσαι 
τ67Γθτε;  ί^δε  ττοσα  σού  κακομαρτυ^ 
ρούσι. 
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5 ΚαΙ  6 Ίησοΰς  ττΧέον  Βέν  άττβ- 
κρίθη  τίτΓΟτβ,  ωστ€  βθαύμαζβν  6 
Πιλάτος. 

6 ΚαΙ  κάθβ  βορτην  τούς  έΧβνθέ- 
ρονεν  €να  Ββμάνον,  οττοιον  ηθέΧον 
ζητήσει, 

7 Κ,αΙ  ήτον  τις  Χε^ό μένος  Βαραβ- 
βάς,  Βεμενος  μαζύ  με  εκείνους  οί 
οτΓοΐοι  έτταναστάτησαν  μαζύ  τον,  οι 
οττοΐοι  εις  την  άττοστασίαν  εΐ'χρν 
κάμει  φόνον. 

8 Και  6 οχΧος  εβόησε,  και  ήρ- 
'χισαν  να  ζητωσι  να  τους  κάμυ  καθώς 
τούς  εκαμε  πτάντοτε. 

9 ΚαΙ  6 ΠιΧάτος  τούς  άττεκρίθη, 
Χε^ων*  ΘέΧετε  νά  σάς  άττοΧνσω 
τον  ΒασιΧέα  των  ΊουΒαίων ; 

10  {Διότι  ήζευρεν  ότι  Βιά  φθόνον 
τον  ετταράΒωκαν  οί  Αρ'χ^ιερεΐς.) 

11  Οι  Αρχιερείς  όμως  ετταρακί- 
νησαν  τον  οχΧον,  νά  τούς  άττοΧνση 
τον  Βαραββάν  καΧΧίτερα, 

12  ΚαΙ  ό ΠιΧάτος  άττεκρίθη  ττα- 
Χιν,  καΐ  τούς  είττε'  Λοιττόν  τί  ^€- 
Χετε  νά  κάμω  εκείνον,  τον  οττοιον 
Χε^ετε  ΒασιΧεα  των  ^ΙουΒαίων ; 

13  ΚαΙ  εκείνοι  ττάΧιν  έκραξαν 
^τανρωσον  αυτόν. 

14  ΚαΙ  ό ΠιΧάτος  τούς  εΧε^ε· 
Και  τί  κακόν  εκαμε;  Και  εκείνοι 
ττερισσότερον  έκραξαν  Χταύρωσον 
αυτόν. 

15  ΚαΙό  ΠιΧάτος,  ^εΧωννάκάμη 
εκείνο  το  οττοιον  ήρεσεν  εις  τον 
Χαόν,  τούς  άττεΧυσε  τον  Βαραββάν, 
και  άφ’  ου  εΒειρε  τον  Ίησοΰν,  τον 
ετταράΒωκεν  είς  αυτούς,  Βιά  να 
σταυρωθή. 

16  ΚαΙ  οι  στρατιώται  τον  εττήραν, 
κα\  τον  €φ€ρον  μέσα  είς  την  αύΧήν,  το 
οττοιον  είναι  το  ττραιτώριον*  και 
εμάζωξαν  οΧον  το  τάημα. 

17  Και  τον  ενΒυσαν  κόκκινον  φό- 
ρ€μα,  και  εττΧεξαν  στέφανον  άκάνθι- 
νον,  και  το  εβαΧαν  άς  την  κ€φαλην  του* 

18  Και  ήρχισαν  νά  τον  χαιρε- 
τώσι,  Χέ'γοντξί*  Χαιρε,  ω ΒασιΧευς 
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των  ΊουΒαίων. 

19  Και  τον  έκτύττησαν  βΙς  την 
κεφαΧήν  με  κάΧαμον,  και  τον 
ετττυον*  καΐ  ε^ονάτιζον,  και  τον 
έττροσκύνουν. 

20  ΚαΙ  άφ’  ου  τον  ετταιξαν,  τον 
εκΒυσαν  το  κόκκινον  φόρ€μα,  καΐ  τον 
ενΒυσαν  τά  φορέματα  τά  έΒικά  του* 
καΐ  τον  εφερον  €ξω,  Βιά  νά  τον 
σταυρώσωσι. 

21  Και  ή^^άρευσαν  κάττοιον  Χί- 
μωνα  Κυρηναΐον,  ό όττοΐος  Βιέβαι^ 
νεν  άπ€Κ€Ϊ  και  ήρχ€το  άττό  τό  χωρά- 
φιον,  τον  ττατέρα  του  ΑΧεξάνΒρου 
και  'Ρούφου,  Βιά  νά  σηκώση  τον 
σταυρόν  του. 

22  Και  εφερον  τον  'ίησονν  είς  τον 
τόττον  τού  ΓοΧ^οθά*  ό όττοιος  ερμη- 
νεύεται, ΤότΓος  κρανίου. 

23  ΚαΙ  τον  εΒιΒον  νά  ττίη  κρασίον 
άνακατωμένον  με  σμύρναν*  εκείνος 
όμως  δέν  το  έπτήρε. 

24  ΚαΙ  άφ’  οδ  τον  εσταύρωσαν, 
ε μοίρασαν  τά  φορέματά  του,  καΐ 
ερριτΓτον  Χαχνούς,  ττοΐον  νά  ττάρη 
καθείς  άττ’  αυτά. 

25  Κα\  ήτον  ώρα  τρίτη,  δτε  τον 
εσταύρωσαν. 

26  Και  ή ετΓΐ^ραφή  τής  αίτιας 
του  ήτον  έττάνω  ^ε^ραμμένη*  Ο 
ΒΑΧΙΛΕΤΧ  ΤΩΝ  ΊΟΤΔΑΙΩΝ. 

27  ΚαΙ  μαζύ  με  αυτόν  έσταύρω-· 
σαν  Βύο  Χηστάς·  ενα  άττό  τά  Βεξιά, 
και  άλλον  άττό  τά  αριστερά  του. 

28  ΚαΙ  ετεΧειώθη  ή ^ραφή,  ή 
ότΓοίαΧέ^ει*  Και  εΧο^αριάσθη  μαζυ 
με  τούς  ανόμους. 

29  ΚαΙ  οι  Βιαβαίνοντες  από  τον 
όρόμον  τον  έβΧασφήμουν,  κινούντες 
τάς  κεφαΧάς  των,  και  Χέη/οντες* 
Ούαι,  σύ  6 όττοΐος  χ^ύΧας  τον  ναόν, 
και  είς  τρεις  ημέρας  τόν  οΙκοΒομεις* 

30  Χωσαι  τόν  εαυτόν  σου,  και 
κατάβα  άττό  τόν  σταυρόν. 

31  Όμοίως  και  οί  Αρχιερείς  ττερι- 
τταίζοντες  άνάμεσόν  των,  μέ  τούς 
Γραμματείς,  εΧε^γον*  !ί4λλου9  €λι^- 
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τρωσε,  καΐ  τον  εαυτόν  του  δεν  δύ· 
ναται  να  Χυτρώσρ. 

32  Ό Χρίστος  6 βασίΧεύς  του 
ΤσραηΧ  ας  καταβρ  τώρα  άττό  τον 
σταυρόν,  διά  νά  ϊδωμεν  καΐ  νά  ττι- 
στεύσωμεν.  ΚαΙ  εκείνοι,  οι  όττοιοι 
ησαν  μαζυ  με  αυτόν  εσταυρωμένοι, 
τόν  ώνείδιζον. 

33  ΚαΙ  όταν  εηινεν  έκτη  ώρα, 
εσκοτεινιάσθη  ή όΧη,  εως  την 
εννάτην  ώραν. 

34  Και  την  εννάτην  ώραν  εβόησεν 
6 Ίησοϋς  με  με^άΧην  φωνήν,  και 
εΐττεν  ΈΧωί',  ΈΧοη,  Χαμμά  σαβα~ 
γθανί;  τό  όττοΐον  μεθερμηνεύομε- 
νον  3^έΧει  να  άπη*  Ό Θεός,  6 Θεός 
μου,  διά  τί  με  ε^κατέΧιττες ; 

35  ΚαΙ  κάττοιοι  άττό  εκείνους  οί 
όττοιοι  ετταραστέκοντο  εκεΐ,  καθώς 
το  ηκουσαν,  εΐττον  Τδού,  φωνάζει 
τόν  Ή χίαν. 

36  Και  ετρεξεν  εις  άττ  αυτούς, 
και  έ^έμισεν  άττό  όξύδιον  εν  σττογ- 
^άρι,  και  τό  εβαΧεν  είς  κάΧαμον, 
και  τόν  εττότιζε,  και  εΧε^εν  Αφήτε· 
νά  ίδωμεν  εάν  ερ^ηται  ό ΤΐΧίας  νά 
τόν  καταβάση. 

37  ΚαΙ  ό Ιησούς,  άφίνων  μεηαΧην 
φωνήν,  εξεψύχησε. 

38  Και  τό  καταττέτασμα  τού  ναού 
εσχ^ίσθη  εις  δύο  κομμάτια,  άττεττάνω 
εως  κάτω. 

39  ΚαΙ  όταν  εΐδεν  ό έκατόνταρχ^ος, 
6 ότΓοΐος  ετταραστέκετο  άττ  εναν- 
τίας του,  ότι,  άφ’  οΰ  ούτως  εκραξεν, 
έζεφτύγ^σεν,  είττεν*  ΑΧηθινά  ό άν- 
θρωττος  οΰτος  Θεού  Τίός  ητον. 

40  Ήσαν  καΐ  γυναίκες  αι  όττοΐαι 
εβΧεττον  άττό  μακράν*  μεταξύ  των 
όττοίων  ησαν  η Μαρία  ή Μά^δα- 
Χηνη,  και  Μαρία  ή μήτηρ  τού 
Ιακώβου  τού  μικρού  και  τού  Ίωσή, 
και  ή ΧαΧώμη* 

41  Αί  όττοΐαι  τόν  ήκοΧούθουν,  καΐ 
όταν  ήτον  εις  την  ΤαΧιΧαίαν,  καΐ 
τόν  ύττηρέτουν*  καΐ  άΧΧαι  ττοΧΧαΙ, 
αί  όττοΐαι  άνέβησαν  μαζυ  με  αυτόν 


είς  τά  ΊεροσόΧυμα. 

42  Και  όταν  εβραδύασεν  ήδη, 
{εττειδή  ήτον  τταρασκευή,  ή όττοία 
είναι  ττροτήτερα  άττό  τό  σάββατον,) 

43  '^Ή.Χθεν  ό Ιωσήφ,  ό όττοΐος  ητον 
άττό  την  Αριμαθαίαν,  τίμιος  βου- 
Χευτής,  ό όττοΐος  και  αυτός  εκδέ- 
χετο  την  βασιΧείαν  τού  Θεού,  και 
ετόΧμησε  κα\  εμβήκε  είς  τόν  Πι- 
Χάτον,  και  εζήτησε  τό  σώμα  τού 
Ιησού. 

44  ΚαΙ  ό ΠιΧάτος  έθαύμασεν  άν 
εως  τότε  άττέθανε*  καΐ  έκάΧεσε  τόν 
εκατόνταρχον,  και  τόν  ήρώτησεν 
άν  άττέθανεν  άττό  ττοΧΧήν  ώραν. 

45  ΚαΙ  όταν  εμαθεν  άττό  τόν  εκα-· 
τόνταρχον  ότι  απίθανων,  εχάρισεν  εις 
τόν  Ιωσήφ  τό  σώμα. 

46  ΚαΙ  €Κ€ΐνος  ή^όρασεν  εν  σινδό· 
νιον,  και  κατέβασε  τό  σώμα  τον  *Ιησοΰ 
από  τόν  σταυρόν,  καΐ  ΤΟ  ένετυΧιξε  μέ 
τό  σινδόνι*  και  τό  εβαΧε  μέσα  είς 
τό  μνήμα,  τό  όττοΐον  μνήμα  ήτον 
ττεΧεκημένον  άττό  ττέτραν*  καΐ  εκύ- 
Χΐσε  μιαν  ΤΤετραν  μ^γάΧην,  καΐ  €φραξ€ 
τό  στόμα  τού  μνημείου. 

47  ΚαΙ  ή Μαρία  ή Μα^δαΧηνή, 
και  ή Μαρία  ή τού  Ίωσή,  εβΧεττον 
ττού  βάΧΧεται. 

ΚΕΦ.  ις. 

Και  όταν  εττέρασε  τό  σάββατον, 
Μαρία  ή Μα^δαΧηνή,  καΐ  Μαρία 
ή μητηρ  τού  Ίακώβου,  και  ή 'Ζα- 
Χώμη,  ή^όρασαν  μυρίσματα,  διά 
νά  ύττάγωσι  νά  τόν  άΧεί^φωσι, 

2 ΚαΙ  τΓοΧΧά  ττρω'ί  άττό  τήν  ττρώ^ 
την  τής  έβδομάδος  ήΧθον  είς  τό 
μνήμα,  όταν  εβ^αινεν  ό ήΧιος. 

3 ΚαΙ  έ'λβγον  άνάμεσόν  των*  Τις 
^έΧει  μάς  κυΧίσει  τήν  ττέτραν  άττό 
τήν  ^ύραν  τού  μνημείου; 

4 ΚαΙ  άνέβΧεψαν,  καΐ  3^εωρούσιν 
ότι  ό Χίθος  είναι  κυΧισ μένος*  διότι 
ήτον  ττοΧΧά  με/γάΧος. 

5 Και  εμβαίνοντες  είς  τό  μνήμα, 
είδαν  ενα  νέον,  ό όττοΐος  έκάθετο 

α 
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669  τά  Ββζίά  €νΒνμβνο<ζ  φορ€σίαν 
Χβνκήν*  και  βξβτρόμαζαν. 

6 Και  βκβΐνοζ  ταΐς  βίττβ*  Μη  φο- 
ββΐσθβ*  τον^Ιηαονν  ζητβΐτβ  τον  Να^ 
ζαρηνον  τον  βστανριομένον*  ανεατη- 
θη^  δεν  βίναι  εδώ*  Ι^ον  ο τ07Γ09 
οτΓου  τον  ββαΧον. 

7 Ιίλλ’  υιτά^€Τ€,  €ΐ7τέτ€  669  τονς 
μαθητά^  τον,  και  669  τον  Πβτρον, 
ΟΤΙ  ύττά^βι  Ίτροτήτβρά  σα9  την 
ΓαΧιΧαίαν*  βκβΐ  -ϊελετε  τον  ίΒεΐ, 
καθώς  σάς  εΖττε. 

8 Και  έβ^ηκαν  βξω,  και  βφυηον 
άτΓΟ  το  μνήμα*  ^ιότι  τάς  έττίασβ 
τρομάρα  και  οκστασις*  και  δεν 
βϊτταν  669  κανένα  τιτζρτβ*  8ιοτι 
έφοβονντο, 

9 ΚαΙ  άφ*  ον  άνβστηθη  το  ττρωι 
την  ττρώτην  της  έβΒομάΒος,  βφανη 
ττρ&τον  669  την  Μαρίαν  την  Μα- 
(γΒαΧηνην,  άττδ  την  οττοίαν  ββ^αΧβν 
έτττά  δαιμόνια, 

10  Κκβίνη  νττη^ε  καΧ  το  είττεν  εις 
έκείνονς  οι  οττοΐοι  ησαν  7τροτητ€ρα 
μαζν  τον,  οι  οττοιοι  εΧνιτονντο  και 
βκΧαιον* 

11  ΚαΙ  εκείνοι,  όταν  ηκονσαν  οτι 
ζη,  και  ΟΤΙ  τον  εΐ8εν  αντη,  δέν  εττί- 
στενσαν, 

1 2 ΚαΙ  ύστερον  άττο  ταντα  εφανε- 
ρώθη  εις  ά\Χο  εϊ8ος  εις  8νο  αττ 
αντονς,  οι  οττοιοι  εττεριττατονν  και 
έττηηαινον  εις  το  χωράφιον· 

13  ΚαΙ  εκείνοι  ττηηαίνοντες  το 


εΐτταν  καϊ  εις  τούς  αΧΧονς*  και  ον8ε 
έκείνονς  εττίστενσαν. 

14  ^^Τστερον,  εν  φ εκάθοντο  οι  εν· 
8εκα  615  την  τράπεζαν,  βφανερωθη  εις 
αντονς,  και  ώνεί8ισε  την  αττιστιαν 
και  την  σκ\ηροκαρ8ίαν  των*  οτι 
8έν  εττίστενσαν  εκείνονς,  οι  οττοΐοι 
τον  ει8αν  άναστημένον. 

15  Και  τούς  είττεν  'Ίττάηετε  είς^ 
ο\ον  τον  κόσμον,  καϊ  κηρνζατε  το 
ενα^^έΧιον  εις  οΧην  την  κτίσιν. 

Ιβ'Όττοιος  ττιστενση  και  βα- 
τττισθη,  ^έΧει  σ(ύθη*  και  οττοιος8εν 
ττιστενση,  ^εΧει  κατακριθη, 

17  Καί  έκείνονς  οι  οττοΐοι  ττι· 
στενονσι,  ταντα  τά  σημεία  ^έΧον- 
σι  τους  άκοΧονθήσει*  ΕΙς  το  ονομα 
μον  ^έΧονσιν  έβ^άΧει  8αιμονια* 
^Χώσσας  3^έΧονσι  ΧαΧησει  νέας* 

18  Όφί8ια  ^έΧονσι  ττιάσει*  καν 
φαρμάκι  Β^ανάσιμον  ττίωσι,  8έν^^έΧει 
τούς  βΧά'φει*  έττάνω  εις  άρρώστονς 
^έΧονσι  βάΧει  τάς  χεΐράς  των,  και 
Γθ6λουσ6ν  ίατρενθή. 

19  Ό Κύριος  Χοιττον,  άφέ  ου  τού9 

εΐττε  τά  Χόγια  ταντα,  ανεΧηφθη  669  Τον 
ονρανον,  και  έκάθισεν  εκ  8εζιών 
τον  Θεοί),  , 

20  Καϊ  εκείνοι  έβ^αίνοντες  εκη· 
ρνξαν  εις  κάθε  τόττον  τον  λογον, 
σννερ^ονντος  τον  Κνριον,  και  βε- 
βαιονντος  τον  Χο^ον  8ια ^ μέσον 
των  σημείων  τά  οττοΐα  του9  ηκο· 
Χονθησαν, 


ΤΟ 


ΚΑΤΑ  ΑΟΤΚΑΝ 

ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ. 


ΚΕΦ.  α. 

'ΕΠΕΙΑΗττοΧλοΙ  έττιχειρ  ίσθησ  αν 
νά  βάΧωσιν  εις  τάξιν  την  8ιη^ησιν 


των  ττρα^μάτων  τά  όττοΐα  έττΧηρο· 
φορηθημεν,  ^ 

2 Καθώς  μάς  τά  έτταρα8ωκαν 


Κ€φ.  α'.  ΚΑΤΑ 

€Κ€Ϊνοί,  οι  οτΓοΐοι  τα  βίδαν  μβ  τά 
ομμάτιά  των  άττο  την  άρχ^ην,  κα\ 


βηιναν  υττηρβται  του  \6^ου 
3 Έφάνη  και  βΙς  βμβ,  6 οποίος 
ηκοΧονθησα  άπδ  την  άργ^ν  βΙς 
ολα,  ω κράτιστβ  Θβόφιλβ,  νά  σοΙ 
τά  ηρά'φω  καταΧβπτώς  καθβξής· 

4:  Αίά  νά  ^γνωρίσης  το  βέβαιον 
βκβίνων  των  πραγμάτων,  τά  οποία 
βδιδά'χ^θης, 

5 ΕΙ^  τάς  ημέρας  ^Ηρώδου  του 
βασίΧέως  της  Ίουδαίας,  ητον  κά- 
ποιος ίβρβυς,  το  ονομά  του  Ζαγ^α- 
ρίας,  άπο  την  έφημβρίαν  του  Αβιά* 
και  η ^γυνή  του  ητον  άπδ  τάς  3^υ<γα- 
τέρας  του  Ααρων,  καΐ  το  ονομά  της 
ητομ  ΕΧισάββτ. 

6 Και  ήσαν  και  οι  δύο  δίκαιοι  βμ- 
προσθβν  τού  θβοΰ,  και  βπη^γαινον 
βίς  δΧας  τάς  παρα^^βΧίας  καΧ  βΙς 
τά  δικαιώματα  τού  Κυρίου  χωρίς 
καμμίαν  κατηφόρισαν, 

7 ΚαΙ  δβν  βΐχον  παιδίον,  διότι  η 
ΕΧισάββτ  ητον  στβΐρα,  και  οι  δύο 
ησαν  πβρασμένοι  άπδ  τδν  καιρόν 
των, 

8 ΚαΙ  δτβ  αύτδς  Ιβράτβυβν  βΙς  την 
ταξιν  της  έφημβρίας  του  βμπροσθβν 
τού  Θβού, 

9 Κατά  την  συνηθβιαν  της  Ιβρα- 
τβίας,  βΧαχβ  νά  ^υμιάση,  βμβαίνων 
βΙς  τδν  ναδν  τού  Κυρίου, 

10  Και  δΧον  τδ  πΧήθος  τού  Χαού 
ητον  βξω  καΐ  έπροσβύχβτο  βις  την 
ώραν  τού  θυμιάματος, 

11  ΚαΙ  βφάνη  βις  αύτδν  άγγελο 9 
Κυρίου,  στβκόμβνος  άπδ  τά  δβξιά 
τού  θυσιαστηρίου  τού  θυμιάματος, 

1 2 ΚαΧ  αφ  οΰ  τον  βιδβν  6 Ζαχα- 
ρίας, βταράχθη,  καΐ  φόβος  μ€γάλος 
βπβσβν  βΙς  αυτόν, 

]3  ΚαΧ  6 αγγελθ9  τδν  βΐπβ'  Μη 
φοββΐσαι,  Ζαχαρία*  διότι  ηκούσθη 
η δέησίς  σου*  καΧ  ή ηυνη  σου  η 
ΕΧισάββτ  θέΧβι  σοΧ  ^βννησβι  υΐδν, 
και  θβΧβις  καΧέσβι  τό  ονομά  του 
Ιωάννην, 
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14  ΚαΧ  θέΧβι  σοΧ  βΐναι  χαρά  καΧ 
ά^αΧΧίασις,  καΧ  ττολλοΐ  θέΧουσι 
χάρη  βίς  την  ηέννησίν  του, 

15  Διότι  θ^ελε^  βίναι  μέηας  βμ- 
προσθβν τού  Θεού*  καΧ  κρασίον  καΧ 
σίκβρα  νά  μη  πίη*  καΧ  ΘέΧβι  ^βμι- 
σθή  άπδ  Πνβύμα  ά'γιον,  ακόμη  άπδ 
την  κοιΧίαν  τής  μητρός  του, 

16  ΚαΧ  Γ^ελε^  ^υρίσβι  ποΧΧούς 
απο  τους  υιούς  τού  ΤσραήΧ  βίς  τδν 
Κύριον  τδν  Θεόν  των, 

17  ΚαΧ  αύτδς  ^^ελε^  ύπάηβι  βμ- 
προσθέν  του  μβ  πνβύμα  καΧ  δύνα- 
μιν  ΤΐΧίου,  καΧ  ^^ελε^  ^υρίσβι  τάς 
καρδίας  των  πατέρων  βίς  τά  παι- 
δία,  καΧ  τούς  άπβιθβΐς  βίς  την 
φρόνησιν  των  δικαίων,  νά  κατα- 
σκβυάση  Χαδν  βτοιμον  βίς  τδν  Κύ- 
ριον τον  θεόν, 

18  ΚαΧ  βιπβ  Ζαχαρίας  πρδς  τδν 
α^^βΧον*  ΚαΧ  πώς  νά  γνωρίσω 
τούτο;  διότι  εγώ  βΐμαι  γέρων,  καΧ 
ή ηυνή  μου  πβρασμένη  άπδ  τδν 
καιρόν  της, 

19  ΚαΧ  άπβκρίθη  ό άγγελο 9>  καΧ 
βΐπβν  βίς  αυτόν*  Έγώ  βΙμαι  ό Τα- 
βριήΧ,  ό όποιος  παραστέκομαι  βμ- 
προσθβν τού  ΘεοΟ*  καΧ  βστάΧθην 
να  ΧαΧήσω  βίς  σβ,  καΧ  νά  σε  εόαγ- 
γελ/σω  ταύτα, 

20  ΚαΧ  ιδού,  θέΧβις  βΙσθαι  βου* 
βος,  καΧ  δβν  ΘέΧβις  ήμπορέσβι  νά 
ΧαΧησης,  βως  την  ημέραν  βκβίνην 
όταν  ηίνωσι  ταύτα*  διότι  δβν  βπί- 
στβυσβς  βίς  τά  Χό^ιά  μου,  τά  όποια 
ΘέΧουσι  τβΧβιωθή  βίς  τδν  καιρόν 
των, 

21  ΚαΧ  ό Χαδς  βστέκβτο  καΧ  άνέ- 
μβνβ  τον  Ζαχαρίαν*  καΧ  έθαύμαζον 
οτι  βμβινβ  τόσον  καιρδν  μέσα  βίς 
τδν  ναόν, 

22  ΚαΧ  όταν  ββ^ήκβ  δεν  βδύνατο 
να  τους  ΧαΧήση*  καΧ  β^νώρισαν  οτι 
οπτασίαν  βίδβ  μέσα  βίς  τδν  ναόν* 
και  αύτδς  τούς  βνβυβ*  καΧ  άπέμβνβ 
άΧαΧος, 

23  ΚαΧ  όταν  βτβΧβιώθησαν 
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ήμέραί  της  Χβίτονρηίας  τον,  ύττη^γβν 
€ΐς  τον  οίκον  τον, 

24  ΚαΙ  νστβρον  άττ  βκβίνας  τάς 
ημέρας  σννβΧαββν  η ΕΧίααββτ  η 
^ννη  τον*  καϊ  βκρνββ  τον  εαντον 
της  ττέντε  μήνας,  καϊ  εΧε^εν* 

25  'Ότί  οντω  με  εκαμεν  6 Κύριος, 
είς  τάς  ημέρας  κατά  τάς  οποίας 
επέβΧε'φεν  €ΐί  νά  εβ^αΧη  το 
ονει^ύς  μον  άπο  τονς  άνθρώπονς, 

26  Καϊ  είς  τον  εκτον  μήνα  άπε- 
(ΤτάΧθη  6 ά'^^εΧος  ΓαβριηΧ  νπο 
τον  Θεόν  εις  πόΧιν  της  ΤαΧιΧαίας, 
της  οποίας  το  ονομα  ^Ιναι  Ναζαρέτ, 

27  Είς  μίαν  παρθένον  άρραβωνι- 
ασμένην  με  άνΒρα,  το  ονομα  τον 
Ίωσηφ,  άπο  τον  οίκον  τον  Ααβί8· 
και  το  ονομα  της  παρθένον  Μα- 
ριάμ, 

28  Καϊ  όταν  εμβηκεν  ο ά^^εΧος 
προς  αντην,  είπε*  Χαΐρε,  κε'χαρι- 
τωμένη*  ο Κύριος  μετά  σον*  σν 
€ΐσαι  ενΧο^ημένη  άνά  μέσον  εις  τας 
ηνναΐκας, 

29  ΚοΧ  εκείνη,  όταν  τον  εΙάεν, 
εσν^')ζύσθη  είς  τά  Χο^για  τον*  και 
έσνΧΧο^ίζετο,  οποίος  είναι  ούτος  ο 
^χαιρετισμός, 

30  ΚαΙ  την  Χέ^ει  6 αγγβλος*  Μη 
φοβείσαι,  Μαριάμ*  Βιότι  ηύρες 
χάριν  έμπροσθεν  τον  Θεόν, 

31  Και  3έΧεις  ε^^αστρωθή,  καϊ 
ί^έΧεις  γεννήσει  υιόν*  και  ΒέΧεις 
καΧέσει  το  ονομα  τον  Ίησονν, 

32  Οντος  3^έΧει  είναι  μέ^ας,  καϊ 
Β^έΧει  καΧεσθη  Τίος  ^Τφ'ίστον*  και 
6 Κύριος  6 Θεός  ^έΧει  τον  Βώσει 
τον  ίΧρόνον  τον  ΑαβιΒ  τον  πατρός 
τον, 

33  Και  3^έΧει  βασιΧεύσει  είς  τον 
οίκον  τον  ^Ιακωβ  είς  τονς  αιώνας, 
και  η βασιΧεία  τον  δέν  ^έΧει  εχει 
τέΧος, 

34  Καϊ  ή Μαριάμ  είπε  προς  τον 
άγγελον  Πώς  ίΧέΧει  είναι  τοντο, 
επειΒη  εγώ  άνΒρα  Βέν  'γνωρίζω; 

35  Και  άπεκρίθη  6 ά^^εΧος,  καΐ 


την  είπε*  Πνενμα  α^/ιον ί^έΧει  εΧθει 
είς  σε,  καϊ  Βύναμις  τον  ^Τψίστον 
ΒέΧει  σε  επισκιάσει*  Βιά  τοντο  και 
εκείνο  το  οποίον  μέΧΧει  νά  ^εννηθη 
άπο  σε  ά^ιον,  ^έΧει  καΧεσθη  Τιός 
Θεόν.  , 

36  Και  ίΒον,  καϊ  ή ΈΧισάβετ  ή 
σν^^ενης  σον,  σννέΧαβε  καϊ  αύτη 
νίον  είς  το  ^ηράς  της*  καϊ  μ^  τούτον 
τον  μήνα  εχει  έξ  μήνας  ε^^αστρω- 
μένη,  αντη  η οποία  ητυν  στείρα, 

37  Αιότι  είς  τον  Θεόν  κανεν 
πρά'^μα  δεν  είναι  άΒύνατον. 

38  Καϊ  είπε  Μαριάμ’  Ιδού  ή 
ΒούΧη  τον  Κνρίον*  καϊ  ας  με  ^ίνη 
κατά  τον  λόγον  σον.  Καϊ  ανεχο)- 
ρησεν  άττ’  αντην  6 άγγελος. 

39  Καϊ  είς  τάς  ημέρας  εκείνας 
εσηκώθη  ή Μαριάμ,  καϊ  νπηηεν  είς 
την  ορεινήν  με  σπονΒην,  είς  ποΧιν 
τού  ΊούΒα, 

40  Καϊ  έμβηκε  μέσα  είς  τον  οίκον 
τον  Ζαχαρίον,  καϊ  εχαιρέτησε  την 
ΕΧισάβετ. 

41  Καϊ  δτε  ηκονσεν  η ΕΧιο'αβετ 
τον  χαιρετισμόν  της  Μαρίας,  έπη· 
Βησε  το  βρέφος  μέσα  είς  την  κοι- 
Χίαν  της*  καϊ  έπΧησθη  Πνεύματος 
ά^ίον  η ΕΧισάβετ* 

42  Καϊ  έξεφώνησε  με  φο}νην  με^ά- 
Χην,  καϊ  είπεν*  ΕνΧο^ημένη  είσαι 
σν  μέσα  είς  τάς  ηνναίκας,  και 
ενΧοηημένος  6 καρπός  τής  κοιΧιας 
σον. 

43  Καϊ  άπο  πον  μοϊ  (ϊναι  τούτο, 
νά  έΧθη  ή μήτηρ  τον  Κνρίον  μον 
είς  εμέ; 

44  Αιότι  ενθνς  άφί  ον  ήΧθεν  ή 
φωνή  τον  χαιρετισμού  σον  εις  τα 
ώτία  μον,  το  βρέφος  έπήΒησεν  άπο 
την  χαράν  τον  μέσα  εις  την  κοιΧιαν 
μον, 

45  Καϊ  μακαρία  €Ϊναι  έκείνη  ή 
οποία  έπίστενσεν*  Βιοτι  3^εΧονσι 
τεΧειωθή  εκείνα,  τά  οποία  έΧαΧη· 
θησαν  είς  αντην  άπο  τον  Κύριον. 

46  Καϊ  είπε  Μαριάμ*  Με^αΧύνει 
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η ψνχη  μου  Τον  Κύριον, 

47  Και  το  ττνβνμά  μου  η^οΧΧ,ία- 
σβν  €7γΙ  τω  Θεω  τω  σωτηρί  μου* 

48  Ότι  εττέβΧεφ'εν  βττί  την  τα- 
ττείνωσιν  τή<ζ  ΒούΧης  αυτού*  καΐ 
ίύού,  άτΓο  τώρα  ^έΧουσι  με  μακα- 
ρίζει οΧαι  αί  ηενεαί, 

49  Διότι  ό ύυνατός  εκαμεν  εις  εμε 
με^άΧα  Β^αύματα,  καΐ  τό  ονομά  του 
€ΐναι  α^ιον* 

50  Κα\  η εΧεημοσύνη  του  ^Ιναι 
αϊτό  ηενεαν  εις  γενεάν  εις  εκείνους 
οι  ότΓοϊοι  τον  φοβούνται, 

51  "Εκαμε  ύύναμιν  με  την  χβΐρά 
του*  ύιεσκόρτΓίσεν  ύττερηφάνους  με 
την  διάνοιαν  της  καρΒίας  των, 

52  Ε κατέβασε  δυνάστας  άττό  τούς 
θρόνους  των,  και  ΰ\1τωσε  ταττεινούς. 

53  Τούς  ττεινασμένους  ε^όρτασε 
με  αγαθά,  καΧ  τούς  ττΧουσίους 
€βγαλ€,  καΐ  τους  εστειΧεν  ευκαίρους, 

54  Εβοήθησε  τον  ΤσραηΧ  το 
τταιδίον  του^  νά  ενθυμηθη  την  έΧεη~ 
μοσύνην  τον, 

55  [Καθώς  έΧάΧησεν  εις  τούς 
ττατέρας  μας,  εις  τον  Αβραάμ  και 
εις  το  σττέρμα  του,)  εις  τον  αιώνα, 

56  ΚαΙ  η Μαριάμ  βμεινε  μαζύ  με 
την  'ΈΧισάβξτ  εως  τρεις  μήνας*  καΐ 
νστ€ρον  εγύρισεν  είς  τον  οΙκόν  της, 

57  ΚαΙ  έττΧηρώθη  ό καιρός  τής 
ΕΧισάβετ  τού  νά  γέννηση*  καΧ 
εγέννησεν  υιόν, 

58  ΚαΙ  ήκουσαν  οι  γείτονες  της 
και  οι  συγγενείς  της,  ότι  εμεγάΧυνε 
Κύριος  το  εΧεός  του  με  αυτήν*  και 
την  εσυγγαίροντο, 

59  ΚαΧ  είς  τάς  οκτώ  ημέρας  ήΧ- 
θον  νά  ττεριτέμωσι  το  τταιδίον*  καΐ 
το  ωνομαζον,  με  το  ονομα  τού  ττα- 
τρός  του,  Ζαγαρίαν, 

60  ΚαΧ  άττεκρίθη  ή μήτηρ  του, 
και  ειττεν*  Όχ^ι*  άΧΧά  Ιωάννης 
3έΧει  καΧεσθή, 

6ΐ  Καϊ  την  είττον*  Ότι  κάνεις  δεν 
είναι  είς  την  γενεάν  σου,  ό όττοΐος 
(ιαΧεΐται  μέ  το  ονομα  τούτο. 


85 

62  ΚαΙ  ενευον  κα\  είς  τον  ττατέρα 
του,  τί  ^έΧει  νά  τον  καΧέσωσι, 

63  ΚαΙ  έζήτησε  ττινακίδιον,  καΧ 
εγραψε,  Χέγων*  Ιωάννης  είναι  τό 
ονομά  του,  Καϊ  έθαύμασαν  οΧοι, 

64  ΚαΙ  τταρευθύς  ήνοίχ^θη  τό  στό- 
μα  τον  Ζαχαρίου,  και  ή γΧώσσά  του* 
και  εΧάΧει  καϊ  υμνεί  τον  Θεόν, 

65  Και  φόβος  ήΧθεν  είς  οΧους 
δσοι  εκατό ίκουν  τριγύρω  των*  καϊ 
είς  οΧα  τά  όρια  τής  Ίουδαίας  εδια- 
ΧαΧούντο  δΧα  τά  Χόγια  ταύτα, 

66  ΚαΧ  δΧοι  τά  εβαΧον  μέσα  είς 
την  καρδίαν  των  οσοι  τά  ήκουσαν, 
καΐ  εΧεγον*  Τί  άρα  ^έΧει  είναι  τό 
ΊΓαιδίον  τούτο ; Και  ή χεΙρ  τού  Κυ- 
ρίου ήτον  μέ  αυτόν, 

67  Και  Ζαχαρίας  ό ττατήρ  του 
έττΧηρώθη  άττό  Πνεύμα  άγιον*  και 
έττροφήτευσε,  Χέγων* 

68  Δς  είναι  εύΧογημένος  Κύριος  ό 
Θεός  τού  ΤσραήΧ,  οτι  έττεσκέψατο 
και  εκαμε  Χύτρωσιν  είς  τόν  Χαόν 
του, 

69  Και  μάς  άνέστησε  δύναμιν  σω^ 
τηρίας  είς  τόν  οικον  τού  Δαβίδ  τού 
τταιδός  του, 

70  Καθώς  το  εϊττε  διά  μέσου  τον 
στόματός  των  αγίων  των  άττ  αιών ος 
ττροφητών  του, 

71  Σωτηρίαν  άττό  τούς  εχθρούς 
μας,  καϊ  άττό  την  χ€Ϊρα  δΧων  εκεί· 
νων,  οι  όττοΐοι  μάς  μισούσι* 

72  Νά  κάμη  έΧεος  μετά  τών 
ττατέρων  μας,  καϊ  νά  ένθυμηθή  τής 
αγίας  του  διαθήκης* 

73  Τόν  όρκον  εκείνον  τόν  όττοΐον 
ώμοσεν  είς  τόν  "Αβραάμ  τόν  ττατέρα 
μας,  νά  μάς  δώση, 

74  Νά  έΧευθερωθώμεν  ημείς  άττό 
τάς  χεΐρας  τών  εχθρών  μας,  διά  νά 
τον  Χατρεύωμεν  χωρίς  φόβον, 

75  Μέ  άγιωσύνην  και  δικαιοσύνην 
έμττροσθέν  του,  είς  όΧας  τάς  ημέρας 
τής  ζωής  μας, 

76  ΚαΧ  σύ,  τταιδίον,  3έΧεις  καΧε- 
σθή ττροφήτης  τού  "Τφ' ιστού*  διότι 
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νιτάη^ι  έμττρος  βΙς  το  ττρόσ- 
(όΤΓον  τον  Κνρίον,  να  βτουρ^ασρ^  τα^ 
68ούς  τον, 

77  Νά  δώσ^9  ηνωσιν  σωτηρίας 
εις  τον  λαόν  τον,  βΙς  άφεσιν  των 
αμαρτιών  των 

78  ^ιά  την  εόσττλαγχν/αν  της 
έΧεημοσννης  θεόν  ημών,  με  την 
οτΓοίαν  μας  εττέσκεψεν  ή άνατοΧη 

άτΓΟ  ν^ΙτηΧα· 

79  Νά  φέ^ξη  6^9  εκείνονς,  οΐ 
οΊΓοΐοι  κάθηνται  εις  το  σκότος  και 
είς  την  σκιάν  τον  ^ανάτον,  νά 
Ισιάση  τονς  ττόΒας  μας  εις  την  ο8ον 
τής  ειρήνης. 

80  Και  το  τταιΒίον  ηνξανε,  και  εδυ- 
ναμόνετο  κατά  το  ττνενμα·  και  ήτον 
είς  τάς  ερημιάς,  εως  την  ημέραν^ 
κατά  την  όττοίαν  Ιπρβττβ  να  φανερωθή 
είς  τον  ΊσραήΧ. 

ΚΕΦ.  β'. 

Και  ε^ινεν  βίς  τάς  ημέρας  εκεινας, 
και  εβ^ήκεν  ορισμός  αϊτό  τον  Και- 
σαρα  τον  Ανγονστον,  νά  άττο^ραφή 
ό\η  ή οίκονμένη. 

2 {Αντη  ή άττο^/ραφή  εηινε  ττρώτη 
αό0εντεόοντο9  τον  Κνρηνιον  την 
^νρίαν.) 

3 Και  εττή^αινον  ολοι  νά  άττοηρά- 
φωνται,  6 καθείς  είς  την  18ικήν  τον 

ττόΧιν,  ^ V , V 

4 Κα\  άνεβη  και  6 "Ιωσήφ  άττο 
την  ΓαΧιΧαίαν,  αϊτό  την  πτόΧιν  την 
Ναζαρέτ,  βις  την  Ιον8αίαν,  €ΐς 
την  ΊτόΧιν  τον  Ααβι8  η οττοια 
κοΧεΐται  ΒηθΧεεμ,  {8ι6τι  ήτον 
αντός  αϊτό  τον  οικον  και  αϊτό  την 
«γενεάν  τον  Δαβ\8^ 

5 Νά  άττο^^ραφή  μαζν  με  την  Μα- 
ριάμ  την  όττοίαν  εΣχεν  αρραβωνια- 
σμενην  8ιά  ηνναΐκά  τον,  ή όττοία 
ήτον  ε^^αστρωμενη. 

6 ΚαΧ  εν  φ ήσαν  αντοι  εκεΐ,  ετε- 
Χειώθησαν  αί  ήμεραι  τον  νά  γβν- 
νήση  αντή. 

7 ΚαΙ  εηεννησε  τον  υίον  της  τον 
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ττρωτότοκον,  κα\  τον  ετνΧιζε,  και 
τον  εττΧα^ίασεν  είς  την  φάτνην* 
8ιότι  δεν  είχον  αντοί  τόττον  ^ίς  τό 
κατάΧνμα, 

8 Και  ήσαν  και  ττοιμενβς  είς  την 
γ^ώραν  εκείνην,  οι  όττοΐοι  εμενον  εξω 
είς  τά  'χωράφια,  και  εφνΧαττον  την 
νύκτα  τό  ττοίμνιόν  των, 

9 Και  τταρενθνς  ά^^εΧος  Κνρίον 
ήΧθεν  είς  αντονς,  και  8όζα  Κνρίον 
εΧαμγε  τριγύρω  των*  και  εφοβη- 
θησαν  με^αν  φόβον. 

10  ΚαΙ  6 ά^^εΧος  Κνρίον  τούς 
ειττε*  Μη  φοβεισθε*  8ιότι  σάς  εν- 
α^^εΧίζω  χαράν  με^άΧην,  ή όττοία 
3εΧει  είναι  είς  οΧον  τον  λαόν 

11  Διότι  σάς  ε^εννήθη  σήμερον 
Χωτήρ,  ό όττοΐος  είναι  Χριστός 
Κύριος,  είς  την  ττόΧιν  τον  Δαβί8. 

1 2 ΚαΧ  τοντο  $€λ€ΐ  σάς  ^Χναι  το  ση- 
μεΐον*  'Ότι  ^εΧετε  ενρει  βρέφος 
τνΧι^μένον,  νά  κεΐται  μέσα  είς  την 
φάτνην. 

13  ΚαΧ  τταρενθνς  μαζν  με  τον  άγ- 
γελον ενρέθη  ττΧήθος  στρατεύματος 
ονρανίον,  οι  όττοΐοι  νμνονσαν  τον 
Θεόν,  καΧ  ελεγον 

14  Δόζα  εν  ν'φ'ίστοις  Θεω,  καΧ  εττΧ 
^ής  ειρήνη,  εν  άνθρώττοις  εν8οκία. 

15  Και  αφ  ον  εττερασαν  αττ  αν- 
τονς οι  άγγελοί-  κα\  υπήγαν  εις  τον 
ονρανόν,  οί  ττοιμένες  είττον  άνάμε- 
σον  των*  'Ας  νττά^ωμεν  Χοιττον  εως 
την  ΒηθΧεέμ,  νά  Ϊ8ωμεν  τό  ττρά^μα 
τοντο  τό  όττοΐον  εγί-νε,  τό  οττοΐον  ο 
Κύριος  εκαμε  νά  ^^νωρίσωμεν. 

16  ΚαΧ  νττή^αν  6<γΧί^ωρα,  καΧ 
εύρηκαν  την  Μαριάμ  καΧ  τον  Ιω- 
σήφ, καΧ  τό  βρέφος  κείμενον  είς 
την  φάτνην. 

17  ΚαΧ  άφ"  ον  ε18αν,  ενφήμησαν 
τον  λόγον  ό όττοΐος  τονς  εΧαΧηθη 
8ιά  τό  τται8ίον  τοντο, 

1 8 ΚαΧ  οΧοι  όσοι  το  ήκονσαν  έθαύ- 
μασαν  είς  εκείνα  τά  όττοία  τούς 
εΐτταν  οι  ττοιμένες. 

19  ΚαΧ  ή Μαριάμ  εφνΧαττε  ταντα 
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δλα  τά  λδγ^α,  βάΧΧονσά  τα  μέσα 
εις  την  καρ8ίαν  της, 

20  ΚαΙ  οΐ  ΐΓΟίμένβς  έηύρισαν,  δο- 
ξάζοντες  καΐ  νμνοΰντες  τον  Θεόν 
διά  οΧα  οσα  ηκουσαν  κα\  είδαν,  κα- 
θώς τούς  έΧαΧήθη, 

21  ΚάΙ  δτε  ετεΧειώθησαν  οκτώ 
ημέραν  νά  ΤΓβρντέμωσν  το  ττανδίον, 
το  ώνόμασαν  Τησονν,  καθώς  το 
ωνομασεν  6 ά^^εΧος,  ττρο  τον  νά 
σνΧΧηφθη  αύτο  ενς  την  κονΧίαν, 

22  ΚαΙ  οτε  ετεΧενώθησαν  αί  ημέ- 
ραν τού  καθαρισμού  της,  κατά  τον 
νόμον  τού  Μωνσέως,  τον  ανέβασαν 
εις  τά  ΤεροσόΧυμα,  διά  νά  τόν.ττα- 
ραστησωσνν  εις  τον  Θεόν, 

23  (Καθώς  είναι  ^ε^ραμμένον  εις 
τον  νομον  τού  Κυρίου*  'Ότι  καθέν 
αρσενικόν,  τό  όττοΐον  άνοίηει  την 
μήτραν,  ^έΧει  καΧεσθή  άηιον  εις 
τόν  Θεόν) 

24  Και  νά  δώσωσι  3-υσίαν,  καθώς 
Χέ^εται  είς  τόν  νόμον  τού  Θεού, 
"^Εν  ζευγάρι  τρύγον  ίων,  ή δύο  ττερ  ι- 
στέ ρ ίδια, 

25  Και  κατ  εκείνον  τόν  καιρόν 
ήτον  άνθρωττός  τις  εις  την  Ίερου- 
σαΧήμ,  τό  ονομά  τον  Συμεών*  καΐ 
6 άνθρωττός  ούτος  ητον  δίκαιος  καΧ 
εύΧαβής,  και  έττρόσμενε  την  τταρη- 
ηορίαν  τού  ΊσραήΧ*  καΐ  Πνεύμα 
ά^ιον  ήτον  εις  αυτόν, 

26  ΚαΙ  ήτον  είς  αυτόν  ττροφητευ- 
μένον  αϊτό  τό  Πνεύμα  τό  ά^ιον,  οτι 
δεν  ήθεΧεν  ίδεΐ  θάνατον,  ττρό  τού 
νά  ϊδη  τόν  Χριστόν  Κυρίου, 

27  Και  ηΧθεν  εις  το  ιερόν  κινούμενος 
αϊτό  τό  Πνεύμα*  καΐ  εν  ω εμβασαν 
οι  γονείς  τό  ιταιδίον  Ίησούν,  διά  νά 
κάμωσιν  αυτοί  κατά  την  συνήθειαν 
τού  νόμου  δι  αυτόν, 

28  ΚαΙ  αυτός  τό  έδέ'χθη  μέσα  εις 
τάς  άηκάΧας  του,  καΐ  ευχαρίστησε 
τόν  Θεόν,  και  εΐιτε* 

29  Τώρα  έΧευθερόνεις  τόν  δούΧόν 
σου.  Κύριε,  με  εΙρήνην,  κατά  τόν 
λόγον  σου* 


30  Διότι  τά  όμμάτιά  μου  είδαν 
τό  σωτήριόν  σου, 

31  Τό  όίΓοΐον  ήτοίμασες  εμιτρός 
εις  τό  ιτρόσωττον  οΧων  των  Χαών* 

32  Φως  νά  φωτίση  τά  έθνη,  και 
δόξαν  τού  Χαού  σου  τού  ΊσραήΧ, 

33  ΚαΙ  6 Ιωσήφ  και  ή μήτηρ  του 
εθαύμαζον  εις  οσα  βλεγοντο  δ ι αυτό, 

34  ΚαΙ  ό Συμεών  τούς  εύΧό^ησε, 
καΐ  είττεν  είς  την  Μαριάμ  την  μητέ- 
ρα του*  Ιδού,  οδτο9  κεΐται  εις  ττέσι- 
μον  και  άνάστασιν  ιτοΧΧών  άνθρώ- 
ιτων  είς  τ6  γένος  τού  ΊσραήΧ,  και 
είς  σημεΐον  τό  όιτοΐον  εναντιούται* 

35  (ΚαΙ  μέσα  είς  τήν  ήτυ^ήν  σου 
τής  ίδιας  ^έΧει  ιτεράσει  ρομφαία*) 
διά  νά  άιτοσκειτασθώσι  διαΧο<γι- 
σμοι  τΓολλων  καρδιών, 

36  ΚαΙ  ήτον  και  ή Αννα  ή ιτροφή- 
τις,  ή ^υγάτηρ  τού  ΦανουήΧ,  αϊτό 
τήν  φυΧήν  τού  Ασήρ*  και  αυτή 
ιτερασμενη  ιτοΧΧών  γ^ρόνων,  ή 
όίΓοία  εζησεν  έιττά  χρόνους  μέ 
άνδρα  άφ*  δτου  ύιτανδρεύθη* 

37  Και  αυτή  ήτον  χήρα  εως  όγδοή- 
κοντα  τεσσάρων  χρόνων,  ή όιτοία 
τΓΟτέ  δεν  εμάκρυνεν  αϊτό  τό  ιερόν, 
Χατρευουσα  τόν  θεόν  νύκτα  και  ήμέ^ 
ραν  με  νηστείας  κοΧ  μέ  δεήσεις, 

38  ΚαΙ  αυτή  ήΧθεν  εκείνην  τήν 
ώραν*  και  άνταιτο κρίνο μένη  έδό- 
ξαζε  τόν  Θεόν,  και  εΧάΧει  διά 
το  παώίον  εις  δΧους  εκείνους,  οι 
όίΓοΐοι  άνέμενον  Χύτρωσιν  είς  τήν 
ΊερουσαΧήμ, 

39  ΚαΙ  άή>  ου  ετεΧείωσαν  δΧα 

εκείνα,  τα  οποία  είναι  κατά  τόν  νόμον 
τού  Κυρίου,  έηύρισαν  όττίσω  είς  τήν 
ΓαΧιΧαίαν,  είς  τήν  ττόΧιν  των  τήν 
Ναζαρέτ, 

40  Και  το  ιταιδίον  ηύξανε,  καΧ 
εδυναμόνετο  κατά  τό  ιτνεύμα,  και 
ειτΧηρούτο  σοφίας*  και  γάρις  τού 
Όεου  ητον  εις  αυτό, 

41  ΚαΙ  έιτήηαινον  οι  γονείς  του 
κάθε  χρόνον  είς  τήν  ΊερουσαΧήμ^ 
είς  τήν  εορτήν  τού  ιτάσχα. 
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42  ΚαΙ  οτ€  β^ονβ  δώδβ/^α  χρόνων, 
άνββησαν  είς  τηνΊβρονσαΧημ  κατα 
την  συνήθβίαν  τής  βορτής* 

43  ΚαΙ  άή>  οΰ  βτβΧβίωσαν  τάς 
ημέρας,  έν  ω έ^νριζον  εκβΐνοι,^  αττε- 
μεινβ  το  τταίΒίον  6 ^Ιησούς  βις  την 
ΊβροναοΧήμ*  και  ο Ιο)θ’ηφ  και  η 
μήτηρ  αυτόν  δεν  το  ήξ^υραν. 

44  Αο^ιάζοντ^ς  δε  ότι  βίναι  μβ  την 
συνο^ίαν,  ήΧθον  μιας  ημέρας  δρό- 
μον* καΐ  τον  ανβζί^τονν  βις  τους 
σν^^€ν€Ϊς  καΐ  βΙς  τούς  γνωρίμους· 

45  Και  €ττ€ΐδή  δεν  τον  βύρήκαν, 
έ^νρισαν  βίς  την  ΊβρουσαΧήμ,  η^ν- 
ρβύοντβς  αύτον. 

46  Και  άφ>  ον  βττέρασαν  τρβΐς 
ημέρας,  τον  βνρήκαν  μέσα  €ΐς  το 
Ιβρον,  όττον  έκάθετο  άνάμ^σον  €ΐς 
τούς  ΒιδασκάΧονς,  και  τονς  ηκονβ, 
και  τούς  ήρώτα. 

47  Και  έθανμαζον  δΧοι  οσοι  τον 
ήκονσαν,  €ΐς  την  ηνωσίν  του  καί  εις 


Κβφ.β\ 7'· 

σαρος,  όταν  ανθέντενεν  6 Πόντιος 
6 ΠιΧάτος  την  ’Ιουδα/αν,  και  όταν 
ό Ηρώδης  ήτον  τετράρχης  τής^  Γα- 
ΧιΧαίας,  και  6 άδεΧφός^  τον  ό Φβ 
ΧιτΓΎΓος  τετράρχης  τής  ^Ιτονραίας 
καΐ  Τραχωνίτιδος  χώρας,  και 
Ανσανίας  τετράρχης  τής  ΑβιΧη- 
νής, 

2 Εις  τον  καιρόν  τώγ  Αρχιερέων 
Αννα  και  Καϊάφα,  ήΧθε  Χό^ος^Θεον 
είς  τον  Ίωάννην  τον  νίον  του  Ζα· 
χαρίον,  μέσα  είς  την  έρημον. 

3 Κα\  νττή^εν  εις  όΧην  την  ττερι- 
χώρον  τον  ^Ιορδανον,  και  εκηρνττε 
βάτττισμα  μετάνοιας  είς  άφεσιν 
αμαρτιών. 

4 Καθώς  είναι  ^ε^ραμμένον  είς  το 
βιβΧίον  των  Χό^ων  τοή  Ησαίον  τον 
ττροφήτον,  ο οττοίος  Χε^ει*  Φωνή 
εκείνον,  ό όττοϊος  βοα  μέσα  εις  την 
έρημον*  Ετοιμάσατε  την  οδόν  τού 
Κυρίου,  κάμετε  ίσους  τούς  δρόμους 


τάς  άττοκρίσεις  του. 

48  ΚαΙ  καθώς  τον  είδαν,  εξε- 

ττΧά^ησαν*  καί  τον  Χε^ει  η μητηρ 
του*  Τέκνον  μου,  δια  τι  μας  εκαμες 
οΰτω;  ιδού,  ό ττατήρ  σου  καΐ  εγώ 
ΧυτΓούμενοι  σε  ε^υρευομεν.  ^ 

49  ΚαΙ  εΐττεν  είς  αυτούς*  Διάτί  μέ 
εηυρεύετε;  δεν  ήξεύρετε  ότι  κάμνει 
χρεία  νά  είμαι  εις  τά  ττρα^ματα 
τού  Πατρός  μου ; 

50  ΚαΙ  αυτοί  δεν  εννόησαν  τον 
Λόγον  τον  ότΓΟίον  τούς  ειττε. 

51  ΚαΙ  κατέβη  μαζν  τους,  και 
ί^Λ^εν  είς  την  Ναζαρέτ*  και  τους 
ύττετάσσετο.  Και  η μητηρ  του 
εφύΧαττεν  όΧα  τά  Χο^ια  ταύτα 
μέσα  είς  την  καρδίαν  της. 

52  Και  ό Ιησούς  έιτρόκοιττε  και 
ηύξανε  καί  είς  την  σοφίαν  και  είς 
την  ήΧικίαν,  καΧ  είς  την  ^χάριν 
εμττρος  είς  τον  0εον  και  εις  τους 
άνθρώτΓους. 

ΚΕΦ.  γ'. 

Και  είς  τούς  δεκαττέντε  χρόνους 
τής  αύθεντείας  τού  Τιβεριου  Και- 


του*  ^ ^ 

5 Κάθε  χάσμα  ^^ει  ^εμισθή,  και 
κάθε  όρος  καϊ  βουνον  βεΧει  ταττει- 
νωθή*  και  τά  στραβά  Β^εΧουσιν 
ίσασθή}  και  οι  κακοττεριττατητοι 
δρόμοι  Β-έΧονσι  γινε6  ομαΧοι*^  ^ 

6 ΚαΧ  ττάς  άνθρωττος  ΒέΧει  ίδεΐ  το 

σωτήριον  τού  Θεού.  ^ 

7 Έλεγε  Χοιττον  είς  τούς  δχΧους  οι 
ότΓοΐοι  εβ^αινον  νά  βατττισθώσιν 
άττ  αυτόν*  Παιδία  των  εχιδνων,  τις 
σάς  εδειξε  νά  φύ^ητε^  αττο  την 
όρ^ήν  ή ότΓοία  μεΧΧει  να  εΧθη  ^ 

8 Κάμετε  το  Χοιττον  καρττούς  άξι- 

ους τής  μετάνοιας*  κα\ μην αρχισητε 
νά  Χέηητε  άνάμεσόν  σας*  Ημείς 
βχομεν  ττατέρα  τον  Αβρααμ.  Διότι 
σάς  Λέγω,  ότί-  ό Θεός  δυναται  αττο 
τάς  ττέτρας  ταυτας  να  εξαναστηση 
τταιδία  είς  τον  Αβρααμ.  ^ 

9 Και  ιδού,  το  ττεΧέκυ  κεΐται  εις 
την  ρίζαν  τού  δένδρου*  κάθε  δένδρο ν 
Χοιττον,  το  όττοιον  δεν  κάμνει  καΧον 
καρττον,  κότττεται,  και  βάΧΧεται 
είς  την  φωτιάν. 
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10  ΚαΙ  οι  6)^01  τον  ήρώτησαν, 
\έ<γοντ€<ζ*  Τί  να  κάμωμζ,ν  Χοιττον  ; 

11  ΚαΙ  6 Ιωάννης;  άττβκρίθη,  και 
\β<γ€ΐ  βΙς  αυτούς·  "Όποιος  βχβι  8ύο 
φορέματα^  ας  8ώσρ  το  ίν  βΙς  €/€€Ϊνον, 
6 οποίος  δέν  β'χ^αι·  το  αύτο  ας  κάμρ 
και  €Κ€Ϊνος,  6 οποίος  €χ€ΐ  φαγητά, 

12  Και  ηΧθον  και  οι  τέΧωναι  να 
βαπτισθώσι,  καΐ  βΐπον  €ΐς  αυτόν 
Δι8άσκαΧ€^  τί  να  κάμωμβν  ; 

13  ΚαΙ  τούς  βΖττβ·  Τίποτβ  πβρισ- 
σότβρον  μη  ζητβΐτβ  άπο  το  8ια- 
τβτα^μένον  σας, 

14  ΚαΙ  τον  η ρώτησαν  καΐ  οι 
στρατιώται,  Χό^οντβς·  Και  ημβΐ^ 
τί  να  κάμωμβν;  Και  τούς  €Ϊπβ· 
Κανένα  νά  μη  8ιασ€ίσητ€,  μη8€  να 
συκοφαντ  η σητ€·  και  νά  βισθε  εύχ^α- 
ριστημένοι  είς  τούς  μισθούς  σας, 

15  ΚαΙ  εν  ω ηΧπιζεν  ό Χάος,  και 
ε8ιαΧο^ίζοντο  οΧοι  μέσα  τους  8ιά 
τον  Ίωάννην,  μη  πως  και  ηθεΧεν 
είναι  αυτός  ό Χρίστος, 

16  Απεκρίθη  οΊωάννης  εις  οΧους, 
καΐ  εΐπεν  Έγώ  σάς  βαπτίζω  με 
νερόν  όμως  ερ'χεται  6 8υνατώτερός 
μου,  του  οποίου  βγω  δέν  είμαι  άξιος 
νά  Χύσω  το  Χωρίον  των  ύπο8ημάτων 
του·  αυτός  3έΧει  σάς  βαπτίσει  με 
Πνεύμα  άηιον,  κοΧ  με  φωτιάν 

17  ΕΙς  τού  οποίου  την  χ€Ϊρα  είναι 
το  πτυάριον,  κα13έΧει  καθαρίσει  το 
άΧώνιόν  του·  και  Β^έΧει  μαζώξει  το 
σιτάριον  εις  την  αποθήκην  του,  καΐ 
το  άχυρον  ΆέΧει  το  κατακαύσει  με 
φωτιάν  ή οποία  8έν  σβεΐ  ποτέ, 

18  ΚαΧ  άΧΧα  ποΧΧά  παρακινών 
βύαγγβλ/ξ'βτο  τον  Χαόν, 

19  ΚαΙ  ό Ήρώ8ης  6 τετράρχης, 
επει8ή  ήΧέ^χετο  άπ  αυτόν,  8ιά  την 
Ήρω8ιά8α  την  ηυναΐκα  τοΟ  αδελ- 
φοί) του  τού  ΦιΧίππου,  και  8ίά  οΧα 
εκείνα  τά  κακά,  τά  όποια  εκαμεν  ό 
Ήρώ8ης, 

20  Έπρόσθεσε  και  τούτο  επάνω 
είς  οΧα,  και  ήσφάΧισε  τον  Ίωάννην 
μέσα  είς  τήν  φυΧακήν, 


21  Και  δτ€  εβαπτίζετο  δΧος  ό 
Χάος,  έβαπτίσθη  και  ό Ιησούς·  καΐ 
εν  ω έπροσεύχετο,  ήνοίχθησαν  οι 
ουρανοί· 

22  Και  το  Πνεύμα  το  άηιον  κατ· 
έβη  μέ  σωματικόν  ει8ος,  ωσάν  πε- 
ριστερά, επάνω  είς  αυτόν  καΙήΧθε 
φωνή  από  τον  ουρανόν,  ή οποία 
ελεγε·  Χύ  είσαι  ό ΤΙός  μου  6 
ή^απημένος,  είς  σε  αναπαύομαι, 

23  ΚαΧ  αυτός  ό Ιησούς  ήτον  ωσάν 
νά  ήρχιξβ  τριάντα  χρόνους,  καΧ  ήτον 
{καθώς  ένομίζετο)  υιός  τού^Ιωσήφ· 
κη\  6 'ϊωσηφ  τού  ΗΧΐ· 

24  Και  ό *Ηλι  τού  Ματθάτ·  καΐ  6 
Ματθατ  Τού  Αευί'·  κα\  ό Α€υΙς  τού  ΜεΧ- 
χί·  και  ό Μ€λ;(ΐί  Τού  Ιαννα·  και  ό*ίανι/ά 
τού  Ιωσήφ· 

25  Και  ό'ίωσηφ  τού  Ματταθίου* 
και  ό Ματταθίας  ΤΟυ  Αμως·  κα\  ό 'Αμως 
τού  Ναούμ·  κα\  6 Ναου^ιι  τοΰ  ΕσΧι* 
και  ό ’Εσλϊί  τοΟ  Να^^αί· 

26  Και  ο Ναγγαι  Τού  Μαάθ·  και  ό 
Μααθ  τού  Ματταθίου·  κα\  6 Ματταθίας 
τού  ^εμεί·  και  ο 2€μ€ΐς  του  Ιωσήφ· 
κα\  6 ’ίωσήφ  τοΰ  Ιου8α· 

27  Και  ο ’ίουδαί  τού  Ίωαννα*  καί 
δ 'Ιωαννας  Τού  "Ρησά·  κα\  6 *Ρ7;σα5  τοΰ 
ΖοροβάβεΧ*  και  δ ΖοροβάβζΚ  τού^α- 
ΧαθίήΧ·  και  δ Σαλα^ιήλ  Τού  Νηρί· 

28  Και  δ Ν7;ρΐ9  ΤοΟ  ΜεΧχί·  και  δ 
Μ€λ;(ΐν  τού  Α88ί·  και  δ ’Αδδΐί  Τού  Κω^ 
σάμ·  και  6 Κω  ταμ  τού^ΕΧμω8άμ·  και 
6 ’Ελ/χωδα/Λ  ΤΟυ  Ηρ  * 

29  Και  δ*Ηρ  τού^Ιωσή·  και  δ ’ΐωσΐ7 
τού  ^ΕΧιέζερ·  κα\  δ ’Ελΐ6^6/3  τού  Ίω- 
ρείμ·  και  ϋ’ίωρβϊ/χ  τού  Ματθάτ*  και  δ 
Ματθάτ  τού  Αευί’* 

30  Και  δ Λ^υί  ΤΟΟ  'Χυμεών  κα\  δ 
Συμεών  Τού  Ίούόα*  και  6 ’ΐοδδαί  Τού 
Ιωσήφ·  και  δ 'ίωσηφ  τού  Ίωνάν  και 
6 'ίο^νάν  τού  ΕΧιακείμ· 

31  Και  δ ’Ελιακ6ΐ/ι  Τού  ϋίεΧεα*  και  δ 
Μ6λ€α?  τού  Μαΐνάν*  κα\  6 Μαϊνάν  Τού 
Ματταθά  * και  δ ΜατΓα^αί  του  Ναθαν  ’ 
και  δ Να^άί/  Τού  Δαβί8· 

32  Και  δ Δα/3ιδ  τού  Ίεσσαί·  και  δ 
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’ΐβσσαι  τοΰ  ^ΩβηΒ·  κα\  6 ’Ωβήδ  ΤΟν 
Βοόζ*  καϊ  6 Βοοζ  τον  ^α\μών*  κα\  6 
Παλμών  τοΰ  Ναασσών* 

33  Και  6 Ναασσώι/  ΤοΟ  Αμίνα^άβ' 
κα\  6 'Αμίρα^αβ  Τοΰ  Αράμ'  κα\  ό 'Αραμ 
του^Εσρώμ'  κα\  ό^Εσρωμ  τοΰ  Φάρες* 
κα\  6 Φαρ€ς  τον  ΙονΒα* 

34  Και  6 "ίονδας  ΤΟν  Ίακώβ*  και  6 
'ίακωβ  τοΰ  Ισαάκ*  κα\  6 ’ΐσαακ  Τοΰ 
Αβραάμ*  κα\  6 "Αβραάμ  τοΰ  θάρρα* 
κα\  6 θάρρας  τοΰ  Ναχώρ* 

35  Και  ό Ναχωρ  ΤΟΌ  ^αρΟΌ'^*  κα\  6 
"Σαρονχ  τον  Βα^αν*  κα\  6 *Ραγαυ  ΤΟν 
ΦαΑεκ*  κα\  6 ΦοΧέκ  τον  ^Εββρ*  καΐ  6 

*'Έβ€ρ  τον  ^αλά* 

36  Και  ο Σαλά  Τοΰ  Καϊνάν*  κα\  6 
Καίνάν  τον  Αρφαζάΰ*  και  6 "Αρφαξάά 
τον  ^ήμ*  κα\  6 Σημ  Τοΰ  Νώβ*  και  ό Νώβ 
τον  Λάμβ'χ^ 

37  Και  6 Αάμ€χ^  τον  ]\Φαθονσα\α* 

καϊ  6 Μαθουσάλα  ΤΟνΕνώ'χ^*  κα\  6 ^Ένωχ 
τον  Ίάρεΰ*  και  ό ’Ιάρβδ  τον  ΛίαΧβ- 
\€η\*  και  ό Μαλβλβήλ  τον  Καϊνάν* 

38  Και  ό Καϊνάυ  ΤΟν  ΕνίΟς*  κα\  6 
’Ει/ώί  τον  ^ήθ*  κα\  6 Σηθ  τον  Α8άμ* 
κα\  6 'Αάάμ  Τοΰ  Θβοΰ. 

ΚΕΦ.  δ'. 

Και  6 Ίησονς  γεμάτος  άττο  Πνεν- 
μα  άηιον  εηνρισεν  άττο  τον  Ίορ- 
Βάνην*  καϊ  εφέρετο  Βίά  μέσον  τον 
Πνεύματος  είς  την  έρημον, 

2 ΚαΙ  εττειράζετο  άττο  τον  Βιάβο- 
\ον  σαράντα  ημέρας*  καϊ  τίττοτε 
δεν  εφαγεν  εις  εκείνας  τάς  ημέρας* 
καϊ  αφ’  οι)  ετε\ειώθησαν  ανταί  αΐ 
ημζραι,  νστερον  έττείνασε, 

3 Καϊ  είττεν  είς  αντον  ο ΒιάβοΧος* 
Αν  είσαι  Τιος  τον  Θεόν,  ειττε  εις 
την  ττέτραν  ταντην  νά  ηίνη  ψωμίον, 

4 Και  6 ^Ιησούς  άττεκρίθη,  καϊ 
είττεν  είς  αντον*  Είναι  <γε^ραμμε- 
νον,  ΟΤΙ  οχι  μόνον  με 'φω μ ίον  ^έΧει 
ζήσει  ό άνθρωττος,  άΧλά  με  κάθε 
λογον  Θεόν. 

5 Καϊ  άναβάζων  αντον  ό Βιάβο· 
\ος  είς  εν  νψη\όν  ορος,  τον  εΒειζεν 


οΧας  τάς  βασιλείας  τον  κόσμον  είς 
μίαν  στιγμήν  καιρόν. 

6 Καϊ  είττεν  είς  αντον  6 ΒιάβοΧος* 
^ελω  Βώσει  ταντην  την  εξόν· 

σίαν  οΧην,  καϊ  την  Βόξαν  των*  Βιότι 
είς  εμε  έτταραΒόθη,  καϊ  είς  οττοιον 
,^ελω,  την  ΒίΒω. 

7 Εάν  σν  Χοιττόν  ττροσκννήσης 
εμττροσθεν  μον,  ^εΧονσιν  είναι  οΧα 
ίΒικά  σον. 

8 Καϊ  άττεκρίθη  ό Ίησονς,  καϊ  τον 
ειττε*  "'Ύττα^ε  όττίσω  μον,  Σατανά* 
Βιότι  είναι  ^ε^ραμμενον*  ΘεΧεις 
ττροσκννήσει  τον  Κύριον  τον  Θεόν 
σον,  καϊ  αντον  μόνον  ΘεΧεις  λα- 
τρεύσει. 

9 Καϊ  εφερεν  αντον  είς  τηνΊερον· 
σαΧημ,  καϊ  τον  εστησεν  εττάνω  είς 
την  άκραν  τον  ιερόν*  καϊ  τον  είττεν* 
Εάν  είσαι  ΤΙός  τον  Θεόν,  ρίφ^αι 
τον  εαντόν  σον  άττεΒώ  κάτω* 

10  Διότι  είναι  ^ε^ραμμενον*  ^Ότι 
^εΧει  ττροστάξει  τούς  ά^^εΧονς  τον 
Βιά  σε,  νά  σε  ΒιαφνΧάξωσι* 

1 1 Καϊ  νά  σε  φέρωσιν  εττάνω  είς 
τάς  'χ^εΐράς  των,  Βιά  νά  μη  ττροσ· 
κόφτης  είς  την  ττέτραν  τον  ττόΒα  σον. 

] 2 Καϊ  άττεκρίθη  ό Ίησονς,  καϊ 
είττεν  είς  αντόν*  ΕΧαΧήθη*  Δεν  3^έ· 
Χεις  Βοκιμάσει  Κύριον  τον  Θεόν  σον. 

13  Καϊ  άφί  ον  έτεΧείωσε  κάθε 
ττειρασμόν,  ό ΒιάβοΧος  εμακρύνθη 
άττ  αντόν  εως  καιρόν. 

14  Καϊ  ε^ύρισεν  ό Ίησονς  με  την 
Βύναμιν  τον  Πνεύματος  είς  την 
ΤαΧιΧαίαν*  καϊ  η φήμη  έβ^ήκεν 
είς  οΧην  την  ΤαΧιΧαίαν  ττερϊ  αντον. 

15  Καϊ  αντός  έΒίΒασκεν  είς  τάς 
σνναηω^άς  των,  Βοξαζόρ^ενος  άττο 
όΧονς. 

16  Καϊ  ήΧθεν  είς  την  Ναζαρέτ, 
εκεί  δττον  ήτον  άναθ ραμμένος*  καϊ 
εμβήκε  κατά  την  σννήθειάν  τον, 
την  ημέραν  τον  σαββάτον,  είς  την 
σννα^ω^ήν*  καϊ  εσηκωθη  νά  Βια- 
βάση. 

1 7 Καϊ  τον  έ'Βωκαν  το  βιβΧίον  τον 
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Ήσαίου  του  ττροφήτον  καΐ  άνοι- 
ξών το  βίβΧίον,  €υρηκ€  τον  τόιτον 
οτΓου  ητον  ^ε^ραμμβνον* 

18  Το  ττνβνμα  τού  Κυρίου  βττάνω 
βίς  €μ€,  καΐ  Βίά  τούτο  μ€  β^ρισβ^ 
καΐ  μβ  €στ€ίΧ€  Βίά  να  βύα^^εΧίσω 
τούς  τΓτωγούς^  νά  Ιατρβύσω  ίκβί- 
νους  οι  ότΓΟίΟί  ίχονσί  καρΒίαν  συν- 
τρίμμένην,  νά  κηρύξω  βΧευθερίαν 
είς  τούς  αΙγ^μαΧώτους,  καΐ  άναβΧε- 
ψύν  είς  τούς  τυφΧούς,  νά  ττβμψω 
με  συ^γώρησυν  τούς  7ΓΧη<γω μένους, 

19  Νά  κηρύξω  γ^ρόνον  Κυρίου 
στερκτόν. 

20  ΚαΙ  σφαΧίσας  το  βιβΧίον,  καΐ 
ΒίΒωντο  εις  τον  ύττηρέτην,  έκάθισε' 
καΐ  τά  ομμάτια  δΧων  οί  οττοΐου 
ησαν  είς  την  συνα^ωηην,  άτένιζον 
είς  αυτόν. 

21  Και  ηρ'χ^ισε  νάτούς  Χέ^η·"Οτι 
σήμερον  έτεΧειώθη  ή ^ραφή  αυτή 
εις  τά  ώτία  σας. 

22  Και  δΧοι  εμαρτύρουν  είς  αυ- 
τόν, και  εθαύμαζον  εις  τά  Χό^ια  τά 
γαριτωμένα  τά  όττοΐα  εβηαινον  άττο 
το  στόμα  του*  και  εΧε^ον,  Αέν 
είναι  ούτος  ο υιός  τού  Τωσήφ; 

23  ΚαΙ  εΐιτεν  είς  αυτούς*  Έξά· 
τταντος  3^έΧετε  μοι  είττεΐ  την  τταρα- 
βοΧήν  ταύτην*  Ιατρέ,  ^ερά'ίτευσον 
τον  εαυτόν  σου*  οσα  ήκούσαμεν  οτι 
εηιναν  είς  την  Καπερναούμ,  κάμε 
το  και  έΒώ  είς  την  ττατριΒα  σου. 

24  Και  είπε*  Βέβαια  σάς  λέγω, 
ΟΤΙ  κάνεις  προφήτης  Βέν  είναι  Βε- 
κτος  είς  την  πατριΒα  του. 

25  Και  ε’ττ’  άΧηθείας  σάς  λέγω, 
ποΧΧαΙ  χήραι  ήσαν  είς  τον  καιρόν 
τού  ΉΧίου  είς  το  ^γένος  τού  ’Χσ- 
ραήΧ,  ότε  εσφαΧίσθη  6 ουρανός 
τρεις  ήμισυ  χρόνους,  είς  τόσον 
ώστε  ε<γινε  με^άΧη  πείνα  είς  όΧην 
την  ^ήν* 

26  Και  είς  καμμίαν  άπ  αύτάς 
Βέν  εστάΧθη  ό ΉΧίας,  παρά  είς 
Χάρεπτα  τής  ΧιΒώνος,  είς  γυναίκα 
χήραν. 


27  Και  ποΧΧοΙ  Χεπροι  ήσαν  είς 
τάς  ημέρας  τού  ^ΕΧισσαίου  τού 
προφήτου  είς  τό^ένος  τού'ΙσραήΧ* 
καΐ  κανείς  άττ’  αυτούς  Βέν  έκαθα- 
ρίσθη,  παρά  Νεεμάν  6 Χύρος. 

28  Κα\  όΧοι  ε^εμίσθησαν  από 
^υμόν  είς  την  συναηωηήν,  άκούον- 
τες  τα  λόγια  ταύτα. 

29  ΚαΧ  εσηκώθησαν  και  τόν  εΒΙω- 
ξαν  εξω  από  την  πόΧιν*  και  υπή- 
γαν αυτόν  εως  είς  τό  οφρύΒιον  τού 
ορούς,  είς  τό  όποιον  ήτον  ή πόΧις 
των  κτισμένη,  Βιά  νά  τόν  κατακρη- 
μνίσωσιν. 

30  Αυτός  όμως  επέρασεν  από  την 
μέσην  των,  και  Βιέβη. 

31  Και  κατέβη  είς  την  Καπερ- 
ναούμ, ή οποία  είναι  πόΧις  τής 
ΓαΧιΧαίας*  και  τούς  έΒίΒασκεν  είς 
τά  σάββατα. 

32  Και  εξεπΧήττοντο  είς  την  Βι- 
Βαχήν  του*  Βιότι  τά  Χό<γιά  του 
ήσαν  εξουσιαστικά. 

33  ΚαΙ  είς  την  συναηωηήν  ήτον 
άνθρωπός  τις  ό όποιος  είχε  πνεύμα 
Βαιμονίου  ακαθάρτου,  και  εφώναξε 
μέ  με^άΧην  φωνήν, 

34  ΚαΙ  εΐπεν*  Αφες,  ω Ιησού  Να- 
ζαρηνέ,  τι  €χεις  νά  κάμης  μέ  ημάς  ; 
ήΧθες  νά  μάς  χαΧάσης;  εξεύρω 
ποιος  είσαι*  ό ά^γιος  τού  Θεού. 

35  Και  6 Ιησούς  τόν  εΐπεν*  Απο- 
στομώθητι,  κα\  εβ^α  αττ’  αυτόν. 
Και  τό  Βαιμόνιον  τόν  ερριψεν  είς 
την  μέσην,  καΐ  εβ^ήκεν  απ'  αυτόν, 
και  Βέν  τόν  εβΧαψε  τίποτε. 

36  Και  με<γάΧη  τρομάρα  τούς 
έπίασεν  δΧους*  κα\  συνωμίΧουν 
άνάμεσόν  των,  καΙ  έΧε<γον*  Τί  είναι 
τούτο  τό  πράγμα,  οτι  μέ  εξουσίαν 
και  Βύναμιν  προστάσσει  τά  ακά- 
θαρτα πνεύματα,  και  έβ^αίνουσι ; 

37  Και  ή φήμη  του  εβ<γήκεν  είς 
δΧον  τόν  τόπον  τής  περιχώρου. 

38  Και  σηκονόμενος  από  την  συν-· 
αγωγήν,  έμβήκεν  είς  την  οικίαν 
τού  Χίμωνος*  και  ή πενθερά  τού 
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^ίμωνο^  €κρατ€Ϊτο  άττο  μβ^άΧην 
θέρμην*  καΐ  βτταρακάΧβσάν  τον  Βϋ 
αυτήν, 

39  Κα\  νπηγ€  και  βστάθη  Ιττάνω 
της,  καΐ  έττρόσταξβ  την  θέρμην, 
καΐ  την  άφήκβ*  κα\  τταρευθύς  βση· 
κώθη  καΐ  τούς  ύττηρετ^ί, 

40  ΚαΙ  δτβ  ββασίΧενβν  6 ήΧιος, 
δΧοί  δσοι  ^Ιχον  άσθενημενονς  άττο 
Βίαφόρας  ασθένειας,  τούς  εφερον 
είς  αυτόν ' καΐ  αυτός,  βάΧων  επάνω 
είς  καθένα  τάς  χεΐράς  τον,  τούς 
ιάτρευε. 

41  ΚαΙ  εβ^αινον  καΐ  ποΧΧά  Βαι- 
μόνια  από  ποΧΧούς,  κράζοντα  καΧ 
Χε^οντα*  Ότι  σύ  είσαι  6 Χριστός 
6 ΤΙός  του  Θεού.  Και  με  όρ^ήν  τά 
έπρόσταζε,  καΐ  Βεν  τά  άφινε  νά 
ΧαΧώσιν,  δτι  ήζευραν  πως  είναι 
αυτός  6 Χριστός. 

42  Και  αφ’  ου  εξημερω&εν,  εβ~ 
<γήκε  καΐ  ύπή^εν  εις  ενα  έρημον 
τόπον,  και  το  πΧήθος  τόν  εφόρευε, 
καΐ  ήΧθον  εως  εκεί*  και  τόν  εμ- 
πόΒισαν  τού  νά  μή  πηηαίνη  άπ 
αυτούς. 

43  ΚαΙ  ό Ιησούς  τούς  εΐπεν*  ^Ότι 
και  είς  τάς  άΧΧας  πόΧεις  κάμνει 
χρβία  νά  βυαγγβλ/σω  την  βα- 
σιΧείαν  τού  Θεού*  Βιότι  Βιά  τούτο 
εστάΧθην. 

44  Και  εκήρυττεν  είς  τάς  συνα- 
^ω^άς  τής  ΤαΧιΧαίας. 

ΚΕΦ.  ε. 

Και  εν  φ ό δ^λ<09  τόν  επΧάκωσε 
νά  άκούη  τόν  λόγον  τοΟ  ΘβοΟ,  κα\ 
αυτός  εστεκετο  είς  την  Χίμνην  τής 
Τεννησαρετ* 

2 ΚαΙ  εϊΒε  Βύο  πΧοΐα  τά  όποια 
εστεκοντο  είς  τήν  Χίμνην*  και  οι 
ψαράΒες  εβ^αίνοντες  από  τά 
πΧοΐα,  έξεπΧυναν  τά  Βίκτυα. 

3 Καϊ  ό ^Ιησούς  εμβήκεν  είς  εν 
από  τά  πΧοΐα,  τό  όποιον  ήτον  τού 
Χίμωνος,  και  τόν  έπαρακάΧεσε 
νά  άπομακρύντ)  όλ/γον  από  τήν 


ηήν*  και  εκάθισε  καϊ  εΒίΒασκε  τούς 
οχΧους  από  τό  πΧοΐον. 

4 Και  όταν  επαυσε  νά  ΧαΧή, 
εΐπεν  είς  τόν  φίμωνα*  Πήγαινε  είς 
τά  βαθύτερα,  και  ρίψατε  τά  Βί- 
κτυά  σας  νά  'φαρεύσητε. 

5 ΚαΙ  άπεκρίθη  ό Χίμων,  καϊ 
εΐπεν  είς  αυτόν*  ΔιΒάσκαΧε,  οΧην 
τήν  νύκτα  εκοπιάσαμεν,  και  Βεν 
επιάσαμεν  τίποτε*  πΧήν  τώρα  με 
τόν  λόγον  σου  ί^έΧω  ρίψει  τό  Βί- 
κτυον. 

6 Καϊ  όταν  έκαμαν  τούτο,  εσφά- 
Χισαν  ΤΓολό  πΧήθος  όψαρίων*  ώστε 
τό  Βίκτυόν  των  εσχίζετο. 

7 Καϊ  ενευσαν  είς  τούς  συντρό- 
φους των  οι  όποιοι  ήσαν  είς  τό 
άλλο  πΧοΐον,  νά  εΧθωσι  νά  τούς 
βοηθήσωσι*  καϊ  ήΧθον,  και  ε^έμι- 
σαν  καϊ  τά  Βύο  πΧοΐα  ώστε  ήθεΧαν 
νά  βυθίζωσι. 

8 ΚαΧ  άφ'  ου  εΐΒε  τοντο  ό ^ίμων 
Πέτρος,  επεσεν  είς  τά  γόνατα  τού 
Ιησού,  λόγων  Κύριε,  εβ^α  άττ’ 
εμέ,  Βιότι  όγώ  είμαι  άνθρωπος 
άμαρτωΧός. 

9 Διότι  τούς  επίασε  τρομάρα,  και 
αυτόν  τον  ΙΙέτρον,  καϊ  τούς  αΧλονς 
όλους  οι  όποιοι  ήσαν  μαζύ  του,  Βιά 
τό  κυνήγι  των  ό'φ'αρίων  τά  όποια 
επίασαν* 

10  "Ομοίως  καϊ  τόν  Ιάκωβον  και 
τόν  Ίωάννην,  τούς  υιούς  τού  Ζεβε- 
Βαίου,  οι  όποιοι  ήσαν  σύντροφοι  με 
τόν  φίμωνα.  Καϊ  Χέ^ει  ό Ιησούς 
είς  τόν  φίμωνα*  Μή  φοβείσαι*  από 
τώρα  κα\  έμπρος  ^έΧεις  πιάνει  αν- 
θρώπους ζωντανούς, 

1 1 Καί  αφ’  ου  εβ<γαΧαν  τά  πΧοΐα 
είς  τήν  ^ήν,  άφήκαν  οΧα,  και  ήκο- 
Χούθησαν  αυτόν. 

12  ΚαΙ  μίαν  φοράν  ευρισκόμενος 
είς  μίαν  πόΧιν,  ήΧθεν  άνθρωπός 
τις  γεμάτος  από  Χεπραν*  και  όταν 
είδε  τόν  Ίησούν,  επεσε  κατά  πρόσ- 
ωπον,  και  τόν  έπαρακάΧει,  λόγων 
Κύριε,  εάν  ^έΧης,  Βύνασαι  νά  μέ 
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καθαρίστ]^, 

13  Κα\  6 Τησονς  ηπτΚωσβ  την 
χ€Ϊρά  7 ου,  καΐ  τον  βττ/ασβ,  καΐ  είττβ· 
Θέλω,  καθαρίσθητί,  ΚαΙ  τταρβΌ- 
θύ<;  ββ^ήκβν  άτΓ  αυτόν  η Χέττρα. 

ι4  ΚαΙ  αυτός  τον  έτταρά^^βίΧβ 
να  μην  βίττη  669  κανβνα  τίποτα ' αΧΧα 
ττή^αίνβ,  ζβΐξαο  τον  Εαυτόν  σου  βΙς 
τον  Ιερέα,  καΐ  ττρόσφερβ  το  Βώρόν 
σου  8ίά  τον  καθαρισμόν  σου,  καθώς 
έττρόσταξβν  6 Μωύσής,  διά  μαρτυ- 
ρίαν αυτών, 

15  ΚαΙ  η φήμη  του  ττερισσότερον 
έιιήηαινε  τριγύρω*  και  έμαζώνοντο 
οχΧοι  τΓοΧλοΙ  νά  άκούωσι,  και  νά 
Ιατρεύωνται  άττ  αυτόν  άττό  τάς 
ασθένειας  των. 

16  Αυτός  όμως  ετταραμέριζεν  εις 
ερημιάς,  και  εττροσεύχετο, 

17  Και  ε^ινε  μια  των  ημερών, 
και  αυτός  έδίδασκε*  (και  εκάθοντο 
οι  Φαρισαίοι  καΐ  οι  νομοδιδάσκα- 
\οι,  οι  ότΓοΐοι  ήΧθον  αϊτό  κάθε  τ6- 
ΊΓον  τής  ΓαΧιΧαίας  και  Τουδαίας 
και  ΊερουσαΧήμ*)  και  δύναμις  του 
Κυρίου  ήτον  εις  τό  νά  Ιατρεύωνται 
αυτοί, 

18  Καϊ  Ιδού,  έρχονται  άνδρες,  καΐ 
έσήκονον  άνθρωτΓον  έττάνω  είς 
κραββάτιον,  6 όττοΐος  ήτον  τταρά- 
Χυτός·  και  ε^ύρευον  νά  τόν  εμ- 
βάσωσι  μέσα,  και  νά  τόν  βάΧωσιν 
εμττροσθέν  του, 

19  ΚαΙ  έττειδή  δεν  εΰρον  άττό  ττού 
νά  τόν  εμβάσωσι,  διά  τόν  όχλον, 
ανέβηκαν  έττάνω  είς  τό  δώμα,  και 
άττό  τά  κεραμίδια  τόν  έκατέβασαν 
μαζύ  με  τό  κραββάτιον  εις  την 
μέσην,  κα\  ^βαΧάν  τον  εμττροσθεν  είς 
τόν  Ίησοΰν, 

20  Και  6 Ίησοΰς,  όταν  είδε  την 
ττίστιν  αυτών,  είττεν  είς  τόν  παράλυ- 
τον Ανθρωττε,  σέ  είναι  συ'^χωρη- 
μέναι  αί  άμαρτίαι  σου. 

21  ΚαΙ  ήρχισαν  οι  Γραμματείς 
και  Φαρισαίοι  νά  διαΧο^ίζωνται, 
καϊ  νά  Χέ^γωσι·  Τις  είναι  ούτος  6 


όττοΐος  βΧασφημεΐ ; τις  δύναται  νά 
συγχώρηση  αμαρτίας,  τταρά  μόνος 
ό 0609; 

22  ΚαΙ  ό Τησοΰς  ηνωρίζων  τούς 
διαΧο^ισμούς  των,  άττεκρίθη,  καϊ 
τούς  είπε·  Τί  διαΧο^ίζεσθε  μέσα 
είς  Τίΐς  καρδίας  σας; 

23  Τί  είναι  εύκοΧώτερον  νά  είπή 
τις·  ^έ  είναι  συ^χωρη μέναι  αί 
άμαρτίαι  σου·  ή νά  είπή·  Χήκω 
επάνω  και  περιπάτει; 

24  ^4λλά  διά  νά  ίδήτε  οτι  6 ΤΙός 
τού  ανθρώπου  εχει  εξουσίαν  νά 
συ^χωρή  αμαρτίας  επάνω  είς  την 
^ήν,  (Χέ^ει  είς  τόν  παράΧυτον)  Χέ 
Χέ^ω,  σήκω,  καϊ  σηκόνων  τό  κραβ- 
βάτιόν  σου,  ύπαηε  είς  τόν  οϊκόν  σου. 

25  Καϊ  παρευθύς  έσηκώθη  εμ· 
προσθέν  των,  καϊ  έσήκωσεν  εκείνο 
μέσα  είς  τό  όποιον  έκείτετο,  καϊ 
ύπή^εν  είς  τόν  οΐκόν  του,  ευχαρι- 
στών τόν  Θεόν, 

26  Καϊ  έτρόμαξαν  όΧοι,  καϊ  έδόξα- 
σαν  τόν  Θεόν  καϊ  έ^εμίσθησαν 
όΧοι  από  φόβον,  λεγοντε9·  'Ότι 
σήμερον  εϊδομεν  παράδοξα. 

27  Καϊ  ύστερον  έβ^ήκεν  εξω,  καϊ 
εΖδεν  ένα  τεΧώνην,  τό  ονομά  του 
Αευϊ,  ό όποιος  έκάθετο  είς  τό  τελώ- 
νιον  καϊ  είττεν  είς  αυτόν*  ΑκοΧού- 
θει  με. 

28  Καϊ  έκύνος,  άφίνων  οΧα,  έση- 
κώθη καϊ  τόν  ήκοΧούθησε. 

29  Καϊ  ό Αευϊς  τόν  εκαμε  με^ά- 
Χην  δεξίωσιν  είς  την  οικίαν  του* 
καϊ  ήτον  οχΧος  ποΧύς  τών  τεΧωνών 
καϊ  άλλων,  οι  όποιοι  έκάθοντο  είς 
την  τράπεζαν  με  αυτούς.  ^ 

30  Καϊ  έγογγοξον  οι  Γραμματείς 
των  καϊ  οι  Φαρισαίοι  είς  τούς  μα- 
θητάς  του,  καϊ  ελεγον  Διά  τί 
τρώγετε  καϊ  πίνετε  με  τούς  τελώ- 
να9  καϊ  άμαρτωΧούς ; 

31  Καϊ  ό Ίησοΰς  άπεκρίθη  καϊ 
τούς  είπεν  "Οσοι  είναι  υγιείς 
δεν  χρειάζονται  ιατρόν,  αλλά  οί 
άσθενημένοι. 
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32  ΒβνηΧθα  νά  καΧέσω  τούς 
δίκαιους,  αΧΧά  τούς  άμαρτωΧούς, 
νά  μβτανοησωσί» 

33  ΚαΙ  εκβΐνοί  τον  €ΐιταν'  Διά  τί 
οί μαθηταί  τον  Ίωάννον  νηστβνουσι 
ττυκνά,  κα\  κάμνουσι  ^βήσβίς,  καΐ 
οί  μαθηταΙ  των  Φαρισαίων  ομοίως* 
καΐ  οί  18ίκοί  σου  τρωηουσι  καΐ 
Ίτίνονσι ; 

34  ΚαΙό'ϊησους  τούς  βΙτΓβ'  Μηττως 
ημ7Γορ€Ϊτ€  νά  κάμητβ  νά  νηστεύω- 
σιν  οί  νίοΙ  τον  ννμφωνος,  οσον 
καιρόν  είναι  6 ννμφίος  με  αντονς ; 

35  !ΑΧΧά  ^έΧονσιν  εΧθει  ημεραι 
όταν  άτταρθη  άττ  αντούς  6 ννμφίος, 
καΐ  τότε  εις  εκείνας  τάς  ημέρας 
ί^έΧονσι  νηστεύσει, 

36  Και  ειττεν  εις  αυτούς  και  μίαν 
τταραβόΧην*  ^Ότι  κάνεις  άνθρωττος 
8εν  βάΧΧει  εττίρραμμα  καινούριον 
εις  φόρεμα  τταΧαιόν*  ει  8έ  μη,  και 
το  καινούριον  σγ^ίζει,  καΐ  εις  το  ττα- 
Χαιον  8έν  συμφωνεί  το  εττίρραμμα 
το  καινούριον. 

37  ΚαΙ  μη8έ  κανείς  βάΧΧει  κρα- 
σίον  νέον  εις  άσκία  τταΧαιά  * ει  8έ 
μη,  το  νέον  κρασίον  κα\  τά  άσκία 
^έΧει  σττάσει,  καΐ  τ6  κρασίον  3^έΧει 
'χυθη,  και  τά  άσκία  'χαΧωσι. 

38  Ι4λλά  το  νέον  κρασίον  κάμνει 
χρ^ία  νά  το  βάΧΧωμεν  εις  καινού- 
ρια άσκία*  δίά  να  φνΧαχθωσι  καΐ 
τά  8ύο. 

39  Και  μη8έ  κανείς  ό όττοΐος 
ττίνει  τταΧαιον  κρασίον,  ευθύς  3^έ- 
Χει  νέον*  8ιότι  Χέ^ει*  Το  τταΧαιον 
είναι  καΧΧίτερον. 

ΚΕΦ. 

Και  το  ττρώτον  σάββατον,  άττο  την 
8εντέραν  ημέραν  τον  πάσχα,  ετνχε  και 
εττέρνων  άττομέσα  άττο  τά  στταρτά* 
και  οί  μαθηταί  του  άνέσττων  τά 
στάχυα,  καΧ  τά  ετριβον  με  τάς 
χεΐράς  των,  και  ετρω^ον. 

2 Και  κάττοιοι  άττο  τους  Φαρι- 
σαίους τούς  ειτταν*  Διά  τί  κάμνετε 


Κεφ.  ε. 

εκείνο  το  όττοΐον  δέν  ττρέττει  νά 
^ίνηται  το  σάββατον ; 

3 Και  6 Τησοϋς  άττεκρίθη  και 
τους  ειττεν*  υυόε  τούτο  οεν  ανε- 
γνώσατε  το  όττοΐον  εκαμεν  ό Δαβ18, 
οτε  έττείνασεν  αυτός,  καΐ  εκείνοι  οί 
όττοΐοι  ησαν  μαζύ  του* 

4 Πώς  εμβηκεν  είς  τον  οίκον  του 
Θεού,  καΐ  έττηρε  και  εφα^ε  τά  ψω- 
μιά τής  ττροθέσεως,  καΐ  ε8ωκε  και 
είς  εκείνους  οί  όττοΐοι  ήσαν  μαζύ 
του*  τά  όττοΐα  δβι/  είχαν  εξουσίαν 
νά  τά  φάηωσιν  άλλοι  τταρά  μόνον  οί 
ιερείς ; 

5 Και  εΧε^εν  είς  αυτούς*  'Ότι  ό 
Τίός  του  άνθρώττου  είναι  Κύριος 
και  του  σαββάτου. 

6 ΚαΙ  ττάΧιν  άΧΧο  σάββατον 
ετυχε  νά  εμβη  μέσα  είς  την  συνα- 
^ω^ήν,  και  έ8ί8ασκε*  και  ήτον  εκεί 
άνθρωττός  τις,  και  ή χ^ίρ  του  ή 8ε- 
ξιά  ήτον  ξηρά. 

7 Και  τον  τταρεφύΧαττον  οί  Γραμ- 
ματείς και  οί  Φαρισαίοι,  άν  τον 
ίατρεύση  τό  σάββατον*  8ιά  νά 
ευ  ρω  σι  κατηγορίαν  έναντίον  του. 

8 Αυτός  όμως  ήξευρε  τούς  8ιαΧο- 
(γισμούς  των,  και  ειττεν  είς  τον 
άνθρωττον  ό όττοΐος  είχε  την  χ€Ϊρά 
τον  ξηράν*  ^ήκω  εττάνω,  και  στάσου 
είς  την  μέσην.  ΚαΧ  έκεΐνος  σηκό- 
ν  ό μένος  εστάθη. 

9 ΚαΙ  όΓησοΰς  Χοιττόν  τούς  ειττε* 
ΘέΧω  νά  σάς  ε ρωτήσω  ενα  λόγον 
Τί  ττρέττει  τά  σάββατα  νά  κάμνη 
κανείς;  κάΧον,  ή κακόν;  νά  σώση 
ψυχήν,  ή νά  την  χαΧάση ; 

10  ΚαΙ  σηκόνων  τά  όμμάτιά  του 
νά  ί8ή  οΧους  τριγύρω,  ειττεν  είς 
τον  άνθρωττον  εκείνον*  ΑττΧωσαι 
τήν  νεΐρά  σου.  Και  έκεΐνος  το 
ήττΧωσε*  και  αττοκατεσταυη  το 
χέρι  του  ύ^ιές  ώς  καΐ  τό  άΧΧο. 

1 1 ΚαΙ  αυτοί  έ^εμίσθησαν  άττό 
μανίαν*  καΐ  έσυντύχαινον  άναμε- 
ταξύ  των,  τί  ήθεΧον  κάμνει  είς  τόν 
Ίησοϋν. 
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12  ΚαΙ  669  τάς  ημέρας  έκβίνας 
έβ^ηκβν  669  το  ορος  νά  ττροσβυχι^θη  · 
καΐ  ένυκτέρβυβν  βΙς  την  ιτροσβνγ^ν 
τον  Θεόν. 

13  ΚαΙ  όταν  έξημέρωσεν,  εκάΧε- 
σεν  669  αυτόν  τούς  μαθητάς  τον* 
καΐ  εί)ίά\εξεν  αττ  αυτούς  8ώ8εκα, 
τούς  οτΓοίονς  κα\  άττοστόΧονς  ώνό- 
μασε* 

14  {φίμωνα,  τον  οττοΐον  ωνομασε 
Πέτρον,  καΐ  ΑνΒρέαν  τον  άΒεΧφόν 
τον,  Τάκωβον  καΙΤωάννην,  ΦίΧίττ- 
ΊΓον  καΐ  ΒαρθοΧομαΐον, 

15  Ματθαίον  καΙΘωμάν, Ιάκωβον 
τον  νίον  τον  ΑΧφαίον,  καΐ  φίμωνα 
τον  οτΓΟίον  εκραζον  ΖηΧωτην, 

16  Τούφαν  τον  αδελφοί/  τον  Ιακώ- 
βου, καΙΤονδαν  τονΤσκαρίώτην,  6 
ΟΊΤοίος  ε^ίνε  ττροΒότης,) 

17  ΚαΙ  καταβαίνων  με  αυτούς, 
εστάθη  είς  ενα  τόττον  έττίιτε^ον*  καΐ 
οχΧος  των  μαθητών  τον,  καΐ  ττοΧύ 
ττΧηθος  τον  Χαον  άττο  οΧην  την 
ΤονΒαίαν  καΐ  την  ΊερονσαΧημ,  καΐ 
άπο  ΤΟ  τταραθαΧάσσίον  τής  Τυρόν 
καΐ  τής  ^ί8ώνος,  οΐ  οττοΐοί  ήΧθον 
νά  τον  άκονσωσί,  καΐ  νά  ίατρευθώ- 
σιν  άτΓο  τάς  αρρώστιας  των* 

18  ΚαΙ  οσοί  εττειράζοντο  απτό 
ττνενματα  ακάθαρτα  ήρχοντο,  καΐ 
εθεραττενοντο. 

19  ΚαΙ  οΧος  6 οχΧος  εζήτει  νά 
τον  ΐΓίάση*  δ60τ6  Βύναμις  εβ<γαίνεν 
άτΓ  αυτόν,  καΧ  Ιάτρενεν  δΧονς. 

20  ΚαΙ  αυτός  σηκόνων  τά  δμμάτίά 

του  είς  τούς  μαθητάς  τον,  εΧε^ε' 
Μακάριοί  οι  ΤΓτω^οί*  διότι 

ίδική  σας  είναι  ή βασιΧεία  τον 
Θεόν, 

21  Μακάριοι  ύσθ^  σύς  01  όττοΐοι 
ττεινάτε  τώρα*  διότι  9^έΧετε  χορ· 
τασθή.  Μακάριοι  ςϊσθζ  σ€ίς  οι  όττοΐοι 
κΧαίετε  τώρα'  διότι  ^έΧετε^εΧάσει, 

22  Μακάριοι  3^έΧετε  είσθαι,  όταν 
σάς  μισήσωσιν  οι  άνθρωττοι,  και 
όταν  σάς  άφορίσωσι,  καΧ  σάς  ονει- 
δίσωσι,  καΐ  εβ^άΧωσι  το  ονομά 


σας  ώς  κακόν,  διά  τον  Τίόν  τον 
άνθρώτΓου. 

23  Χαίρετε  είς  εκείνην  την  ημέραν 
και  ττηδάτε*  διότι  ιδού,  ή ττΧηρωμή 
σας  ^Ιναι  ττοΧΧή  είς  τον  ουρανόν* 
διότι  τά  όμοια  εκαμνον  οί  ττατέρες 
των  είς  τούς  ττροφήτας, 

24  ^Όμως  άΧΧοίμονον  είς  σάς  τούς 
ττΧονσίονς'  διότι  εττήρατε  τήντταρη· 
ηορίαν  σας. 

25  ΑΧΧοίμονον  είς  σάς  τούς  χορ· 
τασ μένους*  διότι  ^έΧετε  ττεινάσει, 
ΑΧΧοίμονον  είς  σάς  οι  όττοΐοι  76- 
Χάτε  τώρα*  διότι  3έΧετε  Χνττηθή, 
καΐ  3^έΧετε  κΧανσει. 

26  ΑΧΧοίμονον  είς  σάς  όταν  σάς 
καΧοΧο^ώσιν  οΧοι  οί  άνθρωττοι* 
διότι  τά  όμοια  εκαμνον  είς  τούς 
ψενδοττροφήτας  οί  ττατέρες  των, 

27  ^4λλά  Χέ^ω  είς  σάς  οί  όττοΐοι 
ακούετε*  Αγαττάτε  τούς  εχθρούς 
σας*  κάμνετε  καΧόν  είς  εκείνους  οί 
όττοΐοι  σάς  μισονσιν* 

28  ΕνΧο^εΐτε  εκείνους  οί  όττοΐοι 
σάς  καταρώνται*  τταρακαΧεΐτε  διά 
εκείνους  οί  όττοΐοι  σάς  ττειράζονσιν. 

29  'Όττοιος  σε  κτνττήση  είς  το  Ιι/ 
σιαηόνι,  ηύρισέ  τον  και  το  άΧΧο* 
και  όττοιος  ττάρη  το  φόρεμά  σου, 
άφησέ  τον  και  το  νττοκάμισόν  σου. 

30  Κα\  είς  καθένα  6 όττοιος  σε 
ζητεί,  δίδε*  και  αττ  εκείνον  ό όττοιος 
ττέρνει  τά  ίδικά  σου,  μη  τά  ζητής 
όττίσω, 

31  ΚαΧι  καθ^ς  ^έΧετε  διά  νά  σάς 
κάμνωσιν  οί  άνθρωττοι,  οντω  κά- 
μνετε και  σείς  είς  εκείνους, 

32  ΚαΙ  άν  άηαττάτε  εκείνους  οί 
όττοΐοι  σάς  άηαττώσι,  τί  χάριν 
εχετε;  διότι  και  οί  άμαρτωΧοΙ 
άηαττώσιν  εκείνους  οί  όττοΐοι  τούς 
άηαττώσι, 

33  ΚαΙ  άν  κάμνητε  καΧόν  είς 
εκείνους  οί  όττοΐοι  σάς  κάμνουσι 
καΧόν,  τί  χάριν  εχετε;  διότι  καΐ 
οι  άμαρτωΧοΙ  το  αυτό  κάμνουσι, 

34  ΚαΙ  εάν  δανείζητε  (Ις  έκ^ίνονί 
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άττό  τούς  "οττοίονς  ^χ€Τ€  Βάρρος  νά 
τα  ττάρητβ  ττάΧίν,  τί  χάριν  εχβτβ; 
Βίότί  καΐ  οΐ  άμαρτο)\οΙ  €ίς  αμαρ- 
τ€ύ\ονς  ΒανΈίζονοΊ,  Βίά  νά  αττοΧαν- 
σωσί  τα  Ισα» 

35  ΙίΧλά  σβΐς  άγαττατε  τούς  εχ- 
θρούς σας,  και  κάμνετε  τονς  καΧον, 
και  δανείζετε  καΐ  μην  εΧττίζετε  τί- 
τΓοτε  ατΓο  τούτο*  και  3^εΧει  είναι  η 
ττΧηρωμη  σας  ττοΧΧη,  και  3εΧετε 
ηίνει  υιοί  του  'Τψίστου*  Βιότι  αυτός 
είναι  αγαθός  είς  τούς  αχάριστους 
και  τΓονηρούς. 

36  Γίνεσθε  Χοιττον  κα\  σύς  εΧεή- 
μονές,  καθώς  είναι  εΧεημων  και  6 
Πατήρ  σας. 

37  Μη  κρίνετε,  και  8εν  3έΧετε 
κριθή*  καΐ  μη  κατακρίνετε,  καΐ  8έν 
3εΧετε  κατακριθή*  συ^χωρεΐτε,  και 
3^έΧετε  συ^χωρηθή. 

38  Αί8ετε,  και  ΜΧει  σάς  8οθή· 
μετρον  καΧον,  και  ττατημενον  και 
σεισμενον,  και  ύττερχυνόμενον  3έ- 
Χουσι  σάς  8ώσει  είς  τον  κοΧττον 
σας*  8ίότι  με  το  αύτο  μετρον  με  το 
οτΓοΐον  μετρειτε,  ^εΧει  μ.ετρηθή  καΐ 
είς  σάς. 

39  ΚαΙ  εΐιτεν  είς  αυτούς  και  μίαν 
ηταραβοΧήν*  Μη  ττως  ημττορεΐ  6 τυ- 
φΧος  νά  8είχνη  τον  8ρ6μον  εις  τον 
τυφλόν;  δεν  ΒέΧουσι  ιτεσει  και  οί 
8ύο  είς  τον  Χάκκον ; 

40  Δεν  είναι  μαθητης  τταρεττάνω 
άττό  τον  8ι8άσκαΧόν  του*  όμως  κάθε 
μαθητης  τεΧειωμενος  ^εΧει  είναι 
ώ9  ο 8ι8άσκαΧός  του. 

41  ΚαΙ  τί  βΧέττεις  το  ξυΧάκι  το 
οτΓοΐον  Λναι  εις  το  ομματιον  του 
ά8εΧφοϋ  σου,  και  το  8οκάρι  το 
οττοίον  €Ϊναι  εις  το  ομμάτιόν  σου  δεν 
το  βάΧΧεις  εις  τον  νουν  σου; 

42  Ή ττώς  ημτΓορεΐς  νά  είττης  είς 
τον  ά8εΧφ6ν  σου*  ίΛ8εΧφε,  άφησαι 
με  νά  έβ^άΧω  το  ξυΧάκι  το  οττοΙον 
€χ€ΐς  είς  το  ομμάτιόν  σου,  και  συ 
δεν  βΧεττεις  το  8οκάρι  το  οττοίον 
€χ€ίς  είς  το  ομμάτιόν  σου;  Τττο- 
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κριτά,  εβ^αΧε  πρώτον  το  8οκάρι  το 
οποίοι/  €χζί?  είς  το  ομμάτιόν  σου* 
καΐ  ύστερα  ΒέΧεις  ί8εΐ  νά  έβ^άΧης 
το  ζυΧάκι  το  οττοίον  ζΐραι  εις  το 
όμμάτιον  τού  αδελφού  σου. 

43  Διότι  δεν  είναι  Λ:ανέν  8έν8ρον 
καΧον,  το  οττοίον  κάμνει  καρττόν 
σαττρόν*  μη8έ  8έν8ρον  σαττρόν,  το 
οττοίον  κάμνει  καΧόν  καρττόν. 

44  Διότι  καθεν  8έν8ρον  άττό  τον 
καρττόν  του  ηνωριζεται*  δ^οτί-  άττό 
τα  άηκάθια  δεν  μαζόνουσι  σύκα, 
ουδέ  άττο  τάς  βάτους  τρυ^ώσι 
σταφύΧια. 

45  Ό αγαθός  άνθρωττος  άττο  τον 
Λταλόν  3^ησαυρόν  τής  καρ8ίας  του 
εβ^άΧΧει  το  άηαθόν*  καΐ  6 ττονηρος 
άνθρωττος  άττο  τον  ττονηρ ον  θησαυ- 
ρόν τής  καρ8ίας  του  εβ^άΧΧει  το 
πονηρόν*  8ιότι  άττό  τά  περισσεύ- 
ματα τής  καρ8ίας  ΧαΧεΐ  το  στόμα. 

46  Τί  με  κράζετε,  Κύριε,  Κύριε* 
και  εκείνα  τά  οποία  λέγω  δεν 
κάμνετε; 

47  Καθείς  άνθρωπος  6 07Γ0?09 
ερχετΗι  είς  εμε,  και  άκούει  τά 
Χό^ιά  μου,  και  τά  κάμνει,  ,9έλω  σάς 
8είξει  με  τίνα  ομοιάζει. 

48  Είναι  ομοίος  με  άνθρωπον  δ 
οποίος  οίκο8ομεί  οικίαν,  6 οποίος 
έσκαφτε  και  έβάθυνε,  και  εβαΧε 
θεμέΧιον  επάνω  είς  την  πέτραν*  και 
όταν  ε^ινε  πΧημμύρα,  έκτύπησεν  δ 
ποταμός  την  οικίαν  εκείνην,  και  δεν 
ή μπόρεσε,  νά  την  σαΧεύση*  8ιότι 
ήτον  θεμεΧιωμένη  είς  την  πέτραν. 

49  ^Όποιος  όμως  άκούει  καΐ  δεν 
κάμνει,  δμοιάζει  με  ενα  άνθρωπον,  δ 
οποίος  έκτισε  την  οικίαν  του  επάνω 
είς  την  γί}ν  χωρίς  θεμεΧιον*  την 
όποιαν  εκτύπησεν  ο ποταμος  * και 
παρευθύς  έπεσε,  καΐ  το  πέσιμον  τής 
οικίας  εκείνης  εγ^νε  //,εγαλον. 

ΚΕΦ. 

Και  επει8ή  ετεΧείωσεν  δΧα  του 
τά  Χό^ια  είς  τάς  άκοάς  τού  Χαού, 
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εμβηκεν  είς  την  Καττερναονμ, 

2 ΚαΙ  κατΓοίου  εκατοντάρ'χ^ου  δου- 
λο?  ητον  άρρωστος,  καΐ  εμεΧλε  νά 
άττοθάντ],  τον  ότΓοΐον  είχ^εν  6 αύθεν- 
της  τον  ττοΧΧά  ακριβόν, 

3 ΚαΙότανηκουσε  8ιάτόνΤησονν, 
εστειλεν  εις  αυτόν  τους  Πρεσβυτέ- 
ρους  των  Ιουδαίων,  νά  τον  τταρα- 
κοΧεσωσι,  διά  νά  υττά^τ)  νά  βοη- 
θηση  τον  δουΚόν  του, 

4 ΚαΧ  εκείνοι,  άφ^  οΰ  ηΧθον  είς  τον 
Ιησουν,  τον  τταρεκάΧουν  με  μ€γά- 
λην  σττουδην,  Χε'^οντες,  ^Ότι  είναι 
άξιος  νά  τον  κάμης  την  καλοσύνην 
αυτήν* 

5 Διότι  άηαιτα  το  έθνος  μας,  και 
την  συναηωηήν μας  αυτός  την  εκτισε, 

6 ΚαΙ  ό Ιησούς  εττή^αινε  μαζί) 
με  αυτούς.  Και  σ'χ^εδόν  δεν  ήτον 
μακράν  άττό  την  οικίαν,  καΐ  εττεμΛίτεν 
αλλονς  φίΧους  6 εκατόνταρ'χος,Χε^ων 
είς  αυτόν*  Κύριε,  μή  ττειράζεσαι* 
διότι  δεν  είμαι  άξιος  νά  εΧθης  ύττό 
την  στέγην  μου* 

7 Διά  τούτο  ουδέ  τόν  εαυτόν  μου 
δεν  έκρινα  άξιον  νά  εΧθω  εις  σε* 
αλλά  μόνον  είττέ  λόγον,  καΐ  ^έΧει 
ιατρευθή  ό δοΰΧός  μου, 

8 Διότι  και  όγώ  είμαι  άνθρωττος 
υτΓΟκάτω  εις  εξουσίαν  ύττοτασσό- 
μενος,  και  'ό'χω  κα\  βγω  υποκάτω  μου 
στρατιωτας*  καΧ  λέγω  είς  τούτον* 
Πήγαινε,  και  πηγαίνει*  καΐ  είς 
άΧΧον*  'ΈΧα,  καΐ  ερ'χ^εται*  και  είς 
τόν  δούΧόν μου*  Κάμε  τούτο,  και  τό 
κάμνει, 

9 Και  άφί  οΰ  ήκουσεν  ό Ιησούς 
ταύτα,  τόν  εθαύμασε*  και  έηύρισεν 
εις  τό  ιτΧήθος  τό  όποιον  τόνήκοΧού- 
θει,  και  είπε*  Αέηω  σας,  οτι  ουδέ 
εις  τό  ^ενος  τού  ΊσραήΧ  δέν  εύρηκα 
τόσην  με^άΧην  πίστιν, 

10  ΚαΙ  εξόρισαν  όπίσω  οι  άπε- 
σταΧμένοι  είς  τόν  οίκον,  καΐ  εύρηκαν 
τόν  άσθενημένον  δούΧον  ύ<γιή, 

1 1 Και  την  άΧΧην  ημέραν  ύπή^εν 
€ΐς  μιαν  πόΧιν  την  οποίαν  ελεγον 


Ναίν*  και  μαζύ  μέ  αυτόν  έπήηαινον 
καϊ  μαθηται  αρκετοί^  και  ογΧος 
ποΧύς, 

12  ΚαΧ  δτε  επΧησίασεν  είς  την 
πύΧην  τής  7Γ0λεω9,  ιδού,  εφερον 
έξω  ένα  νεκρόν,  6 όποιος  ήτον  υιός 
μονογενής  τής  μητρός  του,  καΐ 
εκείνη  ήτον  χήρα*  κα\  οχΧος  αρκε- 
τός τής  7Γ0λεω9  ήτον  μαζύ  μέ  αυτήν, 

13  ΚαΙ  όταν  την  ειδεν  ό Κύριος, 
την  έσπΧαηχνίσθη,  καϊ  την  είπε* 
Μή  κΧαίης, 

14  ΚαΙ  ύπή^ε  πΧησίον  καϊ  έπίασε 
τό  κραββάτιον,  {και  εκείνοι  οι 
όποιοι  το  εβάστων  έστάθησαν,)  καϊ 
ειπεν*  νεανίσκε,  σε  λέγω,  σήκω 
επάνω, 

15  ΚοΧ  ό νεκρός  έσηκωθη  καϊ  έκά- 
θισε,  καϊ  ήρχισε  νά  ΧαΧή*  καϊ  τόν 
έδωκεν  είς  την  μητέρα  του, 

16  Καϊ  φόβος  με^άΧος  τούς  επ ία- 
σεν  δΧους,  καϊ  έδάξαζον  τόν  Θεόν, 
λεγοντε9*  ^Ότι  μέ^ας  προφήτης 
έσηκωθη  είς  τό  γενο9  μας,  καϊ  οτι 
ο Θεός  έπεσκέψατο  τόν  Χαόν  του, 

17  Καϊ  ή φήμη  αύτη  εβ^ήκεν  είς 
όΧην  την  ^Ιουδαίαν  διά  αυτόν,  καϊ 
είς  οΧα  τά  περίχωρα, 

18  Καϊ  ειπον  είς  τόν  Ίωάννην  οι 
μαθηται  του  διά  οΧα  ταύτα, 

19  Καϊ  ό Ιωάννης  προσεκάΧεσε 
δύο  από  τούς  μαθητάς  του,  καϊ  τους 
έπ€μψεν  είς  τόν  Ίησούν,  νά  τόν 
έιπωσι*  'Σύ  είσαι  εκείνος  ό 07ΓθΖθ9 
μέΧΧει  νά  εΧθη,  ή άΧΧον  προσμέ- 
νομεν; 

20  Καϊ  πηηαίνοντες  οι  άνδρες  είς 
αυτόν,  τον  είπαν*  Ό Ιωάννης  ό βα- 
πτιστής μάς  έστειΧεν  είς  σε,  καϊ 
Χε^ει*  2ύ  είσαι  εκείνος  ό όποιος 
μεΧΧει  νά  εΧθη,  ή άΧΧον  προσμέ- 
νομεν ; 

21  Καϊ  είς  αυτήν  τήν  ώραν  ίά- 
τρευσε  7Γθλλοι;9  από  ασθένειας  καϊ 
απο  μάστιγας  καϊ  από  πνεύματα 
ακάθαρτα,  καϊ  είς  ποΧΧούς  τυφΧούς 
εχάρισε  τό  νά  βΧέπωσι, 
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22  ΚαΙ  άΐΓβκρίθη  6 ^Ιησούς,  καΐ 
τους  βΙτΓβν*  'Τττά^βτβ  καΐ  βίτΐβτβ  βίς 
τον  Ίωάννην  οσα  βΓδβτβ,  κα\  οσα 
ηκονσατβ·  οτί  τνφΧοΙ  βΧέτΓουσί, 
'χωΧοΙ  ΊΓβρίΤΓατουσί,  ΧβττροΙ  καθα- 
ρίζονται, κωφοί  ακούουσι,  νβκροί 
άνασταίνονταυ,  ιττωγρΐ  βυαγγβλ/- 
ζονταί. 

23  ΚαΙ  μακάριος  €ΐναι  βκβΐνος,  6 
οτΓοΐος  δέν  σκανΒάΧισθρ  βΙς  εμέ. 

24  ΚαΙ  άφ^  ου  Βιέβησαν  οΐ  άττε- 
σταΧμένοι  του  Ίωάννόυ,  ηρ'χ^ισε  νά 
Χέ^ρ  βΙς  τον  ο'χΧον  Βιά  τον  Ίωάννην 
Τι  έβ^ήκατβ  είς  την  έρημον  νά 
ϊΒητε ; κάΧαμον^  6 οττοΐος  κινείται 
άίΓο  τον  άνεμον ; 

25  ϋλλά  τί  έβ'^ήκετε  νά  ΪΒητε; 
άνθρωτΓον  ενΒυμένον  με  μαΧακά  φο~ 
ρέματα;  ΊΒού^  εκείνοι  οι  οττοΐοι 
φοροΰσιν  εύμορφα  φορέματα  και 
τρυφωσιν,  είναι  εις  τούς  οϊκους  των 
βασιΧέων. 

26  Ηλλά  τί  εβ<^ήκετε  νά  ΪΒητε ; 
ττροφητην ; Ναι,  σάς  Χέ^ω,  και  ττε- 
ρισσότερον  άττο  ττροφητην. 

27  Ούτος  είναι  εκείνος  Βιά  τον 
ότΓοΐον  ε^ράφη·  ΊΒού,  βγω  στέΧΧω 
τον  ά^>γεΧόν  μου  εμττρος  εις  το 
ττρόσωττόν  σου,  6 οττοΐος  ^έΧει 
κατασκευάσει  την  6Β6ν  σου  εμττρο- 
σθέν  σου, 

28  Διότι  σάς  λέγω,  οτι  είς  εκείνους 
οι  οττοΐοι  ε(γεννήθησαν  άττο  γυναί- 
κας με^αΧίτερος  ττροφήτης  Βέν  είναι 
κανείς  άττο  τον  Ίωάννην  τον  βα- 
ΤΓτιστην*  6 μικρότερος  όμως  είς  την 
βασιΧείαν  τού  Θεού,  είναι  με^αΧί- 
τερος  άττ  αυτόν. 

29  Και  όΧος  ό Χάος  οτε  τον  ηκου- 
σαν,  και  οί  τεΧωναι,  εΒικαίωσαν 
τον  Θεόν,  Βιότι  εβατττίσθησαν  το 
βάτττισμα  τού  Ίωάννου. 

30  Οί  δε  Φαρισαίοι  και  οί  νομι- 
κοί ηθέτησαν  την  βουΧην  τού  Θεού 
είς  τον  εαυτόν  των,  Βιότι  δεν  εβα- 
τττίσθησαν άττ  αυτόν. 

31  ΚαΙ  εΐττεν  ό Ιησούς·  Με  τί 


Χοιττόν  .9έλω  ομοιάσει  τούς  άνθρώ- 
ΤΓους  τής  γενεάς  ταύτης  ; και  με  τί 
όμοιάζουσιν ; 

32  Όμοιάζουσι  με  τταιΒία  τά 
όττοΐα  κάθονται  είς  την  άηοράν,  και 
κράζουσιν  εν  είς  το  άλλο,  και  Χέ- 
ηόυσι·  Χάς  ετταίξαμεν,  και  Βέν 
έχορεύσατε·  σάς  εμοιροΧο^ήσαμεν, 
και  Βέν  εκΧαύσατε. 

33  Διότι  ήΧθεν  ό Ιωάννης  6 βα- 
ΤΓτιστής,  μηΒέ  τρωηων  ψωμίον, 
μηΒέ  ττίνων  κρασίον*  και  λεγετε* 
Δαιμόνων  βχει. 

34  ^ΗΧθεν  ό ΤΙος  τού  άνθρώττου, 
και  τρώγει  και  ττίνει·  και  λεγετε* 
ΊΒού  άνθρωττος  φά^ος  και  οίνο- 
ττότης,  φίΧος  τελωνών  καΐ  άμαρ- 
τωΧών. 

35  ^4λλά  έΒικαιώθη  ή σοφία  άττο 
οΧα  της  τά  τταιΒία. 

36  ΚαΧ  κάττοιος  άττο  τούς  Φαρι- 
σαίους τον  τταρεκάΧει  νά  φά^ρ 
μαζύ  μέ  αυτόν  και  ύττή^εν  είς  την 
οικίαν  τού  Φαρισαίου,  και  εκάθισε. 

37  Και  ίΒού,  μία  <γυνή  είς  την 
ττόΧιν  €Κ€ίνην,  ή όττοΐα  ήτον  άμαρ- 
τωΧή,  άή>  ου  εμαθεν  οτι  έκάθετο 
είς  την  τράττεζαν  είς  την  οικίαν  τού 
Φαρισαίου,  εφερεν  εν  άΧάβαστρον 
άττο  μύρον 

38  Και  εστάθη  όττίσω  τού  Ιησού, 
καΐ  εκΧαιε,  καΐ  ήργ^ισε  νά  βρέχτ) 
τά  ττοΒάρια  αυτού  μέ  τά  Βάκρυά 
της·  καΐ  μέ  τάς  τρίχας  τής  κεφα- 
Χής  της  τά  εσττδγγ^ζε,  καΐ  κατε- 
φίΧει  τά  ττοΒάριά  του,  και  τα  ήΧειφε 
μέ  το  μύρον. 

39  Και  ό Φαρισαίος  εκείνος  ό 
οττοΐος  τον  εκάΧεσεν  είς  τήν  οικίαν 
του,  όταν  εΙΒεν,  είττε  μέσα  του, 
λεγων  Ούτος  ό άνθρωττος,  αν  ήτον 
ττροφήτης,  ήθεΧε  γνωρίσει  ττοία  και 
τί  Χο^ής  ^^υνή  είναι,  ή όττοΐα  τον 
ττιάνει·  οτι  είναι  άμαρτωΧή. 

40  ΚαΙ  άττεκρίθη  ό Ιησούς,  και 
εΐττεν  είς  αυτόν  Χίμων,  κάτι 
εχω  νά  σέ  εϊττω.  Λέγει  ό Σίμων· 
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ΑίΒάσκαλβ,  βίττέ. 

41  Αύο  'χ^ρβωφβίΚβταί  €χρ€ωστονν 
6^9  κάιτοίον  Βανβίστήν  6 βΐς  βχρβώ- 
στβί  τΓβντακόσία  δηνάρια^  καΐ  6 
ά\\ο<ζ  Ίτβνηντα, 

42  ΚαΙ  ίττ^ίδη  δεν  ^Ιχον  κα\  οι  δυο 
να  ατΓοδώσωσί,  τα  έχάρισβ  κα\  βΙς 
τούς  δύο,  Είττέ  μοί  Χοίττον,  Ποιος 
άτΓο  αυτούς  τους  δυο  ^^έΧβί  τον  άγα- 
ττήσβί  τΓβρισσότβρον ; 

43  Αιτβκρίθη  ο ^ίμων,  καΐ  βίττβ' 
Αοηιάζω  οτι  έκβίνος  βΙς  τον  οττοΐον 
αυτός  βχάρίσβ  το  ττβρισσοτβρον, 
ΚαΙ  6 Ιησούς  τον  είττε^  Κα\α  βκρι- 
νας, 

44  ΚαΙ  ^υ ριζών  βΙς  την  ^υναΐκα^ 
λεγβί-  βΙς  τον  φίμωνα*  ΒΧβττβις 
ταύτην  την  ηυναΐκα;  εγώ  έμβηκα 
βΙς  την  οΙκίαν  σου,  κα\  καν  νβρον  βίς 
τα  ΤΓοδάρυά  μου  δεν  βχυσβς·  καΐ 
αυτή  μβ  τα  δάκρυα  της  ββρβξβ  τα 
ΤΓοδάρίά' μου,  καΐ  με  τάς  τρίχας 
της  κεφαΧης  της  τα  έσττό^^ίσε, 

45  ^ύ  δεν  με  εφίΧησες'  καΐ  αύτη, 
άττο  την  ώραν  οτΓοϋ  εμβηκα^  δεν 
εΧει^Ιτε  να  φϊΧη  τα  ττοδάριά  μου, 

46  'Σύ  με  Χάδι  την  κεφαΧην  μου 
δεν  ηΧε^ψες·  κα\  αυτή  ήΧειψε  με 
μύρον  τα  ττοδάριά  μου, 

47  Διά  ταύτην  την  αφορμήν  σε 
λέγω,  είναι  συ^χωρημεναυ  αΐ  αμαρ- 
τίαν της  αί  ττοΧΧαί*  διότι  η^άττησε 
ΤΓοΧύ·  εις  οττοιον  δε  συ^χωρεΐται 
δλ/γον,  €κα,νος  δλ/γον  αγαττα. 

48  ΚαΙ  είττεν  εις  αυτήν  ^υ^χω- 
ρημέναι  είναι  αΐ  άμαρτίαι  σου, 

49  Και  ήρχισαν  εκείνοι  οι  όττοΐοι 
εκάθοντο  μαζύ  να  Χέ^ωσι  μέσα  των 
Τις  άνθρωπος  είναι  ούτος,  6 οτΓοΐος 
καΐ  αμαρτίας  συ^χωρεΐ ; 

50  Και  είς  την  γυναίκα  είττεν  Ή 
ττίστις  σου  σε  εσωσεν*  {ίτταγε  εις 
το  καΧόν, 

ΚΕΦ,  η , 

Και  ύστερον  άττο  τούτο  ττεριεττά- 
τει  αϊτό  ττόΧιν  εις  ττόΧιν,  και  άττο 
χώραν  είς  χώραν,  καΐ  εκήρυττε  και 


εύη^/^έΧιζε  την  βασιΧείαν  τού 
Θεού·  και  οΐ  δώδεκα  μαθηταί  μαζύ 
του, 

2 ΚαΙ  κάττοιαι  ηυναΐκες,  αί  όττοίαι 
ιατρεύθησαν  άττο  ττνεύματα  ττονηρά 
και  ασθένειας  · ή Μαρία  ή όττοία 
εκαΧεΐτο  Μα^δαΧηνή , άττο  την 
ότΓοίαν  ε βγήκαν  ετττά  δαιμόνια, 

3 ΚαΙ  ή Ιωάννα  ή ^/υνή  τού 
Χο  υζά,  τού  έτΓίτρόιΓου  τού  Ήρώ- 
δου,  καΐ  ή ^ουσάννα,  και  άΧΧαι 
ττοΧΧαι,  αι  οττοίαι  τον  διηκόνουν 
αϊτό  τα  ττράηματά  των, 

4 ΚαΙ  δτε  συνέτρεχε  ττοΧύς  οχΧος, 
καΐ  εττήηαινον  εις  αυτόν  άττο  κάθε 
ττόΧιν,  εΐττε  με  τταραβοΧήν 

5 Εβ^γήκεν  εξω  6 σττορεύς  διά  νά 
σττείρη  τον  σττόρον  του·  και  εν  φ 
έσττειρεν,  άλλο  εττεσεν  είς  τον  δρό- 
μον, καΐ  κατεττατήθη,  και  τα  ττ έ- 
τεινα τού  ουρανού  τό  κατέφα^αν 

6 Και  άλλο  εττεσεν  είς  την  ττε- 
τραν,  και  άφί  ου  εφύτρωσεν  έζη- 
ράνθη,  διότι  δεν  €Ϊχεν  υγρασίαν 

7 ΚαΙ'άΧΧο  εττεσε  μέσα  είς  τα 
α^καθια,  κα\  έττειδή  εφύτρωσαν 
μαζύ  τα  αγκάθια  τό  εττνι^αν 

8 Και  άλλο  εττεσεν  είς  την  γην 
την  καΧήν,  και  εφύτρωσε  και  εκαμε 
καρττόν  έκατονταττΧασίονα,  Ταύτα 
διδάσκων  εφώναζεν  'Όττοιος  εγει 
ωτια  οια  να  ακουη,  ας  ακουη, 

9 ΚαΙ  οί  μαθηταί  του  τον  ήρώ- 
των,  καΐ  ελεγον  Τί  ^έΧει  νά  είττή 
ή τταραβοΧή  αύτη; 

10  ΚαΙ  ό Ιησούς  είττεν  Είς  σάς' 
εδοθη  νά  γνωρίζητε  τά  μυστήρια 
τής  βασιΧείας  τού  Θεού·  άΧΧά  είς 
τούς  Χοιττούς  λαλώ  με  τταραβοΧάς, 
διά  νά  μη  βΧέττωσι  βΧέττοντες,  καΧ 
ακουοντες  νά  μην  άκούωσι, 

11  Και  ή τταραβοΧή  αυτή  είναι· 
Ο σττορος  είναι  6 Χόγος  τού  Θεού, 

12  Και  οι  €σπαρμ€νοί  είς  τόν  δρό- 
μον, είναι  εκείνοι  οί  όττοΐοι  άκούου- 
σιν  εττειτα  ερχεται  6 διάβοΧος, 
καΐ  σηκόνει  τόν  λδγον  άττο  τήν 
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καρδίαν  των,  8ιά  να  ρυη  ιτιστ^ύσωσι 
καΧ  σωθωσι. 

13  ΚαΙ  οΐ  €σπαρμ€νοί  βττάνω  βΙς  την 
ΤΓβτραν  βίναι  βκβΐνοί,  οί  οττοΐοι,  όταν 
άκούσωσι,  μβτά  'χ^αράς  Βέ'χ^ονταί 
τον  Χό^ον  ττΧην  ουτοί  ρίζαν  Βέν 
οχουαιν*  οΐ  οττοΐοί  €ί<;  οΧί<^ον  και- 
ρόν ιτίστβνουσί,  καΐ  όταν  βΧθη 
7Γ€ίρασμ6<ζ  μακρύνουσι. 

14  Και  €Κ€Ϊνο  το  όποιον  €π€σ€ν  669 
τα  αγκάθια,  βίναι  έκβίνοι  οι  οττοΐοι 
ηκουσαν  τον  λόγον,  και  άττό  τάς 
φροντί8α<;  του  κόσμου,  και  άττό  τον 
ττΧοΰτον,  και  άττό  τά<;  η8ονά<ζ  της 
ζωής  Ίτνί^ονται,  και  δβν  τβΧβσφο- 
ροΰσι. 

15  Και  €Κ€Ϊνο  το  όποιον  €π€σ€ν  €ΐς 
την  ^ην  την  καΧην,  €ΐναι  € κείνοι,  οί 
οττοΐοι  ηκουσαν  τον  λόγον  τον  θ€οΰ, 
και  τον  κρατουσι  μέσα  εις  την  καρ- 
οίαν  την  καΧην  και  αγαθήν,  και  με 
την  ύτΓομονην  καρττοφοροΰσι, 

16  Και  κανείς  8έν  ανάτττει  τον 
Χύγνον,  καΐ  τον  σκεττάζει  με  αη- 
ηεΐον,  η τον  βάΧΧει  ύττοκάτω  εις 
την  κΧίνην*  άΧΧά  τον  βάΧΧει  είς 
τον  Χυγνοστάτην,  8ιά  νά  βΧεττωσι 
το  φως  όσοι  εμβαίνουσι, 

17  Διότι  8εν  είναι  κανβν  κρυφόν  τό 
ότΓοΐον  8εν  ^€λ€6  φανερωθή*  ού8ε 
άττόκρυφον  τό  όττοΐον  8εν  3^εΧει 
^νωρισθη,  και  εβηη  εις  τό  φανε- 
ρόν. 

18  ΒΧεττετε  Χοιττόν  ττως  ακούετε· 
οιοτι  οττοιος  ε'χ^ει  τίποτα  χάρισμά,  εις 
αυτόν  ΒεΧεί  8θθη  καΐ  άλλο  περισσότε- 
ρον· καΐ  οττοιος  8εν  χάρισμα,  και 
εκείνο  τό  όττοΐον  φαίνεται  νά  εχη, 
^€λ€6  τταρθη  άττ  αυτόν. 

19  ΚαΙ  ύττη^αν  είς  αυτόν  η μη- 
τηρ  τον  και  οι  ά8εΧφοί  του,  καΐ  8εν 
ημττόρουν  νά  τόν  συντύγωσιν  άττό 
τό  ττΧηθος. 

20  ΚαΙ  κάττοιοι  τόν  ειτταν  ^'Οτι  η 
μήτηρ  σου  καΐ  οί  ά8εΧφοί  σου  στέ- 
κονται εξω,  και  ^€λοι;σ6  νά  σε 
Ϊ8ωσι. 


21  Και  ό ^Ιησονς  άττεκρίθη,  και 
είττεν  είς  αυτούς·  Ή μήτηρ  μου  καΐ 
οί  ά8εΧφοί  μου,  ούτοι  είναι  οί 
οττοΐοι  άκούουσι  τόνΧό^οντού  θεού, 
και  τόν  κάμνουσι. 

22  Και  μια  των  ήμερων  αυτός 
εισέβη  μέσα  είς  ττΧοΐον,  καΐ  οί 
μαθηταί  του  μαζν·  και  ειττέ  τους· 
Ας  ττεράσωμεν  ττέραν  άττό  την 
Χίμνην  Και  εσηκώθησαν. 

23  Και  εν  φ άρμένιζον,  ό 'ίησονς 
εκοιμήθη·  καΐ  κατέβη  άνεμοστρό- 
βιΧος  είς  την  Χίμνην  καΐ  τό  πλοΊον 
έ<γεμίζετο,  και  εκιν8ύνευον. 

24  Και  οΐ  μαθηταΧ  ύττή^αν  ττΧησίον 
και  τόν  εζύττνισαν,  Χέ^οντες·  Δι- 
8άσκαΧε,  8ι8άσκαΧε,  γανόμεθα. 
ΚαΙ  ό ^1ησον9  εσηκώθη,  και  έττρόσ- 
ταξε  τόν  άνεμον  και  την  ταραγ^ν 
τού  νερού·  και  ετταυσαν,  καΐ  ε^ινε 
^αΧήνη. 

25  Και  είττεν  είς  αυτούς·  Πού 
είναι  ή ττίστις  σας;  Και  φοβού- 
μενοι έθαύμασαν,  Χέ^οντες  άνά- 
μεσόν  των  Τις  είναι  Χοιττόν  ούτος, 
ότι  ττροστάσσει  και  τούς  άνέμους 
και  τά  νερά,  καΐ  τόν  ύττακούουσι ; 

26  Και  κατέττΧευσαν  είς  την  γω- 
ραν  των  Τα8αρηνων,  ή όττοία  είναι 
άντιττέραν  τής  ΓαΧιΧαίας. 

27  Και  καθώς  εβ^/ήκεν  εξω  είς 
την  ^ήν,  τόν  άττήντησεν  άνθρωττός 
τις  άττό  την  ττόΧιν,  ό οττοιος  εΐ'χε 
8αιμόνια  άττό  ττοΧΧούς  ^χρόνους, 
και  φόρεμα  8έν  εν8ύνετο,  και  είς 
οικίαν  8έν  εμενεν,  άΧΧά  είς  τά 
μνήματα, 

28  ΚαΧ  καθώς  ε18ε  τόν  Τησούν, 
εφώναξε,  και  ύττή<γε  και  εττεσεν  είς 
τά  ττο8άριά  του,  καΐ  με  με^άΧην 
φθηνήν  είττεν*  Ιησού,  Τίέ  τού  Θεού 
τού  ^Τψίστου,  τί  εγεις  νά  κάμης 
με  εμέ;  τταρακαΧώ  σε,  μή  μβ  βα- 
σανίσης, 

29  Διότι  τταρή^<γειΧεν  είς  τό  ττνεύ- 
μα  τό  άκάθαρτον  νά  εβ<γή  άττό  τόν 
άνθρωττον  8ιότι  ττοΧΧούς  'χ^ρόνους 
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τον  €κράτ€ί*  καΐ  τον  έ'Ββνον  μβ  ά\ν- 
σίΒας,  καΐ  μβ  ττοΒόΒβσμα  τον  βφύ- 
Χαττον  καΐ  βκεΐνος  εκοτττε  τα 
Βεσίματα,  καΐ  έΒίώκετο  άττο  τον 
Βαίμονα  είς  τα<;  έρημου^;. 

30  Και  6 Ίησονς  τον  η ρώτησε, 
καΧ  είττε*  Τί  είναι  το  ονομά  σου; 
ΚαΙ  εκείνος  εΐττε·  Αεηεών'  οτι  ίγο\- 
\α  Βαιμόνια  εμβηκαν  είς  αυτόν. 

31  ΚαΙ  τον  τταρεκάλεί  να  μη  τους 
ττροστάξη  να  υττά^ωσίν  είς  την  ά- 
βυσσον. 

32  ΚαΙ  εκεί  εις  τό  ορος  ητον  ά^έΧη 
των  γοίρων  η όττοία  εβοσκε·  καΐ 
τον  τταρεκάΧουν  να  τούς  Βώση 
άΒειαν  να  εμβωσιν  είς  εκείνους. 
ΚαΧ  τούς  εΒωκεν  άΒειαν. 

33  ΚαΧ  εβηηκαν  τα  Βαιμόνια  άττο 
τον  άνθρωττον,  καΧ  εμβηκαν  είς 
τούς  'χοίρους·  καΧ  ώρμησεν  η ά^έΧη 
€Κ€ίνη  άίΓο  τον  ε^κρημνόν  είς  την 
Χίμνην^  καΧ  εττνί^η. 

34  ΚαΧ  άφί  ου  ειΒον  οι  βοσκοΧ  τό 
^^ενόμενον,  εφυ^ον*  καΧ  ύττη^αν  είς 
την  ιτόΧιν  καΧ  είς  τα  γ^ωράφια,  καΧ 
το  ειτταν. 

35  ΚαΧ  οι  άνθρωτΓΟί  εβ<^ήκαν  να 
ϊΒωσιν  εκείνο  τό  όττοΐον  ε^ινε·  καΧ 
ηΧθον  είς  τόν  Ίησοΰν,  καΧ  εύρηκαν 
τόν  άνθρωττον  άττό  τόν  όττοΐον  εβ^ή- 
καν  τα  Βαιμόνια,  καθήμενον,  ενΒυ- 
μενον  καΧ  σωφρονισμενον,  είς  τα 
ττοΒάρια  τού  Ιησού*  καΧ  εφοβηθη- 
σαν. 

36  ΚαΧ  εκείνοι  οι  όττοΐοι  τό  εΙΒον, 
ειτταν  είς  αυτούς,  ττώς  6 Βαιμονι- 
σμενος  ηΧευθερώθη, 

37  ΚαΧ  τό  ττΧήθος  οΧον  τής  ττερι- 
χώρου  των  ΤαΒαρηνών  τταρεκάΧε- 
σαν  τόν  Ίησούν,  να  αναχώρηση 
άττ  αυτούς,  Βιότι  τούς  εττίασε  με~ 
^άΧος  φόβος*  καΧ  αυτός  έμβήκεν 
είς  τό  ττΧοΐον,  καΧ  ε^ύρισεν  όττίσω. 

38  ΚαΧ  ό άνθρωττος  €Κ€Ίρος,  άττό 
τον  όττοΐον  εβ^ήκαν  τα  Βαιμόνια^ 
τταρεκάΧει  τόν  Ίησούν,  να  ήναι 
μαζύ  του*  6 Ιησούς  όμως  τόν  άττε- 
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Χύσε,  Χε^ων* 

39  Τύρισαι  είς  τόν  οΙκόν  σου,  καΧ 
Βιη^ού  όσα  σε  εκαμεν  ό 0609.  ΚαΧ 
ύττήηεν  είς  όΧην  την  ττόΧιν,  καΧ 
εκήρυττεν  όσα  τόν  εκαμεν  ό Ιη- 
σούς. 

40  ΚαΧ  ότε  ε^ύρισεν  6 Ιησούς, 
τόν  εΒέχθη  ό οχλθ9·  Βιότι  0Χοι  τόν 
άνέμενον, 

41  ΚαΧ  εκείνην  την  ώραν  ήΧθεν 
άνθρωττός  τις,  τό  ονομά  τον  Ίάειρος, 
καΧ  αυτός  ήτον  άρχων  τής  συνάγω- 
ηής*  καΧ  εττεσεν  είς  τα  ττοΒάρια 
τού  Ιησού,  καΧ  τόν  τταρεκάΧει  να 
ύττάητ}  είς  τόν  οικόν  του* 

42  Αιότι  είχε  μίαν  Β^υ^ατέρα  μο- 
νογενή, εως  ΒώΒεκα  χρόνων,  καΧ 
εκείνη  άττέθνησκε.  ΚαΧ  εν  φ έττή- 
^αινεν  6 ^Ιησούς,  ΤΟ  ττΧήθος  τού 
Χαού  τόν  εστενοχώρει. 

43  ΚαΧ  μία  ^υνή  ή όττοία  €ΐχε  κί- 
νησιν  αίματος  ΒώΒεκα  χρόνους,  καΧ 
εξωΒίασεν  όΧον  της  τόν  βίον  είς 
τούς  ιατρούς,  καΧ  δβν  ήμττόρεσεν 
άττό  κανένα  να  ίατρευθή, 

44  ΈττΧησίασεν  όττίσω  τον,  καΧ 
εττίασε  την  άκραν  τού  φορέματός 
του*  καΧ  τταρευθύς  εστάθη  τό  τρε- 
ξιμον  τού  αίματος  της. 

45  ΚαΧ  ό Ιησούς  εΐττε*  Ποιος  με 
εττίασε;  ΚαΧ  εττειΒή  0Χοι  ήρνούντο, 
Χέ^ει  ό Πέτρος  καΧ  εκείνοι  οι  όποιοι 
ησαν  με  αυτόν*  ΔιΒάσκαΧε,  οί  οχΧοι 
σε  σφίηηουσι  καΧ  σε  στενοχωρούσι, 
καΧ  Χέ<γεις,  Ποιος  με  εττίασε; 

46  ΚαΧ  ό Ιησούς  εΐττε*  Κάττοιος 
με  εττίασε*  Βιότι  εγώ  εγνώρισα  ότι 
Βύναμις  έβ^γήκεν  άττό  εμέ. 

47  ΚαΧ  καθώς  εΐΒεν  ή ηυνή  ότι 
Βέν  τόν  έΧαθεν,  ήΧθε  τρομασμένη, 
καΧ  εττεσεν  είς  τα  ττοΒάρια  τού 
Ιησού,  και  Βιά  ττοίαν  άφορμήν  τόν 
εττίασε,  τόν  εΐττεν,  εμττροσθεν  είς 
όΧον  τόν  Χαόν,  καΧ  ττώς  ίατρεύθη 
τταρευθύς. 

48  ΚαΧ  ό Ιησούς  την  εΐττεν*  ^12 
3^ύ<γατερ,  εχε  3^άρρος*  ή ττίστις 
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σου  σε  ηΧβνθβρωσβν*  ΰττα^ε  βΙς 
βίρηνην, 

49  Κα\  €ν  ω ακόμη  6 Ίησονς  ελεγε 
τορ  λόγορ^  ερχετα/  τίς  αϊτό  τον  σρ%^- 
σννά^ού^ον,  και  τον  Χεγεί-·  ^Οτί 
άττέθανβν  η ^υ^ατήρ  σου·  μη  ΊΤ€ί- 
ράζη^  τον  Βί8άσκαΧον. 

50  ΚαΙ  6 Ίησοΰς  άφ*  ον  τ6  ηκου- 
σβν,  άτΓβκρίθη,  καΐ  τον  βΐΊΤβ·  Μη 
φοβείσαι·  μόνον  ττ/στευε,  καΐ  ^ε- 
\ει  γλυτώσει. 

51  ΚαΙδτε  εμβήκεν  είς  την  οΙκίαν^ 
δεν  άφηκε  κανένα  να  εμβη  μέσα, 
τταρά  μόνον  τον  Πέτρον  καΐ  Ιάκω- 
βον και  ^Ιωάννην,  καΐ  τον  ττατέρα 
του  κορασιού  καΐ  την  μητέρα, 

52  ΚαΙ  εκΧαιον  οΧοι  και  ελν- 
ΐΓουντο,  Και  6 Ίησοϋς  είττε·  Μη 
κΧαίετε·  δεν  άττέθανεν,  άΧλά  κοι- 
μάται, 

53  ΚαΙ  τον  κατεγέΧων,  εξεύροντες 
δτι  άττέθανε, 

54  Κά\  αυτό<ζ  τους  εβ^αΧεν  δΧους 
εξω,  καΐ  ττιάνων  την  άττό  την  χβΐρά 
της  εφώναξε,  λεγων  ^2  κοράσιον, 
σήκω  εττάνω, 

* 55  Και  το  ττνεΰμά  της  εγύρισεν 
εις  αυτηρ,  καΐ  τταρευθύς  έσηκώθη· 
καΐ  είττε  να  την  8ώσωσι  να  φά^η, 
56  ΚαΙ  οι  γονείς  τής  ετρόμαξαν 
και  6 'ίησονς  τούς  τταρή^^ειΧε  να 
μην  εϊττωσιν  είς  κανένα  εκείνο  το 
ότΓοΐον  ε^ινε, 

ΚΕΦ, 

Και  6 'ίησους  έιτροσκάΧεσε  τούς 
δώδεΛτα  μαθητάς  του,  και  τούς 
ε8ωκε  Βύναμιν  καΐ  εξουσίαν  είς  δΧα 
τα  δαιμόνια,  και  να  ίατρεύωσιν 
ασθένειας, 

2 ΚαΧ  τούς  εστειΧε  να  κηρύττωσι 
την  βασιΧείαν  τού  Θεού,  και  να 
Ιατρεύωσι  τούς  άσθενημένους, 

3 ΚαΙ  είττεν  εις  αυτούς·  Μη  ση- 
κόνετε  τίτΓΟτε  είς  τον  δρόμον,  μηδέ 
ράβδους,  μηδέ  σακκίον,  μηδέ  ψω- 
μίον,  μηδέ  άρηύριον  μηδέ  να  εχητε 
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άττδ  δύο  φορέματα, 

4 Και  είς  όττοίαν  οικίαν  εμβήτε, 
εκεί  μένετε,  καΐ  άττεκεΐ  να  εβ^αί- 
νητε  έξω, 

5 ΚαΙ  δσοι  δεν  σα9  δεχθωσι,  εβ- 
^γαίνοντες  άττδ  την  ιτόΧιν  εκείνην, 
και  τον  κονιορτόν  τινάξατε  αϊτό  τα 
τΓοδάριά  σας,  να  ηναι  διά  μαρτυ- 
ρίαν εις  αυτούς, 

6 ΚαΧ  όταν  έβ^αινον,  εττέρνων 
άίΓομέσα  άττο  τα  χωρία,  κηρυττον- 
τες  το  εύα^^έΧιον,  καΧ  Ιατρεύοντες 
είς  κάθε  τόττον. 

7 ΚαΧ  ό Ηρώδης  6 τετράρχης 
ήκουσεν  δΧα  δσα  έγιναν  άττ  αδτδν 
τόρ  ^Ιησονρ·  καΧ  ητΓορει,  διότι  εΧε^γον 
κάπτοιοι,  δτι  ό Ιωάννης  άνέστη  εκ 
νεκρών 

8 ΚαΧ  κάτΓΟίοι,  δτι  6 ΉΧίας 
εφάνη·  καΧ  άΧΧοι,  δτι  κανεΧς  ττρο- 
φήτης  άττο  τούς  τταΧαιούς  άνέστη, 

9 ΚαΧ  6 Ηρώδης  είττεν  Ε^ώ 
άττεκεφάΧισα  τον  Ιωάννη ν καΧ 
τΓοΐος  είναι  ούτος,  διά  τον  όττοιον 
εγώ  ακούω  τέτοια;  ΚαΧ  έζήτει  νά 
τον  Ιδή, 

10  ΚαΧ  ^υρίζοντες  οι  άττόστοΧοι 
εις  τόρ  "Ιησονρ  διηγήθησαν  είς  αυτόν 
δσα  έκαμαν  καΧ  €Κ€ΐρος  τούς  εττήρε, 
καΧ  άνεχώρησε  χωριστά  είς  ενα 
έρημον  τόττον  τής  ττόΧεως  ή όττοία 
έκαΧεΐτο  Βηθσαϊδά. 

11  ΚαΧ  οι  δ^^οι  άφ*  ου  το  εγνώ- 
ρισαν,  τον  ή κοΧούθησαν  καΧ  τούς 
έδέχθη,  καΧ  τούς  έΧάΧει  διά  την 
βασιΧείαν  τού  Θεού,  καΧ  εκείνους 
δσοι  εχρειάζοντο  ^εραττείας,  τούς 
ιάτρευε, 

12  ΚαΧ  ή ημέρα  ήρχισε  νά  βρα- 
δυάζη·  καΧ  ερχόμενοι  οι  δώδεκα 
τον  εΐτταν  ΑττόΧυσαι  τον  οχΧον, 
δ^α  νά  ύττά^ωσι  τριγύρω  είς  τάς 
χώρας  καΧ  είς  τά  χωράφια,  νά  κα- 
ταΧύσωσι,  καΧ  νά  εΰρωσι  κα\  φα- 
^ητόν  διότι  εδώ  εϊμεθα  είς  έρημον 
τόττον, 

13  ΚαΧ  τούς  είττε*  ^^ότε  τους  σείς 
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νά  φάηωσι,  ΚαΙ  βκβΐνοΰ  βίττον* 
Ήμβΐς  δέν  €'χρμβν  Ίτβρίσσοτβρον 
άτΓο  ΤΓβντβ  ψωμιά  καΐ  δυο  οψάρια, 
βξω  αν  υττά^ωμβν  νά  ά^οράσωμεν 
φαγητά  8ϋά  6\ον  τον  Χαον  τούτον* 

14  Αίότΰ  ησαν  οΐ  άντρες  εως  ττέντε 
'χ^ίΧίάΒες.  ΚαΙ  είττεν  €69  τους  μα- 
θητάς  τον*  ΒάΧετέ  τους  εις  τάξιν 
νά  καθίσωσιν  άττο  ττενήντα, 

15  ΚαΙ  ούτως  έκαμαν,  καΐ  τούς 
εκάθισαν  οΧους. 

16  ΚαΙ  6 "Ίησονς  εττηρε  τά  ττέντε 
ψωμιά  καΐ  τά  Βνο  οψάρία,  καΐ 
ήτένισεν  είς  τον  ονρανον,  καΐ  τά 
εύΧο^ησε*  καΐ  τά  κατέκοψε,  καΐ 
ε8ί8έ  τα  είς  τούς  μαθητάς  τον,  8ίά  νά 
τά  βάΧΧωσιν  εμττρος  είς  τον  ο'χΧον. 

17  ΚαΙ  εφαηον,  καΐ  ε'χ^ορτάσθη- 
σαν  οΧοί*  καΐ  εσήκωσαν  τά  κομ- 
μάτια τά  οττοΐα  έττερίσσευσαν,  δώ- 
8εκα  κοφίνια, 

18  Και  όταν  εττροσεύγετο  κατα- 
μονας,  ησαν  μαζυ  οι  μαυηται  του* 
καΐ  τούς  ηρώτησε,  Χέ^ων*  Ποιον 
με  Χέ^ουσιν  οί  οχΧοι  νά  ημαι; 

19  Κα\  εκείνοι  άττεκρίθησαν,  καΐ 
ειττον*  *'ΧΧΚοι  \ί^ουσιν  οτί  ζίσαι  6 Ιω- 
άννης 6 βατττιστής*  και  άΧΧοι,  6 
ΗΧίας*  και  άΧΧοι,  οτι  κάνεις  ττρο- 
φητης  άτΓΟ  τούς  τταΧαιούς  άνέστη, 

20  ΚαΙ  Χέ^ει  είς  αυτούς*  ^εΐς  8έ 
7Γ0609  λβγβτβ  νά  ημαι;  Και  άττε- 
κρίθη  6 Πέτρος,  καΐ  ειττεν*  Ό 
Χρίστος  τού  Θεού. 

21  Και  ό ^Ιησούς  τούς  έφοβέρισε, 
και  τούς  τταρή^^ειΧε  είς  κανένα  νά 
μην  εϊττωσι  τούτο* 

22  Αέ<^ων*  ^Ότι  κάμνει  χρβία  6 
Τιύς  τού  άνθρώιτου  νά  ττάθη  ττοΧ- 
Χά,  καΐ  νά  άτΓούοκιμασθη  άττο  τούς 
Πρεσβυτέρους  και  Αρχιερείς  και 
Γραμματείς,  καΐ  νά  σκοτωθη,  και 
τη  τρίτη  ημέρα  νά  άναστηθη. 

23  Κα\  εΧε^εν  είς  οΧους*  ^Εάν 
κάνεις  3^έΧη  νά  εΧθη  οττίσω  μου,  ας 
άρνηθη  τον  εαυτόν  του,  και  ας  ση- 
κωση  τον  σταυρόν  του  καθ*  ημέ- 


ραν, και  ας  με  άκοΧουθη. 

24  Διότι  οττ ο ιος  ^έΧει  νά  φυΧάξη 
την  ζωήν  του,  Β^έΧει  την  χάσει*  καΐ 
οτΓΟίος  χάση  την  ζωήν  του  εξ  αίτιας 
εμού,  ούτος  ^έΧει  την  κερ8ήσει. 

25  Διότι  τί  8ιάφορον  είναι  είς  τον 
άνθρωτΓον,  εάν  κερ8ήση  τον  κόσμον 
οΧον,  και  τον  εαυτόν  του  νά  χάση, 
ή νά  ζημιωθή; 

26  Διότι  οτΓΟίος  εντραττή  είς  εμέ 
καΐ  είς  τούς  Χόλους  μου,  καΐ  6 Τίός 
τού  άνθρώιτου  ^έΧει  εντραττή  8ι 
αυτόν,  όταν  οΧθη  είς  τήν  8όξαν  του, 
και  645*  τψ  δόξαρ  τού  Πατρός  του, 
μαζύ  με  τούς  άγιους  ά'^^έΧους. 

27  Κα\  Χέ^ω  σας  άΧηθινά,  είναι 
κάττοιοι  άττο  εκείνους  οί  όττοΐοι 
στέκονται  έ8ώ,  οί  όττοΐοι  δέν  Βέ- 
Χουσιν  άττοθάνει,  εως  ου  νά  Ϊ8ωσι 
τήν  βασιΧείαν  τού  Θεού. 

28  ΚαΙ  ύστερον  άττο  τούς  Χόλους 
τούτους  εως  οκτώ  ημέρας,  εττηρε 
τον  Πέτρον  και  Ιάκωβον  και  Ίωάν- 
νην,  και  άνέβη  είς  το  ορος  νά  ττροσ- 
€ΐ>χηθ§.^ 

29  Και  εν  ω εττροσεύχετο,  το 
εΐ8ος  τού  ττροσώττου  του  ε^ινεν 
άΧΧης  Χο^ής,  καΐ  τά  φορέματά  του 
Χευκά,  καΐ  ήστρατττον. 

30  Και  ί8ού,  8ύο  άν8ρες  εσυντύ- 
χαινον  με  αυτόν,  οί  όττοΐοι  ησαν 
ό Μωϋσής  και  6 ΉΧίας* 

31  ΚαΙ  αυτοί  εφάνησαν  με  8όξαν, 
και  έΧε^ον  τό  εβ^αΧμά  του,  τό 
όττοΐον  έμεΧΧε  νά  ττΧηρώση  μέσα 
είς  τήν  ΑερουσαΧήμ. 

32  Και  6 Πέτρος  και  εκείνοι  οί 
όττοΐοι  ησαν  μαζύ  του,  ησαν  βεβα- 
ρημένοι άττο  τον  ύττνον*  και  άφ’ 
ου  έξύττνισαν,  ε18ον  τήν  8όξαν  του, 
καΧ  τούς  8ύο  άν8ρας  οί  όττοΐοι  έστέ- 
κοντο  μαζύ  του. 

33  ΚαΧ  οτε  εχωρίζοντο  αυτοί  άττο 
τον  Ίησούν,  ειττεν  ό Πέτρος  είς  τον 
Ίησούν*  Δι8άσκαΧε,  καΧόν  είναι 
νά  ή μέθα  ημείς  έ8ώ*  καΐ  Β^έΧομεν 
κάμει  τρεΐς  σκηνάς,  8ιά  σέ  μίαν. 
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καΐ  δ^ά  τον  Μωνσην  μίαν,  καΐ  Βίά 
τον  Ήλ/αν  μίαν  μη  βξβνρων  τί 
Χέ^βί. 

34  ΚαΙ  €ν  φ έ'λεγε  ταντα  τα  λόγια 
6 τΐίτρος,  ηΧθβν  €ν  σύννβφον,  καΐ 
τούς  έσκέττασε'  κα\  οΐ  μαθηταϊ  βφο- 
βήθησαν  όταν  εμβήκαν  εκείνοι  μέ- 
σα είς  το  σύννεφον, 

35  Και  φωνή  ήκούσθη  άττομεσα 
άτΓΟ  το  σύννεφον,  ή οττοία  έ'λβγβν* 
Ούτος  είναι  6 Τίος  μου  6 ή^γαττη- 
μένος*  αυτού  ακούετε, 

36  ΚαΙ  άφ*  ον  ε^ίνεν  ή φωνή,  βν- 
ρέθη  6 Ιησούς  μόνος,  ΚαΙ  αυτοί 
τα  εσιώιτησαν,  και  Βεν  είτταν  εις 
κανένα  τίιτοτε  είς  εκείνας  τάς  ημέ- 
ρας αϊτό  όσα  ειΒον. 

37  Και  τήν  αΧλην  ημέραν,  άφ  ού 
κατέβησαν  αττο  το  ορος,  τον  αττήν- 
τησε  ττοΧύς  οχΧθ9. 

38  ΚαΧ  ιΒού,  άνθρωττός  τις  αττο- 
μέσα  άιτο  το  ττΧήθος  έβόησε,  καΐ 
είττε*  ΔιΒάσκαΧε,  ιταρακαΧώ  σε, 
εττίβΧεψον  βΙς  τον  υιόν  μου,  Βιότι 
μού  είναι  μονογενής* 

39  ΚαΙ  ιτιάνει  τον  το  Βαιμόνιον, 
και  τταρευθύς  κράζει,  και  τον  σττα- 
ράσσει  με  άφρούς,  και  μόΧις  τον 
άφίνει,  συντρίβον  τον, 

40  ΚαΧ  ιταρεκάΧεσα  τούς  μαθη- 
τάς  σου,  νά  το  εβ^άΧωσι,  και  Βεν 
ήμτΓορεσαν. 

41  Και  άττεκρίθη  6 ^Ιησούς,  καΐ 
είττεν*  ^Ω.  ^/ενεά  άττιστε  και  Βιε- 
στραμμένη,  εως  ττότε  »9^€Χω  είναι  με 
σάς;  €ως  πότε  !^έΧω  σάς  ύττομένβι; 
φέρε  μοι  εΒώ  τον  υιόν  σου, 

42  Και  εν  ω ήρχετο  ό νίός  τον,  τον 
εττίασε  το  Βαιμόνιον,  καΐ  εσχισέ  τον 
καΐ  τον  έσιτάραξε.  ΚαΙ  ό Ιησούς 
με  όρ^ήν  εττρόσταζε  το  ιτνεύμα  τό 
ακάθαρτον,  και  Ιάτρευσε  το  ιται- 
Βίον,  καΧ  τό  εΒωκεν  όιτίσω  είς  τον 
ιτατέρα  του, 

43  ΚαΧ  όΧοι  εξεττΧήττοντο  εις 
τήν  με<γαΧειότητα  τού  Θεού,  ΚαΧ 
εν  ω 6 Χάος  έθαύμαζεν  είς  εκείνα 


Κεφ, 

τά  οιτοία  εκαμεν  6 Ιησούς,  είττεν 
είς  τούς  μαθητάς  του* 

44  Τά  Χό^ια  ταύτα  βάΧετέ  τα 
μέσα  είς  τά  ωτία  σας*  Βιότι  ό Τιος 
τού  άνθρώιΓου  μέΧΧει  νά  τταραΒοθή 
είς  τάς  •χείρας  των  άνθρωττων, 

45  ΚαΧ  εκείνοι  Βέν  έηνώριζον  τον 
Χόγον  τούτον*  καΧ  ήτον  σκειτα- 
σμένος  άιτ  αυτούς,  Βιά  νά  μή  τον 
εννο'ήσωσι*  καΧ  εφοβούντο  νά  τον 
ερωτήσωσι  Βιά  τον  Χογον  τούτον, 

46  ΚαΧ  ΒιεΧο^ίζοντο  ό εις  με  τον 
αΧΧον,  το  τις  νά  ήναι  με^αΧίτερος 
άιτ  αυτούς, 

47  ΚαΧ  ό Ιησούς  εΙΒε  τούς  ΒιαΧο^ι- 
σμούς  τής  καρΒίας  αυτών,  και 
έιτίασεν  έν  τταιΒίον,  καΧ  τό  εστησε 
ιτΧησίον  του* 

48  ΚαΧ  τούς  είττεν*  'Όττοιος  Βεγθή 
τούτο  τό  τταιΒίον  Βιά  τό  ονομά  μου, 
εμέ  Βέχ^εται*  καΧ  όττοιος  Βεγθή 
εμέ,  Βέγεται  εκείνον  ό όιτοΐος  μέ 
έστειΧε*  Βιότι  όττοιος  είναι  μικρό- 
τερος άνάμεσόν  σας,  εκείνος  ^έΧει 
είναι  με^αΧίτερος, 

49  ΚαΧ  άττεκρίθη  6 ^Ιωάννης,  καΧ 
είττε*  ΔιΒάσκαΧε,  εϊΒομεν  κάττοιον 
ό όττοιος  μέ  τό  ονομά  σου  εβ^αΧΧε 
Βαιμόνια*  καΧ  τον  έμττοΒίσαμεν^ 
Βιότι  δεν  άκοΧουθεΐ  μέ  ημάς, 

50  ΚαΧ  Χέ^ει  είς  αυτόν  ό Ιησούς* 
Μή  τον  έμττοΒίζετε*  Βιότι  όττοιος  Βέν 
είναι  ενάντιος  μας,  εκείνος  είναι  Βιά 

51  ΚαΧ  όταν  έττΧηρούντο  αι  ημε- 
ραι  τής  άναΧή'φεώς  του,  καΧ  αυτός 
βγόρισε  κα\  έστήριζε  ΤΟ  ττρόσωττον 
του  νά  ύττά^η  είς  τήν  ΊερουσαΧημ· 

52  ΚαΧ  εστβί,Χεν  ά^^εΧιαφόρους 
εμττροσθεν  τού  ττροσώττου  του*  και 
ύττή^ον  καΧ  εμβήκαν  είς  μίαν  γώραν 
των  Σαμαρειτών,  Βιά  νά  τον  ετοιμά- 
σω σι  τόπον, 

53  ΚαΧ  δεν  τον  εΒέγθησαν,  Βιότι 
τό  ττρόσωττόν  του  ήτον  νά  υτταη/η 
είς  τήν  ΊερουσαΧήμ, 

54  ΚαΧ  όταν  είΒον  οι  μαθηταϊ  του. 


ΕΎΑΤΓΕΛΙΟΝ 
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6 Ιάκωβος  καΐ  6 Τωάννης,  βίτταν 
Κύριε,  3^έλ€ΐς  νά  εϊττωμεν  νά  κα- 
ταβρ  φωτιά  άττο  τον  ονρανον,  νά 
τούς  γαΚάστι,  καθώς  εκαμε  και  6 
Ήλίας; 

55  ΚαΙ^νρίζων  ό'ίησους  τούς  ώνεί- 
8ισε,  καΐ  είττε*  Δεν  εφεύρετε  οίτο ίου 
ττνεύματος  είσθε  σεις* 

56  Διότι  6 Τίος  τον  άνθρώτΓου  8έν 
ηΚθε  νά  'χαΧάσΎ) 'φυ'χ^άς  άνθρώττων, 
άΧλά  νά  σώστ}»  Και  ύττη^ον  εις  ά\- 
Χην  γώραν, 

57  Και  εν  ω εττΎ]ηαινον  εις  τον 
8ρόμον,  τον  ειττε  κάττοιος·  Κύριε, 

Β^έλω  σε  άκοΧονθησει  οττου  και  αν 
ύττά^ρς, 

58  Και  Χε^ει  εις  αυτόν  6 Τησοΰς· 

Αί  άΧωττεκες  εγουσι  φωΧεάς,  και 
τά  ττετεινά  του  ουρανού  κατοικίας* 
ό 8ε  Ύίος  τού  άνθρώττου  8εν  'άγ^ει 
τΓού  νά  κΧίνρ  την  κεφαΧην  τον. 

59  Και  Χε^ει  εις  άΧΧον*ΑκοΧούθει 
με.  Και  εκείνος  ειττε*  Κύριε,  συ<γ- 
'χώρησαί  με  ττρωτον  νά  ύττάηω  νά 
3άψω  τον  ττατέρα  μου. 

60  Και  6 Ιησούς  τον  εϊττεν*  Αφη- 
σαι  τούς  νεκρούς  νά  3^άψωσι  τούς 
ί8ικούς  των  νεκρούς*  και  σύ  ΰττα^ε 
και  κήρυττε  την  βασιΧείαν  τού 
Θεού. 

61  Και  άΧΧος  εϊττεν*  Κύριε,  ΒβΧω 
σε  άκοΧουθήσει*  άΧΧά  ττρωτον  συ^  · 

'χ^ωρησαί με  νά  ύτταγω  νάάττο'χ^αιρε- 
τήσω  εκείνους,  οι  όττοΐοι  είναι  είς 
τον  οϊκόν  μου. 

62  ΚαΙ  6 Ιησούς  εϊττεν  είς  αυτόν* 
κανείς  ό όττοΐος  βάΧΧει  την  χβΐρά 
του  είς  το  άροτρον,  και  βΧεττει 

5/  5>\  -ϊ  >/ί-  ' 

οττισω,  οεν  είναι  άξιος  δια  την 
βασιλείαν  τού  Θίού. 
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Και  μετά  ταύτα  ό Κύριος  κατέ- 
στη σ εν  άΧΧουςεβ8ο  μή  κοντά  μαθητας, 
και  τούς  εστειΧεν  άττό  8ύο  εμττρός 
είς  το  ττρόσοιττόν  του,  είς  κάθε 
ττόΧιν  και  τόττον,  οττου  εμεΧΧεν 


αυτός  να  υτταηη. 

2 ΚαΧ  τούς  εΧε^εν*  Ό Βερισμός 
εϊναι  ττοΧύς,  οι  8έ  ερ^άται  εϊναν 
όΧί^οι*  τταρακαΧεσατε  Χοιττον  τον 
Κύριον  τού  θερισμού,  8ιά  νά  εβ~ 
ηάΧΧη  ερ^άτας  είς  το  Β^ερος  του. 

3 ^Ύττάηετε*  ί8ού,  σάς  ττεμττω  ώς 
άρνία  είς  την  μεσην  των  Χύκων. 

4 Μη  βαστάτε  ττουηηεΐον,  μη8ε 
σακκίον,  μη8ε  ύττο8ήματα*  και 
κανένα  είς  τον  8ρόμον  νά  μη 
χαιρετήσητε. 

5 Και  είς  όττοίαν  οικίαν  εμβήτε, 
ττρωτον  Χε^ετε*  Ειρήνη  είς  τον 
οϊκον  τούτον. 

6 ΚαΙ  εάν  ήναι  εκεί  ό υιός  τής 
ειρήνης,  ^έΧει  άνατταυθή  εττάνω  είς 
αυτόν  ή ειρήνη  σας*  εί8εμή,  ^έΧει 
γυρίσει  είς  σάς. 

7 ΚαΙ  είς  εκείνην  την  οικίαν  με- 
νετε,  καΧ  τρώγετε  καΧ  ττίνετε  άττο 
τά  φα<^ητά  των*  8ιότι  άξιος  εϊναι  ό 
εργάτης  τής  ττΧηρωμής  του.  Μή 
μετατοττίζετε  άττο  μίαν  οικίαν  είς 
άΧΧην. 

8 ΚαΧ  είς  όττοίαν  ττόΧιν  εμ- 
βαίνητε,  καΧ  σάς  8έχωνται,  εκείνα 
τά  όττοΐα  βάΧΧουσιν  εμττροσθεν 
σας  τρώγετε* 

9 ΚαΧ  ιατρεύετε  τούς  άσθενη- 
μενους  των,  καΧ  λεγβτβ  είς  αυτούς* 
'Ή^^ισεν  είς  σάς  ή βασιΧεία  τού 
Θεού. 

10  ΚαΧ  είς  όττοίαν  ττόΧιν  εμβαί- 
νητε,  καΧ  8έν  σάς  8έχωνται, 
έβ^αίνοντες  είς  τάς  ττΧατείας  της 
λεγβτβ* 

1 1 ΚαΧ  τον  κονιορτον  6 όττοΐος 
μάς  εκόΧΧησεν  άττο  την  ττόΧιν  σας, 
σάς  τον  τ IV  άσσο  μεν*  όμως  τούτο 
εξεύρετε,  δτι  ή^^ισεν  είς  σάς  ή 
βασιΧεία  τού  Θεού. 

12  ΚαΧ  λέγω  σας,  δτι  ττΧεον  συμ- 
ττάθεια  5^ελε6  εϊναι  είς  την  ημέραν 
εκείνην  είς  τά  Χό8ομα,  τταρά  είς 
την  ττόΧιν  εκείνην. 

13  ΑΧΧοίμονον  είς  σε,  Χοραζίν* 
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αΚΚοίμονον  €69  σέ,  Βηθσαϊ8ά·  8ίότί 
αν  β^ιναν  669  την  Τυρόν  καΐ  βις  την 
Σί^ώνα  αί  8νναρ'€ΐ<^  αί  οπτοϊαυ  6^6- 
ναν  669  σ·α9ί  άιτο  ττόΧνν  καιρόν 
ηθβΧον  μβτανοήσβί,  καθ^ζομβναι  μβ 
σάκκον  και  μβ  στακτήν. 

14  "Ομως  ΊτΧέον  συμττάθβια  Β^έΧει 
βΐναι  669  την  ημέραν  της  κρίσεως 
€69  την  Τυρόν  και  Σΐ'^ωνα,  τταρά  εις 
σας. 

15  ΚαΙ  συ,  Καπτερναούμ,  η οττοία 
υλΙτώθης  εως  τον  ούρανον,  Β^εΧεις 
καταβιβασθή  εως  τον  α8ην. 

16  Ό7Γ0609  ακούει  σας^  εμέ  ακούει* 
και  ΟΊΤΟιος  αθετεί  σας,  εμέ  αθετεί* 
κα\  ΟΊΤοιος  αθετεί  εμέ,  αθετεί  εκεί 
νον  ο οττοΐος  μέ  εστειΧε. 

17  Και  έ^ύρισαν  οι  έβ8ομηντα 
μετά  χαράς,  Χέ^οντες*  Κύριε,  και 
τα  8αιμόνια  μάς  ύττοτάσσονται  8ιά 
το  ονομά  σου. 

18  Κα\  εΐιτεν  είς  αυτούς*  'ΈβΧεττον 
τον  Σατανάν,  οτε  εττεσεν  άττο  τον 
ούρανον,  ως  αστραττη. 

19  Ί8ού,  σάς  8ί8ω  την  εξουσίαν  νά 
ττατητε  εττάνω  εις  τά  6φί8ια  και 
είς  τούς  σκορττίους,  και  εις  οΧην 
την  8ύναμιν  τού  εχθρού*  καΐ  κανέν 
πραγμα  8έν  3έΧει  σάς  βΧα'φει. 

20  "Ομως  είς  τούτο  μη  χαίρεσθε, 
ΟΤΙ  σάς  ύττοτάσσονται  τά  ττνευ- 
ματα*  άΧΧά  χαίρεσθε,  οτι  τά  ονο~ 
ματά  σας  ε^ράφησαν  είς  τον 
ούρανον. 

21  ^Εκείνην  την  ώραν  έχάρη  κατά 
το  ττνεύμα  ο Ιησούς,  και  εΐττεν* 
Ευχαριστώ  σε,  Πάτερ,  Κύριε  τού 
ουρανού  καΐ  τής  ^ής,  οτι  ταύτα 
εκρυψας  άττο  τούς  σοφούς  και 
γνωστικούς,  καΐ  τά  εφανερωσες 
είς  μικρά  τται8ία*  ναΐ  βέβαια,  ώ 
Πάτερ,  οτι  οΰτω  σέ  ήρεσε.  Και 
^^υριζων  είς  τούς  μαθητάς,  εΐττεν* 

22  "ΟΧα  τταρέ8ωκεν  είς  εμέ  6 
Πατήρ  μου*  και  κάνεις  8έν  γνωρίζει 
τις  είναι  6 Τίος,  εί  μή  6 Πατήρ* 
και  τις  είναι  6 Πατήρ,  εί  μή  6 Τίος, 


Κεφ.  ι. 

καΐ  είς  οττοιον  3^έΧει  6 Τίος  νά  τ6 
άτΓοκαΧύψη. 

23  Τότε  ηυρίζων  είς  τούς  μαθητάς, 
χωριστά  τούς  εΐττε*  Μακάρια  είναι 
τά  όμμάτια  τά  όττοΐα  βΧέττουσιν 
οσα  βΧέττετε  σεις. 

24  Διότι  σάς  Χέ^ω,  οτι  ττοΧΧοΙ 
ττροφήται  καΐ  βασίΧεΐς  εττεθύμη- 
σαν  νά  Ϊ8ωσιν  εκείνα  τά  όττοια  σεΐς 
βΧέττετε,  και  8έν  τα  εΐ8ον*  καΐ  νά 
άκούσωσιν  εκείνα  τά  όττοια  σεΐς 
ακούετε,  και  δέν  τα  ήκουσαν. 

25  ΚαΙ  ιταρευθύς  έσηκώθη  νομο8ι- 
8άσκαΧός  τις,  ττειράζων  αυτόν,  και 
Χέ^ων*  Δι8άσκ€0^ε,  τί  νά  κάμω 
νά  κΧηρονομήσω  τήν  ζωήν  τήν 
αιώνιον; 

26  ΚαΙ  6 "Ιησονς  τόν  είττεν'  Είς 
τον  νόμον  τί  ε^ράφη;  ττώς  ανα^ι- 
νώσκεις; 

27  ΚαΙ  εκείνος  άττεκρίθη,  και  εΐττε* 
Θ6λ€69  απαιτήσει  Κύριον  τόν  Θεόν 
σου  μέ  όΧην  τήν  καρ8ίαν  σου,  και 
μέ  δΧην  τήν  ^Ι^υχήν  σου,  καΐ  μέ 
δΧην  τήν  8ύναμίν  σου,  και  μέ  όΧην 
σου  τήν  8ιάνοιαν'  και  τόν  γείτονα 
σου  ώς  καΐ  τόν  εαυτόν  σου. 

28  ΚαΙ  τόν  Χέ^ει  ό'ϊησονς·  ΚαΧα 
άττεκρίθης*  τούτο  κάμε,  και  3έΧεις 
ζήσει. 

29  Καϊ  εκείνος,  Β^έΧων  νά  8ι- 
καιώση  τόν  εαυτόν  του,  εΐττεν  είς 
τόν  Ίησούν*  Και  ττοΐος  είναι  ο ^εί- 
των  μου; 

30  ΚαΙ  ό Ιησούς  8ια8εξάμενος 
τονλόγορ,  εΐττεν*  'Άνθρωττός  τις  κατέ- 
βαινεν  αϊτό  τήνΊερουσαΧήμ  εις  τήν 
Ιεριχώ,  καΐ  εττεσεν  είς  τάί  χ€ΐρας 
των  Χηστών*  οί  όττοΐοι  τόν  εξε^υ-- 
μνωσαν,  καϊ  τόν  εόειραν,  και  τον 
άφήκαν  ήμισαττοθαμμένον,  καϊ  8ιέ· 
βησαν. 

31  Καϊ  κατά  τύχην  ιερεύς  τις 
κατέβαινεν  βίς  τόν  8ρόμον  εκείνον* 
καϊ  βΧέττων  τον,  έττέρασεν  άττενάν· 
τια. 

32  "Ομοίως  καϊ  κάττοιος  Λευίτης, 
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ο 07Γ0609  ηΧθβν  €69  ΤΟν  ΤΟΤΓΟν  €Κ€ΐνον, 
νττη^β  καΐ  τον  βΐδε,  καΐ  έττβρασεν 
άττενάντία, 

33  ΚάτΓΟίο^  Χαμαρείτη^  όμως 
οΒοίττορων  ηΚθεν  εις  αυτόν,  καΧ  αφ’ 
ου  τον  εΐ8ε,  τον  έσττΧα^'χνίσθη* 

34  ΚαΙ  υττη^εν  ε^^ύς  καΐ  ε8εσε 
τάς  ιτ\η^άς  του,  χύνων  εττάνω  τας 
εΧαων  καΐ  κρασίον*  καΐ  τον  εβαΧεν 
εττάνω  εις  το  κτήνος  του,  καΐ  τον 
εφερεν  είς  το  ξενοδοχεΐον,  καΐ  τον 
εττεμεΧηθη, 

35  ΚαΙ  εττί  την  αΰριον,  όταν 
εβ^ήκε  να  ττη^αίνη,  εβ^αΧε  δύο 
δηνάρια  καΐ  εδωκεν  είς  τον  ξενοδό- 
χον,  και  τον  εΐττεν*  ^ΕττιμεΧήσου 
τούτον  τον  άνθρωπον*  και  66  τι  εζοδιά- 
σης  τταρεττάνω,  ε^ώ,  όταν  γυρίσω, 
3^έΧω  σοι  τ6  δώσει, 

36  Ποιος  Χοιττδν  άττδ  τούτους 
τούς  τρεις  σοι  φαίνεται  οτι  εηινε 
ηείτων  εις  εκείνον,  ο οττοίος  εττεσεν 
εις  τας  χ<Εΐρα5  τών  Χηστών ; 

37  Ό νομικος  είττεν*  Εκείνος  6 
οττοίος  τον  εκαμε  την  έΧεημοσύνην, 
ΚαΙ  6 Τησοΰς  ειττεν*  ^'Ττταηε  Χοιπον, 
και  συ  κάμε  ομοίως, 

38  Κα\  καθώς  εττηηαινον  είς  τον 
δρόμον,  6 'ίησονς  έμβηκεν  είς  μίαν 
χώραν.  Και  καττοία  ^υνη,  τό  ονομά 
της  Μάρθα,  τον  εδεχθη  είς  τον  οικόν 
της, 

39  Κα\  αύτη  εϊχεν  άδεΧφην  Χβγο- 
μένην  Μαρίαν,  η όττοία  νπηγ€  καϊ 
εκάθισε  ττΧησίον  είς  τά  ττοδάρια 
του  Ιησού,  καιηκουε  τονΧό^ον  του, 

40  Καϊ  ή Μάρθα  ενωχΧεΐτο  άττο 
τας  ττοΧΧάς  υττηρεσίας*  καϊ  ύττη^ε 
ττΧησίον  τον  και  εΐττε*  Κύριε,  δεν  σε 
μεΧει  τίποτ€  δτι  με  άφηκεν  η άδεΧφη 
μου  μονάχην  να  ύττηρετώ;  είττέ  την 
Χοιττόν,  να  με  βοηθήση, 

41  ΚαΧ  ό Ιησούς  άττεκρίθη,  καΧ 
την  εΐττε*  Μάρθα,  Μάρθα,  μέρι- 
μνας καΧ  συγχύζεσαι  διά  ττοΧΧά* 

42  ΑΧΧά  βνος  πράγματος  είναι  χρεία, 
ΚαΧ  η Μαρία  εδιάΧεξε  το  καΧόν 


μερίδων,  το  όττοΐον  δεν  ^εΧει  τταρθή 
άττ  αυτήν. 

ΚΕΦ,  ια'. 

Και  μίαν  φοράν  εν  φ ήτον  είς  κά- 
ττοιον  τόττον  καΧ  εττροσεύχετο,  όταν 
ετταυσε,  τον  Χε^γει  εις  άττό  τούς 
μαθητάς  του*  Κύριε,  δίδαξε  μας  νά 
ττροσευχώμεθα,  καθώς  και  ό Ιωάν- 
νης έδίδαξε  τούς  μαθητάς  του. 

2 ΚαΧ  Χε^ει  είς  αυτούς*  ^'Οταν 
ττροσεύχησθε,  Χέγετε*  ΠΑΤΕΡ 
ημών  ό οττοίος  βΓσαι  είς  τούς  ουρα- 
νούς, ας  άγιασθή  το  ονομά  σου*  ας 
εΧθη  ή βασιΧεία  σου*  ας  ^ίνη  το 
ΒέΧημά  σου,  καθώς  είς  τον  ουρανόν, 
ούτω  καΧ  είς  την  ^ήν* 

3 Τό  ψωμίον  μας  τό  καθημερινόν 
δός  μας  σήμερον* 

4 ΚαΧ  συγχώρησε  μας  τάς  αμαρ- 
τίας μας,  διότι  καΧ  ημείς  συ^χωρού- 
μεν  είς  καθένα,  6 οττοίος  μάς  χρε- 
ωστεΐ*  καΧ  μή  μάς  βάΧης  είς  ττει~ 
ρασμόν,  άΧΧά  εΧευθέρωσαί  μας 
άττό  τόν  ττονηρόν, 

5 ΚαΧ  εΐττεν  είς  αυτούς*  Ποιος 
άττό  σάς  άν  ήθεΧεν  εχει  φίΧον,  καΧ 
ήθεΧεν  ύττά<γει  είς  αυτόν  την  ώραν 
τού  μεσονυκτίου,  καΧ  τόν  είττεΐ*  ^Ω, 
φίΧε,  δάν είσαι  με  τρία  ψωμιά* 

6 Εττειδή  φίΧος  μου  τ\ς  ήΧθεν  άττό 
δρόμον  είς  την  οικίαν  μου,  καΧ  δεν 
εχω  τί  νά  βάΧω  εμττροσθεν  του* 

7 ΚαΧ  άν  εκείνος  ήθεΧεν  άττο κριθή 
άττο  μέσα  καΧ  είττεΐ*  Μή  μεττειράζης* 
διότι  τώρα  ή ^ύρα  μου  ήσφαΧίσθη, 
καΧ  τά  τταιδία  μου  κοιμώνται  μαζύ 
μου*  δέν  ήμττορώ  νά  σηκωθώ  νά  σε 
δώσω. 

8 Αε^ω  σας,  άν  καΧ  δεν  3^εΧη  ση- 
κωθή  νά  τόν  δώση  διά  την  φιΧίαν, 
όμως  διά  την  άδιεντροττίαν  του  ^ε- 
Χει  σηκωθή  νά  τόν  δώση  όσα  χρει- 
άζεται, 

9 ΚαΧ  εγώ  σάς  Χέγω*  Ζητείτε, 
καΧ  ΒέΧει  σάς  δοθή*  γυρεύετε,  καΧ 
3^έΧετε  εϋρει  * κρούετε,  καΧ  Β^έΧει 
σάς  άνοιχθή. 
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10  Αίότι  δτΓοιοί  ζητβΐ,  \αμβάνεΓ 
καΐ  οττοίο^  ^γνρβνβί,  βυρίακβυ*  και 
ο'ΤΓθΐο<;  κρούβι,  669  αντον  ^ε\€ΐ  ανοι- 
'χθη. 

1 1 Κα\  αϊτό  σα<ζ  7Γ0609 
πατήρ,  και  αν  τον  ζητήσρ  ο νίόζ  τον 
^^(ύρΐίον,  ρΐή  7Γα)9  'ήθβΧβ  τον  8θ)€ΓβΙ 
πέτραν;  καΐ  εάν  ήθίΚ^  τον  ζητησα 
οψάριον,  μη  πως  άντί  οψαρίον 
ηθεΧε  τον  Βώσβι  οφίδιον ; 

12  Ή καΐ  ανηθεΧε  ζητησβι  αυ^ον, 
μή  πως  ήθελε  τον  8ώσει  σκορπίον; 

13  'Άν  το  λοιπον  σείς,  οΐ  οποίοι 
βΙσθε  πονηροί,  εξεύρετε  να  ξ>βητε 
καλά  Βοσίματα  εις  τα  παιΒια  (τας, 
πόσω  μάλλον  6 Πατήρ  6 ουράνιος 
Μλει  Βώσει  Πνεύμα  άηιον  εις  εκεί- 
νους οι  οποίοι  τον  ζητουσι; 

14  ΚαΙ  τ6τ€  είχεν  έ βγάλει  βν  Βαι^ 
μόνιον,  το  όποιον  ητον  άλαλον  και 
άφ’  οι)  έβηηκε  το  Βαιμόνιον,  έλάλη- 
σεν  ό άλαλος·  καϊ  οι  όχλοι  εθαύ- 
μασαν, 

15  ΚαΙ  κάποιοι  άπ  αύτους  είπαν 
Με  τον  Βεελζεβούλ  τον  άρχοντα 
των  Βαιμονίων  εβ^αλλει  τα  Βαιμο- 
νια, 

16  Κα\  άλλοι  τον  έπείραζον,  καΐ 
έζήτουν  άπ  αυτόν  σημεΐον  από  τόν 
ουρανόν. 

17  ΚαΙ  αυτός  ηνωρίζων  τούς  Βια 
λογισμούς  των,  τούς  είπε·  Κάθε  βα- 
σιλεία αν  Βιαμοιρασθη  εις  τον  εαυ- 
τόν της,  έρημόνεται·  και  ό οίκος  αν 
μοίρίκτθτ]  €ΐς  τον  εαυτόν  του,  π ιπτει. 

18  ΚαΙ  άν  ό Χατανάς  Βιεμοιράσθη 
€ΐς  τόν  εαυτόν  του,  πως  Β^ελει  σταθη 
η βασιλεία  του;  Βιότι  λέγετε,  οτι 
μέ  τόν  Βεελζεβούλ  έβ^άλλω  τα 
Βαιμόνια. 

19  ΚαΙ  άν  βγω  έβ^/άλλω  τά  Βαιμό- 
νια με  τόν  Βεβλζεβουλ,  οι  υιοί  σας 
μ€  τί  τα  €β^αλλουσι;  Βια  τούτο 
αυτοί  Β^έλουσι  ^ίνει  κριται  σας. 

20  *Λν  όμως  έ<^ω  έβ^άλλω  τα 
Βαιμόνια  μέ  το  Βάκτυλον  τού  Θεού, 
όφθασε  λοιπόν  είς  σάς  ή βασιλεία 


τού  Θεού. 

21  "Οταν  ό Βυνατός  αρματωμένος 
φυλάττΎ)  τηναύλήντου,  είναι  εΙρήνη 
669  τά  υπάρχοντά  του· 

22  ϋλλ'  όπόταν  ελθη  ό Βυνατώ- 
τερός  του  καϊ  τόν  νικήση,  πέρνει 
την  άρματωσίαν  του,  είς  την  όποιαν 
ηλπιζε,  και  Βιαμοιράζει  τάλάφυρά 
του. 

23  "Οποιος  Βέν  είναι  μέ  εμέ,  είναι 
ενάντιος  μου·  καϊ  όποιος  Βέν  μαζό- 
νει  μαζύ  μέ  εμέ,  σκορπίζει. 

24  "Οταν  τό  ακάθαρτον  πνεύμα 
εβ^η  εξω  από  τόν  άνθρωπον,  περνά 
άπομέσα  από  άνύΒρους  τθ7Γου9,  και 
γυρεύει  άνάπαυσιν  καϊ  όταν  Βέν 
εύρη,  λέ^ει·  Άς  γυρίσω  είς  τόν 
οΐκόν  μου,  άπεκεΐ  0που  έβ^ηκα, 

25  Καϊ  όταν  ελθη,  τόν  ευρίσκει 
σαρωμένον  και  στολισμένον. 

26  Τότε  ύπάηει  και  λαμβάνει  είς 
αυτόν  άλλα  έπτάπνεύματα  πονηρό- 
τερα από  εαυτόν  του,  και  βρχονται 
και  έμβαίνουσι  καϊ  κατοικούσιν 
€κεΐ·  και  γίνεται  τά  ύστερα  τού 
ανθρώπου  εκείνου  χειρότερα  από 
τά  πρώτα. 

27  Και  όταν  ελε^εν  6 'ίησοΐις  ταυτα, 
μία  ^υνη  από  τό  πλήθος  εσηκωσε 
την  φωνήν  της,  καϊ  είπεν  είς  αυτόν 
Μακαρία  ή κοιλία  ή όποια  σέ  ε βά- 
σταξε, καϊ  τά  βυζιά  τά  όποια  έβύ- 
ζασες. 

28  Κα\  αυτός  εΙπεν  Μάλλον  πε- 
ρισσότερον μακάριοι  είναι  εκείνοι, 
οι  όποιοι  άκούουσι  τόν  Χόγον  τού 
Θεού,  και  τόν  φυλάττουσι. 

29  Καϊ  ότε  συνηθροίζετο  τό  πλή- 
θος, ήρχ^σε  νά  τους  λέ^τ}·  ^ενεά 
αύτη  είναι  . πονηρά  · κα\  ^/υρεύει 
σημεΐον  καΐ  σημεΐον  Βέν  ^έλει  την 
Βοθή,  66  μη  μόνον  τό  σημεΐον  τού 
Ιωνά  τού  προφήτου. 

30  ^60τ6  καθώς  εο/ινεν  ό Ιωνάς 
σημεΐον  είς  τούς  Ν ινευίτας,  οΰτω 
^έλει  είναι  και  ό Τίός  τού  ανθρώ- 
που είς  την  γενεάν  ταύτην. 


Κβφ.  ια.  ΚΑΤΑ  ΑΟΎΚΑΝ,  109 


31  Βασίλισσα  του  νότου  Β^βλβι 
σηκωθή  €69  την  κρίσιν  με  τούς 
άνθρώτΓους  της  γενεάς  ταύτης,  καΐ 
,9€λ€6  τούς  κατακρίνει*  ^ιότι  ήλθεν 
άτΓο  τάς  ακρας  τής  ^ής  νά  άκούση 
την  σοφίαν  τού  Χολομωντος*  και 
ι8ού,  εΒώ  €ΐναι  Ίτερισσότερον  άττό 
τον  Χολομωντα, 

32  Οί  ανύρες  τής  Ν ινευϊ  ^ελουσιν 
άναστηθή  εις  την  κρίσιν  με  την  γε- 
νεάν ταύτην,  και  ^ελουσι  την  κα- 
τακρίνει* ύιότι  €κύι;οί  μετενόησαν 
εις  το  κήρυγμα  τού'Ιωνά*  καΐ  18ού^ 
εδώ  βίναι  Ίτερισσότερον  άτΓο  τονΤωνα» 

33  Και  κάνεις  δεν  άνάτττει  λύχνον, 
καΐ  τον  βάλλει  εις  κρυφόν  τόπον, 
ουδέ  τον  βάΧλ€ΐ  ύτΓοκάτω  εις  το  μό- 
δίον,  και  τον  σκ€πάζ€ΐ,  άλλα  τον  βάλλ€ΐ 

εις  τον  λυχνοστάτην,  διά  νά  βλέ- 
Ίτωσι  το  φως  ίκάνοι  οί  όττοΐοι  εμ- 
βαίνουσι  μέσα, 

34  Ό λύχνος  τού  σώματος  είναι 
τό  όμμάτιον*  όταν  ήναι  λοιττόν  τό 
όμμάτιόν  σου  καθαρόν,  και  δλον  τό 
σώμα  σου  είναι  φωτεινόν*  όταν  δε 
ήναι  διεφθαρμένον,  και  τό  σώμα 
σου  άΙναι  σκοτεινόν, 

35  Πρόσεχε  λοιττόν,  μή  ττως  τό 
φώς,  τό  όττοΐον  ^Ιναι  είς  σε,  είναι 
σκότος, 

36  ^Εάν  λοιττόν  δλον  σου  τό  σώμα 

ήναι  φωτεινόν,  καΐ  δεν  €χει  κανέν 
μέρος  σκοτεινόν,  ^έλει  είναι  ολον 
φωτεινόν,  καθώς  όταν  ό λύχνος  σε 
Φ^ΊΊν  λάμ'φ'ΐν  του, 

37  ΚαΧ  καθώς  έλάλησε  τόν  λόγοι/, 
Φαρισαΐός  τις  τόν  τταρεκάλει  να 
νπάγη  νά  φάηη  μέ  αυτόν*  και  εμ- 
βήκε και  εκάθισε, 

38  Και  6 Φαρισαίος,  οτε  τόν  εΐδεν 
ΟΤΙ  δεν  ενίφθη  ττρώτον  ττρό  τού  νά 
φά^γη,  εθαύμασε, 

39  ΚαΧ  ό Κύριος  ειττεν  εις  αυτόν* 
^εΐς  οί  Φαρισαίοι  τό  εζω  τού  ττοτη- 
ρίου  καΧ  τού  ττινακίου  καθαρίζετε* 
τό  δέ  μέσα  σας  είναι  ηεμάτον  άττό 
άρτταηήν  καΧ  ττονηρίαν. 


40  ανόητοι,  εκείνος  ό όττοΐος 
εκαμε  τό  εξω,  δεν  εκαμε  καΧ  τό 
μέσα; 

41  Μέ  δλον  τούτο,  εκείνα  τά 
όττοΐα  εχετε,  δότε  τα  ελεημοσύνην* 
καΧ  δλα  σάς  ^έλουσιν  είναι  καθαρά, 

42  ϋλλά  άλλοίμονον  είς  σάς  τούς 
Φαρισαίους,  διότι  άττοδεκατίζετε  τό 
ήδύοσμον  καΧ  τό  ττήηανον  καΧ  κάθε 
λάχανον,  καΧ  άφίνετε  την  κρίσιν 
καΧ  την  άηάττην  τού  Θεού*  ταύτα 
εττρεττε  νά  κάμητε,  καΧ  εκείνα  νά 
μην  άφίνητε, 

43  Αλλοίμονον  είς  σάς  τούς  Φα·- 
ρισαίους,  διότι  άγαττατβ  την  ττρω- 
τοκαθεδρίαν  είς  τάς  συνα^ω^άς, 
καΧ  τούς  άσττασμούς  εις  τάς  αγοράς, 

44  Αλλοίμονον  είς  σάς,  Τραμμα- 
τεΐς  καΧ  Φαρισαίοι,  ύττοκριταΧ, 
διότι  εισθε  ώς  τά  μνημεία  τά  όττοΐα 
δεν  φαίνονται,  καΧ  οί  άνθρωττοι 
ττεριττατούσιν  έττάνω  καΧ  δεν  έξεύ- 
ρουσιν, 

45  Αττεκρίθη  εις  άττό  τούς  νομι- 
κούς, καΧ  τόνλέγει*  Διδάσκαλε,  σύ 
λέγων  ταύτα  καΧ  ημάς  υβρίζεις, 

46  ΚαΧ  6 "Ιησοϊ)^  είττεν*  ΑΧλοίμο- 
νον  καΧ  είς  σάς  τούς  νομικούς,  διότι 
φορτόνετε  τούς  άνθρώττους  φορτία 
δύσκολο  σηκωτά,  καΧ  σεις  καν  μηδό 
μέ  ενα  δάκτυλον  δέν  3-έλετε  νά  τά 
έγγίσητε, 

47  Αλλοίμονον  είς  σάς,  διότι  οί- 
κοδομεΐτε  τά  μνημεία  τών  ττροφη- 
τών,  καΧ  οί  ττατέρες  σας  τούς  έσκό- 
τωσαν, 

48  Τό  λοιττόν  μαρτυρείτε,  καΧ 
συμφωνείτε  είς  τά  έργα  τών  ττατέ- 
ρων  σας*  δτι  αύτοΧ  τούς  εσκότω- 
σαν,  καΧ  σεις  κτίζετε  τά μνημεΐά  των, 

49  Διά  τούτο  ειττεν  ή σοφία  τού 
Θεού*  Θέλω  στείλει  είς  αυτούς 
ττροφήτας  καΧ  άττοστόλους,  καΧ  ^έ~ 
λουσι  σκοτώσει  άττ  αυτούς,  καΧ 
Β^έλουσι  διώξει* 

50  Διά  νά  ζητηθή  τό  αίμα  δλων 
τών  ττροφητών,  τό  όττοΐον  έχύθη 
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άτΓΟ  την  &ρχην  του  κόσμον, 
την  ^ενβάν  ταντην 

51  "Λίγο  το  αίμα  τον  'ΆββΧ  τον 
δίκαιον,  60)9  το  αίμα  τον  Ζαχαρίον, 
ό όττοίο^  βσκοτώθη  αναμβσον  τον 
θυσιαστηρίου  και  του  οΐκον  τον 
θ€ον·  βέβαια  σάς  λεγο),  άττό  την 
^γβνβάν  τ αυτήν  θέ\€ΐ  ζητηθη, 

52  ΆΧλοίμονον  βις  σάς  τους  νομι- 
κούς, ^ιότι  έσηκώσατβ  το  κΧβιόίον 
της  <γνώ<76θ)9*  ι^α\  σβΐς  δεν  βμβη- 
Κ€Τ€,  και  έκβίνονς  οι  όττοΐοι  βμβαι- 
νον  βμτΓΟ^ίσατβ, 

53  ΚαΙ  έν  ω ταντα  τα  λόγια 

6 Ίησονς  βίς  αυτούς,  ήρχισαν  οι 
Γραμματβΐς  και  οι  Φαρισαίοι  να 
τον  έχθρβύωνται  ττικρά,  και  να  τον 
έρούτώσι  διά  ττοΧΧά* 

54  ΘέΧοντβς  να  τον  ιτα^ιδβύσωσι, 
και  ^υρβνοντες  νά  ττάρωσιν  αττο  το 
στόμα  του  Χό^ον,  διά  νά  τον  κατη- 
^ορησωσιν* 

ΚΕΦ,  ιβ\ 

^ΑΝΑΜΕΙΙΑ  βίς  ταύτα  συνήγθη- 
σαν  μυριάδες  τού  οχΧου,  εις  τοσον, 
ώστε  κατεττάτουν  ό εις  τον  άλλον 
και  ηρχι^σ^  νά  Χέηη  είς  τούς  μαθη- 
τάς  τον  Πρώτον  φυΧάττεσθε  απτό 
την  ζύμην  των  Φαρισαίων,  ή όττοία 
είναι  ύττόκρισις. 

2 Και  δεν  είναι  κανέν  πραγμα  σκε- 
ττασμενον,  το  οττοιον  δεν  Γ9^ελεί-  αττο- 
σκεττασθη*  καΐ  κρυφόν,  το  οττοιον 
δεν  θέΧει  ^γνωρισθή. 

3 Αιά  τούτο  όσα  εϊττατε  είς  το 
σκότος,  θέΧουσιν  ακουσθη  εις  το 
φως·  καΐ  δ, τι  έΧαΧήσατε  κρυφά  €ΐς 
το  ώτίον  είς  τά  ταμεία  σας,  θε\ει 
κηρυχθη  είς  τά  δώματα. 

4 ΚαΙ  λέγω  €69  σάς  τούς  φίΧους 
μου·  Μη  φοβηθητε  άττ  εκείνους  οΐ 
όττοΐοι  σκοτόνουσι  το  σώμα,  και 
ύστερον  δεν  εμττορούσι  νά  κάμωσι 
τίττοτε  ττερισσότερον. 

5 ϋλλ’  εγώ  ^έλω  σάς  δείξει  τίνα 
νά  φοβηθητε·  φοβηθητε  Ικτίνον  ό 
όττοΐος,  άφ’  ου  σκοτώση,  εχει  εξου- 


Κεφ,  ια\  ιβ\ 

σίαν  νά  βάΧη  είς  την  ηέενναν  να\ 
βόβαια  σάς  λέγω,  τούτον  φοβηθητε. 

6 Αέν  ττωΧούνται  ττέντε  στρουθιά 
δύο  άσσάρια;  και  το  έν  άττ  αυτά 
δεν  είναι  Χησμονημένον  εμττροσθεν 
τού  Θεού. 

7 ΑΧΧά  και  αί  τρίχες  της  κεφα- 
Χής  σας  δΧαι  είναι  μετρημέναι. 
Μη  φοβεΐσθε  Χοιιτόν'  άττό  ττοΧΧα 
στρουθιά  διαφέρετε. 

8 ΚαΙ  λέγο)  σας·  ^Ότι  δττοιος  με 
όμοΧο^ήση  εμττροσθεν  εις  τούς  άν- 
θρώττους,  και  ό Τίός  τού  άνθρώττου 
θέΧει  τον  όμοΧο^ήσει  εμττροσθεν 
εις  τούς  άγγέλου9  τού  Θεού. 

9 Και  δττοιος  με  άρνηθη  εμττρο- 
σθεν είς  τούς  άνθρώττους,  εκείνον 
θέΧεί  άρνηθη  καΐ  6 Υίός  του  ανθρώπου 
εμττροσθεν  εις  τούς  άγγέλοι;9  τού 
Θεού. 

10  Και  καθείς  6 όττοΐος  θέΧει 
είττεΐ  λογον  εναντίον  είς  τον  Τίον 
τού  άνθρώττου,  εις  αυτόν  θέΧει 
συ^χωρηθή·  εκείνος  δε,  ό όττοΐος 
βΧασφημηση  είς  το  Πνεύμα  το 
άηιον,  δεν  θέΧει  συ^χωρηθή. 

1 1 ΚαΙ  δταν  σάς  φέρωσιν  εμττρο- 
σθεν εις  τάς  συνα^ω^άς  και  εις  τάς 
άρχάς  καΐ  είς  τάς  εξουσίας,  μην 
εχετε  έννοιαν  ττώς  η τί  νά  άττοκρι- 
θητε,  η τί  5^έλετε  είττεΐ· 

12  Διότι  τό  ά'γιον  Πνεύμα  θέΧει 
σάς  διδάξει,  είς  εκείνην  την  ώραν, 
εκείνα  τά  όττοία  κάμνει  χρ^ία  νά 
είττητε. 

13  ΚαΙ  κάττοιος  άττό  τον  οχΧον 
τον  εΐττε·  ΔιδάσκαΧε,  είττέ  είς  τον 
άδεΧφόν  μου  νά  μοιράση  μαζύ  μου 
την  κΧηρονομίαν. 

14  Κα\  6 "Ιησούς  τον  είττεν  ^2  αν- 
θρωττε,  και  τις  με  κατέστησε  δικα- 
στήν η μοιραστήν  εις  σάς; 

15  ΚαΙ  λέγε6  τον9*  ΒΧέττετε  καΐ 
φυΧάττεσθε  άττό  την  ττΧεονεξίαν 
διότι  αν  και  ττερισσεύωσιν  είς  τινά 
τά  ύττάρχοντα,  η ζωή  του  δεν  είναι 
άττ  έκξίνα. 
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16  Κα\  βΐιτβν  βΙς  αυτούς  μίαν  ιτα- 
ραβοΧην,  λεγων  ^Ενος  άνθρώττον 
ττΧονσίου  βύτυχησαν  τά  γ^ωράφια, 

17  ΚαΙ  δ^ελογ/ξετο  μέσα  τον, 
κα\  έ\εγε·  ΤίΒ^έΧω  κάμβι;  βττβίδη 
δεν  εχω  ττοϋ  νά  μαζώξω  τούς  καρ- 
τΓούς  μου. 

18  ΚαΙ  εΖττε·  Τούτο  .9^ελω  κάμει* 
ΒέΧω  γαΧάσει  τάς  άττοθηκας  μου, 
καΐ  ΒέΧω  τας  κάμει  με^αΧητερας* 
και  ^έλω  μαζώξει  εκεί  δΧα  τά 
<γεννηματά  μου  καϊ  τά  ά^αθά  μου' 

1 9 Καϊ  ΒέΧω  είττεΐ  εις  την  'φ'υ^ην 
μου*  ^ί2  ψυχ^,  εγεις  ττόΧΧά  άηαθά 
ητοιμασμένα  εις  ττοΧΧούς  χ^ρόνους* 
άνατταύου,  φαγε,  ττίε,  εύφραίνου. 

20  Ιίλλ’  6 Θεός  τον  είττεν*  ^/2 
ανόητε  άνθρωπέ,  ταύτην  την  νύκτα 
ζητούσι  την  ψυχρήν  σου  άττό  σε* 
καϊ  €Κ€ΐνα  τά  όίΓοΐα  ητοίμασες,  τίνος 
ΒέΧουσιν  είναι; 

21  Ούτο^  γίν€ταί  €ΐς  έκειρον  6 ΟΤΓοΐος 
Βησαυρίζει  είς  τον  εαυτόν  του,  καϊ 
δεν  ττΧουτεΐ  εις  τον  Θεόν. 

22  Και  εΐττεν  είς  τούς  μαθητάς 
του*  Διά  τούτο  σάς  λεγω^  μην  εν- 
νοιάζεσθε  διά  την  ζωήν  σας,  τί  νά 
φά^ητε*  μηδέ  διά  το  σώμά  σας,  τί 
νά  ενδυθητε, 

23  Ή 'φυγΎ]  είναι  ττερισσοτέρα 
αϊτό  το  φα^ητον,  καϊ  τό  σώμα  άττο 
το  φόρεμα. 

24  ΚαταΧάβετε  τούς  κόρακας,  δτι 
ουδέ  σττείρουσιν,  ουδέ  Βερίζουσιν* 
οι  οττοΐοι  ουδέ  ταμεία  ε'χ^ουσιν  ουδέ 
σιτοφυΧάκια,  και  6 Θεός  τούς  τρέ- 
φει* τΓοσω  μάΧΧον  διαφέρετε  σεις 
άττό  τά  ττετεινά; 

25  Και  τΓοΐος  άττό  σάς  φροντίζων 
εμίΓορεΐ  νά  ττροσθέση  εις  την 
ηΧικίαν  τον  καν  μίαν  ττη'χυν ; 

26  Εάν  τό  Χοιττόν  δεν  δύνασθε 
διά  τότΓοΧΧά  μικρόν,  τί  εννοιάζεσθε 
διά  τά  Χοιττά; 

27  ΚαταΧάβετε  τά  κρίνα,  ιτώς 
ανατρέφονται*  καϊ  δεν  κοιτιάζουσιν, 
ουδέ  νήθουσι*  καϊ  Χεγω  σας,  ουδέ 
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δ ^οΧομών  μέ  οΧην  του  την  δόζαν 
ένδύθη  ώς  εν  άττό  ταύτα. 

28  Καϊ  άνίσως  τό  'χορτάριον  τό 
όττοιον  είναι  σήμερον  εις  τό  χωρα- 
φιον,  καϊ  αύριον  τό  βάΧΧουσιν  είς 
την  κάμινον,  ό Θεός  οΰτω  τ6  ένδύνει, 
ΤΓοσω  μάΧΧον  σάς,  όΧι^όττιστοι ; 

29  Καϊ  σεις  μη  ^γυρεύετε  τί  νά  φά- 
^ητε,  η τί  νά  ιτίητε*  καϊ  μην  ύψηΧο- 
φρονεΐτε. 

30  Διότι  ταύτα  οΧα  τά  έθνη  τού 
κόσμου  ζητούσιν*  ό δε  Πατήρ  6 
ίδικός  σας  έξεύρει  δτι  ταύτα  'χ^ρειά- 
ζεσθε. 

31  ΜάΧιστα  ζητείτε  την  βασιΧεί· 
αν  τού  Θεού,  καϊ  ταύτα  δΧα  ΒέΧουσι 
σάς  ιτροστεθη. 

32  Μη  φοβείσαι,  ώ μικρόν  ττοί- 
μνιον*  διότι  ό Πατήρ  σας  ηθέΧησε 
νά  σάς  δώση  την  βασιΧείαν. 

33  ΠωΧησατε  τά  ύττάρ'χοντά  σας, 
καϊ  δότε  έΧεημοσύνην.  Κάμετε  είς 
τον  εαυτόν  σας  βαΧάντια  τά  όιτοΐα 
δεν  τταΧαιόνουσι,  Βησαυρόν  είς  τον 
ουρανόν  6 όττοΐος  δεν  εκΧείττει  ττοτέ* 
€Κ€Ϊ  δτΓου  ουδέ  κΧέτττης  φθάνει,  ουδέ 
σκώΧηξ  'χαΧα. 

34  Διότι  δτΓου  είναι  ό Βησαυρός 
σας,  εκεί  ΒέΧει  είναι  καϊ  ή καρδία 
σας. 

35  Δ.ς  ηναι  αι  μέσαι  σας  εζωσμέ- 
ναι,  καϊ  οίΧύ'χνοι  σας  άς  άνάτττων- 
ται  * 

36  Κάμ€Τ€  καϊ  σεις  δμοια  μέ  τούς 
ανθρώπους  εκείνους  οι  όποιοι 
άναμένουσι  τον  αύθέντην  των,  πότε 
νά  ηυρίση  άπό  τούς  ηάμους*  καϊ 
οποταν  έΧθη  καϊ  κτυπήση  νά  άνοί- 
ξωσιν  είς  αυτόν  παρευθύς. 

37  Μακάριοι  €ίναι  εκείνοι  οι  δού- 
Χοι,  τούς  οποίους,  δταν  €ΧΘύ)  ό 
αύθέντης  των,  ΒέΧει  εΰρει  εξυπνη- 
τούς*  βέβαια  σάς  λέγω,  δτ^  ΒέΧει 
περιζωσθή,  καϊ  ΒέΧει  τούς  καθίσει, 
καϊ  ΒέΧει  περάσει  νά  τούς  υπη- 
ρέτηση. 

38  Καϊ  εάν  εΧθη  είς  την  δευτέραν 
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φυλακήν,  καΐ  βΙς  την  τρίτην  φυλά- 
κην,  και  τούς  βΰρη  οντω,  μακάριοί 
βίναί  οί  8ονλοί  εκείνοι. 

39  ΚαΙ  τούτο  εξενρετε,  οτι  άν 
ηζευρεν  ο αύθεντης  τού  οϊκου  ττοίαν 
ώραν  6 κλετΓτης  ερχεται,  ηθελεν 
ά^ρυ'ττνηο'εί,  καΐ  8 εν  ηθελεν  αφη αεί 
νά  τρνΊτησωαί  τον  οίκον  τον. 

40  Καί  σείς  λοίπτον  ^ίνεσθε  έτοι- 
μοί* 8ί6τί  την  ώραν  την  όττοίαν  8εν 
θαρρείτε,  ερχεταί  6 Τ ιος  τον  ανθρω- 
ΤΓον. 

41  ΚαΙ  6 Πέτρος  τον  είττε*  Κύριε, 
8ίά  ημάς  λέγεις  την  τταραβολην 
ταντην,  η καΐ  εΙς  δλονς ; 

42  ΚαΙ  τον  είττεν  6 Κνρίος*  Ποιος 

λοίΤΓον  είναι  ο ιτιστος  οικονο- 

μος  καΐ  φρόνιμος,  τον  όττοΐον  Β^ελει 
καταστήσει  6 κύριος  ειςτονς  νττηρε- 
τας  τον,  νά  8ί8Ύ)  €ΐς  τον  καθένα  εις  τον 
καιρόν  το  μερί8ιον  τής  τροφής  τον; 

43  Μακάριος  άΙναι  ό 8ονλος  εκεί- 

νος, τον  όττοΐον,  όταν  ελθη  ο ανθεν- 
της  του,  ηθελεν  εΰρει  νά  κάμνη 
όντως.  * 

44  !Λληθινά  σάς  λε^ω,  δτι  ^ελει 
τον  καταστήσει  εις  δλα  τον  τα 
νττάρχοντα. 

45  ^Αν  είττή  όμως  6 8ονλος  εκείνος 
μέσα  εις  τον  λογισμόν  τον*  Ο 
ανθέντης  μου  άρ^εΐ  νά  βλθη*  και 
άρχίση  νά  8έρνη  τούς  8ονλονς  και 
τάς  8ούλας,  νά  τρωηη,  νά  ττίνη,  καΐ 
νά  μεθύη  * 

46  Θέλει  ελθει  6 ανθέντης  τον 
8ούλον  εκείνον  είς  ημέραν  την 
όττοίαν  8έν  άττεν8έχει,  και  είς  ώραν 
την  όττοίαν  8έν  ^γνωρίζει*  και  ^ελει 
τον  χωρίσει,  και  το  μέρος  τονΒέλει 
βάλει  με  τούς  άττίστονς. 

47  Και  εκείνος  ό 8ονλος  ό όττοΐος 
^γνωρίζει  τό  θέλημα  τον  αύθέντου 
τον,  καΐ  δεν  ήτοίμασε  τον  εαυτόν 
του  νά  τό  κάμτ},  3έλει  8αρθή  ττολν. 

48  Κκεΐνος  δε  δ όττοΐος  δεν  τό  γνω- 
ρίζει, και  κάμνει  ττράγματα  τα  οποία 
ζΐναι  άζια  να  8αρθη,  3^ελει  8αρθη 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ  Κεφ.  ιβ'. 

ολίγον.  Και  άττό  καθένα  είς  τον 
όττοΐον  έ8όθη  ττολύ,  ^έλει  ζητηθή 
και  ττολύ  άττό  αυτόν*  καΐ  άττό  εκεί- 
νον είς  τον  όττοΐον  άφήκαν  ττολν, 
άττ  αυτόν  ^έλονσι  ζητήσει  ττερισ- 
σότερον. 

49  Φωτιάν  ήλθα  νά  βάλω  είς  την 
7^ν·  καΐ  τί  ^έλω,  εάν  ή8η  άναψε; 

50  Και  εχω  βάτττισμα  νά  βατττι- 
σθώ,  καΐ  ττώς  στενοχωρονμαι  εως 
ον  νά  τελειωθή; 

51  Λογιάζετε  οτι  ήλθα  νά  8ωσω 
ειρήνην  είς  την  γήν ; οχι,  σάς  λέγω, 
αλλά  χωρισμόν. 

52  Αιότι  άττό  τώρα  κα\  έ μπρος  3^έ- 
λονσιν  είναι  ττέντε  είς  ενα  οίκον 
χωρισμένοι*  οί  τρεις  ^έλονσι  φίλον€ίΚ€Ϊ 
με  τούς  8ύο,  καϊ  οι  8νο  με  τους 
τρεις. 

53  Ό ττατήρ  ^έλει  χωρισθή  αττο 

τον  υιόν,  και  ό υιός  άττό  τον  ττατερα* 
ή μήτηρ  χωρισθή  άττό  την  3^ν- 

ηατέρα,  καΐ  ή βνγάτηρ  άττό  την  μη- 
τέρα* ή ττενθερά  άττό  την  νύμφην, 
καΐ  ή νύμφη  άττό  την  ττενθεράν  της. 

54  Και  ελεγεν  είς  τούς  όχλους* 
Όταν  Ϊ8ητε  την  νεφέλην  ή όττοία 
άνατέΧλει  άττό  την  8ύσιν,  τταρενθύς 
λέγετε*  'Ότι  ερχεται  βροχή*  και 
οντω  γίνεται. 

55  ΚαΧ  0ταν’ίόητ€  ότι  φνσα  ο νοτος, 
λέγετε*  Ότι  καύμα  ^έλει  γίνει*  και 
οντω  γίνεται. 

56  'ΤττοκριταΙ,  τό  ττρόσωττον  τής 
γής  καΐ  τού  ουρανοΰ  εξεύρετε  νά 
8οκιμάζητε*  και  τον  καιρόν  τούτον 
ττώς  δεν  8οκιμάζετε ; 

57  ΚαΙ  8ιά  τί  άττό  εαυτόν  σας  δεν 
κρίνετε  τό  8ίκαιον; 

58  Όταν  ττηγαίνης  με  τόν  άντί- 
8ικόν  σον  είς  τόν  άρχοντα,  εις  τον 
8ρόμον  κάμε  κάθε  τρόττον  νά  γλυ- 
τώσης  άττ  αυτόν*  μη  ττως  και  σε 
νττάγη  είς  τόν  κριτήν,  και  ο κριτής 
σε  τταρα8ώση  είς  τάς  χεΐρας  εκείνον 
ό όττοΐος  ζητεί  τά  8ικαιώματα,  και 
εκείνος  σε  βαλη  εις  την  φυλακήν . 
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59  -5*6  λέγω,  οτι  δβν  ββ^γή 

άτΓβκβΐ,  έως  ον  νά  Ίτ\ηρώσΎ]<ζ  το 
χρ^ος  σου  ολον,  βως  669  ΤΟ  βσ'^ατον 
λετΓτόν. 

ΚΕΦ.  ΐη. 

Και  669  €Κ€Ϊνον  τον  καιρον  ησαν 

1Γαρ6νΤβ<ζ  καί  κάτΓΟίΟί,  06  07Γ0606 
ελεγον  τον  ^Ιησονν  Βίά  τούς  ΤαΧυ- 
Χαίονς,  των  οττοίων  το  αίρυα  6 ΤΙυΧά- 
Τ09  ανακάτωσε  με  τάς  θυσίας  των, 

2 ΚαΙ  άττεκρίθη  6 Τησούς  καί 
είττεν  669  αυτούς·  ^Αογιάζετε  οτι 
ούτοί  06  ΓαΧίΧαΐοί  ησαν  άμαρ- 
τωΧότεροί  άττο  οΧονς  τούς  ΓαΧι- 
Χαίους,  Βίότί  ετταθον  τοιαύτα; 

3 Όχ6,  σάς  λέγω  · αλλά  καΐ  σεΐς, 
άν  Βέν  μετανοήσητε,  οΧοί  οντω  3·έ- 
Χετε  άφανίσθή. 

ϋ εκείνοι  οι  οεκα  και  οκτώ,  εις 
τούς  οττοίοϋς  εττεσεν  6 ττύρ^ος  είς 
το  ^ιΧωάμ,  και  τούς  εσκότωσε, 
Χολιάζετε  οτι  εκείνοι  εηιναν  άμαρ- 
τωΧότεροι  άττο  οΧους  τούς  άνθρώ- 
ΤΓους  οι  οττοΐοι,  κάθονται  μέσα  εις 
την  ΊερονσαΧημ ; 

5 'Οχ^ι,  σάς  Χέ^ω·  αλλά  εάν  δεν 
μετανοησητε,  οΧοι  οντω  ^θέλετε 
άφανισθη, 

6 ΚαΙ  έλεγε  ταντην  την  τταραβο- 
Χήν  ΚάτΓΟίος  άνθρωτΓος  εΐ'χε  μίαν 
σνκεαν  είς  το  άμττέΧιόν  του  φντεν- 
μενην  και  νττη^εν  εις  εκείνην  νά 
^υρενη  καρτΓον,  και  Βέν  ενρήκε, 

7 Και  είττεν  είς  τον  άμττεΧονρ^όν· 
ΤΒού,  τρεις  'χρόνους  τώρα  ερ'χομαι 
καΐ  γυρεύω  καρττον  είς  την  σνκεαν 
ταντην,  καϊ  Βέν  ευρίσκω·  κόψε 
την  Βιά  τί  εμπτοΒίζει  και  την  γ^ν; 

8 Και  6 άρπ€λονργ6ξ  άττεκρίθη  και 
τον  Χέγει·  Ανθέντη,  άφησαί  την 
άκόμη  και  τούτον  τον  'χρόνον,  εως 
ον  νά  σκάψω  τριγύρω,  καϊ  νά 
βάΧω  κοΊτρίαν 

9 Και  αν  κάμη  καρττον,  καλά·  εί  Βέ 
μη,  εις  τον  άλλον  γ^ρόνον  Β^έΧεις 
την  κόψει, 

10  ΚαΙ  έΒίΒασκεν  είς  μίαν  συνα- 


γωγ?7ν  τα  σάββατα, 

1 1 Καϊ  εκεί  ητον  καϊ  μια  ^υνη,  η 
όττοία  είχε  ττνενμα  άσθενείας  Βεκα- 
οκτώ  'χ^ρόνονς·  καϊ  έκαμττνΧωσε, 
καϊ  Βέν  ημττόρει  καθόΧον  νά  ίσάση 
τον  εαυτόν  της, 

12  ρ,αϊ  άφί  ον  την  ειΒεν  ό Ιησούς, 
την  έΧάΧησε,  καϊ  την  είττεν  ’*β  γι^- 
να6,  εΧευθερώθητι  άττο  τ^ν  άσθέ- 
νειάν  σου, 

13  Καϊ  έβαΧε  τάς  χ€Ϊράς  τον 
ε’ττάνω  της·  καϊ  τταρευθύς  ίσάσθη, 
καϊ  ευχαρίστησε  τον  Θεόν. 

14  Καϊ  άττεκρίθη  ό άρχισννά^ω- 

γο9,  άΒημονών  Βιότι  το  σάββατον 
ίάτρενσεν  ό Ιησούς,  καϊ  βλεγεν  ε6’9 
το  ττΧήθος·  ημέραι  είναι  είς 

τάς  όττοίας  ττρέττει  νά  ΒονΧενωσιν 
οι  άνθρωττοί·  είς  ταντας  Χοιττον 
τάς  ημίρας  ερχεσθε  νά  ίατρεύησθε, 
καϊ  οχι  την  ημέραν  τού  σαββάτου, 

15  Ό Κύριος  λ06ττόν  άττεκρίθη, 
καϊ  τον  είττεν  'Τττοκριτά,  καθεϊς 
άττο  σάς  το  σάββατον  Βέν  Χύει  τό 
βοιΒιόν  του  η τον  ονον  τον  άττο  την 
φάτνην,  καϊ  νττάηει  καϊ  το  ττοτίζεί; 

16  Καϊ  αΰτη,  η όττοία  είναι 
^άτηρ  τού  Αβραάμ,  την  όττοίαν 
έ'Βεσεν  ό Σατανάς  τώρα  Βεκαοκτώ 
χρόνους,  Βέν  έττρεττε  νά  Χυθη  άττο 
τό  Βέσιμον  τούτο  την  ημέραν  τού 
σαββάτου ; 

17  Καϊ  δτε  έλεγεν  αυτός  ταύτα 
τά  Χό^ια,  εντροττιάζοντο  σΧοι  οσοι 
τον  ηναντιούντο·  καϊ  οΧος  ό οχλος 
έχαιρεν  είς  οΧα  εκείνα  τά  ενΒοξα 
τά  όττοία  εηίνοντο  άττ  αυτόν, 

18  Καϊ  έλεγε·  Μέ  τί  ομοιάζει  ή 
βασιΧεία  τού  Θεού;  καϊ  μέ  τί  νά 
την  ομοιάσω; 

19  Ό μοιάζει  μέ  τον  κόκκον  τού 
συναττίου,  τον  όττοΐον  εττήρεν  αν- 
θρωττος,  καϊ  τον  εσττειρεν  είς  το 
ττεριβόΧι  του·  καϊ  ηύξησε,  καϊ 
έηινεν  ωσάν  ΒένΒρον  με<γάΧον,  καϊ 
τά  ττετεινά  τού  ουρανού  έφώΧευσαν 
είς  τά  κΧαΒία  του. 
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20  ΚαΙ  ττάλίν  βΙτΓβ*  Μέ  τί  να 
ομοιάσω  την  βασιΧβίαν  τον  ΘβοΟ; 

21  Όμοίάζβί  μ€  ιτροζυμην,  την 

οτΓοίαν  μία  ^ννη  βκρνψβ  μβσα  €ΐ<; 
τρία  κοίΚά  ά'λβύρου,  ου  βζν- 

μώθη  δΧον· 

22  ΚαΙ  6 Ίησοΰς  βτΓβρνα  άιτομέσα 
άττδ  τάς  ττόλβις  καΐ  άττδ  τά  χ(ύρία 
διδάσκων,  καΐ  ττη^αίνων  βίς  την 
ΊβρουσαΧημ. 

23  ΚαΙ  κάττοιο^  τον  Χβγβι*  Κύριε, 
οΧί^οι  €Ϊναι  εκείνοι  οι  οττοΐοι  σώζον- 
ται; ΚαΙ  6 ^Ιησονς  τον<ζ  είττεν* 

24  'Άηωνίζεσθε  να  εμβητε  άττδ 
την  στενήν  την  ττνΧην'  διότι  ττοΧ- 
\οϊ,  σάς  λβγω,  3^έλουσι  ζητήσει  νά 
εμβωσι,  και  δεν  3^ελονσιν  ήμττο- 
ρεσει. 

25  ον  σηκωθή  ό οίκοκνρης, 

και  σφαΧίση  την  ^νραν,  καΐ  άρχί- 
σητε  νά  στεκησθε  έζω,  και  νά  κτν- 
πτήτε  την  ^νραν,  και  νά  Χε^ητε, 
Κύριε,  Κύριε,  άνοιξε  μας*  και 
εκείνος  ^εΧει  άττοκριθή  νά  σάς 
είττή*  Αεν  σάς  εξεύρω  άττοττοΰ 
είσθε*  ^ 

26  Τότε  Β^έΧετε  αρχίσει  νά  Χέ- 
(γητε*  ^Εφά^ομεν  και  έττίομεν  εμ- 
ττροσθεν  σον,  και  είς  τάς  ττΧατειας 
μας  εδίδαξας. 

27  Και  εκείνος  ^εΧει  είττεΐ*  Λεηω 
σας,  δεν  σάς  εξεύρω  άττοττον  εισθε* 
ττη^αίνετε  άττ’  εμε  δΧοι  οι  ερ^αται 
τής  αδικίας, 

28  Εκεί  Β^έΧει  είναι  ό κΧανθμός 
και  ό βρν^μός  των  όδόντων,  όταν 
Ιδήτε  τον  "Αβραάμ  καΐ  τον  Ισαάκ 
και  τον  Ιακώβ,  και  οΧονς  τονς 
ττροφήτας,  μέσα  είς  την  βασιΧείαν 
τού  Θεού,  καΐ  σάς  εβ^αΧΧομενονς 
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ότΓοΐοι  ^εΧονσι  ^ίνει  ττρώτοι,  και 
ττρώτοι  οι  όττοΐοι  ^εΧονσι  ηίνει 
υστερινοί. 

31  Εκείνην  την  ημέραν  ήΧθον 
τον  'ίησονν  κάτΓοιοι  Φαρισαΐοι,  και 
τον  βλεγον  Εβ^α,  και  ττή^αινε 
άιτεδώ*  διότι  ό "Ηρώδης  3-εΧει  να 
σε  φονεύση. 

32  Και  είττεν  είς  αυτούς*  "Τττά- 
γβτβ  και  είττέτε  είς  την  άΧώττεκα 
ταύτην*  Ίδον,  εβ>γάΧΧω  δαιμόνια, 
και  ιατρεύω  σήμερον  και  ανριον, 
και  την  τρίτην  ημέραν  τεΧειο^ 


29  Κα\  ^εΧονσιν  εΧθει  άττό  την 
άνατοΧήν  και  από  την  δύσιν,  και 
αϊτό  τον  βορράν  και  από  τον  νότον* 
και  3^έΧονσι  καθίσει  είς  την  βα- 
σιΧείαν  τού  Θεού. 

30  Και  ίδαν,  είναι  υστερινοί  οι 


νομαι. 

33  "Όμως  ττρέττει  σήμερον  και 
αΰριον  καΐ  την  άΧΧην  ημέραν  να 
ττη^αίνω*  διότι  δεν  ημττορεΐ  να 
χαΧασθή  ιτροφήτης  εξω  αττο  την 
"ΙερουσαΧήμ. 

34  "ΙερουσαΧήμ,  "ΙερουσαΧήμ, 
ή ότΓοία  σκοτόνεις  τούς  ττροφήτας, 
καΐ  ΧιθοβοΧεΐς  τούς  άττεσταΧμε- 
νους  είς  σε,  ττόσαις  φοραΐς  ήθεΧησα 
νά  μαζώξω  τά  τταιδία  σου,  καθώς 
ή δρνις  μαζόνει  τά  όρνίθιά  της 
ύτΓΟκάτω  είς  τάς  τττερυ^άς  της,  και 
δεν  ήθεΧήσατε; 

35  Ιδού,  τώρα  σάς  άφίνεται  6 
οΙκός  σας  έρημος*  και  Χε^ω  σας, 
ΟΤΙ  δεν  $^έΧετε  με  ίδεΐ  πτΧεον  εως 
ου  εΧθη  καιρός  όταν  είττήτε*  Εύ- 
Χο^η μένος  ό ερχόμενος  εν  όνόματι 
Κυρίου. 

ΚΕΦ.  ιδ\ 

Και  όταν  ύττή^εν  είς  ενα  οίκον 
καιτοίου  άττο  των  αρχόντων  των 
Φαρισαίων  το  σάβ βατόν  νά  φά^η 
ψωμίον,  αυτοί  τον  τταρεφύΧαττον. 

2 Και  ιδού,  ήτον  άνθρωττός  τις 
ύδρωττικος  εμττροσθεν  του. 

3 ΚαΙ  άττεκρίθη  ό Ιησούς,  καΐ 

εΐιτεν  είς  τούς  νομικούς  και  εις 
τούς  Φαρισαίους,  Χε^ων*  Αν  ήναι 
εξουσία  το  σάββατον  νά  ίατρεύη 
τις;  ^ ^ ^ 

4 Και  εκείνοι  ησύχασαν.  Και  ο 
Ιησούς  ττιάνων  αυτόν  τον  ίάτρεισε. 
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και  τον  αττεΧνσβ. 

5 ΚαΙ  άτΓβκρίθη,  καΧ  βΐττβν  6^9 
αύτον<ζ·  Αν  ηθβΧβ  Ίτβσβί  Τίνο<;  ονος 
η βοίΒίον  €69  ττη^άΒίον,  7Γαρ€νθύ<ζ 
δεν  ηθβΧβ  το  εβ^άΧβν  το  σάββατον; 

6 ΚαΙ  δεν  ημιτορβσαν  να  τον  αϊτό- 
κρίθώσιν  €69  ταΟτα. 

7 Κα\  βΙτΓβ  κα\  μ,ίαν  τταραβοΧην 
€69  τού9  καΧεσμένους,  βιτειΒη  εβΧε- 
7Γ€  7Γί5>9  εΒίάΧε^ον  τλ9  ιτρωτοκα- 
θεΒρίας,  λεγων  είς  αυτούς* 

8 "Οταν  καΧεσθγς  άττο  κανένα  είς 
ηάμον,  μην  υττά^ης  να  καθίσης  είς 
τον  ιτρώτον  τδττον  * μή  ττως  καΐ  είναι 
άλλος  καΧεσμενος  τιμιώτερος  σου, 

9 ΚαΙ  εΧθη  εκείνος  ο δ7Γ0609  εκά- 
Χεσε  και  σε  και  εκείνον,  και  3^έΧει 
είττεΐ*  Αος  είς  τούτον  τόττον  και 
τότε  5ελε69  αρχίσει  με  εντροττην 
να  κρατης  τον  ιταρακάτω  τοττον. 

10  Ηλλ’  όταν  καΧεσθης,  ιίτταγε 
κάθισαι  είς  τον  κατώτερον  τόττον 
ώστε,  όταν  'έΧθη  εκείνος  6 οιτοΐος 
σε  εκάΧεσε,  να  σε  ειιτη*  ’*Ω  φίΧε, 
άναβα  Ίταρειτάνω.  Τότε  3έΧει  είναι 
τιμή  σου  εμττροσθεν  έκείνων  οΐ 
όιτοΐοι  κάθονται  μαζύ  σου. 

11  Ζΐ60τ6  καθείς  ό οιτοΐος  ύ\|Γ0νε6 
τον  εαοτόν  τοι;,  ^εΧει  ταττεινωθη* 
καΐ  οιτοΐος  ταιτεινόνει  τον  εαυτόν 
του,  3εΧει  ύψωθή. 

1 2 Και  εΧεγεν  εις  εκείνον  ό 07Γ0609 
τον  εκάΧεσεν*  "Οταν  κάμνης  ^εύμα 
η δεΐττνον,  μη  καΧης  τούς  φίΧους 
σου,  μηΒε  τούς  άΒεΧφούς  σου,  μηΒε 
τοι^9  συ^^ενεις  σου,  μηοε  τους  γεί- 
τονας σου  τούς  ιτΧουσίους·  μη  ττως 
και  αυτοί  σε  άντικαΧέσωσι,  και 
σοι  το  άνταιτοΒώσωσιν. 

13  ΑΧΧ^  όταν  κάμνης  κάΧεσμα, 
κάΧεσαι  τούς  ιττωχούς,  τούς  βΧαμ- 
μενους,  τούς  χωΧούς,  τούς  τυ- 
φΧούς· 

14  Και  ^9€λε69  €ΐναι  μακάριος· 
Βιότι  δεν  εχουσι  νά  σοϊ  τ6  ανταττο- 
Βώσωσι·  και  3^έΧει  σοϊ  άνταττοΒοθή 
εις  την  άνάστασιν  των  Βικαίων. 


15  Και  καθώς  ηκουσεν  είς  άττ 
εκείνους  οι  όιτοΐοι  εκάθοντο  μαζύ 
ταύτα  τα  λόγια,  τον  είττε·  Μακάριος 
είναι  εκείνος  ό οιτοΐος  φάγη  'φωμίον 
εις  την  βασιΧείαν  τού  Θεού. 

16  Κα)  ό Ίησονς  τόν  είττεν  Ανθρω- 
ττός  τις  εκαμε  /^εγάλον  δεΖττνον,  καΐ 
εκάΧεσε  ιτοΧΧούς. 

17  ΚαΙ  €69  την  ώραν  τού  Βείιτνου 
εστειΧε  τον  ΒούΧόν  του  νά  είττη  εις 
τούς  καΧεσ μένους·  ^ΕΧάτε,  Βιότι 
τώρα  είναι  οΧα  έτοιμα. 

18  ΚαΙ  ηρχισαν  οΧοι  με  μίαν 
γνώμην  νά  τταραιτωνται.  Και  ό 
ττρωτος  τον  είττε·  Χωράφιον  ηγο- 
ρασα,  και  όχω  ανάγκην  νά  ύτταγω 
νά  τό  ιΒώ·  τταρακαΧώ  σε,  εχε  με 
τταρητημένον. 

19  Και  άΧΧος  είττε·  Πέντε  ζευγά- 
ρια βοιΒια  ήγόρασα,  και  ύττά^ω  νά 
τά  Βοκιμάσω·  τταρακαΧώ  σε,  εχε 
με  τταρητημένον. 

20  Καϊ  άΧΧος  εΙττεν  Έγώ  ύτταν- 
Βρεύθην,  και  δεν  ημττορώ  νά 
εΧθω. 

21  Και  ύττηγεν  ό ΒούΧος  εκείνος, 
καΐ  είττεν  είς  τόν  αύθέντην  του 
εκείνα.  Τότε  έθυμώθη  ό οίκοκύρης 
εκείνος,  καΐ  είττεν  είς  τόν  ΒούΧόν 
του·  'Έβ^α  εξω  ό^Χί^ωρα  εις  τάς 
ττΧατείας  και  είς  τάς  ρύμας  τής 
ττόΧεως,  και  τούς  τττωχούς  καΐ 
βΧαμμένους  και  χωΧούς  και  τυ- 
φΧούς  φέρε  εδώ. 

22  Και  είττεν  ό ΒούΧος*  Αύθέντη, 
ε^ινε  καθώς  ώρισας,  και  ακόμη 
είναι  τόττο9  «δ«οί. 

23  ΚαΙ  Χέ^ει  ό αύθέντης  είς  τόν 
ΒούΧόν  τον*  "Εβ^α  εξω  εις  τούς  Βρό- 
μους  και  είς  τούς  φραγμούς,  καϊ 
άνάγκασέ  τον9  νά  εΧθωσι  μέσα,  Βιά 
νά  γεμισθή  ό οΐκός  μου. 

24  Αιότι  Χέγω  σας,  δτι  μηΒέ  κά- 
νεις άττο  τούς  άνΒρας  εκείνους  τού<5 
καΧεσμένους  ΜΧει  γευθή  άττο  τό 
δεϊττνόν  μου, 

25  Και  οχΧοι  ττοΧΧοΙ  έττήγαινον 
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μαζν  μ€  τίν  Χριστόν*  κα\  ί^νρί(Τ€  καί 
τους  βίττβν 

26  !Ανίσως  καΐ  κανβΙς  βρ'χηταί  βΙς 
€μ€,  καΐ  δεν  μιαρ  τον  ττατέρα,  και 
την  μητέρα  τον,  κα\  την  ηυναΐκα 
τον,  καΐ  τα  τταιΒία  του,  καί  τους 
ά^έλφονς  τον,  καΙ  τάς  άΒβΧφας  τον, 
ακόμη  καΙ  την  ζωήν  του,  δεν  ήμιτο- 
ρβΐ  νά  ήναί  μαθητής  μου. 

27  ΚαΙ  οτΓΟίος  δεν  βαστα  τον 
σταυρόν  τον,  καΐ  βρχβταί  οττίσω 
μου,  δεν  ήμίΓορεΐ  να  ήναί  μαθητής 
μου, 

28  Δίότί  τΓοΐος  άτΓο  σας,  5^ελων 
να  κτίση  ένα  ττύρ^ον,  δεν  καθίζβί 
'πρωτον  καΙ  Χο^αρίάζβί  το  βξοδον, 
αν  βχη  νά  τ6ν  τβΧβίώση ; 

29  Μή  Ίτως  καΐ  βάΧη  ΒεμβΧίον, 
καΙ  δεν  ήμιτορέση  νά  τον  τεΧβίωση, 
καΙ  άρ'χ^ίσωσίν  οΧοί  δσοί  τον  βΧβ’ 
ΤΓουσί  νά  τον  ττερίτταίζωσί,  λέγον- 
τ€ς* 

30  ^Ότί  οΰτος  ό άνθρωπος  ήρχκτ^ 
νά  κτίζη,  καΙ  δεν  ήμιτόρβσβ  νά  το 
τβΧβίώση, 

31  Ή τις  βασίΧβύς,  ό όποιος 
υπάη^ί  νά  ποΧβμήση  μβ  άΧΧον  βα- 
σίΧέα,  δεν  καθίζβί  πρώτον  καΙ  συμ· 
βουΧβύεταί,  αν  ήμπορή  μέ  δέκα 
χίΧίάδας  νά  άπαντήση  έκβΐνον  ο 
όποιος  βρχβταί  έπάνω  του  μέ  βϊκρσι 
χίΧίάδας ; 

32  Εί  δε  δεν  ημπορ€Ϊ,  εν  ω ακόμη 
έκβΐνος  βίναί  μακράν,  στέΧΧβί  πρβ-, 
σββίς,  καΙ  παρακαΧϋ  νά  κάμτ]  €ίρη- 
νην. 

33  Οΰτω  Χοίπόν  καΐ  καθβΙς  από 
σάς,  ό όποιος  δεν  αποτάσσεται  οΧα 
του  τά  υπάρχοντα,  δεν  δύναταί  να 
ήναί  μαθητής  μου. 

34  ΚαΧόν  το  άΧας*  εάν  όμως  τό 
άΧας  ^ίνη  άνάΧατον,  με  τι  νά  άλα- 
τίσθή ; 

35  Ουδέ  διά  την  ^ήν,  ουδέ  διά 
την  κοπριάν  είναι  καΧόν*  αλλά  το 
ρίπτουσίν  εξω.  'Όποίος  εχεί  ώτία 
νά  άκούη,  ας  άκούη. 


Κβφ.  ίδ\  ιε. 

ΚΕΦ.  ίε\ 

Και  δΧοί  οΐ  τελωνα^  κα\  άμαρτω- 
ΧοΙ  έπή^αίνον  καΙ  ήηηίζον,  νά  τον 
άκούωσί, 

2 ΚαΙ  οί  Φαρισαίοι  καΐ  οΐ  Γραμ- 
ματείς έ^ό^^υζον,  καί  έλεγον  Οτί 
οΰτος  άμαρτωΧούς  ανθρώπους  δέχε- 
ται, καΐ  τρώγει  μαζύ  τους, 

3 ΚαΙ  είπεν  είς  αυτούς  την  παρα- 
βοΧήν  ταύτην,  Χέ^ων* 

4 Ποιος  από  σάς,  αν  εχη  εκατόν 
πρόβατα,  καΐ  ήθεΧε  χάσει  εν  απ 
αυτά,  δεν  άφίνεί  τά  έννενήκοντα 
εννέα  εΙς  την  έρημον,  καΙ  ύπάη/εί  είς 
τό  χαμένον,  εως  ου  νά  τό  εύρη; 

5 Καί  άφ’  ου  τό  εύρη,  τό  βάΧΧεί 
έπάνω  είς  τούς  ώμους  του,  καί  χαί- 
ρεται* 

6 Κα\  άφ’  οΰ  έΧθη  είς  τον  οΐκόν 
του,  κράζει  τούς  φίΧους  καΙ  τους 
^γείτονας,  καΙΧέ^εί  εΙς  αύτούς*  Χα- 
ρήτε  και  σ6Ϊ9  μέ  εμε,  οτί  εύρηκα  το 
χαμένον  μου  προβατον, 

7 Λέ^ω  σας,  ότί  τέτοια  χείρά  3ε- 
Χεί  είναι  είς  τον  ούρ^νόν  διά  ενα 
άμαρτωΧόν  ό όποιος  μετανοεί,  παρα 
διά  τούς  έννενήκοντα  εννέα  δί- 
καιους, Οί  όποιον  δεν  χρειάζονταν 
μετάνοιαν, 

8 ’Ή  καμμία  ^υνή,  ή όποια  έχεν 
δέκα  δραχμάς,  αν  ήθεΧε  χάσεν  μίαν 
δραχμήν,  δεν  άνάπτεν  Χύχνον,  καν 
σαρόνεν  την  οΙκίαν,  καν  ^υρευεν  επν- 
μεΧώς,  εως  οΰ  νά  την  εύρη ; 

9 Καν  όταν  την  εύρη,  κράζεν  τά^ 
φίΧας  καΐ  τάς  ηεντονίσσας  της,  καν 
Χέ^εν*  Χαρήτε  καί  σ€Ϊς  μέ  εμε,  οτν 
εύρηκα  την  δραχμήν  την  οποναν 
έχασα. 

10  Τέτονα  χαρά,  σάς  λέγω,  η/ίνε- 
ταν  έμπροσθεν  των  ά^^έΧων  του 
Θεού  δνά  ένα  άμαρτωΧόν  ο 07ΓοΖο9 
μετανοεί. 

11  Καν  ενπε*  Κάπονος  άνθρωπος 

είχε  δύο  υιούς.  ^ 

1 2 Καν  ενπεν  ό μνκρότερος  άπ  αύ- 
τούς είς  τον  πατέρα  τον*  Ω πατερ, 


ΕΎΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κβφ,  ί€.  ις\  ΚΑΤΑ  ΑΟΤΚΑΝ,  117 


δον  μβ  το  μβρίΒίον  το  οττοΐον  μοί 
τυγαίνβυ  τής  κΧηρονομίας,  ΚαΙ 
έγωρίσεν  είς  αυτούς  τον  βίον  τον, 

13  ΚαΙ  βίς  οΧί^ας  ημέρας  βμάζω- 
ξβν  οΧα  6 μίκρότβρος  νιος,  καΐ  άνε- 
γωρησεν  είς  γωραν  μακράν*  καΐ 
εκεί  εσκόρτΓίσε  τα  ττρά^ματά  του, 
ζών  άσώτως. 

14  ΚαΙ  άή>  ού  τά  εζω^ίασεν  αυ- 
τός οΧα,  ε^ίνε  ττεΐνα  μεηαΧτ]  είς  την 
χώραν  εκείνην  καΐ  αυτός  ήρχισε 
νά  ^ίνηται  ενΒεής. 

15  ΚαΙ  ύττή^ε  καΐ  εκοΧΧήθη  είς 
ενα  άττο  τούς  ττοΧίτας  τής  χώρας 
εκείνης*  καΐ  εττεμψέ  τον  είς  τά 
χωράφια  του,  νά  βόσκη  τούς  χοί- 
ρους, 

16  ΚαΙ  εττεθύμει  νά  γέμιση  την 
κοίΧίαν  του  άττο  τά  ξυΧοκέρατα  τά 
οτΓοΐα  ετρω^ον  οί  χοίροι*  καΧ  καν- 
εις  οεν  εοιοεν  εις  αυτόν. 

17  Και  αφ’  ου  ήΧθεν  είς  τον  εαυ- 
τόν τον,  εΐττε*  Πόσοι  μίσθιοι  τού 
Ίτατρός  μου  ττερισσεύουσι  ψωμιού, 
και  ε>γώ  χάνρμαι  άττο  την  ττεΐναν, 

18  ϋν  σηκωθώ  και  άς  υτταγω  είς 
τον  ττατερα  μου,  καΐ  3^έΧω  τον 
είττεΐ*  ^ί2  ττάτερ,  ήμαρτον  είς  τον 
ουρανόν  και  ενώττιόν  σου* 

19  Και  δβν  είμαι  άξιος  νά  καΧε- 
σθώ  υιός  σου*  κάμε  καϊ  εμε  ώς  ενα 
αϊτό  τούς  μισθίους  σου. 

20  ΚαΙ  σηκονόμενος  ήΧθεν  είς  τον 
ττατερα  του.  Και  εν  ω ακόμη  ήτον 
μακράν,  τον  εΐδεν  ό ττατήρ  του,  καΙ 
τόι/  εσττΧαηχνίσθη*  καϊ  ετρεξε  και 
εττεσεν  είς  τον  Χαιμόν  του,  καϊ  τον 
κατεφίΧησε. 

21  Καϊ  τον  Χέ^ει  6 υιός*  ττά- 
τερ,  ήμαρτον  είς  τον  ουρανόν  καϊ 
ενώττιόν  σου,  καϊ  ττΧεον  8εν  είμαι 
άξιος  νά  καΧεσθώ  υιός  σου, 

22  Καϊ  ό ττατήρ  ειττεν  είς  τούς 
δούΧους  του*  ^Εβ^άΧετε  την  φορε- 
σιάν την  ττρώτην,  καϊ  ενδύσατε  τον, 
καϊ  δότε  καϊ  δακτυΧίδιον  είς  την 
χ€Ϊρά  του,  καϊ  ύττοδήματα  είς  τά 


ττοδάριά  τον. 

23  Καϊ  φέρετε  καϊ  το  μοσχάριον 
το  ^ρετττόν,  καϊ  σφάξατε  το*  νά 
φά^ωμεν,  νά  χαρώμεν* 

24  Αιότι  ούτος  ό υιός  μου  ήτον 
νεκρός,  καϊ  άνεζησε*  καϊ  χαμένος, 
καϊ  εύρέθη.  Καϊ  ήρχισαν  νά  εύ- 
φραίνωνται. 

25  Καϊ  6 με^αΧίτερός  του  υιός 
ήτον  είς  το  χωράφιον*  καϊ  καθώς 
ήρχ€το  καϊ  ή^^^ισεν  είς  την  οικίαν, 
ήκουσε  συμφωνίας  καϊ  χορούς. 

26  Καϊ  έφώναξεν  ενα  άττο  τουν 
δούλουν  τον,  καϊ  ήρώτησε  τί  ^έΧει 
νά  ήναι  αυτά. 

27  Καϊ  εκείνος  τόν  είττεν*  ^Ότι  ό 
άδεΧφός  σου  ήΧθε*  καϊ  ό ττατήρ  σου 
εσφαξε  το  μοσχάριον  το  ^ρετττόν, 
διότι  τόν  άττέΧαυσεν  ύ^ιή. 

28  Καϊ  ώρ^ίσθη,  καϊ  δέν  ήθεΧε  νά 
έμβή  μέσα.  Ό ττατήρ  του  Χοιττόν 
έβη αίνων  εξω  τόν  τταρεκάΧβι. 

29  Καϊ  εκείνος  άττεκρίθη,  καϊ 
είττεν  είς  τόν  ττατέρα  τον*  Ιδού,  τό- 
σους χρόνους  σέ  δουΧεύω,  καϊ  ούδέ- 
ττοτε  δεν  τταρήκουσα  την  εντοΧήν 
σου*  καϊ  καρ.μίαν  φοράν  δέν  με 
εδωκες  ίν  ερίφιον,  νά  εύφρανθώ  καϊ 
ε^ώ  με  τούς  φίΧους  μου*^ 

30  Καϊ  τώρα  διότι  ήΧθεν  6 υιός 
σου  ούτος,  ό όττοΐος  κατέφα^ε  τόν 
βίον  σου  με  τάς  ττόρνας,  εσφαξας 
το  μοσχάριον  τό  Βρετττόν  διά  την 
ά^άττην  του* 

31  Καϊ  εκείνος  τόν  είττεν*  τέ- 
κνον  μον,  σύ  ττάντοτε  μέ  εμέ  είσαι, 
καϊ  όΧα  τά  ίδικά  μου  ίδικά  σου 
είναι. 

32  Έττρεττεν  όμως  νά  χαρώμεν 
καϊ  νά  εύφρανθώμεν*  διότι  ό άδεΧ- 
φός σου  ούτος  ήτον  νεκρός,  καϊ 
άνέζησε*  καϊ  χαμένος,  καϊ  εύρέθη. 

ΚΕΦ.  ις'. 

Και  βΧβγβν  είς  τούς  μαθητάς  του* 
Κάττοιος  άνθρωττος  ττΧούσιος  εΐχεν 
ενα  οίκονόμον*  καϊ  διεβάΧθη  είς 
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αυτόν,  οη  σκορττίζβΰ  ταυττάργοντά 
του.  ^ 

2 ΚαΙ  εφώναξεν  αυτόν,  καΐ  τον 
βΙτΓβ*  Τί  βίναι  ταυτα  τα  οττοια 
άκούο)  8ίά  (76;  δ09  \ο^αριασρ^ον 
Βίά  την  οίκονομίαν  σου*  δίότί-  δέν 
,5€λ€69  ημττορέσβί  ττλεον  να  οίκο- 
νομη^. 

3 ΚαΙ  6 οίκονομος  βίττβ  μέσα  του* 
Τί  να  κάμω,  βττβίΒη  ττέρνβί  6 αύθέν- 
τη<;  μου  την  οίκονομίαν  άττ’  έμέ ; 
να  σκάτΓτω  δέν  δύναμαι,  να  ζητώ 
έντρέτΓομαί, 

4 ^Εξβύρω  τί  κάμει,  8ιά  να 

μβ  Βεχθώσί  τινες  είς  τούς  οίκους 
των,  όταν  άΧλαχθώ  άττο  την  οίκο^ 
νομίαν. 

5 ΚαΙ  εττροσκάΧεσε  καθένα  άττο 
τούς  χρεωφειΧέτας  τού  αύθέντου 
του,  καΐ  είττεν  είς  τον  ττρώτον 
Πόσα  χρεωστεις  εις  τον  αύθέντην 
μου ; 

6 ΚαΙ  εκείνος  εΙττεν*  Εκατόν  μέ· 
τραΧαΒίου.  ΚαϊτονΧέ^ει*  Ετταρε 
την  άπτόύειζίν  σου,  και  κάθισαι 
ό^Χί^ωρα  καΐ  >γράψαι  πτενηντα. 

7 ΚαΙ  είς  τον  άΧΧον  είττε*  Και 
σύ  ττόσα  χρεωστεις ; Και  εκείνος 
ειττεν.  Εκατόν  κοιΧά  σιταριού· 
Και  τον  Χέ^ει·  Ετταρε  την  άττδ- 
Βειξίν  σου,  και  ηρά'φαι  όη'όοηκοντα. 

8 ΚαΧ  έττηνεσεν  ό αύθέντης  τον 
οίκονόμον  της  αδικίας,  οτι  φρόνιμα 
έτΓορεύθη·  Βιότι  οι  υιοί  τού  αΙώνος 
τούτου  είναι  φρονιμώτβροι  ττερισ- 
σότερον  άττο  τούς  υιούς  τού  φωτός 
εις  την  ηενεάν  των. 

9 Και  εγώ  σάςΧέ^ω·  Κάμετε  φί- 
Χους  εις  τον  εαυτόν  σας  άττο  τον 
ττΧούτον  της  άδικίας·  και  όττοταν 
άττοθάνητε,  ^έΧουσι  σάς  Βεχθή  είς 
τάς  αιωνίους  σκηνάς. 

10  "Οττοιος  €ίναι  ττιστος  είς  το  όΧί- 
<^ον,  και  είς  το  ττοΧύ  ττιστος  είναι· 
καΐ  οποίος  είναι  άύικος  είς  το  όΧί- 
ηον,  καΐ  είς  το  ποΧύ  άΒικος  είναι. 

11  ΆνΧοιπόν  είς  τον  άδικον  πΧού- 


Κεφ. 

τον  δεν  έ^γίνετε  πιστοί,  ποιος  ^έΧει 
σάς  έμπιστευθή  τον  άΧηθινόν; 

1 2 Κα\  εάν  είς  τα  ξένα  δεν  έ^ίνετε 
πιστοί,  τον  ίδικον  σας  πΧοντον  τις 
3έΧει  σάς  δώσει; 

13  Κάνεις  δούΧος  δεν  δύναται  νά 
δουΧεύη  δύο  αύθέντας·  διότι  η τον 
ενα  ^έΧει  μισήσει,  και  τον  άλλον 
^9^έΧει  άγαπήσει·  ή τον  ενα  ^έΧει 
διαΧέξει,  και  τον  άΧΧον  3^έΧει  κα· 
ταφρονήσει·  δεν  δύνασθε  νά  δου- 
Χεύητε  Θεόν  και  πΧούτον. 

14  Και  οι  Φαρισαίοι  ήκουσαν 
ταύτα  δΧα,  και  τον  εγελων  διότι 
ήσαν  φιΧάρ^υροί. 

15  ΚαΙ  είττεν  είς  αυτούς·  ^εΐς 
είσθε  εκείνοι,  οι  όποιοι  δικαιόνετε 
τον  εαυτόν  σας  έμπροσθεν  των 
άνθρώπων  άΧΧά  δ Θεός  γνωρίζει 
τάς  καρδίας  σας·  διότι  εκείνο  το 
όποιον  είναι  ύψηΧόν  έμπροσθεν 
των  άνθρώπων,  είναι  σικχασία 
έμπροσθεν  τού  Θεού. 

16  Ό νόμος  καΐ  οι  προφήται  εως 
τον  καιρόν  τού  Ίωάννου  ησαν·  απο 
τότε  ή βασιΧεία  τού  Θεού  ευαγ- 
γελίζεται, καΧ  κάθε  άνθρωπος  εις 
αυτήν  βιάζεται. 

17  ΕύκοΧώτερον  είναι  νά  παρέΧθη 
ό ουρανός  καΐ  ή ^ή,  παρά  να  πέση 
άττο  τον  νόμον  μία  άκρα. 

1 8 Καθείς  ό όποιος  άφήση  την  γν- 
ναΐκά  του,  καΐ  ύπανδρευθή  άΧΧην, 
είναι  μοιχός·  και  καθείς  ό όποιος 
υπανδρεύεται  γυναίκα  άττολελυ- 
μένην  άττο  τον  άνδρα  της,  μοιχεύει. 

19  Ετον  δε  άνθρωπός  τις  ττλού- 
σιος,  και  ένδύνετο  κόκκινα  και 
βύσσινα  φορέματα,  και  ευφραίνετο 
καθ^  ημέραν  Χαμπρώς. 

20  Και  ήτον  καΐ  πτωχός  τις,  το 
όνομά  τον  Λάζαρος,  ό όποιος  ήτον 
έρριμμένος  εμπρός  είς  την  πύΧην 
του  πΧη^ω μένος· 

21  ΚαΙ  επεθύμει  νά  χορτασθή 
άπό  τάς  'φίχας  αί  οποιαι  επιπτον 
άττο  την  τράπεζαν  τού  πΧουσιου· 
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αλλά  καΐ  οί  σκύλοι  ηρχοντο  καΐ 
β^λνφον  τας  ττλη^άς  του, 

22  ΚαΙ  ήλθε  καιρός  καΐ  άττέθανεν 
6 ΤΓτωχος,  καΐ  τον  εττηραν  οι  α^- 
<γελοι,  καΐ  τον  υττη^^αν  είς  τον 
κόλτΓον  του  Αβραάμ,,  ΚαΙ  άττέθανε 
καΐ  6 ττλούσιος,  και  ετάφη* 

23  Και  μέσα  εις  τον  α^ην,  ευρισκό- 
μενος είς  τα  βάσανα,  εσήκωσε  τα 
όμμάτιά  του,  καΐ  εΐ8ε  τον  Αβρααμ 
άττό  μακράν,  καΧ  τον  Αάζαρον  εις 
τούς  κόλτΓους  του, 

24  ΚαΙ  αυτός  εφώναξε,  καΐ  ειττεν 
1/2  ττάτερ  Αβραάμ,  ελέησόν  με,  και 
ττέμψαι  τον  Λάζαρον,  νά  βάψτ/  την 
ακραν  του  Βακτύλου  του  είς  το 
νερόν,  και  νά  Βροσίση  την  γλώσσαν 
μου*  Βιότι  βασανίζομαι  μέσα  είς 
την  φλό^α  ταύτην, 

25  ΚαΙ  ό Αβραάμ  τον  εΙττεν*  ’/2 
τεκνον,  ενθυμήσου,  οτι  συ  άιτελαυ- 
σες  τά  άηαθά  σου  εις  την  ζωήν 
σου,  ί^αι  ό Αάζαρος  ομοίως  τά  κακά* 
και  τώρα  ούτος  τταρα καλείται,  και 
συ  λυττεΐσαι, 

26  Κα\  εττάνω  εις  ολα  ταΰτα,  άνά- 
μέσον  είς  σάς  και  είς  ημάς  είναι 
με^άλον  χάσμα,  Βιά  νά  μη  Βύνωνται 
εκείνοι  οι  όιτοιοι  ^ελουσι  νά  ττερα- 
σωσιν  άιτεΒώ  είς  σάς,  μηΒε  εκείνοι 
οί  ότΓοΐοι  €Ϊναί  άττεκεΐ  νά  ττερνώσιν 
είς  ημάς, 

27  ΚαΙ  €Κ€2νος  ειττε*  Παρακαλώ 
σε  λοιττόν,  ώ ττάτερ,  νά  τον  ττεμήτης 
είς  τον  οίκον  τοΰ  ττατρος  μου* 

28  Διότι  εχω  Ίτεντε  άΒελφούς*  Βιά 
νά  τούς  μαρτυρήση  ταντα,  Βιά  νά 
μην  ελθωσι  και  αυτοί  είς  τον  τοττον 
τούτον  τής  βασάνου, 

29  Αε^ει  είς  αυτόν  ό Αβραάμ* 
^Έχουσι  τόν  Μωϋσήν  και  τούς  ιτρο- 
φήτας*  ας*  άκούσωσιν  αυτούς, 

30  ΚαΙ  εκείνος  εΙττεν*  Όχι,  ττάτερ 
Αβραάμ*  άλλ’  αν  ύττάηη  κάνεις 
άττό  τούς  νεκρούς  είς  εκείνους,  θε- 
λουσι  μετανοήσει, 

31  Και  6 λβρααμ  τόν  εΐττεν*  Αν 


τόν  Μωϋσήν  και  τούς  ττροφήτας  Βέν 
άκούωσιν,  ούΒε  αν  άναστηθή  κάνεις 
άττό  τούς  νεκρούς,  3^έλουσι  τον  ττι- 
στεύσει, 

ΚΕΦ,  ιζ\ 

Και  εΐττεν  είς  τούς  μαθητάς  τον* 
ΑΒύνατον  είναι  νά  μην  ελθωσι  τά 
σκάνΒαλα*  άλλοίμονον  όμως  είς 
εκείνον,  Βιά  μέσου  τοΰ  όττοίου  έρ- 
χονται, 

2 Καλλίτερον  είναι  είς  αυτόν,  νά 
ήναι  μία  μυλόττετρα  τριηύρω  είς 
τόν  λαιμόν  του,  και  νά  ριφθή  είς 
την  θάλασσαν,  τταρά  νά  σκανΒα- 
λίση  ενα  άττό  τούς  μικρούς  τούτους, 

3 Προσέχετε  είς  τόν  εαυτόν  σας, 
ΚαΧ  εάν  σφάλη  ό άΒελφός  σου  είς 
σε,  ετΓιτίμησαί  τον*  και  εάν  μετά- 
νοήση,  συ^χώρησαί  τον, 

4 Και  αν  σφάλη  είς  σε  ετττά 
φοραΐς  την  ημέραν,  και  ετττά  φο- 
ραΐς  την  ημέραν  ηυρίση  είς  σε,  λέ- 
ηων*  Μετανοώ*  3^έλεις  τόν  συγχω- 
ρήσει, 

5 Κα6  οι  άττόστολοι  ειτταν  είς  τόν 
Κύριον*  Αΰξησέ  μας  ττίστιν, 

6 Και  ό Κύριος  ειττεν  * Εάν  εϊχετε 
ττίστιν  ώς  τόν  κόκκον  τοΰ  σιναττίου, 
ήθέλετε  είττει  είς  ταύτην  την  συ  κά- 
μινον* Εκριζώσου,  και  φυτεύσου 
είς  την  ί^άλασσαν*  καΐ  ήθελε  σάς 
ΰττακούσει, 

7 ΚαΧ  ττοίος  άττό  σάς  €χων  Βοΰλον 
κάμνοντα  τό  άροτρον,  ή βόσ κοντά 
τά  ττρόβατα,  ό όττοΐος,  όταν  έλθη 
μέσα  είς  τόν  οίκον  άττό  το  χωρά- 
φιον,  τόν  λέ^ει  τταρευθύς*  Πέρασε, 
κάθισε ; 

8 ΚαΧ  Βέν  >9έλει  τόν  είττει*  Ετοί- 
μασαι  τίττοτε  νά  Βειττνήσω,  καΧ 
ττεριζώσου  καΧ  ΰττηρέτει  με,  εως  ου 
νά  φά^ω  καΧ  νά  ττίω*  καΧ  ύστερον 
ίΧέλεις  φά^ει  καΧ  θέλεις  ττιεΐ  καΧ 
σύ; 

9 Τάχα  ευχαριστεί  τόν  Βοΰλον 
εκείνον^  Βιότι  εκαμεν  οσα  τόν  Βιε- 
τάξε;  Δεν  τό  στοχάζομαι. 
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10  Οΰτω  καΐ  σεΐ^,  όταν  κάμητβ 
6\α  €Κ€Ϊνα  τα  οττοια  (τα^  ^ιετα'χθτ}- 
σαν,  \ε^ετε*  ^Ότυ  α'χ^ρηστοι  ΒονΧοί 
εϊαεθα*  ^υοτυ  εκείνο,  το  οπτοΐον 
ε'χ^ρεο)  στον  μεν  να  καμωμεν,  εκα· 
μαμεν. 

11  ΚαΙ  οτε  αυτός  εττηηαινεν  είς 
την  ΊερουσαΧημ,  εττέρνα  8ίά  μέσου 
της  ^αμαρείας  καϊ  της  Ί^αΚιΚαιας, 

12  ΚαΙ  εμβαίνων  είς  καττοίαν  χώ- 
ραν, τον  άττηντησαν  8εκα  \ε7Γροί 
ανΒρες,  οΐ  οττοΐοί  εστάθησαν  άττό 
μακράν* 

1 3 Κα\  εβ^αΧαν  φωνήν,  καΐ  εΐιταν  * 
"β  ΒώάσκαΧε  Ίησοΰ,  εΧέησόν  μας. 

14  ΚαΙ  ό^Ιησονζ,  άφ  ού  τους  εΐ8εν, 
εΐττεν*  'Τττά^ετε,  8είξατε  τον  εαυ- 
τόν σας  είς  τούς  Ιερεΐς.  Καυ  αυτοί 
εν  φ εττη^αινον,  εκαθαρίσθησαν. 

15  ΚαΙ  εις  άττ  αυτούς,  άφ*  ού 
ε18εν  οτι  Ιατρεύθη,  ε^γύρίσε,  με 
με^άΧην  φωνήν  8οζάζων  τον  Θεόν* 

16  Καϊ  εττεσε  κατά  ιτρόσωττον 
είς  τά  ΊΓθ8άρίά  του,  ευχαριστών 
αυτόν*  καϊ  αυτός  ητον  Σαμαρείτης. 

17  Κ.α\  άττεκρίθη  ό Ιησούς,  καΐ 
βΐττε*  Αεν  εκαθαρίσθησαν  καϊ  οι 
8εκα;  οι  8ε  εννεα  ττοΰ  είναι; 

18  Αεν  εύρέθησαν  νά<γυρίσωσί  νά 
8ώσωσί  8όξαν  τω  Θεω,  τταρά  μόνον 
ούτος  ό άΧΧοεθνής ; 

19  ΚαΙ  τον  Χέ^εί*  Σηκω,  ττη^αινε* 
η Ίτίστις  σου  σε  εσωσε. 

20  Καϊ  οΐ  Φαρισαίοι  τον  ηρώτη- 
σαν*  Πότε  έρχεται  η βασιΧεία  του 
Θεού;  Αττεκρίθη,  και  τούς  εΐττε* 
Αεν  ερχεται  η βασιΧεία  τού  Θεού 
με  φύΧαξιν* 

21  Ού8ε  ^εΧουσιν  είττεΐ*  Ί8ού 
ε8ώ,  η,  Ί8ού  εκεί  είναι*  8 ιότι  18ού,  η 
βασιΧεία  τού  Θεού  είναι  μέσα  σας. 

22  Και  είς  τούς  μαθητάς  ειττε* 
ΘεΧουσιν  εΧθει  ημεραι,  οτε  ^εΧετε 
έττίθυμησει  μίαν  άττό  τάς  ημέρας 
τού  Τίού  τού  άνθρώπτου  νά  18ητε* 
καΧ  δέι/  3^έΧετε  την  18εΐ. 

23  Καϊ  3^έΧουσι  σάς  είττει*  Ί8ού 
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ε8ό)  είναι*  Ί8ού  εκεί  εΐναι*  και  σεις 
μην  ύττά^ητε,  μη8ε  τον$  άκοΧουθη- 
σητε. 

24  Αιότι  καθώς  η άστραττη,  η 
όττοία  άστράτττει  άττο  τ6  εν  μέρος 
ύτΓΟκάτω  άττό  τον  ουρανόν,  Χαμττει 
εως  το  άλλο  μέρος  ύτΓΟκάτω  είς  τον 
ουρανόν*  οΰτω  ^εΧει  είναι  καϊ  6 
Τίός  τού  άνθρώττου  είς  την  ημέραν 
του. 

25  Κα\  ττρώτον  κάμνει  χρβία  νά 
ττάθη  ττοΧΧά,  και  νά  καταφρονηθη 
άττό  την  γενεάν  τ αυτήν. 

26  ΚαΙ  καθώς  εηινεν  είς  τάς  ημέ- 
ρας τού  Νώε,  οΰτω  3^έΧει  είναι  και 
είς  τάς  ημέρας  τού  Τίού  τού  άνθρώ- 
ττου. 

27  Έτρωγον  και  εττινον,  ύττάν- 
8ρευον  και  ύτταν8ρεύοντο,  εως  την 
ημέραν  εκείνην  είς  την  όττοίαν  έμβη- 
κεν  ό Νώε  είς  την  κιβωτόν*  καϊ 
ηΧθεν  ό κατακΧυσμός,  καϊ  τονς 
εχάΧασεν  οΧους. 

28  "Ομοίως  άκόμη  καθώς  εηινεν 
είς  τάς  ημέρας  τού  Λωτ*  ετρω^γον 
κα\  εττινον,  ή^όραζον,  έττώΧουν,  έφύ- 
τευον,  εκαμνον  οϊκους* 

29  Και  την  ημέραν  είς  την  όττοίαν 
εβ^ήκεν  ό Λώτ  άττό  τά  Σό8ομα, 
εβρεξε  φωτιάν  και  ^ειάφιον  άττο 
τον  ουρανόν,  καϊ  τούς  εχάΧασεν 
δΧους  * 

30  Τά  όμοια  ^έΧουσιν  είναι  καΐ 
είς  την  ημέραν  εκείνην,  κατα  την 
όττοίαν  ό Τίός  τού  άνθρώττου  3έΧει 
φανερωθή. 

31  Είς  εκείνην  την  ημέραν,  οττοιος 
^έΧει  είναι  έττάνω  είς  τό  8ώμα,  και 
τά  άγγεΓά  τον  μέσα  είς  τον  οΙκόν 
τον,  άς  μη  καταβη  νά  τά  ττάρη*  και 
εκείνος  6 όποιος  είναι  είς  το  χωραφιον, 
ομοίως  άς  μη  ηυρίση  όττίσω. 

32  Και  ένθυμεισθε  την  <^υναΐκα 
τού  Λώτ. 

33  "Όττοιος  ζητήση  νά  φυΧάξη  την 
ζωήν  του, ^έΧει  την  χάσει*  καϊ  οτγολ- 
09  τ^ν  χάση,  ^έΧει  την  φυΧάξει. 
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34  Αέ^ω  σας,  είς  ίκβίνην  την 
νύκτα  ^εΧουσιν  βίναί  8νο  βΙς  βν 
κραββάτιον*  ο €Ϊς  ΒβΧβί  πταρθή, 
καΐ  6 αΧλος  ^^έΧβί  άφβθή, 

35  Ανο  ^έΧουσυν  άΧβθβί  βΙς  βν 
μβρος·  ή μία  Β^βΧβί  Ίταρθη,  και  η 
αΧΧη  Β^έΧεί  άφεθή, 

36  Αύο  3-βΧονσίν  είναι  είς  το  %ω- 
ράφιον*  6 εις  Β^εΧει  τταρθη,  και  6 
άΧΧος  Β^έΧει  άφεθή» 

37  Και  άττεκρίθησαν  καΐ  τον  Χε- 
ηουσι'  Που,  Κύριε;  Και  6 ’ΐτ^σουχ* 
τούς  ειττεν'  "Οίτου  άναι  το  τττώμα, 
εκεί  ^εΧουσι  μαζωγθη  κα\  οί  αετοί. 

ΚΕΦ.  ιη. 

Και  εΧε^εν  είς  αυτούς  καΐ  τταρα- 
βοΧην,  ττώς  ττρεττει  ττάντοτε  να 
πτροσεύ'χωνται,  και  να  μην  οκνωσι' 

2 Αεηων'  ^Ητον  κριτής  τις  είς 
μίαν  ΊτόΧιν,  και  μη8ε  τον  Θεόν 
εφοβεΐτο,  μη8ε  τούς  άνθρώττους 
εντρέττετο. 

3 ^Ητον  και  μία  χήρα,  βίς  την 
ττόΧιν  εκείνην  και  ήρχβτο  εις  τού- 
τον τον  κριτήν,  και  εΧε'^εν*  Εκ8ι- 
κησόν  με  άττό  τον  εναντίον  μου, 

4 Κα\  δβν  ήθεΧησεν  είς  μερικόν  και- 
ρόν, "Ύστερα  εΐιτε  μέσα  του*  Αν 
και  τον  Θεόν  8έν  φοβούμαι,  και  αν- 
θρωίΓον  δεν  εντρέττομαι· 

5 "Ομως  διότι  με  ττειράζει  ή χήρα 
αυτή,  ας  την  εκδικήσω*  διά  νά  μην 
ερχηται  εως  το  τεΧος  καΐ  με  ΒΧίβη. 

6 Και  ό Κύριος  εΐιτεν*  Ακούσατε 
τί  Χεηει  6 κριτής  τής  αδικίας, 

7 ΚαΧ  ό 0609,  Ίτώς  νά  μή  κάμη 
την  έκδίκησιν  των  διαΧε^μενων 
του,  οί  όττοΐοι  βοωσιν  είς  αυτόν 
ημέραν  και  νύκτα,  αν  και  μακρο- 
θυμεί είς  αυτούς; 

8 Αε^ω  σας  6τι  Β^εΧει  κάμει  την 
εκδίκ7]σιν  αυτών  ό^Χί^ωρα,  "Ομως 
ό Τίος  τού  άνθρώτΓου  όταν  εΧθη, 
τάχα  ^εΧει  εϋρει  την  ττίστιν  εττάνω 
είς  την  ^/ήν; 

9 Και  εϊττε  και  είς  κάποιους,  οί 


όττοΐοι  εττίστευον  είς  τον  εαυτόν 
των  ΟΤΙ  είναι  δίκαιοι,  και  κατεφρό- 
νουν  τούς  άΧΧους,  ταύτην  την  ττα- 
ραβοΧήν* 

10  άνθρωτΓοι  άνεβησαν  είς  το 
ιερόν  νά  ττροσευχηθώσιν*  ο είς 
Φαρισαίος,  καΐ  ό άΧΧος  τεΧωνης, 

1 1 Ό Φαρισαίος  εστάθη,  και  είς 
τον  εαυτόν  του  ττροσεύχετο  ταυτα 
τα  λόγια·  Θεε,  ευχαριστώ  σε, 
διότι  δεν  είμαι  ε^ώ  καθώς  οι  Χοιττοι 
άνθρωττοι,  άρτταηες,  άδικοι,  μοιχοί, 
ή καΐ  καθώς  ούτος  ό τεΧωνης, 

12  Νηστεύω  δύο  φοραΐς  την  εβδο- 
μάδα, άτΓοδεκατίζω  οΧα  όσα  και  άν 

13  Και  ό τεΧώνης  εστεκετο  άττό 
μακράν,  καΐ  δέν  ήθεΧεν  ουδέ  τά  όμ- 
μάτιά  του  νά  σηκώση  είς  τον  ουρα- 
νόν άΧΧά  εκτύττει  τό  στήθος  του, 
και  εΧε^εν  Θεε,  ίΧάσθητί  μοι 
τω  άμαρτωΧω. 

14  Αέ^ω  σας*  Ούτος  κατεβη  δε- 
δικαιωμένος  είς  τον  οΙκόν  του, 
τταρά  εκείνος*  διότι  καθείς  6 όττοΐος 
ύ'φ'όνει  τον  εαυτόν  του,  3εΧει  ταττει- 
νωθή*  καΐ  οποίος  ταπεινόνη  τον 
εαυτόν  του,  ^εΧει  ύφτωθή, 

15  Και  τον  εφερον  και  τά  μικρά 
παιδία,  διά  νά  τά  πιάνη*  και  οι 
μαθηταί  του  βΧεποντες  τα  ώνείδισαν 
εκείνους  οΐ  όποιοι  τα  €φ€ρον, 

16  Ό δέ  Ιησούς  τά  προσεκάΧεσε, 
και  είπεν*  Αφήσατε  τά  παιδια  νά 
ερχωνται  είς  εμε,  και  μή  τά  εμπο- 
δίζετε* διότι  των  τοιούτων  είναι  ή 
βασιΧεία  τού  Θεού, 

17  Βέβαια  σάς  Χέ^ω,  ότι  όποιος 
δεν  δεχθή  τήν  βασιΧείαν  τού  Θεού 
ωσάν  παιδίον,  δέν  ^εΧει  εμβή  είς 
αυτήν, 

18  ΚαΧ  κάποιος  αρχών  τον  ήρώ- 
τησε,  και  είπε*  ΑιδάσκαΧε  ά^αθε, 
τί  πρέπει  νά  κάμω  διά  νά  κΧηρο- 
νομήσω  τήν  ζωήν  τήν  αιώνιον; 

19  ΚαΧ  ό Ύησούς  τον  είπε*  Τί  με 
Χέ^εις  αγαθόν;  κανεΧς  δέν  είναι 
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άγα009,  €6  μη  βΐς,  6 Θβός. 

20  Τάς  7Γαρα^<γ€λίας  εξβύρβί^;·  Μη 
μοί'χ^εύσης*  Μη  φον€ύση<;·  Μη  κΧβ- 
ψης·  Μη  ψβνΒομαρτνρησης·  Τι- 
μά τον  ττατέρα  σου  και  την  μητβρα 
σου, 

21  ΚαΙ  €Κ€Ϊνο<ζ  €Ϊ7Γ€*  Ταΰτα  ο\α 
έφνΧαξα  άττο  την  νεότητά  μου. 

22  ΚαΙ  άκούων  ταΰτα  ό Τησοΰς, 
τον  εΐττεν*  ^Ακόμη  εν  σοΙ  Χείιτει*  οΧα 
δσα  κα\  άν  δ'χ^ης,  ττώΧησον  τα,  καΐ 
μοίρασαν  τα  εις  τούς  τττω'χρυς,  καν 
3^εΧενς  άττοκτήσεν  θησαυρόν  ενς  τον 
ουρανόν*  καν  εΧα,  άκοΧούθεν  μου. 

23  ΚαΙ  εκείνος,  καθώς  το  ηκουσεν, 
βΧυττηθη  ΤΓοΧΧά*  8ν6τν  ητον  ττοΧλ,α 
ττΧούσνος. 

24  Καν  6 Τησοΰς,  άφ*  ου  τον  εν8ε 
δτν  εΧυττηθη  ττοΧΧά,  είητε*  Πόσον 
ΒύσκοΧα  εκείνον,  ον  όττονον  ε'χουσν 
τά  χρήματα,  Β^έΧουσνν  εμβή  είς 
την  βασνΧείαν  του  Θεού» 

25  ΕύκοΧώτερον  είναν  νά  ττεράση 
ή κάμηΧος  άττό  την  τρύτταν  τής 
βεΧόνης,  τταρά  ό ττΧούσνος  νά  εμβή 
είς  την  βασνΧείαν  του  Θεού. 

26  Κα\  εκείνον,  ον  όττονον  το  ήκου- 
σαν,  είτταν*  Καν  τις  δύναταν  νά 
σωθή ; 

27  Καν  εκείνος  ενττεν*  Εκείνα  τα 
οττοΊα  €ΐραι  αδύνατα  είς  τούς  άνθρώ- 
ττους,  ενναν  δυνατά  είς  τον  Θεόν. 

28  Κα\  ό Πέτρος  είπτεν*  Ιδού, 
ημείς  άφήκαμεν  δΧα,  καΐ  σε  ήκο- 
Χουθήσαμεν. 

29  Καν  6"ΐησον9^τούς  είττε*  Βέβανα 
σάς  Χέ^/ω,  δτν  δεν  ενναν  κανείς  ό 
όττοίος  άφήκεν  οικίαν,  ή γονείς,  ή 
άδεΧφούς,  ή γυναίκα,  ή τέκνα,  δνά 
την  βασνΧείαν  του  Θεού, 

30  ^Όστνς  δεν  Β^έΧεν  τά  άττοΧαύσεν 
ττοΧΧαττΧάσνα  είς  τον  κανρόν  τού- 
τον, καΐ  είς  τον  ερχόμενον  αιώνα 
ζωήν  αΙώννον, 

31  ΚαΙ  6 ^Ιησούς  ττέρνων  τούς  δώ- 
δεκα μαβητάς,  τούς  είττεν*  Ίδού, 
άναβαίνομεν  είς  τά  ΊεροσόΧυμα, 
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καν  3^έΧουσν  τεΧενωθή  δΧα  δσα 
είναν  γραμμένα  άττό  τούς  ττροφή- 
τας,  δνά  τον  Τίόν  του  άνθρώττου. 

32  Ανότν  ^έΧεν  τταραδοθή  είς  τά 
έθνη,  καν  ^έΧεν  εμττανχθή,  καν  3^έ- 
Χεν  ύβρνσθή,  καν  $έΧεν  εμτττυσθή* 

33  Κα\  άφ*  ου  τον  δείρωσν,  »&€- 
Χουσν  τον  σκοτώσεν*  καΐ  την  τρίτην 
ημέραν  ^έΧεν  άναστηθή. 

34  Κα\  αυτοί  δεν  ένόησαν  τίττοτε 
άττό  ταΰτα*  καν  οΰτος  ό Χόγος  ήτον 
κρυμμένος  άττ  αυτούς,  καν  δεν 
ε^νώρνζον  εκείνα  τά  όττοΐα  έΧε- 
γοντο. 

35  Καν  δτεήγγνζεν  είς  τήνΊερνχώ, 
εκάθετό  τνς  τυφΧός  είς  τόν  δρόμον, 
καν  εζήτεν* 

36  ΚαΙ  δταν  ηκουσεν  δτν  έττέρνα 
τό  ττΧήθος,  ήρώτησε  τί  ενναν  τούτο; 

37  ΚαΙ  είτταν  είς  αυτόν,  δτν  ό Ιη- 
σούς 6 Ναζωραίος  έττερνα, 

38  ΚαΙ  εβόησε,  καν  ενττεν*  Ιη- 
σού, υνέ  τού  ΔαβΧδ,  εΧέησόν  με. 

39  Καν  δσον  έττή^αννον  εμττροσθεν 
τόν  εττέττΧηττον,  δνά  νά  σνωττήση* 
καν  αυτός  ττοΧΧά  ττερνσσοτερον 
εκραζεν*  Τνέ  τού  Δαβίδ,  έΧέησόν  με. 

40  Καν  ό Ιησούς  έστάθη,  καν 
εττρόσταζε  νά  τόν  φέρωσνν  είς  αυ- 
τόν* καΐ  δταν  ήηηνσεν  αυτός,  τον 
ήρώτησε, 

41  Καν  ενττε*  Τί  3έΧενς  νά  σε 
κάμω;  ΚαΙ  εκείνος  ενττεν*  Κύρνε, 
νά  ίδώ. 

42  Καν  6 Ιησούς  τόν  ενττεν*  Τδέ* 
ή ττίστνς  σου  σε  εσωσε. 

43  ΚαΙ  τταρευθύς  είδε,  καΐ  τόν 
ήκοΧούθησε  δοξάζων  τόν  Θεόν*  καν 
δΧος  6 Χαός,  άφ  ου  το  είδαν,  ευχα- 
ρίστησαν τόν  Θεόν. 

ΚΕΦ.  ν^'. 

Και  εμβήκε  καΐ  έττέρνα  άττό  την 
μέσην  τής  Ίερνχώ. 

2 Καν  ιδού  άνθρωττός  τνς  ονομα- 
ζόμενος Ζακχαίος  * καν  ούτος  ήτον 
ττρώτος  τεΧώνης,  καΐ  ττΧούσνος. 
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3 ΚαΙ  €ζήτ€ί  να  τον  Τησονν 
ΤΓοΐος  βίναΰ·  καΐ  δέν  βΒύνατο  άιτο  το 
ττΧηθος,  8ί6τί  ητον  μικροί  το 
σώμα, 

4 ΚαΙ  βτρβξβν  βμττρος,  καΐ  άνέβη 
βττάνω  669  μίαν  σνκομορβαν^  Βία  να 
τον  ΙΒη·  ΒίΟτί  άτΓΟ  έκβΐνον  τον  δρόμον 
βμβΧλβ  να  ττβράσρ, 

5 ΚαΙ  καθώ<ζ  ηΧθβν  6 Τησονν  669 
τον  τόττον  βκεινον,  'ητενυσβ  και  66δ6ν 
αύτον,  καΐ  βΐττβ*  Ζακ'χ^αΐβ,  καταβα 
ο^Χί^ωρα'  Βίότί  σήμβρον  κάμνβί 
'χ^ρεία  να  μείνω  669  τον  οίκ,ον  σον, 

6 Κ,αΧ  εσιτούΒασε  καΐ  κατεβη,  και 
τον  εΒε'χθτ!  χαρούμενος, 

7 ΊίαΧ  άφ^  ον  το  εΙΒαν,  οΧοί  6<γογ- 
^υζον,  και  6λ67ον·  ^'Οτι  669  άνθρω- 
ττον  άμαρτωΧον  νττή^ε  νάκαταΧνστ). 

8 Και  6 Ζακχαίος  εστάθη  και 
667Γ6ν  669  τόν  Κύριον*  ΙΒού,  Κνριε, 
τά  ήμίση  των  ύτταρχόντων  μου 
ΒίΒω  εις  τούς  7Γτωχοο9·  και  αν  εσυ~ 
κοφάντησα  τίνος  τ67ΓΟΤ6,  τό  ΒίΒω 
οττίσω  τετραττΧάσιον. 

9 Και  6 Τησοϋς  τον  είττεν  'Οτι 
σήμερον  ε^ινε  σωτηρία  είς  τον  οίκον 
τούτον,  εις  οσον  είναι  και  οντος 
νιος  τον  Αβραάμ  · 

10  Ζΐ60τ6  δ Τίος  τον  άνθρώττον 
ήΧθε  νά  ζητήση  και  να  σωση  το 
χαμενον, 

11  Και  καθώς  ήκονον  εκείνοι  ταν- 
τα,  εττρόσθεσε  και  ειττε  μίαν  τταρα- 
βοΧήν,  Βιότι  ήτον  ε^γ^νς  είς  την 
ΊερονσαΧήμ,  και  εΧο^ίαζον,  οτι 
τταρενθνς  μεΧΧει  ή βασιΧεία  τον 
Θεού  νά  αν  αφανή, 

12  Αοιττον  667Γ6ν·  Ανθρωττος  τις 
εν^ενής  νττή^εν  669  χά>ραν  μακράν, 
νά  ττάρη  Βιά  εαντόν  τον  βασιΧειαν, 
καΐ  νά  ηνρίσΎ). 

13  ΚαΙ  εκραξε  Βέκα  τον  ΒονΧονς, 

και  τούς  εΒωκε  Βεκα  μνας,  και  τονς 
ειττε·  Νά  ττρα^ματενεσθε  εως  ον 
νά  εΧθω,  ^ ^ ^ 

14  Και  0 6 ττοΧίται  τον  τον  εμ ί- 
σο νν,  και  6στ66λαν  ττρέσβεις  αττο- 


ττίσω  τον,  καΐ  6λ67ον·  Αεν  τον 
!^έΧομεν  νά  βασιΧενση  είς  ημάς, 

15  ΚαΙ  άφ’  ον  έττήρε  την  βασι~ 
Χείαν,  καΐ  ε^/νρισεν,  είττε  νά  τον 
φωνάζωσι  τούς  ΒονΧονς  εκείνονς, 
είς  τούς  οττοίονς  εΒωκε  το  άρ^νριόν 
τον  Βιά  νά  μάθη  τί  έκερΒησε  καθείς 
είς  την  τγρα^γματείαν  τον, 

16  ΚαΙήΧθεν  6 ττρώτος,  και  ειττεν 
Ανθέντη,  ή μία  σον  μνά  εκαμε  τταρ- 
εττάνω  Βέκα  μνας, 

17  ΚαΙ  εΙττεν  είς  αύτον  Εν<γε, 
ΒονΧε  άηαθέ·  6ν66δ^  66’9  το  οΧίηον 
εηινες  έμττιστ  εν  μένος,  εχε  εξονσίαν 
εττάνω  είς  Βέκα  7Γ0λ669. 

18  ΚαΙ  ήΧθεν  6 Βεντερος,  και 
ειττεν  Ανθέντη,  ή μνά  σον  εκαμεν 
αΚΚας  ττέντε  μνάς, 

19  ΚαΙ  ειττε  καΐ  είς  τούτον  Και 
σύ  νά  ^ίνης  έζονσιαστής  εττάνω 
είς  ττέντε  7ΓδΧ669. 

20  ΚαΙ  ο άΧΧος  ήΧθε,  καΧ  εΙττεν 
Ανθέντη,  ίΒού  ή μνά  σον,  τήν  οττοίαν 
είχον  βαΧμένην  είς  ττ ανιόν 

21  Ζΐ60τ6  σε  έφοβονμην,  εττειΒή 
είσαι  ανθρωττος  ανστηρός·  σηκόνεις 
€κα.νο  το  οττοΐον  Βέν  εβαΧες,  καΧ 
θερίζεις  εκείνο  το  οττοΐον  Βέν  εσττει^ 
ρας, 

22  ΚαΧ  Χέ^ει  είς  αύτον  6 ανθ^ντης 
τον·  Αττο  το  στόμα  σον  3^έΧω  σε 
κρίνει,  ττονηρέ  ΒούΧε·  ήξενρες  οτι 
ε^ώ  είμαι  ανθρωττος  αύστηρος, 
σηκόνων  Ικ€Ϊνο  το  οττοΐον  Βέν  εβαΧα, 
καΧ  Βερίζων  έκ^ΐνο  το  οττοΐον  Βέν 
έσττειρα· 

23  ΚαΧ  Βιά  τί  Βέν  εΒωκες  το 
άρηνριόν  μον  είς  την  τράττεζαν, 
καΧ  6’γώ  όταν  ηρχόμην  ήθεΧον  το 
ττάρβι  μέ  το  Βιάφορον; 

24  ΚαΧ  είς  εκείνονς  οι  όττοΐοι  τταρ- 
εστέκοντο  εκεΐ,  είττε·  Πάρετε  άττ 
αύτον  την  μνάν,  καΧ  Βότε  την  είς 
εκείνον  ό όττοΐος  βχει  τάς  Βέκα 
μνάς' 

25  (ΚαΧ  τον  είτταν  Αύθέντη,  ^έχει 
Βέκα  μνάς·) 
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26  Αίότι  εγώ  σα9  Χεγω,  οτι  ε69 
καθένα  ο 6ΐίτοΐο<;  έχε^,  ^5ελεί  Βοθή· 
καΐ  αττο  εκείνον  ό 07Γ0?09  δέν 

Λ:αΙ  δ,τ4  ε%ε6  ^&ε'λε^  τταρθη  άττ 
αυτόν. 

27  Π\ην  τους  εχθρούς  μου  εκεί- 
νους, οΐ  οτΓοΐον  οέν  'ηθέ\7]σαν  να 
βασϊλεύσω  εις  αυτούς,  φερετέ  μοί 
τουί  εδώ,  καΐ  κατασφάξατε  τονς 
εμττροσθεν  μου. 

28  Κα\  άφ’  ού  είττε  ταΰτα  ό^Ιησοΐίς, 
εττη^αινεν  εμττροσθεν,  άναβαίνων 
είς  τά  ΊεροσόΧυμα. 

29  ΚαΙ  οτε  ^γγ^σεν  είς  την  Βηθ- 
φα^η  καΐ  Βηθανίαν,  είς  τό  ορος  τό 
οτΓοΐον  κράζεται  ^ΕΧαιων,  εστειΧε 
Βύο  άττό  τούς  μαθητάς  του, 

30  ΚαΙ  εΐττεν  'Τττάγετε  είς  το 
κατέναντι  σας  χωρίον*  καΐ  οτε 
εμβαίνετε  εις  αυτό  3εΧετε  εΰρεί  εν 
ττωΧάρίον  Βεμένον,  είς  τό  όττοΐον 
κανείς  ανθρωττος  ακόμη  δεν  εκά- 
θίσε·  κα\  χύσατε  καΐ  φέρετε  μέ  το. 

31  ΚαΙ  άν  σάς  ερώτηση  κανείς· 
Διά  τί  τό  Χύετε;  Νά  τον  είττήτε 
ούτως·  'Ότί  ό Κύριός  του  τό  χρειά- 
ζεται. 

32  ΚαΙ  ύττη^αν  οΐ  άττεσταΧμένοι, 
καΐ  εύρηκαν  καθώς  τούς  είττε. 

33  ΚαΙ  εν  φ εΧυον  τό  ττωΧάριον, 
τούς  είτταν  οι  αύθένται  του·  Διά  τί 
χύετε  τό  ττωΧάριον ; 

34  Κα\  εκείνοι  είτταν  Ό Κύριός 
του  τό  χρειάζεται. 

35  ΚαΙ  εφερον  τό  ττωΧάριον  εις 
τον  ^Ιησοΰν.  Και  εβαΧον  εττάνω  τά 
φορέματά  των,  καΐ  έκάθισαν  τον 
Ίησούν. 

36  Και  εν  φ έττέρνα,  εστρωνον 
ύττοκάτω  τά  φορέματά  των  είς  τον 
Βρόμον. 

37  Και  οτε  η^^ισεν  ηΒη  είς  τον 
κατήφορον  του  βουνού  των  ΕΧαι- 
ων,  ήρχισαν  οΧον  τό  ττΧήθος  των 
μαθητών  χαίροντες  νά  ύμνώσι  τον 
Θεόν  με  με^άΧην  φωνήν,  Βιά  οΧας 
τάς  Βυνάμεις  τάς  όττοίας  εΙΒαν 


Κεφ.  ι^'. 

38  ΚαΙ  ελεγον  ΕύΧο^ημένος  6 
ερχόμενος  βασιΧεύς  εν  όνόματι 
Κυρίου·  ειρήνη  εν  ούρανφ,  και  Βόξα 
εν  ύήτίστοις. 

39  ΚαΙ  κάττοιοι  άττό  τούς  Φαρι- 
σαίους άττομέσα  άττό  τό  ττΧήθος 
τον  είτταν  ΔιΒάσκαΧε,  φοβέρισε 
τούς  μαθητάς  σου. 

40  Κα\  άττεκρίθη  και  ειττεν  είς 
αυτούς·  Αέηω  σας,  0τι  εάν  αυτοί 
σιωττήσωσιν,  αΐ  ττέτραι  ^έΧουσι 
ΧαΧήσει. 

41  Κα\  οτε  ήτ^^ισεν,  εΙΒε  την 
ττόΧιν,  και  την  εκΧαυσε, 

42  ^εγων  ^Ότι  άν  ε^νώριζες  και 
σύ,  καν  είς  την  ημέραν  σου  ταύτην, 
τά  πρά-γματα  τα  οποία  είναι  εις  την 
ειρήνην  σου·  ττΧήν  τώρα  εκρύφθη- 
σαν  άττό  τά  όμμάτιά  σου. 

43  Διότι  ^έΧονσιν  εΧθει  είς  σε 
ήμέραι,  και  οι  εχθροί  σου  Β^έΧουσι 
βάΧΧει  τριγύρω  σου  χαράκωμα, 
και  3^έΧουσι  σε  τριγυρίσει,  και  ^ε- 
Χουσι  σε  Β^Χίήτει  άττό  κάθε  μέρος· 

44  ΚαΙ  ^έΧουσι  σέ  άττοττατώσει 
εως  τά  ^εμέΧια,  και  τά  τταιΒία  σου 
^έΧουσι  χαΧάσει  μέσα  είς  σέ·  κα\ 
δεν  ^έΧουσι  σο\  αφήσει  ττέτραν 
εττάνω  είς  την  ττέτραν  Βιότι  δεν 
ε^νώρισες  τόν  καιρόν  τής  ετΐισκο- 
ττής  σου. 

45  Και  εμβήκε  μέσα  είς  τό  ιερόν, 
και  ήρχΐ'(^^  εβ^άΧΧη  εξω  εκεί- 
νους οί  όττοίοι  εττώλουν  μέσα  είς 
αυτό  και  ή^όραζον, 

46  ^εγων  είς  αυτούς·  Είναι  γε- 
(^ραμμένον,  'Ότι  ό οικός  μου  είναι 
οϊκος  ττροσευχής·  και  σεις  τόν  έκά- 
μετε  σττήΧαιον  των  κΧετττών. 

47  ΚαΙ  έΒίΒασκε  κάθε  ημέραν 
είς  τό  ιερόν  και  οί  Αρχιερείς 
και  οί  Γραμματείς  ε<γύρευον  νά  τόν 
χαΧάσ.ωσι,  και  οι  ττρώτοι  τού 
Χαού· 

48  Και  δεν  εΰρισκον  τό  τί  νά  τόν 
κάμωσι·  Βιότι  οΧος  ό Χαός  εκρέματο 
άττ  αυτόν  νά  τον  άκούη. 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 
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ΚΕΦ.  κ'. 

Και  μια  των  ημβρών  βκ€ίνων,  €ν  φ 
βΒίΒασκβ  τον  \αον  βίς  το  ίβρον,  καΐ 
βυη^^ίΧιζβν,  άττροσΒοκήτω^  νττη^αν 
οι  !Αρχ^ί€ρ6Ϊς  καΐ  οί  Γραμματβΐς, 
μαζύ  μ€  τού<;  Πρβσβυτέρονς, 

2 ΚαΙ  βίτταν  βΙς  αυτόν  ΕΙττέ  μα<ζ, 
μ€  τΓοίαν  εξουσίαν  κάμνενς  ταΰτα; 
η 7Γθΐο(ζ  είναι  εκείνος  ό όττοίο^;  σε 
εόωκε  την  εξουσίαν  ταύτην; 

3 ΚαΙ  άττεκρίθη  καΐ  είττεν  εΙ<^ 
αυτού^ζ'  Θέλω  σα^  έρωτησει  καΐ 
ε’γώ  ^να  \ό^ον  καΐ  είττέτε  με· 

4 Τό  βάπτισμα  Ίωάννου,  άττό 
τον  ουρανόν  ητον,  ή άττό  τού^  άν- 
θρώττους ; 

5 ΚαΙ  εκείνοι  εσυ\\ο^ίζοντο  μέσα 
των,  και  ε'Κε^ον  Ότί.  άν  είττώμεν 
!Λ7γ0  τον  ουρανόν  θ^ελε^  είττεΐ·  Αίά 
τί  Χοίττόν  δεν  τδ  εττιστεύσατε ; 

6 ϋν  δε  είττώμεν  ^Λττό  τούς  άν- 
θρώττους·  6\ος  6 Χαός  ^ελει  μάς 
Χίθάσεΐ'  Βιότι  είναι  καταττεισ μένος, 
ότι  Ιωάννης  είναι  ττροφήτης. 

7 Και  άττεκρίθησαν,  0τι  δεν  έξεύ- 
ρουσιν  άττοττοΰ  είναι. 

8 ΚαΙ  ό ^Ιησούς  τούς  είττεν*  ΟύΒε 
ε^ώ  σάς  λέγω  με  ττοίαν  εξουσίαν 
κάμνω  ταύτα. 

9 ΚοΧ  ηργισε  νά  Χε^η  είς  τον  λαόν 
ταύτην  την  τταραβοΧήν*  'Άνθρωττός 
τις  εφύτευσεν  άμττεΧιον,  καΐ  τό 
εΒωκεν  είς  γεωργούς  νά  τδ  άμττε- 
Χουρ^ώσι*  και  Βιέβη  και  εΧειψε 
γ^ρόνους  μερικούς. 

10  Κα\  είς  τόν  καιρόν  άττέστειΧε 
δοολον  είς  τούς  γεωργούς,  νά  τδν 
Βώσωσιν  άττό  τόν  καρττόν  του  άμ- 
ττεΧίου*  καΧ  οιηεωρηοΧ  τδν  εΒειραν, 
και  τόν  εστειΧαν  εύκαιρον. 

1 1 Και  ττάΧιν  άττεστειΧεν  άλλον 
δουλον  καΐ  οί  <γεωρ^οΙ  τον  εΒειραν 
και  εκείνον,  και  τον  ητίμασαν,  και 
τον  έξαττεστειΧαν  εύκαιρον. 

12  Και  ττάΧιν  εττεμψεν  άκόμη  καΐ 
τρίτον*  και  εκείνοι  καΐ  τούτον  εττΧή- 
γωσαν,  και  τον  εβ^αΧαν  εξω. 


13  ΚαΧ  ό αύθεντης  τού  άμττεΧίου 
ειττε*  Τί  νά  κάμω;  ας  ττέμψω  τόν 
υιόν  μου  τόν  η^αττημενον*  ίσως  όταν 
τόν  ίΒώσι  ίΧέΧουσι  τον  εντραττή. 

14  ^λλά  οί  ^εωρ^οΧ  άφ’  ου  τόν 
ειΒαν,  ε’σολλογ/ζοντο  μέσα  των,  καΧ 
έλεγον*  Ούτος  είναι  6 κΧηρονόμος* 
ελάτε,  καΧ  ας  τόν  σκοτώσωμεν,  Βιά 
νά  ^ίνη  η κΧηρονομία  τον  ίΒίκη  μας. 

15  ΚαΧ  εβ^αΧάν  τον  εξω  άττό  τό 
άμττεΧιον,  καΧ  τον  εσκότωσαν.  Τί 
^έλε^  κάμει  Χοιττόν  ό αύθεντης  τού 
άμττεΧίου  είς  εκείνους  τούς  γ€ωργονς; 

16  ΘέΧει  εΧθει  καΧ  ^εΧειγαΧάσει 
τούς  γεωργοδς  τοδτοο9,  καΧ  τό 
άμττεΧιον  ^εΧει  Βώσει  είς  άΧΧους. 
ΚαΧ  εκείνοι  ότε  το  ηκουσαν,  ειτταν* 
Μη  ηενοιτο. 

17  ΚαΙ  ο 'ίησονς  ε^ύρισε  καΧ  τούς 
ειΒε,  καΧ  ειττε*  Τί  είναι  Χοιττόν  τού- 
το τό  ^ε^ραμμένον*  ^Οτι  η ττέτρα  την 
όττοίαν  κατεφρόνησαν  οί  κτίσται, 
εκείνη  ε^ινε  κεφαΧη  τής  γωνίας; 

18  ΚαΧ  όττοιος  ττεση  έττάνω  είς 
αυτήν  την  ττετραν,  ^^έλε^  συντρι- 
φθή*  καΧ  είς  οττοιον  ττεση,  Γ9^έλε^ 
τδν  Χικμήσει. 

19  ΚαΧ  οί'Αρχιερεΐς  καΧ  οίΤραμ- 
ματεΐς  ήθεΧησαν  εκείνην  την  ώραν 
νά  άττΧώσωσι  τάς  γ^εϊράς  των  έττάνω 
του*  καΧ  εφοβήθησαν  τόν  λαόν 
Βιότι  ε^νώρισαν  ότι  Βιά  αυτούς 
είττε  την  τταραβοΧήν  εκείνην, 

20  ΚαΧ  τταραφυΧάττοντές  τον 
εστειΧαν  ανθρώπους  έττιβούΧους, 
οί  όττοΐοι  μετεττΧάττοντο  νά  ήναι 
Βίκαιοι*  Βιά  νά  ττάρωσιν  άττ  αύτδν 
λόγον,  νά  τδν  τταραΒώσωσιν  είς 
την  αυθεντίαν  καΧ  είς  την  εξουσίαν 
τού  ή^γεμόνος. 

21  ΚαΧ  τόν  ή ρώτησαν,  καΧ  ειτταν* 
ΔιΒάσκαΧε,  εξεύρομεν  ότι  καΧά 
Χάβεις  καΧ  ΒιΒάσκεις,  καΧ  δεν  άττο- 
βΧέττεις  είς  ττρόσωττον,  αλλά  εττ 
άΧηθείας  τόν  Βρόμον  τού  Θεού  Βι· 
Βάσκεις* 

22  Ήμττορούμεν  ημείς  νά  ΒίΒω- 
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μ€ν  φόρον  €19  τον  Καίσαρα,  ή οχί; 

23  Κα\  ψωρίζων  την  ττανονρ^ίαν 
των,  τους  λεγε^·  Τι  με  πειράζετε; 

24  Δείξατε  μοι  €ν  Βηνάριον  τίνος 
βΙκόνα  €%^^  εττανω^ραμμα;  Αττ- 
βκρίθηααν  καϊ  ειτταν*  Τον  Και<τα· 

25  Και  6 ^Ιησούς  τονς  ειττεν*  Λίγο- 
δοτέ  ΧοιΊΓον  τά  πράγματα  τον  Καΐ- 
(ταρος  εις  τον  Κακταρα^  και  τα 
πράγματα  τον  Θεον  εις  τον  Θεόν·  ^ 

26  Και  δεν  ημττόρεσαν  νά  τον  ττιά- 
σωσιν  είς  λόγον  εμιτροσθεν  είς^  τον 
λαόν  κα\  έθανμασαν  είς  την  άττό- 
κρισίν  τον,  καϊ  εσιώττησαν. 

27  Καϊ  κάποιοι  άπο  τούς  ΣαΒΒον- 
καίονς,  οΐ  οποίοι  αρνοννται  το  οτι 
€Ϊναι  άνάστασις,  νπή^αν  πΧησίον, 
καϊ  τον  ηρώτηααν, 

28  ΚαΙ  είπαν  ΔιΒάσκαΧε,  6 Μων- 
σης  β^ραψεν  είς  ημάς·  Έάν  άπο- 
θάντ)  κανενος  άΒεΧφος,  δστις  εχει 
^^νναϊκα,  και  οντος  να  αποθανη 
άτεκνος,  νά  πάρη  ο αδελφός  του 
την  ^νναικά  του,  καϊ  νά  βξανα- 
(ττηαη  απερμα  εις  τον  αΒε\φον  τον· 

29  Επτά  Χοιπον  ησαν  άΒεΧφοί· 
καϊ  6 πρώτος  επήρε  ηνναικα,  καϊ 
άπεθανεν  άτεκνος· 

30  ΚαΧ  επήρεν  6 Βεντερος  την 

^^νναϊκα,  καϊ  απεθανε  και  εκείνος 
άτεκνος·  , ^ ^ / 

31  Καϊ  επήρεν  αντήν  6 τρίτος· 
ομοίως  καϊ  οι  επτά-  καϊ  δεν  άφήκαν 
παιΒία,  καί  άπέθανον· 

32  Καϊ  ύστερον  άπο  όλους  άπε- 
θανε  καϊ  ή ^ννή· 

33  Τίνος  Χοιπον  άπ  αντονς  δΧονς 
είς  την  άνάστασιν  ^εΧει  είναι  η 
*γννή;  δ^οτ^  την  ειχον  και  οι  επτά 

^ΐνναίκα·  ^ ^ 

34  Καϊ  άπεκρίθη  ο Ιησούς  και 
τούς  είπεν  ΟΙ  νίοϊ  τον  αΙωνος  τού- 
τον νπανΒρενονσι  καϊ  νπανΒρενον- 
ται· 

35  ^Εκείνοι  όμως  οι  οποίοι  κατα- 
ξιωθωσι  νά  τνχωσι  τον  αΙωνος 


Κεφ·  κ\ 

εκείνον,  καϊ  τής  άναστάσεως  των 
νεκρών,  ούτε  νπανΒρενονσιν,  ούτε 
νπανΒρεύονται· 

36  Ούτε  ήμπορονσι  πΧεον  νά  άπο- 
θάνωσι·  Βιότι  είναι  ϊσοι  με  τούς 
αγγέλους*  καϊ  είναι  νίοϊ  τον  Θεού, 
επειΒή  κα\  είναι  νίοϊ  τής  άναστά- 
σεως· 

37  Καϊ  δτι  οί  άποθαμμενοι  σηκώ- 
νονται, καϊ  ο Μωύσής  το  εσήμανεν 
είς  την  βάτον,  εκεί  οπον  Χε^ει  Κν- 
ριον,  τον  Θεόν  τούΑβραάμ,  καϊ  τον 
Θεόν  τού  Τσαάκ,  καϊ  τον  Θεόν  τον 
Ιακώβ· 

38  Καϊ  6 θ609  δεν  είναι  νεκρών 
Θεός,  άλλα  ζώντων'  Βιότι  οΧοι  είς 
αυτόν  ζώσΐ· 

39  Καϊ  άπεκρίθησαν  κάποιοι  άπο 
τούς  Γραμματείς  καϊ  είπαν  ΔιΒά- 
σκαΧε,  Λ:αλως  είπας· 

40  Καϊ  πΧέον  δεν  άπεκότονν  νά 
τον  ερωτήσωσι  τίποτε· 

41  Καϊ  είπεν  εις  εκείνονς*  Πώς 
Χεγονσι  τον  Χρίστον  νά  ήναι  νίος 
τού  ΔαβίΒ ; 

42  Καϊ  αυτός  ό ^α^Ιδ  είς  το  βι- 
βΧίον  των  ΨαΧμων  Χεγει·  Είπεν  ο 
Κύριος  είς  τον  Κνριον  μον  Καθον 
άπο  τά  Βεξιά  μον, 

43  'Έως  ον  νά  βάΧω  τούς  εχθρούς 
σου  νποκάτω  είς  τά  ποΒαρια  σου. 

44  Ό ΔαβϊΒ  το  Χοιπον  τον  κράζει 
Κύριον  καϊ  πώς  είναι  νίός  τον; 

45  Καϊ  είς  την  άκοήν  οΧον  τού 
Χαού,  είπεν  εις  τούς  μαθητάς  τον 

46  Προσέχετε  άπο  τούς  Γραμμα- 
τείς, οί  όποιοι  ^έΧονσι  νά  περιπα- 
τώσι  με  στοΧάς,  και  α^απωσι  τονς 
χαιρετισμούς  είς  τάς  άη/ορας,  και 
τάς  πρωτοκαθεΒρίας  εις  τάς  συνα- 
γωγάς,  καϊ  νά  προκαθεζωνται  εις 
τά  Βεΐπνα· 

47  Οί  οποίοι  κατατρώ^ονσι  τάς 
οικίας  των  χηρ^^*  καμνονσιν 
άφορμήν  δτι  προσενχονται  με^γα- 
Χας  προσενχάς'  οντοι  Β^εΧονσι  πά- 
ρει περισσότερον  κρίμα· 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 
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ΚΕΦ.  κα.  , 

Και  ητένίσεν  6 '^Ιησονς^  καΐ 
ττΧονσίους  οί  όττοΐοί  ββαΧλον  τα 
Βοορα  ΤΟ)ν  €ί<ζ  το  της  αδαημοσύνης  Κί' 
βώτίον, 

2 ΚαΙ  €Ϊ8β  καΐ  κατΓοίαν  χήραν 
Ίττωγ^ν,  ή οττοία  ββαΧλε  8νο  λβττ- 
τά· 

3 ΚαΙ  €Ϊ7Γ€ν·  ^ΑΧηθίνα  σα<ζ  Χβγω, 
ΟΤΙ  ή χήρα  ή Ίττωγ^  αΰτη  ββαΧβ 
Ίτβρισσότβρον  άττο  οΧου<ζ· 

4 Αώτί  δΧοι  ουτοί  ββαΧον  βΙς  τα 
δώρα  του  Θεόν  άττδ  βκβίνο  το 
οτΓΟίον  τού(;  έιτβρίσσβνβν·  αΧλ^  αυτή 
άττδ  τδ  τΓτωχκόν  τη^  οΧον  της  τον 
βίον  δσον  καΐ  αν  εΐχβ  τον  ββαΧβ. 

5 ΚαΙ  διά  κατΓοίονς  οί  οττοΐοί  ελε- 
γον  διά  το  Ιερόν,  οτι  είναι  στοΧι- 
σμένον  με  ττέτρας  ενμορφας  καΐ  με 
αφιερώματα,  είττεν* 

6 Αυτά  τα  όττοΐα  βΧεττετε,  ^ε- 
Χονσιν  εΧθει  ήμέραι,  εις  τάς  οττοίας 
δεν  Γ^ελε^  άττομείνει  ιτετρα  εττάνο) 
είς  ττέτραν,  ή οποία  δεν  βέΧει  χα- 
Χασθή. 

7 ΚαΙ  ήρώτησαν  αυτόν,  Χε^οντες* 
ΔίδάσκαΧε,  πότε  Χοιπόν  ^εΧουσι 
^ίνει  ταυτα;  καϊ  τί  αΐναι  τό  σημεΐον 
όταν  μέΧΧωσι  να  ^ίνωσι  ταυτα; 

8 Καϊ  ο'^ίησονς  είπε*  ΒΧέπετε  νά 
μή  πΧανηθήτε*  διότι  ποΧΧοϊ  3έ- 
Χουσιν  εΧθει  εις  τό  ονομά  μου,  Χε- 
^οντες*  'Ότι  ε’γώ  είμαι*  καΙ'Ο  και- 
ρός η^^ισε*  μην  υπάγετε  Χοιπόν 
όπίσω  των. 

9 Και  όταν  άκούσητε  πόΧεμους 
καϊ  ακαταστασίας,  μή  φοβηθήτε* 
διότι  κάμνει  χρβία  νά  ηίνωσι  ταυτα 
πρώτα*  άΧΧά  δεν  €Ϊναί  παρευθύς  τό 
τέΧος. 

10  Τότε  τούς  ελεγε·  ΘβΧει  ση- 
κωθή  έθνος  επάνω  εις  άλλο  έθνος, 
καϊ  βασιΧεία  επάνω  εις  άλλην  βασι- 
Χείαν* 

1 1 Καϊ  ^εΧουσι  ηίνει  σεισμοϊ  με- 
^αΧοι  κατά  τόπους,  καϊ  πεΐναι,  καϊ 
πανώΧαι,  καϊ  πράγματα  τρομερά, 


καϊ  σημεία  με<γάΧα  από  τόν  ουρα- 
νόν 3^εΧουσιν  είναι. 

12  Καϊ  προτήτερα  από  ταυτα  οΧα 
^έΧουσιν  άπΧώσει  τάς  χεΐράς  των 
επάνω  σας,  καϊ  ^εΧουσι  σάς  κατα- 
τρέχει, νά  σας  παραδώσωσιν  εις 
συνα^ω^άς  καϊ  εις  φυΧακάς,  καϊ 
3εΧετε  παρρησιασθή  εις  βασιΧεΐς 
καϊ  αύθεντας,  διά  ονομά  μου. 

13  Καϊ  ^ίΧει  σάς  εβ^ή  εις  μαρ- 
τύρων. 

14  ΒάΧετε  Χοιπόν  εις  τήν  καρ- 
διάν σας,  νά  μή  προμεΧετάτε  τί  νά 
άποκριθήτε* 

1 5 Διότι  εγώ  Γ^έλω  σάς  δώσει  στό- 
μα καϊ  σοφίαν,  είς  τήν  οποίαν  δεν 
,^βΧουσιν  ήμπορεσει  νά  εναντιω- 
θώσι,  μηδε  νά  άντισταθώσιν,  δΧοι 
οΐ  ενάντιοι  σας. 

16  ΚαΧ  θ^ελετε  παραδοθή  καϊ  από 
γονε69,  καϊ  άττο  άδεΧφούς,  καϊ  από 
συ^^ενεΐς,  καϊ  φίΧους*  καϊ  ^εΧουσι 
θανατώσει  μ€ρικους  από  σάς* 

17  Καϊ  ^εΧετε  είσθαι  μισημένοι 
άπό  δΧους  διά  τό  ονομά  μου. 

18  τίλην  μήτε  ^ρϊξ  άπό  τήν  κεφα- 
Χήν  σας  δεν  3^έΧει  χαθή. 

19  Με  τήν  υπομονήν  σας  ^εΧετε 
αποκτήσει  τάς  λίτυχάς  σας, 

20  Καϊ  όταν  ίδήτε  τήν  Ίερουσα- 
Χήμ  νά  ήναι  τρι^υρισμενη  άπό 
στρατόπεδα,  τότε  γνωρίσατε  ότι 
ή^ηισεν  ή ερήμωσίς  της. 

21  Τότε  όσοι  είναι  εις  τήν  Ίου- 
δαίαν,  άς  φεύ^ωσιν  εις  τά  ορη*  καϊ 
όσοι  €ΐναί  εις  τό  μέσον  της,  άς  άνα- 
χωρήσωσι*  καϊ  δσοι  €ΐναι  εις  τάς 
χώρας,  άς  μήν  εμβώσιν  εις  αυτήν. 

22  Διότι  αύταϊ  είναι  ήμεραι  έκδι- 
κήσεως,  διά  νά  πΧηρωθώσιν  δΧα 
τά  ^ε^ραμμενα. 

23  Καϊ  άΧΧοίμονον  είς  τάς  ε’γγα- 
στρωμενας,  καϊ  εκείνας  αί  όποΐαι 
βυζάνονται,  είς  εκείνας  τάς  ημέρας* 
διότι  ^έΧει  είναι  με^άΧη  άνάηκη 
επάνω  είς  τήν  ^ήν,  καϊ  όρ^ή  μ€γάλη 
είς  τόν  Χαόν  τούτον. 
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24  Και  ^βλονσι  ττέσβι  €^9  το  στό- 
μα τη<;  μαχ^αίρας,  καΐ  ^εΧονσι  αΐχ- 
μαΧωτισθή  βίς  όΧα  τα  έθνη·  και 
ή ΊερουσαΧημ  3^β\€ΐ  είναι  κατα- 
ττατημενη  άττο  τά  έθνη,  εως  οΰ  να 
τεΧεκύθώσιν  οι  καιροί  των  εθνών, 

25  Και  ΒέΧουσιν  είναι  σημεία 
εις  τον  ηΧιον,  και  είς  την  σεΧήνην, 
και  εις  τά  άστρα·  και  στενοχώρια 
εθνών  με  άττορίαν  εττάνω  εις  την 
^ην,  η ^άΧασσα  νά  εβ^άΧΧη  ήχον 
και  ταραχήν 

26  Νά  άτΓοθνήσκωσιν  σι  άνθρω- 
ΤΓΟΙ  αϊτό  τον  φόβον  των^  και  αττο 
την  ΤΤροσΒοκίαν  εκείνων  των  πραγμά- 
των, τά  ότΓοΐα  έρχονται  εις  την 
οΙκονμΛνην  Βιότι  αί  Βυνάμεις  των 
ουρανών  ^^έΧονσι  σαΧενθή, 

27  Και  τότε  ^εΧουσιν  ΙΒεΐ  τον 
Τίόν  τον  άνθρώτΓου  νά  ερχηται  εις 
σύννεφον,  με  Βύναμιν  καΐ  Βόξαν 
ΤΓο'ΚΧην. 

28  ΚαΙ  όταν  άρχίσωσι  ταυτα  νά 
ηίνωνται,  σηκώτε  εττάνω,  και  ση- 
κώσατε τάς  κεφαΧάς  σας·  Βιοτι 
ε^γίζει  η εΧευθερία  σας, 

29  Και  ειττεν  είς  αυτούς  τταρα- 
βοΧην  'ΊΒετε  την  συ  κέαν  καΐ  οΧα 
τά  ΒένΒρα· 

30  "Οταν  άνοίξωσι,  τότε  βΧεττοντες 
γνωρίζετε  άττό  εαυτόν  σας,  δτι  εγγύς 
είναι  το  Β^έρος, 

31  Οΰτω  και  σεις,  όταν  ιΒήτε 
ταύτα  οΧα  νά  γίνονται,  γνωρίζετε 
δτι  εγγύς  είναι  ή βασίΧεία  τού 
Θεού, 

32  Βέβαια  σάς  Χέγω,  δτι  Βέν  3^έ- 
Χει  ττεράσει  η γενεά  αΰτη,  εως  ού 
νά  γίνω  σι  ταύτα  δΧα, 

33  Ό ούρανδς  και  η γη  ^έΧουσι 
τταρέΧθει,  τά  Βέ  Χόγιά  μου  Βέν  >9^έ- 
Χουσι  τταρέΧθει, 

34  Και  ττροσέχετε  είς  τον  εαυτόν 
σας,  μη  ττως  κα\  καμμίαν  φοράν  βα- 
ρυνθώσιν  αί  καρΒίαι  σας  είς  την 
κραιττάΧην  και  εις  την  μέθην  και 
είς  φροντίΒας  κοσμικάς,  και  εΧθη 


Κεφ,  κα,  κβ', 

εξαιφνα  είς  σάς  η ημέρα  εκείνη· 

35  Αιότι  ωσάν  τταγίΒα  Β^έΧει  εΧθει 
είς  δΧους  οί  όττοιοι  κάθονται  εττάνω 
είς  το  ττρόσωττον  δΧης  της  γης, 

36  Α,γρυττνεΐτε  το  Χοιττόν,  και 
τταρακαΧεΐτε  είς  κάθε  καιρόν,  νά 
άξιωθήτε  νά  άττοφύγητε  ταύτα  δΧα 
τά  ότΓοΐα  μέΧΧουσι  νά  γίνω  σι,  και 
νά  σταθητε  εμττροσθεν  τού  Τίοΰ 
τού  άνθρώτΓου. 

37  ΚαΙ  την  ημέραν  έΒίΒασκεν  6 
"ΐησον9  είς  το  ιερόν  καΐ  την  νύκτα 
εβγαινεν  εζω  καΐ  ε μεν  εν  είς  το  ορος 
το  όττοΐον  κράζεται  ΕΧαιών, 

38  Και  δΧος  ο λα09  έσηκόνετο  είς 
τον  δρθρον,  κα\  έπηγαινον  εις  ΤΟ  ιερον 
νά  τον  άκούωσι, 

ΚΕΦ.  κβ'. 

Και  η εορτή  των  άζυμων,  η όττοία 
έΧέγετο  Πάσχα,  ηγγιζε, 

2 ΚαΙ  οί  Αρχιερείς  και  οί  Γραμ- 
ματείς έζήτουν,  με  τι  τρόττον  νά 
τον  σκοτώσωσι·  Βιότι  εφοβούντο 
τον  Χαόν. 

3 Και  6 Σατανάς  εμβήκε  μέσα  είς 
τον  ΊούΒαν  δστις  έκράζετο  ^Ισκα- 
ριώτης,  ο όττοΐος  ήτον  άττο  τον 
άριθμόν  των  ΒώΒεκα, 

4 Και  ύττήγε  και  εσύντυχε  μέ 
τούς  Αρχιερείς  και  μέ  τούς  στρα- 
τηγούς, το  ττώς  νά  τούς  τον  τταρα- 
Βώση, 

5 ΚαΙ  έχάρησαν  καΐ  εσυμφώνη- 
σαν  νά  τον  Βώσωσιν  άργύριον. 

6 ΚσΧ  αύτός  ύττεσχέθη  να  τό  κάμυ  · 
καΐ  έζήτει  εύκοΧίαν  νά  τούς  τον 
τταραΒώση  χωρίς  σύγχυσιν. 

7 ΚαΙ  ήΧθεν  ή ημέρα  των  άζυ- 
μων, είς  την  όττοίαν  εκαμε  χρεία 
νά  ^υσιάσωσι  το  ττάσχα, 

8 ΚαΙ  εστειΧε  τον  Πέτρον  και 
Ίωάννην,  και  εΙττεν  'Τττάγετε  και 
έτοιμάσατέ  μας  Βιά  νά  φάγωμεν 
τό  ττάσχα, 

9 ΚαΙ  εκείνοι  τόνειτταν  Πού  ^έ- 
Χεις  νά  έτοιμάσωμεν ; 
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10  ΚαΙ  έκβΐνος  τού<;  βΐττβν  Ενθύ<; 
καθώς  €μβήτ€  €ΐς  την  ττόΧίν,  Β^βλβί 
σάς  άτταντησ^ί  ανθρωττός  ης,  6 
ότΓοΐος  σηκονβί  βν  Χα^ηνί  νβρον 
και  άκοΧονθησατέ  τον  βως  βΙς  την 
οικίαν^  Οίτου  έμβαίνει^ 

1 1 Κα\  ^ελβτβ  βΐιτβΐ  βΙς  τον  οίκο- 
κύρην  της  οικίας*  Ό ^ι^άσκαΧος 
σβ  Χέ^€Ϊ·  Που  βίναι  το  κατοίκημα, 
Οίτου  μέΧΧω  νά  φά>γω  το  ττάσ'χα 
μαζί)  μβ  τούς  μαθητάς  μου; 

12  ΚαΙ  €Κ€Ϊνος  ΑβΧβι  σάς  Ββίξβι 
άνώ^€ον  μβ^άΧον  βστρωμένον*  έκβΐ 
£Τ0ίμάσατ€, 

13  Και  ύττη^αν  €Κ€Ϊνοι,  και  εύρη- 
καν καθώς  τούς  είττε'  και  ητοίμα- 
σαν  το  ιτάσ'χα. 

14  ΚαΧ  6τ€  ηΧθεν  η ωρα,  έκάθισε, 
και  οι  ΒώΒεκα  άττοστοΧοι  μαζύ  με 
αυτόν, 

15  ΚαΙ  εΐττεν  εις  αυτούς ' Με 
με^άΧην  εττιθυμίαν  εττεθύμησα  νά 
φά^ω  τούτο  το  ττάσχ^α  με  σάς,  ττρο 
τού  νά  ττάθω* 

]6  Αιότι  σάς  Χέ<γω,  0τι  ττΧεον 
8έν  ,^εΧω  φά^ει  άττ  αύτο,  εως  ού 
νά  τεΧειωθη  είς  την  βασιλείαν  τού 
Θεού. 

17  ΚαΙ  εττήρε  ιτοτηριον,  καΐ  εύ- 
γ^αρίστησε  και  εΐττε*  Πάρει ε τού- 
το, και  ύιαμοιρασθήτέ  το  άνάμεσόν 
σας· 

18  Αιότι  σάς  λβγω,  0τι  8έν  3^έΧω 
Ίτίει  άιτο  το  γέννημα  της  άμιτεΧου, 
εως  ού  νά  εΧθη  η βασιλεία  τού 
Θεού, 

19  Και  εττηρε  φτωμίον,  και  ^νγα- 
ρίστησε,  και  το  εκοφτε·  καΐ  τούς 
εΒωκε,  Χέ^ων  · Τούτο  είναι  το 
σώμα  μου,  το  όιτοΐον  8ί8εται  8ιά 
σάς·  τούτο  κάμετε  είς  την  ένθύμη- 
σίν  μου, 

20  "Ομοίως  €πηρ€  και  το  ττοτηριον, 
και  τούς  το  ζ^ωκ^ν,  νστερον  άφ^  ού 
έΒείττνησε,  Χέ<γων·  Τούτο  το  ττοτη- 
ριον  €Ϊναί  ή καινή  Βιαθηκη  είς  το 
αΐμά  μου,  το  όιτοΐον  'χυνεται  Βιά 


σάς, 

21  ^Όμως  ΙΒού,  η χ€ΐρ  εκείνον  ό 
ΟΊτοΐος  με  τταραΒίΒει  βΐραι  μαζύ  μου 
είς  την  τράττεζαν, 

22  Και  6 μεν  Τίος  τού  ανθρώπου 
πηγαίνει  καθώς  είναι  ώρισμενον  · 
όμως  άΧΧοίμονον  είς  τον  άνθρωπον 
εκείνον,  Βιά  μέσου  τού  οποίου  πα- 
ραΒίΒεται, 

23  Καί  αυτοί  ηρχισαν  νάηυρευω- 
σιν  άνάμεσόν  των,  το  ποιος  άρα 
νά  ηναι  άπ  αυτούς,  ό όποΐος  μέλ- 
λει νά  κάμη  τούτο, 

24  ΚαΙ  εηινε  καΐ  φιΧονεικία  είς 
αυτούς,  το  ποιος  άπ  αυτούς  νάηναι 
ό με^αΧίτερος, 

25  Και  6 'ίησονς  τούς  εΐπεν  Οι 
βασιλείς  των  εθνών  κυριεύουσιν 
αυτά  τα  €6νη·  καΐ  εκείνοι  οί  όποιοι 
τά  έξουσιάζουσι  κράζονται  εύερ^γέ- 
ται, 

26  ^εΐς  όμως  Βέν  βισύβ  ούτως· 
άΧΧά  ό με^αΧίτερος  άνάμεσόν  σας, 
άς  ^ίνη  ώς  ό μικρότερος·  και  ό 
προεστώς,  ώς  ό υπηρέτης, 

27  Αιότι  ποιος  Αναι  με^αΧίτερος, 
εκείνος  ό όποΐος  κάθεται,  η εκείνος 
ό όποΐος  υπηρετεί ; Βέν  €ίναι  μ€^αλί- 
τ€ρος  €κ.ςΙνος  Ο οποιος  καθεται;  αΧΧά 
βγώ  είμαι  είς  το  μέσον  σας  ώς 
εκείνος  ό όποΐος  υπηρετεί, 

28  Και  σείς  εισθε  εκείνοι  οί  όποιοι 
έμεΐνατε  πάντοτε  μαζύ  μου  είς  τούς 
πειρασμούς  μου· 

29  ΚαΙ  καθώς  ό Πατήρ  μου  Βιέ- 
θεσεν  είς  εμέ  την  βασιλείαν,  ούτω 
καΐ  ε^ώ  Βιαθέτω  €Κ€ίνην  είς  σάς· 

30  Νά  τρώ^ητε  καΐ  νά  πίνητε  είς 
την  τράπεζάν  μου  είς  την  βα- 
σιλείαν μου·  και  νά  καθίσητε  είς 
3^ ρ όνους,  νά  κρίνητε  τάς  ΒώΒεκα 
φυλάς  τού  Ισραήλ, 

31  Και  ό Κύριος  είπε·  ^ίμων, 
Χίμων,  ίΒού,  ό Σατανάς  σάς  έζή- 
τησε  νά  σάς  κοσκινίση  καθώς 
κοσκίνιζονσι  ΤΟ  σιταριον 

32  ΚαΙ  εγώ  παρεκάΧεσα  Βιά  σέ, 

κ 
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Βία  νά  μην  βκΧβίττη  ή ττίστίς  σου  · , 
καΐ  συ,  τότβ  όταν  ^νρίσης,  στή- 
ριξαν τους  άΒέΧφονς  σου. 

33  ΚαΙ  6 τΐ€τρο9  τον  εΖττβ*  Κύρί€, 
βτοίμος  βΐμαί  μβτά  σου  νά  υττάηω 
καΐ  6^9  την  φυΧακην  καΐ  669  τον 
θάνατον. 

34  ΚαΙ  €ίί€ίνο<;  τον  €Ϊ7Γβ'  5*6  λέγω, 
Πβτρβ,  ΟΤΙ  ττρο  του  νά  \α\ήση  6 
7Γ6Τ66ν09  σήμερον,  ^€λ669  άρνηθή 
τρεΐ^  φοραΐς  οτί  Ββν  με  εξεύρείς. 

35  ΚαΙ  εΐττεν  εΙ<ζ  αυτούς*  Ότε 
σάς  εστειΚα  χωρίς  ττουηηεΐον,  κα\ 
σακκίον,  καΐ  ύττοΒήματα,  μη  ττως 
υστερηθητε  τίττοτε;  ΚαΙ  εκείνοι 
τον  είτταν*  Τίττοτε  δει/  μας  ελειψε. 

36  Τούς  εΐττεΧοιττόν  Α\\ά  τώρα, 
οτΓΟίος  εχει  ττου^^εΐον,  ας  τ6  ττάρη· 
ομοίως  και  οποίος  €χ€ΐ  σακκίον,  ας  τ6 
πάρτ]·  καίοττοιος  δεν  εχει  μάχαιραν, 
ας  ττώΧηση  το  φόρεμά  του,  και  άς 
ά^οράση  μάχαιραν. 

37  Διότι  σάς  λέγω,  οτι  ακόμη 
τούτο  τό  ^ραμμενον  κάμνει  χρ^ία 
νά  τεΧειωθη  εις  εμε,  τό  "Οτι  εΧο- 
^αριάσθη  με  τούς  ανόμους*  διότι 
εκείνα  τα  οποία  €ΐναι  γραμμένα  ΟΙ  εμε 
εχουσι  τεΧος. 

38  Και  εκείνοι  τον  ειτταν*  Κύριε, 
ιοου  εόω  ουο  μαχαιραι.  Και  εκεί- 
νος τούς  εΐττε·  Φθάνει. 

39  Κα\  έβ<*^ηκεν  βξω,  και  διεβη 
κατά  την  συνήθειαν  εις  τό  ορος  των 
ΕΧαιών  · και  τόν  ηκοΧούθησαν  κα\ 
οι  μαθηταί  του. 

40  Και  άφί  ου  ηΧθεν  εις  τόν  τόττον, 
τούς  εΐττε*  Προσεύχεσθε  νά  μη  ττε- 
σητε  εις  ττειρασμόν. 

41  Και  αυτός  άνεχώρησε  μακράν 
άττ  αυτούς  ώς  μίαν  ττετροβοΧίαν, 
και  ηονατίξων  ττροσεύχετο^ 

42  Λέ^ων*  ^2  Πάτερ,  αν  3^έΧης  νά 
ττεράση  τούτο  τό  ττοτήριον  άττ  εμέ* 
όμως  οχι  τό  ΆέΧημά  μου,  άΧΧά  τό 
Ιδικόν  σου  ας  ^ίνη. 

43  Και  εφάνη  εις  αυτόν  ά^^εΧος 
άττό  τόν  ουρανόν,  ό όττοΐος  τόν  εδυ- 


νάμονε. 

44  ΚαΙ  εττειδη  εφθασεν  εις  στενο- 
χώριαν, ττροσεύχετο  ττΧέον  σφοδρό- 
τερον*  και  6 ίδρώς  του  ε'^ινεν  ωσάν 
Β^ρόμβοι  αίματος  καΐ  εττιτττον  εις 
την  ^ήν. 

45  Και  άφί  ου  εσηκώθη  άττό  την 
ττροσευχην,  ηΧθεν  εις  τούς  μαθητάς 
του,  και  τούς  ηύρεν  οτι  εκοιμωντο 
άττό  την  Χύττην  των* 

46  Και  τούς  εΐττε*  Τί  κοιμάσθε ; 
σηκωτέ,  ττροσεύχεσθε,  διά  νά  μην 
εμβητε  εις  ττειρασμόν. 

47  Και  εν  ω ακόμη  εΧε^εν,  ιδού, 
€φθασ€ν  όχΧος·  και  ό Χε·γόμενοςΊού- 
δας,  εις  άττό  τούς  δώδεκα,  έττή^αιν εν 
εμττροσθεν  άττ  αυτούς,  και  η^^ισεν 
εις  τόν  Ίησούν  νά  τόν  φιΧήση. 

48  Και  ό ^Ιησούς  τόν  εΐττεν*  ^Ω, 
Ιούδα,  με  φίΧημα  τταραδίδεις  τόν 
Τίόν  τού  άνθρώττου ; 

49  Και  άφ'  ου  είδαν  εκείνοι  οΐ 
όττοΐοι  ησαν  τριγύρω  του  τί  εμεΧΧε 
νά  ηίνη,  τον  Χέηουσι*  Κύριε, 

νά  κτυττήσωμεν  με  την  μάχαιραν ; 

50  Καϊ  εις  άττ  αυτούς  έκτύττησε 
τόν  δούΧον  τού  Αρχΐ€ρέως,  καΐ 
άφαίρεσε  τό  ώτίον  του  τό  δεξιόν* 

51  Και  6 Ιησούς  άττεκρίθη,  καϊ 
εΐττεν*  Αφητε,  φθάνα  εως  εδώ.  Και 
εττίασε  τό  ώτίον  του,  και  τόν  ιά- 
τρευσε. 

52  Καϊ  ό Ιησούς  εΐττε  ττρός  τούς 
Αρχιερείς  και  τούς  στρατηγούς  τού 
ιερού  καϊ  τούς  Πρεσβυτέρους,  οι 
όττοΐοι  ηΧθον  εττάνω  του*  Ως  είς 
Χηστην  εβ^ήκετε  είς  εμέ  με  μαχαί- 
ρας  καϊ  με  ξύΧα; 

53  Καθ*  ημέραν  ημην  με  σάς  είς 
τό  ιερόν,  και  δεν  ηττΧώσατε  τάς 
χεΐράς  σας  εττάνω  μου*  άλΧ’  αύτη 
είναι  η ωρα  σας,  καϊ  η εξουσία  τού 
σκότους. 

54  ΚαΧ  άφί  ου  τόν  εττίασαν,  τόν 
έφερον  και  τόν  εμβασαν  εις  τόν 
οίκον  τού  Αρχιερέως.  Και  6 Πέ- 
τρος ηκοΧούθει  άττό  μακράν. 
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55  ΚαΙ  άναψαν  φωτιάν  €69  την 
μβσην  τη<ζ  αν\ή<ζ,  καΐ  βκάθίσαν 
μαζν,  καΐ  ο Πέτρος  έκάθβτο  βίς  την 
μέσην  των. 

56  ΚαΙ  άή>  ον  βΖδβ  μία  ΒονΧη  οτί 
έκάθβτο  αυτός  βΙς  την  φωτιάν,  ητέ- 
νισεν  βίς  αυτόν,  καΐ  βΖττβ·  ΚαΙ  οΰτος 
μαζί)  μ€  αυτόν  ητον. 

57  ΚαΙ  6 ΐΙίτρος  τον  ηρνήθη,  \έ- 
7'ων·  ηύναι,  δβν  τον  έξβύρω. 

58  ΚαΙ  μ€τ  οΧί^ον,  τον  βΐδβν  άλ- 
λος, ΛταΙ  €67Γ€·  ΚαΙ  σύ  άττ  αυτούς 
€ΐσαί.  ΚαΙ  6 Πέτρος  βΖττβν  ^2  αν- 
θρωτΓβ,  δέν  βΙμαι. 

59  Καϊ  άφ*  οΰ  εττέρασβ  εως  μία 
ωρα,  κάττοίος  άλλος  το  έβεβαίονε, 
καϊ  έλε^εν  Έττ’  άΧη θείας  κα\ 
οίτος  με  αυτόν  ητον*  δώτί  ΓαΧι- 
Χαΐος  είναι. 

60  Καϊ  ο Πέτρος  εΐττεν*  Ανθρωττε, 
δεν  εξ  εύρω  τί  Χέ^εις.  Καϊ  τταρευ- 
θύς,  ακόμη  εν  φ τ6  εΧε^ε,  καϊ  ό ττε- 
Τ€6νδς  έΧάΧησε. 

61  Κα\  ^υρίζων  ό Κύριος  εΐδεν 
εις  τον  Πέτρον*  καϊ  6 Πέτρος  ενε- 
θυμηθη  τον  λόγον  τον  Κυρίου,  τον 
οτΓοΐον  τον  είττεν*  'Ότί  ττρό  τού 
νά  ΧαΧήση  ό ττετεινος,  ^έΧεις  με 
άρνηθή  τρεις  φοραΐς. 

62  ΚαΙ  έβψ)κεν  έξω  ό Πέτρος, 
καϊ  έκΧαυσε  ττίκρά. 

63  Καϊ  οΐ  άνδρες  οι  όττοΐοι  εκρά- 
τουν  τον  Ίησοΰν,  τον  ενέτταιζον  και 
τον  έδερνον* 

64  Και  σκεττάζοντες  αυτόν,  τον 
έκτύττουν  εις  το  ττρόσωττον,  και 
έ'λβγον  Προφητευσε,  τις  είναι  ό 
ότΓοΐος  σε  έκτύττησε ; 

65  Και  άΧΧα  ττολλά  βΧασφη- 
μουντές  βλεγον  είς  αυτόν. 

66  Καϊ  άφ’  ου  έξημέρωσεν,  εμαζώ- 
γθησαν  τό  Πρεσβυτέρων  τού  Χαοΰ, 
καϊ  οΙΑργ^ιερεΐς  καϊ  οΐ  Γραμματείς, 
καϊ  ανέβασαν  αυτόν  είς  την  σύναξίν 
των, 

67  Καϊ  τον  έΧε^ον*  ΕΙττέ  μας,  αν 
σύ  ησαι  6 Χριστός;  Καϊ  τούς  ει- 


ττεν*  Έάν  σας  είττω,  δέν  ^έΧετε  μέ 
ΤΓίστεύσει* 

68  Καϊ  εάν  καϊ  σάς  έρωτήσω,  δέν 
^€λ€Τ€  μοϊ  άτΓΟκριθή,  μηδέ  3έΧετε 
με  άτΓοΧύσει. 

69  Αϊτό  τώρα  καϊ  έμττρός  6 Τιός 
τού  άνθρώτΓου  3^έΧει  καθίζει  εκ 
δεξιών  της  δυνάμεως  τού  Θεού. 

70  Καϊ  όΧοι  ειΊταν*  Χύ  ΧοΐΊτόν 
είσαι  ό Ύίός  τού  Θεού;  Καϊ  εκείνος 
τούς  ειττεν*  ^εΐς  τ6  λεγβτβ  οτι  εγώ 
είμαι. 

71  Καϊ  εκείνοι  είτταν*  Τί 'χρείαν 
έγρμεν  ττλεον  μαρτυρίας ; αύτοϊ 
ημείς  το  ηκούσαμεν  αϊτό  τό  στόμα 
του. 

ΚΕΦ.  Ατγ'. 

Και  σηκονόμενον  οΧον  τό  ττΧηθος 
των  "Ιουδαίων,  τον  εφερον  εις  τον  Πι- 
Χάτον. 

2 Καϊ  ηρχισαν  νά  τον  κατη^ορώσι, 
καϊ  νά  Χέ^ωσιν*  Ημείς  εύρήκαμεν 
τούτον  ότι  διαστρέφει  τό  ε^νος,  καϊ 
τουί  εμτΓοοιζει  αττο  το  να  οιοωσι  οο- 
σιμόν  είς  τον  Καίσαρα,  λεγων  τον 
εαυτόν  του  νά  ηναι  Χριστός  βασι~ 
Χεύς. 

8 Καϊ  6 ΠιΧάτος  τον  ηρώτησε, 
καϊ  ειττε*  ^ύ  είσαι  ό βασιΧεύς  των 
Ιουδαίων ; Καϊ  ό Τησούς  άττεκρίθη 
καϊ  τον  ειττε*  ^ύ  τ6  λεγε6ς. 

4 Καϊ  ό ΠιΧάτος  ειττεν  είς  τούς 
Αρχ^ιερεΐς  καϊ  είς  τον  ό'χλον  Έγώ 
δεν  ευρίσκω  καμμίαν  αφορμήν  είς 
τον  άνθρωττον  τούτον. 

5 Εκείνοι  όμως  φιΧονεικουντ^ς  δννα- 
τώτερα  κατεττόνουν,  λεγοντες  * 'Ότι 
συηγυζει  τον  λαόν,  δ6δάσΛ:ων  είς 
όΧην  την  Ίουδαίαν,  άργμζων  άττό 
την  ΓαΧιΧαίαν  εως  εδώ. 

6 Καϊ  ό ΠιΧάτος  άφί  οΰ  ηκουσε 
ΓαΧιΧαίαν,  ηρώτησεν,  αν  ό άνθρω- 
ττος  ηναι  ΓαΧιΧαΐος* 

7 Καϊ  άφ’  ου  έμαθεν  ότι  είναι  άττό 
την  εξουσίαν  τού  Ήρώδου,  τόν 
έττεμψεν  είς  τόν  Ήρώδην,  ό όττοΐος 
ητον  είς  έκείνας  τάς  ημέρας  είς  την 

κ 2 
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ΊβροσοΧνμην,  9 

8 ΚαΙ  6 "ΗρώΒης,  όταν  βΙΒβ  τον 
I ήσουν,  έχάρη  κατά  ττοΧλά·  8ώτί 
ήθβΧβν  άτΓο  ΐΓοΧυν  καιρόν  νά  τον 
ί8ρ,  8ίότί  ηκουε  ττοΧλά  7Γρά>γματα 
8ί  αυτόν*  καΐ  ηΧτηζε  νά  ί8ρ  κανβν 
σημβΐον  νά  ^ίνρ  αττ’  αυτόν, 

9 ΚαΙ  τον  ηρώτησε  ρ.€  ττοΧΧά  Χό- 
ηια*  αυτό<^  όμως  8€ν  τον  άττεκρίθη 
τίττοτβ, 

10  ΚαΙ  οί  'Άρχιβρείς  καΐ  οι  Γραμ- 
ματείς εστβκοντο  καΐ  τον  κατη^^ό^ 
ρουν  8υνατά. 

1 1 Κα\  ό 'Ή.ρώ8ης  μαζύ  με  τούς 
στρατιώτας  του  τον  ητίμασε,  καΐ 
τον  ενετταίζε,  καΐ  τον  εν8υσεν  βν 
φόρεμα  Χαμττρον,  καΧ  τον  εστειΧε 
ΊτάΧίν  εις  τον  ΠίΧάτον. 

1 2 Κ.αΙ  εκείνην  την  ημέραν  έγιναν 
φίΧοί  6 Ήρώ8ης  καί  ό ΠίΧάτος  6 
εις  με  τον  άλλον  8ίότί  Ίτροτήτερα 
εΐχον  εχθραν  άνάμεσόν  των, 

13  ΚαΙ  6 ΠίΧάτος  έμάζωζε^τούς 
Αρχιερείς  καΐ  τούς  άρχοντας  καΐ 
τον  Χαον, 

14  ΚαΙ  είττεν  εΙς  αυτούς*  ί^εΐς  με 
εφέρετε  τον  άνθρωττον  τούτον,  ώς 
ενα  6 ότΓοΐος  8ίαστρέφεί  τον  λαόν 
καΙ  ί8ού,  εγώ  εμττροσθέν  σας  τον 
έζετασα,  καΐ  8έν  εύρηκα  καμμίαν 
αφορμήν  είς  τον  άνθρωττον  άττο  όσα 
τον  κατηγορείτε* 

15  ^λλά  μη8ε  6 Ήρώ8ης*  8ίότί 
εγώ  ^π\  τοντον  σάς  εττεμ-ψα  εΙς  αυ- 
τόν, καΐ  ί8ού,  8εν  εκαμε  τίττοτε  το 
ότΓΟίον  είναι  άζίον  θανάτου* 

16  Θέλω  τον  τταί8εύσεί  Χοίττον, 
και  ^βΧω  τον  άττοΧύσεί, 

17  Είχε  καΐ  ανάγκην  είς  την  εορ- 
τήν, νίί  τούς  άττοΧύση  ενα  φνλακω- 
μίνοι^, 

18  ΚάΧ  όΧον  το  ττΧήθος  έκραξαν, 
λ€γοντε9·  Έβγαλε  τοΟτον  από  την 
μίσην,  καΐ  άττόΧυσέ  μας  τον  Βαρ- 
αββάν* 

19  Ό όττοίος  Βαραββας  ητον  βαΧ- 
μενος  είς  την  φυΧακην  8ίά  καττοίαν 


Κεφ,  κ^'. 

8ίχοστασίαν  η όττοία  εηινεν  είς  την 
τΓολ^ν^  καΐ  8ίά  φόνον, 

20  ΘέΧων  ΧοίΤΓον  ό ΠίΧάτος  νά 
άττοΧύση  τόνΊησοΰν,  τούς  έΧάΧησε 
ττάΧίν, 

21  ^Εκείνοι  όμως  εφώναζον  καΐ 
ελεγον  Σταύρωσε,  σταύρωσε  τον. 

22  ΚαΙ  6 ΠίΧάτος  είττε  τρίτον  εις 
εκείνους*  ΚαΙ  τί  κακόν  εκαμεν  ού- 
τος  6 άνθρωπος;  εγώ  δεν  εύρηκα  είς 
αυτόν  καμμίαν  αφορμήν  θανάτου* 
νά  τον  τταί8εύσω  Χοίττον,  καΐ  νά  τον 
άτΓοΧύσω, 

23  ΚαΙ  εκείνοι  εττέμενον  φωνά- 
ζοντες  με  με^άΧας  φωνίίς,  ζτ^τοΰν- 
τες  νά  σταυρωθη*  καΐ  αΐ  φωναΙ 
αυτών  καΐ  των  Αρχιερέων  ύττερί- 
σχυον, 

24  ΚαΙ  ό ΠίΧάτος  άπεφάσισε  νά 
ηίνη  το  ζήτημά  των. 

25  ΚαΙ  τούς  άττέΧυσεν  εκείνον  τον 
ότΓΟίον  έζήτουν,  ό ΟΊτοΙος  ήτον  βαΧ- 
μένος  μέσα  εις  την  φυΧακήν  8ίά  8ί- 
χοστασίαν  καΐ  8ίά  φόνον*  καΐ  τον 
Ίησούν  τταρέόωκεν  είς  το  ^έΧημά 
των. 

26  ΚαΙ  καθώς  τον  εττή^αίνον,  έητί- 
ασαν  κάττοίον  φίμωνα  Κυρηναΐον, 

6 07Γ0?09  ήρχετο  άττο  το  χωράφίον, 
καΐ  εβαΧον  έττάνω  του  τον  σταυ- 
ρόν, νά  τον  σηκόνη  όττίσω  άττο  τον  | 
Γησούν,  ί 

27  ΚαΙ  ήκοΧούθουν  τον  Χρίστον  7ΓΟ- 
Χύ  ττΧήθος  τού  Χαού,  καΐ  των  γυ- 
ναικών* αί  όττοΐαι  τον  εΧυττούντο 
καΐ  τον  εκΧαίον, 

28  ΚαΙ  ό Ιησούς  ε^ύρισεν  είς  αύ- 
τα9,  καΐ  ταΐς  είττεν  3^υ^ατέρες 
τής  ΓερουσαΧήμ,  μή  κΧαίετε  εμέ, 
αλλά  κΧαίετε  τον  εαυτόν  σας,  καΐ 
τα  τταί8ία  σας* 

29  Αίότί  ί8ού,  έρχονται  ημέραν, 
είς  τάς  όττοίας  ^έΧουσνν  είττεΐ*  Κα- 
Χότυγαί  αί  στείραν,  καΐ  αΐ  κοίΧίαί 
αί  οτΓΟίαί  οεν  ε^εννησαν,  καν  τα  βυ- 
ζιά τά  όττοία  δεν  έβύζασαν. 

30  Τότε  ^ελουσ^ν  αρχίσει  νά  Χέ-  Ι 


ΕΎΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Κβφ,  κη  , 

^ωσιν  669  τά  ορτ],  ΤΙβσβτβ  εττανω 
μα<^*  καΐ  €69  τά  βουνά,  ^κβττάσατέ 
μα<^, 

31  Αίότί  άν  βΙς  το  χλωρόν  ξνΧον 
κάμνωσιν  αυτά,  669  το  ^'ηρον  τί 
λ66  ηίν^ι; 

32  Κ.αΧ  εφβροντο  και  αΧλοί  8ύο, 
κακούργοι,  νά  σκοτωθωσυ  μαζυ  μ€ 
τον  'ϊησονν, 

33  ΚαΙ  άφ’  ου  βφθασαν  βΙς  τον 
τότΓον  6 οτΓοΐο^  βκράζβτο  Κρανίον, 
€Κ€Ϊ  τον  έσταύρωσαν,  καΐ  τούς  κα- 
κούργους· τον  €να  άτΓΟ  τά  Ββζίά, 
καΐ  τον  άλλον  άττο  τά  αριστερά· 

34  ΚαΙ  6 Ιησούς  έ'λεγεν*  ^/2  ΙΤα- 
τερ,  συ^'χώρησε  τους·  8ίότι  δεν 
εζεύρουσί  τί  κάμνουσι.  ΚαΙ  δια- 
μοιράζοντες  τά  φορέματα  του, 
ερριψαν  Χαγνούς. 

35  ΚαΧ  6 Χάος  έστέκετο  καΧ  εβΧε- 
7Γ6·  καΧ  μαζυ  με  αυτούς  καΧ  οί 
άρχοντες  τον  κατε^εΧων,  καΧ  εΧε- 
70 ν !^λλοι;9  εσωσεν  άς  σώση  καϊ 
τον  εαυτόν  του,  αν  ηναι  ούτος  ό 
Χριστός  6 διαΧε^μένος  τού  Θεού. 

36  ΚαΧ  τον  ενέτταιζον  καΧ  οί  στρα- 
τίώται,  ερχόμενοι  ε^^^ύς,  φέροντές 
τον  όξείδι, 

37  ΚαΧ  λ67οντ69·  Άν  σύ  ησαι  ό 
βασιΧεύς  των  Ιουδαίων,  σώσε  τον 
εαυτόν  σου, 

38  ^Ητον  καΧ  η εττανω^ραφη  ^ε· 
γραμμένη  άττεττάνω  του  με  γράμ- 
ματα ΈΧΧηνικά  καΧ  "Ρωμαϊκά  καΧ 
Εβραϊκά·  ΟΤΤΟ^  ΕΙΝΑΙ  V 
ΒΑΣΙΛΕΥΣ  ΤΩΝ  ΊΟΤΑΑΙΩΝ. 

39  ΚαΧ  εις  άττο  τούς  κακοττοιούς 
τούς  κρεμασμένους  έβΧασφήμει  εις 
αυτόν,  καΧ  έλεγεν  Εάν  ησαι  σύ  ό 
Χριστός,  ηΧύτωσε  κάί  τον  εαυτόν 
σου  καΧ  ημάς. 

40  ΚαΧ  ό άΧΧος  άττεκρίθη  καΧτόν 
ό^νείδισε,  καΧ  τον  ειττε·  Αέν  φοβεί- 
σαι τον  Θεόν,  ότι  σύ  είσαι  είς  τό 
αυτό  κρίμα ; 

41  ΚαΧ  ημείς  δικαίως·  διότι  άιτο- 
Χαμβάνομεν  άξια  εκείνων  τά  όποια 
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έκάμαμεν  άλλ’  οίτθ9  κανέν  άτο- 
τΓον  δεν  εκαμε. 

42  ΚαΧ  ελεγεν  είς  τον  Ίησούν 
Κύριε,  ένθυμησου  με,  όταν  εΧθης 
είς  την  βασιΧείαν  σου. 

43  ΚαΧ  Χέ^ει  είς  αυτόν  ό Λησούς· 
Βέβαια  σέ^Χέ^ω,  σήμερον  με  εμέ 
^έΧεις  είσαι  μέσα  είς  τόν  παράδει- 
σον. 

44  ΚαΧ  ητον  σχεδόν  έκτη  ώρα  τη: 
ημέρας·  καΧ  ε^ινε  σκότος  είς  όΧην 
την  ^ην,  εως  την  εννάτην  ώραν 

45  ΚαΧ  ό ηΧιος  εσκοτίσθη·  καΧ  τό 
σκέπασμα  τού  ναού  έσχίσθη  εις 
την  μέσην. 

46  ΚαΧ  ό Ιησούς  εφώναξε  μέ  φω- 
νήν με^άΧην,  καΧ  ειπεν  Ω Πατερ, 
είς  τάς  χεΐράς  σου  παραδίδω  το 
πνεύμ,ά  μου.  ΚαΧ  άφ*  ου  είπε  ταύ- 
τα,  έξεψύχησε, 

47  ΚαΧ  ό εκατόνταρχος  άφί  ου 
είδεν  εκείνο  τό  οποίον  ε^ινεν,  εδο- 
ξασε  τόν  Θεόν,  Χέ^ων · Βέβαια  ού- 
τος ό άνθρωπος  ητον  δίκαιος. 

48  ΚαΧ  οΧοι  οί  οχΧοι  "όσοι  ηΧΘον 
όμού  είς  την  θεωρίαν  εκείνην,  βΧε- 
7Γ0  6'τε9  εκείνα  τά  όποια  έ^ίνοντο, 
κτυπώντες  τά  στηθη  των  έ^ύριζον. 

49  ΚαΧ  έστέκοντο  όλο 6 οί  7νώρ6- 
μοί  του  από  μακράν,  καΧ  γυναίκες 
αί  όποιαι  τόν  ηκοΧούθουν  άττο  την 
ΓαΧιΧαίαν,  καΧ  έβΧεπον  ταύτα. 

50  ΚαΧ  ιδού,  ητον  άνθρωπός  τις, 
τό  όνομά  του  Ίωσηφ,  άνθρωπος 
αγαθός  και  δίκαιος,  ό όποιος  ητον 
βουΧευτης, 

51  {Ούτος  δεν  εσυμφώνησεν  είς 
την  βουΧην  καΧ  είς  την  πράξιν  αυ- 
τών,) 6 οποίος  ητον  από  την  Αριμα- 
θαίαν,  7Γ0λ6ν  των  "Ιουδαίων,  και 
προσεδέχετο  καΧ  αυτός  την  βασι- 
Χείαν  τού  Θεού· 

52  Ούτος  ύπη^εν  είς  τόν  ΠιΧάτον, 
καΧ  έζητησε  τό  σώμα  τού  "Ιησού. 

53  ΚαΧ  τό  κατέβασε  καΧ  τό  ετυ- 
Χιξε  μέ  εν  σινδόνι,  καΧ  τό  εβαΧεν 
είς  έν  μνήμα  πεΧεκητόν,  είς  το 
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οίΓοΙον  άκομψη  καν€\<ζ  δβν  ητον  βα\- 
μένος. 

54  ΚαΙ  ή ημέρα  ητον  τταρασκενη, 
καΐ  έξημέρονβ  το  σάββατον. 

55  ΚαΙ  ηκοΧονθησαν  καΐ  γυναίκες, 
αΐ  οττοΐαι  βΐ'χρν  βΧθβί  μαζύ  μβ  αυτόν 
άτΓο  την  ΓαΧίΧαίαν,  καΐ  βίδαν  τδ 
μνήμα,  καΐ  πτώς  έβάλθη  τδ  σώμα 

τον  €Κ€Ϊ. 

56  ΚάΙ  ·γνρίζονσαί  ητοίμασαν 
αρώματα  καΐ  μύρα·  και  ήσυχ^ασαν 
τδ  σάββατον  κατά  την  έντοΧην. 

ΚΕΦ.  κδ'. 

Την  δέ  ττρώτην  ημέραν  της  έβδο- 
μάδος,  σύννυκτα,  ηΧθαν  βΙς  τδ  μνη· 
μα  αΐ  'γνναικζς  €ΚζΙναί,  καϊ  βφβρον  τα 
αρώματα  τα  δττοΐα  ητοίμασαν  και 
κάιτοιαι  αΧλαι  μαζυ  μβ  αύτάς. 

2 ΚαΙ  βυρήκαν  την  ττέτραν  κυΧι- 
σμένην  άττό  τδ  μνήμα· 

3 ΚαΙ  άή>  ον  βμβήκαν  μέσα,  δβν 
βνρήκαν  τδ  σώμα  τον  Κνρίον  Ιη- 
σού. 

4 ΚαΙ  βν  ω ήττόρονν  διά  τούτο 
το  ττραγμα,  ίδον,  δύο  άνδρβς  ήΧθαν 
βΙς  αντάς  μβ  φορέματα  τα  οττοΐα 
ήστρατΓτον. 

5 ΚαΙ  βφοβήθησαν  βκβίναι,  καΧ 
βκΧίναν  τδ  ιτρδσωτΓον  κάτω  βΙς  την 
ηήν  καϊ  βκβΐνοί  ταΐς  βίπταν  Τί  ζη- 
τβίτβ  τον  ζωντανδν  μβ  τονς  νβκρονς ; 

6 ^έν  βίναί  βδώ,  άΧΧ’  άνέστη. 
Ένθνμηθήτβ  ττώς  σάς  βίττβ  τοτβ,  δτβ 
ακόμη  βνρίσκβτο  βίς  τήνΓαΧΙΧαίαν, 

7 Λέ^ων  'Οτι  κάμνβι  χρ^ία  6 
Τίδς  τού  άνθρώτΓον  να  τταραδοθή 
βίς  χβΐρας  άνθρώττων  αμαρτωΧων, 
κα\  να  στανρωθή,  καΐ  τή  τρίτη 
ημέρα  να  άναστηθή. 

8 ΚαΙ  βνθνμήθησαν  τα  Χό^ιά  τον 

9 ΚαΙ  άφ’  ον  β’^νρισαν  άττό  το 
μνήμα,  βΐιταν  οΧα  ταύτα  βΙς  τούς 
βνδβκα,  καΐ  βίς  οΧονς  τούς  βΊΓίΧοί- 
ΤΓονς. 

10  Καϊ  ήσαν  ή Μα<γδαΧηνή  Μα- 
ρία καϊ  ^Ιωάννα,  καϊ  Μαρία  τού 


Κβφ.  κ^\  κδ\ 

Ίακώβον,  καΐ  αΐ  βΊτίΧοίτται  μαζν 
μβ  αντάς,  αί  οττοΐαι  βΧβ^ον  βίς 
τούς  ά7ΓοστόΧου9  ταύτα. 

1 1 ΚαΙ  βφάνησαν  βμττροσθέν  των 
ώ9  φΧναρία  τά  Χό^ίά  των,  καΐ  δέν 
τάς  βττίστβνσαν. 

12  ΚαΙ  6 Πέτρος  βσηκώθη  καΧ 
βτρβξβ  και  η\θ€ν  βίς  τδ  μνήμα·  καϊ 
σκντΓΤβί,  καϊ  βΧέττβι  τά  σινδόνια 
οτί  βκβιντο  μόνα·  καϊ  β^ύρισβν 
όττίσω,  καϊ  βθανμαζβ  μέσα  τον  δι 
βκβΐνο  τδ  όττοΐον  έγ^νβ. 

13  ΚαΙ  ιδού,  δύο  άττ  αντούς  βττή- 
ηαινον  αντήν  την  ημέραν  βίς  μίαν 
χώραν,  ή ότΓοία  βΙναι  μακράν  άττο 
τήνΊβρονσαΧήμ  βξήντα  στάδια,  τδ 
όνομά  της  ^Εμμαονς· 

14  Και  αντοί  βσνντύχαινον  άνά- 
μβσόν  των  διά  όΧα  ταντα  τά  οττοΐα 
σννέβησαν. 

15  Και  βν  φ σννωμίΧονν  και  διβ^ 
Χέ^οντο,  καΐ  αντδς  ό Ιησούς  ή^^ισβ 
καϊ  βττήηαινβ  μβ  αντονς· 

16  Και  τά  όμμάτιά  των  βμττοδί- 
ζοντο,  νά  μη  τον  ^νωρίσωσι. 

17  Καϊ  βίττβν  βίς  αντούς·  Τί  έΐναι 
τά  Χό^ια  αντά,  τά  οττοΐα  σνντν- 
χαίνβτβ  ό βις  μβ  τον  αΧΧον  βν  ώ 
ττβριττατβΐτβ,  καΐ  βΐσθβ  σκνθρωττοι; 

18  ΚαΧ  άττβκρίθη  6 βΙς,  τδ  όνομά 
τον  ΚΧβόττας,  και  τον  βίττβ·  ^ύ 
κατοικβΐς  βίς  την  ΤβρονσαΧημ,  και 
μόνος  δβν  βξβνρβις  βκβΐνα  0σα  έγι- 
ναν μέσα  βίς  αντήν  βίς  τάς  ημέρας 
ταντας; 

19  ΚαΧ  Χέ^βι  βίς  αντούς,  Ποΐα; 
Και  βκβΐνοί  τον  βΧτΤΟν  Τά  πράγματα 
τα  οποία  Εγίραν  διά  τον  Ιησονν  τον 
Ναζωραίον,  6 όττοΐος  ητον  άνθρωττος 
ττροφήτης,  δννατδς  και  βίς  βρηα 
καΧ  βίς  Χό^ια  βμττρδς  βίς  τον  Θβδν, 
και  βίς  όΧον  τον  Χαόν 

20  Και  ττώς  τον  τταρέδωκαν  οι 
Άρχιβρβΐς  καΐ  οι  άρχοντές  μας  βίς 
κρίμα  !Ιανάτον,  καϊ  τον  βσταύρω- 
σαν. 

2 1 Και  ήμβΐς  ήΧττίζομβν  ότι  αντδς 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 
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€Ϊναν  €Κ€Ϊνος  6 οττοΐος  μέΧλβι  νά 
ίΧβνθ^ρώστι  τον  ΊσραήΧ'  όμως  μ€ 
ταντα  6\α  τρβΐς  ημέρας  μέ  ταντην 
την  ημέραν  βχβί  σήμερον,  άφ*  ον 
εηιναν  αυτά» 

22  ^λλά  καΐ  κάτΓοιαι  ηνναΐκες 
άτΓο  τάς  Ι^ίκάς  μας  μάς  έξετρομα- 
ξαν,  αΐ  ΟΊΓοΐαι  νττήηαν  την  αυ^ήν 
εις  το  μνήμα· 

23  ΚαΙ  μη  ενρονσαι  το  σώμα  τον 
*ΐησον,  ήλθαν  καΐ  εΐΊταν  οτι  εΐ8ον  κα\ 
οιττασίαν  άγγεΧων,  οι  οιτοΐοι  αγγ€Χοί 
λέ^ουσιν  οτι  ζή. 

24  ΚαΙ  υττή^αν  κάττοιοι  άιτ  εκεί- 
νους οί  όποιοι  ησαν  μαζύ  μέ  ήμας  εις 
το  μνήμα,  καΐ  ευρήκαν  οΰτω  καθώς 
είτταν  και  αί  γυναίκες·  αυτόν  όμως 
8έν  εΐ8αν. 

25  Και  αυτός  τούς  είττεν  ’/2  ανόη- 
τοι καΐ  βρα8εΐς  τή  καρ8ία  είς  το 
νά  ΤΓίστεύητε  είς  εκείνα  ολα  τά 
ότΓοΐα  έλαλησαν  οί  ττροφήται  I 

26  Αέν  εττρεΊτε  νά  ττάθη  ταϋτα  ο 
Χρίστος,  και  νά  εμβή  εις  την  δό- 
ξαν  του; 

27  ΚαΙ  άργ^ίζων  άττο  τον  Μωύσεα, 
και  π€ρνων  άτΓΟ  ολονς  τούς  ττροφη- 
τας,  τούς  έζή^ησε  τά  πράγματα  τά 
οποία  έγράφησαν  8ΐά  ΤΟν  εαντον  ΤΟν 
εις  ολας  τάς  ^ραφάς. 

28  ΚαΙ  ή^^ισαν  είς  τήν  'χωραν  είς 
την  ότΓοίαν  έττή^αινον  καΐ  αυτός 
εκαμώθη  οτι  ύιτάηει  μακρύτερα» 

29  Κα\  τον  έβίασαν,  λέ<γοντες· 
Μείνε  μέ  ημάς,  8ιότι  βρα8υάζει, 
και  έττέρασεν  ή ημέρα.  Και  εμβήκε 
μέσα  νά  μείνη  μέ  αυτούς, 

30  ΚαΙ  άφί  οΰ  έκάθισεν  αυτός  μέ 
αυτούς,  εττήρε  το  φωμίον,  και  το 
ευλόγησε,  και  εκοψε,και  τούς  έ8ι8ε, 

3 1 Και  τότε  ήνοίχ^θησαν  τά  όμμά- 
τιά  των,  και  τον  έγνώρισαν  και 
αυτός  ε^ινεν  άφαντος  άττ  αυτούς, 

32  Καϊ  είτταν  άνάμεσόν  των  Αέν 
ήτον  ή καρ8ία  μας  καιομένη  είς 
ήμάς,οτε  μάς  έλάλει  είς  τον  8ρ6μον, 
και  οτε  μάς  εξηγεί  τάς  ^ραφάς; 


33  Και  αυτοί  σηκονόμενοι  εκείνην 
τήν  ώραν,  εγύρισαν  εις  τήν  Ιερου- 
σαλήμ, και  ευρήκαν  μαζωμένους 
τούς  εν8εκα,  καϊ  τούς  άλλους  οί  οποίοι 
ησαν  μαζύ  μέ  αυτούς, 

34  Οί  ότΓοΐοι  έλε^ον  'Ότι  ό 
Κύριος  άνέστη  βέβαια,  καϊ  έφάνη 
είς  τον  φίμωνα, 

35  Καϊ  αύτοϊ  οί  8ύο  8ιη^ούντο  τά 
πράγματα  τά  οποία  έγιναν  είς  ΤΟν  8ρο- 

μον  καϊ  ττως  τον  έ^νώρισαν  εν  ώ 
εκοΊΓτε  το  φωμίον, 

36  Καϊ  εν  ω ελε^ον  αύτοϊ  αυτά 
τά  λόγια,  αύτος  ό Ιησούς  εστάθη  είς 
τήν  μέσην  των,  καϊ  λέ<γει  είς  αυ- 
τούς· Ειρήνη  είς  σάς, 

37  Καϊ  έφοβήθησαν  8υνατά  καϊ 
έτρόμαζαν,  καϊ  τούς  εφαίνετο  νά 
βλέττωσι  ττνεύμα, 

38  Καϊ  τούς  λέ^ει·  Αιά  τί  εισθε 
συγ'χυσμένοι ; καϊ  8ιά  τί  λο^γισ- 
μοϊ  άναβαίνουσιν  είς  τάς  καρ8ίας 
σας; 

.39  ’Χδετβ  τάς  γεΐράς  μου  καϊ  τά 
Ίτοοαρια  μου,  οτι  αυτός  είμαι  εγω· 
ψηλαφήσατέ  με  καϊ  ί8έτε·  8ιότο 
ττνεύμα  σάρκα  καϊ  κόκκαλα  δεν 
ε'χει,  καθώς  βλέττετε  οτι  ε'χω  εγώ, 

40  Καϊ  άφ"  οΰ  ειττε  τούτο,  τούς 
έ8ειζε  τάς  'χ^εΐρας  καϊ  τά  τΓθ8άρια, 

41  Καϊ  ε7Γει8ή  ήττίστουν  ακόμη 
άττο  τήν  'χ^αράν  των,  καϊ  εθαύμαζον, 
τούς  είττεν  Έχετε  τίττοτε  φαγητον 
ε’δώ; 

42  Καϊ  εκείνοι  τον  έ8ωκαν  εν  κομ- 
μάτιον  όφαρίου  ψητού,  καϊ  άττο 
μελιτόκηρον^ 

43  Καϊ  εττήρε,  καϊ  εμττροσθέν 
των  εφαγε. 

44  Καϊ  είττεν  είς  αυτούς·  Ταύτα 
είναι  εκείνα  τά  όττοΐα  σάς  έλάλησα, 
εν  φ ακόμη  ήμουν  όμού  μέ  σάς,  οτι 
κάμνει  'χρεία  νά  ττληρωθώσιν  ολα 
εκείνα  οσα  είναι  γραμμένα  είς  τον 
νόμον  τού  Μωϋσέως  καϊ  είς  τούς 
ττροφήτας  καϊ  είς  τούς  ψαΧμούς 
οια  εμε. 
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45  Γοτ€  τούς  ηνοιξβ  τον  νουν  των, 
νά  κατάλάβωσι,  τάς  ^γραφάς· 

46  ΚαΙ  €ΐ7Γ€ν  βΙς  αυτούς·  'Ότι  ού- 
τως βίναί  ^ραμμένον,  καΐ  μβ  τβτοων 
τρότΓον  βκαμνβ  χρβία  νά  ττάθρ  6 
Χρίστος,  καί  την  τρίτην  ημέραν  νά 
άναστηθη  άττο  τούς  νεκρούς, 

47  ΚαΙ  νά  κηρνχθη  είς  το  ονομά 
του  μετάνοια  και  άφεσις  αμαρτιών 
εις  ο\α  τά  έθνη,  και  νά  άρχίση 
τοντο  άττο  την  ΊερουσαΧήμ. 

48  ΚαΙ  σεις  εΐσθε  μάρτυρες  τού- 
των. 

49  Και  18ού,  βγώ  στέΧλω  την 
ύττόσχεσιν  τού  Πατρός  μου  εις 


σάς·  καΐ  σεις  καθίσατε  εις  την  ττό- 
λιν  ΊερουσαΧημ,  εως  ου  νά  έν8υ- 
θητε  8ύναμιν  άττεττάνω. 

50  Και  έβ^αΧεν  αυτούς  εξω  εως 
εις  την  Βηθανίαν  και  εσηκωσε 
τάς  χεΐράς  του,  και  τούς  εύΧό^ησε. 

51  ΚαΙ  εν  ω αυτός  τούς  εύΧο^ει, 
εχωρίσθη  άττ  αυτούς,  και  έφέρετο 
έττάνω  εις  τον  ουρανόν 

52  ΚαΙ  αυτοί  άφ*  ου  τον  εττροσκύ- 
νησαν,  έ^ύρισαν  είς  την  Ιερουσα- 
\ημ  με  χαράν  με^άΧην 

53  ΚαΙ  εύρίσκοντο  ττάντοτε  εις  το 
ιερόν,  ύμνούντες  καΐ  εύΧο^ούντες 
τον  Θεόν.  Αμήν. 


ΤΟ 

ΚΑΤΑ  Ίί2ΑΝΝΗΝ 

ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ. 


ΚΕΦ.  α'. 

την  αρχήν  ήτον  ο Λόηος,  και 
6 Λό<γος  ήτον  με  τον  Θεόν,  και  Θεός 
ήτον  6 Λό^ος. 

2 Ούτος  ήτον  εις  την  αρχήν  με 
τον  Θεόν. 

3 Όλα  8ιά  μέσου  αυτού  εηιναν, 
κα\  χωρίς  αυτόν  δεν  ε^/ινε  κανέν 
άττο  οσα  έγιναν. 

4 Ε}.ς  αυτόν  ήτον  ζ(οή,  καΐ  ή ζωή 
ήτον  το  φως  των  άνθρώττων 

5 ΚαΙ  το  φως  εις  τήν  σκοτίαν 
φέ^^ει,  και  ή σκοτία  δεν  το  έκατά- 
Χαβεν. 

6 Έγί,νε  τις  άνθρωτΓος  άττεσταΧ- 
μένος  άττο  τον  Θεόν,  το  ονομά  του 
Ιωάννης. 

7 Αυτός  ήΧθεν  εις  μαρτυρίαν,  νά 
μαρτυρήση  8ιά  το  φως,  8ιά  νά  ττι- 
στεύσωσιν  οΧοι  8ίά  μέσου  αυτού. 

8 -41  εν  ήτον  εκείνος  το  φως,  άλλα 
νά  μαρτυρ7]ση  8ιά  το  φως. 

9 Ήτον  τό  φως  το  άΧηθινον,  το 


όττοΐον  φωτίζει  κάθε  ανθρωττον  6 
ότΓοΐος  έρχεται  εις  τον  κόσμον. 

10  Εις  τον  κόσμον  ήτον,  και  6 
κόσμος  8ιά  μέσου  αυτού  ε^ινεν  και 
6 κόσμος  δεν  τον  έ<γνώρισεν. 

11  Εις  τά  ί8ικά  του  ήΧθεν,  και  οι 
18ικοί  του  δεν  τον  έ8έχθησαν. 

12  Και  οσοι  τον  έ8έχθησαν,  είς 
αυτούς  εύωκεν  εξουσίαν  νά  ^/ίνωσι 
τέκνα  Θεού,  είς  εκείνους  οι  όττοΐοι 
Ίτιστεύουσιν  είς  το  ονομά  του· 

13  Οι  όττοΐοι  ού8έ  άττο  αίματα,  ου- 
8 έ άττο  το  Β^έΧημα  τής  σαρκός,  ού8έ 
άττο  το  ^έΧημα  τού  άν8ρός,  άλλ’ 
άττο  τον  Θεόν  έγεννι^θησαν. 

14  Και  ό Αό^ος  έ^ινε  σάρξ·  και 
κατοίκησεν  είς  ημάς,  {καΐ  εϊ8ομεν 
τήν  8όξαν  του,  8όξαν  ωσάν  μονο- 
γενούς άττο  τον  Πατέρα·)  γεμάτος 
άττο  χάριν  καΐ  άΧήθειαν. 

15  Ό Ιωάννης  έ μαρτύρησε  8ι  αυ- 
τόν, και  έκραζε,  λεγων  Οΰτος  είναι 
έκάνο9  τον  όττοΐον  σας  εΐττα,  'Ότι 


Κβφ.  α.  ΚΑΤΑ  Ιί 

€Η:€Ϊνο^  6 οτΓοΐος  βρχεταί  οττίσω 
μον,  β^ίνβν  βμττροσθέν  μου*  Βίότί 
Ύ}τον  ττροτητβρός  μου, 

16  ΚαΙ  άτΓΟ  το  τγΧήρωμά  τον  ήμ€Ϊ<; 
δ'Κοί  ά7Γ€Χανσαμ€ν,  καΐ  €πηραμ€ν  γα- 
ριν  έττάνω  €ΐς  χάριν* 

17  Διότι  ό νόμος  βδόθη  Βια  μέσου 

του  Μωνσέως·  η Λ:αΙ  η 

άΧήθβια  β*^ιν€  δια  μέσου  του  Ίησοΰ 
Χρίστου, 

18  Τον  Θεόν  κανείς  ττοτε  δεν 
€Ϊδεν·  6 μονογενής  Τίός,  6 όττοΐος 
είναι  εις  τον  κόΧττον  τού  Πατρος, 
εκείνος  τον  εζη^ήθη, 

19  Και  αυτή  είναι  η μαρτυρία 
του  Τωάννου,  όττόταν  άττέστειΧαν 
οΐ  Ιουδαίοι  άττό  τα  ΊεροσοΧυμα 
ιερείς  και  Λευίτας,  να  τον  ερω- 
τησωσι,  πτοΐος  είσαι; 

20  Κα\  ωμοΧό^^ησε^  καΙ  δεν  τ6  ηρ- 
νηθη*  καΐ  ώμοΧό<γησεν,  'Ότι  δεν 
είμαι  εγώ  ό Χρίστος, 

21  ΚαΙηρώτησάν  τον*  ΤίΧοιττόν; 

ΉΧίας  είσαι  συ;  καΐ  Χέ^ει*  Δεν 
είμαι,  Ό ιτροφήτης  είσαι;  καΐάττε- 
κρίθη*  'Όχι,  ^ ^ 

22  Και  τον  Χε^ουσι*  Ποιος  είσαι 
Χοιττόν;  δια  να  διοσιομεν  αττοκρισιν 
εις  εκείνους  οι  οιτοΐοι  μας  εττεμψαν* 
τί  Χέ^εις  διά  τον  εαυτόν  σου; 

23  Ειττεν*  Έγώ  είμαι  Ύ}  φιονη 
εκείνου  ό όττοΐος  βοα  μέσα  εις 
την  έρημον*  Ισιάσατε  την  οδόν 
του  Κυρίου*  καθώς  ειττεν  Ήσαίας 
ό ττροφήτης, 

24  Και  οί  άττεσταΧμένοι  ησαν 
άττό  τους  Φαρισαίους, 

25  ΚαΙ  τόν  ηρώτησαν^  καΐ  εΐτταν 
εις  αυτόν*  Διά  τί  Χοιττόν  βατττίζεις, 
εττειδη  και  δεν  είσαι  συ  ο Χρίστος, 
ούτε  ΠΧίας,  ούτε  ό ττροφήτης; 

26  Ό Ιωάννης  άττεκρίθη,  Χέ^ων* 
Έγώ  βατττίζω  εις  νερόν*  όμως  εκεί- 
νος στέκεται  είς  την  μέσην  σας, 
τόν  όττοΐον  σεις  δεν  γνωρίζετε* 

27  Αυτός  είναι  ο ερχόμενος  όττισω 
μου,  ό όττοΐος  ε^ινεν  εμττροσθέν  μου* 
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του  όττοίου  εγώ  δεν  είμαι  άζιος 
να  χύσω  τό  Χωρίον  του  ύττοδήμα· 
τός  του, 

28  Ταΰτα  έγιναν  εις  την  Βηθαβα- 
ράν  ττέραν  του  Ίορδάνου,  εκεί  οττου 
ό "Ιωάννης  έβάτττιζε, 

29  Την  αύρινήν  ημέραν  βΧέττει  ο 
Ιωάννης  τόν  Τησοϋν  δτι  ήρχ^το  είς 
αυτόν,  και  Χέ^ει*  Ιδού  6 αμνός  του 
Θεού,  6 όττοΐος  σηκόνει  την  αμαρ- 
τίαν τού  κόσμου, 

30  Οΰτος  είναι,  διά  τόν  όττοΐον 
εγώ  είττα  * Ανθρωττος  ερχεται  οττίσω 
μου,  ό όττοΐος  εηινεν  εμττροσθέν 
ρ.ου*  διότι  ήτον  ττροτήτερος  μου, 

3 1 ΚαΙ  ε’γώ  δεν  τόν  ήζευρον*  ά\Χά 
διά  νά  φανερωθή  εις  τόν  ΤσραήΧ, 
διά  τούτο  ήΧθον  εγώ  βατττίζων  εις 
τό  νερόν, 

32  Και  έμαρτύρησεν  ό Ιωάννης, 
λε'γων  'Ότι  ειδον  τό  Πνεύμα,  τό 
όττοΐον  κατέβαινεν  ωσάν  ττεριστερά 
άττό  τόν  ουρανόν,  καΐ  εμεινεν  εττα- 
νω  του. 

33  ΚαΙ  εγώ  δεν  τόν  ε^νώριζον* 
άΧΧ!  εκείνος  ό όττοΐος  με  εττεμ'φε 
νά  βατττίζω  είς  τό  νερόν,  εκείνος 
με  ειττεν*  Είς  όττοΐον  και  αν  ιδής 
τό  Πνεύμα  νά  καταβαίνη,  και  νά 
μένη  είς  αυτόν,  οΰτος  είναι  ό οττοΐος 
βατττίζει  με  Πνεύμα  ά'^ιον, 

34  ΚαΙ  ε’γώ  τον  ειδον,  καΐ  εμαρτύ- 

ρησα,  ότι  οΰτος  είναι  ό Τιός  τού 
Θεού.  ^ 

35  Και  την  αύρινήν  ημέραν  ττάΧιν 
εστέκετο  ό Ιωάννης,  και  αττο  τους 
μαθητάς  του  δύο 

36  ΚαΙ  βΧέττων  τόν  Ίησούν  ττε- 
ριττατούντα,  λεγε^*  Ιδού  ό άμνος 
τού  Θεού, 

37  Και  ήκουσαν  οί  δύο  του  μα^ 
υηται  €Κ€ίνο  το  οποίον  ειττε,  και  ηκο- 
Χούθησαν  τόν  Ίησούν. 

38  Και  ό Ιησούς  ηυρίζων  και 
βΧέττων  αυτούς,  ότι  τόν  ή κοΧουθ ουν , 
τούς  Χέ^/ει* 

39  Τί  γυρεύετε;  καΐ  εκείνοι  τόν 
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βίττον'  ΎαββΙ,  (το  ΟΤΓΟΐον 
να  €ίιτ^  μβτα^\ωττίζ6μ^€νον,  ΑίΒά- 
σκαΧβ·)  τΓοΰ  μέν€ί<ζ ; 

40  ΚαΙ  €ίς  αυτούς*  ^ΕΧάτβ 

κα\  Ι'δβτβ.  '^ΗΧθαν  καΐ  βΙΒαν  ττοΟ 
μένβί·  καΐ  βμβιναν  την  ημέραν  εκεί- 
νην συνάμα  τον*  καϊ  ητον  ώς  Βεκατη 
ωρα. 

41  ^Ητον  6 !ΑνΒρέας,  6 ά8ε\φ6ς 
τον  ^ίμωνος  Πέτρον,  εΐς  άττο  τους 
Βνο,  οΐ  οΤΓοΐοί  ηκονσαν  άττο  τον 
Ίίόάννην  €Κ€'ίνον  τον  'Κό'γον,  και  ηκο- 
Χονθησαν  τον  Χριστόν. 

42  ΚαΙ  αντος  ττρώτος  ηνρε  τον 
ϊΒίόν  τον  άΒεΧφον  τον  φίμωνα,  καϊ 
τονΧέ^εί·  Ενρήκαμεν  τον  Μεσσίαν 
(το  οττοΐον  μετα^Χωττιζόμενον  ^έ- 
Χει  να  είττη,  6 Χριστός). 

43  Καϊ  εφερεν  αυτόν  είς  τον  Ίη- 
σονν.  Καϊ  6 Ίησονς  άφ*  ον  τον 
ε18εν,  είττε*  ^ν  είσαι  6 Χίμων  ό 
νιος  τον  Ιωνά*  σν  3^έΧεις  καΧε- 
σθη  Κηφάς  (τό  οττοΐον  3^έΧει  να 
ειττη,  Πέτρος). 

44  Καϊ  την  αυρινην  ημέραν  ττάΧιν 
ηθέΧησεν  ό Ίησονς  νά  εβ^^/η  εξω  εις 
την  ΤαΧιΧαίαν*  καϊ  ευρίσκει  τον 
ΦίΧιτΓΤΓον,  καϊ  τον  Χέ^ει  * !ΑκοΧονθει 
μ€· 

45  Καϊ  ό ΦίΧιΤΓΤΓος  ητον  άττο  την 
Βηθσαϊδά,  άττο  την  ττόΧιν  τον  !άν- 
Βρέον  καϊ  Πέτρον. 

46  Ό ΦίΧιττττος  ηνρε  τον  Ναθα- 
ναηΧ,  καϊ  τον  Χέ<γει·  Εκείνον  Βιά 
τον  οττοΐον  ε^ραφτεν  6 Μωνσης  εις 
τον  νόμον,  καϊ  οι  ττροφήται,  ενρη- 
καμεν,  Ίησονν  τον  υιόν  τον  Ίωσηφ, 
άττο  την  Ναζαρέτ. 

47  Καϊ  Χέ^ει  εις  αυτόν  ό Ναθα- 
ναήΧ·  ϋττδ  την  Ναζαρέτ  ημττορεΐ 
νά  είναι  τίττοτε  καΧόν ; Λέ<^ει  τον  ό 
Φίλιττττος*  'ΈΧα  καϊ  ϊΒε. 

48  Καϊ  ό Ίησονς  ειΒε  τόν  Ναθα- 
ναηΧ  ερ'χόμενον  είς  αυτόν,  καϊ  είττε 
Βι  αυτόν*  ΊΒε  άΧηθινά  ΊσραηΧί- 
της,  εις  τόν  οττοΐον  δέι/  είναι  ΒόΧος. 

49  Λέ^ει  εις  αυτόν  ό ΝαθαναήΧ* 


Κεφ.  α.  β . 

!4τΓθττον  με  γνωρίζεις ; ^Αττεκρίθη  ό 
Ίησονς  καϊ  τόν  είττε*  Πρό  τον  νά 
σε  ΧαΧήση  6 ΦίΧιττττος,  δτε  ήσουν 
ντΓΟκάτω  είς  την  συκέαν,  σε  ειΒα. 

50  Ό ΝαθαναηΧ  άττεκρίθη  καϊ  τόν 
Χέ^ει*  ΑιΒάσκαΧε,  σν  είσαι  ό Τίός 
τον  Θεού,  σν  είσαι  ό ΒασιΧενς 
τον  ΊσραήΧ. 

51  Αττεκρίθη  ό Ίησονς  καϊ  τόν 
ειττε*  Διότι  σε  ειττα,  Αε  ειοον  νττο- 
κάτω  είς  την  συκέαν,  ττιστενεις; 
με^αΧίτερα  άττό  ταντα  ^έΧεις  ιΒεΐ. 

52  Καϊ  τόν  Χέ^ει*  Βέβαια  βέ- 
βαια σάς  Χέ^ω,  Αττό  τώρα  καϊ 
εμττρός  ΒέΧετε  ΙΒεΐ  τόν  ουρανόν 
άνοικτόν,  καϊ  τους  ά^^έΧονς  τον 
Θεόν  νά  άναβαίνωσι  καϊ  νά  κατα- 
βαίνωσιν  είς  τόν  Τίόν  τον  άνθρώ- 
ττον. 

ΚΕΦ.  β'. 

Και  την  Τρίτην  ημέραν  ε^ινε  ηά- 
μος  είς  την  Κανά  τής  ΤαΧιΧαίας* 
καϊ  εκεί  ητον  ή μήτηρ  τον  Ίησον. 

2 Καϊ  εκάΧεσαν  καϊ  τόν  Ίησονν, 
καϊ  τους  μαθητάς  του,  είς  τόν  γα- 
μον. 

3 Καϊ  εΧειφτε  κρασίον,  καϊ  Χέ- 
^ει  είς  τόν  Ίησονν  ή μήτηρ  τον* 
Κρασίον  δέν  εγρυσι. 

4 Λέ^ει  είς  αυτήν  ό Ίησονς* 
ηνναι,  τί  έ'χ^εις  να  κάμυς  σν  με  εμέ; 
άκόμη  Βέν  ήΧθεν  ή ωρα  μου. 

5 Αέ^ει  ή μήτηρ  τον  είς  τούς 
νττηρέτας*  "Ο,τι  και  αν  σάς  €ίττή, 
κάμετέ  το. 

6 Καϊ  ήσαν  εκεί  σταμνία  ττέτρινα 
έξ,  τά  όττοΐα  εκειντο  Βιά  τόν  καθα- 
ρισμόν κατά  την  σννηθ€ίαν  τών  Ιον^ 
Βαίων,  τά  όττοΐα  έ'χωρονν  άττό  Βνο 
ή τρεις  μετρητάς. 

7 Λέ^ει  είς  αυτούς  ό Ίησονς*  Γε- 
μίσατε τά  σταμνία  νερόν.  Και 
τά  έηέμισαν  ώς  εττάνω. 

8 Καϊ  τούς  Χέ^ει*  Εβ^άΧετε 
τώρα,  καϊ  φέρετε  είς  τόν  σνμ- 
ΤΓοσιάρ^ην.  Καϊ  εφεραν. 

9 Καϊ  όταν  ε'γενθη  6 σνμττοσιάρ- 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 
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χ7/9  το  νβρον  το  οτΓοΐον  έγ^νε  κρα^ 
σίον,  {καΐ  δεν  ηξβυρβν  άττοττοΰ 
βίναί·  οΐ  ύττηρβται  όμως  οΐ  οττοίοι 
άνέσνραν  το  νβρον  το  ηξβυρανή 
έΧάλησε  τον  γαμβρόν, 

10  ΚαΙ  τον  \€^€ν*  Κάθε  άνθρω^ 
ΤΓος  ττρώτον  βάΧΧεν  το  καΧον  κρα- 
σίον,  καΐ  όταν  μεθύσωσι,  τότε  το 
κατώτερον*  καΐ  σύ  εφύΧαξες  τό 
καΧόν  κρασίον  βως  τώρα. 

1 1 Ταύτην  την  άρχην  των  σημείων 
εκαμεν  ό Ιησούς  εις  την  Κανά  της 
ΓάΧιΧαίας,  και  εφανέρωσε  την 
δδ^αν  τον  και  εττίστευσαν  οι  μα- 
θηταί  του  εις  αυτόν. 

12  ΚαΙ  ύστερον  άττό  τούτο  κα- 
τεβη  είς  την  Καττερναούμ,  αυτός 
και  ή μήτηρ  του,  καΐ  οι  άΒεΧφοί 
του,  καΐ  οι  μαθηταί  του*  καΧ  δεν 
εστάθησαν  εκεί  ττοΧΧάς  ημέρας. 

18  ΚαΙ  ητον  έ^^ύς  τό  Πάσχ^α 
των  ^Ιουόαίων,  και  6 Ιησούς  άνεβη 
εις  τά  ΊεροσόΧυμα. 

14  ΚαΙ  ηΰρε  μέσα  είς  τό  ιερόν 
εκείνους  οι  όττοΐοι  εττώΧουν  βοϊΒια 
και  ττρόβατα  και  ιτεριστερια,  και 
εκείνους  οι  όττοΐοι  ηΧΧασσον  τά 
νομίσματα  καθημενους. 

15  ΚαΧ  κάμνων  μάστιγα  άττό 
σγρινία,  τούς  εβ^αΧεν  εζω  οΧους 
άττό  τό  ιερόν,  με  τά  ττρόβατα  και 
με  τά  βοιΒια*  και  τό  νόμισμα  των 
τραττεζιτών  εχυσε,  και  τάς  τρα·^ 
ττεζας  των  ε^ύρισεν  άνω  κάτω. 

16  ΚαΙ  είς  ειίείνους  οι  όττοΐοι  εττώ- 
Χουν τά  ττεριστέρια,  εΐττε*  Σηκώ- 
σατε αυτά  άττ  εδώ*  καϊ  μη  κά- 
μνετε  τον  οίκον  τού  ΤΙατρός  μου 
οικον  ττρα^ματείας. 

17  ΚαΙ  οΐ  μαθηταί  του  ενθυμή- 
θησαν,  ότι  είναι  ^ραμμενον*  ^'Οτι  ό 
ζηΧος  τού  οϊκου  σου  κατεφαηε  με. 

18  ^Αττεκρίθησαν  Χοιττόν  οι  Ίου- 
όαΐοι  και  τον  είτταν*  Τί  σημεΐον 
μάς  όείγνεις,  εττειόη  κάμνεις  ταύτα^ 

19  Αττεκρίθη  ό ^Ιησούς  και  εΐττεν 
είς  αυτούς*  ΧάΧάσατε  τούτον  τον 
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ναόν,  και  είς  τρεΐς  ημέρας  ^εΧω 
τον  σηκώσει. 

20  Οί^Ιουόαΐοι  Χοιττόν  εΙττ αν*  Ό 
ναός  ούτος  εκτίσθη  είς  σαράντα  εξ 
γ^ρόνους,  καϊ  σύ  είς  τρεΐς  ημέρας 
^εΧεις  τον  οικοδομήσει ; 

21  ΑΧΧά  εκείνος  εΧεγε  διά  τον 
ναδν  τού  σώματός  του. 

22  Ότε  το  Χοιττόν  άνεστη  εκ  νε- 
κρών, ενθυμηθησαν  οί  μαθηταί  του 
ότι  τούτο  τούς  εΧε^ε*  και  εττίστευ- 
σαν την  γραφήν,  και  τον  Χδγον  τον 
όττοΐον  εΐττεν  ό Ιησούς. 

23  ΚαΙ  όταν  ησαν  είς  τά  Ίεροσό^ 
Χύμα  είς  την  εορτήν  τού  ΤΙάσγα, 
ττοΧΧοι  εττίστευσαν  είς  τό  ονομά^ 
του,  βΧεττοντες  τά  σημεία  τά  όττοΐα 
εκαμνε. 

24  ΚαΧ  αυτός  ό ^Ιησούς  δεν  εττι- 
στεύετο  τον  εαυτόν  του  είς  αυτούς, 
δί^δτ^  αυτούς  ηξευρεν  οΧους* 

25  ΚαΧ  διότι  δεν  είχε  χρείαν,  νά 
μαρτυρηση  κανεΧς  διά  τον  άνθρω- 
ττον*  εττειδη  αυτός  ε^νώριζε  τί  ητον 
είς  τον  άνθρωττον. 

ΚΕΦ.  γ'. 

Και  ητον  άνθρωττός  τις  άττό  τούς 
Φαρισαίους,  τό  ονομά  του  Νικόδη- 
μος, αρχών  των  Ιουδαίων* 

2 Ούτος  ηΧθε  την  νύκτα  είς  τον 
Ίησούν,  καΧ  τον  εΐττε*  ΑιδάσκαΧε, 
εξεύρομεν  ότι  άττό  τον  Θεόν  ηΧθες 
διδάσκαΧος*  διότι  αυτά  τά  σημεία 
τά  όττοΐα  κάμνεις  σύ,  κάνεΧς  δεν 
ημτΓορεΐ  νά  τά  κάμη,  αν  δεν  ηναι  ό 
Θεός  με  αυτόν. 

3 Αττεκρίθη  ό Ιησούς  καΧ  τον  εΐττε* 
Βέβαια  βέβαια  σε  λέγω,  άνίσως 
καΧ  κανείς  δεν  γεννηθη  άνωθεν,  δεν 
ημττορεΐ  νά  ίδη  την  βασιΧείαν  ταψ 
Θεού. 

4 Λέγει  είς  αυτόν  ό Νικόδημος* 
Πώς  ημττορεΐ  άνθρωττός,  ό όττοΐος 
είναι  γέρων,  νά  γεννηθη;  μη  ττως 
ημττορεΐ  δεύτερον  νά  έμβη  μέσα 
είς  την  κοιΧίαν  της  μητρός  του, 
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καΐ  να  ^βννηθ^; 

5 "ΑτΓβκρίθη  6 ^Ιησου<;·  Βββαία 
βέβαια  σέ  λέγω,  οτι  οπτοιο^ζ  δεν 
^/ενν'ηθ'ρ  άτΓΟ  νβρον  και  ΙΙνβνμα,  δεν 
ημτΓορβΐ  να  έμβ'ρ  βΙς  την  βασιΧβίαν 
του  Θεοί). 

6 Έκβΐνο  το  ΟΊΓΟίον  €^€ννήθη  αττο 
την  σάρκα,  βΐναι  σάρζ'  και  βκβΐνο 
ΤΟ  οτΓοΐον  έ^βννήβη  άττο  το  Πνβνμα, 
βίναι  Ίτνβΰμα, 

7 Μη  3^αυμάση<ζ  8ι6τι  σέ  βίττα, 
Ανάγκη  βίναι  νά  ^γβννηθήτβ  σβΐς 
άνωθβν. 

8 Ό άνεμος  οττου  ΒέΧβι  φυσά· 
και  την  φωνήν  τον  άκούβι^,  άΧΚα 
■δέν  έξβνρβις  ττόθεν  βρχβται  και 
τΓον  υττάηβι'  ουτω^  βίναι  καθβϊ<;  ο 
οτΓοΐο^  έηβννήθη  άττο  το  Πνβνμα, 

9 Ό Νικ6Βημο<;  άτΓβκρίθη  και 
βιΊτβν  βίς  αυτόν  Πώς  ήμττοροϋσι 
να  ηινωσι  ταΰτα; 

10  ΑττβκρίΘη  6 ^Ιησούς  και  τον 
βΐτΓβ  · βισαι  6 ΒιΒάσκαΧος  τον 
ΊσραήΧ,  και  δεν  έξβύρβις  ταΰτα; 

11  Βέβαια  βέβαια  σέ  λέγω,  οτι 
ήμβΙς  €κάνο  το  ότΓοΐον  έξβύρομβν 
ΧαΧοΰμβν,  καΐ  έκ^ίνο  το  οττοϊον  βι- 
ΰαμβν  μαρτυροΰμβν  και  την  μαρ- 
τυρίαν μας  δεν  δέχεστε. 

12  Αν  ίσως  καϊ  σάς  βΙττα  τα  βιτι- 
ηβια,  και  δεν  ττιστβύβτβ·  ττώς  <&έ- 
Χετε  τΓίστβύσβι,  αν  σάς  βιττώ  τα 
έτΓουράνια; 

13  ΚαΙ  κάνβΙς  δεν  άνέβη  βΙς  τον 

5 V ΓΓλ 

Ουρανόν,  πταρα  €Κ€ίνος  ο οττοιος  κα- 
τέβη  άττο  τον  ουρανόν,  6 Τίος  του 

ανθρώπου,  6 όποιος  βίναι  βίς  τον 
> ' ( 
ουρανον. 

14  ΚαΙ  καθώς  ό Μωνσής  ϋψωσβ 
'Τό  όφίΒιον  €ΐς  την  βρημον,  οΰτω 
κάμνβι  'χρβία  νά  ΰ'φωθή  κα\  ό Υιός 
του  άνθρωπον 

15  Αιά  νά  μη  χαθή  καθβις  6 
όποιος  πιστβύϊ]  βΙς  αυτόν,  άΧ}^ά  νά 
βχη  ζωήν  αΙώνιον, 

16  Διότι  τόσον  ήηάπησβν  ό &βός 
τον  κόσμον,  ώστε  βόωκβ  τον  Τιον 


Κβφ»  7 . 

του  τον  μονογβνή,  8ιά  νά  μη  χαθή 
καθβις  6 όποιος  πιστβύβι  βίς  αυτόν, 
αλλά  νά  βχη  ζωήν  αιώνιον. 

17  Διότι  6 Θβός  δεν  βστβίλβ  τον 
Τίόν  του  βΙς  τον  κόσμον,  8ιά  νά  τον 
κατ ακρινή,  άλλά  δί-ά  νά  σωθη  ο 
κόσμος  8ιά  μέσου  αΰτοΰ* 

18  'Όποιος  πιστβύβι  βΙς  αυτόν,  δεν 
κατακρίνβταΐ'  οποίος  όμως  δεν  πι· 
στβύβι,  από  τώρα  κατβκρίθη,  όιοτι 
δεν  βπίστβυσβν  βίς  το  ονομα  του 
μονο<γβνοΰς  Τίοΰ  του  Θβοΰ, 

19  Και  ή κατάκρισις  αυτή  βίναι, 
ότι  το  φως  ήΧθβν  βίς  τον  κόσμον, 
καΐ  οι  άνθρωποι  ή^άπησαν  πβρισ- 
σότβρον  τό  σκότος,  παρά  το  φώς· 
όιότι  τά  βρηα  των  ήσαν  κακά, 

20  Και  καθβις  6 όποιος  κάμνβι 
κακά,  μισβι  τό  φώς'  και  δεν  0ρχβ- 
ται  βίς  τό  φως,  όιά  νά  μήν  ελεγ- 
χθώσι  τά  βρ^α  του, 

21  "Όποιος  όμως  κάμνβι  τήν  άΧή- 
θβιαν,  βρχβται  βίς  τό  φως,  όιά  νά 
φανβρωθώσι  τά  βρ^α  του,  ότι  τά 
βκαμβν  βίς  τον  Θεόν. 

22  "'Τστβρον  ήΧθβν  6 ^Ιησούς  και 
οί  μαθηταί  του  βίς  τήν  Ίουόαίαν 
και  βκβΐ  όιέτριββ  μβ  αυτούς,  κάι 
ββάπτιζβ, 

23  Και  ό ^Ιωάννης  ήτον  βίς  τήν 
Αίνων,  β^γ^ύς  του  ^αΧβΙμ,  καΐ  έβά- 
πτιζβ,  όιότι  έκβΐ  ήσαν  ποΧΧά  νερά· 
καΐ  βπή^αινον,  καΐ  ββαπτίζοντο* 

24  Διότι  6 Ιωάννης  ακόμη  δεν 
77Τον  βαΧμένος  βίς  τήν  φυΧακήν, 

25  'Έ^/ινβ  Χοιπόν  ζήτησις  από  τούς 
μαθητάς  του  "Ιωάννου  μβ  τούς  Ιου- 
δαίους διά  τον  καθαρισμόν. 

26  Και  ήΧθον  βίς  τον  Ίωάννην, 
και  τον  βίπαν*  ΔιδάσκαΧβ,  βκβΐνος 
ό όποιος  ήτον  μαζύ  μβ  σε  πβραν  του 
"Ιορδάνου,  διά  τον  όποιον  σύ  βμαρ- 
τύρησβς,  Ιδβ  ότι  βκβινος  βαπτιζβι, 
καΐ  όΧοι  πη^αίνουσιν  βίς  αυτόν. 

27  Απβκρίθη  ό Ιωάννης  και  βΐπβ* 
Δβν  ήμπορβΐ  άνθρωπος  νά  πάρη  τι- 
τΓοτε,  άν  δβν  τον  ήναι  δομένον  από 
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τον  ουρανόν. 

28  ^€Ϊς  αυτοί  μαρτυρβΐτβ  Βί  βμβ, 
ότι  βίττα*  Αβν  βΙμαί  εγώ  ο Χριατο^;, 
άΧΧα  όη  βΙμαι  άττ^σταΧμόνο^  βμ- 
ττροσθβν  έκ-βίνου.  . 

29  Έ/€€ίνο^  6 ότΓΟίο^  την 

νύμφην,  βίναο  γαμβρός·  κα\  ο φί\θ(; 
του  γαμβροί),  ό όττοΐο^  στβκβί  και 
τον  ακούβί,  '^αίρβται  ττοΧΧα  Βια 
την  φωνήν  του  ^γαρ·^βροΰ.  Αυτή 
ΧοιΊτόν  ή χαρά  ή ΙΒική  μου  έττΧη- 
ρώθη. 

30  Έκβΐνος  βΊναι  ανάγκη  νά  αύ- 
ζάνη,  και  εγώ  νά  δΧ/.γοστεοω. 

31  "Εκβΐνος  6 0770609  βρχβται  άττ~ 
εττανω,  Λναι  Ιττάνω  ε69  0X01/9* 
ΟΊΓΟίΟ'^  βίναι  απτό  την  ^/ην,  αϊτό  την 
^ην  είναι,  και  αϊτό  την  ^ην  ΧαΧεϊ* 
0770609  ερχεται  αϊτό  τον  ουρανόν, 
είναι  εττάνω* άττό  0X009. 

32  ΚαΙ  εκείνο  τό  όττοιον  ειΒε  και 
ηκουσεν,  εκείνο  μαρτυρεί*  και  την 
μαρτυρίαν  του  κανεί^;  δεν  Βεχεται. 

33  Ό770609  ^^χθη  την  μαρτυρίαν 
του,  εβεβαίωσεν  ότι  6 Θε09  βιναι 
άΧηθιν6<ζ. 

34  Ζΐ6δτ6  εκείνος  τον  όττοιον  εστει- 
Χεν  6 0609,  τά  Χό^ια  του  Θεοί) 
ΧαΧεΐ*  Βιότι  ό Θεός  δεν  τον  ΒίΒει  τό 
Πνεύμα  με  μετρον. 

35  Ό Πατήρ  άηαιτα  τόνΤίόν,  καΐ 
εΒωκεν  όΧα  είς  τάς  χεΐράς  του. 

36  "Οττοιος  ττιστεύει  εις  τον  Τΐόν, 
όχει  ζωήν  αΙώνιον*  εκείνος  δε  δ 
ότΓοΐος  δεν  ττείθεται  τού  Υιού,  δεν 
θ^^6Χε6  ΙΒεΙ  ζωήν,  άΧΧά  η όρ^η  τού 
Θεού  μένει  €ΐς  αυτόν. 

ΚΕΦ.  Β'. 

^ΌΤΑΝ  ε’7νώρ6σε  Χοιττόν  ό Κύριος 
ότι  ηκουσαν  οι  Φαρισαίοι  ότι  ό 
Ιησούς  ττερισσοτέρους  μαθητάς  κά- 
μνει  και  βαιττίζει  ιταρά  ό Ιωάννης, 

2 (’^ν  και  αυτός  ό "Ιησούς  δεν  εβά- 
τττιζεν,  άΧΧά  οι  μαθηταί  του*) 

3 Αφηκε  την"ΙουΒαίαν,  και  ύττη^ε 
ιτάΧιν  είς  την  ΓαΧιΧαίαν. 


4 Και  εκαμνε  χρβια  να  ττεραση 
αϊτό  την  μέσην  της  'Χαμαρείας. 

5 '^ΗΧθε  Χοιττόν  είς  μίαν  ττόΧιν  της 
Χαμαρείας,  Χε^ομένην  Χιχάρ,  ττΧη- 
σίον  εις  τον  τόττον  τον  077060ν  εδω- 
κεν  ό ^Ιακωβ  εις  τον  Ίωσηφ  τον 
υΙόν  του. 

6 ΚαΙ  εκεί  ητον  ττη^/άΒιον  τού  Ια- 
κώβ* 6 "Ιησούς  Χοιττόν,  κοττιασ μέ- 
νος άττό  την  οΒοιττορίαν,  ούτως  έκά- 
θισεν  είς  τό  ττη^άΒιον*  και  ητον 
ωσάν  έκτη  ωρα. 

7 ΉΧθε  Χθ677δν  μία  ^υνη  άττό  την 
Χαμάρειαν,  νά  άνασύρη  νερόν*  καΐ 
την  Χεγβί  δ "Ιησούς,  ^09  μεναττιω. 

8 Ζΐ60τ6  οί  μαθηταί  του  είχαν 
ύττά^ει  εις  την  ττόΧιν,  Βιά  νά  άηορά- 
σωσι  φαγητά. 

9 Τόν  Χέ^ει  Χθ6770ν  η ^υνη  η Χα- 
μαρείτισσα*  Πώς  συ,  εν  ω είσαι 
"ΙουΒαΐος,  ζητείς  νά  ττίης  άττό  εμέ,  η 
όττοία  είμαι  <γυνη  Χαμαρειτισσα; 
{Βιότι  οίΊουΒαΐοι  δεν  σμίγονται  με 
τούς  Χαμαρείτας.) 

10  "Αττεκρίθη  ό "Ιησούς  και  την 
εΐττεν*  Αν  ήξευρες  την  Βωρεάν  τού 
Θεού,  και  ττοιος  είναι  εκείνος  ό 
όττοίος  σε  Χέ^ει,  Δός  ρ.ε  νάττίω* 
σύ  ηθεΧες  τόν  ζητήσει,  καΐ  ήθεΧε 
σε  Βώσει  νερόν  ζωντανόν, 

11  Αέ<γει  είς  αυτόν  ή ηυνή*  Αύ- 
θέντη,  σύ  άνάσυρμα  δεν  όχεις,  και 
τό  ττη^άΒιον  είναι  βαθύ*  άττοττού 
Χο677δν  "έχεις  τό  νερόν  τό  ζωντα^ 
νόν ; 

12  Μη  ττως  σύ  είσαι  με^αΧίτερος 
άττό  τόν  ττατέρα  μας  τόν  "Ιακώβ,  6 
όττοίος  μάς  έΒωκε  τό  ττη^άΒιον,  καΐ 
67766  καΐ  αυτός  άττ"  αυτό,  και  οί  υιοί 
του,  καΐ  τά  θρέμματά  του; 

13  "Αττεκρίθη  ό "Ιησούς  καΐ  την 
εΐττεν*  ^Όττοίος  ττίη  άττό  το  νερον 
τούτο,  .&εΧε6  Βιψήσει  ττάΧιν.  · 

14  ^ΧΧ’  όττοίος  ττίη  άττό  τό  νερόν 
τό  όττοιον  ^εΧω  τον  Βώσει  εγώ,  δεν 
.&εΧε6  Βιψήσει  είς  τόν  αιώνα*  άΧΧά 
το  νερόν  τό  όττοιον  ιθεΧω  τον  Βωσει 
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βγω,  3€λ€ΐ  γίνβί  βίς  αυτόν  βρύσι^ 
νβρον,  το  οτΓοΐον  νά  άναβρνρ  βΙς  την 
ζωήν  την  αΙώνιον. 

15  Λά^βί  €69  αυτόν  η ^υνη*  Αύ- 
θβντη,  Βός  μ€  τούτο  το  νβρον,  Βίά  νά 
μη  Βίψω,  μηΒβ  νά  βρυχώμαι  εδώ  νά 
ανασύρω, 

16  ^€γε6  βΙς  αυτήν  6 ^Ιησούς· '^ΤτΓ- 
α^β,  φώναξαν  τον  ανΒρα  σου,  καΐ 
β\α  ε’δώ. 

17  Αττβκρίθη  ή ^υνη,  κα\  είττε* 
Δβν  εχω  ανΒρα,  Την  λεγε^  6 Ιη- 
σούς· ΚαΧά  βΙτΓβς,  ^Ότν  δεν  βγω 
ανΒρα. 

18  Ζΐ6δτ6  τΓβντβ  άνΒρας  βΙγβς·  καΐ 
τώρα  αυτός  τον  οττοΐον  βγβνς,  δεν  εΐ- 
ναν  άνηρ  σου·  τούτο  άΧηθβιαν  βιττβς, 

19  Τον  λεγε^  η ηυνη·  Αύθβντη, 
βΧβττω  ΟΤΙ  ττροφητης  βΐσαν, 

20  οι  ττατβρβς  μας  βΙς  το  ορος 
τούτο  βττροσκύνησαν  καΐ  σβΐς  Χε- 
•γβτβ,  ΟΤΙ  βΙς  τά  ΤεροσόΧυμα  βίναι 
6 τόττος  δτΓου  κάμνβν  χρβ/α  νά 
Ίτροσκυνώμβν. 

21  ^εγε^  βΙς  αυτήν  ο Τησούς·  ^2 
^ύναί,  ττίστβυσόν  μβ,  οτν  βργβταν 
ώρα,  βΙς  την  οττοΐαν  οΰτβ  βίς  το  ορος 
τούτο  οΰτβ  βίς  τά  ΊβροσόΧυμα  ^β- 
Χβτβ  ττροσκυνήσβν  τον  Πατέρα, 

22  ^εΐς  ττροσκυνβίτβ  βκβΐνο  το  6- 
τΓοΐον  δεν  βξβύρβτβ·  ημείς  ττροσκυ- 
νούμβν  βκβΐνο  το  οττοΐον  βξβύρομβν 
Βίότν  η σωτηρία  βίναν  άττο  τούς 
ΤουΒαίους, 

23  ΑΧΧά  βργβταν  ώρα,  και  τώρα 
βίναν,  όταν  οί  άΧηθννοΙ  ττροσκυνηταί 
ί^βΧουσι  ττροσκυνησβί  τον  Πατέρα 
μβ  ττνβύμα  καΐ  μβ  άΧηθειαν  Βώτι 
καΐ  6 Πατήρ  τέτοιους  ζητεί  εκείνους 
οί  οττοΐον  τον  ττροσκυνούσνν, 

24  *0  Θεός  €Ϊναί  Πνεύμα·  καν  εκεί- 
νον δσον  τον  ττροσκυνούσν,  κάμνβν 
χρεία  νά  τον  ττροσκυνώσν  μβ  ττνβύμα 
καν  μβ  άΧήθβναν, 

25  Αέηβν  βίς  αυτόν  η ηυνη·  Εξβύ- 
ρω  δτν  βργεταν  Μβσσνας,  6 Xβ^ό- 
μβνος  Χρνστος·  καν  όταν  βΧυη  βκβν- 


νος,  Β^βΧβν  μάς  βίττβΐ  οΧα, 

26  Αεηβν  βίς  αυτήν  6 Ιησούς·  Ε^γώ 
6 οττοΐος  σβ  ΧαΧώ,  βνμαν  €Κ€Ϊνος, 

27  Καν  βττάνω  βίς  τούτο  ηΧθον  ον 
μαθηταί  του,  καν  βθαύμασαν  Βνότν 
βσυντύγαννβ  μβ  ^γυναίκα·  δμως  κα- 
νείς δεν  βίττβ·  Τί  ζητείς;  η,  Τί  συν- 
τυγαίνβνς  μβ  αυτήν; 

28  Αφηκβ  λθ67Γ0ν  το  Χαηηννόν  της 
η ηυνη,  καν  ύττη^βν  βίς  την  ττόΧνν, 
καν  Χε^βν  βίς  τούς  άνθρώττους· 

29  ΕΧάτβ,  νά  ίΒήτβ  βνα  άνθρωττον, 
6 οττοΐος  με  βίττβν  δΧα  οσα  βκαμα· 
μη  ττως  κα\  ενναν  ούτος  6 Χρνστος ; 

30  Ε βγήκαν  ΧοντΓον  άττο  την  ττό- 
Χνν, καΐ  ηργοντο  βίς  αυτόν, 

31  Καν  ανάμεσα  βίς  τούτο  τον  ττα- 
ρεκάΧουν  ον  μαθηταν,  καν  τον  ελε- 
γο  ν ΔνΒάσκαΧβ,  φαγε. 

32  ΚαΙ  εκείνος  τούς  βίττεν  Έγώ 
βγω  φα^ητον  νά  φά^ω,  το  όττοΐον 
ί7ε69  οεν  εξβυρετβ, 

33  Έλεγον  Χονττον  οι  μαθηταν 
άνάμεσόν  των  Μή  ττως  κα\  τον 
βφερε  κανείς  νά  φά^η ; 

34  ^εγε^  βίς  αυτούς  ό Ιησούς·  Τό 
ίΒνκόν  μου  φα^ητον  βνναν,  ιά  κάμω 
το  ^εΧημα  εκείνου  ό όττοΐος  μβ 
βττβμψεν,  καν  νά  τβΧβνώσω  την  Βου- 
Χβίαν  του, 

35  Δβν  λέγετε  σβΐς,  οτν  ακόμη 
τέσσαρβς  μήνες  βνναν  βως  το^βρος; 
^ΙΒού,  σάς  λεγω^  σηκώσατε  τά  όμ- 
μάτνά  σας  βττάνω,  καν  ϊΒβτβ  τά  γω- 
ράφνα,  δτν  βνναν  Χευκά  ήΒη  Βνά  ^β- 
ρος, 

36  Καν  δττονος  ^βρίζβν,  ττβρνβν 
ττΧηρωμήν,  καν  μαζόνβν  και  καρττον 
βίς  ζωήν  αιώνιον  Βνά  νά  γαίρηταν 
μαζύ  €Κ€Ϊρος  ό ότΓονος  σττβίρβν,  καν 
€Κ€Ϊνος  ό οττοΐος  ^ερίζβν, 

37  Δνότν  βίς  τούτο  άΧηθννος  βίναν 
ό λογο9,  δτ6  άλλθ9  βίναν  ό οττοΐος 
σττβίρβν,  καν  άΧΧος  ό οττοΐος  3^β- 
ρίζβν, 

38  Έγώ  σάς  βστβνΧα  νά  ^βρίζητβ 
βκβΐνο,  Βνά  τό  όττοΐον  δεν  βκοττνά- 
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σατ€·  άΧλοι  έκοττίασαν,  καΐ  σβΐς 
ήλθ€Τ€  και  βμβήκβτβ  τον  κόττον 

των* 

39  ΚαΙ  άττο  την  ττδλιν  βκβίνην 
τΓοΧλοΙ  αίΓΟ  τον^  ^αμαρβίτα<ζ  ίττί- 
στβυσαν  βίς  αυτόν,  Βίά  τον  λόγον 
τη<ζ  ^υναίκος,  ή οττοία  βμαρτύρησβν, 
Ότ6  μβ  (ίίττβ  6\α  οσα  βκαμα* 

40  Αφ*  ον  ηΧθαν  ΧοιτΓον  οΐ  'Χαμα.- 
ρβΐται  βΙς  αυτόν,  τον  τταρβκάΧουν  να 
αίΓομβίνη  βΙς  αυτούς*  καΐ  άττ^μεινβ 
Βύο  ημέρας. 

41  ΚαΙ  τΓολλά  τΓβρίσσότβροί  έττί- 
στβυσαν  Βιά  τα  λόγ^α  του* 

42  ΚαΙ  βΙς  την  ^γυναίκα  βλβγον 
'Ότί  ιτΧέον  δέν  ττιστεύομβν  8ίά  τά 
Χό^ία  τα  ΙΒίκά  σου*  Βίότί  ημβΐς  οι 
ϊ8ίθί  ήκούσαμβν,  καΐ  οϊΒαμβν  οτι 
ούτος  είναι  άΧηθινά  6 ^ωτηρ  του 
κόσμου,  ό Χριστός. 

43  Και  ύστερον  άττο  8ύο  ημέρας 
εβ^ήκεν  άττεκεΐ,  καΐ  ύττή^εν  εις  την 
ΓαΧιΧαίαν. 

44  Αιότι  αυτός  ό Τησοΰς  έμαρτύ- 
ρησέν,  οτι  ττροφήτης  είς  την  Ίτατρί- 
δα  του  δέν  €%β6  τιμήν. 

45  ^'Οτε  τό  Χοιττόν  ηΧΘεν  είς  την 
ΤαΧιΧαίαν,  τον  έΒέ^θησαν  οί  ΤαΧι- 
Χαΐοι,  οί  όττοΐοι  ειΒαν  δΧα  οσα  εκα~ 
μεν  είς  ταΤεροσόΧυμα  εις  την  εορ- 
τήν* Βιότι  και  αυτοί  ύττή^αν  εις  την 
εορτήν. 

46  Ο Ιησούς  Χοιττόν  ήΧθε  ττάΧιν 
είς  την  Κανα  τής  ΤαΧιΧαίας,  εκεί 
δτΓου  εκαμε  τό  νερόν  κρασίον.  ΚαΙ 
ήτον  κάτΓΟίος  βασιΧικός,  τού  όττοίον 
ό υιός  ήτον  ασθενής  είς  την  Καττερ- 
ναούμ. 

47  Ούτος,  άφ’  ου  ήκουσεν  ότι  ήΧ- 
θεν  ό Ιησούς  άττο  την  ΤουΒαίαν  είς 
την  ΓαΧιΧαίαν,  ύττή^εν  είς  αυτόν, 
και  τόν  τταρεκάΧει  νά  καταβή  να 
ίατρεύση  τόν  υιόν  του*  Βιότι  εμεΧΧε 
νά  άτΓοθάνη. 

48  Τόν  εΐττε  Χοιττόν  ό Ιησούς* 
Εάν  δεν  ίΒήτε  σημεία  και  τέρατα, 
δεν  Γ^ελετε  ττιστεύσει. 


49  Αέ^ει  είς  αυτόν  ό βασιΧικός* 
Κύριε,  κατάβα  ττρό  τού  να  άττοθάνη 
τό  τταιΒίον  μου. 

50  Τόν  Χέ^ει  ό Ιησούς*  "'Ττταγε* 
ό υιός  σου  ζή.  Και  ό άνθρωττος 
εττίστευσε  τόν  λόγον  τόν  όττοΐον 
είττεν  είς  αυτόν  ό Ιησούς*  και  έττή- 
ηαινε. 

51  ΚαΙ  εν  ω κατέβαινε,  τόν  άττήν· 
τησαν  οί  ΒούΧοί  του,  και  τόν 
εΙτταν,'Ότι  τό  τταιΒίον  σου  ζή. 

52  Ήρώτησε  Χοιττόν  αυτούς  την 
ώραν  εκείνην  είς  την  όττοίαν  ε^ινε 
καΧΧίτερα*  και  τόν  είτταν,  'Ότι 
εχθές,  την  έβΒόμην  ώραν,  τόν  αφή- 
κεν  ή ^έρμη. 

53  ^Ε^νώρισε  Χοιττόν  ό ττατήρ  τού 
τταιΒίου,  ότι  εκείνην  την  ώραν  είς 
την  όττοίαν  τόν  είττεν  ό Τησούς,^'Οτι 
ό υιός  σου  ζή,  €Κ€ίνην  την  ώραν  τον 
άφηκ€ν  η Βέρμη'  καΐ  έττίστευσεν  αυτ09, 
καΐ  όΧη  του  ή οικία. 

54  Τούτο  ττάΧιν  εκαμεν  ό Ιησούς 
Βεύτερον  σημεΐον,  άφί  ου  ήΧθεν  άττο 
την  ΤουΒαίαν  είς  την  ΓαΧιΧαίαν. 

ΚΕΦ.  ε'. 

Και  ύστερον  άττό  ταύτα  ήτον 
εορτή  των  ΤουΒαίων,  και  ό Τησοΰς 
άνέβη  είς  τά  ΊεροσόΧυμα. 

2 Και  είς  τά  ΤεροσόΧυμα,  είς  τήν 
ττροβατικήν  άγοραν,  ήτον  κοΧυμβή- 
θρα,  ή οττοία  ελεγετο  Εβραϊκά 
ΒηθεσΒά,  ή οττοία  είχε  ττέντε  στοάς. 

3 Μέσα  είς  αύτάς  έκείτετο  ττοΧύ 
ττΧήθος  άσθενημένων,  τυφλών,  χω- 
λών, ξηρών,  οί  όττοΐοι  εκαρτέρουν 
τήν  άνωκάτωσιν  τού  νερού. 

4 ^^ότ^  αγγελθ9  είς  κάττοιον  και- 
ρόν κατέβαινεν  είς  τήν  κόΧυμβή- 
θραν,  και  έτάραττε  τό  νερόν*  και  6 
ττρωτος  Χοιττόν,  ό όττοΐος  ήθεΧεν 
εμβή  ύστερα  άττό  τήν  ταραχήν  τον 
νερού,  έ^ίνετο  0Χος  ύ^ιηρός,  άττο 
όττοίαν  ασθένειαν  ήθεΧε  κρατηθή. 

5 Και  εκεί  ήτον  άνθρωττός  τις,  ό 
όττοΐος  ήτον  τριάντα  όκτω  χρονους 
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άσθβνημβνο^· 

6 ϋφ’  οι)  τον  βϊΒβν  6 Ίησοΰ<;  κα- 
τακβίμ^νον  ίκ€Ϊ,  καΐ  έ^^νώρίζβν  οτι 
Ύ)τον  ΤΓοΧλονς  ^χρόνους  άσθενημέ- 
νος,  τον  λέγβι·  Θβλβύς  νά  ^ίνΎ]ς 
καΧά ; 

7 ΚαΙ  6 άσθβνημένο<;  τον  αττβ- 
κρίθη·  Κύρίβ,  άνθρωτΓον  Βεν  έχω, 
όταν  ταραγθρ  το  νερον,  νά  μέ 
βάΧΧρ  €^9  την  κοΧυμβηθραν*  κα\ 
εν  φ έρχομαι  ε<^ω,  καταβαίνει  άΧ- 
λθ9  ττροτητερα  άττ  εμέ. 

8 Λέ^εί  εις  αυτόν  ο Ιησούς*  ^ηκω, 
ετταρε  το  κραββάτιον  σου,  και  ττβ- 
ρΐΊτάτει. 

9 ΚαΙ  τταρευθυς  ε^/ινεν  υ'^/ιηρος  ο 
άνθρωτΓος*  καΐ  εσήκωσε  το  κραβ- 
βάτιον  του,  και  ττεριεττάτει*  και 
εκείνη  η ημέρα  ητον  σάββατον. 

10  'ΈΧε^ονΧοιττον  οίΊουΒαΐοι  εις 
τον  Ιατρευμένον  Χάββατον  είναι, 
και  8έν  σε  ττρέττει  νά  σηκόνης  το 
κραββάτιον  σου. 

11  'Λττεκρίθη  εις  αυτούς*  ^Εκείνος 
6 οτΓοΐος  μέ  ιάτρευσεν,  εκείνος  μέ 
εΐττε*  Χηκωσε  το  κραββάτιον  σου, 
καΐ  ττεριττάτει. 

12  Τον  ηρώτησαν  Χοιττόν*  Ποιος 
είναι  6 άνθρωτΓος  6 οττοΐος  σέ  εΙττε, 
Χηκωσε  το  κραββάτιον  σου,  καΐ 
ττεριττάτει; 

13  ΚαΙ  6 Ιατρευμένος  8έν  ηξευρε 
ττοιος  είναι*  8ιότι  οΤησοϋς,  έττει8η 
ητον  ττΧηθος  ττόΧύ  είς  τον  τοττον 
εκείνον,  εστράφη  έξω. 

14  ΚαΙ  ύστερα  τον  ηύρεν  ο Τη- 

σούς  είς  το  ιερόν,  καί  είττεν  εις  αυ- 
τόν* Ί8ού,  ολος  ύ<γΐ7}ρος*  μην 

άμαρτάνης  ττΧέον,  8ιά  να  μη  σε 
^ίνη  τίττοτε  χειρότερον. 

15  'Ττττυενό  άνθρωττος,  και  είττεν 
εις  τούς  Ίου8αίους,  οτι  ό Ιησούς 
ητον  ό οττοΐος  τον  εκαμεν  ύ^ιη- 
ρόν. 

16  ΚαΙ  8ιά  ταύτην  την  αφορμήν 
κατέτρεχον  τον  Τησοΰν  οίΤου8αΐοι, 
και  έ^ύρευον  νά  τον  σκοτώσωσιν, 
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8ιότι  το  σάββατον  εκαμνε  ταύτα. 

17  ΚαΙόΤησούς  τούς  άττεκρίθη* 
Ό Πατήρ  μου  έρηάζεται  εως  τώρα, 
και  εργάζομαι  κα\  έ^ώ. 

18  Αιά  τούτο  Χοιττον  ττερισσότε- 
ρον  έζήτουν  οΓ1ου8αιοι  νά  τον  σκο^ 
τώσωσι,  8ιότι  οχι  μόνον  εΧυε  το 
σάββατον,  άΙάΧά  και  Πατέρα  ϊ8ιον 
έλεγβ  '^ύν  Θεόν,  κάμνων  τον  εαυτόν 
του  ίσον  μέ  τον  Θεόν. 

19  Αττεκρίθη  Χοιττόν  ό Ιησούς  καΐ 
τούς  ειττε*  Βέβαια  βέβαια  σάς  λέ- 
γω, 8έν  8ύναται  ό Τίός  νά  κάμνη 
τίττοτε  άττό  εαυτόν  του,  άν  8έν 
βΧέττη  τόν  Πατέρα  νά  το  κάμνη  * 
8ιότι  οσα  κάμνέι  εκείνος,  αυτά 
ομοίως  κάμνει  και  ό Τιος. 

20  Αιότι  ό Πατήρ  άηαττα  τόν 
Τίόν,  καΐ  τόν  8είχνει  όΧα  εκείνα  τά 
όττοΐα  κάμνει  αυτός*  καΐ  με^αΧί- 
τερα  άττό  ταύτα  3έΧει  τόν  όείξει, 
8ιά  νά  ^αυμάζητε  σεις. 

21  Αιότι  καθώς  ό Πατήρ  άνα- 
σταίνει  τούς  νεκρούς  και  τους  ζωο· 
ττοιεΐ,  οΰτω  καΐ  ό Τίός  όττοίους  5έ- 

ζωοττοιεΐ. 

22  Αιότι  ό Πατήρ  8έν  κρίνει  καν- 
ένα, άΧΧά  οΧην  τήν  κρίσιν  εόωκεν 
εις  τόν  Τίόν* 

23  Αιά  νά  τιμώσιν  όΧοι  τόν  Τίόν, 
καθώς  τιμώσι  τόν  Πατέρα.  ^Όττοιος 
8έν  τιμά  τόν  Τίόν,  8έν  τιμά  τον 
Πατέρα  ό οττοΐος  τόν  εττεμψε. 

24  Βέβαια  βέβαια  σάςΧέ^ω,  ότι 
οττοΐος  ακούει  τόν  λόγον  μου,  και 
ττιστεύει  είς  εκείνον  ό οττοΐος  με 
έττεμψεν,  όχει  ζωήν  αιώνιον,  και 
8έν  ερχεται  εις  τήν  κρίσιν,  αΧΧα 
μετέβη  άττό  τόν  θάνατον  εις  την 
ζωήν. 

25  Βέβαια  βέβαια  σάς  λέγω,  ότι 
ερχεται  ωρα,  καΐ  τώρα  είναι,  όταν 
οι  νεκροί  ^έΧουσιν  ακούσει  τής 
φωνής  τού  Τίού  τού  Θεού*  καΐ  όσοι 
τήν  άκούσωσι,  ^έΧουσι  ζήσει. 

26  Αιότι  καθώς  ό Πατήρ  εχει 
ζωήν  είς  τόν  εαυτόν  του,  ούτως 


ΕΤΑΓΓΕΛΙΟΝ 
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€Βωκ€  καΐ  €ΐ<ζ  τον  Τίον  νά  €χτ)  ζωήν 
649  τον  βαντόν  τον, 

27  ΚαΙ  €δωΛ:€ν  649  αυτόν  έζουσιάν 
και  να  καμένη  κρίσιν,  Βιοτι  βΐναι 
Τως  άνθρώτΓον, 

28  Μη  Βανμάζετβ  τούτο·  Βιοτι  €ρ- 
χ€ται  ωρα,  βις  την  οποίαν  ο\οι 
οσοι  €Ϊναι  €ΐς  τα  μνήματα  Β^βΧονσιν 
ακονσβι  την  φωνήν  τον 

29  Και  ΒέΧονσιν  ββ^ή  οζω,  έκβίνοι 
οι  οποίοι  βκαμαν  τα  ά^αθα,  βΙς  την 
αναστασιν  τή^  ζωής·  και  εκβΐνοι  οι 
οποίοι  βκαμαν  τά  κακά,  βΙς  την 
αναστασιν  τής  κατακρίσβως, 

30  Α^ν  δύναμαι  6'γώ  νά  κάμνω 
άπο  βαντόν  μου  τίποτβ·  καθώς 
ακούω, κρίνω*  και  ή κρίσις μου  €ΐναι 
δίκαια*  8ιότι  δέν  ζητώ  το  ί^έΧημα 
το  ιΒικον  μου,  άΧΧά  το  Β^έΧημα  τού 
Πατρός  μου  6 οποίος  μβ  βπβμφ'^ν, 

31  Άν  6γώ  μαρτυρώ  ^ιά  βαυτόν 
μου,  ή μαρτυρία  μου  δέν  €ΐναι 
άΧηθινή, 

32  'ΆΧΧος  είναι  6 οποίος  μαρτυρεΐΐ 
Βιά  εμέ·  και  εζεύρω  οτι  άΧηθινή 
είναι  ή μαρτυρία,  την  οποίαν  μαρ- 
τυρεί ^ι  εμέ, 

33  21  εις  εστείΧετε  εις  τον  Ίωάν- 
νην,  και  ζκα,νος  έμαρτύρησε  την 
άΧήθειαν, 

34  ΚαΙ  ε^ώ  8έν  πέρνω  άπο  άν- 
θρωπον την  μαρτυρίαν  αλλά  σάς 
Xέ^ω  ταύτα,  Βιά  νά  σωθήτε  σεις, 

35  Εκείνος  ήτον  6 Χύχνος  6 όποιος 
εκαίετο  κα\  εφε^^ε·  καΐ  σεις  ήθεΧή- 
σατε  προς  ώραν  νά  χαρήτε  εις  τό 
φώς  τον, 

36  Εη[ώ  όμως  εχω  μαρτυρίαν  με- 
^αΧιτέραν  τού  ΐωάννου*  Βιότι  τά 
έρ^α  τά  όποια  με  εΒωκεν  ό Πατήρ 
Βιά  νά  Τ6λ64ώσω,  αυτά  τά  ερ^α  τά 
οποία  κάμνω  ε^ώ  μαρτυρούσι  Βι 
€μέ,  ότι  ό Πατήρ  με  άπέστειΧε, 

37  Και  ό Πατήρ  ό όποιος  μέ 
επεμ'φβν,  αυτός  έμαρτύρησε  Βι 
έμέ.  ΟύΒέ  τήν  φωνήν  του  ήκού- 
σατε  ποτέ,  ούΒέ  τό  εΙΒός  του  ειΒετε, 
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38  Και  τον  Χό<γον  του  Βέν  εχετε 
μένοντα  είς  σάς·  Βιότι  Βέν  πι- 
στεύετε εις  τούτον,  τον  όποιον 
εκείνος  σάς  εστειΧεν, 

39  Εξετάζετε  τάς  ^ραφάς,  έπειΒή 
σεις  Χολιάζετε  νά  εχητε  είς  αύτάς 
ζωήν  αιώνιον  και  εκείνα ι αί  γραφαί 
είναι  αί  όποΐαι  μαρτυρούσι  Βι  εμέ· 

40  ΚαΙ  σεις  Βέν  >9έΧετε  νά  εΧθητε 
εις  εμέ,  Βιά  νά  εχητε  ζωήν, 

41  ’£?γώ  Βόξαν  από  ανθρώπους  Βέν 
Χαμβάνω  · 

42  ΑΧΧά  σάς  έ^νώρισα,  οτι  τήν 
αγάπην  τού  Θεού  Βέν  έχετε  εις  τον 
εαυτόν  σας. 

43  Ε^ώ  ήΧθα  είς  το  όνομα  τού 
Πατρός  μου,  και  Βέν  με  Βέχεσθε· 
εάν  εΧθη  άΧΧος  είς  τό  όνομα  τό 
ίΒικόν  του,  εκείνον  ^έΧετε  Βεχθή. 

44  Πώς  ήμπορειτε  σεις  νά  πιστεύ- 
σητε,  όταν  Χαμβάνετε  Βόξαν  ό εις 
από  τον  άλλον,  καΐ  τήν  Βόξαν  ή 
οποία  άίναι  ατΓο  τον  μόνον  Θεόν  Βέν 
γυρεύετε; 

45  Μή  Χο^ψ,άζετε,  0τι  ε^γώ  ΒέΧω 
σάς  κατηγορήσει  είς  τον  Πατέρα· 
είναι  ό Μωϋσής  ό όποιος  σάς  κα- 
τηγορεί, είς  τον  όποιον  σεις  έΧπί-- 
ζ€τε, 

46  Διότι  άν  επιστεύετε  είς  τον 
Μωνσήν,  ήθέΧετε  πιστεύσει  και 
είς  εμέ·  Βιότι  εκείνος  Βιά  εμέ 
ε^ραψε. 

47  Και  άνίσως  καΐ  εκείνου  τά  γράμ- 
ματα Βέν  πιστεύητε,  πώς  ^έΧετε 
πιστεύσει  τά  ίΒικά  μου  Χό^ια; 

ΚΕΦ. 

Και  ύστερον  από  ταύτα  ύπή^εν  ό 
Ιησούς  πέραν  από  τήν  ^άΧασσαν 
τής  ΓαΧιΧαίας,  τής  ΤιβεριάΒος· 

2 Κα\  τόν  ήκοΧούθει  οχλθ9  πόΧύς, 
Βιότι  έβΧεπον  τά  σημεία  τά  όποια 
έκαμνεν  είς  τούς  άσθενημένους, 

3 Και  άνέβη  είς  τό  0ρος  ό Ιησούς, 
καΐ^εκεΐ  έκάθετο  μαζύ  μέ  τούς  μα- 
θητάς  του. 
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4 ΚαΙ  ητον  677^9  το  ιτάσ'χα,  η 
€ορτη  των  ^Ιουδαίων. 

5 Εσηκωσβ  λοίττόν  ό ^Ιησου<ζ  τα 

ί / / \>|5'?'ϊξΝ  «·/ 

ομματία  του,  και  αφ  ον  ειοβν  οτι 
ΤΓοΧνς  Χάος  βρχ^βται  βΙς  αυτόν,  λε- 
76^  βΙς  τον  ΦίΧιττΊΓον*  ΑτΓΟΤΓοΰ  να 
ά^οράσωμ€ν  'φωμία,  διά  να  φά^ω- 
σιν  ουτοι; 

6 {Κα\  τούτο  βΐττβ,  δοκιμάζων  αυ- 
τόν διότι  αυτ09  ηξ€υρ€  τι  βμεΧΧβ 
να  κάμντ),) 

7 Τον  άτΓβκρίθη  ό ΦίΧιτΓΤΓος·  Δια- 
κοσίων  δηναρίων  'φωμία  δεϊ/  τοο9 
φθάνβι,  διά  νά  ττάρη  ό καθβΙς  αϊτό 
κομμάτιον, 

8 ΤόνΧέ^ει  βΐς  αϊτό  τους  μαθητάς 
του,  Ανδρέας  6 άδβΧφός  του  Χί- 
μωνος  του  Πέτρον 

9 Είναι  εδώ  εν  τταιδίον,  τό  όττοΐον 
εχε^  ττεντε  ψωμιά  κριθάρινα  και 
δύο  όψάρια·  άΧΧά  τί  βίναι  αυτά 
βΙς  τόσους  άνθρώττους ; 

10  Και  6 Ιησούς  εΖττε*  Κάμετε 
τούς  άνθρώττους  νά  καθίσωσι.  Και 
εις  εκείνον  τον  τόττον  ητον  ττοΧύ 
'ψ)ρτάριον.  Ε κάθισαν  Χοιττόν  οί 
άνδρες,  ώς  ττέντε  χ^ιΧιάδες  τον 
αριθμόν, 

1 1 Και  εττήρε  τά  ψωμιά  ό Ιησούς, 
και  εύγαρίστησε,  και  τά  εμοίρασεν 
εις  τούς  μαθητάς  του,  καΐ  οί  μαθη- 
ται  εις  τούς  καθη μένους·  ούτω  και 
άτΓΟ  τά  όψάρια,  δσον  ηθεΧον, 

12  ΚαΙ  άφ*  ου  έ'χόρτασαν,  Χέ^ει 
είς  τούς  μαθητάς  τον  Μαζώξατε 
τά  κομμάτια  τά  όττοια  εττερίσσευ- 
σαν,  διά  νά  μη  χαθη  τίττοτε, 

13  Εμάζωξαν  Χοιττον,  και  ε^γέμι- 
σαν  δώδεκα  κοφίνια  κομμάτια  άττο 
τά  ττέντε  ψωμιά  τά  κρίθινα,  τά 
όττοια  εττερίσσευσαν  είς  εκείνους  οί 
όττοΐοι  εφα^ον, 

14  Οί  άνθρωττοι  Χοιττόν,  άφ’  ου 
είδαν  τό  ^αύμα  τό  όττοΐον  εκαμεν  ό 
^Ιησούς,  εΧε^ον  Ούτος  είναι  άΧη- 
θινά  ό ττροφήτης  ό όττοΐος  εμεΧΧε 
νά  εΧθη  είς  τόν  κόσμον. 


15  ^Όταν  ε^νώρισε  Χοιττόν  ό Ιη- 
σούς, ΟΤΙ  μέΧΧουσι  νά  εΧθωσι  νά 
τόν  άρττάξωσι  διά  νά  τόν  κάμωσι 
βασιΧέα,  άνεχώρησε  ττάΧιν  είς  τό 
όρος  αυτός  μόνος  του. 

16  ΚαΙ  όταν  εβραδύασε,  κατέ- 
βησαν  οί  μαθηταί  του  είς  την  ^ά- 
Χασσαν 

17  ΚαΧ  έμβηκαν  είς  τό  ττΧοΐον, 
και  εττέρνων  ττέραν  άττό  την 
Χασσαν  είς  την  Καττερναούμ.  Και 
ηδη  έσκοτεινίασε,  καϊ  ό Ιησούς 
ακόμη  δεν  €Ϊχεν  ύττάηει  είς  αυτούς· 

18  ΚαΧ  η Β^άΧασσα  εσηκόνετο, 
διότι  εφύσα  με^άΧος  άνεμος. 

19  -4ο^7Γ0ν  άφ*  ου  έκαμαν  με  τά 
κωττία  ώς  είκοσιττέντε  η τριάντα 
στάδια,  βΧέττουσι  τόν  Ίησούν  οτι 
ττεριεττάτει  έττάνω  είς  την  ^άΧασ^ 
σαν,  και  ηΧθεν  ε^γ^ύς  είς  τό  ττΧοΐον 
και  εφοβηθησαν. 

20  ΚαΧ  6 *1ησον£  τούς  εΐ'τεν  Ε<γώ 
είμαι,  μη  φοβεΐσθε. 

21  'ΉθεΧον Χοιττόν  νά  τόν  ττάρωσιν 
είς  τό  ττΧοΐον  καΧ  τταρευθύς  τό 
ττΧοΐον  εύρέθη  είς  την  ηην,  δττου 
ύττηηον. 

22  ΚαΧ  την  άΧΧην  ημέραν  ό Χαός 
ό όττοΐος  εστεΛ:ετο  ττέραν  άττό  την 
3^άΧασσαν,  εττειδη  εΙοεν  οτι  άΧΧο 
ττΧοΐον  δεν  ητον  έκεΐ,  τταρά  μόνον 
εκείνο  είς  τό  όττοΐον  εμβήκαν  οί 
μαθηταί  του,  καΧ  οτι  δεν  εμβήκε 
μαζύ  με  τούς  μαθητάς  του  ό Ιη- 
σούς είς  τό  ττΧοιάριον,  άλλα  μόνοι 
οί  μαθηταί  του  διέβησαν 

23  ^ΗΧθαν  δε  καΧ  άΧΧα  μικρά 
ττΧοΐα  άττό  την  Τιβεριάδα,  ε^^ύς 
είς  τόν  τόττον  εκείνον  οττου,  άφ’  ου 
εύχαρίστησεν  ό Κύριος,  εφα^ον  τό 
ψωμίον 

24  Αφ  ου  Χοιττόν  είδαν  τό  ττΧήθος, 
ΟΤΙ  ο Ιησούς  δεν  είναι  εκεί,  ουδέ  οι 
μαθηταί  του,  εμβήκαν  καΧ  αύτοΧ  είς 
τά  ττΧοΐα,  καΧ  ύττή^αν  είς  την  Κα- 
ττερναούμ, ^υρεύοντες  τόν  Ίησούν. 

25  ΚαΧ  άφ’  ου  τόν  ηύραν  ττέραν 
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άτΓο  την  3άλασσαν,  τον  βίτταν* 
^άσκαΧβ,  ιγ6τ€  η\θ€<ζ  βδώ  ; 

26  Αττβκρίθη  6 Ίησοΰς  καΐ  τούς 
€ί7Γ€·  Βέβαια  βέβαια  σαςΧέ^ω,  μέ 
^/υρβύβτβ  οχι  Βιότι  €ΪΒ€Τ€  σημβΐα, 
αλλά  8ιότι  έφά^€Τ€  άττο  τά  'φωμία, 
καΐ  έ^ορτάσατβ. 

27  Μη  Βούλεύβτβ  8ιά  την  τροφήν 
η οττοία  φθβίρβται,  αλλά  Βιά  την 
τροφήν  ή οποία  μένβι  εις  την  ζωήν 
την  αιώνιον,  την  οποίαν  ο Τίος  του 
άνθρωπον  3έ\€ΐ  σάς  Βώσει  · Βιότι 
τούτον  6 Πατήρ  6 Θεός  εσφρά^ι- 
σεν. 

28  Τον  είπαν  Χοιπόν*  Τι  νά  κά- 
μωμεν,  Βιά  νά  κάμωμεν  τά  ερ^α 
τού  Θεού; 

29  Απεκρίθη  6 Ιησούς  και  τους 
είπε·  Τούτο  είναι  το  ερ^ον  τού 
Θεού,  νά  πιστεύσητε  είς  εκείνον 
τον  οποίον  έστειΧεν  αυτός, 

30  Είπαν  είς  αυτόν*  Τί  σημεΐον 
Χοιπόν  κάμνεις  σύ,  Βιά  νά  ϊΒωμεν, 
και  νά  σε  πιστεύσωμεν ; τί  κά- 
μνεις; 

31  οι  πατέρες  μας  έφαγαν  τό 
μάννα  είς  την  έρημον,  καθώς  είναι 
^ε^ραμμένον  Αρτον  από  τον  ου- 
ρανόν τούς  έΒωκε  νά  φάηωσι. 

32  Κα\  ό Τησούς  τούς  είπε*  Βέ- 
βαια  βέβαια  σάς  λέγω,  0τι  0γι  ό 
Μωϋσης  σάς  εΒωκε  τό  'φωμίον  από 
τόν  ουρανόν*  άλλα  ό Πατήρ  μου 
σάς  ΒίΒει  τό  ψωμίον  τό  άΧηθινόν 
από  τόν  ουρανόν. 

33  Διότι  τό  ψωμίον  τού  Θεού 
είναι  εκείνο  τό  όποιον  καταβαίνει 
από  τόν  ουρανόν,  και  ΒίΒει  ζωήν  εις 
τόν  κόσμον. 

34  ΚαΙ  εκείνοι  τόν  είπαν*  Κύριε, 
Βός  μας  πάντοτε  τό  ψωμίον  τούτο, 

3δ  Και  6 Ιησούς  τούς  είπεν* 
Έγώ  είμαι  τό  ψωμίον  της  ζωής* 
όποιος  ερ'χεται  είς  εμέ,  Βέν  3έΧει 
πεινάσει*  και  οποίος  πιστεύει  είς 
εμέ,  δέν  3έΧει  Βιψήσει  ποτέ. 

36  !4λλά  σά9  ^ίπα,  οτι  καΐ  εϊΒετέ 


με,  και  δεν  πιστεύετε, 

37  'ΌΧον  εκείνο  τό  όποιον  μέ 
ΒίΒει  ό Πατήρ,  3έΧει  εΧθει  είς  εμέ· 
και  εκείνον  ό οποίος  έρχεται  εις 
εμέ,  Βέν  3έΧω  τόν  έβ^άΧει  έξω* 

38  Διότι  εγώ  κατέβηκα  από  τόν 
ουρανόν,  οχι  νά  κάμω  τό  3έΧημα  τό 
ίΒικόν  μου,  άλλα  τό  3έΧημα  εκεί-· 
νου  ό όποιος  μέ  επεμψε. 

39  ΚαΙ  τούτο  είναι  τό  3έΧημα 
τού  Πατρός  ό όποιος  μέ  επεμψε, 
τό  νά  μή  γάσω  κάνέν  άπ  εκείνα 
τα  οποία  με  εοωκεν,  αΧΧα  να  το 
άναστήσω  είς  την  υστερινήν  ημέ- 
ραν. 

40  Διότι  τούτο  είναι  τό  3έΧημα 
εκείνου  ό όποιος  μέ  επεμψεν,  ότι 
καθείς,  ό όποιος  βΧέπει  τόν  Τίόν 
και  πιστεύει  είς  αυτόν,  νά  εχη 
ζωήν  αιώνιον*  καΐ  εγώ  3έΧω  τόν 
άναστήσει  είς  τήν  υστερινήν  ημέ- 
ραν. 

41  ΈΙγδγγυ^ον  Χοιπόν  οί  ΊουΒαΐοι 
Βι  αυτόν,  Βιότι  είπεν*  Έγώ  είμαι 
ό άρτος,  ό όποιος  κατέβη  άπο  τον 
ουρανόν. 

42  ΚαΙ  ελεγον  Δέν  είναι  ούτος 
ό Ιησούς  ό υιός  τού  Ιωσήφ,  τού 
όποιου  ημείς  έξεύρομεν  τόν  πατέρα 
και  τήν  μητέρα;  πώς  Χοιπόν  λεγεί- 
οδτο9·  'Οτι  από  τόν  ουρανόν  κατέ- 
βηκα; 

43  Απεκρίθη  Χοιπόν  ό Ιησούς  και 
τούς  είπε*  Μή  γογγυξ'ετε  άνάμεσον 
σας. 

44  Κανείς  Βέν  Βύναται  νά  έΧθη 
είς  εμέ,  άνίσως  και  ό Πατήρ  ο 
όποιος  μέ  εστειΧε  Βέν  τον  σύρη* 
και  ε’γώ  3έΧω  τόν  άναστήσει  είς 
τήν  υστερινήν  ημέραν. 

45  Είναι  ^ε^ραμμένον  είς  τούς 
προφήτας*  ΚαΙ  δΧοι  3έΧουσι  ηίνει 
ΒιΒακτοΧ  τού  Θεού.  Καθείς  το 
Χοιπόν,  ό όποιος  άκούση  άπο  τον 
Πατέρα  και  μάθη,  έρχεται  πρός 
εμέ. 

46  'Όχι  ότι  κανείς  είΒε  τόν 

I.  2 
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Πατέρα,  τταρά  έκβΐνο^  6 οττοΐος 
ζΐναν  αίΓο  τί)ν  Θβόν*  οΰτο<ζ  βιΒβ  τον 
Πατέρα» 

47  Βέβαια  βέβαια  σάς  λέγω,  οτι 

δτΓΟίος  7Γΐστ€ν€ΐ  είς  έμβ,  ζωήν 

αιώνιον, 

48  Έγώ  βΙμαι  το  ψωμίον  τής 
ζωής, 

49  Οι  ττατέρβς  σας  βφα^αν  τδ 
μάννα  βΙς  τήν  βρτ^μον,  καϊ  άιτέθανον* 

50  Τούτο  βίναι  τδ  ψωμίον  τδ 
δίΓοΐον  καταβαίνβι  άττο  τον  ουρά- 
νδν,  8ιά  να  μην  άττοθάνη  δττοιος  το 
φά^τ), 

51  Ε^ώ  βΙμαί  τδ  ψωμίον  τδ  ζων- 
τανδν,  τδ  οττοΐον  κατέβη  άττδ  τδν 
ουρανόν ' και  οττοιος  φά^η  άττδ 
τούτο  τδ  'φωμίον,  ^έΧβι  ζήσβι  βις 
τδν  αιώνα·  και  τδ  ψωμίον,  τδ 
οττοΐον  Γ&ελω  Βώσβι  εγώ,  βΐναι  ή 
σάρξ  μου,  την  όπτοίαν  εγώ  ♦^έλω 
Βώσβι  Βιά  την  ζωήν  τού  κόσμου, 

52  Εμάχ^οντο  ΧοίΊτδν  άνάμεσόν 
των  οί  ΊουΒαΐοι,  καΐ  βΧβ^ον  Πώς 
ήμτΓορεΐ  οΰτος  νά  μάς  Βώση  την 
σάρκα  του  νά  την  φά^ωμβν; 

53  Τούς  εΖττε  Χοιττδν  6 Ιησούς· 
Βέβαια  βέβαια  σάς  λέγω,  έάν  Βέν 
φά^ητβ  την  σάρκα  τού  Υιού  τού 
άνθρώτΓου,  καϊ  δεν  Ίτίητβ  τδ  αΐμά 
του,  δεν  έχ^τε  ζωήν  βΙς  τδν  έαυτόν 
σας, 

54  "Οττοιος  τρώ^βι  τήν  σάρκα  μου, 
καϊ  Ίτίνει  τδ  αΐμά  μου,  βχβι  ζωήν 
αΙώνιον*  καΐ  εγώ  ^έλω  τον  άνα- 
στήσβι  βίς  τήν  υστερινήν  ημέραν, 

55  Διότι  ή σάρζ  μου  είναι  άΧηθι- 
νδν  φα^ητδν,  καϊ  τδ  αΐμά  μου 
είναι  άΧηθινον  ττιοτόν, 

55"ΟτΓθΐος  τρώγει  τήν  σάρκα  μου, 
και  ττίνει  τδ  αΐμά  μου,  μένει  είς 
εμέ,  και  εγώ  είς. αυτόν, 

57  Καθώς  6 ζών  Πατήρ  με  άττέ- 
στειΧε,  και  εγώ  ζώ  Βιά  τδν  Πατέ- 
ρα· ούτω  και  εκείνος  6 οττοιος  με 
τρώγει,  ^έΧει  ζήσει  και  εκείνος  Βι 
εμέ. 


ϊ^ΙΟΝ  Κεφ,  ς-'. 

58  Ούτος  είναι  6 άρτος  6 οττοιος 
κατέβη  άττδ  τον  ουρανόν  ο'χ^ι  κα- 
θώς εφα^ον  οίττατέρες  σας  τδ  μαν~ 
να,  και  άττέθανον  εκείνος  6 οττοιος 
τρώγει  τοΟτο  τδ  'φωμίον,  Β^έΧει 
ζήσει  εις  τδν  αιώνα, 

59  Ταύτα  είττεν  είς  τήν  συνάγω- 
^ήν,  ΒιΒάσκων  εις  τήν  Καττερ’* 
ναούμ, 

60  ΠοΧΧοΙ  Χοιπον  άττδ  τούς  μα- 
θητάς  του,  οί  όττοΐοι  ήκουσαν  τούτον 
τον  λόγον,  εΐτταν  2!κΧηρδς  είναι 
οΰτος  6 λδγο9·  τις  ήμττορεΐ  να  τον 
άκούη ; 

61  Και  6 Ιησούς,  <γνωρίζων  εις 
τδν  έαυτόν  του  οτι  ^^οηηύζουσιν  οι 
μαθηταί  του  Βιά  τούτον  τόν  λόγον, 
τούς  ειττε·  Τούτο  σάς  σκανΒαΧίζει ; 

62  Αν  Χοιττδν  ήθέΧετε  ΙΒεΐ  τδν 
Τίδν  τού  άνθρώττου  νά  άναβαίνη 
εκεί  δττου  ήτον  είς  τήν  άργήν; 

63  Τδ  ττνεύμα  είναι  εκείνο  τδ 
οττοΐον  ζωοττοιεΐ,  ή σάρξ  δεν  ωφε- 
λεί τίττοτε·  τά  Χό^ια  τά  δττοΐα  σάς 
λαλώ  ε’γώ,  είναι  ττνεύμα  καϊ  ζωή, 

64  ϋλλά  είναι  άττδ  σάς  κάττοιοι 
οί  όττοΐοι  δεν  ττιστεύουσι.  Διότι  ο 
Ιησούς  ήξευρεν  άττδ  τήν  άρχήν, 
ττοΐοι  είναι  έκύνοι,  οι  οττοιοι  δεν 
ττιστεύουσι,  καϊ  ττοΐος  είναι  €Κ€ίνο^, 
ό οττοιος  έμεΧΧε  νά  τδν  τταραΒωση, 

65  Και  ελεγε*  Διά  τούτο  σάς 
είττα,  οτι  κανείς  δεν  Βύναται  νά 
έΧθη  είς  εμέ,  αν  δεν  ήναι  ΒεΒομένον 
είς  αύτδν  άττδ  τδν  Πατέρα  μου. 

66  Αττδ  τούτο  ττοΧΧοίϊ  άττδ  τούς 
μαθητάς  του  εξόρισαν  οττισω,  και 
ττΧέον  δεν  ττεριεττάτουν  μέ  αυτόν. 

67  ΕΖττε  Χοιττδν  6 Ιησούς  είς  τούς 
ΒώΒεκα*  Μή  ττως  ΒέΧετε  και  σείς 
νά  ττη^αίνητε ; 

68  Ό :ξίμων  Πέτρος  τδν  άττεκρι- 
θη·  Κύριε,  είς  τίνα  νά  ύττά^ωμεν; 
σύ  ε’χ^εις  Χό^ια  ζωής  αιωνίου* 

69  ΚαΙ  ημείς  εττιστεύσαμεν  και 

, . ' <./  \ -9  ί ”ν 

ε^νωρισαμεν  οτι  συ  είσαι  ο Λ.ρι* 
στδς,  ό Τίδς  τού  Θεού  τού  ζώντος. 
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70  Και  6 Ίησοΰς  τους  αττβκρίθη' 
Δβν  έ^ιάλβξα  βγω  σα9  τού<;  δώδε- 
κα, καΐ  €Ϊς  άττο  σάς  είναι  8ιαβο\ος; 

71  Και  τούτο  ελεγε  8ιά  τον  Τού- 
φαν τον  υΙον  του  ^ίμωνος  τον  Ίσκα- 
ριώτην  8ιότι  εκείνος  εμεΧλε  νά 
τον  τταραΒώσ^,  6 οττοΐος  ητον  εις 
άττο  τους  8ώ8εκα, 

ΚΕΦ.  ζ\ 

Και  ύστερον  άττο  ταΰτα  ττεριεττά- 
τει  6 Ιησούς  εις  την  ΓαΧιΧαίαν 
Βιότι  δεν  ηθεΧε  νά  ττεριτταττ)  εις 
την  Ίουδαίαν,  διότι  τον  εζήτονν  οι 
Ιουδαίοι  νά  τον  φονεύσωσι. 

2 Και  η εορτή  των  Ιουδαίων  τής 
σκηνοττη^ίας  ήτον  ε<^<^ύς, 

3 ΚαΙ  οι  άδεΧφοί  του  τον  ειτταν* 
'Έβ^α  άττεδώ,  και  ι/τταγε  εις  τήν 
Ίουδαίαν,  διά  νά  ϊδωσιν  οι  μαθηταί 
σου  τά  έργα  τά  όττοΐα  κάμνεις, 

4 Αιότι  κανείς  δεν  κάμνει  τίττοτε 
κρυφά,  και  αυτός  ζητεί  νά  φανε- 
ρωθή·  εττειδή  και  κάμνεις  ταυτα, 
φανέρωσαι  τον  εαυτόν  σου  εις  τον 
κόσμον. 

5 Αιότι  ουδέ  οι  άδεΧφοί  του  δέί/ 
εττίστευον  είς  αυτόν. 

6 Τούς  Χέ^ει  Χοιττόν  6 Ιησούς· 
*0  καιρός  ό Ιδικός  μου  ακόμη  δεν 
ήΧθεν  ό Ιδικός  σας  όμως  ττάντοτε 
είναι  έτοιμος. 

7 Ό κόσμος  σάς  δεν  ήμττορεΐ  νά 
μισή·  εμέ  όμως  μισεί,  διότι  εγώ 
μαρτυρώ  δι  αυτόν,  0τι  τά  ερ^α  του 
είναι  κακά. 

8 άναβάτε  είς  τήν  εορτήν 
εγώ  ακόμη  δεν  άναβαίνω  είς  τήν 
εορτήν  ταύτην,  διότι  ό καιρός  6 
ιδικός  μου  ακόμη  δεν  εφθασε. 

9 Και  άφ*  ού  τούς  είττε  ταυτα 
τα  Χογια,  αυτός  άττέμεινεν  είς  τήν 
ΓαΧιΧαίαν. 

10  Και  άφί  ου  άνέβησαν  οι  άδεΧ- 
φοί του,  τότε  άνεβη  και  αυτός  είς 
τήν  εορτήν,  οχ^ι  φανερά,  άλλα  ωσάν 
κρυφά. 


11  Οι  Ιουδαίοι  Χοιττόν  τον  εζητη- 
σαν  είς  τήν  εορτήν,  καΐ  ελεγον 
Πού  είναι  εκείνος; 

12  ΚαΙ  ττοΧύς  ^ο^^υσμός  ήτον 
μέσα  είς  τον  οχλον  δι^  αυτόν  άΧΧοι 
ελεγον,  ΚαΧός  είναι·  άΧΧοι  ελεγον, 
'Οχι·  αλλά  ττΧανα  τον  οχλον. 

13  "Ομως  κάνεις  τταρρησία  δεν 
εΧάΧει  δι  αυτόν,  διά  τον  φόβον 
των  Ιουδαίων. 

14  ΚαΙ  ήδη  όταν  εμέσαζεν  ή εορτή, 
άνεβη  ό Ιησούς  είς  το  ιερόν,  και 
εδίδασκε. 

15  Και  οι  Ιουδαίοι  έθαύμαζον, 
καΐ  ελεγον  Πώς  εξεύρει  ούτος 
αγράμματα,  εν  φ δεν  εμαθεν ; 

16  Αττεκρίθη  6 Ιησούς  και  τούς 
είττεν  Ή διδα'χ^ή  μου  δεν  είναι 
ίδική  μου,  άλλα  εκείνου  ό οττοΐος 
μέ  έττεμψε. 

17  Και  άνίσως  και  κανείς  ^εΧη 
νά  κάμη  τό  Β^έΧημα  τον  θ€ον,  3^εΧει 
γνωρίσει,  εάν  άττο  τον  Θεόν  ήναι 
αυτή  ή διδαγ^,  ή αν  εγώ  άττο  εαυτόν 
μου  ΧαΧώ. 

18  "Οττοΐος  ΧαΧεΐ  άττο  εαυτόν  του, 
γυρεύει  τήν  ίδικήντου  δόξαν  όττοιος 
όμως  ζητεί  τήν  δόξαν  εκείνου  ό 
οττοΐος  τον  έττεμψε,  οΰτος  είναι 
άΧηθινός,  και  άδικία  είς  αυτόν  δεν 
είναι. 

1 9 Αέν  σάς  εδωκεν  ό Μωνσής  τον 
νόμον,  και  κάνεις  άττο  σάς  δεν 
κάμνει  τον  νόμον ; διά  τί  γυρεύετε 
νά  μέ  σκοτώσητε  ; 

20  Αττεκρίθη  6 οχλος*  και  είττε· 
Ααιμόνιον  ε'χεις·  τις  σε  γυρεύει  νά 
σε  σκοτώση ; 

21  Αττεκρίθη  ό Ιησούς  και  τούς 
είττεν  ’Έν  εργον  έκαμα,  καΐ  0Χοι 
σας  θαυμάζετε. 

22  Αιά  τούτο  ό Μωϋσής  σάς  έδωκε 
τήν  ττεριτομήν,  {όχ^ι  διότι  είναι  άττο 
τον  Μωϋσήν,  άλλ’  άττο  του9  ττατε- 
ρας,)  και  σεις  τό  σάβ βατόν  ττερι- 
τέμνετε  ανθρωττον. 

23  Αν  τό  Χοιττόν  ό ανθρωττος  ττερι- 
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τέμνηταί  το  σάββατον,  Βίά  να  μη 
^ζοΚασθη  6 ν6μο<ζ  τον  Λίωϋ<τ€ω9* 
77(5)9  μ€  ορ^ίζβσθβ  Βίότί  βκαμα  τον 
άνθρωτΓον  ο\ον  υ^ιηρον  το  σαβ- 
βατον; 

24  Μη  κρίνβτβ  κατ  ο'^ιν,  άλλα 
την  Βυκαίαν  κρίσιν  κρίνβτβ, 

25  Έλεγον  λοίττον  κάιτοιοι  αϊτό 
τον<ζ  Ίβροσολνμίτα^*  Αβν  βιναι 
ούτο9  €Κ€'ίνο£  τον  ΟΊΓΟίον  ^νρ€νον(Τί 
να  'χαλάσωσι; 

26  Κα\  ΙΒον,  σνντν'χ^αίνβΰ  τταρ- 
ρησία,  και  δεν  τον  λέ^οναι  τιττοτβ* 
μη  7Γ&)9  τά'χα  ο/αρχοντε9  β^νιοριααν 
αληθινά  ΟΤΙ  οΰτο<ζ  βίναι  αληθινά 
6 Χριστός; 

27  "Αλλ  ημβΐς  τούτον  όξβνρομβν 
άττό  ΤΓον  είναι*  6 δε  Χρίστος  όταν 
βρ'χι^ται,  κάνεις  δεν  εζενρει  αϊτό 
ητού  είναι. 

28  'Έκραζε  λοιττόν  δ Ιησούς  εις 
τδ  ιερόν  εν  φ εΒίΒασκε,  και  ειττε* 
ΚαΙ  εμε  έξεύρετε,  και  εξεύρετε 
άττό  ΐΓού  είμαι*  εγοα  άττο  εαντον 
μον  δεν  ηλθαί  αλλα  είναι  αληθινός 
εκείνος  6 δττοΐος  με  εττεμ'ψ'ε,  τον 
δτΓοΐον  σείς  δεν  εξεύρετε. 

29  Έγώ  όμως  τον  εξενρω,  Βιότι 
άτΓ  εκείνον  είμαι,  και  εκείνος  με 
εστειλεν. 

30  ^Εζητουν  λοιιτόν  οι  ΊονΒαΐοι 
να  τον  τΓίάσωσι*  κανείς  όμως  δεν 
ηττλονεν  εττάνω  τον  'χεΐρα,  Βιοτι 
ακόμη  δεν  βΤχεν  ελθει  η ωρα  τον, 

31  Και  τΓολλοι  άττό  το  ττλήθος 
εττίστενσαν  είς  αντόν,  και  ελε^γον* 
'Ότι  δ Χριστός  όταν  ελθη,  μη  ττως 
Β^έλει  κάμει  ττερισσότερα  αττο  ταύ- 
τα  τά  σημεία  τά  οττοΐα  εκαμεν 
οντος; 

32  οι  Φαρισαίοι  λοιττόν  ηκονσαν 
τδ  ττληθος  οτι  ε^ο^^νξε  ταντα  Βια 
αντόν  και  έστειλαν  οι  Φαρισαίοι 
και  οί  ^Αρχιερείς  νττηρέτας,  νά  τον 
ΤΓίάσωσι. 

33  Και  δ Ιησούς  είττεν*  ^Ακόμη 
δλ/γον  καιρόν  είμαι  με  σάς*  έπειτα 
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ντΐάηω  είς  εκείνον  δ δττοΐος  με 
εττεμ'>^ε.  ^ ^ ^ 

34  Θελετε  με  ^νρενσει,  και  δεν 

Μλετε  με  ενρει*  και  εκεΐ^δττον 
είμαι  ε^ω,  σεις  δεν  ημττορεΐτε  νά 
ελθητε.  ^ ^ ^ 

35  ΚαΙ  οι  ΊονΒαΐοι  είτταν  άνάμε- 

σόν  των*  Πού  μελλει  να  νττα^η 
οντος,  ότι  ημβΐς  δεν  3^έλομεν  τον 
ενρει ; μη  ττως  εις  την  Βιασττοραν 
των  Ελλήνων  μέλλει  νά  νττάηη,  νά 
ΒιΒάσκη  τονς  Ελληνας ; ^ 

36  Τί  Μλει  νά  εϊττη  οντος  δ λόγγος 
τον  δτΓοΖον  ειττε*  Θέλετε  με  ζητησει,^ 
και  δεν  »&έΧετε  με  ενρει*  και  εκεί 
όττον  είμαι  έ^ω,  σεις  δεν  Βννασθε 
νά  ελθητε;, 

37  Και  εις  την  νστερινην  ημέραν 
την  μεηάλην  της  εορτής,  έστέκετο 
δ Ιησούς  και  εκραξε,  και  εΐττεν* 
Εάν  Βιψη  κάνεις,  άς  ελθη  είς  εμέ, 
και  ας  ττίη. 

38  'Όττοιος  ττιστενει  εις  εμέ,  κα- 
θώς εΐττεν  ή ^ραφή,  ττοταμοι  νερού 
ζωντανού  Β^έλονσι  τρέξει  αττο  την 
κοιλίαν  τον, 

39  [ΚαΙ  τούτο  ειττε  Βιά  τδ  Πνεύμα,^ 
τδ  δτΓοϊον  εμελλον  νά  λαβωσιν  οι 
ττιστενοντες  είς  αντον*  Βιοτι  ακόμη 
δεν  ήτον  Βομένον  Πνενμα  α^ιον, 
εττειΒή  δ Ιησούς  ακόμη  δεν  εΒοξα- 
σθη.) 

40  Πολλοί  λοιττόν  άττό  τδ  ττλήθος, 

όταν  ηκονσαν  ταυτα  τα  λο^ια,  εΧε- 
«γον  Οντος  είναι  αληθινά  ο ττρο- 
φήτης,  ^ 

41  !ί4ΧΧο^  εΧεγον,  Οντος  είναι  ο 
Χριστός,  Και  άλλοι  εΧε<γον,  Μη 
ττως  άττό  την  Γαλιλαιαν  ερχεται  ο 
Χριστός; 

42  ^εν  εΐττεν  ή ^ραφή,  0τι  αττο  το 
σττέρμα  τού  ΛαβΧΒ,  και  αττο  την 
Βηθλεέμ  την  χώραν  όττον  ήτον  δ 
ΑαβιΒ,  δ Χριστός  ερχεται; 

43  Διχοστασία  λοιττόν  ε^ινεν  εις 
τδ  ττλήθος  Βι  αντον, 

44  ΚαΙ  κάττοιοι  άττ  αντονς  ήθελον 
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νά  τον  ΐΓίάσωσυν*  ά\Χά  κανβϊ^  δεν 
ηιτΧονβν  ίιτάνω  τον  τά?  'χβΐρας, 

45  ΉΧθαν  ΧοίΤΓον  οί  ύττηρβταί  βΙς 
τούς'Αρχιβρβΐς  καΐ  Φαρισαίους*  καί 
€Κ€ίνοί  τους  ^Ιιταν*  Διά  τι  δεν  τον 
βφβρετβ ; 

46  Αιτεκρίθησαν  οί  ύττηρέταί* 
ΟύΒε  καρίρίίαν  φοράν  όντως  εΧά- 
Χησε  κανβΙς  άνθρωττος,  καθώς  ελά- 
\ησ€ν  οντος  6 άνθρωττος, 

47  ΟίΦαρισαΐοίΧοίττοντούς  άττε- 
κρίθησαν*  Μή  ττως  κα\  εττΧανήθητε 
καΐ  σεις; 

48  Μη  ττως  κανβΙς  άττο  τούς  άρχον- 
τας ετΓίστενσεν  εις  αντον,  ή άττο 
τούς  Φαρισαίους ; 

49  ϋλλά  οντος  6 οχΧος,  6 οττοίος 
δεν  ^γνωρίζει  τον  νόμον,  είναι  κατη- 
ραμένος, 

50  Λέγει  εις  αυτούς  6 ΝίκόΒημος, 
6 οττοίος  βΐχεν  νττάγεί  την  νύκτα 
είς  αυτόν,  καΐ  ητον  βΐς  άττ  αυτούς* 

51  Μή  ιτως  ό νόμος  μας  κρίνβί  τον 
άνθρωτΓον,  αν  δεν  άκούση  ττροτή- 
τερα  αυτόν,  καΐ  γνωρίση  τί  κάμνευ; 

52  Λττεκρίθησαν  καΐ  εΐτταν  βίς 
αυτόν*  Μή  ττως  είσαι  και  σύ  άττο 
την  ΤαΧίΧαιαν ; έζεταζον  κατάλ€πτως, 
και  1'δε,  οτι  ττροφήτης  άττο  την  Τα- 
ΧιΧαίαν  δεν  έσηκώθη, 

53  Και  καθείς  ύττήγεν  βΙς  τον 
οΙκόν  του, 

ΚΕΦ,  η. 

Και  6 Ίησοΰς  ύττήγεν  βίς  το  ορος 
των  ΕΧαιών. 

2 Και  ττάΧιν  την  ώραν  του  ορθρου 
ήΧθεν  είς  το  ιερόν,  και  οΧος  6 Χάος 
ήρχ€το  εις  αυτόν*  και  εκείνος  εκά- 
θισε  και  τούς  εδίδασκε, 

3 Και  οί  Γραμματείς  και  οί  Φαρι- 
σαίοι φέρουσι  μίαν  γυναίκα  εις 
αυτόν,  ή όττοία  έττιάσθη  είς  μοι- 
χείαν* και  την  έστησαν  βίς  την 
μέσην, 

4 ΚαΧ  τον  Χέγουσι*  ΔιδάσκαΧε, 
ταύτην  την  γυναίκα  έττιάσαμεν 
έττάνω  είς  το  κακόν  ε’ν  ώ εμοιχεύετο  * 
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5 Και  είς  τον  νόμον  6 Μωϋσής  μάς 
τταρήγγβιΧβν,  αί  τοιαύται  γνναΊκες 
νά  ΧιθοβοΧώνται*  Χοιττόν  σύ  τί 
Χέγεις; 

6 ΚαΙ  τούτο  έΧεγον  δοκιμάζοντες 
αυτόν,  διά  νά  εχωσιν  αφορμήν  να  τον 
κατηγορώσιν,  δε  Ιησούς  εσκυφτε 
κάτω,  και  με  το  δάκτυΧόν  του  εγρα- 
φεν  είς  την  γην, 

7 Και  καθώς  άνέμενον  ερωτώντες 
αυτόν,  έσηκώθη  έττάνω  και  τους 
εΐττεν*  ^Όποιος  άττο  σάς  δεν  έ'^^ι 
αμαρτίαν,  εκείνος  ττρώτος  άς  ρΐ'φ'η 
ττέτραν  είς  αυτήν, 

8 ΚαΧ  ττάΧιν  εσκυφτβ  κάτω,  και 
έγραφεν  βίς  την  γην, 

9 ΚαΧ  εκείνοι  άφ’  ου  τ6  ήκουσαν, 
έΧεγχόμενοι  άττο  την  συνβιδησιν 
των,  έβγαινον  εξω  είς  κατόττιν  τού 
άΧΧου,  άρχίζοντες  άττο  τούς  γερον- 
τοτέρους  εως  βίς  τους  υστβρους* 
καΧ  άττέμεινεν  ό Ιησούς  μόνος,  καΧ 
ή γυνή  ή όττοία  έστέκετο  είς  την 
μέσην, 

10  ΚαΧ  ό Ιησούς  έσηκώθη,  καΧ 
άφ"  ου  δεν  είδε  κανένα,  τταρά  την 
γυναίκα,  εΐττεν  είς  αυτήν*  ’Λ  γυναι, 
ττού  είναι  έκεΐνοι  οί  κατήγοροί  σου; 
κανεΧς  δεν  σε  κατέκρινε; 

1 1 ΚαΧ  έκείνη  εΐττεν*  Ουδέ  κανεΧς, 
Κύριε,  ΚαΧ  6 Ιησούς  την  εΐττεν 
Ουδέ  έγώ  σέ  κατακρίνω*  ύτταγε, 
και  ατΓο  τώρα  κα\  έμπροί  ττΧέον  νά  μην 
άμαρτάνης, 

12  ΚαΧ  ό Ιησούς  ττάΧιν  τούς  έΧά- 
Χησε,  καΧ  εΐττεν*  Εγώ  είμαι  το  φως 
τού  κόσμου*  οττοίος  μέ  ακοΧουθεϊ, 
δεν  ΒέΧει  ττεριττατήσει  είς  την  σκο- 
τίαν,  άλλα  ΜΧβι  έχει  το  φως  τής 

ζ^ή^·  η V -9 

13  ΚαΧ  οί  Φαρισαίοι  τον  βιτταν* 

^ύ  μαρτυρείς  διά  εαυτόν  σου*  η 
μαρτυρία  σου  δεν  είναι  άΧηθινή, 

14  Αττεκρίθη  6 Ιησούς  καΧ  τούς 
είττε*  Καν  έγώ  μαρτυρώ  δια  εαυτόν 
μου,  άΧηθινή  είναι  ή μαρτυρία  μου*^ 
διότι  έξεύρω  άττο  ττού  ήΧθα,  και 
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ΊΓού  ύτταγω*  όμως  δεν  έξβνρετβ 
άτΓο  ΤΓον  ερ'χομαι,  καΐ  ττου  υττά^ω, 

15  Χεΐς  κατα  την  σάρκα  κρίνετε* 
ε’γώ  δεν  κρίνω  κανένα* 

16  ΚαΙ  αν  εγώ  κρίνω,  ή κρίσις  η 
ί^ίκή  μου  είναι,  άληθινη*  Βώτι,  δεν 
είμαι  μόνος,  άΧΧά  είμαι  εγώ,  καΐ  ό 
Πατήρ  6 ότΓοΐος  με  εττεμψε, 

η ΚαΙ  εις  τον  νόμον  τον  Ιβυκόν 
σας  είναυ  ^ε^ραμμενον,  ότι,  όνο  αν- 
θρώττων  ή μαρτυρία  είναι,  άΧηθινη. 

18  Είμαι,  εγώ  δ όττοΐος  μαρτυρώ 
Βίά  τον  εαυτόν  μου,  καΐ  μαρτυρεί 
όί  εμε  καΐ  ό Πατήρ  6 όττοΐος  με 
εττεμψε, 

19  Τον  έ\εγον  Χοίττόν*  Που  είναι 
ό Πατήρ  σου;  Αττεκρίθη  ό Τησοΰς* 
Ούόε  εμε  εξεύρετε,  ουδέ  τον  Πατέρα 
μου*  αν  ήξεύρετε  εμ,έ,  ήθέΧετε  εξεύ- 
ρει  καΐ  τον  Πατέρα  μου, 

20  Ταΰτα  τα  Χό^ια  εΧάΧησεν  ό 
Τησοΰς  εις  τό  ^αζοφυΧάκιον,  δ^δα- 
σκων  εις  τό  ιερόν*  και  κάνεις  δεν 
τον  εττίασεν,  διότι  ακόμη  δεν  εϊχεν 
έΧθει  ή ωρα  του, 

21  Τους  εϊττε  Χοιττόν  ττάΧιν  ό Τη- 
σοΰς* Έγώ  ύτταγω,  καΧ  ^εΧετε  με 
ζητήσει,  και  εις  την  αμαρτίαν  σας 
^έΧετε  άττοθάνει*  καΐ  οττου  ύτταγω 
εγώ,  σεις  δεν  ήμττορεΐτε  να  εΧθητε, 

22  Οι  Τουδαΐοι  Χοιττόν  ελ,εγον 
Μή  ττως  και  ^έΧει  σκοτώσει,  τον 
εαυτόν  του,  καΧ  διά  τοΰτο  Χέ^ει, 
'Όττου  ύτταγω  εγώ,  σεις  δεν  ήμττο- 
ρεΐτε νά  έΧθητε; 

23  ΚαΧ  τούς  εΐττε*  ^εΐς  είσθε 
άττό  τους  κάτω,  εγώ  είμαι  άττό  τούς 
έττάνω*  σείς  είσθε  άττό  τον  κόσμον 
τούτον,  εγώ  δεν  είμαι  άττό  κόσμον 
τούτον. 

24  Έ^άς  εΐττα  Χοιττόν  οτι  ^ελετε 
άττοθάνει  εις  τάς  αμαρτίας  σας* 
διότι  αν  δεν  ττιστεύητε  ότι  ε’γώ 
είμαι,  -^ελετε  άττοθάνει  εις  τάς 
αμαρτίας  σας. 

25  Τόν  έΧε^ον  Χοιττόν*  ΚαΧ  ττοΐος 
είσαι  συ;  ΚαΧ  ό Τησοΰς  τούς  ε!- 


ττεν*  Εκείνο  είμαι  τό  όττοΐον  σάς 
ΧαΧώ  άττό  την  άργ/ιν. 

26  ΠοΧΧά  ε'χω  νά  είττώ  καΧ  νά 
κρίνω  διά  σάς*  άΧΧά  εκείνος  6 
όττοΐος  με  εττεμψεν  είναι  άΧηθι- 
νός*  καΧ  εγώ  €Κ€ΐνα  τά  όττοΐα  ήκουσα 
άττ  αυτόν,  αυτά  ΧαΧώ  εις  τον  κό- 
σμον. 

27  Αέν  έηνώρισαν  0τι  διά  τον  Πα- 
τέρα τους.έ'λεγεν. 

28  Τούς  εΐττε  Χοιττόν  ό Τησοΰς* 
'Όταν  ΰψώσητε  τον  Τίόν  τοΰ  άν- 
θρώττου,  τότε  3^έΧετε  γνωρίσει  ότι 
ε’γώ  είμαι*  καΧ  άττό  εαυτόν  μου  δεν 
κάμνω  τίττοτε,  άΧΧά  καθώς  με  έδί- 
δαξεν  ό Πατήρ  μου,  ταΰτα  λέγω. 

29  ΚαΧ  εκείνος  ό όττοΐος  με 
εττεμήτε,  μετ  εμοΰ  είναι*  καΧ  δεν 
με  άφήκε  μοναγόν  ό Πατήρ,  διότι 
ε’γώ  κάμνω  ττάντοτε  εκείνα  τά 
όττοΐα  άρέσκουσιν  εις  αυτόν. 

30  Εν  φ ελεγεν  αυτ09  ταΰτα, 
ττοΧΧοΧ  εττίστευσαν  εις  αύτόν. 

31  Έλεγε  Χοιττόν  ό Τησοΰς  εις 
τούς  Τουδαίους  οι  όττοΐοι  εττι- 
στευσαν  εις  αύτόν*  Εάν  σείς  μεί- 
νητε  εις  τον  λόγον  τον  Ιδικόν  μου, 
άΧηθώς  μαθηταί  μου  είσθε* 

32  ΚαΧ  ^έΧετε  γνωρίσει  την  άΧή- 
θειαν,  καΧ  ή άΧήθεια  ^εΧει  σάς 
εΧευθερώσει. 

33  Αττεκρίθησαν  εις  αύτόν*  Εμείς 
εϊμεθα  σττέρμα  τοΰ  Αβραάμ,  καΧ 
κανένα  δεν  εδουΧεύσαμεν  ττοτε* 
ττώς  σύ  Χέ^εις,  ^Ότι  ^εΧετε  ελευ- 
θερωθή; 

34  Τούς  άττεκρίθη  ό Τησοΰς*  Βέ- 
βαια βέβαια  σάς  λέγω,  δτ^  όττοΐος 
κάμνει  την  αμαρτίαν,  είναι  δοΰΧος 
τής  αμαρτίας. 

35  ΚαΧ  ό δούλος  δεν  μένει  είς  την 
οΙκίαν  τταντοτεινά*  ό Τίος  μενει 
ττάντοτε. 

36  Εάν  Χοιττόν  ό Τίός  σάς  ε’λευ- 
θερώση,  βέβαια  εΧεύθεροι  ^ελετε 
είναι. 

37  Εξεύρω  ότι  σττέρμα  τοΰ 
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!Αβραάμ  βΐσθβ*  άλλα  ^υρβνβτβ  νά 
μ€  φονθύσητε,  Βίοτί  ο λογο9  ο 
ΙΒίκός  μου  δεν  χωρεΐ  εις  σάς. 

38  Έγώ  εκείνο  το  οττοΐον  είδα 
ττλησίον  εις  τον  Πατέρα  μου,  λα- 
λώ* καΐ  σείς  Χοίττον  εκείνο  το 
οττοΐον  ϊδετε  άττό  τον  ττατερα  σας, 
κάμνετε. 

39  ΐ4.7Γεκρίθησαν  καΐ  τον  είτταν* 
Ό ττατηρ  μας  είναι  δ ^Αβραάμ. 
Τούς  λβγβί-  ο Ίησοΰς·  Αν  ηστε 
τταιδία  τού  Αβραάμ,  ηθέΧετε  κά- 
μνει  τα  έργα  τού  Αβραάμ. 

40  Τώρα  όμως  ζητείτε  νά  μέ  φο- 
νεύσητε,  άνθρωττον  6 δττοΐος  σάς 
εΧάΧησα  την  άΧηθειαν,  την  δττοίαν 
ηκουσα  άττο  τον  Θεόν*  τούτο  6 
Αβραάμ  δεν  εκαμε. 

41  ^εΐς  κάμνετε  τα  έργα  τού  ττα- 
τρός  σας.  Εΐτταν  είς  αυτόν*  Ημείς 
άττό  ΤΓορνείαν  δεν  έ^εννηθημεν*  ενα 
Πατέρα  εχομεν,  τον  Θεόν. 

42  Ό Ιησούς  τούς  είττεν*  Αν  ό 
Θεός  ητον  ό Πατήρ  σας,  ήθέΧβτε 
άγαττα  εμέ*  διότι  βγω  άττο  τον 
Θεόν  έβηήκα  και  ήΧθα*  διότι  άττό 
εαυτόν  μου  δεν  ήΧθα,  άλλα  εκείνος 
μέ  εστειΧε. 

43  Διά  τι  δέν  γνωρίζετε  την  λα- 
λιάν μου;  εττειδή  δέν  ήμττορεΐτε 
νά  άκούητε  τα  Χόηιά  μου. 

44  Χεΐς  είσθε  άττό  τον  ττατερα  σας 
τον  διάβοΧον,  και  ΒέΧετε  νά  κά- 
μνητε  τάς  εττιθυμίας  τού  ττατρός 
σας*  εκείνος  άττό  την  άρχήν  ήτον 
άνθρωττοκτόνος,  και  εις  την  άΧή- 
θειαν  δέν  έστάθη*  διότι  άΧήθεια 
εις  αυτόν  δέν  είναι*  όταν  ΧαΧή  το 
ψεύμα,  άττό  τα  ίδικά  του  ΧαΧεΐ* 
διότι  ψεύστης  είναι,  και  ό ττατηρ 
του  φενδονς. 

45  Έγώ  διότι  λέγω  τ^ν  άΧήθειαν, 
δέν  με  ττιστεύετε. 

46  Ποιος  άττό  σάς  μέ  έΧέ^χει 
ττερί  αμαρτίας;  και  αν  εγώ  λέγω 
άΧήθειαν,  διά  τί  σεις  δέν  με  ττι- 
στεύετε ; 
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47  'Όττοιος  είναι  άττό  τον  Θεόν, 
άκούει  τα  Χό^ια  τού  Θεού*  διά  τού- 
το σεις  δέν  άκούετε,  διότι  δέν  εΐσθε 
άττό  τον  Θεόν. 

48  Αττεκρίθησαν  Χοιττόν  οι  Ιου- 
δαίοι και  είτταν  είς  αυτόν*  Δέν  Χέ- 
γορ-εν  ημείς  καΧά,  ότι  Σαμαρείτης 
είσαι  σύ,  καΐ  δαιμόνιον  εχεις; 

49  Αττεκρίθη  ό Ιησούς*  ’Εγώ  δαι- 
μόνιον δέν  έχω,  ,άλλά  τιμώ  τον 
Πατέρα  μου,  καΐ  σεις  μέ  άτιμά- 
ζετε. 

50  Και  εγώ  δέν  ζητώ  την  δόξαν 
μου*  είναι  τις  ό όττοΐος  την  ζητεί 
και  κρίνει. 

51  Βέβαια  βέβαια  σάς  λέγω,  ότι 
όττοιος  φυΧάξει  τον  λόγον  μου,  δέν 
θ^έλε^  ίδεΐ  3^άνατον  είς  τον  αιώνα. 

52  Τόν  είτταν  Χοιττόν  οι  Ιουδαίοι* 
Τώρα  έ^νωρίσαμεν  οτι  εχεις  δαιμό- 
νιον* ό Αβραάμ  άττέθανε  καΐ  οι 
ττροφήται,  και  σύ  Χέ^εις*  ^Όττοιος 
φυΧάξει  τον  λόγον  μου,  δέν  Β^έΧει 
^γευθή  θάνατον  είς  τον  αιώνα. 

53  Μή  ττως  είσαι  συ  με^αΧίτερος 
άττό  τον  ττατέρα  μας  τον  Αβραάμ, 
ό όττοΐος  άττέθανε;  και  οι  ττροφήται 
άττέθανον*  ττοΐον  κάμνεις  σύ  τον 
εαυτόν  σου ; 

54  Αττεκρίθη  ό Τησούς*  Αν  ε’γώ 
δοξάζω  τον  έαοτόν  μου,  ή δόξα  μου 
δέν  είναι  τίττοτε*  ό Πατήρ  μου  είναι 
εκείνος  ό όττοΐος  μέ  δοξάζει,  τον 
όττοΐον  σείς  λέγετε  ότι  είναι  Θεός 
σας* 

55  ΚαΙ  δέν  τον  ε^νωρίσατε*  εγώ 
όμως  τον  εξεύρω*  και  αν  είττώ,  ότι 
δέν  τον  εξεύρω,  ^έλω  είμαι  και 
ε’γώ  'φεύστης,  καθώς  και  σεις*  άλλα 
τον  εξεύρω,  καΐ  φυΧάττω  τον  Χό^γον 
του. 

56  Αβραάμ  ό ττατήρ  σας  χαράν 
τό  είχε,  νά  ίδή  την  ημέραν  την  ίδι- 
κήν  μου*  καΐ  είδε,  και  εχάρη. 

57  Και  οι  Τουδαΐοι  τον  είτταν 
Ακόμη  ττενήντα  χρονών  δέν  είσαι, 
καΐ  είδες  τον  Αβραάμ; 
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58  ΚαΙ  6 Ίησονς  τους  ύττβ·  Βέ- 
βαια βέβαια  σα9  Χεγω,  ττρο  του  να 
ηίντι  6 Άβρααμ,  βγω  βΙμαι, 

59  ^Εσηκωσαν  Χοιπτον  ττέτρας,  νά 
ρίψωσιν  έττάνω  τον  6 δέ  Ιησούς 
εκρύβη,  καΐ  έβ^ηκβν  άττδ  το  ιερόν, 
ττερνών  άτΓΟ  την  μέσην  των*  κα\ 
οντω  Βιέβη. 

ΚΕΦ. 

Και  πτερνών  εΙΒεν  ενα  ανθρωττον,  \ 
6 οτΓοΐος  ητον  τνφΧος  άφ  δτου 
εηεννηθη. 

2 ΚαΙ  τον  ηρώτησαν  οι  μαθηται 
του,  καΐ  εΐτταν*  ΔιΒάσκαΧε,  τις 
ημαρτε,  ουτος,  ή οι  γονείς  του,  ώστε 
να  ^εννηθη  τυφΧός ; 

3 Αττεκρίθη  6 Ίησοΰς*  ΟύΒε  αυ- 
τός ημαρτεν,  ουΒέ  οι  γονείς  του* 
άΧΧά  ί'γεννηθη  τνφΧος,  Βια  νά  φανερω- 
θώσι  τά  ερ^α  του  Θεού  είς  αυτόν, 

4 Εμέ  Ίτρέιτει  νά  κάμνω  τά  ερηα 
εκείνου  ό όττοΐος  με  εττεμψεν,  εως 
ου  είναι  ημέρα*  εργεται  νύκτα,  και 
τότε  κανείς  δέν  Βύναται  νά  ερ^άζη- 
ται, 

5 'Όταν  ημαι  είς  τον  κόσμον,  είμαι 
φως  τού  κόσμου, 

6 Ταύτα  είττε,  και  δτττυσεν  είς 
την  ^ήν,  καΐ  εκαμε  ττηΧόν  άττδ  το 
τττύσμα  τον,  και  έχρισε  την  τΓη\ον 
είς  τά  όμμάτια  τού  τυφΧού, 

7 ΚαΙ  τον  είττε*  ^^Ττταγε,  νίψαι  είς 
την  κοΧυμβήθραν  τού  ΧιΧωάμ*  {το 
ΌΤΓοΙον  ^έΧει  νά  είττη,  ΑττεσταΧμε- 
νος,)  ^Τττή^ε  Χοιττόν,  και  ενίφθη, 
και  εξόρισε  βΧέττων. 

8 οι  γείτονες  Χοιττόν,  καΐ  εκείνοι 
οί  οττοΐοι  τον  εβΧεττον  ττροτίτερα 
δτι  ητον  τυφΧός,  εΧεγον*  Δεν  είναι 
ουτος,  ό όττοΐος  εκάθετο  και  εζητει; 

9 ελεγον  ^Ότι  ουτος  είναι* 
ΑΧΧοι  €λ€γορ·  Τον  ομοιάζει,  ΚαΙ 
εκείνος  ελεγεν  'Ότι  εγώ  είμαι, 

10  Έλεγον  είς  αυτόν*  Και  ττώς 
Χοιττόν  ηνοί'χθησαν  τά  όμμάτια 
σου; 


Κεφ,  η\ 

11  Αττεκρίθη  εκείνος  και  ειττεν* 
Ανθρωττός  τις,  Χε^όμενος  Ιησούς, 
εκαμε  ττηΧόν,  και  εβαΧεν  έττάνω  είς 
τά  όμμάτιά  μου,  καΐ  με  ειττεν* 
^'Ύτταηε  εις  την  κοΧυμβήθραν  τού 
ΧιΧωάμ,  και  νίψαι.  Και  ύττή^α 
καΐ  ενίφθην,  και  ειΒα, 

12  Τον  εΐτταν  Χοιττόν*  Και  ττού 
είναι  εκείνος;  Λέηει*  Δεν  έξεύρω, 

13  ΚαΙ  έφεραν  είς  τούς  Φαρι- 
σαίους εκείνον,  ό όττοΐος  ήτον  ενα 
καιρόν  τυφΧός, 

14  Και  όταν  εκαμεν  ό Ιησούς  τον 
ττηΧόν,  και  ήνοιξε  τά  όμμάτιά  του, 
ήτον  σάββατον, 

1 5 ΤΙάΧιν  Χοιττόν  τον  ήρώτουν  και 
οί  Φαρισαίοι^  ττώς  άνέβΧεψε,  Και 
εκείνος  τούς  είττε*  ΠηΧόν  εβαΧεν 
έττάνω  είς  τά  όμμάτιά  μου,  κάι 
ένίφθην,  και  βΧέττω, 

16  ΚαΙ  κάττοιοι  άττδ  του9  Φαρι- 
σαίους ελεγον  Ουτος  ό άνθρωττος 
δεν  είναι  άττδ  τδν  Θεδν,  δ^ότ^  δεν 
φυΧάττει  τό  σάββατον,  !ζ1λ\ο^  εΧε- 
γον  ΙΙώς  Βύναται  άνθρωττος  άμαρ- 
τωλδ9  νά  κάμνη  τέτοια  σημεία; 
Και  ήτον  Βΐ'χρστασία  άνάμεσόν 
των, 

17  Λέ^ουσι  ττάΧιν  είς  τδν  τυ- 
φλόν ^ύ  τί  Χέ^εις  Βιά  αύτδν, 
έττειΒή  ήνοιξε  τά  όμμάτιά  σου; 
Και  έκεΐνος  είττεν*  ^Ότι  ττροφήτης 
είναι, 

18  ^εν  έττίστευσαν  Χοιττόν  οί  Ιου- 
Βαΐοι  Βι  αυτόν,  δτι  ήτον  τυφΧος 
και  εϊΒεν,  εως  δτου  έΧάΧησαν  τούς 
γονείς  αυτού  ό όττοΐος  άνέβΧεψε, 

19  ΚαΙ  τούς  ηρώτησαν,  και  εΐτταν* 
Ουτος  εΐναι  ό υιός  σας,  τδν  όττοΐον 
Χεγετε  δτι  τυφΧός  έ^εννήθη;  ττώς 
Χοιττόν  τώρα  βΧέττει ; 

20  Οί  γονείς  του  τούς  άττεκρίθη- 
σαν  καΐ  εΐτταν*  Εξεύρομεν  δτι  ου- 
τος εΐναι  ό υιός  μας,  καΐ  δτι  τυ- 
φΧός έηεννήθη* 

21  Τώρα  δε  ττώς  βΧέττει,  δεν 
έξεύρομεν*  ή τις  ήνοιξε  τά  όμμάτιά 
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τον,  'ηιχβί^ζ  δεν  βζβνρο/ιιβν*  αντο^ 
€')(€ί'η\ίκίαν,  αύτον  βρωτησατε*  αυ- 
τός Βίά  βαυτόν  τον  3^€\€ΰ  σάς  €ί7Γ€Ϊ, 

22  Ταντα  βίτταν  οί  ^ονβΐς  τον, 
Βίότΰ  βφοβονντο  τούς  ΊουΒαίονς· 
Βίότί  καΐ  Ίτροτίτβρα  έσνμφώνησαν 
οί  ^ΙονΒαΐοί,  ΟΤΙ  οτΓΟίος  6μο\ο^ησρ 
αντον  ΟΤΙ  €Ϊναι  Χρίστος,  να  τον  δκο- 
ξωσιν  ατΓο  την  συνα^ω^ήν 

23  ^ίά  τούτο  βίτταν  οί  ^ονβΐς  τον 
'Ότί  ηλικίαν  €χ€ΐ,  αύτον  βρωτή- 
σατ€. 

24  ^Ελάλησαν  λοιττον  €Κ  δευτέ- 
ρου τον  ανθρωτΓον,  6 οττοιος  ητον 
τυφλός,  και  τον  είτταν  Αόξασβ  τον 
Θεόν*  ημείς  εξεύρομεν  δτι  6 άν- 
θρωτΓος  ούτος  είναι  αμαρτωλός, 

25  ύίττεκρίθη  εκείνος  και  εΐττεν 
"^ν  ηναι  αμαρτωλός,  δεν  εξεύρω*  εν 
μόνον  εξεύρω,  οτι  εττειδη  ήμουν  τυ- 
φλός, τώρα  βλέττω, 

26  ΚαΙ  ττάλιν  εΐτταν  εις  αυτόν*  Τί 
σε  εκαμε;  ιτώς  ηνοιζε  τά  όμμάτιά 
σου ; 

27  Τούς  άττεκρίθη*  Προτίτερα  σας 
το  εΐττα,  και  δεν  ηκούσατε*  δια  τι 
ττάλιν  !^έλετε  νά  άκούσητε;  μη  ττως 
θέλετε  και  σεις  νά  ηίνητε  μαθηταί 
του; 

28  Τον  ύβρισαν  λοιττον,  και  ει- 
τταν*  2!ύ  είσαι  μαθητης  εκείνου* 
ημείς  όμως  εϊμεθα  μαθηται  τού 
Μωύσέως, 

29  Ημείς  εζεύρομεν,  δτι  ό Θεός 
έλάλησε  με  τον  Μωύσην*  τούτον 
δμως  δεν  εζεύρομεν  ττόθεν  είναι, 

30  Άττεκρίθη  6 άνθρωττος  καΐ  τούς 
είττε*  Τούτο  είναι  το  θαυμαστόν, 
δτι  σεις  δεν  εζεύρετε  ττόθεν  είναι, 
και  ηνοιζε  τά  όμμάτιά  μου, 

31  "Όμως  εζεύρομεν,  δτι  αμαρτω- 
λών ό Θεός  δεν  ακούει*  οΧλα  άν 
ηναι  κανείς  6 οττοιος  σέβεται  τον 
Θεόν,  και  κάμνη  τδ  θέλημά  του, 
τούτου  ακούει, 

32  Άττο  την  αρχήν  τού  κόσμου 
δεν  ηκούσθη,  δτι  ηνοιζε  κάνεις  όμ- 


μάτια  τίνος,  ό οττοιος  ε^εννήθη  τυ- 
φλός, 

33  *Αν  δεν  ητον  ούτος  άττο  τον 
Θεόν,  δεν  ημττόρει  νά  κάμνη  τί- 
ττοτε, 

34  Άττεκρίθησαν  καΐ  ειτταν  εις  αυ- 
τόν* ^ύ  δλος  διόλου  ε^/εννηθης  εις 
τάς  αμαρτίας,  και  σύ  διδάσκεις 
ημάς;  Και  τον  έβγαλαν  εζω, 

35  'Ήκουσεν  6 Ιησούς  δτι  τον 
έβγαλαν  εζω*  καΐ  δταν  τον  ηύρε, 
τον  ειττε*  Πιστεύεις  σύ  είς  τον  Τίόν 
τού  Θεού; 

36  Εκείνος  άττεκρίθη  καΐ  τον  ειττε* 
Και  τΓοΐος  είναι.  Κύριε,  διά  νά  ττι- 
στεύσω  είς  αυτόν; 

37  Και  δ Ιησούς  τον  ειττε*  Και 
τον  είδες,  και  εκείνος  είναι  δ δττοΐος 
συντυχαίνει  με  σε. 

38  Κα\  εκείνος  ειττε*  Πιστεύω, 
Κύριε*  και  τον  εττροσκύνησε, 

39  ΚαΙ  δ Ιησούς  εΐττεν*  Ε^ώ  διά 
κρίσιν  ήλθα  είς  τούτον  τον  κόσμον* 
διά  νά  Ιδώσιν  εκείνοι  οί  δττοΐοι  δεν 
βλέττουσι,  και  εκείνοι  οί  δττοΐοι 
βλέττουσι  νά  ηίνωσι  τυφλοί, 

40  Και  δσοι  ησαν  με  αύτον  άττδ 
τούς  Φαρισαίους,  ηκουσαν  αύτά  τά 
λό^ια,  καΐ  τον  ειτταν*  Μή  ττως  και 
ημείς  τυφλοί  εϊμεθα; 

41  ΚαΙ  δ Ιησούς  τούς  εΐττεν*  Άν 
ησθε  τυφλοί,  δεν  εϊχετε  αμαρτίαν* 
τώρα  δμως  λέ^ετε,^'Οτι  βλέττομεν* 
η αμαρτία  σας  λοιττον  μένει, 

ΚΕΦ,  ι\ 

Βέβαια  βέβαια  σάς  λέγω.  Εκεί* 
νος  δ δττοΐος  δεν  έμβαίνει  άττδ  την 
^ύραν  είς  την  αύλην  των  ττροβά- 
των,  αλλά  άναβαίνει  άττ  αλλού, 
εκείνος  είναι  κλέτττης  και  ληστής, 

2 Εκείνος  δε  δ δττοΐος  εμβαίνει 
άττδ  την  ^ύραν,  εκείνος  είναι  βο- 
σκδς  των  ττροβάτων* 

3 Είς  τούτον  δ ^υροφύλαζ  άνοί- 
^ει  * και  τά  ττρόβατα  άκούουσι  την 
φωνήν  του*  και  τά  ϊδικά  του  ττρο- 
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βατα  κράζβί  κατα  το  ονομα,  καΧ  τά 
ββ^άΧΧβί  βξω, 

4 Κα\  όταν  ββ^/άλτ]  βξω  τά  ϊ^ικά 
του  Ίτρόβατα,  ττη^αίνβί  βμΊτροσθβν 
των  καΐ  τά  ττρόβατα  τον  άκοΧον- 
θοΰσί,  8ίότί,  έξβύρουσί  την  φωνήν 
του, 

5 Τον  ξένον  6μω<ζ  δέν  3^έ\ουσίν 
άκο\ουθήσ€ί,  άλλα  Β^έΧουσί  φύ^βί 
άΐΓ  αυτόν*  ^ίότυ  δέϊ'  ^ωρίζουσι 
των  ξένων  την  φωνήν. 

6 Ταύτην  την  τταροιμίαν  τούς 
βΙτΓβν  6 Τησούς*  εκβΐνοι  όμως  δέν 
έ^νωρισαν,  τί  ήσαν  ίκβΐνα  τά 
ΟΊΓοΐα  τούς  ελάλβ^. 

7 Είττβν  βίς  αυτούς  ιταΚίν  ο ^Ιη- 
σούς* Βέβαια  βέβαια  σάς  Χέγω, 
ΟΤΙ  εγώ  βιμαι  ή ^ύρα  των  ττροβά- 
των. 

8 '^ΟΧοι  οσοι  ήΧθαν  ττροτίτβρα 
άτΓΟ  έμβ,  €Ϊναι  κΧέττται  και  Χησταί* 
άΧΧά  τά  ττρόβατα  δεν  τούς  ήκου- 
σαν. 

9 Έγώ  βΙμαι  ή ^ύρα*  έάν  έμβή 
τις  Βιά  μέσου  έμού,  ^έΧβι  σωθή' 
και  θ^ελε^  έμβή  και  ^ελε^  έβ^ή,  καΐ 
^ελεί  βΰρβι  βοσκήν. 

10  Ό κΧέιττης  δεν  ερ'χ^εται,  τταρά 
Βιά  νά  κΧέψη  και  νά  σφάξη  και  νά 
'χαΧάσΎ}*  ε’γώ  ήΧθα  διά  νά  βχωσι 
ζωήν,  καΐ  νά  βγωσΐ  καΙ  ευπορίαν  ττε- 
ρισσήν. 

11  Έγώ  βΐμαι  6 ττοιμήν  6 καΧός* 
ο ττοιμήν  6 καΧος  βάΧΧει  τήν  ζωήν 
του  διά  τά  ττρόβατα. 

12  ^λλ’  έκβΐνος  6 οττοΐος  είναι  μι~ 
σθωτος,  καΐ  δεν  είναι  ττοιμήν,  του 
οποίου  δεν  είναι  τά  πρόβατα  Ιδιχά 
του,  όταν  βΧέπη  τον  Χύκον  έρ'χόμε- 
νον,  άφίνει  τά  πρόβατα,  καΐ  φευ- 
^^ει*  και  ό Χύκος  αρπάζει,  καΐ  σκορ· 
πίζει  τά  πρόβατα. 

13  Κα\  ό μισθωτός  φεύγει,  διότι 
είναι  μισθωτός,  και  δεν  τον  μέΧει 
διά  τά  πρόβατα. 

14  Ε^ώ  είμαι  ό ποιμήν  ό καΧός* 
καΐ  γνωρίζω  τά  Ιδικά  μου,  και 


γνωρίζομαι  άπο  τά  Ιδικά  μου. 

15  Καθώς  με  γνωρίζει  6 Πατήρ, 
γνωρίζω  και  ε’γώ  τον  Πατέρα·  και 
βάΧΧω  τήν  ψυχ^ν  μου  διά  τά  πρό- 
βατα. 

16  'Εχ^ω  και  άΧΧα  πρόβατα,  τά 
όποια  δεν  είναι  από  τήν  αύΧήν  ταύ- 
την · και  κάμνει  χρβία  νά  μαζώξω 
και  εκείνα*  καΐ  ^έΧουσιν  ακούσει 
τήν  φωνήν  μου*  καΐ  ^έΧει  ηίνει  μία 
ποίμνη,  και  εις  ποιμήν. 

17  Λιά  τούτο  ό Πατήρ  με  άγαττα, 
διότι  ε’γώ  βάΧΧω  τήν  ψυχήν  μου, 
διά  νά  τήν  πάρω  πάΧιν. 

18  Κάνεις  δεν  τήν  πέρνει  άττ’  εμέ, 
αλλά  εγώ  τήν  βάΧΧω  από  εαυτόν 
μου*  έχω  εξουσίαν  νά  τήν  ^έσω, 
καΐ  έχω  εξουσίαν  πάΧιν  νά  τήν 
πάρω*  ταύτην  τήν  παραγ-γεΧίαν 
επήρα  από  τον  Πατέρα  μου. 

19  Και  έ^ινε  πάΧιν  διχοστασία 
άνάμεσον  εις  τούς  Ιουδαίους  διά 
τά  Χό^ια  ταΰτα. 

20  Και  ποΧΧοι  άπ  αυτούς  ελε- 
γο  ν Λαιμόν ιον  έχει,  και  είναι  μα- 
νικός·  διά  τί  τού  άκούετε ; 

21  ’^ίλλο^  ελεγον  Ταύτα  τά  Χό- 
^ια  δεν  είναι  δαιμονιζομένου*  μή 
πως  και  δαιμόνιον  δύναται  νά  άνοί· 
ηη  τά  όμμάτια  των  τυφλών; 

22  Και  τότε  έγιναν  εις  τά  Ίερο· 
σόΧυμα  τά  εγκαίνια,  * κα\  ήτον 
χειμών* 

23  ΚαΙ  6 Ιησούς  περιεπάτει  μέσα 
είς  το  ιερόν,  εις  τήν  στοάν  τού  Χο- 
Χομώντος. 

24  Τον  έτρι^ύρισαν  Χοιπόν  οι 
Ιουδαίοι,  και  τον  ελεγον  Έως 
πότε  έχεις  κρεμασμένην  τήν  ψυχήν 
μας;  αν  ήσαι  σύ  ό Χριστός,  είπε 
μάς  το  παρρησία. 

25  Απεκρίθη  είς  αυτούς  ό Ιησούς· 
^άς  είπα,  και  δεν  πιστεύετε·  τά 
έρ^α  τά  οποία  εγώ  κάμνω  είς  το 
όνομα  τού  Πατρός  μου,  αυτά  μαρ· 
τυρούσι  δι  εμέ. 

26  ^λλά  σεις  δεν  πιστεύετε,  διότι 
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Ββν  βΐσθβ  άτΓο  τα  ττρόβατα  τά  1?>ικά 
μου·  καθώς  σας  βίττα, 

27  Τά  Ίτρόβατα  τά  ί8ίκά  μου 
άκούουσι  την  φωνήν  μου,  καΐ  εγώ 
τα  γνωρίζω·  καΐ  μβ  άκο\ουθουσί· 

28  ΚαΙ  εγώ  τούς  δ/δω  ζωήν  αιώ- 
νιον καΐ  δεν  ^έ'Κυυσί  'χαλασθή  βΙς 
τον  αΙωνα,  καΐ  κανβΙς  δεν  Γ^ελε^  τά 
άρττάσβί  άτΓΟ  τάς  χ^ΐράς  μου. 

29  Ό Πατήρ  μου  6 οττοΐος  μ€  τά 
βδωκβν,  €Ϊναΰ  μβ^αΧίτβρος  άττο 
οΧους·  καΐ  κανβΙς  δεν  δύναταν  νά 
τά  άρττάζη  άττο  τάς  χβΐρας  τού 
Πατρός  μου. 

30  Έγώ  και  6 Πατήρ  εν  βίμβθα. 

3 1 Κα\  ττάΧιν  ίττίασαν  ττέτρας  οι 
Ιουδαίοι,  νά  τον  Χιθάσωσι. 

32  Και  6 Τησούς  τούς  άττβκρίθη· 
ΠοΧΧά  καΧά  βρ^α  σάς  βδβιξα  άττο 
τον  Πατέρα  μου·  διά  πτοΐον  βρ^ον 
άττο  ταΰτα  μέ  λ^^άζετε; 

33  ΟΙΤουδαΐοι  άττβκρίθησαν,  και 
τον  βιτταν  Διά  καΧον  βρ^ον  δεν  σε 
Χιθάζομβν,  άΧΧά  διά  βΧασφημίαν, 
καΐ  διότι  σύ,  ε’ν  φ βΙσαι  άνθρωττος, 
κάμνβις  τον  εαυτόν  σου  Θεόν. 

34  Ό Ιησούς  τούς  άττβκρίθη·  Δβν 
€Ϊναι  η^ηραμμένον  €ίς  τον  νόμον 
σας·  ^Ότι  ε’γώ  είττα,  ^εο6  εστε; 

35  Έάν  έ κείνους  είττε  ^εούς,  είς 
τούς  07Γθ/ου9  εγ^νεν  ό λόγο9  τού 
Θεού,  (και  ή ^ραφή  δεν  ήμ'πορεΐ 
νά  Χυθή  ·) 

36  'Εκξΐνον  τον  ότΓοΐον  6 Πατήρ 
ήλιασε,  και  άττεστειΧεν  είς  τον  κό- 
σμον, σεις  λεγετε,  'Ότι  βΧασφη- 
μεΐς·  διότι  σας  εΐττα,  6τι  Τίος  είμαι 
τού  Θεού; 

37  Αν  δεν  κάμνω  τά  ερ^α  τού 
Πατρός  μου,  μή  με  ιτιστεύετε· 

38  Αν  όμως  τα  κάμνω,  καν  εμέ  δεν 
Ίτιστεύητε,  τά  ερηα  μου  νηστεύ- 
σατε· διά  νά  <γνωρίσητε,  καΐ  νά 
ΤΓίστεύσητε,  δτι  6 Πατήρ  άΐναι  εις 
εμέ,  καΐ  εγώ  είς  τον  Πατέρα. 

39  ^Εζήτουν  Χοιντόν  ντάΧιν  νά  τον 
ιτιασωσιν  αυτές  δμως  εξέβη  άττο 


τάς  χεΐράς  των 

40  ΚαΙ  ύττή^ε  ττάΧιν  ττέραν  τού 
Ίορδάνου,  είς  τον  τόττον  διτου  ήτον 
Τωάννης  ττρώτα  και  εβάτττιζε·  καΐ 
εστάθη  εκεΐ. 

41  ΚαΙ  τΓοΧΧοΙ  ήΧθαν  είς  αυτόν, 
καΐ  ελεγον  'Ότι  ό Ιωάννης  δεν 
έκαμε  κανέν  σημεΐον  οΧα  όμως 
όσα  ειττεν  ό Ιωάννης  διά  τούτον, 
είναι  άΧηθινά. 

42  Και  ΊΓοΧΧοΙ  έττίστευσαν  εκεί 
είς  αυτόν. 

ΚΕΦ.  ια\ 

'^ΗΤΟΝ  και  κάτΓοιος  ασθενής,  -4.ά- 
ζαρος  άττο  τήν  Βηθανίαν,  άττο  το 
χωρίον  τ^9  Μαρίας,  και  τής  Μάρ- 
θας τής  άδεΧφής  της. 

2 (Και  ή Μαρία  ήτον  ή όττοία 
ήΧειψε  τον  Κύριον  μέ  μύρον,  καΐ 
μέ  τά  μαΧΧία  της  εσττόγγίσε  τά 
τΓοδάριά  του·  τής  07Γθ6α9  ό άδεΧφος 
Αάζαρος  ήτον  ασθενής.) 

3 'ΈστειΧαν  Χοιιτόν  αί  άδεΧφαί 
του  είς  αυτόν,  και  ελεγον'  Κύριε, 
Ιδέ,  εκείνος  τον  όποιον  ά<^απας 
ασθενεί. 

4 ΚαΙ  ό Ιησούς  άφί  ου  το  ήκουσεν, 
είπεν  Αυτή  ή άσθένεια  δεν  είναι 
διά  θάνατον,  αλλά  €Ϊι^αι  διά  τήν 
δόξαν  τού  Θεού,  διά  νά  δοξασθή  ό 
Τίός  τού  Θεού  διά  μέσου  αυτής. 

5 ΚαΙ  ό Ιησούς  ή^άπα  τήν  Μάρ- 
θαν, και  τήν  άδεΧφήν  της,  και  τον 
Αάζαρον. 

6 Αφ  ου  ήκουσε  Χοιπόν  0τι  ασθε- 
νεί, τότε  εστάθη  είς  τον  τόπον 
όπου  ήτον  δύο  ημέρας. 

7 '^Τστερον  άπό  τούτο  Χέ^ει  είς 
τούς  μαθητάς·  ’ϋ9  ύπά^ωμεν  πά- 
Χιν  είς  τήν  Τουδαίαν. 

8 Τον  Χέ^ουσιν  οι  μαθηταί·  Δι- 
δάσκαΧε,  άπό  τώρα  σε  εζήτουν  οι 
Τουδαΐοι  νά  σε  Χιθάσωσι  · και  πά- 
Χιν  υπάγεις  εκεί; 

9 Και  6 Ιησούς  άπεκρίθη·  Δέν 
είναι  δώδεκα  ωραι  τής  ημέρας; 
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δτΓΟίο^  7Γ6ρί7Γατ€Ϊ  την  ημέραν,  δέν 
ττροσκότΓτβί,  Βίότί  βΧέιτβυ  το  φως 
τον  κόσμου  τούτου* 

10  'Όττοίος  όμως  ττβρίττατβΐ  την 
νύκτα,  ττροσκότΓτβί,  Βίότί  δέν  βχβι 
το  φως  €ίς  τον  έαυτόν  του. 

11  Ταντα  βΙτΓβ*  καΐ  ύστερον  άττό 
τούτο  τούς  \έ^€ΰ*  Λάζαρος  6 φίλος 
μας  έκοιμήθη*  καΐ  ιτη^αίνω,  νά 
τον  έξυττνίσω, 

12  Καϊ  οί  μαθηταί  εΐτταν*  Κύριε, 
άν  έκοιμήθη,  ^έλει  σωθη. 

13  Κα\  ό Ιησούς  τούς  είττε  8ίά 
τον  3^άνατόν  του*  και  είς  εκείνους 
εφάνη  ΟΤΙ  ^ιά  το  κοίμημα  τού 
ύττνου  λέ^ει. 

14  Τότε  λοιτΐον  τούς  είττε  τταρ- 
ρησία*  Λάζαρος  άττέθανε* 

15  Και  χαίρομαι  8ιά  σάς,  {Βιά 
νά  ΤΓίστεύσητε,)  οτι  βγω  δέν  ημην 
εκεί*  άΧλά  ας  ύττά^ωμεν  εις  αυτόν. 

16  Και  6 Θωμάς,  ό όττοΐος  έλέ- 
γβτο  ΔίΒυμος,  είττεν  είς  τούς  συμ- 
μαθητάς  του*  Λς  ύττάηωμεν  καΐ 
ημείς,  Βιά  νά  άττοθάνωμεν  με  αυτόν. 

17  Λφ"  οΰ  ήλθε  λοιτΓον  ό Τησούς, 
τον  εύρεν  οτι  €ΐχεν  ηΒη  τεσσαρας 
ημέρας  εις  το  μνήμα. 

18  ΚαΙ  η Βηθανία  ητον  ε^^ύς 
είς  τά  Ιεροσόλυμα  εως  Βεκαττέντε 
στάΒια* 

19  Και  ΤΓολλοι  άτΓΟ  τούς  Ίου- 
Βαίους  ύττη^αν  είς  την  Μάρθαν  και 
Μαρίαν,  νά  τάς  τταρη^ορησωσι  Βιά 
τον  άΒελφόν  των. 

20  Ή Μάρθα  λοιττον  καθώς  ηκου- 
σεν  οτι  έρχεται  ό Τησούς,  τον  ττρο- 
υττήντησεν*  ή Μαρία  όμως  έκάθε- 
το  είς  τον  οικον· 

21  Ή Μάρθα  λοιττον  ειττεν  εις 
τον  Ίησούν*  Κύριε,  άν  ησον  έΒω, 
6 άΒελφός  μου  Βεν  ηθελεν  άττο- 
θάνει* 

22  ϋλλά  καΐ  τώρα  εξεύρω,  οτι 
οσα  ζητησης  άττό  τον  Θεόν,  ό Θεός 
^^έλει  σέ  τά  Βώσει. 

23  Αέηει  εις  αυτήν  ό Τησούς* 


Θέλει  άναστηθη  ό άΒελφός  σου. 

24  Τον  λέ^ει  η Μάρθα*  Εξεύρω 
οτι  3^έλει  άναστηθη  είς  την  άνα- 
στασιν  είς  την  υστερινήν  ημέ^ 
ραν. 

25  Λέγει  είς  αυτήν  ό Τησούς* 
Εγώ  είμαι  η άνάστασις  και  η ζωή* 
οττοιος  ττιστεύει  είς  εμέ,  άν  καϊ 
άττοθάνη,  ^έλει  ζήσει* 

26  Καϊ  κάθε  άνθρωπος,  6 όττοΐος 
ζή  καϊ  ττιστεύει  είς  εμέ,  Βέν  3^έλει 
άττοθάνει  είς  τον  αιώνα.  Πιστεύεις 
τούτο ; 

27  Τον  λέγει  ή Μάρθα*  Ναϊ,  Κύ- 
ριε; εγώ  έττίστευσα,  οτι  σύ  είσαι 
ό Χρίστος,  ό Τίός  τού  Θεού,  ό 
όττοΐος  έρχεται  είς  τον  κόσμον. 

28  Καϊ  άφ*  ου  ειττε  ταύτα,  ύττήγε 

καϊ  έλάλησε  την  Μαρίαν  την  άΒελ- 
φήν  της  κρυφά,  καϊ  την  είττεν*  Ο 
ΔιΒάσκαλος  είναι  έΒώ,  καϊ  σέ  κρά- 
ξ'β..  ^ ^ 

29  Εκείνη  καθώς  το  ήκουσεν, 
εσηκώθη  όγλίγωρα,  καϊ  ύττήγεν  είς 
αυτόν. 

30  [Καϊ  ό Τησούς  άκόμη  δβν  είχεν 
έλθει  είς  τό  χωρίον,  άλλά  ήτον  είς 
τον  τόττον  οττου  τον  ύττήντησεν  ή 
Μάρθα.) 

31  Οί  ΤουΒαΐοι  λοιττον,  οί  όττοΐοι 
ήσαν  όμού  μέ  αυτήν  είς  την  οικίαν 
καϊ  την  τταρηγόρουν,  άφ’  ρύ  ειΒαν 
την  Μαρίαν  οτι  εσηκώθη  όγλίγωρα 
καϊ  εβγήκεν  έξω,  την  ήκολούθη- 
σαν,  λέγοντες*  ^Ότι  ύττάγει  είς  το 
μνήμα,  Βιά  νά  κλαύση  εκεί. 

32  Ή Μαρία  λοιττον,  άφ'  ου  ήλ- 
θεν  εκεί  οττου  ήτον  ό Τησούς,  και 
τον  εϊΒεν,  έττεσεν  είς  τά  ττοΒάρια 
του,  λέγουσα  είς  αυτόν*  Κύριε,  εάν 
ήσον  εΒώ,  δεν  ηθελεν  άττοθάνει  ό 
άΒελφός  μου. 

33  Ό Ιησούς  καθώς  την  ειΒεν  οτι 
έκλαιε,  καϊ  τούς  ΊουΒαίους  οί 
όττοΐοι  ήσαν  μαζύ  οτι  εκλαιον, 
έττόνεσεν  ή φ'νχή  του,  καϊ  εσυγ- 
χύσθη * 


Κβφ.  ία.  ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ.  159 


34  ΚαΙ  €Ϊ7Γ€·  Που  τον  ββάλβτβ; 
Τον  Χβ^ουσί*  Κνρίβ,  έλα  καΐ  ϊΒβ, 

35  ΚαΙ  6 Τησον<ζ  βδάκρυσεν. 

36  Έλβγον  ΧοίΤΓον  οί  Ιουδαίοι· 
7Γω9  τον  η^άττα, 

37  ΚαΙ  κάτΓΟίΟί  άτΓ  αυτούς  βίτταν* 
Ούτος  6 ΟΊΤοΐος  ήνουξβ  τά  ομμάτια 
του  τυφΧοΰ,  δβν  βΒύνατο  να  κάμρ, 
ωστ6  νά  μην  αιτοθάνη  καΐ  ούτος ; 

38  ΚαΙ  6 Τησοΰς  ττάΧίν  βρυχώ- 
μβνος  μέσα  του,  υττη^βν  βίς  το 
μνημβΐον.  ΚαΙ  ητον  σττήΧαίον,  καΐ 
έττάνω  βΙς  αύτο  βκβίτο  ττέτρα, 

39  ΚαΙ  λβγβί-  ό Ίησοΰς·  'Ζηκώσατβ 
την  ΤΓβτραν»  Τον  Χέ^εν  η άΒεΧφη 
του  άτΓοθαμμενου,  η Μάρθα·  Κν- 
ρΐ6,  η8η  βρωμά·  Βίότί  εχβί  τέσ- 
σαρβς  ημέραι. 

40  Την  Χέ^γεί  6 Τησοΰς·  Αέν  σε 
είττα,  οτυ  εάν  τηστεύσης,  ^έΧείς 
ι8εΐ  την  8όξαν  του  Θεού; 

41  σήκωσαν  ΧοίΤΓον  την  ττέτραν, 
άτΓο  εκεί  οΊΤου  έκείτετο  6 άττοθαμ- 
μένος,  ΚαΙ  6 Τησοΰς  εσήκωσε 
τά  ομμάτίά  του  εττάνω,  καΐ  εΐττε· 
Πάτερ,  ευχαριστώ  σε,  οτι  μου 
ηκουσας. 

42  ΚαΙ  εγώ  ηξευρα  οτι  ττάντοτε 
μου  ακούεις·  άΧΧά  Βιά  τον  Χαον 
ό ότΓΟίος  στέκει  τριγύρω  είττα,  8ιά 
νά  τΓίστεύσωσιν  οτι  συ  με  εστει- 
Χες, 

43  Και  καθώς  είττε  ταύτα,  με 
με^άΧην  φωνήν  εκραξε·  Αάζαρε, 
εβ^α  έξω. 

44  Και  εβ^ηκεν  ο άττοθαμμένος, 
Βεμένος  τά  ττοΒάριά  του  και  τάς 
χεΐράς  του  με  έττιτάφια  Βεσμά· 
και  το  Ίτροσωττόν  του  Βεμένον  με 
ττανίον.  Τούς  Χέ^ει  6 Ίησοΰς· 
Αύσατέ  τον,  και  άφήτέ  τον  νά 
ύττά^η. 

45  ΚαΧ  ΤΓοΧΧοΙ  άττο  τούς  Ίου· 
Βαίους,  οι  οττοΐοι  ηΧθαν  εις  την 
Μαρίαν,  και  ειΒαν  δσα  έκαμεν  6 
Ιησούς,  έττίστευσαν  είς  αυτόν, 

46  ^Όμως  κάττοιοι  άττ  αυτούς 


ύττη^αν  εις  τούς  Φαρισαίους,  και 
τούς  είτταν  οσα  εκαμεν  6 Ίησοΰς. 

47  Οί  Αρχιερείς  Χοιττον  και  οί 
Φαρισαίοι  έκαμαν  σύνοΒον,  και 
έ'λεγον  Τί  νά  κάμω  μεν;  Βιότι  ό 
άνθρωτΓος  ούτος  κάμνει  ττοΧΧά 
σημεία, 

48  Αν  τον  άφησωμεν  ούτως,  οΧοι 
Β^έΧουσι  ττιστεύσει  εις  αυτόν  και 
3έΧουσίν  εΧθει  οίΎωμαΐοι,  καΧ^έ· 
Χουσι  χαΧάσει  καΧ  τον  τόττον  καΧ 
το  έθνος  μας. 

49  ΚαΧ  κάτΓΟίος  άττ  αυτούς,  Καϊ- 
άφας, 6 όττοΐος  ητον  Αρχιερεύς  του 
χρόνου  εκείνου,  τούς  είττε·  ^εΐς 
Βέν  έξεύρετε  τίττοτε  · 

50  ΟύΒέ  βάΧΧετε  εις  τον  νουν 
σας,  οτι  καΧΧίτερόν  μας  είναι  νά 
άττοθάνη  εις  άνθρωττος  Βιά  τον 
Χαον,  καΧ  νά  μη  χαΧασθη  οΧον  το 
έθνος, 

51  ΚαΧ  τούτο  δεν  είττεν  άττο  έαυ· 
τόν  του·  αλλά  με  το  νά  ητον  Αρ- 
χιερεύς  τού  χρόνου  εκείνου,  ττροε- 
φητευσεν  οτι  έμεΧΧεν  ό Ιησούς  νά 
άττοθάνη  Βιά  το  ε^νο9· 

52  ΚαΧ  οχι  μόνον  Βιά  το  έθνος, 
άλλα  δ^ά  νά  μάζωξη  εις  εν  τά 
τέκνα  τού  Θεού  τά  Βιεσκορττι- 
σμένα, 

53  Αττ  εκείνην  την  ημέραν  Χοι- 
ττόν  συνεβουΧεύθησαν,  νά  τον  χα- 
Χάσωσιν. 

54  Ό Ίησοΰς  Χοιττον  ττΧέον  τταρ- 
ρησία  δεν  ττεριεττάτει  είς  τούς  Ίου- 
Βαίους,  άλλα  ύττή^εν  άττεκει  είς 
την  χώραν  η όττοία  είναι  ε^<γύς  εις 
την  έρημον,  εις  ττόΧιν  Χε^ομένην 
Εφραίμ·  καΧ  εκεί  Βιέτριβε  μέ  τούς 
μαθητάς  του. 

55  ΚαΧ  ητον  ε’γγυ9  το  ττάσχα  των 
ΊουΒαίων  καΧ  άνέβησαν  ττοΧΧοΧ 
άττο  την  χώραν  είς  τά  ΊεροσόΧυμα 
ττροτίτερα  άττο  το  ττάσχα,  Βιά  νά 
καθαρίσωσι  τον  εαυτόν  των. 

56  ΚαΧ  εζήτουν  τον  Ίησοΰν,  καΧ 
ελεγον  6 εις  μέ  τον  άΧΧον,  στέκον^ 
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Τ69  619  ΤΟ  ίβρόν*  Τί  σάς  φαίνβταί, 
το  νά  μην  €\Θύ}  βΙς  την  έορτήν ; 

57  ΚαΙ  οΐ  Αρχί€ρ€Ϊς  καΐ  οί  Φαρι- 
σαίοι βΒωκαν  τταρα^^γέΧίαν,  άνίσως 
καΐ  ηνωρίση  κανύς  ττου  βίναι,  νά 
τους  το  €ΐΐΓη,  Βίά  νά  τον  ΤΓίάσωσίν. 

ΚΕΦ,  φ'. 

Ό ΊΗΧΟΤ-Ζ  \θίΐΓον,  βξ  ημέρας 
ττροτίτβρα  άιτο  το  ιτάσχα,  ήΧθβν 
βίς  την  Βηθ ανίαν,  έκ€Ϊ  οττου  ητον 
6 Λάζαρος,  οστις  βΐχβν  άττοθάν^ι, 
τον  ότΓοΐον  άνέστησβν  έκ  νβκρών, 

2 Τον  βκαμαν  Χοίττον  Ββΐττνον  εκβΐ, 
καΐ  ή Μάρθα  ύττηρέτει·  καΐ  6 Λά- 
ζαρος ητον  εις  άττ  εκείνους  οί 
οτΓοΐοί  εκάθοντο  εις  την  τράττεζαν 
μαζν  με  τον  'ίησονν. 

3 Ή Μαρία  Χοιττον  έττηρε  μίαν 
Χίτραν  μύρου  άττο  νάρΒον  ύ^ρον 
ΤΓοΧυτίμητον,  καΐ  ήΧειψε  τά  ττοΒά- 
ρία  του  Ίησοΰ,  καΐ  με  τά  μαΧλία 
της  τά  έστΓΟ^ηίσε*  καΐ  η οΙκία  εγβ- 
μισεν  άττο  την  μυρωΒίαν  τού  μύ- 
ρου, 

4 Αέηει  Χοιττον  εΐς  άττο  τούς  μα· 
θητάς  του,  ΤούΒας  6 νίος  τού  ^ίμω- 
νος  6 Τσκαρίώτης,  6 οττοΐος  εμεΧλε 
νά  τον  τταραΒώση· 

5 Λ ίά  τί  δεν  εττώλήθη  τούτο  το 
μύρον  Βίά  τριακόσια  Βηνάρια,  Βιά 
νά  Βοθη  εις  τούς  τττωχούς ; 

6 ΕαΙ  τούτο  ειττεν,  οχι  Βιότι  τον 
εμεΧε  Βιά  τούς  τττωχούς,  αλλά 
Βιότι  ητον  κΧέτΓτης,  καΐ  άίχε  την 
άρ'γυροθηκην,  καΐ  εκράτει  οσα 
έβάΧΧοντο, 

7 Εαϊ  6 Ιησούς  ειττεν*  Λφες  την* 
το  εφύΧαξεν  είς  την  ημέραν  τού 
ενταφιασμού  μου, 

8 Διότι  τούς  τττωχούς  εχετε  ττάν- 
τοτε  μαζύ  σας,  εμέ  όμως  ττάντοτε 
Βέν  έχετε. 

9 ΕαΙ  ττοΧύς  οχΧος  των  ΊουΒαίων 
έμαθαν  0τι  εκεί  είναι*  και  ηΧθαν 
οχι  μόνον  Βιά  τον  Ίησούν,  άλλα 
Βιά  νά  ΙΒώσι  και  τον  Λάζαρον,  τον 


όττοΐον  άνέστησεν  εκ  νεκρών, 

10  ΚαΙ  οί  Αρχιερείς  συνεβουΧεύ- 
θησαν  νά  σκοτώσωσι  και  τον  Λά- 
ζαρον* 

11  Διότι  ττοΧΧοΙ  άττο  τούς  Ίον- 
Βαίους  Βιά  τον  Αάζαρον  παρακινούμενοι 
έττή^αινον,  και  έττίστευον  είς  τον 
^Ιησούν, 

12  Την  άΧΧην  ημέραν  ό ττοΧύς  ο- 
^λθ9  δ οττοΐος  ηΧθεν  είς  την  εορτήν, 
όταν  ήκουσαν  ότι  ερχεται  ό Ιησούς 
είς  τά  ΊεροσόΧυμα, 

13  Εττηραν  τά  βαία  των  φοινί- 
κων, καΐ  έβ^ηκαν  νά  τον  άτταντη- 
σωσι,  καΐ  εκραζον*  "ίΐσαννά,  εύΧο- 
^η μένος  ό ερχόμενος  εν  όνόματι 
Κυρίου,  ό βασιΧεύς  τού  ΤσραήΧ, 

14  Και  ό Ιησούς  ηύρεν  έν  όνά- 
ριον,  και  έκάθισεν  εττάνω  του,  κα- 
θώς είναι  ^ε^ραμμένον* 

15  ^2  ^ύ^ατερ  Σιών,  μη  φοβεί- 
σαι* ίΒού,  ό ΒασιΧεύς  σου  ερχεται, 
καθήμενος  εττάνω  είς  το  ττωΧάριον 
τής  ονου. 

16  ΚαΙ  ταύτα  Βέν  έηνώρισαν  οί 
μαθηταί  του  είς  την  αρχήν*  άλλα 
αφ  ου  εοοξασυη  ο Ιησούς,  τότε  εν- 
εθυμήθησαν,  0τι  ταύτα  ήσαν  γραμ- 
μένα Βι  αυτόν,  και  ταύτα  έκαμαν 
είς  αυτόν, 

17  Τό  ττΧήθος  Χοιττόν  τό  όττοΐον 
ητον  όμού  μέ  αυτόν,  έμαρτύρει  ότι 
εφώναξε  τον  Λάζαρον  άττο  το  μνή- 
μα, καΐ  τόν  άνέστησεν  εκ  νεκρών* 

18  Και  Βιά  τούτο  τόν  άττήντησε 
τό  ττΧήθος,  Βιότι  ήκουσε  ττώς  εκα- 
μεν  αυτός  τούτο  τό  σημεΐον, 

19  Οί  Φαρισαίοι  Χοιττόν  εΐτταν 
άνάμεσόν  των*  ΒΧέττετε  ττώς  Βέν 
ώφεΧεΐτε  τίττοτ£;  ίΒού,  6 κόσμος 
όΧος  ύττή^ε  κατόττιν  αυτού, 

20  ^Ησαν  και  κάττοιοι  'ΈΧΧηνες 
άττο  εκείνους  οί  όττοΐοι  άνέβαινον 
νά  ττροσκυνήσωσιν  είς  την  εορτήν· 

21  Ούτοι  Χοιττόν  υττή^αν  είς  τόν 
ΦίΧιττττον,  6 07ΓθΖθ9  ^τον  άτΓο  την 
ΒηθσαϊΒά  τής  ΤαΧιΧαίας,  και  τόν 
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ηρώτων,  καϊ  έλβγον  Κύρί€,  »&6λο- 
μβν  νά  18ώμ€ν  τον  Ίησοΰν. 

22  'Έρχβται,  6 ΦίΧιττιτος  καϊ  τ6 
λεγβ^  6^9  τον  ΑνΒρέαν  καΐ  6 Αν- 
Βρέα<ζ  καϊ  6 ΦίΧίττττος  ττάλιν  το 
πίτταν  669  τον  Τησονν. 

23  ΚαΙ  6 Ίησοΰς  τον<;  άττβκρίθη, 
καϊ  βίττεν  Ήλ^εν  ή ωρα  να  8οξα- 
σθρ  6 Τίος  του  άνθρώττον. 

24  Βέβαια  βέβαια  σάς  Χεγω, 
’£άν  δεν  ττέστ]  6 κόκκος  του  σιτα- 
ριού 669  τ^ν  ^ην  καϊ  άττοθάντ},  αυ- 
τός μόνος  άτΓομένβΐ'  άν  όμως  άττο- 
θάνρ,  φέρβί  τΓοΧυν  καρττόν. 

25  ^Όποιος  άηαιτα  την  ζωήν  του, 
^έ\€ΐ  την  γάσβι·  και  όττοιος  την 
μισβΐ  εις  τον  κόσμον  τούτον,  ^έ\ει 
την  φυΧάξει  εις  την  ζωήν  την  αιώ- 
νιον. 

26  Έάν  με  ύττηρετη  κάνεις,  ας 
με  άκοΧουθη·  και  όττου  είμαι  εγώ, 
εκεί  ^έΧει  είναι  καΐ  ό υττηρέτης  ό 
ίόικός  μου*  και  άν  με  ύττηρετη  καν- 
είς, ^ελε6  τον  τιμήσει  ό Πατήρ. 

27  Τώρα  ή ψυχή  μου  είναι  τα- 
ραγμένη· και  τι  νά  είττώ;  ^2  Πά- 
τερ,  εΧευθέρωσόν  με  αϊτό  την  ώραν 
ταύτην;  ^λΧά  δ6ά  τούτο  ήΧθα  είς 
την  ώραν  ταύτην. 

28  ’ιβ  Πάτερ,  Βόξασον  τδ  όνομά 
σου.  Φωνή  ήΧθε  Χοιττόν  αϊτό  τον 
ουρανόν,  Χέ^ουσα·  Και  τό  έόόξασα, 
καϊ  ττάΧιν  ^έΧω  τό  όοξάσει. 

29  Ό όχΧος  Χοιττόν,  οι  όττοιοι 
έστέκοντο  και  ήκουσαν,  ελεγον  να 
ήναι  βροντή.  !^4λλο6  ελεγον  !^γ- 
γελο9  τον  εσύντυχεν. 

30  Αττεκρίθη  ό Τησοΰς  και  εΐττεν 
Αυτή  ή φωνή  δεν  εγ6νε  δ6’  εμε,  άλ- 
λα δ6ά  σά9. 

31  Τώρα  είναι  ή κρίσις  του  κό- 
σμου τούτου·  τώρα  6 αρχών  τού 
κόσμου  τούτου  ^έΧει  ριφθή  εξω. 

32  Καϊ  εάν  υψωθώ  άττό  τήν  γ^ν, 
Γ^ελω  σύρει  οΧους  είς  τον  εαυτόν 
μου. 

33  {Κα\  τούτο  εΧε^ε,  σημαίνων 


με  ττοΐον  θάνατον  εμεΧΧε  νά  άττο- 
Θάνη.) 

34  Ό όχΧος  τον  αττεκρίθη·  Ημείς 
ηκούσαμεν  άττό  τον  νόμον,  ότι  6 
Χριστός  μένει  εις  τον  αιώνα·  και 
ττώς  συ  Χε<γεις,  Κάμνει  χρεία  νά 
ύψωθή  όΤΙός  τού  άνθρώττου;  ττοΐος 
είναι  ούτος  ό Τίός  τού  άνθρώττου; 

35  Τούς  είττε  Χοιττόν  ό Τησούς* 
Ακόμη  όΧί^ον  καιρόν  τό  φώς  είναι 
με  σάς·  ττεριττατεΐτε  εως  ου  έχετε 
τδ  φώς,  8ιά  νά  μή  σάς  ττΧακώση  τό 
σκότος·  και  όττοιος  ττεριττατεΐ  είς 
τό  σκότος,  δεν  εξεύρει  ττού  ύττάηει. 

36  'Κως  ου  εχετε  τό  φώς,  ττι- 
στεύετε  είς  τό  φώς,  8ιά  νά  ηίνητε 
υιοί  τού  φωτός.  Ταύτα  έΧάΧησεν 
ό Ιησούς,  εττειτα  ύττή^ε  καϊ  εκρύβη 
άττ  αυτούς. 

37  ΚαΙ  με  όΧον  ότι  τόσα  σημεία 
εκαμεν  εμττροσθέν  των,  δεν  εττί- 
στευσαν  είς  αυτόν 

38  ^6ά  νά  ττΧηρωθή  ό λδγο9  του 
ττροφήτουΊΙσαίου,  τόν  όττοιον  είττε· 
Κύριε,  τις  έττίστευσε  τό  κήρυγμά 
μας;  καϊ  ο βραχίων  Κυρίου  είς 
τίνα  άττεκαΧύφθη ; 

39  Αιά  τούψο  δεν  ήμττόρουν  νά 
ττιστεύσωσιν,  8ιότι  ττάΧιν  είττεν 
Ήσαίας· 

40  ^ΕτύφΧωσε  τα  όμμάτιά  των, 
καϊ  εσκΧήρυνε  τήν  καρ8ίαν*  των 
8ίά  νά  μήν  ί8ώσι  με  τα  όμμάτιά 
των,  καΐ  νοήσωσι  μέ  τήν  καρ8ίαν 
των,  και  ^υρίσωσι,  καϊ  τούς  ία^ 
τρεύσω. 

41  Ταύτα  εΐττενΠσαίας,  όταν  ειόε 
τήν  8όζαν  του,  και  έΧάΧησε  8ιά  τόν 

Χριστόν. 

42^Όμως  ακόμη  καϊ  άττό  τούς  άρ- 
χοντας τΓοΧΧοι  έττίστεύσαν  είς  αυ- 
τόν* άλλα  8ιά  τούς  Φαρισαίους 
δεν  τόν  ώμοΧό^ουν,  8ιά  νά  μή  8ιω- 
χθώσιν  άττό  τήν  συναηω^ήν 

43  Διότι  ή^άττησαν  ττερισσότερον 
τήν  8όξαν  των  άνθρώττων  τταρά  τήν 
8όξαν  τού  Θεού. 


Μ 
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44  ΚαΙ  ό Ίησονς  βκραξβ  καΐ  βΐ- 
7Γ€ν·  'Όττοίος  τηστβύει  βΙ<ζ  εμε,  δεν 
ητιστεύευ  εις  εμε,  άλλα  εις  εκείνον 
6 ότΓοΐος  με  εττεμψε* 

45  Και  οτΓΟίος  βΚεττει  εμε,  β\ε- 
ητει  εκείνον  6 οττοΐος  με  εττεμψεν, 

46  Έγώ  ηΧθα  φως  εις  τον  κό- 
σμον, 8ιά  να  μη  μ^ίνη  είς  τό  σκότος 
καθείς  ό οττοΐος  ττιστεύει  είς  εμε, 

47  Κα\  οττοΐος  άκούση  τα  Χο^ιά 
μου,  και  δεν  τα  ττιστεύση,  ε<γώ  δεν 
τον  κρίνω*  8ιότι  8εν  ηΧθα  να  κρίνω 
τον  κόσμον,  άλλα  νά  σώσω  τον 
κόσμον, 

48  ^Όττοιος  με  καταφρονεί,  και 
δεν  Χαμβάνει  τα  Χόηιά  μου,  ε'χει 
εκείνον  ό οττοΐος  τον  κρίνει*  ό Χό^ος 
τον  όττοΐον  εΧάΧησα  εγώ,  εκείνος 
Γ^ελε^  τον  κρίνει  εις  την  υστερινήν 
ημέραν, 

49  Διότι  εγώ  αττό  λόγου  μου  δεν 
εΧάΧησα*  άλλα  ό Πατήρ  ό οττοΐος 
με  εττεμψεν,  αυτός  με  τταρήη^ειΧε, 
τί  να  είττώ,  καΐ  τί  νά  ΧαΧήσω, 

50  Και  εξ  ευ  ρω  ότι  ή ε’ντολτ;  του 
είναι  ζωη  αιώνιος*  εκείνα  Χοιττόν 
τα  όττοΐα  ε’γώ  ΧαΧώ,  καθώς  με  τα 
είττεν  ό Πατήρ,  οΰτοττα  ΧαΧώ, 

ΚΕΦ,  ΐη\ 

Και  ττροτίτερα  αττό  την  εορτήν 
του  ττάσχα,  εξεύρων  6 Ιησούς  0τι 
ηΧθεν  η ωρα  του,  8ιά  νά  εβ<γη  αττό 
τούτον  τον  κόσμον  και  νά  υττάηη 
είς  τον  Πατέρα,  εττειΒη  η^άττησε 
τους  ί8ικούς  του  οι  όττοΐοι  ησαν  είς 
τον  κόσμον,  εως  τό  τελθ9  του9 
ηηάττησε, 

2 ΚοΧ  άφ’  ου  εγ^νε  τό  8εΐττνον, 
{καΐ  εβαΧεν  η8η  6 8ιάβοΧος  είς 
την  καρ8ίαν  του  Ίού8α  τοΰ  νΙον  του 
Χίμωνος  του  Ίσκαριώτου,  νά  τον 
τταρα8ώση*) 

3 ^Εξεύρων  6 Ιησούς  οτι  ο\α 
ε8ωκεν  ό Πατήρ  είς  τάς  γ^εΐράς  του, 
και  ότι  αττό  τον  Θεόν  ηΧθε,  και  είς 
τον  Θεόν  υττάηει* 


4 ^ηκόνβται  αττό  τό  8εΐττνον,  και 
βάΧΧει  κάτω  τά  φορέματα  του*  και 
ττέρνων  Χεντιον,  έζώσθη  * 

5 Και  εττειτα  εβαΧε  νερόν  είς  την 
Χεκάνην,  καΐ  ηργ^ισε  νά  νίτττη  τά 
ττο8άρια  των  μαθητών,  καΐ  νά  τά 
σττο^>γίζη  με  τό  Χεντιον  με  τό 
όττοΐον  ητον  ζωσμένος, 

6 Έρχεται  Χοιττόν  είς  τόν  φίμωνα 
τόν  Πέτρον*  και  εκείνος  τόν  εΐττε* 
Κύριε,  συ  νίτττεις  τά  ττο8άριά  μου; 

7 Ό ^Ιησούς  άττεκρίθη  και  τόν  ει- 
ττεν*  Εκείνο  τό  όττοΐον  κάμνω  εγώ, 
συ  τώρα  δεν  τό  γνωρίζεις,  ύστερον 
όμως  ΒέΧεις  τό  γνωρίσει, 

8 Τόν  Χέ^ει  ό Πέτρος*  Νά  μη 
νίψης  τά  ττο8άριά  μου  είς  τόν 
αιώνα,  Ό Ίησοΰς  τόν  άττεκρίθη* 
Άν  δεν  σε  νίψω,  δεν  εχεις  μέρος 
μετ  εμού, 

9 Τόν  Χέ^ει  όΧίμων  Πέτρος*  Κυ- 
ριε,  όχι  μόνον  τά  ττο8άριά  μου, 
άλλα  καΐ  τάς  χεΐράς  μου,  καΐ  την 
κεφαΧήν  μον, 

10  Λέ^ει  είς  αυτόν  ό Ιησούς*  Ό 
Χουμένος  δεν  εχει  χρείαν  τταρά  νά 
νίψη  τά  ττο8άριά  του,  άλλα  είναι 
καθαρός  οΧος*  και  σεΐς  καθαροί 
είσθε,  άλλ’  οχι  οΧοι. 

11  Διότι  ηξ ευ ρ εν  εκείνον  ό οττοΐος 
τόν  τταρέ8ι8ε*  8ιά  τούτο  εΐττε*  Δεν 
είσθε  οΧοι  καθαροί, 

12  ^Όταν  ενιψε  Χοιττόν  τά  ττοδά- 
ρια  τών  μαθητών,  και  εττήρε  τά 
φορέματα  του,  εκάθισε  ττάΧιν  και 
τούς  εΐττε*  Γνωρίζετε  τί  σάς  έκαμα; 

13  ^ εις  με  κράζετε*  Ό Δι8άσκα- 
Χος  καΐ  ό Κύριος*  καΐ  καΧά  λεγετε* 
8ιότι  είμαι, 

14  "Άν  εγώ  Χοιττόν  ό Κύριος  και 
ό Δι8άσκαΧος  ένιψα  τά  ττο8άριά 
σας,  χρεωστεΐτε  και  σεΐς  ό εις  τού 
άλλου  νά  νίτττητε  τά  ττο8άρια, 

15  ζΐ^ότ^  τταρά8ει^μα  σάς  ε8ωκα, 
8ιά  νά  κάμνητε  και  σεΐς,  καθώς 
έκαμα  ε’γώ  είς  σάς. 

16  Βέβαια  βέβαια  σάς  λέγω,  εν 
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€ΪναίΓ  κάνβΙς  δονλος  μ€^αΧ(τ€ρο<ζ 
άτΓο  τον  αύθβντην  του,  ουδέ  άττε- 
σταΧμίνο^;  με^αΧίτβρος  άττ  εκείνον 
6 δτΓοίος  τον  εττεμ'φεν. 

17  Έάν  εξενρητε  ταΰτα^  μακάριου 
3έΧετε  είσθαι,  άνίσω<ζ  και  τά  κά~ 
μνητε, 

18  Έγώ  δέί/  λέγω  δ^ά  οΧου<ζ  σας' 
Βίότι  εξεύρω  εκείνου^;  τού<ζ  δττο/ους 
ε^ίάΧεζα*  άΧΧά,  8ιά  νά  ττΧηρωθρ 
ή <γραφή'  ^Εκείνος  6 οττοΐος  τρώγει 
ψωμίον  μετ  εμού  εσήκωσεν  εναν- 
τίον μου  την  τττερναν  του, 

19  Αττο  τώρα  σάς  τ6  λβγω,  ττρο 
του  νά  ^ίνη,  ^ιά  νά  Ίτιστεύσητε 
όταν  ^ίνη,  ΟΤΙ  βγω  είμαι, 

20  Βέβαια  βέβαια  σάς  λ€γω*Ότ6 
οΊΓΟίος  Βέχ^εται  εκείνον  τον  όττοΐον 
3^έΧω  ττέμψει,  εμε  Βέ'χ^εταΐ'  και 
δτΓοιος  δέχ^εται  εμε,  δέχ^εται  εκείνον 
6 οτΓοΐος  με  εττεμψε, 

21  Ταύτα  είττεν  δ Τησοΰς,  καΐ 
εταράγ^θη  είς  την  'φυγ^ν  του,  και 
εμαρτύρησε,  και  είττε*  Βέβαια  βέ- 
βαια σάς  λέγω,  οτι  εις  άττο  σάς 
3^έΧει  με  τταραδώσει, 

22  Κα\  οι  μαθηταί  εβΧεττον  6 εις 
είς  τον  άλλον,  και  ηττόρουν  διά 
ΤΓοΐον  λεγβ^. 

23  Και  εις  άττδ  τούς  μαθητάς  του 
ητον  ττΧα^ιασμένος  είς  την  ά^κά- 
Χην  του  Ίησοΰ^  τον  όττοΐον  η^άττα  ό 
Τησοΰς  · 

24  Και  6 'Χίμων  Πέτρος  ενευσεν 
είς  αυτόν,  διά  νά  ερώτηση,  ττοΐος 
είναι  εκείνος  διά  τον  όττοΐον  Χέ<γει, 

25  Και  εκείνος  εττεσεν  είς  το  στή- 
θος τού  Ιησού,  καΐ  τον  λέγε^·  Κύ- 
ριε, ττοΐος  είναι; 

26  Αττοκρίνεται  ό Ιησούς  καϊ  τον 
Χέγει*  Είς  οττοιον  ε’7ώ,^έλω  δώσει 
τό  ψωμίον,  άφί  ου  το  βυθίσω,  εκεί- 
νος είναι,  ΚαΙ  βυθίζων  εν  ψωμίον, 
τό  έδωκεν  είς  τόν  Ιούδαν  τόν  ^Ισκα- 
ριώτην  τορ  νΙον  τού  ^ίμωνος, 

27  ΚαΙ  ύστερον  άττό  τό  ψωμίον, 
έμβηκεν  είς  έκεΐνον  ό Σατανάς,  Και 


τόν  Χέ^ει  6 ^Ιησούς*  'Ό,τι  €χ€ίς  ρά 
κάμης,  κάμε  το  ό^Χί^ωρα, 

28  ΚαΙ  κανείς  άττ  εκείνους  οΐ 
όττοΐοι  ησαν  εκεί  καθήμενοι  δεν 
ε^νώρισε  διά  τί  τόν  είττε  τούτο* 

29  Διότι  κάττοιοιέΧο^ίαζον,  έττειδη 
ό Ιούδας  εΖχε  τ^ν  άρ^υροθήκην,  οτι 
6 Ιησούς  τόν  είττεν  Αηόρασον  οσα 
γ^ρειαζόμεθα  είς  την  εορτήν*  ή διά 
νά  δώση  τίττοτε  είς  τούς  τττωγρύς, 

30  Εκείνος  Χοιττόν  άφ’  ου  έττήρε 
τό  ψωμίον,  τταρευθύς  εβ^ήκεν  εξω* 
καΐ  ήτον  νύκτα, 

31  Ότε  Χοιττόν  έβ^ήκε,  Χέ^ει  ο 
Ιησούς*  Τώρα  έδοξάσθη  ό Υιός 
τού  άνθρώττου,  και  6 Θεός  έδοξάσθη 
είς  αυτόν, 

32  Εάν  ό Θεός  έδοξάσθη  είς  αυ- 
τόν, και  ό Θεός  ^έΧει  τόν  δοξάσει 
είς  τόν  εαυτόν  του,  και  τταρευθύς 
Β^έΧει  τόν  δοξάσει, 

33  Παιδία  μου,  ακόμη  όΧί^ον 
καιρόν  είμαι  με  σάς.  Θέλετε  με 
ζητήσει*  καί  καθώς  είττα  είς  τούς 
Ιουδαίους*  ^Ότι  δττου  ύττάηω  έηώ, 
σείς  δεν  ήμττορεΐτε  νά  εΧθητε*  και 
ττρός  σάς  τώρα  Χέ^ω. 

34  Νέαν  έντοΧήν  σάς  δίδω,  νά 
άηαττατε  ό εις  τόν  άλλον*  καϊ  κα- 
θώς σάς  ήηάττησα,  ούτω  και  σεΐς 
νά  ά^αττάτε  6 εις  τόν  άλλον. 

35  Με  τούτο  3^έΧουσι  σάς  γνω- 
ρίσει δΧοι  ότι  είσθε  μαθηταί  μου, 
έάν  δγ^τε  άηάττην  ό είς  με  τόν 
άλλον. 

36  ^έ7β^  είς  αυτόν  ό Χίμων 
Πέτρος*  Κύριε,  ττού  ύττά^εις ; Ό 
Ιησούς  τόν  άττεκρίθη*  Εκεί  οττου 
ύττά^ω  έ^ώ,  σύ  τώρα  δεν  ήμττορεΐς 
νά  με  άκοΧουθήσης*  ύστερον  όμως 
3έΧεις  με  άκοΧουθήσει, 

37  Τόν  Χέ^ει  6 Χίμων  Πέτρος* 
Κύριε,  διά  τί  δεν  δύναμαι  νά  σέ 
άκοΧουθήσω  τώρα;  την  ζωήν  μου 
Β^έΧω  βάΧει  διά  σέ, 

38  Ό Τησούς  τόν  άττεκρίθη*  Την 
ζωήν  σου  ^έΧεις  βάΧει  δι  έμέ;  βέ- 
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βαια  βέβαια  σέ  \έ^ω,  Ό ττβτε^νός 
δβν  3^€λ€ΐ  λαΧησβι,  βως  ον  να  μέ 
άρνηθ^ς  τρ€Ϊ^  φορά^, 

ΚΕΦ.  ι8\ 

μν  ταράσσηται  η καρΒία  σας* 
7Γΐστβν€τβ  βΙς  τον  Θεόν,  Ίτιστβύβτβ 
καΐ  βίς  βμέ» 

2 ΕΙς  την  οικίαν  του  Πατρός  μου 
βιναι  τΓοΧλαΙ  κατοικίαι*  καΐ  εάν 
δεν  ησαν,  ηθβΧα  σας  βίττβΐ*  ε’γώ 
ύττάγω  νά  σάς  βτοιμάσω  τόττον 
προτΙτ€ρα, 

3 Και  ε’άν  υιτάηω^  καΧ  σάς  ετοιμά- 
σω τότΓον,  ττάλιν  εργομαι,  και  ^ελω 
σάς  ττάρει  εις  τον  έμαυτόν  μου*  διά 
νά  ησθε  και  σεις  εκεί  οττον  είμαι 
καί  εγώ. 

4 Και  δτΓου  ύττάγω  ε’γώ,  σεις  τδ 
εξενρετε,  και  την  οδόν  εξεύρετε, 

5 Λέ^ει  είς  αύτδν  6 Θωμάς*  Κύριε, 
δεν  εξεύρομεν  ττού  ύττάηεις*  και 
ττως  ήμτΓορονμεν  νά  εξεύρωμεν  την 
οδόν ; 

6 Λέηει  εις  αύτδν  δ ^Ιησούς*  !Εγώ 
είμαι  η δδδς,  και  η άΧήθεια,  και  ή 
ζωή*  κανείς  δεν  ερ')^εται  είς  τδν 
Πατέρα,  τταρά  διά  μέσου  εμού. 

7 ϋν  ηθέΧετε  γνωρίζει  εμέ,  ηθέ- 
Χετε  γνωρίζει  και  τδν  Πατέρα  μου* 
καΐ  άττδ  τώρα  τδν  ^νωρίζετε^  και 
τον  ειόετε. 

8 Τδν  Χέ^ει  6 ΦίΧιτητος*  Κύριε, 
δεΐξέ  μας  τδν  Πατέρα,  και  μάς 
αρκεί. 

9 Τδν  Χέ^ει  δ Τησοΰς  * Τόσον  και- 
ρόν είμαι  με  σάς,  και  δεν  με  εγνώ- 
ρισας,  ΦίΧιτητε;  δττοιος  είδεν  εμέ, 
είδε  τδν  Πατέρα*  και  ττώς  σύ  Χέ- 
7669,  Δεΐξέ  μας  τδν  Πάτερά; 

10  Δέν  τΓίστεύεις  δτι  ε’γώ  είμαι 
εις  τδν  Πατέρα,  και  δ Πατήρ  είναι 
εις  εμέ;  τά  Χδ^ια  τά  διτοΐα  σάς 
λέγω,  άττό  έμαυτδν  μου  δεν  τά  λέ- 
γω* άλλ’  ό Πατήρ  δ δττοιος  εύρί- 
σκεται  είς  εμέ,  αύτδς  κάμνει  τά 
Έρ^α, 


11  Πιστεύετέ  με  οτι  ε’γώ  Αμαι  εις 
τδν  Πατέρα,  καΐ  δ Πατήρ  είναι  είς 
εμε*  ει  οε  μη,  οι  αυτα  τα  ερηα  ττι^ 
στεύετέ  με. 

12  Βέβαια  βέβαια  σάς  λέγω, 
'Όττοιος  τΓίστεύει  είς  εμέ,  τά  ερ^α 
τά  δττοΐα  κάμνω  εγώ,  ^έΧει  τά  κά- 
μει και  εκείνος,  και  3^έΧει  κάμει  κα\ 
με^αΧίτερα  άττδ  ταύτα*  διότι  ε’γώ 
ττη^αίνω  είς  τδν  Πατέρα  μου* 

13  Και  δ, τι  και  αν  ζητήσητε  είς 
τδ  δνομά  μου,  ^έΧω  τδ  κάμει*  διά 
νά  δοξασθη  δ Πατήρ  είς  τδν  Τίδν. 

14  Έάν  ζητήσητε  τίττοτε  είς  τδ 
δνομά  μου,  ε’γώ  ^έΧω  το  κάμει. 

15  Έάν  μέ  άγαττάτε,  τάς  τταρα^- 
^εΧίας  μου  φυΧάξατε* 

16  Και  εγώ  θ^έλω  τταρακαΧέσει 
τδν  Πατέρα,  και  $έΧει  σάς  δώσει 
άλλον  ΠαράκΧητον,  διά  νά  εύρί- 
σκηται  μέ  σάς  είς  τδν  αιώνα* 

17  Τδ  Πνεύμα  τής  άΧηθείας,  τδ 
δτΓοΐον  δ κόσμος  δεν  ήμττορεΐ  νά 
ττάρη,  διότι  δεν  τό  βΧέττει,  ουδέ  τδ 
γνωρίζει*  σεις  δμως  τδ  γνωρίζετε, 
διότι  είς  σάς  εύρίσκεται,  και  είς 
σάς  ΒέΧει  είναι. 

18  Και  δέν*&έλω  σά9  αφήσει  δρφα· 
νούς*  ερ'χρμαι  είς  σάς. 

19  Ακόμη  όλ/γον,  κα\  δ κόσμος 
ττΧέον  δεν  μέ  βΧέττει*  σεις  δμως 
μέ  βΧέττετε*  διότι  εγώ  ζώ,  καΐ  σεις 
^ελετε  ζήσει. 

20  ΚαΙ  είς  εκείνην  την  ημέραν 
^έΧετε  γνωρίσει  σεις,  δτι  εγώ  ^Ιμαι 
οίς  τδν  Πατέρα  μου,  και  σεις  είς 
εμέ,  και  εγώ  ε69  σάς. 

21  'Όττοιος  βγει  τάς  ε’ντολά9  μου, 
καΐ  τάς  φυΧάττει,  εΛ:ε6νο9  βΐναι  δ 
δττοιος  μέ  άγαττα*  και  δττοιος  μέ 
άηαττα,  ^έΧει  ά^αττηθή  άττδ  τδν 
Πατέρα  μου*  καΐ  ε’γώ  ^έΧω  τδν 
ά^αττήσει,  και  ^ελω  φανερώσει  τδν 
εαυτόν  μου  είς  αυτόν. 

22  -4εγε6  είς  αότόν  ό Ιούδας  {ργι 
δ Ίσκαριώτης)*  Κύριε,  τί  εηινεν 
δτι  μέΧΧβις  νά  φανερώσης  τδν  έαυ* 


Κβφ.  ώ'.  ιβ. 


ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ. 


τον  σου  €69  ημα^»  οχ6  €69  τον 


κόσμον;  ^ ^ ^ 

23  Αττβκρίθη  6 Ιησούς  και  τον 
βίπτεν'  Αν  μβ  ά^αττα  τις,  3^β\€ί  φυ- 
\άξ€ί  τον  λόγον  μου*  καΐ  6 Πατήρ 
3^€λ€ί  τον  άγαττησβί,  και  ^έλομβν 
βλθβι  €69  αυτόν,  καΐ  3^έλομ6ν  κάμει 
κατοικίαν  εις  αυτόν. 

24  'Όττοιος  8έν  με  άγαττα,  δέν  φυ- 
λάττει  τούς  λόγους  μου·  καΐ  6 λό- 
γος τον  ότΓοΐον  ακούετε  δεν  είναι 
Ιδικός  μου,  α)0\αά  του  Πατρος  ο 
ότΓοΐος  με  εττεμψε, 

25  Ταύτα  σάς  ελάλησα,  ευρισκό- 
μενος όμού  με  σάς· 

26  Ό δέ  Παράκλητος,  τό  Πνεύμα 
το  άγιον,  τδ  όττοιον  μέλλει  να  ττεμ- 
ψη  6 Πατήρ  εις  τό  όνομά  μου, 
εκείνος  3^έλει  σάς  διδαζει  ολα,  και 
^ελει  σάς  άναθυμίσει  ολα  οσα  σάς 
ειττα. 

27  ΕΙρηνην  σάς  άφίνω,  την  ειρή- 
νην την  ίδικήν  μου  σάς  δίδω·  οχι 
καθώς  δίδει  6 κόσμος,  εγω  σάς 
δίδω.  Και  άς  μη  ταράσσηται  ή 
καρδία  σας,  μηδε  νά  φοβήται,  ^ 

28  Πκούσατε  οτι  εγώ  σάς  ειττα· 
^Τττάγω  καϊ  παλιν  ερ'χ^ομαι  εις  σάς· 
αν  με  ηγαττάτε,  ηθέλετε  χάρη,  ότι 
ειττα,  Πηγαίνο)  εις  τον  Πατέρα· 
διότι  ο Πατήρ  μου  είναι  μεγαλίτε- 
ρός  μου. 

29  ΚαΙ  τώρα  σάς  το  είττα  ττρό 
τού  νά  γίνη,  διά  νά  ττιστεύσητε 
όταν  γίνη. 

30  Πλέον  δεν  ί^έλω  συντύχει 
ττολλά  με  σάς·  διότι  ερχεται  ο 
άρχων  τούτον  τον  κοσμου,  και  οεν 
εχει  τίττοτε  είς  εμέ. 

31  Ι4λλά  δ6ά  νά  γνωρίση  6 κόσμος, 
ότι  άγαττώ  τον  Πατέρα,  και  καθώς 
με  τταρηγγεϊλεν  6 Πατήρ,  οΰτω 
κάμνω.  ^ηκωθητε,  άς  ύττάγωμεν 
άττ  εδώ. 

ΚΕΦ.  ιε'. 

^ΚΓΩ  είμαι  η άμττελος  η άληθινη, 
και  6 Πατήρ  μου  είναι  ό γεωργός. 
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2 Κάθε  κλήμα  τό  όττοΐον  δδν 
κάμνει  καρττόν  εις  εμε,  τό  κότττει 
και  τό  ρίτττει·  και  κάθε  κλήμα  τό 
όττοιον  κάμνει  καρττόν,  τό  καθαρί· 
ζει,  διά  νά  κάμη  ττερισσότερον 
καρττόν. 

3 Τώρα  σεις  καθαροί  είσθε,  διά 
τον  λόγον  τον  όττοιον  σάς  είττα. 

4 Μείνατε  εις  εμέ,  και  εγώ  εις 
σάς.  Καθώς  τό  κλήμα  δεν  ημττο- 
ρεΐ  νά  κάμη  καρττόν  άττό  τον  εαυτόν 
του,  αν  δεν  σταθη  εις  τό  άμττέλιον 
ούτως  ουδέ  σεις,  αν  δέν  μείνητε  είς 
εμε. 

5 Έγώ  είμαι  η άμττελος,  σεΊς  τά 
κλήματα.  'Οττοιος  μένει  εις  εμε, 
και  εγώ  είς  αυτόν,  εκείνος  κάμνει 
ττολύν  καρττόν  διότι  χωρίς  εμέ  δ€ν 
ήμττορεΐτε  νά  κάμητε  τίττοτε. 

6 Έάν  δέν  μβίνη  κανείς  είς  εμέ, 
ερρίφθη  εξω  ωσάν  τό  κλήμα,  καϊ 
εξηράνθη·  καϊ  τά  συνάγουσι,  καϊ 
τα  βάλλουσιν  είς  την  φωτιάν,  καϊ 
καίονται. 

7 Εάν  ενρίσκησθε  εις  εμέ,  καϊ  τά 
λόγιά  μου  εύρίσκωνται  είς  σάς, 
ό,τι  ττράγμα  ^€λ€Τ€  ζητήσει,  ^έλει 
σάς  γίνει. 

8 Εις  τούτο  εδοξάσθη  6 Πατήρ 
μου,  διά  νά  καρττοφορήσητε  ττολύ· 
καϊ  οντω  ^€'λ€Τ€  γίνει  μαθηταί  μου. 

9 Καθώς  μέ  ήγάττησεν  ό Πατήρ, 
ήγάττησα  καϊ  εγώ  σάς·  μείνατε  είς 
την  άγάττην  μου. 

10  Εάν  φυλάξιγτε  τάς  τταραγγε- 
λίας  μου,  θέλετε  μείνει  είς  την 
άγάττην  μου·  καθώς  εγώ  εφύλαξα 
τάς  τταραγγελίας  τού  Πατρος  μου, 
καϊ  μένω  είς  την  άγάττην  τον. 

11  Ταύτα  σάς  ελάλησα,  διά  νά 
μείντ)  ή χαρά  μου  είς  σάς,  καϊ  ή 
χαρά  σας  νά  ττληρωθή. 

12  Αύτη  είναι  ή τταραγγελία  ή 
ίδική  μου,  νά  άγαττάτε  ό εις  τον 
άλλον,  καθώς  εγώ  σάς  ήγάττησα. 

13  Μεγαλιτέραν  άττό  ταύτην  την 
άγάττην  κανεϊς  δέν  εχει,  αττο  το  να. 
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βάλτ)  κανείς  την  ζωήν  τον  Βία  τούς 
φίΧονς  τον. 

14  ^εΐς  φίΚον  μον  εΐσθε,  αν  κά- 
μνητε  οσα  σάς  τταραγγελΧω. 

15  Αεν  σάς  λέγω  ττλεον  ΒοΰΧονς, 
Βίότί  6 ΒονΧος  Βεν  έξεύρεί  τι  κάμνεί 
6 ανθέντης  τον  εγώ  δε  σάς  εΐττα 
φίΧονς^  Βίότί  ολα  οσα  ηκονσα  άττο 
τον  Πατέρα  μον,  σάς  τά  εφανέ- 
ρωσα. 

16  ^εΐς  Βέν  με  εΒίαΧεξατε,  άλλα 
εγώ  σάς  έΒίάΚεζα,  καΐ  σάς  εβα\α, 
Βίά  νά  νττά^ητε  σείς  νά  φέρητε 
καρττον,  καΐ  6 καρττος  σας  νά  μένη* 
Βίά  νά  σάς  Βώστ]  6 Πατήρ  ο,τί  καΐ 
άν  τον  ζητήσητε  Βίά  το  ονομά  μον. 

17  Ταντα  σάς  τταραγγέλλω,  νά 
άηαττάτε  ο εΧς  τον  άλλον. 

18  Εάν  ο κόσμος  σάς  μίση,  εφεύ- 
ρετε οτί  εμέ  εμίσησε  ττροτίτερα 
άτΓο  σάς. 

19  Άν  ησθε  άττο  τον  κόσμον,  6 
κόσμος  ηθεΧεν  απαιτήσει  το  ϊΒίόν 
τον  άλλα  δ^ότί.  δεν  είσθε  άττο  τον 
κόσμον,  άλλα  εγώ  σάς  έΒίάΧεξα 
άττο  τον  κόσμον,  Βίά  τοντο  σάς 
μισεί  6 κόσμος. 

20  Ενθνμεΐσθε  τον  λόγον,  τον 
ότΓΟίον  σάς  εΐττα*  Αεν  είναι  ΒονΧος 
με^αΧίτερος  άττο  τον  ανθέντην  τον. 
Άν  εμέ  έΒίωξαν,  καΐ  σάς  ^έΧονσί 
Βίώξεί*  αν  εφνΧαξαν  τον  λόγον 
μον,  καΙ  τον  ΙΒίκόν  σας  ^έΧονσί 
φνΧάξεί. 

21  ΆΧλά  ταντα  ο\α  ΒέΧονσί  σάς 
κάμει  Βίά  τό  ονομά  μον,  Βίότί  Βέν 
εξενρονσίν  εκείνον  6 όττοΐος  μέ 
έττεμψεν. 

22  Εάν  Βέν  ήθεΧον  έΧθεί,  καΙ  Βέν 
ηθεΧον  τούς  ΧαΧήσεί,  αμαρτίαν  Βέν 
είγρν*  τώρα  όμως  ττρόφασίν  Βέν 
εχονσί  Βίά  την  αμαρτίαν  των. 

23  "ΟτΓΟίος  μισεί  εμέ,  μισεί  καΙ 
τον  Πατέρα  μον. 

24  Άν  δεν  έκαμα  τά  ερ^α  εκείνα 
είς  αντούς,  τά  όττοΐα  άΧΧος  κανείς 
Βέν  έκαμε,  δεν  ^Ι'χον  αμαρτίαν* 


τώρα  όμως  και  εΐΒαν  καΙ  εμίσησαν 
καΐ  εμέ  καΙ  τον  Πατέρα  μον. 

25  !4λλά,  Βίά  νά  ττΧηρωθη  ό λό- 
γο9,  ό όττοίος  είναι  ξεγραμμένος 
μέσα  είς  τον  νόμον  των*  'Ότί  δω- 
ρεάν μέ  εμίσησαν. 

26  ΚαΙ  όταν  έΧθη  ό ΠαράκΧητος, 
τον  ότΓΟίον  εγώ  σάς  ^έΧω  πτέμ'φεί 
άττο  τον  Πατέρα,  (τό  Πνεύμα  της 
άΧηθείας,  το  όττοίον  εκττορενεται 
άττο  τον  Πατέρα,)  εκείνος  Β^έΧει 
μαρτνρήσει  Βί  εμέ* 

27  ΆΧΧά  και  σεις  μαρτνρεΐτε, 
Βίότί  άττο  την  άργ^ν  μετ  εμού 
είσθε. 

ΚΕΦ.  ίς\ 

Ταύτα  σάς  έΧάΧησα^  Βίά  νά  μη 
σκανΒαΧίσθητε. 

2 ΘέΧονσί  σάς  Βίώζει  άττο  τάς 
σνναξωξάς*  άλλα  και  .θελε^  έΧθει 
ώρα,  είς  την  όττοίαν  καθείς  ό όττοΐος 
σάς  σκοτώση,  νά  νομίζη  οτί  ττροσ- 
φέρει  3νσίαν  είς  τον  Θεόν. 

3 ΚαΙ  ταύτα  ^^ελουσ^  σάς  κάμει, 
Βίότί  Βέν  έγνώρισαν  τον  Πατέρα, 
ουδέ  εμέ. 

4 Ι4λλά  ταντα  σάς  είττα,  Βίά  νά 
τά  ένθνμησθε,  όταν  έΧθη  η ώρα,  οτί 
ε’γώ  σά9  τά  εΐττα.  ΚαΙ  άττο  την 
άργ^ν  Βέν  σάς  τά  εΐττα,  Βίοτί  ήμην 
μέ  σάς. 

5 Τώρα  όμως  υττάγω  είς  εκείνον  ό 
όττοΐος  μέ  έττεμ^ε,  και  κανείς  άττο 
σάς  Βέν  μέ  έρωτα.  Πού  νττάξεις ; 

6 ^λλά  Βίότί  σάς  εΧάΧησα  ταν- 
τα, η Χνττη  εξέμισε  την  καρΒίαν 
σας. 

7 Ιίλλ’  εγώ  σάς  λέγω  τ^ν  άΧη^ 
θειαν*  ώφέΧιμον  είναι  εις  σάς,  νά 
ύττάγω  ε’γώ·  Βίότί  άν  ε’γώ  δεν  νττά- 
γω,  ό ΠαράκΧητος  Βέν  Β^έΧεί  έΧθεί 
είς  σάς*  άν  δε  νττάηω,  5έλω  σά9 
τον  ττέμ'φ'εί. 

8 ΚαΙ  εκείνος  όταν  έΧθη,  3έΧεί 
έΧέξξεί  τον  κόσμον  ττερί  αμαρτίας 
καΙ  ττερΙ  Βίκαίοσννης  καΙ  ττερί  κρί- 
σεο)ς  * 


Κβφ.  ις. 

9 ΠβρΙ  αμαρτίας, 
στβύουσίν  βΙς  βμβ' 

10  ΠβρΙ  δικαιοσύνης,  διότι  βγω 
νιτά^ΐύ  βΙς  τον  ΤΙατβρα  μον,  και 
ττλεον  δβν  ^€λ€Τ€  μβ  Ιδβΐ· 

11  Και  ΤΓβρΙ  κρίσβως,  διότι  6 αρ- 
γιών του  κόσμου  τούτου  βκρίθη. 

12  "Ακόμη  ττολλά  έχω  να  σάς 
βίττώ,  άΧλά  τώρα  δβν  ημττορβΐτβ  να 
τα  βαστάτβ* 

13  ϋλλ’  όταν  βλθη  βκβΐνος,  το 
ΤΙνβϋμα  της  άΧηθβίας,  3^β\€ΐ  σάς 
όδη^ησβι  βις  ο\ην  την  α\ηθβιαν* 
διότι  δβν  ^βλβι  \α\ησβι  αϊτό  βαυ- 
τόν  του*  ά\Χ  όσα  καΐ  άν  άκούση, 
^βΚβι  ΧαΧησβι,  καΐ  βκβΐνα  τα  όττοΐα 
μβΧΚουσι  να  β\θ(ύσι  ^βΧβι  σάς 
βίττβΐ. 

14  "Εκβΐνος  3^βλβι  δοξάσβι  βμβ, 
διότι  Β^βλβι  ιτάρβι  αϊτό  το  Ιδικόν 
μου,  καΐ  3^β\βι  σάς  το  βιττβΐ, 

15  Όλα  όσα  βχβι  ό Πατήρ,  ίδικά 
μου  βίναι*  διά  τούτο  βίττα  ότι  άττο 
το  Ιδικόν  μου  ιτβρνβι,  καΐ  3^βλ€ΐ  σάς 

V 5 « 

ΤΟ  βιττβι, 

16  θζΧζΐ  7Γ€ράσ€ί  θ\ΐ^ος  καιρός,  καΐ 
δβν  ίθελβτβ  μβ  Ιδβΐ*  και  ιταΚιν  όλ/- 
7ον,  κα\  ^βΧβτβ  μβ  Ιδβΐ,  διότι  βγω 
ύττά^ω  βΙς  τον  Πατέρα  μον. 

17  Εΐτταν  Χοιττόν  κάττοιοι  αϊτό 
τούς  μαθητάς  του  άνάμβσόν  των' 
Τί  βίναι  τούτο  το  όποιον  λεγβί-* 
ΌΧί^ον,  και  δβν  μβ  βΧβπβτβ*  και 
πάΧιν  όΧί^όν,  και  Γ&ελετε  μβ  ιδβΐ* 

καί·  "Οτι  ε’γώ  ύτταγω  βις  τον  Πα~ 
/ 

τβρα  μου; 

18  "ΕΧβ^ονΧοιπόν  Τί  βίναιτούτο 
το  όποιον  Χβ^βι,  το  όΧί^ον;  δβν 
βξβύρομβν  τι  ΧαΧβΐ. 

19  "Εηνώρισβ  Χοιπόν  6 Τησούς 
ότι  ηθβΧον  να  τον  βρωτήσωσι,  και 
βΐπβν  βις  αυτούς·  Διά  τούτο  ζητβΐτβ 
άνάμβσόν  σας,  ότι  βΐπα·  "ΟΧί^ον, 
και  δβν  μβ  βΧβπβτβ·  καΐ  πάΧιν 
όΧί^ον,  και  3^βΧβτβ  μβ  ιδβΐ ; 

20  Βέβαια  βέβαια  σάς  λέγω,  0τι 
θέλετε  κΧαύσβι  σβΐς  και  θέλετε 
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^ρηνησβι,  6 δε  κόσμος  ^έΧβι  χα^ρη* 
και  σβΐς  Β^έΧβτβ  Χυπηθή,  άλλα  η 
Χύπη  σας  ^έΧβι  ^ίνβι  βις  χαραν. 

21  Ή <γυνη  όταν  γει/να,  βχβι  Χυ- 
πην,  διότι  ηΧθβν  η ωρα  της·  αΧΧ 
όταν  ^βννηση  το  παιδίον,  πΧβον 
δβν  βνθυμβΐται  την  Χύπην,  διά  την 
χαράν  ότι  β^βννήθη  άνθρωπος  βΙς 
τον  κόσμον. 

22  ΚαΙ  σβΐς  Χοιπόν  τώρα  έχετε 
χύπην  εγώ  όμως  πάΧιν  ββΧω  σάς 
ιδβΐ,  και  ή καρδία  σας  3^έΧβι  χάρη, 
καΧ  την  χαράν  σας  κανβΙς  δβν  3βΧβι 
πάρβι  από  σάς. 

23  Και  βις  βκβίνην  την  ημέραν 
βμβ  δβν  ^θέλετε  βρωτήσβι  τίποτβ. 
Βέβαια  βέβαια  σάς  λέγω,  ότι  όσα 
ζητησβτβ  από  τόν  Πατβρα  βις  το 
όνομά  μου,  ^έΧβι  σάς  τα  δώσβι. 

24  "Εως  τώρα  δβν  βζητήσατβ  τί- 
τΓοτε  βις  το  όνομά  μου·  ζητβΐτβ,  και 
θέλετε  πάρβι,  διά  νά  ηναι  ή χαρα 
σας  τβΧβιωμένη. 

25  Ταύτα  μβ  παροιμίας  σάς  έλά- 
Χησα'  αλλά  βρχβται  ωρα,  οτβ  δβν 
Γ&έλω  σά9  ΧαΧησβι  πΧέον  μβ  παροι- 
μίας, άλλα  Γ&έλω  σά9  ΧαΧησβι  παρ- 
ρησία διά  τόν  Πατέρα. 

26  Εις  βκβίνην  την  ημέραν  θέ- 
λετε ζητησβι  βις  το  όνομά  μου·  και 
δβν  σάς  λέγω,  ότι  εγώ  Γ^ελω  παρα- 
καΧέσβι  τόν  Πατέρα  διά  σάς· 

27  Διότι  αυτός  ό Πατήρ  σάς  άγα- 
ττα,  διότι  σβΐς  η^απησατβ  βμβ,  και 
βπιστβύσατβ  ότι  εγώ  από  τον  Θβον 
ββ^ηκα. 

28  "Εβ^ήκα  από  τόν  Πατέρα,  και 
ηΧθα  βις  τόν  κόσμον  παΧιν  αφινω 
τόν  κόσμον,  και  πηγαίνω  βις  τον 
Πατέρα. 

29  Λέ^ουσιν  βις  αυτόν  οι  μαθηταί 
του*  Ιδού,  τώρα  ΧαΧβΐς  παρρησία, 
καΐ  δβν  Χέγβις  καμμίαν  παροιμίαν. 

30  Τώρα  βξβύρομ,βν  0τι  0Χα  τα 
^νωρίζβις,  και  δβν  κάμνβι  χρ^ία^  να 
σε  βρωτα  κανβίς·  βις  τούτο  πι^ 
στβύομβν  0τι  από  τόν  Θεόν  ηΧθβς^ 


ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ. 
διότι  δβν  πι- 
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*31  'Αττβκρίθη  €69  αυτούς  οΊησονς· 
Τώρα  Ίτιστβύβτβ ; 

32  ΐοον,  ερ'χ^εται  ωρα,  και  τώρα 
ηΧθβ,  να  σκορττισθητβ  6 καθβΙς  βίς 
τά  ϊΒία,  καΐ  έμβ  να  άφησητβ  μο- 
ναγόν^  αλλά  3έν  είμαι  μοναγος^ 
δ60τ6  ο Πατήρ  μου  είναι  με  εμέ, 

33  Ταντα  σάς  ειττα,  8ιά  νά  εγ^τε 
ειρήνην  εις  εμέ·  εις  τον  κόσμον  Γ^β- 
λβτε  έχ€6  ΒΧίψιν  αλλά  εχ^ετε  Βάρ~ 
ρος·  ε^ώ  ενίκησα  τον  κόσμον, 

ΚΕΦ,  ιζ', 

ΤΑΎΤΑ  ειττεν  ό Τησονς,  και  εσή- 
κωσε  τά  όμμάτιά  τον  είς  τον  ούρα- 
νόν,  και  ειττεν  Πάτερ,  ήΧθεν  ή 
ωρα·  8όξασε  τον  ΤΙόν  σου,  8ιά  νά 
σε  8οξάση  και  ό Τίός  σου* 

2 Καθώς  τον  ε8ωκες  εξουσίαν 
εττάνω  είς  κάθε  σάρκα,  8ιά  νά 
8ώση  ζωήν  αιώνιον  εις  δΧους,  δσους 
εδωκες  είς  αυτόν, 

3 ΚαΙ  αΰτη  είναι  ή ζωή  ή αιώνιος, 
νά  ^νωρίζωσι  σε  τον  μόνον  άΧηθι- 
νον  Θεόν,  και  €Κ€2νον  τον  όττοΐον 
εστειΧες,  τον  Τησοΰν  Χριστόν, 

4 Έγά)  σε  ε δόξασα  εττάνω  είς  τήν 
^γήν  το  ερ^ον  τό  όττοΐον  με  εδωκες 
διά  νά  κάμω,  το  ετεΧείωσα, 

5 Και  τώρα,  ώ Πάτερ,  συ  δόξα- 
σόν  με  ττΧησίον  σου,  με  τήν  δόξαν 
τήν  ότΓοίαν  άί'χα  είς  σε,  ττρό  τού  νά 
^ίνη  6 κόσμος, 

6 Εφανέρωσα  τό  ονομά  σου  είς 
εκείνους  τούς  άνθρώττους  τούς  όττο ι- 
ούς με  €δωΛ:€9  άττό  τον  κόσμον  ίδι- 
κοί  σου  ήσαν,  καΧ  είς  εμέ  τούς  εδω- 
κες,  και  εφύΧαξαν  τον  λόγον  σου, 

7 Τώρα  έ^νώρισαν,  ότι  οΧα  οσα 
είς  εμέ  εδωκες,  άττό  σέ  είναι· 

8 2ΐ60τ6  τά  Χό^ια  τά  όττοΐα  εδωκες 
είς  εμέ,  είς  αυτούς  εδωκα·  και 
αυτοί  τά  εττήραν,  και  έηνώρισαν 
άΧηθώς  οτι  άττό  σέ  εβ^ήκα,  και 
έττίστευσαν  οτι  σύ  μέ  άττέστειΧες, 

9 Έγώ  δ6’  αυτούς  τταρακαΧώ·  ογι 
διά  τον  κόσμον  τταρακαΧώ,  αλλά 


Κεφ.  ις\  ιζ^, 
διά  εκείνους  τούς  όττοίους  μέ  εδω- 
κες, διότι  είναι  ίδικοί  σου, 

10  ΚαΧ  τά  ίδικά  μου  οΧα  ίδικά 
σου  είναι,  και  τά  ίδικά  σου  ίδικά 
μου·  και  έδοξάσθην  είς  αυτούς, 

11  ΚαΧ  δεν  είμαι  ττΧέον  είς  τον 
κόσμον,  ούτοι  όμως  είναι  είς  τον 
κόσμον,  καΧ  εγώ  ερ'χομαι  είς  σέ, 
Πάτερ  αγ6ε,  φύΧαξον  είς  τό  ονομά 
σου  εκείνους  τούς  όττοίους  μέ  εδω- 
κες, διά  νά  ήναι  εν  ωσάν  καΧ  ήμεΐς, 

12  'Όταν  ήμην  μετ  αυτών  είς 
τον  κόσμον,  ε’γώ  τού9  εφύΧαττον 
είς  τό  ονομά  σου·  εκείνους  τούς 
όττοίους  μέ  εδωκας,  τού?  εφύΧαξα, 
καΧ  κανεΧς  άττ  αυτούς  δεν  εγάθη, 
τταρά  ό υιός  τής  άττωΧείας,  διά  νά 
ττΧηρωθή  ή ^ραφή, 

13  ΚαΧ  τώρα  ερ'χομαι  είς  σέ·  καΧ 
ΧαΧώ  ταύτα  είς  τον  κόσμον,  διά  νά 
εχωσι  τήν  χαράν  τήν  ίδικήν  μου 
τεΧείαν  είς  τον  εαυτόν  των, 

14  Έγώ  τούς  εδωκα  τον  λόγον 
σου·  καΧ  ό κόσμος  τούς  εμίσησε, 
διότι  δεν  είναι  άττό  τον  κόσμον, 
καθώς  καί  ε’γώ  δεν  είμαι  άττό  τον 
κόσμον, 

15  2ΐέν  τταρακαΧώ  νά  τούς  σηκώ- 
σης  άττό  τον  κόσμον,  αλλά  νά  τούς 
φυΧάξης  άττό  τον  ττονηρόν, 

16  Εκείνοι  δεν  είναι  άττό  τον  κό- 
σμον, καθώς  κα\  ε’γώ  δεν  είμαι  άττό 
τον  κόσμον, 

1 7 Αηίασέ  τους  είς  τήν  άΧήθειάν 
σου·  ό λόγο9  ό ίδικός  σου  είναι 
άΧήθεια, 

18  Καθώς  εστε6λε9  έμέ  είς  τον 
κόσμον,  καΧ  εγώ  εστειΧα  αυτούς  είς 
τον  κόσμον, 

19  ΚαΧ  διά  τούτους  άηιάζω  ε’γώ 
τον  έμαυτόν  μου,  διά  νά  ήναι  καΧ 
αυτο6  ηγιασμένοι  είς  τήν  άΧήθειαν, 

20  ΚαΧ  οχι  μόνον  διά  τούτους 
τταρακαΧώ,  αλλά  καΧ  διά  εκείνους 
οι  όττοΐοι  μέΧΧουσι  νά  ττιστεύσωσι 
διά  μέσου  τού  λόγου  αυτών  είς 

ί ^ · 

εμε· 


ΕΤΑΓΓΕΔΙΟΝ 
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21  Αίά  να  ηναι  ο\οι  βν,  καθω<^ 
€Ϊσαι  κα\  συ,  Πάτ€ρ,  669  €//<€,  καΐ  βγω 
€69  σ·6,  να  ηναί  καΐ  αυτοί  βν  €69 
ημά<;*  Βίά  να  ΤΓίστβντ]  6 κ6σμο<ζ  δη 
σύ  μβ  άττέστβίΧας. 

22  ΚαΙ  €^ω  τούς  βδωκα  την  δόξαν 
την  ότΓοίαν  βδούκας  €69  ίμί'  δια  να 
ηναί  βν,  καθώς  καΙ  ήμβΐς  βϊμβθα  βν, 

23  Έγώ  €Ϊμαι  βΙς  αυτούς,  καΐ  σύ 
€69  €μ6^  διά  να  ηναί  καΐ  αυτοί  τ€- 
Χβιωμένοί  €69  ^ν,  καΐ  δία  να  <γνω- 
ρίζη  6 κόσμος  δτί  σύ  με  άττεστεί- 
\ας,  καΙ  τούς  η^άττησας,  καθώς 
ηηάτζησας  εμέ, 

24  ^ί2  Πάτερ,  εκείνους  τούς  όττοί- 
ους  εδωκας  είς  εμέ,  3^έ\ω  εκεί  οττου 
εΐμαί  ε^ώ^  νά  ηναί  καΙ  εκεΐνοί  μετ 
εμού*  δίά  νά  βΧέιτωσί  την  δόξαν 
την  Ιδίκην  μου,  την  οποίαν  με  εδω- 
κας*  δίότί  με  η^άπησας  προτί- 
τερα  άπο  την  άρ'χ^ν  τού  κοσμου, 

25  ^Ω  Πάτερ  δίκαίε,  ό κόσμος  δεν 
σε  ε^νώρίσεν*  άΧ\  ε^ω  σε  ε^νω- 
ρισα,  καΙ  ούτοί  ε^νώρίσαν  δτί  συ 
με  άπέστειΧας* 

26  ΚαΙ  έκαμα  νά  ^νωρίσωσίν 
αυτοί  το  ονομά  σου,  καΐ  ακόμη 
^έΧω  το  κάμει  ^νωρίμον  είς  αυτούς* 
δίά  νά  εύρίσκηταί  είς  αυτούς  η 
άηάπη  με  την  οποίαν  με  η^άπησας, 
καΙ  έ^γώ  να  €νρίσκωμαί  €69  αυτους, 

ΚΕΦ.  ίη. 

ΟΤ  είπε  ταύτα  ό Τησόΰς,  εβ^ 
^ήκε  όμού  με  τούς  μαθητάς  του 
πέραν  τού  '^είμάρρου  των  Κέδρων, 
οπού  ητον  κήπος,  είς  τον  οποίον 
εμβηκε  μέσα  αυτός  καΐ  οι  μαθηταί 
του. 

2 ΚαΙ  ό Ιούδας,  6 οποίος  τον 
παρέδίδεν,  ηξευρε  τον  τόπον*  δίότί 
ποΧΧαΐς  φοραΐς  ό Ιησούς  ύπη^εν 
εκεί  όμού  με  τούς  μαθητάς  του. 

3 Ό Ιούδας  Χοίπον  έπήρε  το  ταγ- 
μα  των  στρατίωτών,  καΙ  ύπηρε- 
τας  άπο  τούς  Αργ^ίερεΐς  καΐ  Φαρί- 
σαίους,  καΐ  ηΧθεν  εκεί  μέ  φανούς 


καΐ  Χαμπάδας  καΙ  οπΧα. 

4 Ό Ιησούς  Χοίπον,  επείδη  ηξευ· 
ρεν  δΧα  δσα  ηρ^οντο  επάνω  του, 
εβ^ηκεν  εξω  καΙ  είπεν  εΙς  αυτούς* 
Τίνα  ζητείτε; 

5 Τον  άπεκρίθησαν*  Ίησούν  τον 
Ναζωραίον.  Τούς  Χέ^εί  6 Τησούς* 
Έγώ  είμαί.  ΚαΙ  εστέκετο  μέ  αυ- 
τούς καΙ  6 Ιούδας  6 οποίος  τον  πα- 
ρέδίδεν. 

6 Αφ*  ου  τούς  είπε  Χοίπον,  ^'Οτί 
€’γώ  εΐμαί*  εσύρθησαν  οπίσω,  καΐ 
επεσαν  γαμαί. 

7 ΚαΙ  πάΧίν  τούς  μετηρώτησε* 
Τίνα  ζητείτε;  καΙ  εκεΐνοί  είπαν* 
Τον  Τησούν  τον  Ναζωραίον. 

8 Ό Τησούς  τούς  άπεκρίθη*  Χάς 
είπα,  δτί  έ^ω  εΐμαί*  εάν  Χοίπόν 
ζητητε  εμέ,  άφήτε  τούτους  νά  ύπά- 
<^ωσί. 

9 Δίά  νά  πΧηρωθη  6 Χό^ος,  τον 
όποιον  είπεν*  Ότ6  εκείνους  τούς 
οποίους  μέ  εδωκας,  δέν  εγασα  άπ 
αυτούς  κανένα. 

10  Ό 'Χίμων  Πέτρος  Χοίπον,  6 
όποιος  εΐγε  μάγ^αίραν,  την  εβ^αΧε, 
καΙ  έκτύπησε  τον  δούΧον  τού  Αρ- 
γ^ίερέως,  καΙ  εκοψε  το  ωτίον  του  το 
δεξίόν*  καΙ  το  ονομα  τού  δούΧου 
ητον  ΜάΧ'χ^ος. 

ΙΙ  Ό Ιησούς  Χοίπον  είπεν  εΙς  τον 
Πέτρον*  ΒάΧε  την  μάχ^αίράν  σου 
€69  την  ^ήκην*  το  ποτηρίον  το 
όποιον  μέ  εδωκεν  ό Πατήρ  μου,  νά 
μη  το  πιω; 

12  Γό  τάημα  Χοίπον  το  στρατίω- 
τίκον  καΐ  6 χιΧίαρ'χρς  καί  οι  ύπη· 
ρέταί  των  Ιουδαίων  επίασαν  τον 
Ίησούν,  καΙ  τον  εδεσαν* 

1 3 ΚαΙ  τον  υπήγαν  πρώτον  εΙς  τον 
Ανναν*  δίότί  ο'Χννας  ητον  πενθερος 
τού  Καϊάφα,  ό όποιος  ήτον  Αρχίε- 
ρεύς  τού  χρόνου  εκείνου. 

14  ΚαΙ  6 Καϊάφας  ήτον  6 όποιος 
έσυμβούΧευε  τούς  Ιουδαίους,  οτν 
συμφέρεί  εΙς  άνθρωπος  νά  χαΧα- 
σθή  δίά  τον  Χαον. 
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15  Εα\  6 ^ίμων  Πέτρος  καΧ  6 
άΧλος  μαθητης  ηκοΧούθουν  τον 
^Ιησονν*  καΧ  6 μαθητης  €Κ€Ϊνος 
ητον  γνώριμος  τού  Αρ'χ^ίβρέως^  και 
βμβήκβ  μέσα  μέ  τον  Ιησοΰν  €ίς  την 
αύ\ην  του  Αρχιβρέως' 

16  Ό Πέτρος  όμως  έστέκ^το  βζω 
€ΐς  την  Β^νραν,  Εβ^ηκβ  Χοιττον  6 
μαθητης  ο αλΧος,  6 οττοίος  ητον 
γνώριμος  του  Αρ'χ^ιβρέως,  καΧ  βΐττβν 
εις  την  3^υροφύ\ακα,  καΧ  ββαΧβ 
μέσα  τον  Πέτρον, 

17  Λέ^€ί  ΧοιΤΓον  η ΒούΧη  η 3^υρο- 
φύΧαξ  βΙς  τον  Πέτρον*  Μη  ττως 
βΐσαι  καΧ  συ  άττο  τούς  μαθητας  του 
άνθρώπτου  τούτου;  Λέη^ι  έκύνος* 
Δέν  βΐμαι, 

18  ΚαΧ  οΐ  Βοΰλοί  καΧ  οι  ύττηρέται 
βστέκοντο  καΧ  άναιττον  άνθρακοφω- 
τίαν,  Βιότί  ητον  κρύος,  καΧ  έζβσταί- 
νοντο*  καΧ  έστέκβτο  καΧ  ό Πέτρος 
ομοΰ  μέ  αυτούς  καΧ  έζβσταίνβτο, 

19  Ό Αρχιβρεύς  Χοιττον  ηρώτησε 
τον  ^Ιησοΰν  Βιά  τούς  μαθητας  του, 
καΧ  Βίά  την  ΒιΒαχήν  του. 

20  Ό Ίησοΰς  τον  άττεκρίθη*  Έγώ 
τταρρησία  εΧάλησα  εις  τον  κόσμον* 
εγώ  ττάντοτε  έΒίΒαζα  είς  την  συν- 
α^ω^ην  καΧ  είς  το  ιερόν,  οττου  ττάν- 
τοθεν  μαζόνονται  οΐ  ΊουΒαΐοί,  καΧ 
κρυφά  τίΤΓοτε  Βέν  έΧάΧησα* 

21  Διά  τί  με  έρωτας;  ερώτησε 
εκείνους  οΐ  όιτοΐοι  με  ηκουσαν,  τι 
τούς  έΧάΧησα*  ΙΒού,  ούτοι  έζεύ- 
ρουσιν  εκείνα  τά  όττοΐα  είττα  εγω. 

22  ΚαΧ  άφ*  ου  είττε  ταύτα,  εις  άττο 
τούς  ύττηρέτας,  6 οττοίος  τταρεστε- 
κετο  εκεί,  τον  έκτύττησε  ράττισμα, 
καΧ  είττεν*  Ούτως  άττοκρίνεσαι  εις 
τον  Αρχιερέα; 

23  Ό ^Ιησούς  τον  άττεκρίθη*  Αν 
έΧάΧησα  κακά,  μαρτύρησον  Βιά  το 
κακόν*  άν  όμως  ίΧοΧησα  καΧά,  Βιά 
τί  με  Βέρεις; 

24  Ό δε  Αννας  τον  είχε  στείΧει 
Βεμένον  είς  τον  Καϊάφαν  τον  Αρχ- 
ιερέα, 


25  ΚαΧ  6 Έΐίμων  Πέτρος  έστέκετο 
καΧ  έζεσταίνετο.  Τον  ειτταν  Χοι- 
ττόν*  Μη  ττως  «σαι  καΧ  σύ  άττο  τούς 
μαθητάς  του;  ΚαΧ  εκείνος  ηρνήθη, 
καΧ  ειττε*  Δεν  είμαι, 

26  Αέ^ει  εις  άττο  τούς  ΒούΧους 
τού  Αρχιερέως,  ό οττοίος  ητον  συη- 
7εν^9  εκείνου  τού  όττοίου  εκοψεν  6 
Πέτρος  το  ώτίον*  Δέν  σε  εΐΒα  εγώ 
εις  τον  κηττον  μετ  αυτού  ; 

27  ΠάΧιν  Χοιττον  ηρνήθη  ό Πέ- 
τρος, καΧ  τταρευθύς  6 ττετεινός 
έΧάΧησε, 

28  Φέρουσι  Χοιττον  τον  Τησούν 
άττο  τού  Καϊάφα  εις  το  ττραιτώ- 
ριον*  καΧ  ητον  ταχύ*  καΧ  αύτοΧ  δέν 
έμβήκαν  μέσα  είς  το  ττραιτώριον, 
Βιά  νά  μη  μιανθωσιν,  άΧΧά  Βιά  νά 
φάηωσι  το  ττάσχα, 

29  Εβ^ήκε  Χοιττον  εξω  ό Πι- 
Χάτος  είς  αυτούς,  καΧ  ειττε*  Τίνα 
κατηγορίαν  εχετε  εναντίον  τού 
άνθρώττου  τούτου; 

30  Αττεκρίθησαν  καΧ  είτταν  είς 
αυτόν*  Αν  Βέν  ητον  οΰτος  6 άνθρω- 
πος κακοττοιος,  Βέν  ήθέΧομεν  τον 
τταραΒώσει  είς  σε. 

31  Είττεν  είς  αυτούς  Χοιττον  ό 
ΠιΧάτος*  Εττάρετέ  τον  σεις,  καΧ 
κατά  τον  νόμον  σας  κρίνατέ  τον, 
ΚαΧ  οι  ΊουΒαΐοι  τον  είτταν*  Ημείς 
δέν  εχομεν  έζουσίαν  νά  σκοτώσω- 
μβν  ούΒένα, 

32  Διά  νά  ττΧηρωθή  ό λόγο9  τού 
Ιησού,  τον  όττοΐον  είττε,  σημαίνων 
μέ  ττοΐον  θάνατον  εμεΧΧε  νά  αττο- 
θάνη, 

33  Εμβήκε  Χοιττον  ττάΧιν  ό Πι- 
Χάτος είς  το  ττραιτώριον,  και  εφω~ 
ναζε  τον  Ίησούν,  καΧ  τον  ειττε*  ^υ 
€ΐσαι  6 ΒασιΧεύς  των  ^ΙουΒαίων ; 

34  Ό ^Ιησούς  τον  άττεκρίθη*  Αττο 
έαυτόν  σου  Χέ^εις  τούτο,  ή άΧΧος 
σέ  το  ειττε  Βιά  εμέ; 

35  Αττεκρίθη  6 ΠιΧάτος*  Μή  ττως 
ε’γώ  ήμαι  "ΙουΒαΐος;  το  έθνος  το 
ίΒικόν  σου  καΧ  οι  Αρχιερείς  σέ 
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36  Ό Ίησονς  τον  άττβκρίθη·  Ή 
βα(τΟ^€ία  'ή  ι^ικη  μου  Ββν ^€ίναί 
άτΓΟ  τον  κόσμον  τούτον*  αν  ητον  ή 
βασίΧβία  η ίόίκή  μου  απτό  τον 
κόσμον  τούτον,  οΐ  ύττηρβταί  μου 
ηθέλον  ά^ωνίζβσθαί,  Βίά  να  μη 
πταραΒοθώ  εις  τούς  ΊουΒαίους· 
τώρα  Βε  ή βασίλεια  η ΙΒίκή  μου 
Βεν  είναι  άττεΒώ. 

37  Ό Πιλάτος  τον  εΐπτε*  Τό  λοι- 
πτόν  βασιλεύς  είσαι;  ^Απτεκρίθη  6 
Ίησοΰς*  2ύ  τό  λέγεις,  οτι  ε^(ο 
€ΐμαι  βασιλεύς*  ε^ώ  Βια  τούτο 
ε^εννήθην,  και  Βιά  τούτο  ήλθα  εις 
τον  κόσμον,  Βιά  να  μαρτυρήσω  την 
αλήθειαν,  'Όπτοιος  είναι  απτό  την 
αλήθειαν,  ακούει  την  φωνήν  μου. 

38  Λέ^ει  εις  αυτόν  6 Πιλάτος*  Τι 
είναι  αλήθεια ; ΚαΙ  άφ  ου  εΧπτε 
τούτο,  τταλιν  εβ^ήκεν  εξω  είς  τούς 
ΊουΒαίους,  και  τούς  λέ^ει*  ’£γώ 
Βεν  ευρίσκω  καμμίαν  αφορμήν  είς 
αυτόν. 

39  ΚαΙ  είναι  συνήθεια  εις  σάς, 
Βιά  νά  σάς  άπτολύσω  ενα  είς  τό 
ττάσ'χα*  ^ελετε  λοιπτόν  νά  σάς 
άπτολύσω  τόν  βασιλέα  των  Ίου- 
Βαίων; 

40  Και  πτάλιν  έκραξαν  όλοι,  καΐ 
είπταν*  Μή  τούτον,  αλλά  τόν  Βαρ- 
αββάν.  Και  6 Βαραββάς  ήτον 
ληστής. 

ΚΕΦ. 

ΤΟΤΕ  λοιπτόν  επτίασεν  ό Πιλάτος 
τόν  Τησούν,  και  τόν  εΒειρε. 

2 Και  οΐ  στρατιώται  εττλεξαν  ενα 
στέφανον  απτό  άκάνθια,  και  τόν 
έβαλαν  επτάνω  είς  την  κεφαλήν 
του,  και  τόν  ενΒυσαν  εν  φόρεμα 
κόκκινον* 

3 Και  ελε^ον*  Χαΐρε,  6 Βασι- 
λεύς των  ΤουΒαίων.  ΚαΙ  τόν 
εΒερον. 

4 Εβ^ήκε  πτάλιν  εξω  ό Πιλάτος, 
και  λέ^ει  είς  αυτούς*  ΤΒού,  σάς 
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τόν  φέρω  εξω,  Βιά  νά  ^νωρίσητε 
ότι  είς  αυτόν  δεν  ευρίσκω  καμμίαν 
αιτίαν. 

5 Και  ό ^Ιησούς  έβ^ήκεν  εξω,  καΐ 
εφόρει  τόν  άκάνθινον  στέφανον, 
και  τό  φόρεμα  τό  κόκκινον.  Και 
λέ^γει  είς  αυτούς  6 Πιλάτος*  ’Χδού  ό 
άνθρωπτος. 

6 Και  ότε  τόν  ειΒαν  λοιπτόν  οι 
Αρχιερείς  καΐ  οι  ύττηρέται,  εφώ- 
ναξαν,  και  είπταν*  ^ταύρωσον, 
σταύρωσον  αυτόν.  Λεγει  εις  αυ- 
τούς ό Πιλάτος*  Επτάρετέ  τον 
σεις,  καΐ  σταυρώσατέ  τον*  Βιότι 
ε’γώ  καμμίαν  αφορμήν  Βεν  ευρίσκω 
είς  αυτόν. 

7 οι  ΊουΒαΐοι  τόν  άπτεκρίθησαν* 
Ημείς  εχομεν^  νόμον,  και  κατά  τόν 
νόμον  μας  χρεωστεΐ  νά  άπτοθάνη, 
Βιότι  εκαμε  τόν  εαυτόν  του  Τίόν 
τού  Θεού. 

8 Ότε  λοιπτόν  ή κουσ εν  ό Πιλάτος 
τούτον  τόν  λόγον,  πτερισσότερον 
έφοβήθη  * 

9 ΚαΙ  εμβήκε  πτάλιν  είς  τό  πτραι^ 
τώριον,  καΐ  λέ^ει  είς  τόν  Ίησούν* 
Απτό  πτού  είσαι  συ;  ΚαΙ  6 Ιησούς 
Βεν  τόν  άπτεκρίθη. 

10  Τόν  λέ^ει  6 Πιλάτος*  Είς  εμε 
δεν  λαλε69;  δεν  εξεύρεις  ότι  εχω 
εξουσίαν  νά  σε  σταυρώσω,  και 
εχω  εξουσίαν  νά  σε  άπτολύσω; 

11  Ό Ιησούς  άπτεκρίθη*  Ουδε- 
μίαν  εξουσίαν  Βεν  ήθελες  εχει 
εναντίον  μου,  αν  Βεν  σέ  ήτον  δεδο- 
μένον  άπτεπτάνω*  Βιά  τούτο  εκείνος 
ό όπτοΐος  με  πταρέΒωκεν  είς  σέ  εχει 
με^αλιτέραν  αμαρτίαν. 

12  Απτό  εκείνην  τήν  ώραν  εζήτει  ό 
Πιλάτος  νά  τόν  άπτολύση*  οΐ  Του- 
Βαΐοι  όμως  εκραζον,  καΐ  ελεγον 
Αν  άπτολύσης  τούτον,  Βεν  είσαι 
φίλος  τού  Καίσαρος*  δ7Γ0609  κά- 
μνει  τόν  εαυτόν  του  βασιλέα,  εναν- 
τιούται  είς  τόν  Καίσαρα. 

13  Ό Πιλάτος  λοιπτόν  άφ*  ου 
ήκουσε  τούτον  τόν  λόγον,  έβ^γαλεν 


ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ. 
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€ξω  τον  Ιησουν,  και  αυτός  βκαυι- 
σβν  €69  το  κρυτήρίον,  βΙς  βνα  τόττον 
τον  ότΓοΐον  Χέ^ονσί  Λίθόστρωτον, 
καΐ  Εβραϊκά  Γαββαθά* 

14  ΚαΙ  ητον  ή τταρασκβυη  τον 
ττάσ'χα,  ιτβρί  ττου  βκτη  ωρα'  καΐ 
Χ€γ€6  €69  τους  Ιουδαίους"  ΊΒού  6 
βασίΧβύς  σας, 

15  ΚαΧ  €Κ€Ϊνοί  έφώναξαν'  Σήκω- 
σαν, σηκωσαι,  στανρωσον  αυτόν. 
Τούς  λ€γ€6  ό ΠιΧάτος*  Τον  βασι- 
\έα  σας  να  σταυρώσω;  ΙΑττβκρβ 
θησαν  οί  Ιίρ'χ^ιβρβΐς  καΐ  βΐτταν* 
^Ημβΐς  Ββν  βγομ^ν  βασϊΧόα  τταρά 
τον  Καίσαρα, 

16  Τότ€  ΧοιΤΓον  τούς  τον  ηταρέ- 
Βωκβ,  Βίά  να  σταυρωθρ,  ΚαΙ 
βττήραν  τον  Τησοΰν  καΐ  τον  έπτη- 
^αινον, 

17 ^ΚαΙ  €σηκον€  τον  σταυρόν  τον, 
καϊ  €β^ήκ€ν  βξω  βΙς  τον  τόττον 
Χβ^όμβνον  τόττον  Κρανίου,  6 όττοΐος 
Χί^βται  Κβραϊκά  ΓοΧ^οθά* 

18  ^Όττου  τον  βσταύρωσαν,  κα\ 
όμού  μ€  αυτόν  άΧλους  Βύο,  €να  άττο 
το  €ν  μέρος,  καϊ  άλλον  άττο  το 
αΧλο,  καΐ  €69  την  μέσην  τον  Τη- 
σοΰν, 

19  Καϊ  6 Πιλάτος  6^ραψ€  καϊ 
Ιττανωηραφην,  και  'έβαλβν  έττάνω 
€69  τον  σταυρόν,  Καϊ  ητον  7€- 
^ραμμένον  ΊΗ^ΟΤΧ  V ΝΑΖΩ- 
ΡΑΙΟ^, V ΒΑ^ΙΑΕΤ^  ΤΩΝ 
ΤΟΤΑΑΙΩΝ. 

20  Ταύτην  την  €ττανω<γραφην  ττολ- 
λοί  άττο  τούς  ΤουΒαίους  άνέηνω- 
σαν"  Βίότϋ  ητον  έ^^ύς  βΙς  την 
ττόλιν  6 τόττος  οττου  έσταυρώθη 
6 Ιησούς ' καϊ  ητον  ^ραμμένον 
Εβραϊκά,  Ελληνικά,  Αατινικά, 

21  Και  οί  Αρχιβρεΐς  των  Ίου- 
Βαίων  έλβ^ον  €69  τον  Πιλάτον  Μη 
ηράφβ,  Ό βασιλεύς  των  Τον- 
Βαίων  άλλ’  ΟΤΙ  εκείνος  είττε.  Βα- 
σιλεύς είμαι  των  ΊουΒαίων. 

22  Αττεκρίθη  6 Πιλάτος·  Εκείνο 
το  όττοΐον  έγραψα,  έγραψα. 


23  Ότ€  λοιττον  εστανρωσαν  οί 
στρατιώται  τον  Ίησούν,  εττηραν  τά 
φορέματά  του,  {καϊ  τά  έκαμαν 
τέσσαρα  μερίΒια,  είς  καθένα  στρα- 
τιώτην το  μερίΒιον)  κα\  τον  γλί- 
τωνα· καΧ  ό 'χ^ιτών  ητον  άρραφος, 
άττεττάνω  εως  κάτω  ολως  ύφα- 
σμένος, 

24  ΕΙτταν  λοιττον  άνάμεσόν  των* 
Ας  μη  τον  σ'χ^ίσωμεν,  άλλά  άς 
ρίψωμεν  λα'χνούς  Βι  αυτόν,  τίνος 
^έλει  είναι·  Βιά  νά  ττληρωθη  η 
^ραφη  ή όττοία  λέ^ει·  Ε μοίρασαν 
τά  φορέματά  μου  άνάμεσόν  των, 
κςΧ  €69  την  φορεσιάν  μου  ερριψαν 
λάγνους,  Οί  στρατιώται  λοιττον 
έκαμαν  ταύτα, 

25  Καϊ  εστέκοντο  ττλησίον  εις 
τον  σταυρόν  τού  Ιησού  ή μήτηρ 
του,  και  ή άΒελφη  τής  μητρός  του, 
Μαρία  ή γννη  τού  Κλωττά,  και 
Μαρία  ή Μα^Βαληνή, 

26  Καθώς  ειΒε  λοιττον  ό Ιησούς 
την  μητέρα  τον,  και  τον  μαθητήν 
τον  όττοΐον  ήηάττα,  οτι  εστέκοντο 
ττλησίον,  λέ<γει  είς  την  μητέρα  του* 
^Ω  ηύναι,  ΙΒού  6 υιός  σου, 

27  Εττειτα  λέ^ει  είς  τον  μαβή- 
τήν'  ΊΒού  ή μήτηρ  σου,  Καϊ  άττ 
εκείνην  την  ώραν  την  εττηραν  6 
μαθητής  εκείνος  είς  τήν  ίΒικήν  του 
οΙκίαν, 

28  Κα\  ύστερον  άττο  τούτο,  εττει- 
οή  ειοεν  ο Ιησούς  οτι  ηόη  τταντα 
έτελειώθησαν,  Βιά  νά  ττληρωθή  ή 
^ραφή,  λέ^ει*  Αιψώ, 

29  Αοιττόν  εκειτο  €Κζϊ  ά^^εΐον  ^ε- 
μάτον  οξείΒι*  και  εκείνοι,  ^γεμί- 
σαντες  το  σττοηηάριον  οξείΒι,  καΐ 
εμττήξαντές  το  είς  κάλαμον,  το 
έβαλαν  είς  το  στόμα  του, 

30  Ότ€  λοιττον  εττήρε  το  οξείΒι 
ό Ιησούς,  ειττεν*  Ετελειώθη'  και 
κύτΓτων  τήν  κεφάλην  τον,  τταρέ- 
Βωκε  το  ττνεύμα, 

31  ΚαΧ  οί  ΊουΒαΐοι,  Βιά  νά  μή 
μείνωσι  τά  σώσματα  εττάνω  είς  τον 
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σταυρόν  το  σάβ βατόν»  έττεώη  ητον 
πταρασκβυη,  [κα\  η ημέρα  τον 
σαβ βατού  έκβίνου  ητον  μβ^άλη») 
τταρβκαΧεσαν  τον  ΠίΧατον,  Βία  να 
συντρίψωσί  τα  σκέΧη  των,  καί  να 
τους  σηκώσωσίν, 

32  '^ΗΧθαν  ΧοίίΓον  οΐ  στρατίωταί, 
καΙ  του  ττρώτου  συνέτρίψαν  τα 
σκέΧη,  καΙ  του  άΧΧου  6 οττοΐος 
έσταυρώθη  ομοΰ  μέ  αυτόν» 

33  Μλλ’  άφ’  ου  ηΧθαν  καΙ  τον 
Τησουν,  καΐ  βΙΒαν  δτί  ητον  άττο- 
θαμμένος,  δέν  σννέτρίψαν  τα  σκέ- 
Χη του· 

34  ϋλλά  669  άτΓΟ  τούς  στρατίώτας 
έκέντησβ  την  ττΧβνράν  του  μέ  λόγ- 
χην,  καΙ  ιταρβυθύς  έβ^ήκβν  αΐμα 
καί  νβρόν» 

35  ΚαΙ  έκβΐνος  ο οττοΐος  το  βΐΒβ  το 
έμαρτύρησβ,  καΙ  άΧηθίνη  βίναί  η 
μαρτυρία  του*  καΙ  έκεΐνος  έξβυρβί 
δτί  άΧηθίνά  Χέ^βί,  Βίά  να  ττίστβύ- 
σητ€  σεΐς. 

36  Αίότί  ταύτα  εηίναν,  Βία  να 
ΊτΧηρωθη  η ^ραφή  ή οτΓοία  Χέ^εί· 
ΚόκκαΧον  Βέν  ^έΧεί  συντριβή  άττ 
αυτόν. 

37  ΚαΙ  ττάΧίν  άΧΧη  ^ραφη  Χέ^εί  * 
ΘέΧουσίν  ΙΒεΐ  εΙς  εκείνον  τον  όττοΐ- 
ον  έ κέντησαν. 

38  Κα\  ύστερον  άττο  ταύτα,  ό Ιω- 
σήφ 6 άττδ  την  Αρίμαθαίαν,  (ό 
όττοίος  ητον  μαθητης  τού  Ιησού, 
κρυμμένος  δμως  Βίά  τον  φοβον  των 
ΤουΒαίων,)  έζήτησεν  άττδ  τον  Πί- 
Χάτον,  να  σηκώση  το  σώμα  τού 
Τησού*  καΙ  6 ΠίΧάτος  τον  εΒωσεν 
άΒείαν.  ^Εττη^ε  Χοίττον  καΙ  εσή- 
κωσε  τδ  σίομα  τού  Ιησού. 

39  ΚαΙ  ηΧθε  καΙ  6 ΝίκόΒημος,  (6 
δτΓΟίος  ηΧθε  τδ  πτρώτον  εις  τδν 
Ίησούν  νύκτα,)  καΐ  εφερεν  βν  μί^μα 
σμύρνης  καί  άΧόης  εως  εκατόν 
Χίτρας. 

40  Εττηραν  Χοίπτδν  τδ  σώμα  τού 
Ιησού,  καΙ  τδ  εΒεσαν  με  σίνΒόνία 
δμού  μέ  τά  μυριστικά,  καθώς  είναι 


συνήθεια  εΙς  τούς  ΤουΒαίους  νά  εν* 
ταφίαζο)σί. 

41  ΚαΙ  εκεί»  εΙς  τδν  τόττον  δττου 
έσταυρώθη  δ Ιησούς,  ητον  κηττος, 
καΙ  μέσα  είς  τδν  κηττον  ητον  βν 
μνήμα  καίνούρίον,  είς  τδ  όττοΐον 
ακόμη  κανείς  Βέν  έβάΧθη· 

42  Εκεί  Χοίττδν  εβαΧαν  τδν  Τη* 
σούν,  Βίά  την  πταρασκευην  των  Ιου* 
Βαίων  Βίότί  ητον  τδ  μνήμα  έ^^υς. 

ΚΕΦ.  κ. 

Και  την  ττρώτην  ημέραν  της  έβΒο* 
μάΒος,  ερχεταί  Μαρία  ή Μαγδα- 
λτ^ν^  την  αύ^ην,  εν  ω ητον  ακόμη 
σκοτείνδν,  είς  τδ  μνήμα·  καΙ  βΧέ- 
7Γ66  τ^ν  ττέτραν  σηκωμένην  άττδ  το 
μνήμα. 

2 Τρέχει  Χοίττδν  καΐ  ερχεταί  ττρδς 
τδν  Χίμωνα  τδν  Πέτρον,  καΙ  τδν 
άλλον  μαθητην,  τδν  όττοΐον  η^άττα 
ό Τησούς*  καΙ  τούς  Χέ^εί·  Εσήκω* 
σαν  τδν  Κύριον  άττδ  τδ  μνήμα»  και 
δεν  εξ'εύρομεν  ττού  τδν  εβαΧαν. 

3 Εβ^ηκε  Χοίττδν  εξω  6 Πέτρος 
καΙ  ό αΧΧος  μαθητης,  καΐ  ηρχοντο 
εις  τδ  μνήμα. 

4 ΚαΙ  ετρεχον  καΐ  οί  Βύο  όμού·  ό 
δβ  άΧΧος  μαθητης  ττροέΒραμεν 
ό^Χί^ωρότερα  άττδ  τδν  Πέτρον,  και 
ηΧθε  ττρώτος  είς  τδ  μνημεΐον. 

5 ΚαΙ  τταρακύτττων  βΧέττει  τά 
σίνΒόνία  κείμενα·  δμως  Βέν  έμβήκε 
μέσα. 

6 Ερχεταί  λθ67Γδν  δ Χίμων  Πέ* 
τρος  άκοΧουθών  αύτδν,  καΙ  εμβή^ε 
μέσα  εις  τδ  μνημεΐον,  και  βΧεττει 
τά  σίνΒόνία  κείμενα, 

7 ΚαΙ  τδ  ττανίον,  τδ  όττοΐον  ητον 
έττάνω  είς  την  κεφαΧήν  του,  οχί  μέ 
τά  σίνΒόνία  κείμενον,  άλλα  χωρί* 
στα  τυΧί^μένον  είς  ενα  τόττον. 

8 Τότε  λο67Γδν  εμβήκε  μέσα  καΐ  ό 
άΧΧος  μαθητής,  ό όττοίος  ήΧθε  ττρω* 
τος  είς  τδ  μνήμα,  καί  εΙΒε,  καΐ  εττί- 
στευσε· 

9 Διότι  άκόμη  Βέν  ήξευρον  την 
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<γραφην,  οτί  κάμνρι  χρ^ία  αυτός  νά 
άναστηθ^  €Κ  νεκρών, 

10  ΚαΙ  ε^ύρισαν  ττάλίν  οΐ  μαθη- 
ταΐ  βίς  τά  Ϊ8ίά  των, 

11  Ή δέ  Μαρία  εστέκετο  εξω 
είς  το  μνήμα,  καΐ  εκΧαιε*  καθώς 
εκΧαίε  Χοιττον,  Ίταρέκυψεν  είς  το 
μνήμα, 

12  ΚαΙ  βΧέττεί  Βύο  ά^^εΧους  οί 
οίΓοΐοί  εκάθοντο  με  Χευκα  φορψατα, 
6 εις  είς  την  κεφαΧην,  καΐ  6 άΧΧος 
είς  τα  ιτοΒάρια,  εκεί  οττου  εκείτετο 
το  σώμα  τού  Ίησον, 

13  ΚαΙ  Χε^ουσιν  είς  αυτήν  εκείνοι 
^ί1  ηύναι,  Βία  τί  κΧαίενς;  Λεηει 
είς  αυτούς·  Δίότί  έσήκωσαν  τον 
Κύριόν  μου,  καΐ  δέν  έζεύρω  ττοΰ 
τον  εβαΧαν, 

14  ΚαΙ  άφ’  ου  εΐττε  ταΰτα,  ε^ύρι- 
σεν  όττίσω,  καΐ  βΧεττει  τον  Ίησονν 
στεκόμενον'  και  δεν  ηζευρεν  οτι 
είναι  6 Ιησούς, 

15  Την  Χε^ει  6 Ιησούς·  Τ2  ^ύναι, 
Βιά  τί  κΧαίεις;  τίνα  ζητείς ; Εκεί- 
νη, Χο^ιάζουσα  οτι  είναι  6 ττερι- 
βοΧάρης,  τον  Χέ^γει·  Κύριε,  εαν  συ 
τον  έσήκωσας,  ειττε  με  ττού  τον 
εβαΧες*  καΐ  εγώ  Β^έΧω  τον  ση- 
κώσει, 

16  Λέ^ει  είς  αυτήν  6 Ιησούς· 
Μαρία,  Εκείνη  ε^ύρισε,  και  τον 
Χέ<γει·  Εαββουνί·  {το  όττοΐον  Β^εΧει 
νά  είπτη,  ΔιΒάσκαΧε·) 

17  Την  Χε^ει  6 Ιησούς^  Μη  με 
πτιάνης·  Βιότι  ακόμη  δεν  ανέβηκα 
είς  τον  Πατέρα  μου·  ιίτταγε  δέ  εις 
τούς  άΒεΧφούς  μου,  καΐ  ειττε  τους* 
Αναβαίνω  είς  τον  Πατέρα  μου  και 
Πατέρα  σας,  καΐ  Θεόν  μου  και 
Θεόν  σας. 

18  ^ΗΧθεν  ή Μαρία  ή Μαγδα- 
Χηνη,  καΐ  ειττε  ταύτα  είς  τούς 
μαθητάς,  οτι  ειΒε  τον  Κύριον,  και 
οτι  την  εΐττεν  αυτά  τα  \ό^ια, 

19  ^'Οταν  έβραΒύασε  Χοιττόν,  την 
ημέραν  εκείνην  την  ττρώτην  τής 
έβΒομάΒος,  και  ήσαν  αι  ^ύραι 


σφαΧισμέναι,  έκεΐ  οττου  ήσαν  οί 
μαθηταί  μαζωμένοι  Βιά  τον  φόβον 
τών  ΊουΒαίων,  ήΧθεν  ό Ιησούς,  και 
έστάθη  είς  το  μέσον,  και  Χέ^ει  είς 
αυτούς·  Ειρήνη  είς  σάς, 

20  Και  άφί  ου  ειττε  τούτον  τον 
λδγον,  τούς  εΒειξε  τάς  χεΐράς  του 
και  την  ττΧευράν  του.  Και  οί 
μαθηται  έχάρησαν  οτε  εΙΒαν  τον 
Κύριον, 

2 1 Και  6 Ιησούς  ττάΧιν  τούς 
εΐττεν  Ειρήνη  είς  σάς·  καθώς  μέ 
εστειΧεν  ό Πατήρ,  και  ε’γώ  ττέμττω 
σάς, 

22  Και  άφί  ου  ειττε  τούτο,  ένεφύ- 
σησεν  είς  αυτούς,  και  εΐττε*  Αά· 
βετε  Πνεύμα  άηιον, 

23  ΚαΙ  όττοίων  αμαρτίας  συηχω- 
ρήσητε,  είναι  συ^χωρημέναι·  και 
όττοίων  κρατήτε,  είναι  κρατημέ^ 
ναι, 

24  ΚαΙ  ό Θωμάς,  ό Χε^όμενος 
ΔίΒυμος,  εις  άττό  τούς  ΒώΒεκα,  δεν 
ήτον  εκεί  μέ  αυτούς,  όταν  ήΧθεν  ό 
Ιησούς, 

25  Έλεγον  Χοιττόν  είς  αυτόν  οί 
άΧΧοι  μαθηταί*  ΕίΒαμεν  τον  Κύ- 
ριον, ΚαΙ  εκείνος  τούς  εΐττεν  Αν 
δεν  ίΒώ  είς  τάς  χεΐράς  του  τά 
σημεία  τών  καρφιών,  καΐ  αν  δεν 
βάΧω  τον  ΒάκτυΧόν  μου  είς  τά 
σημεία  τών  καρφιών,  και  αν  δεν 
βάΧω  την  χεΐρά  μου  είς  την  ττλευ- 
ράν  του,  δεν  Γ^έλω  ττιστεύσει, 

26  Κα\  ύστερον  άττό  οκτώ  ήμέ^ 
ρας,  ττάΧιν  ήσαν  οί  μαθηταί  μέσα, 
και  ό Θωμάς  μετ  αυτών*  και  ήΧ^ 
θεν  ό Ιησούς,  εν  φ αί  ^ύραι  ήσαν 
σφαΧισμέναι,  και  έστάθη  εις  το 
μέσον,  καΐ  εΐττεν*  Ειρήνη  είς  σάς, 

27  Εττειτα  Χέ^/ει  είς  τον  Θωμάν 
Φέρε  τον  ΒάκτυΧόν  σου  εδώ,  και 
ίΒέ  τάς  'χεΐράς  μου*  και  φέρε  την 
χεΐρά  σου,  καΐ  βάΧε  την  είς  την 
ττΧευράν  μου*  και  μη  ηίνεσαι  άττ ι- 
στός, άΧΧά  ττ^στδς. 

28  Και  άττεκρίθη  ό Θωμάς  καί 
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βΙτΓβν  6^9  αυτόν*  Ό Κνρίο^  μον, 
και  6 0609  μον, 

29  Λβ<γ6ί  βΙς  αυτόν  6 Ίησοΰ<ζ· 
Διότι  με  €2δ69,  Θωμά,  ειτίστευσε^· 
μακάριοι  ^ιναι  Ικ^ίνοι  οι  οττοιοι  δεν 
είδαν,  καΐ  εττίστευσαν, 

30  ΚαΙ  αλλα  ττολλά  σημεία  \οι- 
ητόν  εκαμεν  ό Ιησούς  εμττροσθεν 
βίς  τούς  μαθητάς  του,  τά  οττοια 
δέν  Λναι  γραμμένα  εις  τό  βιβΧίον 
τούτο, 

31  Και  ταύτα  ε<γράφησαν,  διά  νά 
ττιστεύσητε  ότι  ό Ιησούς  είναι  ο 
Χριστός  6 Τίός  του  Θεού,  και  διά 
νά  εχ^ητε  ζωήν  αΙώνιον  ττιστεύοντες 
εις  τό  όνομά  του, 

ΚΕΦ.  κα. 

Και  ύστερον  αϊτό  ταύτα  τταΚιν 
εφανερωσε  τον  εαυτόν  του  6 Ιη- 
σούς είς  τούς  μαθητάς  του  είς  την 
^άΧασσαν  τής  Τιβεριάδος*  και 
εφανερωσε  τοιουτοτροττως, 

2 ^Ησαν  όμού  ό '^ίμων  Πέτρος, 
καΐ  Θωμάς  ό \ε^ό μένος  Δίδυμος, 
και  Ναθαναήλ  6 όττοΐος  ήτον  αϊτό 
την  Κανά  τής  Γαλιλαίας,  καΐ  οι 
δύο  νίοι  τού  Ζεβεδαίου,  και  άλλοι 
δύο  αϊτό  τούς  μαθητάς  του, 

3 Αέ^ει  είς  αυτούς  ό ^ίμων  Πέ- 
τρος* Έγώ  ύττά^ω  νά  οψαρευω, 
Τόν  λέ^ουσιν  οΐ  άλλοι*  Εργο  μέθα 
και  ημείς  μαζύ  σου,  Εβ^ήκαν 
εξω,  καΐ  εμβήκαν  είς  τό  ιτλοΐον 
ευθύς,  και  εκείνην  την  νύκτα  δεν 
έττίασαν  τίττοτε, 

4 Και  άφ*  ου  εφε<γξεν,  έστάθη  ό 
^Ιησούς  εις  τό  τταραθαλάσσιον* 
όμως  οι  μαθηταί  δεν  ήξευρον  ότι 
είναι  6 Ιησούς, 

5 Αέηει  είς  αυτου9  δ "Ιησούς* 
Παιδία,  μη  ιτως  εγετε  τίιτοτε  ιτροσ- 
φά^ιον ; Τόν  άττεκρίθησαν*  'Ογι, 

6 Και  6 Ιησούς  τούς  εΐττε*  Ύίφατε 
τό  δίκτυον  είς  τά  δεξιά  μέρη  τού 
ιτλοίου,  καιΒέλετε  εύρει,  "Ερριψάν 
το  λοιττόν,  καΐ  ιτλέον  δέν  ήμττορουν 


νά  τό  σύρωσιν  αϊτό  τό  ττλήθος  των 
όψαρίων, 

7 Ό μαθητής  λοιιτόν  εκείνος,  τόν 
ότΓοΐον  ή^άττα  6 Ιησούς,  λέ^βι  εις 
τόν  Πέτρον*  Ο Κύριος  είναι.  Και 
ό 'Χίμων  Πέτρος,  καθώς  ήκουσεν 
ότι  ό Κύριος  είναι,  έζώσθη  τό  ύττο- 
γιτώνιον,  {διότι  ήτον  γυμνός,)  και 
έρρίφθη  είς  τήν  θάλασσαν, 

8 ΚαΙ  οι  άλλοι  μαθηταΧ  ήλθαν  μέ 
τό  ιτλοΐον,  (διότι  δεν  ήσαν  μακράν 
αϊτό  τήν  ^ήν,  άλΧά  εως  διακοσιας 
ιτήγας,)  σύροντες  τό  δίκτυον  των 
όψ  αριών, 

9 Αφ"  ου  έβ^ήκαν  λοιιτόν  είς  τήν 
^ήν,  βλέιτουσιν  άνθρακοφωτίαν 
κειμένην,  και  όψάριον  κείμενον 
ειτάνω  είς  τήν  άνθρακοφωτίαν,  και 
ψωμίον. 

10  Αέ^ει  είς  αυτούς  6 Τησούς* 
Φέρετε  αϊτό  τά  όφάρια  τά  όιτοΐα 
έττιάσατε  τώρα. 

11  "Ανέβη  6 Χίμων  Πέτρος,  και 
εσυρε  τό  δίκτυον  ειτάνω  είς  τήν 
^ήν,  ηεμάτον  αϊτό  όψάρια  μεγάλα 
εκατόν  ττενήντα  τρία*  και  μ όλον 
ότι  ήσαν  τόσα,  δεν  εσγίσθη  το 
δίκτυον, 

12  Αέ^ει  είς  αυτούς  6 Ιησούς· 
Ελάτε,  φάηετε.  Και  κάνεις  δεν 
έτόλμα  αϊτό  τούς  μαθητάς  νά  τόν 
έξετάση,  Χύ  ιτοΐος  είσαι;  έξεύ- 
ροντες  ότι  είναι  6 Κύριος, 

13  '^Ηλθε  λοιιτόν  6 Τησούς,  και 
ειτήρε  τό  φωμίον,  και  τούς  τ6  εδωκε, 
καΧ  τό  όφάριον  ομοίως, 

14  Αυτή  ήτον  τότε  τρίτη  φορά, 
είς  τήν  όττοίαν  εφανερώθη  6 "Ιησούς 
είς  τούς  μαθητάς  του,  αφ  ότου 
άνέστη  εκ  νεκρών, 

15  Ότβ  λοιιτόν  "έφαγαν,  λέ^ει  ό 
"Ιησούς  είς  τόν  Χίμωνα  Πέτρον 

Χίμων  υί€  τού  "Ιωνά,  ά^αιτας  με 
ιτερισσότερον  αϊτό  τούτους;  Αεηει 
είς  αυτόν*  ΝαΙ,  Κύριε*  σύ  έξεύρεις 
ότι  απαιτώ  σε,  Τόν  λέ^ει*  Βόσκε 
τά  άρνία  μου. 


176  ΠΡΑ] 

16  Λέ^€ί  βΙς  αυτόν  ττάΚιν  δβντβ- 
ρον  ^Ω,  ^ίμων  νί€  τον  Ίωνα,  άγα- 
ητα<ζ  μ€ ; Τον  λεγβ^·  Ναί,  Κύρίβ· 
συ  έξεύρεις  οτι  αηαττω  σβ, 

είς  αυτόν  ΤΙοίμαινβ  τά  ττρόβατά 
μου. 

17  €69  αυτόν  το  τρίτον*  ^2 
Χίμων  νϋ  του  Ιωνά,  φίΧβΐς  μβ ; 
^ΕΧυττηθτ]  6 Πέτρος  οτυ  τον  είττβ 
το  τρίτον,  ΦίΧβΐς  μβ ; και  τον  βίττβ* 
Κύρίβ,  σύ  βξβύρβίς  όΧα*  σύ  ^νωρί- 
ζβίς  ότί  σβ  άηαπτω.  Αέηβι  βΙς  αυ- 
τόν 6 Ιησούς*  Βόσκβ  τά  ττρόβατά 
μου. 

18  Βέβαια  βέβαια  σβ  Χέ^ω,'Ότβ 
ησον  νβώτβρος,  έζώνβσο,  καΐ  ττβριβ- 
ττάτβις  όττου  ήθβΧβς*  όταν  όμως 
^ηράσης,  ^έΧβις  άττΧώσβί  τάς  χβί- 
ράς  σου,  καΐ  άΧΧος  ^έΧβι  σβ  ζώσβι, 
και  3^έΧβίς  ύττάηβι  βκβΐ  όττου  8βν 
^έΧβις. 

19  Και  τούτο  βίττβ,  σημαίνων  μβ 
ττοΐον  θάνατον  3^έΧβί  δοξάσβι  τόν 
Θβόν.  Και  άή>  ον  βίττβ  τούτο,  λε- 
7^6  βΙς  αυτόν*  ΑκοΧούθβι  μβ, 

20  Και  ηνρίζων  ό Πέτρος  βΧέττβι 
ΌΤΙ  ηκοΧούθβί  ό μαθητης  τόν  όττοΐον 
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η^άττα  ό Ιησούς,  ό όττοΐος  βττβσβν 
βίς  τό  στηθός  του  βΙς  τό  δβιττνον, 
και  βίττβ*  Κύρίβ,  ττοίος  βίναι  βκβΐνος 
ό όττοΐος  σβ  τταραδίδβί ; 

21  "Οτβ  βίδβν  ό Πέτρος  τούτον, 
Χέ^βί  βΙς  τόν  Ίησούν*  Κύρίβ,  καΙ 
ούτος  τί  γ/ί/6ΐ; 

22  Αέηβί  βίς  αυτόν  6 ^Ιησούς  * Εάν 
εγώ  Γ&ελω  νά  μένη  αυτός  βως  οΰ  νά 
ελ^ω,  τί  σβ  /χβλβί;  σύ  άκοΧούθβί  μβ. 

23  Εβ^ηκβ  Χοιττόν  βξω  ό λόγο 9 
ούτος  βίς  τούς  άδβΧφούς,  οτί  ό μα- 
θητής βκβΐνος  δβν  άττοθνήσκβί*  δεν 
τόν  βίττβν  όμως  ό Ιησούς  ότι  δβν 
άττοθνήσκβί*  άΧΧά*  Εάν  β^ω  3^έΧω 
νά  μένη  αυτός  βως  οΰ  νά  βΧθω,  τί 
σβ  μ€\€ΐ ; 

24  Ούτος  βΙναι  ό μαθητής  ό όττοΐος 
μαρτυρβΐ  διά  ταύτα,  και  ό όττοΐος 
β^ραψβ  ταύτα*  καΧ  βξβύρομβν  0τί 
άΧηθίνή  βΙναι  ή μαρτυρία  τον. 

25  ΚαΙ  βίναί  καΐ  άΧΧα  ττοΧΧά  όσα 
βκαμβν  ό ^Ιησούς*  τά  όττοΐα  βάν 
^ράφωνταί  καθ'  βν,  Χολιάζω  0τί 
ούδβ  αυτός  ό κόσμος  ήθβΧβ  γωρέσβί 
τά  βίβΧία,  τά  όττοΐα  ήθβΧαν  ^ρα- 
φή. Αμήν. 


Π Ρ Α Η Ε I ^ 

ΤΩΝ  ΆΓΙΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ΚΕΦ.  α. 

ΈΓΩ,  ω ΘβόφίΧβ,  βηρα'φα  τόν 
ττρώτον  λόγον  δ^ά  0λα  βκβΐνα^  τά 
όττοΐα  ήργ^ίσβν  ό Ιησούς  νά  κάμνη 
κα\  νά  δίδάσκη, 

2  Εως  την  ημέραν  βκβίνην  βΙς  την 
όττοίαν  άνβΧήφθη,  άφί  ού  βδωκβ 
ττροστα^άς,  διά  μέσου  τού  άηίου 
Πνβύματος,  βίς  τούς  ά7Γοστόλοι;9 


το09  όττοίους  βδίάΧβξβν. 

3 Εις  τούς  όττοίους  και  τταρέστησβ 
τόν  εαυτόν  του  ζωντανόν  ΰστβρον 
άττό  τό  ττάθος  του,  μβ  ττοΧΧά  ση- 
μβΐα,  διά  σαράντα  ημέρας  φαινό-- 
μβνος  βίς  αυτούς,  καΙ  λεγων  τά 
πράγματα  τής  βασίΧβίας  τού  Θβού. 

4 ΚαΙ  συναναστρβφό  μβνος  μ€ 
αντονς  τούς  τταρή^^^βίΧβν,  άττό  την 
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^ΙβρονσαΧημ  νά  μη  γ^ωρίσωσιν, 
άλλα  νά  ττροσμένωσί  την  ύττό- 
σ'χ^σιν  του  Πατρο^,  την  οττοίαν 

ηκονσατβ  6τι  σας  €Ϊπα* 

5 Διότι  ό Ιωάννης  ββάτττισβ  μβ 
νβρόν,  σείς  όμως  -^ελετβ  βατττισθή 
μβ  Πνεύμα  άηιον,  ύστερον  άττό 
όΧι^ας  ημέρας. 

6 οι  απόστολοι  Χοίττόν  σννηΧθον, 
και  τον  ήρώτων,  Χάροντες·  Κύριε, 
τάχα  εις  τον  γβόνον  τούτον  άττο- 
κατασταίνεις  την  βασιΧείαν  είς  τ6 
γ€νος  του  ΙσραηΧ; 

7 ΚαΧ  είττεν  είς  αυτούς*  Δεν  είναι 
ιόικόν  σας  νά  ^γνωρίζητε  'χρόνους  ή 
καιρούς,  τούς  όττοίους  6 Πατήρ 
εθεσεν  είς  την  ί8ίαν  του  εξουσίαν. 

8 ^λλά  όταν  έ\θη  το  Πνεύμα  το 
ά^ιον  εις  σάς,  3^έΧετε  ττάρει  8ύνα- 
μιν  άττ’  αυτό  · καΐ  ^εΧετε  εΐσθαι 
μάρτυρες  μου,  καΐ  εις  την  Τερου- 
σαΧημ  και  είς  δΧην  την  Τουδαίαν 
και  είς  την  Σαμάρειαν,  καΐ  εως  είς 
την  άκραν  τής  ^ής. 

9 Και  άφ’  ου  εϊττε  ταύτα,  εν  ω 
εβΧετΓον  εκείνοι,  ύψώθη*  και  εν 
σύννεφον  τον  εττήρεν  άττό  τα  όμμά- 
τιά  των. 

10  ΚαΙ  καθώς  εστεκοντο  καΐ  εβΧε- 
ττον  εττάνω  είς  τον  ουρανόν,  εν  ω 
εττή^αινεν  εκείνος,  ιδού  8ύο  άνΒρες, 
και  εστάθησαν  ττΧησίον  είς  αυτούς 
με  φορέματα  Χευκά· 

11  Οι  ότΓοΐοι  και  είτταν*  ^Ω  άν- 
τρες ΤαΧιΧαΐοι,  8ιά  τι  στεκεσθε 
βΧέτΓοντες  είς  τον  ουρανόν ούτος 
ο Ιησούς,  6 όττοΐος  άνεΧήφθη  άττό 
σάς  είς  τον  ούρανόν,  είς  τον  ΐ8ιον 
τρότΓον  »&ελ€^  έΧθει  ιτάΧιν,  καθώς 
τον  ειΒετε  ττηγαίνοντα  είς  τον  ού- 
ρανόν. 

12  Τότε  εηύρισαν  είς  την  Ίερου- 
σαΧήμ  άττό  τό  ορος  Χε^όμενον 
ΕΧαιών,  το  όττοΐον  είναι  ε^^ύς  είς 
την  ΤερουσαΧήμ,  εγον  διάστημα 
8ρόμου  σαββάτου. 

13  ΚαΙ  δτε  εμβήκαν,  άνέβησαν 


είς  τό  άνώ^εοΡ,  δττου  εκάθοντο  ο 
Πέτρος  καΐ  ό Τάκωβος,  και  6 ϊω- 
άννης,  και  ό Ανδρέας,  ό ΦιΧιττττος 
και  6 θωμάς,  ό ΒαρθοΧομαΐος  και 
ό Ματθαίος,  6 Τάκωβος  ΑΧφαίου 
καΐ  ό Σιμών  ό ΖηΧωτής,  και  ο 
Ιούδας  Ιακώβου. 

14  Ούτοι  δΧοι  ττροσεκαρτέρουν 
όμοψύχως  είς  την  ττροσβυχήν  και 
είς  την  δέησιν,  όμού  με  τάς  γυναί- 
κας, καΐ  με  την  Μαρίαν  την  μητέρα 
τού  Τησού,  και  με  τούς  άδεΧφούς 
του. 

15  ΚαΙ  είς  τάς  ημέρας  ταύτας 
εσηκώθη  ό Πέτρος  είς  την  μέσην 
των  μαθητών,  και  είττε  *^  (και  ήτον 
ττΧήθος  είς  τον  αυτόν  τόπον  ώς 
εκατόν  εϊκοσιν  ονομάτων*) 

16  ^Ω  άνδρβς  άδεΧφοΙ,  εκαμνε 
χρεία  νά  ττΧηρωθή  ή ^ραφή  αυτή, 
την  ότΓοίαν  ττροεΐττε  τό  Πνεύμα  τό 
άηιον  διά  μέσου  τού  στόματος  τού 
Δαβίδ,  διά  τον  Ιούδα  6 όττοΐος 
ε^ινεν  οδηγός  είς  εκείνους  οι  όττοΐοι 
εττίασαν  τον  Ίησούν^ 

17  Διότι  ήτον  συνηριθ  μη  μένος  με 
ημάς,  και  εττήρε  τον  Χαχνόν  τής 
ύττηρεσίας  ταύτης. 

18  Ούτος  ΧοιΊτόν  άττεκτησεν  εν 
χωράφιον  άττό  την  ττΧηρωμήν  τής 
αδικίας*  και  εττεσεν  έμιτρό μυτα, 
καΐ  εσκασεν  είς  την  μέσην,  καΐ 
εχύθησαν  εξω  δΧα  τά  εγτόσθιά 
του. 

19  ΚαΙ  τούτο  ε^νωρίσθη  είς  δΧους 
οι  όττοΐοι  κατοικούσιν  είς  την  ΊΓβ- 
ρουσαΧήμ,  ώστε  καΐ  εκαΧέσθη  τό 
χωράφιον  εκείνο  είς  την  γλώσσαν 
την  ίδικήν  των,  ΑκεΧδαμά,  τα 
όττοΐον  ^έΧει  νά  είττή,  Χωράφιον 
αίματος. 

20  Διότι  είναι  ^ραμμένον  είς  τό 
βιβΧίον  των  ΨαΧμών*  Ας  ^ίνη  ή 
κατοικία  του  έρημος,  και  ας  μήν 
ήναι  κανείς  νά  κατοική  είς  αυτήν* 
και*  Ιο  αξίωμα  του  ας  τταρ'ρ  αΑ·^ 
Χσς, 

η 
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21  Κάμν€ί.  Χ/ί>€4α  ΧοιτΓον,  άττο 
έκ^ίνου^^  τούς  ανΖρας  οΙ  οττοΐοι 
σννανεστράφσντο  μβ  ημάς  βΙς  οΧον 
τον  καιρόν,  κατά  τον  οττοΐον  βμ- 
βήκ€  καΐ  €β^ήκ€ν  €ΐς  ημάς  6 Κύ- 
ριος 6 Ιησούς, 

22  ^Αρχίζων  άττο  το  βάτττισμα 
τον  Ίωάννον  βως  την  ημέραν  €ΐς 
την  οτΓοίαν  άνέΧήφθη  άττο  ημάς, 
€Ϊς  άττο  τούτους  ομον  μ€  ημάς  νά 
^ίνη  μάρτνς  της  άναστάσεόος  τον, 

23  ΚαΙ  ββαΧαν  δύο*  τον  Ίωσηφ, 

6 οτΓοΙος  βκαΧβΐτο  Βαρσαβάς,  ο 
οτΓοΐος  καΐ  ωνομάζετο  Ίονστος,  και 
τον  Ματθίαν, 

24  ΚαΧ  ττροσβνχόμβνοι  βιτταν  Χύ, 
ω Κύριε,  6 οττοΐος  γνωρίζεις  τάς 
καρδίας  οΧων,  φανέρωσε  εκείνον 
τον  οττοΐον  έδιάΧεζας  άττο  τούτους 
τούς  δύο, 

25  Διά  νά  ττάρη  τον  λαχνόν  της 
νττηρεσίας  ταύτης  και  τής  άττο- 
στοΧής,  άττο  την  οττοίαν  τταρέβη  6 
Ιούδας,  διά  νά  υττά^η  είς  τον  το- 
ττον  τον  τον  ίδιον. 

26  Και  ερριψαν  Χαχνούς,  και 
εττεσεν  6 Χαχνος  εις  τον  Ματθίαν 
και  συνηριθμήθη  ομον  με  τούς  έν- 
δεκα άττοστύΧονς. 

ΚΕΦ.  β\ 

Και  άφί  ον  ήΧθεν  ή ήμερα  τής 
Πεντηκοστής,  ήσαν  οΧοι  μαζωμενοι 
ο μο'φ'ύχως  είς  ενα  τόπον, 

2 Καϊ  τταρενθύς  ε^γινε  μία  βοή 
άττο  τον  ουρανον,  καθώς  αν  ήρχετο 
φνσηματία  δυνατή,  και  ε^έμισεν 
δΧον  τον  οίκον  δττου  έκάθοντο. 

3 ΧαΙ  τούς  έφάνησαν  ^Χωσσαι 
διαμοιραζόμεναι  ωσάν  άττο  φωτιάν, 
και  έκάθισεν  εττάνω  είς  καθένα  άττ 
αυτούς. 

4 ΚαΧ  έ^έμισαν  οΧοι  άττο  Πνεύμα 
άηιον,  και  ήρχισαν  νά  ΧαΧώσι  ξέ- 
νας  ηΧωσσας,  καθώς  το  Πνεύμα 
τούς  εδιδε  νά  ΧαΧωσι. 

5 Και  έκατοίκονν  εις  τήν  Ίερον- 
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σαΧήμ  Ιουδαίοι,  ανδρες  ενΧαβεΐς, 
άττο  κάθε  έθνος  τ6  όποιον  είναι  νττο- 
κάτω  είς  τον  ουρανον, 

6 Και  άφί  ον  έ^ινεν  ή φωνή  εκεί^ 
νη,  εμαζώχθη  το  ττΧήθος,  καΐ  εσυγ- 
χύσθη'  διότι  ήκουεν  ό καθείς  οτι 
έσνντύχαινον  αντοι  τήν  ίδικήν  τον 
γλώσσαν. 

7 ΚαΙ  ετρόμαζον  οΧοι  και  έθαύ- 
μαζον,  και  ελβγον  6 εις  είς  τον  άλ- 
λον* ^εν  είναι  οΧοι  ούτοι,  οΐ  οττοΐοι 
σνντνχαίνονσι,  ΓαΧιΧαΐοι; 

8 ΚαΙ  ττώς  ημείς  τούς  άκούομεν  ό 
καθείς  με  τήν  ίδικήν  μας^Χωσσαν, 
είς  τήν  οττοίαν  έ^εννήθημεν ; 

9 Πάρθοι  και  Μήδοι  και  ΕΧαμΐ- 
ται,  και  οσοι  κατοικούσι  τήν  Με- 
σοτΓΟταμίαν,  τήν  ^Ιονδαίαν  και  τήν 
Κατττταδοκίαν,  τον  Πόντον  και  τήν 
Ασίαν, 

1 0 Τήν  Φρυγίαν  και  ΠαμφνΧίαν, 
τήν  Αϊηνιττον,  καϊ  τά  μέρη  τής  Αι* 
βύης,  ή όττοία  είναι  ττρος  τήν  Κνρη- 
ν7]ν,  και  οι  "Ρωμαίοι  οι  ξένοι,  Ιου- 
δαίοι τε  καϊ  ττροσήΧυτοι, 

1 1 Κρητικοί  και  Αραβες,  άκούο- 
μεν αυτούς,  οτι  Χέ^ονσι  μέ  τας 
γλώσσα9  τάς  ίδικάς  μας  τά  /μεγα- 
λεία του  Θεού, 

12  Και  δΧοι  έθαύμαζον  ττερισσά 
και  ήττόρονν,  λεγοντε9  ό είς  είς  τον 
άλλον*  Τί  3έΧει  νά  ήναι  τούτο; 

13  Και  αΧΧοι  εμτταίζοντες  ελεγον 
"Ότι  είναι  μεστωμένοι  νεόκρασον. 

14  Καϊ  6 Πέτρος  έστάθη  όμού  μέ 
τούς  ενδεκα,  καϊ  έσήκωσε  τήν  φω- 
νήν τον,  και  τούς  ειττεν'  ’/2  άνδρες 
Ιουδαίοι,  και  σείς  οΧοι  όσοι  κατ- 
οικείτε τήν  "ΙερονσαΧήμ,  άς  ήναι 
γνώριμον  τούτο  εις  σας,  και  ακού- 
σατε τά  Χό^ιά  μου. 

15  Διότι  οντοι  δεν  μεθύονσι,  κα- 
θώς σείς  Χολιάζετε·  διότι  άκόμη 
τρίτη  ωρα  είναι  τής  ημέρας* 

16  Ι4λλά  τούτο  είναι  εκείνο  το 
οττοΐον  έΧαΧήθη  διά  μέσου  τού  ττρο- 
φήτον  ^ΙωήΧ* 


ΠΡΑΒΕΙΧ 
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17  ΚαΙ  βίς  τάς  νστ€ρίνά<:  ημέρας, 
\€^€ί  ό Θεός,  Β^έΧω  χνσει  άττο  το 
Πνεύμα  μου  εις  ττάσαν  σάρκα·  καΐ 
&έΧονσί  ττροφητεύσεί  οι  υιοί  σας 
καΐ  αΐ  Βν^ατέρες  σας,  καΐ  οι  νεανί- 
σκον σας  ^εΧουσιν  ΙΒεΐ  οράσεις, 
και  οι  ^εροντότεροί  σας  Β^έλουσιν 
εννττνιασθή  ενύττνια· 

18  ΚαΙ  ΒέΧω  χύσει  άττο  το  Πνεύ- 
μά  μου  εις  τάς  ημέρας  εκείνας  εις 
τους  ΒούΧονς  μου  και  εις  τάς  Βού- 
Χας  μ.ου,  καϊ  ^έΧουσι  ιτροφητεύσει· 

] 9 Κα\  ^έΧω  Βώσει  τέρατα  εττάνω 
εις  τον  ούρανον,  και  σημεία  κάτω 
εις  την  ^ήν,  αΐμα  και  φωτιάν  καΐ 
άτμίΒα  καττνού· 

20  Ό ηΧιος  ^έΧει  γυρίσει  εις 
σκότος,  και  το  φε^^άρι  εις  αΐμα, 
ττρό  τού  νά  εΧθη  η ημέρα  Κυρίου  η 
μεγάΧη  και  Χαμττρά, 

2 1 Και  ^^έΧει  είναι,  οττοιος  εττικα- 
Χεσθη  το  ονομα  Κυρίου,  Β^έΧει 
σωθη. 

22  ^Ω  άνΒρες  ΊσραηΧΐται,  ακού- 
σατε ταύτα  τά  Χό^ια·  Τον  Ίησούν 
τον  Ναζωραίον,  άνΒρα  φανερωμένον 
εις  σάς  άττο  τον  Θεόν  με  Βυνάμεις 
και  με  τέρατα  καΐ  με  σημεία,  τά 
ότΓοΐα  ό Θεός  εκαμε  Βιά  μέσου  αυ- 
τού ανάμεσα  είς  σάς,  καθώς  έξεύ- 
ρετε  και  σεις, 

23  Τούτον  (ΒεΒομένον  με  την  ώρι- 
σμένην  βουΧην  και  με  την  ττρό- 
ηνωσιν  τού  Θεού)  ττιάνοντες  σεις, 
και  Βιά  μέσου  ανόμων  χειρων 
σταυρώσαντες,  τ6ν  εσκοτώσατε· 

24  Τόν  ότΓοΐον  ό Θεός  άνέστησε, 
Χύων  τούς  ιτόνους  τού  θανάτου, 
καθότι  Βέν  ητον  Βυνατόν  νά  τόν 
κράτη  6 θάνατος. 

25  Διότι  καΐ  6 ΔαβιΒ  Χέ^ει  Βι 
αυτόν  ΠροέβΧεττον  τόν  Κύριον 
ττάντοτε  εμττροσθέν  μου,  οτι  είναι 
αττό  τά  Βεξιά  μου,  Βιά  νά  μη  σα- 
Χευθω, 

26  Διά  τούτο  η καρΒία  μου  ευ- 
φράνθη,  καΐ  η ^Χωσσά  μου  η^αΧ- 


Χιάσθη·  καΐ  ακόμη  καϊ  τό  σωμά 
μου  ^έΧει  κατοικήσει  με  εΧττίΒα  · 

27  Διότι  δέν  ^έΧεις  αφήσει  την 
ψνχήν  μου  εις  τόν  αΒην,  ούΒέ  3^έ- 
Χεις  Βώσει  τόν  όσιόν  σου  νά  ΙΒή 
Βιαφθοράν· 

28  ^Έκαμες  με  νά  γνωρίσω  τούς 
Βρόμους  τής  ζωής·  9^έΧεις  με  γεμί- 
σει άττο  χαράν  Βιά  μέσου  τού  ττροσ- 
ώττου  σου, 

29  ^Ω  άνΒρες  άΒεΧφοΙ,  ήμττορού- 
μεν  νά  είττώμεν  μετά  τταρρησίας 
είς  σάς  Βιά  τόν  ττατριάρχην  ΔαβΙΒ, 
ότι  καΐ  άττέθανε  και  έτάφη,  και  τό 
μνήμά  του  είναι  είς  ημάς  εως  εις 
την  ημέραν  ταύτην. 

30  Ών  Χοιττόν  ττροφήτης,  και 
εξεύρων  οτι  ό Θεός  ώμωσεν  είς 
αυτόν  με  ορκον,  άττό  τόν  καρττόν 
τής  μέσης  του  τό  νά  άναστήση  τόν 
Χριστόν  κατά  σάρκα,  καΐ  νά  τόν 
καθίση  είς  τόν  θρόνον  του· 

31  Προ^νωρίσας  έΧάΧησε  Βιά  την 
άνάστασιν  τού  Χριστού,  οτι  Βέν 
άττέμεινεν  ή ψυχή  του  είς  τόν 
αΒην,  ούΒέ  τό  σώμά  του  εΙΒε  Βια- 
φθοράν, 

32  Τούτον  τόν  Ίησούν  άνέστησεν 
ό Θεός,  τού  όττοίου  όΧοι  ημείς  εϊ- 
μέθα  μάρτυρες, 

33  *Εκ€ΐνος  Χοιττόν,  εττειΒή  ύψώθη 
με  την  Βεξιάν  τού  Θεού,  και  έττήρεν 
άττό  τόν  Πατέρα  την  ύττόσχεσιν 
τού  άηίου  Πνεύματος,  έξέχεε  τοΟτο 
τδ  όττοΐον  βΧέττετε  και  ακούετε 
σεις  τώρα, 

34  Διότι  6 ΔαβιΒ  Βέν  άνέβη  είς 
τούς  ουρανούς·  άλΧ’  αυτός  Χέ^ει· 
ΕΙττεν  6 Κύριος  είς  τόν  Κύριόν 
μου,  Κάθου  εκ  Βεξιών  μου, 

35  Έως  ου  νά  βάΧω  τούς  εχθρούς 
σου  ύποττάτημα  είς  τά  ττοΒάριά 
σου, 

36  Ας  ηνωρίζη  Χοιττόν  οΧος  ό 
οικος  τού  ^ΙσραήΧ  μέ  άσφάΧειαν, 
ότι  τούτον  τόν  ^Ιησούν,  τόν  οττοΐον 
σεις  έσταυρώσατε,  6 Θεός  τον  εκαμε 
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Κύριον  κα\  Χριστόν, 

37  ΚαΙ  6τ€  το  ήκονσαν  κατβννχθη 
η καρ8ία  των,  καΐ  βιιταν  εις  τον 
Πέτρον  καΐ  τούς  Χοιττούς  άττοστό- 
\ονς·  Τι  να  κάμω  μεν,  ω άνΒρες 
άΒεΧφοί; 

38  ΚαΙ  6 Πέτρος  τούς  εΐιτε*  Με- 
τανοήσατε, καΐ  ας  βαιττισθή  καθ- 
βΧς  άτΓΟ  σάς  εις  το  ονομα  τού 
Ιησού  Χριστού,  εις  συ^χώρησιν 
αμαρτιών*  καΐ  Β^έΧετε  Χάβει  τήν 
Βωρεάν  τού  άγ/ον  Πνεύματος* 

39  Αιότι  εις  σάς  είναι  ή ύττόσ'χε- 
σις  και  εις  τα  τταιΒία  σας,  και  εις 
οΧονς  τούς  μακρννούς,  όσους  αν 
ττροσκαΧέση  Κύριος  6 Θεός  μας, 

40  Και  με  άΧΧα  Χό<για  ττερισσό- 
τερα  εμαρτύρει,  και  τούς  ιταρεκι- 
νει,  Χέ^ων*  ΦυΧαχθήτε  άττο  τήν 
γβνβάν  ταύτην  τήν  Βιεστραμμένην, 

41  ΚαΧ  εκείνοι,  οσοι  έόέγθησαν 
τον  Χόγον  τον  μετά  'χαράς,  έβα- 
ΤΓτίσθησαν*  και  τήν  ημέραν  εκείνην 
Ίτροσετέθησαν  βίρ  την  εκκλησίαν  ως 
τρεις  γ^ιΧιάόες  'φνγαί, 

42  ΚαΧ  Ίτροσεκαρτέρουν  είς  τήν 
ΒιΒα'χ^ήν  των  άττοστοΧων,  και  εις 
τήν  κοινωνίαν,  καΧ  εις  το  κόψιμον 
τού  ψωμιού,  καΧ  είς  τάς  ττροσευ- 
χάς. 

43  ΚαΧ  κάθε  ψυχή  έφοβεΐτο*  καΧ 
τΓολλά  τέρατα  καΧ  σημεία  έ^ίνοντο 
8ιά  μέσου  των  άττοστόΧων, 

44  ΚαΧ  όΧοι  όσοι  έττίστευον  ήσαν 
είς  ενα  τόπον,  καΧ  είχον  0Χα  κοινά* 

45  ΚαΧ  τα  κτήματα  καΧ  τα  ύττάρ- 
χοντά  των  έττώΧουν,  καΧ  τα  εμοι- 
ραζον  ευς  όΧους,  ό,τι  καΧ  άν  ήθεΧε 
χρειασθή  καθείς* 

46  ΚαΧ  ττάσαν  ημέραν  ττροσεκαρ- 
τέρουν  είς  το  ιερόν  όμοψύχως,  καΧ 
κότΓτοντες  ψωμίον  άττο  οικον  εις 
οίκον,  μετεΧάμβανον  τροφήν  με 
χαράν  και  με  άττΧήν  καρΒίαν, 

47  'Τμνούντες  τον  Θεόν,  καΧ  εχον· 
τες  τταρρησίαν  καΧ  χάριν  είς  0Χον 
τον  Χαόν,  ΚαΧ  6 Κύριος  Ίτροσετί- 


Κεφ.  β\  Υ. 

θει  ττάσαν  ημέραν  είς  τήν  έκκΧη- 
σίαν  εκείνους  οι  όττοΐοι  εμελΧον  νά 
σωθωσι, 

ΚΕΦ,  γ'. 

Και  6 Πέτρος  καΧ  6 Ιωάννης 
άνέβαινον  ένταύτω  είς  το  ιερόν  εις 
τήν  ώραν  τής  ττροσευχής,  τήν  εν- 
νάτην, 

2 ΚαΧ  άνθρωττός  τις,  ό όιτοΐος 
ήτον  χωΧος  άττο  τήν  κοιΧίαν  τής 
μητρός  του,  έσηκονόνετο*  τον  οττοΐον 
ββαΧΧον  κάθε  ημέραν  είς  τήν  ^ύ- 
ραν  τού  ιερού  τήν  Χεηομένην  Ώραί- 
αν,  8ιά  νά  ζητή  έΧεημοσύνην  άττ 
εκείνους  οι  όττοΐοι  εμβαινον  είς  το 
ιερόν* 

3 Ό όττοΐος  καθώς  εΐ8ε  τον  Πέ- 
τρον καΧ  τον  Ίωάννην,  ότι  εμεΧΧον 
νά  εμβωσιν  είς  το  ιερόν,  έζήτει 
έΧεημοσύνην, 

4 ΚαΧ  ό Πέτρος,  άτενίζων  είς  αυ- 
τόν όμού  με  τον  Ίωάννην,  είττε* 
Χτοχάσου  είς  ημάς, 

5 ΚαΧ  εκείνος  είχε  τά  όμμάτιά  τον 
βίς  αυτούς,  άναμένων  νά  ττάρη  τί- 
ττοτε  άττ  αυτούς, 

6 ΚαΧ  6 Πέτρος  ειττεν*  Αρηύριον 
καΧ  χρυσίον  8έν  εχω*  εκείνο  όμως 
τό  όττοΐον  εχω,  εκείνο  σέ  ΒίΒω*  Εις 
τό  όνομα  τού  Ιησού  Χριστού  τού 
Ναζωραίου  σήκω  έττάνω  καΧ  ττερι- 
ττάτει, 

7 Και  τον  έττίασεν  αϊτό  τήν  Βε- 
ξιάν  χ^ΐρα  καΧ  τόν  έ σήκωσε*  και 
τταρευθύς  έστερεώθησαν  αί  ττατού- 
σαί  του,  καΧ  οι  άστρά^αΧοί  του* 

8 ΚαΧ  ττηΒων  έστάθη,  καΧ  ττεριε- 
ττάτει*  καΧ  έμβήκεν  όμού  με  αυ- 
τούς είς  το  ιερόν,  ττεριττατων  και 
ττηΒων,  καΧ  ύμνων  τόν  Θεόν, 

9 ΚαΧ  όΧος  6 Χαός  τόν  ειΒεν  ότι 
ττεριεττάτει  καΧ  υμνεί  τόν  Θεόν* 

10  ΚαΧ  τόν  ε^/νώριζον  ότι  ήτον 
ούτος  ό όττοΐος  έκάθετο  είς  τήν 
Ώραίαν  ττύΧην  τού  ιερού  ζητών 
έΧεημοσύνην*  καΧ  ττοΧΧά  έθαύμα- 


ΠΡΑΒΕΙ^ 
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σαν,  καΐ  'έ^ιναν  ΙκστατικοΧ  €69 
6Κ€Ϊνο  το  οττοΐον  συνββη  €69  αυτόν, 

1 1 ΚαΙ  6 χωλ09  ό 07Γ0609  Ιατρβύθη 
βαβίνβν  άγώοιστος  άττό  τον  Πέτρον 
καί  τον  Ιωαννην,  και  ο λαο9  ολθ9 
έκττβττΧη^ρίένο^  βτρβξβν  βΙς  αυτούς 
βΙς  την  στοάν  η όττοία  έκράζετο  του 
ΧοΧορυωντος, 

12  ΚαΙ  ό Πέτρος,  οτβ  βϊΒβ  τούτο, 
€ί7Γ€ν  €6*9  τον  \αόν*  Ω άνΒρβς  ’Χσ- 
ραηΧΙταί,  τι  ^αυμάζβτβ  είς  τούτο; 
ή 8ίά  τι  άτβνίζβτβ  βΐς  ημάς,  καθώς 
αν  έκάμαμβν  μβ  Βύναμίν  ή βύσέ- 
ββίαν  ΙΒίκην  μας  νά  Ίτβρίττατη 
αυτός; 

13  Ό ©€09  Αβραάμ  καΐ  ^Ισαάκ 
καΐ  ^Ιακωβ,  ό Θβός  των  ττατέρων 
ημών,  έΒόξασβ  το  ιταίΒίον  του  τον 
^Ιησοΰν,  τον  όττοΐον  σείς  τταρβΒώ- 
κατ€  καΙ  ήρνήθητε  βμιτροσθβν  τού 
ΠίΚάτου,  έν  ω βκρινβν  έκύνο^  νά 
τον  άτΓοΧύση. 

14  ΧβΙς  όμως  ηρνήθητβ  τόνΑ^ίον 
καν  Δίκαιον,  και  έζητήσατβ  νά  σάς 
γαρίσωσιν  βνα  άνΒρα  φονέα· 

15  Και  τον  Αρχηγόν  τής  ζωής 
έσκοτώσατβ,  τον  όττοΐον  ό θβός  άν- 
έστησβν  άττό  τούς  νβκρούς,  τού 
ότΓοίου  ήμβΙς  βϊμβθα  μάρτυρας· 

16  ΚαΙ  €69  την  ττίστιν  τού  όνό- 
ματός  του,  το  ονομά  του  έστβρέωσβ 
τούτον,  τον  όττοΐον  βΧέττβτβ  και 
έξβύρβτβ*  και  ή ττίστις  ή όττοία 
€Ϊναί  Βί  αυτού  τον  βΒωκβ  ταύτην 
την  ν^ίβίαν  οΧου  τον  σώματος 
έμττρός  βΙς  οΧους  σας, 

17  Και  τώρα,  άΒβΧφοΙ,  έζβύρω, 
οτι  μη  έξβύροντες  το  έκάμετε,  κα- 
θώς και  οι  άρ'χρντές  σας, 

18  Ό δέ  ©€09  έκεΐνα  τά  όττοία 
ττροβΐττε  Βιά  μέσου  τού  στόματος 
οΧων  των  ττροφητών  του,  νά  ττάθη 
ό Χριστός,  ούτω  τά  έτεΧβίωσε, 

19  Μετανοήσατε  Χοιττόν  και  γυ- 
ρίσατε, Βιά  νά  έζαΧβιφθώσιν  αί 
άμαρτίαι  σας*  Βιά  νά  εΧθωσι  και- 
ροί τταρη·γορίας  άττό  τό  ττρόσωττον 


τού  Κυρίου* 

20  Και  νά  στειΧη  έκεΐνον  ό όττοΐος 
ήτον  ττροτίτερα  κηρυγμένος  εις 
σάς,  τόν  Ίησούν  Χριστόν, 

21  Τόν  όττοΐον  βίναι  άνα^^καΐον  νά 
εγτ)  ό ουρανός  εως  εις  τόν  καιρόν 
τού  νά  άττοκατασταθώσιν  οΧα  τα 
πράγματα,  τά  ότΓοΐα  έΧάΧησεν  ό θεός 
δ6ά  στόματος  οΧων  των  άηίων  αυ- 
τού ττροφητών  άττό  την  άρχ^ν, 

22  ^60τ6  δ Μωϋσής  εϊττεν  εις  τούς 
ττατέρας*  "Ότι  ό Κύριος  ό θεός  σας 
^€λ€6  σάς  άναστήσει  ενα  ττροφή- 
την  άττό  τούς  άΒεΧφούς  σας,  ωσάν 
εμέ*  αυτού  νά  άκούσητε  εις  οΧα 
οσα  ΧαΧήση  εις  σάς* 

23  ΚαΧ  ττάσα  ήτυγ^ή,  ή όττοία  Βέν 
^€λ€6  ακούσει  τού  ττροφήτου  έκεί- 
νου,  3^έΧει  έξοΧοθρβυθή  άττό  τόν 
Χαόν, 

24  ΚαΧ  οΧοι  οι  ττροφήται  άττό 
τόν  ΧαμουήΧ  καΧ  έΒώθβν,  όσοι  εΧά- 
Χησαν,  ττροεΐτταν  καΧ  τάς  ημέρας 
ταύτας, 

25  Χ^ΐς  εΐσθε  υιοΧ  τών  ττροφητών, 
καΧ  τής  Βιαθήκης,  την  όττοίαν  Βιέ- 
ταξεν  ό θεός  είς  τούς  ττατέρας  μας, 
Χέ<γων  εις  τόν  Αβραάμ*  ΚαΧ  είς 
τό  σττέρμα  σου  3^έΧουσιν  ενΧό^ηθή 
οΧαι  αί  ^^βνβαΧ  τής  ^ής, 

26  Ό ©€09  ττρώτον  άνέστησβν  είς 
σάς  τό  τταιΒίον  του  τόν  Ίησούν, 
καΧ  τόν  εστειΧε  νά  σάς  εύΧο^ή, 
καΧ  νά  άττοστρέφη  καθένα  άττό  τάς 
ττονηρίας  σας, 

ΚΕΦ,  Β\ 

Και  εν  ω εσυντύ'χαινον  αύτοΧ 
ταντα  τά  λόγια  είς  τόν  Χαόν,  εφθασαν 
είς  αυτούς  οι  ίερβΐς  καΧ  ό στρατη- 
γός τού  ιερού  καΧ  οι  ΧαΒΒουκαΐοι, 

2 Λυττημένοι  ττοΧΧά  Βιότι  έΒίΒα- 
σκον  αύτοΧ  τόν  Χαόν,  καΧ  εκήρυττον 
είς  τόν  Ίησούν  την  άνάστασιν  εκ 
νβκρών, 

3 ΚαΧ  εβαΧαν  τάς  γ^εΐράς  των 
εττάνω  των,  καΧ  τούς  εφυΧάκωσαν 
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60)9  669  την  ανριον*  έττβιΒη  τότβ 
ητον  βράΒυ, 

4 ΚαΙ  τΓοΧλοΙ  άτΓ  βκείνονς  οΐ 
ότΓοΐοί  ηκουσαν  τον  λόγον  έττίστβΌ' 
σαν  καΐ  6 Χο^αριασρϋο^  των  άν- 
Βρών  έγ^νβν  ώς  ττέντβ  'χ^ίΧίάΒβς. 

5 ΚαΙ  την  αΧλην  ημέραν  έμαζώ- 
'χθησαν  οί  αρχοντές  των  καΐ  οι 
ττρβσβντβροΰ  και  οί  ^ραμματβΐς  669 
την  ΊβρονσαΧήμ· 

6 Και  Αννας  6 Αρχιβρβνς,  και 
Καϊάφας  καΐ  Ιωάννης  και  Α\έ- 
ξανΒρος,  καΐ  οσοι  ησαν  αττό  ^ένος 
αρχιερατικόν, 

7 ΚαΙ  έστησαν  αυτούς  είς  το  μέ- 
σον, και  τούς  ηρώτων*  Με  ττοίαν 
Βύναμιν  ή εις  ττοΐον  ονομα  εκάμετε 
τούτο  σεις  ; 

8 Τότε  ό Πέτρος  εττΧησθη  Πνεύ- 
ματος ά<γίον,  και  τούς  εΐττεν  Αρ- 
χοντες τον  \αού,  καΐ  πτρεσβύτεροι 
τον  ΊσραηΧ, 

9 ^ΕττειΒη  ημείς  σήμερον  έζεταζό- 
μεθα  Βιά  ευεργεσίαν  άνθρώττου 
ασθενή μένον,  μέ  τίνα  τρόπον  οντος 
Ιατρενθη* 

10  ’ϋ9  ήναι  γνωστόν  είς  ολονς 
σας  και  είς  όλον  τον  λαόν  τον  Τσ~ 
ραη\,  ΟΤΙ  είς  τό  ονομα  τον  Ιη- 
σού Χρίστου  τον  Ναζωραίον,  τον 
ότΓοΐον  σεις  εστανρώσατε,  τον  όττοΐ- 
ον  6 Θεός  άνέστησεν  εκ  νεκρών,  είς 
τούτο  τό  ονομα  οντος  τταραστέ- 
κεται  ν^ιηρός  εμττροσθέν  σας. 

11  Οντος  είναι  εκείνος  6 Χίθος,  ο 
ότΓοΐος  κατεφρονήθη  άττό  σάς  τους 
οίκοΒόμονς,  και  ε^ινε  κεφαΧή  τής 
αγωνίας  · 

12  Κα6  Βέν  είναι  σωτηρία  είς  άλ- 
λον κανένα*  Βιότι  Βεν  είναι  άλλο 
όνομα  νττοκάτω  είς  τον  ουρανόν  το 
ότΓοΐον  έΒόβη  είς  τούς  άνθρώττονς, 
είς  τό  ότΓοΐον  κάμνει  %ρ66α  νά 
σωθώμεν. 

13  Και  βΧέτΓοντες  εκείνοι  την 
τταρρησίαν  τού  Πέτρον  και  ^Ιωάν- 
ναν, και  καταΧαμβάνοντες  0τι  εΐ- 
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ναι  άνθρωτΓοι  αγράμματοι  καΐ 
ίΒιώται,  εθανμαζον  και  ε^γνώριζον 
αυτου9,  δτ6  €ΐχον  σταθή  ττροτιτερα 
όμού  μέ  τον  Ίησούν* 

14  Και  βΧέτΓοντες  τον  άνθρωττον 
τον  ίατρενμένον  ό όττοΐος  έστέκετο 
μετ  αυτών,  δέν  ήμττόρονν  νά  έναν- 
τιωθώσι  τίιτοτε. 

15  ΑΧΧά  άφ’  ον  τούς  έττρόσταζαν 
νά  εβηωσιν  εζω  άττό  την  σύνοδον, 
σννεβονΧενθησαν  άνάμεσόν  των, 

16  -4εγοντ69·  Τί  νά  κάμω  μεν  είς 
τούς  άνθρώττονς  τούτους;  Βιότι,  ότι 
ε^ινε  Βιά  μέσον  αυτών  σημεΐον 
γνωστόν,  είς  οΧονς  είναι  φανερόν 
οί  ότΓοΐοι  κατοικούσιν  είς  την  Ίε- 
ρονσαΧήμ,  καΐ  Βέν  ήμττορούμεν  νά 
τό  άρνηθώμεν* 

17  ΑΧΧά  Βιά  νά  μη  Βιασκορττισθή 
ττερισσότερον  τό  πραγμα  εις  τον  λαόν, 
ά9  τούς  φοβερίσωμεν  Βιά  νά  μη 
ΧαΧώσι  ττΧέον  είς  τό  ονομα  τούτο 
είς  κανένα  άνθρωττον. 

18  Καί  έκραξαν  αυτούς,  και  τούς 
τταρή^^ειΧαν  καθόΧον  μηΒέ  νά  Χέ- 
ηωσι,  μηΒέ  νά  ΒιΒάσκωσιν  εις  το 
όνομα  τον  Ιησού. 

19  Και  άττεκρίθησαν  ό Πέτρος 
και  6 ^Ιωάννης,  και  τοίς  ειτταν  Αν 
ήναι  Βίκαιον  εμττροσθεν  τού  Θεού, 
νά  άκούωμεν  σάς  ττερισσοτερον 
τταρά  τον  Θεόν,  κρίνατε  σεις· 

20  Ημείς  Βέν  ήμττορούμεν  νά  μή 
ΧαΧώμεν  εκείνα,  τα  όττοΐα  εϊΒαμεν 
καΐ  ήκούσαμεν. 

21  Καί  εκείνοι,  αφ’  ον  τούς  μετε- 
φοβέρισαν,  τούς  άττέΧνσαν,  έττειΒή 
δεν  ενρισκον  τίττοτε  άφορμην  ττως 
νά  τούς  τιμωρήσωσι,  Βιά  τον  λαόν 
δ60τ6  όΧοι  εδό^αζον  τον  Θεόν  είς 
εκείνο  τό  όττοΐον  ε^ινε· 

22  Διότι  ό άνθρωττος,  είς  τον 
όττοΐον  ε^ινε  τό  σημεΐον  τούτο  τής 
ίατρείας,  ήτον  ττερισσότερον  τταρα 
σαράντα  χρόνων. 

23  Καί  άφ’  ον  άττεΧύθησαν  ήΧθον 
είς  τούς  ίΒικούς  των,  και  ειτταν 


Κίφ.  δ'.  6'. 
ο(τα  τού9  είτταν  οΐ  και  οι 

Ίτρβσβύτβροί, 

24  ΚαΙ  €Κ€Ϊνοί,  αφ’  ον  το  ηκου- 
σαν,  οΧοι  μ€  μίαν  ψνχην  €ση/€ω- 
σαν  φούνην  βί^  τον  θεόν,  κα\  βίτταν* 
72  Δεσττοτα,  σύ  6 0609  ο όττοΐος 
€καμ€<ζ  τον  ονρανον  καί  Τ7]ν  ^Ύ]ν  και 
την  θάλασσαν,  και  οΚα  οσα  ^Ιναι 
μέσα  6^9  αυτά' 

25  ^ν  ο 6ΐΓθΐο<ζ  6ΐ7Γ€9  δ^ά  μβσου 
τον  στόματος  τον  Δαβ\Ζ  τον  ιται- 
δθ9  σον'  Δια  τί  ίσν^'^ζνσθησαν  τα 
έθνη,  καΐ  οΐ  ΧαοΙ  έμβΧέτησαν  μά- 
ταια; 

26  Παρεστάθησαν  οΐ  βασίΧ€Ϊ<ζ 
της  ^ης,  και  οι  άρ'χοντβς  έμαζω- 
'χθησαν  €7γΙ  το  αντο,  εναντίον  τον 
Κνρίον,  και  εναντίον  τον  Χρίστον 
τον, 

27  Διότι  ετΓ  άΧηθείας  εμαζώχθη- 
σαν  (Ις  την  ττοΚιν  ταυτην  εναντίον  τον 
αγ/ου  τταιΒός  σον  τον  Ίησον,  τον 
ότΓοΐον  ε'χ^ρισας,  και  ό Ηρώδης  και 
6 Πόντιος  6 ΠίΧάτος,  με  τα  έθνη 
και  με  τονς  Χαονς  τον  ΊσραηΧ, 

28  Διά  νά  κάμωσιν  οσα  ττροώρι- 
σεν  η %6/ρ  σον  και  η βονΧή  σον 
νά  ηίνωσι, 

29  Και  τώρα.  Κύριε,  στοχάσον 
εις  τονς  φοβερισμούς  των,  καΐ  δος 
εις  τονς  δονΧονς  αον  νά  ΧαΧώσι 
τον  Χό^ον  σον  με  ττάσαν  τταρρη- 
σίαν, 

30  Με  τό  νά  άττΧόνης  την  χ^ΐρά 
σον  εις  Ιατρείαν,  και  τό  νά  ηίνων- 
ται  σημεία  και  τέρατα  διά  μέσον 
τον  ονόματος  τον  ά^ίον  τταιδός  σον 
τον  Ίησον, 

31  Και  άφ’  ον  ΊταρεκάΧεσαν,  6 
τότΓος  δΧος  εσαΧενθη  είς  τον  όττοΐον 
ησαν  μαζωμένοι·  και  ε^έμισαν 
όΧοι  άττό  Πνενμα  ά/^ιον,  καϊ  έΧά- 
Χονν  τον  λόγον  τον  Θεόν  με  Ίταρ- 
ρησίαν. 

32  Κα\  τό  ττΧηθος  τό  όττοΓον  εττί- 
στενσεν,  ητον  η καρδία  των  και  ή 
ψνχη  των  μία'  και  κάνεις  άττό  τα 
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νττάρχοντά  του  δεν  εΧε^ε  νά  ηναι 
τίτΓοτε  Ιδικόν  τον,  άΧΧά  δΧα  ησαν 
είς  αντονς  κοινά. 

33  Καϊ  οι  ά·πόστοΧοι  με  με^άΧην 
δνναμιν  τταρέδιδον  τό  μαρτύρων 
τής  άναστάσεως  τον  Κνρίον  Ίησού' 
καΐ  χάρις  με^άΧη  ήτον  είς  οΧονς 
αντονς. 

34  Διότι  κανείς  δέν  ήτον  ενδεής 
είς  αυτούς·  καϊ  οσοι  ησαν  κτήτορες 
τόπων  ή οικιών,  έπώΧονν  και  εφε- 
ρον  τάς  τιμάς  εκείνων  τά  όποια 
έπωΧούντο, 

35  Και  τα  εβετον  είς  τά  ποδάρια 
των  άποστόΧων  και  εδίδοντο  είς 
καθένα  καθώς  τόν  εκαμνε  χρεία. 

36  Και  6 Ίωσής,  ό όποιος  έκαΧέ^ 
σθη  από  τονς  ά7Γοστόλοι;9  Βαρνά- 
βας, (τό  όποιον  μεθερμηνεύεται, 
Τίός  παρηγοριάς,)  ών  Λευίτης,  τό 
γ€νο9  τον  Κύπριος, 

37  Κΐχεν  εν  χωράφιον,  και  τ6 
έπώΧησε,  και  εφερε  τά  χρήματα, 
και  τα  εβαΧεν  εμπρός  είς  τά  ποδά- 
ρια των  άποστόΧων. 
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Και  κάποιος  άνθρωπος,  τό  όνομά 
τον  Λνανίας,  όμον  με  την  ηνναΖκά. 
τον  την  ^απφείραν,  επώΧησε  χω* 
ράφιον 

2 Και  εξεχώρισε  διά  εαυτόν  του 
μέρος  από  την  τιμήν  τον,  μέ  την 
εϊδησιν  και  τής  ^νναικός  τον  και 
εφερεν  έν  μέρος,  και  τ6  εβαΧεν  είς 
τά  ποδάρια  των  άποστόΧων. 

3 Και  ό Πέτρος  τον  είπεν  Λνανία, 
διά  τί  έ^έμισεν  ό Χατανάς  την 
καρδίαν  σον,  νά  είπής  ψεύματα 
είς  τό  Πνενμα  τό  άγιον,  και  νά 
χωρίσης  διά  εαυτόν  σον  άπό  την 
τιμήν  τον  χωραφιού ; 

4 'Αν  τό  εκράτεις,  δεν  ήτον  είς 
σέ;  και  άφί  ον  επωΧήθη,  δεν  ήτον 
είς  τήν  εξουσίαν  σον;  διά  τί  εβα- 
Χες  τούτο  τό  πράγμα  μέσα  είς  τήν 
καρδίαν  σον;  δόν  είπες  ψεύματα 
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€69  άνθρώτΓονς,  άλλα  669  τον  Θεόν. 

5 Κα6  6 Ανανίας  άφ’  οδ  ηκονσβ 
ταντα  τα  Χό^ια,  έ'ττεσβ  ΛταΙ  έξβψύ- 
χησ€*  και  β^ινβ  μβ^άλος  φόβος  669 
οΧονς  βκβίνονς  οΐ  όττοΐοι  τα  ηκου- 
σαν, 

6 Και  βσηκώθησαν  οί  νέοι,  και 
τον  έσνμάζωζαν,  και  ββ^αΧαν  κα\ 

υπήγαν  ΚΟΙ  βθαφ'αν, 

7 Και  έττέρασαν  ώ9  τρεις  ωραι, 
και  η ^υνη  του,  μη  εζεύρουσα  εκεί- 
νο το  όττοίον  έγινεν,  εμβηκε  μέσα. 

8 ΚαΙ  ό Πέτρος  την  εΐττεν  Είττέ 
μου,  αν  ειτωΧήσατε  το  χωράφιον 
τόσα;  Και  εκείνη  ειττε·  Ναι,  τόσα. 

9 ΚαΙ  ό Πέτρος  την  ειττε·  Αιά  τί 
εσνμφωνήσατε  σεις  να  ττειράξητε 
τό  Πνεύμα  του  Κυρίου;  ι8ού,  τα 
ττοΒάρια  εκείνων  οί  όττοΐοι  έθαψαν 
τον  άνΒρα  σου  €Ϊναι  είς  την  9^ύραν, 
και  ^έΧουσιν  έβ^άΧει  καΐ  σέ. 

10  Και  Ίταρευθύς  εττεσεν  είς  τα 
ττοΒάριά  του,  και  έζεψύ'χ^σε*  και 
οτε  εμβήκαν  μέσα  οί  νέοι,  την  εύ- 
ρηκαν άτΓοθαμμένην,  και  εβ^αΧαν 
κα\  €Κ€ίνην,  και  την  έθαψαν  ττΧησιον 
εις  τον  ανΒρα  της, 

11  Και  ε^ινε  φόβος  μεη[άΧος  εις 
οΧην  την  έκκΧησίαν,  καϊ  είς  δΧους 
εκείνους  οί  όττοΐοι  ήκουον  ταΰτα. 

12  Και  τΓολλά  σημεία  καΐ  τέ- 
ρατα έηίνοντο  είς  τον  Χαόν  Βιά  μέ- 
σου των  'χ^ειρων  των  αττοστοΧων 
{και  με  μίαν  ψνχήν  οΧοι  εύρίσκοντο 
είς  την  στοάν  τού  ΧοΧομωντος* 

13  Καϊ  άττό  τούς  έττιΧοίττους  κα- 
νείς 8έν  έτόΧμα  να  ύττάηη  να  στα- 
θή  ττΧησίον  των  άλλα  ό λαο9 
τούς  έτίμα  με^άΧως* 

14  Και  ττερισσότερον  ηύξανε  το 
ττΧήθος  των  άνΒρων  καϊ  των  γυναι- 
κών, οί  όττοΐοι  εττίστευον  είς  τον 
Κύριον) 

15  Είς  τόσον  ώστε  εβ^αΧΧον  εξω 
τούς  ασθενείς  είς  τάς  ττΧατείας, 
και  τούς  εβαΧΧον  είς  μικράς  κΧίνας 
και  κραββάτια,  8ιά  να  εττισκιάση 
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καν  είς  κανένα  άττ  αυτούς  ή σκιά 
του  Πέτρου  όταν  ττερνα. 

16  Καϊ  τό  ττΧήθος  των  ττόΧεων  αί 
όττοΐαι  ήσαν  τριγύρω  εμαζόνοντο 
είς  την  ΎερουσαΧήμ,  και  εφερον 
τούς  ασθενείς,  καϊ  εκείνους  όσοι 
εττειράζοντο  άττό  ττνεύματα  άκά- 
θαρτα*  οί  όττοΐοι  δΧοι  ίατρεύοντο. 

17  Και  έσηκώθη  ό Αργ^ιερεύς  και 
δΧοι  όσοι  ησαν  όμού  μέ  αυτόν,  ή 
όττοία  ήτον  ή αΐρεσις  των  ^αΒΒου^- 
καίων,  και  έ^έμισαν  άττό  φθόνον 

18  Και  ήττΧωσαν  τάς  γεΐράς  των 
εις  τους  αττοστοΧους,  και  τους  εβα- 
Χαν  είς  φύΧαξιν  κοινήν. 

19  ΚαΙ  άγ7€λθ9  Κυρίου  την  νύκτα 
ήνοιξε  τάς  ^ύρας  τής  φυΧακής·  και 
τούς  έβ^αΧεν  έξω,  και  ειττε· 

20  Πηγαίνετε,  και  σταθέντες  Χα- 
Χεΐτε  είς  τό  ιερόν  είς  τόν  Χαόν  δΧα 
τα  Χό^ια  ταύτης  τής  ζωής. 

21  Και  άφ’  ου  τ6  ήκουσαν,  άττό 
την  αύηήν  εμβήκαν  είς  τό  ιερόν, 
και  έδίδασκον.  Και  ήΧθεν  ό Αρ- 
γ^ιερεύς  και  εκείνοι  οΐ  οποίοι  ησαν 
μετ  αυτού,  καϊ  εκάΧεσαν  τό  συνέ- 
δρων καΐ  δΧην  την  σύναξιν  των 
γερόντων  των  υιών  τού  ΊσραήΧ· 
και  έστειΧαν  ανθρώπους  είς  την  φυ- 
Χακήν,  διά  νά  τούς  φέρωσι. 

22  Και  οί  ύττηρέται  ύττήγαν,  και 
δεν  του9  εύρήκαν  είς  την  φυΧακήν 
και  γυρίζοντες  άν έφεραν, 

23  -4€γοντ69*  Ότ6  την  φυΧακήν 
εύρήκαμεν  σφαΧισμένην  μέ  ττάσαν 
άσφάΧειαν,  και  τούς  φύΧακας  εξω 
στεκομένους  εμττρός  είς  τάς  ^ύρας· 
άφ’  ου  δμως  ήνοίξαμεν,  δεν  εΰρομεν 
μέσα  κανένα. 

24  Καϊ  δτε  ήκουσαν  τα  Χόγια 
ταύτα  ό ίερεύς  καϊ  ό στρατηγός 
τού  Ιερού  και  οί  άργ^ιερεΐς,  ήττο- 
ρουν  δι  αυτούς  ττού  Β^έΧει  καταντή- 
σει τούτο. 

25  ΚαΙ  κάττοιος  ύττήγε  καϊ  τούς 
εΐττεν  'Ότι  ιδού,  οί  άνθρωττοι  τους 
όττοίους  έβάΧετε  είς  τήν  φυΧακήν 
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€Ϊναί  μέσα  6^9  το  ίβρον,  καΐ  στέ- 
κονται καΐ  ^ώάσκουσι  τον  λαόν. 

26  Τότε  υτΓ^γεν  ό στρατηγός 
ομοΰ  μ€  τούς  ύπτηρέτας,  καΐ  τούς 
βφβρβν,  δχ^ί  μβ  βίαν  Βίότϋ  έφο- 
βοΰντο  τον  \αον^  να  μη  τούς  Χιθά- 
σωσι. 

27  ΚαΙ  άφ*  ον  τούς  βφβραν,  τούς 
βστησαν  βΙς  το  σννέδρύον*  καΐ  τους 
ηρώτησβν  δ ^Αρχιβρβύς, 

28  ΚαΙ  βίττβ'  Δέν  σας  τταρη^^βί- 
Χαμεν  ημείς  ΊταντεΧως  νά  μη  δ^δα- 
σκητε  εις  τδ  ονομα  τούτο;  και 
Ιδού,  σείς  ήδη  ε^εμίσατε  την  Τε- 
ρονσαΧήμ  άττο  την  διδαγ/ιν  σας, 
και  βούΧεσθε  νά  ρίψητε  εττάνω 
μας  το  αιμα  τον  άνθρώττον  τούτον» 

29  ΚαΙ  άττεκρίθη  6 Πέτρος  καΐ 
οι  άττόστοΧοι  και  είτταν  Κάμνει 
χρβία  ^περισσότερόν  νά  νπακονη 
τις  είς  τον  Θεόν  παρά  εις  τούς 
άνθρώπονς. 

30  Ό Θε09  των  πατέρων  μας 
άνέστησε  τον  Ίησονν,  τον  οποίον 
σείς  έσκοτώσατε,  και  εκρεμάσατε 
είς  το  ζν'Κον 

31  *0  Θεός  τούτον  ύψωσε  με  την 
δεξιάν  τον  αρχηγόν  καΐ  σωτήρα, 
νά  δώση  μετάνοιαν  είς  τον  ΊσραήΧ, 
και  σν^χώρησιν  αμαρτιών, 

32  Και  ημείς  εϊμεθα  μάρτνρες 
αντού  τούτων  των  Χό^ων,  και  ακό- 
μη τδ  Πνεύμα  τδ  άηιον,  τδ  οποίον 
εδωκεν  ό Θεδς  είς  εκείνονς  οί  οποίοι 
τδν  νπακούονσι, 

33  Κα\  εκείνοι,  άφ’  ον  ήκονσαν 
ταντα,  ετρίζον  τα  ο^όντιά  των,  καΐ  σνν- 
εβονΧεύοντο  νά  τούς  φονεύσωσι. 

34  ΑΧΧά  εσηκώθη  μέσα  είς  την 
σύναξιν  εις  Φαρισαίος,  τδ  δνομά 
τον  ΤαμαΧιήΧ,  νομοδιδάσκαΧος, 
τιμημένος  εις  οΧον  τδν  Χαον,  και 
προσέταζε  νά  εβ^άΧωσιν  εζω  δΧί- 
γον  τού9  άποστόΧονς* 

35  ΚαΙ  είπεν  εις  αντούς·  Ανδρες 
^ΙσραηΧίται,  στοχασθήτε  τί  μεΧ- 
Χετε  νά  κάμητε  είς  τούς  άνθρώπονς 


185 

τοντονς, 

36  Διότι  πρδ  τούτων  των  ήμερων 
εσηκώθη  ό Θενδάς,  Χέ^ων  τδν  έαν- 
τόν  τον  νά  ήναι  κάποιος  μεγας,  εις 
τδν  οποίον  έκοΧΧήθησαν  άνδρες  ως 
τετρακόσιοι  τδν  αριθμόν*  ό όποιος 
εσκοτώθη,  και  οΧοι  δσοι  τδν  επί- 
στενσαν,  εσκορπίσθησαν,  και  ε^ι-· 
ναν  ονδέ  τίποτε, 

37  ΚαΙ  ύστερον  άπδ  τούτον  έση- 
κώθη  ό ^Ιούδας  ό ΤαΧιΧαίος,  εις 
τάς  ημέρας  τής  άπο^ραφής,  κάι 
εσνρε  Χαδν  άρκετδν  όπίσω  τον 
και  εχαΧάσθη  και  εκείνος,  κα\ 
δΧοι  δσοι  τδν  έπίστενον  εσκορπί· 
σθησαν, 

38  Κα\  τώρα  σάς  λέγω,  Λείπετε 
άπδ  τούς  άνθρώπονς  τούτονς,  και 
άφήτέ  τονς*  διότι  εάν  ήναι  ή βονΧή 
αύτη  ή τδ  ερηον  τούτο  άπδ  άνθρω- 
πονς,  3^έΧει  χαΧασθή* 

39  Λν  όμως  ήναι  άπδ  τδν  Θεόν, 
δέν  ήμπορείτε  νά  τδ  χαΧάσητε,  μή 
πως  και  ενρεθήτε  και  θεομάχοι, 

40  Και  κατεπείσθησαν  είς  αύτόν 
καΐ  έκάΧεσαν  τούς  άποστόΧονς,  και 
τούς  εδειραν,  και  τούς  παρήηηειΧαν 
νά  μή  ΧαΧώσι  πΧέον  είς  τδ  ονομα 
τού  Ιησού,  και  τούς  άπέΧνσαν. 

41  Και  οί  απόστολοί  Χοιπδν  επή^αι- 
νον  άπδ  τδ  πρόσωπον  τής  σννόδον 
με  χαράν,  οτι  κατηζιώθησαν  νά 
άτιμασθώσι  διά  τδ  ονομα  τού  ^Ιησού. 

42  Και  δΧας  τάς  ημέρας  δέν 
επανον  νά  διδάσκωσι,  και  νά  εναγ- 
^εΧίζωσι  τδν  Ίησούν  Χριστδν,  και 
είς  τδ  ίερδν  και  είς  τούς  οϊκονς, 

ΚΕΦ.  ς-'. 

Και  είς  τάς  ημέρας  εκείνας  οτε 
έπΧήθννον  οί  μαθηταί,  ε’γόγγοξον 
οί  ΕΧΧηνισται  είς  τούς  Εβραίονς, 
δτι  αί  χήραί  των  παρεβΧέποντο 
είς  την  καθημερινήν  νπηρεσίαν, 

2 Και  οί  δώδεκα  προσεκάΧεσαν 
τδ  πΧήθος  των  μαθητών,  καΐ  εί- 
παν* Δέν  μάς  πρέπει  νά  άφήσωμεν 
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τον  λόγον  τον  Θβον,  να  νττηρετωμβν 
τρατΓβζα^. 

3 Προμηθεύσατε  Χοίττον  άττο  σάς 
ετΓτά  άνΒρας,  άΒεΧφοΙ,  μαρτνρημε- 
νονς,  γεμάτους  άττο  Πνεύμα  ά^υον 
καν  σοφίαν,  τούς  οττοίους  ^εΧομεν 
καταστήσει  είς  τήν  'χ^ρείαν  ταντην* 

4 ΕσΧ  ημείς  ^εΧομεν  εύρίσκεσθαι 
είς  τήν  ττροσευχ^ήν  καί  είς  τήν 
υττηρεσίαν  τον  λόγου. 

5 Καί  ήρεσεν  6 λόγο9  εμττροσθεν 
είς  δΧον  το  ττΧήθος·  καν  έύνάΧεζαν 
τον  Στέφανον,  άνθρωττον  ^εμάτον 
άττο  ττίστνν  καί  Πνεύμα  άηνον,  καί 
τον  ΦίΧντητον,  καί  τον  Πρόγορον, 
καί  τον  Ννκάνορα,  καί  τον  Τίμωνα, 
καί  τον  Παρμενάν,  καί  τον  Ννκό- 
λαόν  τονΑντνοχεα  τονττροσήΧντον 

6 Τούς  οτΓοίονς  έστησαν  εμιτρος 
είς  τούς  άττοστόΧονς*  καί  άή>  ον 
ιτροσεοχήθησαν,  εβαΧαν  εττάνω  ενς 
αντούς  τάς  'χενράς  των, 

7 Καί  6 λόγο9  του  Θεού  ηνζάνετο, 
καί  6 αριθμός  των  μαθητών  έττΧή- 
θννε  κατά  ττολλά  μέσα  είς  τήν 
ΤερονσαΧήμ·  καί  ττολυ  ττΧήθος 
άττο  τούς  ίερενς  νττήκονον  είς  τήν 
ττίστιν, 

8 Καί  6 Στέφανος,  γεμάτος  άττο 
ττίστιν  καί  δνναμιν,  εκαμνε  με^άΧα 
σημεία  καί  τέρατα  ενς  τον  λαόν. 

9 Καί  εσηκώθησαν  κάττονον  άττο 
τήν  συναγωγή) V ή οττοία  έΧέ^ετο 
των  Λιβερτίνων,  καί  Κνρηναίων, 
καί  ΑΧεξανΒρέων,  καί  άττο  εκείνονς 
οί  οΊτονον  ήσαν  άττο  τήν  ΚνΧνκίαν 
καί  Ασίαν,  καί  εφνΧονείκονν  με 
τον  Στέφανον 

10  Καί  δεν  έδνναντο  να  άντνστα- 
θώσν  τήν  σοφίαν  καί  το  ττνεύμα  με 
το  ότΓοΐον  εΧάΧεν* 

1 1 Τότε  εβαΧαν  κρνφά  άνδρας, 
οι  ότΓονον  βλβγον,  'Ότν  ήκονσαμεν 
αυτόν  να  ΧαΧή  Χό^ια  βΧάσφημα 
ενς  τον  Μωνσήν  καί  εις  τον  Θεόν, 

12  Καί  τταρεκίνησαν  τον  Χαον 
καν  τούς  ττρεσβυτέρονς  καί  τούς 


γραμματείς*  καί  ήΧθαν  καί  τον 
ήρττασαν,  καί  τον  εφεραν  είς  τήν 
σύναξιν, 

13  Καί  εβαΧαν  μάρτυρας  ψεύ^ 
στα9,  ον  ότΓοΐον  εΧε^ον*  Ούτος  6 
ανθρωττος  δεν  τταύεν  να  ΧαΧή  λόγ^α 
βΧάσφημα  εναντίον  τού  άγ/ου  τό- 
ΤΓου  τούτου  καί  τού  νόμου* 

14  ^ίότ^  ήκούσαμεν  αυτόν  να 
Χέ^η,'Ότν  ό Ιησούς  ούτος  ό Ναζω- 
ραίος 3^έΧεν  γαΧάσεν  τούτον  τον 
τόίΓον,  καί  ^έΧεν  άΧΧάξεν  τάς  τά- 
ξεις τάς  ότΓοίας  μάς  τταρέδωκεν  6 
Μωύσής. 

15  Καί  δΧον  δσον  εκάθοντο  είς 
τήν  σύναξιν  ήτέννσαν  είς  αυτόν, 
καί  είδαν  το  ττρόσωττόν  του  ωσάν 
ττρόσωτΓον  αγγέλου. 

ΚΕΦ.  ζ'. 

Και  ό Αργ^νερεύς  ενττεν  (Ις  τον  Στέ- 
φανον* Αν  ίσως  καί  τάχα  ταυτα  εί- 
ναι ούτως; 

2 Καί  6 Στέφανος  είττεν*  ^2  άνδρες 
άδεΧφοί  καί  ττατέρες,  ακούσατε* 
Ό Θεός  τής  δόξης  εφάνη  είς  τον 
ττατέρα  μας  τον  Αβραάμ,  δτε  ήτον 
είς  τήν  Μεσοττοταμίαν,  ττρίν  νά 
κατοίκηση  είς  τήν  Χαρράν 

3 Καί  είττεν  είς  αυτόν  Έ/^γαάττό 
τ^ν  γ^ν  σου  καί  άττο  τήν  συγγε- 
νειάν  σου,  καί  εΧα  είς  τήν  ηήν  τήν 
ότΓοίαν  Β^έΧω  σε  δείξει, 

4 Τότε  έβ^αινών  άττο  τήν  ηήν  των 
ΧαΧδαίων,  κατοίκησεν  είς  τήν 
Χαρράν,  Καί  άττεκεΐ,  ύστερον  άφ’ 
ου  άττέθανεν  ό ττατήρ  του,  τον 
μετακατοίκνσεν  6 θεός  είς  τήν  γην 
ταύτην,  είς  τήν  όττοίαν  σεις  κατοι- 
κείτε τώρα* 

5 Καί  δεν  τον  εδωκεν  είς  αυτήν 
κΧηρονομίαν,  ουδέ  εν  ττάτημα  ττο- 
δαρίου*  καί  τον  ύττεσχέθη  νά  τήν 
δώση  είς  αυτόν  διά  κΧηρονομίαν, 
καί  είς  τό  σττέρμα  του  ύστερον  άττ 
αυτόν,  εν  φ αυτός  ακόμη  δεν  ^ίχ^ 
τταιδίον. 
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6 ΚαΙ  6 Θεός  τον  είττεν  όντως· 
'Ότί  το  σττέρμα  σου  3έλ€ί  είναι 
ητάροικον  εις  ξενην  ηην,  και  ^ε- 
\ουσι  το  ^ούΧεύσει,  και  τ6  τα\αι- 
ττωρήσει  τετρακοσίους  γ^ρόνους· 

7 ΚαΙ  το  έθνος,  εις  το  όττοΐον  3έ- 
Χονσι  ΒονΧενσει,  εγώ  ^^ελω  κρίνει, 
είττεν  6 Θεός·  και  ύστερον  »&έλου- 
σιν  έβ^τ)*  ^^έΧονσι  με  Χατρεύ- 
σει  είς  τον  τόττον  τούτον· 

8 Και  ό θ€ύί  βΒωκεν  είς  αυτόν  Βια- 
θήκην  Ίτεριτομης·  και  ούτως  ε’γβν- 
νησε  τον  Ισαάκ,  καΐ  είς  τάς  οκτώ 
τον  ττεριέτεμε·  καΐ  6 Ισαάκ  τον 
Ίακωβ,  και  6 Ίακωβ  τούς  ΒώΒεκα 
Ίτατριάρ'χας. 

9 Και  οι  ττατριάργαι  εζήΧευσαν, 
και  τον  Ίωσηφ  εττώΧησαν  είς  την 
Αί^υτΓτον  6 Θεός  όμως  ητον  μετ 
αυτού, 

1 0 ΚαΙ  τον  ήΧευθέρωσεν  άττο  οΧας 
τάς  ΒΧίγεις  του,  και  τον  εΒωκε 
χάριν  και  σοφίαν  εμττρος  είς  τον 
Φαραώ  τον  βασιΧεα  της  Αί'^ύτττου, 
και  τον  κατεστησεν  η·^ούμενον  είς 
την  Αΐγντττον,  καΐ  είς  οΧον  του  τον 
οίκον. 

1 1 Και  ηΧθε  ητεΐνα  είς  δΧην  την 
^ην  τής  Αί^ύτττου  και  Χαναάν,  καΐ 
με^άΧη  στενοχώρια·  και  οι  ττατε- 
ρες  μας  δεν  εύρισκον  φαγητά. 

12  ΚαΙ  6 Ιακώβ,  δτε  ήκουσεν  οτι 
είναι  σιτάρια  είς  την  Αΐ^υτττον, 
έστειλε  τούς  ττατερας  μας  ττρωτον 

13  Και  την  Βευτέραν  φοράν  εγνω- 
ρίσθη  6 Ιωσήφ  είς  τούς  άΒεΧφούς 
του,  και  εφανερώθη  το  ^ενος  τού 
Ιωσήφ  είς  τον  Φαραώ. 

14  Και  εστειΧεν  ο Ιωσήφ  και 
ττροσεκάΧεσε  τον  ττατερα  του  τον 
Ιακώβ,  και  οΧην  του  τήν  γενεάν, 
οί  όποιοι  ησαν  εβΒομήντα  ττέντε 
ψυχαί, 

1 5 ΚαΙ  6 Ιακώβ  κατεβη  είς  τήν 
ΑΙγυιττον , και  άττεθανεν  αυτός  και 
οι  ττατέρες  μας· 

16  ΚαΙ  τους  μετετότΓίσαν  είς  τήν 


^υχέμ,  καΐ  τους  εβαΧαν  είς  το 
μνήμα  το  όττοΐον  ήγόρασεν  ό Αβρά- 
άμ  με  άργύριον  άττο  τούς  υιούς 
τού  Έμμορ  τού  Χυχεμ. 

17  ΚαΙ  καθώς  ήγγιζεν  ό χρόνος 
τής  ύτΓοσχέσεως,  τήν  όττοίαν  ώμο^ 
σεν  ό Θεός  είς  τον  Αβραάμ,  ηύξη- 
σεν  ό Χάος  καΐ  εττΧηθύνθη  εις  τήν 
Αίγυτττον 

18  'Έως  ου  εσηκώθη  άΧΧος  /3α- 
σΐΧεύς  €ΐς  την  Αίγυπτον,  0 ΟΤΓοΐος  δέν 
εγνώριζε  τον  "Ιωσήφ, 

19  Ουτος  κατετεχνευσε  το  γένος 
μας,  και  εκακοττοίησε  τούς  ττατερας 
μας,  ώστε  ε^ε^ετον  τα  βρέφη  των, 
Βίά  νά  μή  ζωογονώνται. 

20  Είς  τον  όττοΐον  καιρόν  εγεννήθη 
ό Μωύσής,  και  είχε  3^είαν  εύμορ- 
φίαν  ό όττοΐος  άνετράφη  τρεις 
μήνας  είς  τον  οίκον  τού  πτατρός 
του. 

21  ΚαΙ  δτε  τον  έξεθεσαν,  τον  ε’ττ- 
ήρεν  ή ^υγάτηρ  τού  Φαραώ,  καΐ 
τον  ανάθρεψε  Βιά  υιόν  της. 

22  Και  ειταιΒεύθη  ό Μωύσής  είς 
ττάσαν  τήν  σοφίαν  των  Αίγυτττίων 
κοΧ  ήτον  Βυνατός  είς  Χόγια  και 
έργα. 

23  Και  δτε  ετεΧείωσε  τον  τεσσα- 
ρακοστόν χρόνον,  ήΧθεν  είς  τήν 
καρΒίαν  του  νά  ύττάγη  νά  ίΒή  τούς 
άΒεΧφούς  του,  τούς  υιούς  τού  Ισ- 
ραήΧ. 

24  Και  Ζδών  κάττοιον  από  τό  -γόνος 
τον  δστις  ήΒικεΐτο,  τόν  εβοήθησε, 
και  εκαμε  τήν  εκΒίκησιν  είς  τόν 
κατ  αϊτόν  ου  μεν  ον,  φονεύσας  τόν  Αι- 
γύτΓτιον. 

25  Και  εΧογίαζεν  δτι  ήθεΧον  ε’ν- 
νοήσει  οι  άΒεΧφοί  του,  δτι  ό Θεός 
Βιά  μέσου  τής  χειρός  αυτού  Β^εΧει 
τούς  Βώσει  σωτηρίαν  δμως  εκείνοι 
δέν  τό  εννόησαν. 

26  Κα\  τήν  άΧΧην  ημέραν  εφάνη 
είς  αυτούς  εν  ω εμάχοντο,  και  τούς 
ήνάγκασε  Βιά  νά  κάμωσιν  ειρήνην, 
Χεγων  Υϊ  άνΒρες,  σείς  εισθε  άΒεΧ- 
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φοί·  8νά  τί  ά8ΰΚ€Ϊτ€  6 βΐς  τον 
αΧΧον ; 

27  Κ,αΙ  €Κ€Ϊνο<;  6 ο7γο?09  ηΒίκβί 
τον  ημίτονά  του  τον  ά'ΤΓε8ίωζ€,  καΐ 
βΙτΓβ·  Ποΐο^ζ  σέ  κατέσττ^σβν  αρ'χρν- 
τα  καΐ  κριτήν  ίπτάνω  βΙς  ημάς; 

28  Μή  ττως  ΜΧβις  νά  σκοτώσης 
και  €μ€,  καθώς  έσκοτωσας  βχ^θές 
τον  ΑΙηύιττιον ; 

29  Κ,αΧ  ο Μωνσης  όταν  ηκονσβ 
τον  Χογον  τούτον  έ'φυγβ,  και  εγινβ 
ττάροικος  βίς  την  ^ήν  Μα8ιάμ,  οττον 
€*γέννησ€  Βνο  υιούς» 

30  Και  άή>  ον  βτβΧβίωσαν  σαράν- 
τα 'χ^ρόνοι,  αγγ6Χθ9  Κυρίου  εφάνη 
εις  αυτόν  μέσα  εις  την  έρημον  τού 
ορούς  τον  2 ινά,  εις  την  φΧό^α  τής 
φωτιάς  τής  βατού, 

31  Και  6 Μωύσής,  όταν  ειΒεν, 
εθαύμασε  το  όραμα·  και  καθώς 
εττή^αινεν  ε^<γύς  νά  καταΧάβη 
τούτο,  τον  ήΧθε  φωνή  Κυρίου  η όποια 

6 λβγβί/  · 

32  Έγώ  €ΐμαι  6 Θεός  των  ττατέρων 
σου,  6 Θεός  τον  Αβραάμ,  και  6 
Θεός  τού  Ισαάκ,  και  6 Θεός  τού 
^Ιακώβ.  Και  6 Μωύσής  έτρόμαξε, 
και  δέν  ετόΧμα  νά  άτενίση  να  Ιδτ}· 

33  Και  6 Κύριος  τον  εΐττε·  Αύσον 
το  ύττόΒημα  άττδ  τά  ττοΒάριά  σον 
Βιότι  6 τότΓος  οττου  στέκεσαι  είναι 
<γή  άηία. 

34  ΕιΒα,  ειΒα  την  κακοττάθειαν 
τού  Χαού  μου  6 οττοΐος  είναι  εις 
την  ΑΙηυιττον,  και  ήκουσα  τούς 
στεναγμούς  των,  και  κατεβηκα  νά 
τούς  εΧευθερώσω  · καΐ  τώρα  έΧα, 
^εΧω  σε  στείΧει  εις  την  Αίγυτττον. 

35  Τούτον  τον  Μωϋσήν  τον  οτΓοΐον 
ήρνήθησαν,Χέ^οντες·  Τις  σε  κατέ· 
στησεν  άρχοντα  και  Βικαστήν ; 
τούτον  6 Θεός  άττέστειΧεν  άρχοντα 
και  Χυτρωτήν  με  την  χβΐρα  τού 
ά^^εΧου  6 οττοιος  τον  εφάνη  εις 
την  βατόν. 

36  Ούτος  τούς  εβ'^αΧεν,  άφ’  ού 
εκαμε  τέρατα  και  σημεία  είς  την 


^Εΐ:ξ  Κεφ. 

ΑΧηυτττον,  καΐ  εις  τήν  Ερνθράν 
Χασσαν,  και  εις  την  έρημον  σα- 
ράντα  χρόνους. 

37  Οντος  είναι  6 Μωύσής  6 οττοιος 
εΐττεν  είς  τούς  υιούς  τού  ΤσραήΧ· 
^'Οτι  ό Κύριος  6 Θεός  σας  9^έΧει 
σάς  άναστήσει  ττροφήτην  άττδ  τούς 
άΒεΧφούς  σας,  ωσάν  εμέ·  αυτού 
νά  άκούσητε. 

38  Ούτος  είναι  εκείνος,  6 οττοιος 
ήτον  είς  τήν  εκκΧησίαν  είς  τήν 
έρημον,  όμού  με  τον  αγγβΧον  δ 
οττοιος  εσυντύχαινε  με  αυτόν  είς 
το  ορος  το  ^ινά,  και  όμού  με  τούς 
ττατέρας  μας·  6 οττοιος  έΒέχθη  Χδ- 
^ια  ζωντανά,  νά  μάς  τα  Βώση· 

39  ΕΙς  τον  όττοΐον  δεν  ήθέΧησαν 
οί  ττατέρες  μας  νά  ύττακούσωσιν, 
άΧΧά  τον  άττεΒίωξαν,  καΧ  ε^ύρισαν 
με  τάς  καρΒίας  των  εις  τήν  Αϊ~ 
ηυτττον, 

40  Και  είτταν  είς  τον  Ααρών 
Κάμε  μας  ^εούς,  Βιά  νά  ττηηαίνω^ 
σιν  έμττροσθέν  μας·  Βιότι  ό Μωύ~ 
σής  ούτος  6 οττοιος  μάς  εβ^αΧεν 
άττδ  τήν  Αιγυτττον,  Βέν  εξεύρομεν 
τί  έ^ινεν  είς  αυτόν. 

41  ΚαΙ  έκαμαν  ΒαμάΧι  είς  τάς 
ημέρας  εκείνας,  καΐ  έθυσίασαν  είς 
το  εϊΒωΧον,  και  εύφραίνοντο  είς  τά 
έρ^α  των  χειρων  των. 

42  ΚαΙ  6 Θεός  έηύρισε  τό  πρόσωπόν 
τον  άπ  αυτονς,  και  τούς  τταρέΒωκε  νά 
Χατρεύωσι  τήν  στρατιάν  τού  ουρα- 
νού· καθώς  είναι  ^ραμμένον  είς  τό 
βιβΧίον  των  ττροφητών  οίκος 
τού  ^ΙσραήΧ,  μη  ττως  εφέρατε  είς 
εμέ  σφακτά  και  Β^υσίας  σαράντα 
χρόνους  μέσα  είς  τήν  έρημον; 

43  ϋΧΧά  εττήρατε  τήν  σκηνήν  τού 
ΜοΧόχ,  και  τό  άστρον  τού  3^εού 
σας  ^Ρεμφάν,  τούς  τύττους  τούς 
όττοίους  έκάμετε  νά  τούς  ττροσκυ- 
νήτε  · κα\  ,^εΧω  σάς  μετακατοικίσει 
Ίταρεττάνω  αϊτό  τήν  ΒαβυΧώνα. 

44  Ή σκηνή  τού  μαρτυρίου  ήτον 
με  τούς  ττατέρας  μας  είς  τήν  έρη- 
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μον,  καθώς  έκβινος  6 δττοΐος  βΧάΧβί 
μ€  τον  Μωύσήν  Βίέταξβ,  νά  την 
κάμη  κατά  τον  τνττον  τον  όττοΐον 

€β\€7Γ€· 

45  Την  δίΓοίαν  σκηνψ  δ^αδβχ^εν- 
Τ69  οΐ  ττατέρβς  μας,  6 μου  μβ  τον 
Ίησονν,  την  βμβασαν  μίσα  €ίς 
τον  τότΓον  τον  οττοΐον  ^κυράνσαν  και 
βΧ'χον  τά  βθνη,  τά  δττοΐα  βξώρισβν 
6 θβος  άτΓΟ  τδ  ττροσωτΓον  των 
ττατέρων  μας,  βως  βίς  τάς  ημέρας 
του  ΑαβίΒ· 

46  Ό οτΓοΐος  €ΰρ€  χ^άριν  βμιτρο- 
σθβν  τού  θβού,  καΐ  έζήτησβ  νά 
βΰρη  κατοικίαν  διά  τον  θβδν  τού 
Ιακώβ. 

47  Και  6 ΣοΧομών  βκαμβ  δι  αυ- 
τόν βνα  οίκον. 

48  ΑΧΚά  δ^Ύ'φιστοςδέν  κατοικύ 
€ΐς  ναούς  οί  διτοΐοι  γίνονται  μέ 
'χβίρας,  καθώς  Χέ^βι  6 ττροφήτης· 

49  Ό ούρανδς  €Ϊναι  β^ρόνος  μου, 
και  ή €ΐναι  ύτΓΟΤΤοδιον  των  ττοδών 
μου·  ΐΓοΐον  οίκον  βέΧβτβ  κάμβι  δι 
έμέ;  Χέ^βι  6 Κύριος·  ή ιτοΐος  το- 
τΓος  €Ϊναι  τής  άνατταύσβώς  μου; 

50  Ταύτα  δΧα  δεν  βκαμβν  ή χβίρ 
μον;^ 

51  ^Ω  σκΧηροτράγ^Χοι,  και  οι 
δτΓοΐοι  δεν  έχβτε  ττβριτομήν  τής 
καρδίας  καΐ  των  ώτίων,  σβΐς  τταν- 
τοτε  έναντιούσθε  το  Πνεύμα  το 
ά^ιον  καθώς  οι  ττατέρες  σας  οντω 
και  σεις. 

52  Ποιον  άτΓΟ  τούς  ττροφήτας  δεν 
έδιωξαν  οί  ττατέρες  σας;  καΐ  εσκό- 
τωσαν  εκείνους  οί  διτοΐοι  ιτροειτταν 
διά  τον  εργρμδν  τούτου  τού  δικαίου, 
τού  δτΓοίου  τώρα  σεις  ε^/ίνετε  ττρο- 
δόται  και  φονεΐς· 

53  Οί  διτοΐοι  εττήρατε  τον  νδμον 
διά  μέσου  τής  τακτικής  ύττηρεσίας 
των  αγγέλων,  και  δεν  τον  εφυΧά- 
ξατε. 

54  Και  εκείνοι  όταν  ήκουον  ταύτα, 
έκδιττοντο  αί  καρδίαι  των,  και 
ετριζον  είς  εκείνον  τά  δδδντιά  των. 


55  Και  εκείνος,  γεμάτος  άττδ 
Πνεύμα  ά^ιον,  ήτένισεν  είς  τον 
ουρανόν,  και  εΐδε  την  δόξαν  τού 
Θεού,  κα\  βιδβ  και  τον  Ίησούν  ότι 
έστέκετο  άττδ  τά  δεξιά  τού  Θεού· 

56  Και  εΐττεν  Ιδού,  βΧέττω  τούς 
ουρανούς  ανοικτούς,  και  τον  Τίόν 
τού  άνθρώττου,  οτι  στέκεται  αϊτό 
τά  δεξιά  τού  Θεού. 

57  Και  κράζοντες  με  μεηάΧην 
φωνήν,  έφραξαν  τά  ώτία  των,  και 
ωρμησαν  οΧοι  με  ενα  βυμόν  έιτάνω 
του· 

58  ΚαΙ  τον  έβ^αΧαν  εξω  αϊτό  την 
ιτδΧιν,  και  τον  έΧιθοβδΧουν'  και 
οί  μάρτυρες  έ'βγαλαι/  κα\  έθεσαν  τα 
φορέματα  των  είς  τά  ιτοδάρια 
καιτοίου  νέου,  δ διτοΐος  εκράζετο 
ΣαύΧος. 

59  ΚαΙ  εΧιθοβοΧουν  τον  Στέφα- 
νον, δ διτοΐος  ιτροσεύ'χετο  και  έΧε- 
γεν  ^Ω  Κύριε  Ιησού,  δέξαι  την 
φ'νχήν  μου. 

60  ΚαΙ  ηονατίζων,  έκραξε  με 
με^άΧην  φωνήν,  και  ειττε·  Κύριε, 
μή  Χο^αριάσης  είς  αύτους  την 
αμαρτίαν  ταύτην.  Και  άφ  ου 
ειττε  τούτον  τον  λόγον,  εκοιμήθη» 

ΚΕΦ.  η\ 

Και  δ ΣαύΧος  ήτον  συμφωνημένος 
είς  τον  φόνον  του.  Και  εκείνην 
τήν  ημέραν  εγ^νε  με^άΧος  διωγμός 
είς  τήν  έκκΧησίαν,  ή διτοία  ήτον 
είς  τήν  ΊερουσαΧήμ·  και  δΧοι 
έσκοριτίσθησαν  είς  τάς  'χώρας  τής 
Ίουδαίας  και  Σαμαρείας,  έξω  αϊτό 
τούς  άιτοστοΧους. 

2 ΚαΙ  άνδρες  εύΧαβεΐς  έφεραν  είς 
τδ  μνήμα  τόν  Στέφανον,  και  έκα- 
μαν με^άΧον  βρήνον  είς  αυτόν. 

3 Κα\  δ ΣαύΧος  κατηρήμαζε  τήν 
έκκΧησίαν,  έμβαίνων  μέσα  είς  τούς 
οϊκους,  και  σύρων  άνδρας  και  γυ- 
ναίκας, τούς  ιταρέδιδεν  είς  τήν  φυ- 
Χακήν. 

4 Εκείνοι  Χοιιτόν  οί  διτοΐοι  διε· 
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σκορττίσθησαν,  ττβριηΧθαν,  βύαγ- 

<^€\ίζθνΤ€^  τον  Χο^ον  τον  θ€ον. 

5 ΚαΙ  6 ΦίΧίΤΓΤΓΟ^  κατέβη  βΙς  ττό- 
Χιν  τη^  '^^αμαρβία^,  κα\  €Κ€ί  τού<ζ 
€κηρυττ€  τον  Χριστόν, 

6 ΚαΙ  τό  ττΧήθος  εδιΒβ  Ίτροσοχ^ην 
όλοι  ομοψύχων  εΐζ  οσα  βΧε^εν  6 
ΦίΧίτητος,  άκούοντ€<ζ  αυτοί  καΧ 
βΧόΐΓοντε<ζ  τα  σημεία  τα  όποια 
εκαμνε, 

7 Διότι  ποΧΧά  πνεύματα  άκάθαρ- 
τα  έβγαιναν  αττ  αυτούς  οι  όποιοι 
τα  εΐχον,  με  με^άΧην  φωνήν  φωνά- 
ζοντα*  και  ποΧΧοΙ  παράΧυτοι  καΧ 
χωΧοΙ  Ιατρενθησαν. 

8 ΚαΙ  με^άΧη  χαρά  ε^ινεν  είς 
εκείνην  την  πόΧιν. 

9 ΚαΙ  κάποιος  άνθρωπος,  τό  όνο- 
μά του  Χίμων,ητον  από  προτίτερα 
είς  την  πόΧιν  και  εμά^ευε  και  εφε- 
ρεν  εις  εκπΧηζιν  τό  έθνος  της  Σα- 
μάρειας, Χε^ων  τόν  εαυτόν  τον  νά 
ηναι  κανείς  με^άΧος· 

10  Εις  τόν  όποιον  όΧοι  από  μι- 
κρού εως  με^άΧου  εδιδον  προσοχήν, 
καΐ  εΧε^ον  Ούτος  είναι  η με^άΧη 
δύναμας  τον  Θεού. 

11  Και  άπεβΧεπον  είς  αντόν, 
διότι  τούς  εβ^αΧεν  -αττό  τόν  νούν 
των  αρκετόν  καιρόν  με  τάς  μαγείας 
τον. 

12  Όταν  όμως  επίστενσαν  είς  τόν 
ΦίΧιππον,  ό όποιος  εύη^^εΧιζε  τα 
πράγματα  της  βασιΧείας  τού  Θεού, 
καΐ  τού  ονόματος  τού  Ιησού  Χρι- 
στού, εβαπτίζοντο  άνδρες  και  ^ν- 
ναΐκες. 

13  ΚαΧ  αύτο9  6 Σιμών  επίστενσε· 
καΧ  άφ’  οΰ  εβαπτίσθη,  εστεκετο 
όμού  με  τόν  ΦίΧιππον  καΧ  βΧεπων 
τα  σημεία  καΧ  τάς  με^άΧας  δν- 
νάμεις,  αί  όποΐαι  ε^ίνοντο  άπ  αυτόν, 
έθαύμαζε  κατά  ποΧΧά. 

14  ΚαΧ  άφ*  οΰ  ηκονσαν  οι  άπό- 
στοΧοι  οι  όποιοι  ησαν  είς  την  Ίε- 
ρονσαΧημ,  ότι  η Σαμάρεια  έδεχθη 
τόν  Χό^ον  τού  Θεού,  εστειΧαν  εις 


αντούς  τόν  Πέτρον  καΧ  τόν  Ίω· 
άννην · 

15  Οι  όποιοι  όταν  κατέβησαν 
προσενχηθησαν  διά  αντούς,  διά  νά 
Χάβωσι  Πνεύμα  άηιον. 

16  [Διότι  ακόμη  δέν  βΖχε  πέσει 
εις  κανένα  άττ’  αντούς,  άλλα  μόνον 
ησαν  βαπτισμένοι  είς  τό  όνομα 
τού  Κνρίον  Ιησού.) 

17  ΚαΧ  τότε  εβαΧΧον  τάς  χεΐράς 
των  επάνω  είς  αντούς,  καΧ  επερνον 
Πνεύμα  άηιον. 

18  Και  όταν  είδεν  ό Σιμών,  ότι 
με  την  επίθεσιν  των  χειρών  των 
άποστόΧων  έδίδετο  τό  Πνεύμα  τό 
ά^ιον,  τούς  εφερε  χρήματα,. 

19  Λέ^ων  Δότε  καΧ  είς  εμε  την 
εξονσίαν  αυτήν,  ώστε  είς  όποιον 
βάΧω  τάς  χεΐράς  μου  επάνω,  νά 
Χαμβάνη  Πνεύμα  ά<γιον. 

20  ΚαΧ  ό Πέτρος  τόν  είπε·  Τό 
άρ^ύριόν  σου  ας  ηναι  όμού  μέ  σέ 
είς  άπώΧειαν,  διότι  έΧο^ίασας  0τι 
η δο)ρεά  τού  Θεού  αποκτάται  με 
χρήματα. 

21  Δεν  εχεις  σύ  μερίδα  ουδέ  κΧη^ 
ρονομίαν  είς  τό  πράγμα  τούτο· 
διότι  ή καρδία  σου  δεν  είναι  ϊση 
έμπροσθεν  τού  Θεού. 

22  Μετανόησον  Χοιπόν  από  ταν- 
την  την  κακίαν  σου,  καΧ  παρακά- 
Χεσον  τόν  Θεόν,  αν  τύχη  νά  σέ 
συ^χωρηθή  ό Χο<^ισμός  τής  καρδίας 
σου. 

23  Διότι  βΧέπω  ότι  είσαι  είς  χο- 
Χήν  πικρίας  καΧ  είς  τόν  δεσμόν  τής 
αδικίας. 

24  ΐΑπεκρίθη  ό Σιμών  καΧ  είπε· 
ΠαρακαΧέσατε  σεις  τόν  Κύριον 
διά  εμέ,  διά  νά  μην  εΧθη  τίποτε 
κακόν  είς  εμέ  άττ’  εκείνα  τά  όποια 
είπατε. 

25  Κκεΐνοι  Χοιπόν,  άφί  ον  έμαρ- 
τύρησαν  καΧ  έΧάΧησαν  τόν  λόγον 
τού  Κυρίου,  ύπεστρεφαν  είς  την 
ΤερουσαΧήμ,  καΧ  είς  ποΧΧάς  χώρας 
των  Σαμαρειτών  έκήρυξαν  τό  βόαγ- 
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7€λίθν. 

26  ΚαΙ  Κυρίου  ελάλησεν 

εις  τον  ΦίΧίττττον,  καΐ  είττε'  Σήκω, 
ίζαΐ  ττή^αίνε  είς  το  μερο^  τή^  με- 
σημβρίας^ είς  τον  δρόμον  6 οττοίος 
καταβαίνει  άττο  την  ΤερουσοΧημ 
είς  την  Τάζαν*  καΐ  αυτός  είναι 
έρημος. 

27  Κα\  εσηκώθη  καΧ  ίητη^ε·  καΐ 
ΙΒού  ανθρωττός  τις  άττο  την  ΑΙΘιο- 
ττίαν,  ευνούχος^  Βυνάστης  της  Καν- 
Βάκης  της  βασιΧίσσας  των  ΑΙΘιο- 
ττων,  6 οττοΐος  ητον  ττροεστως  εις 
οΧον  τον  ττΧοΰτον  αυτής,  καΐ  ήΧθε 
να  ττροσκυνηση  είς  την  Τερου- 
σαΧημ, 

28  Και  υττεστρεφε,  και  εκάθετο 
εττάνω  είς  το  άμάξιόν  του,  και  εΒιά- 
βάζε  τον  ττροφητην  Ήσαίαν. 

29  Και  το  Πνεύμα  είττεν  είς  τον 
ΦίΧιτΓττον*  Πήγαινε  ττΧησίον,  και 
κοΧΧησου  είς  το  άμάξιον  τούτο. 

30  ΚαΙ  6 ΦίΧιτΓΤΓος  εΒραμε  ττΧη- 
σίον,  και  τον  'ήκουσεν  οτι  εΒιάβαζε 
τον  ττροφητην  Ήσαίαν,  και  εΐττε· 
Τάχα  γνωρίζεις  αυτά  τά  οττοΐα 
Βιαβάζεις ; 

3]  Και  6 ευνούχος  ειττε^  Πώς 
ηβεΧον  ημτΓορεσει,  εάν  Βέν  με  οΒη- 
^ήα-η  κανείς ; και  τταρεκάΧεσε  τον 
ΦίΧιτΓττον  νά  άναβη  καΧ  νά  καθίση 
μετ  αυτού. 

32  Και  το  μέρος  της  γραφής  το 
οποίον  έΒιάβαζεν,  ητον  τούτο·  Ως 
πρόβατον  εφέρθη  είς  την  σφαγήν 
και  καθώς  άρνίον  εμπρός  εις  εκείνον 
ό οποίος  κόπτει  τό  μαΧΧίον  του 
είναι  άφωνον,  ούτω  δβν  άνοίηει  τό 
στόμα  του· 

33  Είς  την  ταπείνωσίν  του  εση 
κώθη  η κρίσις  του·  την  γενεάν  του 
όμως  τις  η μπορεί  νά  Βιηγηθη;  Βιά 
τούτο  σηκόνεται  από  την  γην  η 
ζωή  του. 

34  Και  6 ευνούχος  άπεκρίθη  καΧ 
είπεν  είς  τόν  ΦιΧιππον  Παρα- 
καΧώ  σε,  ό προφήτης  Βιά  ποιον 


Χεγει  τούτο ; Βιά  τον  Εαυτόν  του, 
ή Βιά  άΧΧον  κανένα; 

35  ΚαΙ  ό ΦίΧιππος  ήνοιξε  τό 
στόμα  του,  καΐ  άρχίζων  από  την 
γραφήν  ταύτην,  εύηγγεΧισεν  είς 
αυτόν  τόν  Ίησούν. 

36  Και  καθώς  επήγαινον  είς  τόν 
Βρόμον,  ήΧθαν  είς  τι  νερόν  και 
Χέγει  ό ευνούχος·  ΊΒού  νερόν  τι 
με  εμποΒίζει  νά  βαπτισθώ ; 

37  ΚαΙ  6 ΦίΧιππος  είπεν'  Άν 
πιστεύης  με  οΧην  σου  την  καρΒίαν, 
ήμπορεΐς.  ΚαΙ  εκείνος  άπεκρίθη 
καΙ  είπε·  Πιστεύω  τόν  Τίόν  τού 
Θεού  νά  ήναι  ό ^Ιησούς  Χριστός. 

38  Κα\  προσεταξε  νά  σταθή  τό 
άμάζιόν  του·  καΐ  κατεβησαν  και  οί 
Βύο  είς  τό  νερόν,  και  6 ΦίΧιππος 
και  ό ευνούχος·  και  τόν  εβάπτισε. 

39  ΚαΙ  όταν  έβγήκαν  από  τό 
νερόν.  Πνεύμα  Κυρίου  ήρπασε  τόν 
ΦιΧιππον,  και  Βεν  τόν  εΙΒε  πΧέον 
ό ευνούχος·  και  επήγαινε  τόν  Βρό- 
μον του  χαιρόμενος. 

40  Και  ό ΦίΧιππος  εύρεθη  είς 
την  Αζωτον  και  περνών  Βιά  μέσου 
εύηγγεΧιζε  τάς  πόΧεις  όΧας,  εως 
ου  ήΧθεν  είς  την  Καισάρειαν. 

ΚΕΦ. 

Και  ό ΣαύΧος,  ακόμη  πνεων  φο- 
βερισμούς  και  φόνους  εναντίον  των 
μαθητών  τού  Κυρίου,  ύπήγεν  είς 
τόν  Αρχιερέα, 

2 Και  έζήτησεν  άττ’  αυτόν  επι- 
στοΧάς  είς  τάς  συναγωγάς,  αί 
όποΐαι  ήσαν  είς  την  Δαμασκόν, 
ώστε  εάν  εύρη  εκεί  τινάς  οί  οποίοι 
είναι  από  την  αΐρεσιν  αυτήν,  άνΒρας 
και  γυναίκας^  νά  τούς  φερη  Βε^ 
μένους  είς  τήν  ΊερουσαΧήμ, 

3 Και  εν  ω επήγαινε,  καθώς  ήγ- 
γιζεν  είς  τήν  Δαμασκόν,  εξαίφνης 
εστρα^φε  τριγύρω  του  φώς  από  τόν 
ουρανόν. 

4 ΚαΙ  πίπτων  είς  τήν  γην,  ήκουσε 
φωνήν  ή οποία  τόν  εΧεγε·  ΣαονΧ, 
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ΣίΐονΧ,  8ίά  τί  μβ  Βίώκβις ; 

5 ΚαΙ  αυτός  βίΊΓβ*  Ποΐος  βΐσαί  σν, 
Κύριβ;  καΐ  6 Κύριος  βϊτΓβν  Έγώ 
είμαι  6 Ιησούς  τον  οττοΐον  σν  κατα- 
τρέ'χ^εις·  κακόν  €ΐναι  Βιά  σε  να  ττο- 
Βοτινάζησαι  είς  κέντρα. 

6 ΚαΙ  6 ΈαονΧ  τρέμων  και  αττορων 
εΐιτε·  Κύριε,  τί  με  ορίζεις  νά  κάμω; 
και  6 Κύριος  ειττεν  εις  αυτόν 
'Χήκω,  καΐ  εμβα  μέσα  είς  την  ττο- 
\ιν,  και  ^έΧει  σε  ΧαΧηθή  τί  κάμνει 
χρ€ία  νά  κάμης. 

7 Και  οι  άνθρωτΓΟί  οι  όττοΐοι  τον 
σννώΒευον,  εστέκοντο  €ξ€στηκότ€ς  κα\ 
άφωνοι,  άκούοντες  την  φωνήν,  και 
κανένα  μη  βΧέιτοντες. 

8 Και  6 ΙΙανΧος  εσηκώθη  άττο 
την  ^ήν  και  εΐ'χε  τά  όμμάτιά  τον 
ανοικτά,  όμως  κανένα  άνθρωττον 
Βέν  εβΧεττε*  και  οί  σύντροφοί  τον, 
οΒη^ονντες  αυτόν  άττό  την  'χεΐρα, 
τον  εμβασαν  μέσα  είς  την  Δαμα- 
σκόν. 

9 ΚαΙ  εμεινε  τρεις  ημέρας  χωρίς 
νά  βΧέττη'  καΐ  μηΒέ  εφα^ε,  μηΒέ 

V 

ετΓίε. 

10  Και  €Κ€ΐ  εις  την  Δαμασκόν 
ητον  μαθητής  τις,  τό  ονομά  τον 
^Ανανίας·  και  ειττεν  εις  αυτόν  ό 
Κύριος  Βι  οράματος·  ’ιΓ2  Ανανία· 
και  εκείνος  ειττεν  ΊΒον,  έΒώ  €ΐμαι. 
Κύριε. 

11  Και  λ€γ€ί  είς  αυτόν  ό Κύριος· 
^ήκω  και  ύττα^ε  είς  τόν  Βρόμον  ό 
όττοΐος  κράζεται  'Ίσος,  και  ζήτησον 
είς  την  οικίαν  τού  ΊούΒα  κάττοιον, 
τό  όνομά  του  ^αύΧος,  6 όποιος  €ίναι 
Ταρσεύς·  Βιότι  ταντην  την  ώραν 
ττροσεύχεται· 

12  Και  6 Σαΰλος  ειΒε  Βιά  μέσου 
οράματος  ενα  άνθρωττον^  τό  ονομά 
του  Ανανίαν,  ό όττοΐος  εμβήκε  μέσα, 
και  εβαΧεν  εττάνω  του  την  χ^ΐρά 
τον,  Βιά  νά  άναβΧέήτη. 

13  ΚαΙ  ό Ανανίας  άττεκρίθη'  Κύ- 
ριε, ήκουσα  άττό  ττοΧΧούς  Βιά  τόν 
άνΒρα  τούτον,  ττόσα  κακά  εκαμεν 


Κεφ. 

είς  τούς  αγίους  σου  είς  την  ^Ιερου- 
σαΧήμ · 

14  Κα\  εδώ  εχει  εξουσίαν  άττό 
τούς  Αρχιερείς,  νά  Βέση  οΧους, 
όσοι  ετΓίκαΧούνται  τό  ονομά  σου. 

15  ΚαΙ  ό Κύριος  τόν  εΐττε·  "'Τττα^ε, 
Βιότι  ούτος  είναι  ά'^^εΐόν  μου  Βια- 
Χε^μένον,  νά  βαστάση  τό  ονομά 
μου  έμττρός  είς  τά  έθνη,  καΐ  είς 
τούς  βασιΧεΐς,  και  είς  τούς  υιούς 
τού  ΊσραήΧ. 

16  Διότι  εγώ  ^ελω  τον  Βείξει  0σα 
ττρέττει  νά  ττάθη  αυτός  Βιά  τό  ονομά 
μου. 

17  ΚαΙ  6 Ανανίας  ύττή^ε,  καΐ  εμ- 
βήκε μέσα  είς  την  οικίαν  €Κ€ΐνην· 
και  βαΧων  τάς  χεΐράς  του  εττάνω 
είς  αυτόν,  εΐττε·  ^αούΧ  άΒεΧφε,  ο 
Κύριος,  6 Ιησούς  6 όττοΐος  εφάνη 
είς  σε  είς  τόν  Βρόμον  καθώς  ήρ- 
χεσο,μέ  εστειΧε  Βιά  νά  άναβΧέψης, 
καΐ  νά  ^εμισθής  άττό  Πνεύμα  ά^ιον. 

18  ΚαΧ  τταρευθύς  εττεσαν  κάτω 
άττό  τά  όμμάτιά  του  ωσάν  Χεττια, 
και  εκείνην  την  ώραν  μεταεΐΒε· 
καΐ  εσηκώθη,  και  εβατττίσθη' 

1 9 ΚαΙ  άφ’  ου  εφα^εν,  έΒυναμώθη. 
Και  εκαμε  καμττόσας  ημέρας  ό 
^αύΧος  εκεί,  με  τούς  μαθητάς  οι 
όττοΐοι  ήσαν  είς  την  Δαμασκόν. 

20  Και  τταρευθύς  μέσα  είς  τάς 
συνα^ω^άς  έκήρυττε  τόν  Χρίστον, 
ότι  ούτος  είναι  ό Τίός  τού  Θεού. 

2 1 Και  όΧοι  όσοι  τόν  ήκουον  εθαυ- 
μάζοντο,  και  ελεγον  Δεν  είναι  ού- 
τος 6 όττοΐος  κατέστρεήτεν  είς  την 
ΊερουσαΧήμ  εκείνους  0σοι  εττε- 
καΧούντο  τό  ονομά  τούτο;  και  Βια 
τούτο  ήΧθε  κάϊ  εδώ,  Βιά  νά  τους 
φέρη  Βεμένους  είς  τούς  Αρχιερείς ; 

22  Και  ό ^αύΧος  ττερισσότερον 
έΒυναμόνετο,  και  συνέχεε  τούς  Ίου- 
Βαίους  οί  όττοΐοι  εκάθοντο  είς  την 
Δαμασκόν,  βέβαιόν ων  ότι  ούτος 
είναι  ό Χριστός. 

23  ΚαΙ  όταν  εττέρασαν  ήμέραι 
ττοΧΧαΙ,  συνεβουΧεύθησαν  οί  Ίου-· 


ΠΡΑάΕΙΧ 
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Βαΐον  νά  τον  σκοτώσωσίν 

24  Ό ΙΙανλος  όμως  βμαθβ  την 
έτΓίβουΧήν  των  καΐ  τΓαρβφύΧαττον 
τας  7Γί!λα9  ημέραν  καΐ  νύκτα^  8ίά 
νά  τον  σκοτώσωσυν. 

25  οι  δε  μαθηταί  ττβρνοντβς  αυ- 
τόν την  νύκτα,  τον  ββαΧαν  βΙς  εν 
κοφίνι,  καΐ  τον  κατέβασαν  άττό  τό 
τβίγρς, 

26  ΚαΙ  ότε  υττη^βν  6 'ΖανΧος  βΙς 
την  ΊβρονσαΧημ,  έΒοκίμαζβ  νά  κοΧ- 
Χηθη  μ€  τούς  μαθητάς·  και  οΧοι 
τον  βφοβοΰντο,  Βιοτι  δεν  εττ/στευον 
ΟΤΙ  βίναι  μαθητής, 

27  Ό δε  Βαρνάβας  τον  βττήρβ,  και 
τον  βφβρβν  βΙς  τούς  άττοστόΧονς, 
και  τούς  Βιη^ήθη  ττώς  €ΐς  τον  δρό- 
μον  είδε  τον  Κύριον,  και  οτι  ε’συν- 
τυχε  μβ  αυτόν,  και  ττώς  βΙς  την 
Δαμασκόν  βτταρρησιάσθη  €ΐς  το 
ονομα  του  Τησοΰ, 

28  Και  σννανεστρέφετο  μβ  αυ- 
τούς βΙς  τήνΊβρουσαΧήμ,  καΐ  βτταρ- 
ρησιάζβτο  €ΐς  το  ονομα  τού  Κυρίου 
Ιησού. 

29  Και  βΧάΧβι  καΐ  έφιΧονβίκβι  μβ 
τούς  ^Εβραίους  ΟΙ  οτΓοΐοι  έΧΧήνιζον 
καΐ  έκβΐνοι  έΒοκίμαζον  νά  τον  σκο- 
τώσωσιν. 

30  Οι  δε  άΒβΧφοϊ  δτβ  τ6  β^γνώρι- 
σαν,  τον  βφβραν  βΙς  την  Καισα- 
ρείαν, και  άτΓ  €Κ€Ϊ  τον  βστβιΧαν 
€ΐς  την  Ταρσόν. 

3]  Αί  βκκΧησίαι  Χοιττον  αι  όιτοΐαι 
ήσαν  βίς  δΧην  την  ΊουΒαίαν,  και 
βΙς  την  ΓαΧιΧαίαν,  και  βίς  την 
Σαμάρειαν,  άΐ'χρν  ειρήνην,  και  οι- 
κοΒομούντο,  καΧ  ειτήηαινον  με  τον 
φόβον  τού  Κυρίου,  και  με  την 
τταρη^ορίαν  τού  ά^ίου  Πνεύματος 
εττΧηθύνοντο. 

32  ΚαΙ  ττερνών  6 Πέτρος  Βιά 
μέσου  όλων,  κατέβη  καΐ  εις  τούς 
άγιους  οι  όττοΐοι  κατοικούν  εις  την 
ΑύΒΒαν. 

33  Και  εκεί  εύρήκεν  ενα  άνθρω- 
ττον,  το  όνομά  του  ΑΙνέαν,  ό όποιος 


έκείτετο  από  οκτώ  χρόνους  εις  τό 
κραββάτιον,  και  ήτον  παράΧυτος. 

34  ΚαΙ  εΐπεν  είς  αυτόν  ό Πέτρος· 
Αίνέα,  ό Ιησούς  Χριστός  σε  ια- 
τρεύει* σήκω  επάνω,  και  στρώσον 
τό  κραββάτιόν  του.  ΚαΙ  παρευθύς 
έσηκώθη. 

35  Και  ειΒαν  αυτόν  όΧοι  όσοι  κατ- 
οικούν ΑύΒΒαν  καΐ  τόν  ζάρωνα,  οι 
όποιοι  επέστρεψαν  εις  τόν  Κύριον. 

36  Και  είς  την  Ίόππην  ήτον  κα- 
ποία μαθήτρια,  τό  ονομά  της  Τα- 
βιθά·  {ή  οποία  μετα^Χωττιζομένη 
λεγεται  Δορκάς·)  αυτή  ήτον  γε- 
μάτη από  καΧά  ερ^/α  και  άπο  εΧεη- 
μοσύνας  τάς  οποίας  εκαμνε. 

37  Και  είς  τάς  ημέρας  εκείνας 
συνέβη  ότι  ήσθένησε  και  άπέθανε· 
καΐ  άφί  ου  την  έλουσαν,  την  εβα- 
Χαν  είς  τό  άνώηεον. 

38  Και  επειΒή  ήτον  ε^^ύς  είς  την 
Ίόππην  ή ΑύΒΒα,  οι  μαθηται,  όταν 
ήκουσαν  0τι  ό Πέτρος  είναι  είς  την 
Λόδδαι/,  άπέστειΧαν  δυο  άνΒρας  είς 
αυτόν,  παρακαΧούντες  αυτόν  νά  μην 
όκνήση  νά  εΧθη  εως  είς  αυτούς. 

39  ΚαΙ  6 Πέτρος  έσηκώθη  κα\ 
συνήΧθε  με  αυτούς·  και  άφ  ου 
ήΧθε,  τόν  ανέβασαν  είς  τό  άνώγεον 
κα\  εστάθησαν  τριγύρω  του  όΧαι 
αί  χήραι  καΐ  εκΧαιον,  καΐ  τόν  εδει- 
κνυον  τά  χιτώνια  καΐ  τά  φορέματα 
τά  όποια  εκαμνεν  0τε  ήτον  μέ  αύ- 
τάς  ή Δορκάς. 

40  Και  6 Πέτρος  τούς  εβ^αΧεν 
όΧους  έξω,  καΐ  ^ονατίσας  προσευ- 
χήθη·  και  εστρεψεν  είς  τό  σώμα, 
και  είπε·  Ταβιθά,  σήκω  επάνω. 
ΚαΧ  εκείνη  ήνοιξε  τά  όμμάτιά  της· 
καΧ  όταν  είδε  τόν  Πέτρον,  άνε- 
κάθισε. 

41  ΚαΧ  ΒίΒων  είς  αυτήν  τήν  χεΐρά 
του,  τήν  έσήκωσε·  καΧ  έφώναξε 
τούς  αγίους,  καΧ  τάς  χήρας,  και  την 
παρέστησεν  €Ϊςαυτονς  ζωντανήν. 

42  ΚαΧ  έγινε  γνωστόν  τούτο  είς 
όΧην  τήν  Ίόππην  καΧ  ποΧΧοΧ  ε’ττι- 
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στβυσαν  βΙς  τον  Κύριον» 

43  Και  αυτός  άττβριβινεν  άρκβτάς 
ημέρας  είς  την  ^Ιότητην,  είς  την 
οικίαν  κατΓοίου  ^ ίμωνος  ^ναφεως» 

ΚΕΦ.  ι'. 

Και  κάτΓΟίος  ανθρωττος  ητον  εις 
την  Καισαρείαν^  το  ονομά  του 
ΚορνήΧιος,  εκατόνταρχος  αϊτό  το 
τά^μα  τό  οττοΐον  εκράζετο  ΙταΧικον, 

2 Ευσεβής  και  φοβούμενος  τον 
Θεόν  με  οΧον  του  τον  οίκον,  κάμνων 
εΧεημοσύνας  ττοΧΧάς  εις  τον  λαόν, 
καΐ  τταρακαΧών  τον  Θεόν  ττάν- 

ΤΟΤ6· 

3 Αυτός  εΐ8εν  εις  τό  όραμά  του 
φανερά,  ττερι  την  εννάτην  ώραν  της 
ημέρας,  ενα  ά^^εΧον  τού  Θεού  ο 
ότΓοΐος  ηΧθεν  εις  αυτόν,  καΐ  τον 
εΐττεν  ΚορνήΧιε. 

4 Και  οΰτος  ητενισεν  εις  αυτόν, 
και  εφοβήθη,  και  εΐττε*  Τί  είναι, 
Κύριε;  Και  6 άγγελοί  τον  εΐττεν  Αί 
Ίτροσευγαί  σου  και  εΧεημοσυναι 
σου  άνεβησαν  εις  μνημόσυνον  εμ- 
ττροσθεν  τού  Θεού· 

5 Και  τώρα  ττέμψον  είς  την  ’Ιόττ- 
ττην  ανόρας,  καΐ  ττροσκάΧεσον  κά· 
ττοιον  φίμωνα,  6 όττοιος  κράζεται 
Πέτρος· 

6 Ούτος  εύρίσκεται  εις  κάττοιον 
φίμωνα  ^ναφεα,  τού  όττοίου  η οικία 
είναι  είς  τό  τταραθαΧάσσιον  και 
αυτός  ^έΧει  σε  είττεΐ  τί  κάμνει 
χρεία  να  κάμνης· 

7 Και  άφ’  ου  όιέβη  6 ά^^εΧος  6 
όττοιος  έΧάΧει  εις  τον  ΚορνήΧιον, 
αυτός  εφώναξε  8ύο  άττό  τούς  8ού- 
Χους  του,  και  ενα  στρατιώτην  ευσε- 
βή άττό  εκείνους  οι  όττοΐοι  εστέκοντο 
ττάντοτε  με  αυτόν, 

8 ΚαΙ  8ιη^ήθη  εις  αυτούς  οΧα  τα 
πράγματα,  καΐ  τούς  εστειΧεν  είς  την 
Ίόττττην, 

9 Και  την  αλλτ^ν  ημέραν,  εν  ω 
ττεριεττάτουν  αυτοί,  και  ή^^ιζον  είς 
την  ΤΓοΧιν,  άνέβη  ό Πέτρος  είς  τό 


Κεφ, 

8ώμα  να  ττροσευχηθή,  ττερί  την 
εκτην  ώραν· 

10  Και  εηινε  να  ττεινάση,  και 
ήθεΧε  νάηευθή·  καΐ  εν  ω ήτοίμαζον 
οΐ  άνθρωποι  τήζ  οΙκίας  φαγητορ,  εττεσεν 
είς  αυτόν  εκστασις· 

1 1 ΚαΙ  βΧέττει  τον  ουρανόν  αν- 
οικτόν, και  εν  άγγεΐον  τό  οττοΐον 
κατέβαινεν  είς  αοτόν,  ώσάν  σιν8όνι 
με^άΧον,  8εμένον  άττό  τάς  τέσσα- 
ρας  άκρας,  και  καταβιβαζόμενον 
εττάνω  είς  την  γην 

12  Είς  τό  οττοΐον  σιν^όνι  ήσαν  όΧα 
τα  τετράττο8α  τής  ^ής,  καΐ  6λα  τά 
^ηρία,  και  όλα  τά  έρττετά,  και  όλα 
τά  ττετεινά  τού  ουρανού. 

13  Και  φωνή  ήΧθε  ττρός  αυτόν, 
κα\  €λ€^€ν·  72  Πέτρε,  σήκω,  σφάξον 
και  φά^ε. 

14  Και  6 Πέτρος  εΐττεν  Όχι,  Κύ- 
ριε· 8ιότι  ττοτέ  8έν  εφα^α  τίττοτε 
σικχαμένον  καΐ  άκάθαρτον. 

15  Και  ττάΧιν  εκ  8ευτέρου  τον 
ηλθ€  φωνή  καΐ  βλεγβι/·  Εκείνα  τά 
όττοΐα  6 Θεός  εκαθάρισε,  σύ  μή  τά 
σικχαίνεσαι. 

16  ΚαΙ  τούτο  εηινε  τρεις  φοράς· 
και  ττάΧιν  άνεΧήφθη  το  ά^^εΐον 
ζκβ'ιρο  είς  τον  ούρανον. 

17  ΚαΧ  εν  φ ήττόρει  6 Πέτρος  εις 
τον  εαυτόν  του  τί  νά  ήθεΧεν  είναι 
το  όραμα  το  οττοΐον  εΐ8εν,  ί8ού,  οι 
άν8ρες  οΐ  όττοΐοι  ήσαν  άττεσταΧμε- 
νοι  άττό  τον  ΚορνήΧιον,  ερωτήσαν- 
τες  8ιά  τήν  οικίαν  τού  Χίμωνος, 
ήΧθαν  είς  τήν  ττύΧην 

18  ΚαΧ  κράζαντες  ήρώτησαν  άνί- 
σως  ό Χίμων,  6 όττοιος  καΧεΐται 
Πέτρος,  ήτον  ζενο8οχη μένος  εκεί. 

19  ΚαΧ  εν  ω ό Πέτρος  ένεθυμεΐτο 
το  όραμα,  τον  εΐττε  τό  Πνεύμα· 
Ί8ού,  τρεις  άν8ρες  σε  ζητούσι· 

20  ^ο^τΓον  σήκω  καΧ  κατάβα,  και 
ύττα^ε  με  αυτούς,  καΧ  τίττοτε  να 
μήν  άμφιβάΧΧης*  8ιότι  ε^ω  τους 
εστειΧα· 

21  ΚαΧ  κατέβη  ό Πέτρος  είς  τούς 
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άν^ρα^  οΐ  οττοΐοί  ησαν  άτΓβσταΧ/^β- 
νοί  άτΓο  τον  ΚορνηΧίον  €69  (ίντον, 
και  βΐτΓβν*  ΊΒον,  εγώ  βιριαι  έκβΐνο^ 
τον  οτΓοΙον  ζητβΐτβ'  Τ69  €ΐναι  η 
αφορμή  Βίά  την  οττοίαν  ηΧθβτβ  β’δώ; 

22  ΚαΙ  έκ€Ϊνοι  είτταν  Ό Κορνή- 
λ609  δ βκατονταρχ^ος,  ανθρωττο^ 
^ίκαιο<;  και  φοβούμβνο^  τον  Θεόν, 
μαρτνρημένος  άττο  οΧον  το  βθνος 
των  Ιουδαίων^  ττροσβτά'χθη  άττο 
τον  Θεόν  Βιά  μέσου  ένός  αηίου 
ά^^έΧον  να  σβ  ττροσκαΧέση  €69  τον 

οΙκόν  του,  και  νά  άκούση  Χο^ια 
> \ / 
ατΓο  σβ. 

23  Ό Πέτρος  ΧοιτΓον  τούς  βττροσ- 
κάΧβσβ  μέσα,  και  τούς  βξβνοΒό- 
χησβ.  Και  την  άΧΧην  ημέραν  6 
Πέτρος  έβ^ηκβν  όμοΰ  μβ  αυτούς, 
καΐ  κάττοιοι  άττο  τούς  άΒβΧφούς  οι 
ΟΊΓοΐοι  ησαν  άττο  την  Ίόττττην  ύττή- 
ηαν  μβτ  αυτού· 

24  ΚαΙ  την  άΧΧην  ημέραν  βμ.βή- 
καν  βίς  την  Καισάρβιαν.  Και  6 
ΚορνήΧιος  τούς  ττβριέμβνβ,ττροσκα- 
Χβσάμβνος  6 μου  τούς  συ^^βνβΐς  του, 
και  τούςφίΧους  τον  τούς  αναγκαίους. 

25  Και  καθώς  βμβηκβν  ο Πέτρος, 
τον  συναττήντησβν  6 ΚορνήΧιος, 
και  βτΓβσβν  βΙς  τα  ττοΒάριά  του,  καΐ 
τον  ττροσβκύνησβν. 

26  Ό Πέτρος  όμως  τον  βσήκωσβ, 
και  €67Γ€·  ^ήκω  έττάνω·  καΐβ^ωαν- 
θρωτΓος  βιμαι. 

27  Και  συνομιΧων  μβ  αυτόν,  βμ- 
βήκβ  μέσα,  και  βύρήκβ  ττοΧΧούς 
συνημμένους. 

28  ΚαΙ  τούς  βΐττβ·  ^βΐς  βξβύρβτβ 
καΧά,  ΟΤΙ  βίναι  ανομία  βις  άνθρω- 
ΤΓον  ^ΙουΒαΐον  να  συμκοΧΧαται  ή νά 
σμίμη  μβ  άΧΧόφυΧον  άνθρωπον*  άΧΧά 
6 Θβος  βΒβιξβν  βΙς  βμβ,  νά  μη  Χέμω 
κανένα  άνθρωττον  σικχαμένον  ή 
ακάθαρτον. 

29  Διά  τούτο  καθώς  ιτροσβκαΧέ- 
σθην  ήΧθα  χωρίς  άντιΧομίαν  βρω- 
τώ  σας  Χοιπτον,  Βιά  ττοΐον  Χόμον  με 
ττροσβκαΧέσατβ ; 


30  ΚαΧ  ο ΚορνήΧιος  βιττβν  ΑττβΒώ 
και  τέσσαρας  ημέρας  βως  βις  ταυ· 
την  την  ώραν  βνήστβυον,  και  την 
βννάτην  ώραν  ττροσηυχόμην  βίς  τον 
οΙκόν  μου·  και  ιΒού,  βις  άνθρωττος 
βστάθη  βμττροσθέν  μου  μβ  φόρβμα 
Χαμττρόν 

31  Και  Χέμβι·  '^Ω  ΚορνήΧιε,  ή 
ττροσβυχή  σου  βισηκουσυη,  και  αι 
βΧβημοσύναι  σου  άνβθυμήθησαν 
βμττροσθβν  τού  Θβού. 

32  Πέμψον  ΧοιτΓον  βίς  την  ϊόττ- 
ττην,  καΐ  ΊτροσκάΧβσον  τον  φίμωνα, 
6 οτΓοΐος  κράζβται  Πέτρος·  οΰτος 
βιναι  βίς  την  οικίαν  καττοίου  Χίμω^ 
νος  μναφέως  βίς  το  τταραθ οΐΧάσ σ ιον 
και  βκβΐνος  όταν  εΧθη  ^έΧει  σε 
ομιΧήσβι. 

.33  Και  άτΓ  εκείνην  την  ώραν  εττβμ· 
ψα  τούς  άνθρώττους  εις  σέ·  καΧα 
βκαμβς  και  σύ  οτι  ήΧθβς·  τώρα 
Χοιττον  ημείς  όΧοι  βύρισκόμεθαεόώ 
βμττροσθβν  τού  Θβού,  Βιά  νά  ακού- 
σω μβν  οΧα  βκβΐνα  τα  οττοια  σε 
ττροσέταξβν  ο Θεός. 

34  ΚαΙ  ό Πέτρος  ήνοιξε  το  στόμα 
τον,  καΐ  εΐιτεν*  Έττ’  άΧηθείας  μνω- 
ρίζω  ΟΤΙ  ό Θβος  Βέν  άττοβΧέττβι  βίς 
Ίτρόσωττα· 

35  !4λλά  βίς  κάθβ  βθνος  έκβινον 
6 ότΓοΐος  τον  φοββΐται,  καΐ  κάμνει 
Βικαιοσύνην,  τον  Βέχβται. 

36  Κατά  τον  Χόμον  τον  όττοΐον 
βστβιΧβν  βίς  τούς  υιούς  τού  ΊσραήΧ, 
βύαμμβΧίζων  βίρήνην  Βιά  μέσου  τού 
Ιησού  Χριστού·  ούτος  είναι  Κύριος 
οΧων  · 

37  ^εΐς  βξβύρβτβ  το  ττράμμα  το 
ότΓοΐον  εμινβν  βίς  οΧην  τήνΊουΒαίαν, 
άρχίζον  άττο  την  ΤαΧιΧαίαν,  ύστε- 
ρον άττο  το  βάτττισμα  τό  όττοΐον 
βκήρυξβν  ό ^Ιωάννης· 

38  Τον  Ίησούν  τον  άττο  την  Να- 
ζαρέτ, ττως  τον  εχρισβν  ό Θβος  μέ 
Πνεύμα  αμιον  και  μβ  Βύναμιν,  ό 
όττοΐος  βττέρασεν  εύβρμβτών  και  ία·· 
τρβύων  δΧους  εκείνους  οι  όττοΐοι 

ο 2 


196  ΠΡΑ 

ίτνραννουντο  άττο  τον  ΖίάβοΚον, 
Ζίοτί  6 0609  ητον  ομοΰ  μβ  αυτόν* 

39  ΚαΙ  ημείς  εϊμεθα  μάρτυρες 
όλων  των  ττρα^μάτων  τά  οττοΐα 
εκαμε,  καϊ  είς  τον  τόττον  των  Ιου- 
δαίων καΐ  είς  την  ΊερουσαΧημ· 
τον  όποιον  εκείνοι  εφονευσαν,  κρε- 
μάσαντες  τον  είς  τό  ξύ\ον· 

40  Τούτον  ό Θεός  ανεστησε  την 
τρίτην  ημέραν,  καΐ  τον  εκαμε  νά 
φανερωθη, 

41  είς  ολον  τον  λαόν,  άλλα 
είς  ημάς  οί  όποιοι  εϊμεθα  μάρτυρες 
προτίτερα  ^χειροτονημένοι  άπο  τον 
Θεόν,  οί  όποιοι  ημείς  συνεφά^ομεν 
και  συνεπίομεν  μετ  αύτοΰ,  ύστερον 
όφ*  ον  άνεστη  εκ  νεκρών. 

42  Και  μάς  παρη^^εΐΚε  νά  κηρν- 
ξωμεν  είς  τον  λαόν  και  νά  μαρτυρή- 
σωμεν,  οτι  αυτός  είναι  διωρισμένος 
από  τόν  Θεόν  κριτής  και  των  ζωντα- 
νών και  των  νεκρών. 

43  Και  οΧοι  οί  προφηται  διά  τού- 
τον μαρτυρούσιν,  οτι  καθείς  ο 
όποιος  πιστεύει  είς  αυτόν  ^ε\ει 
Χάβει  την  άφεσιν  των  αμαρτιών 
τον  διά  τό  ονομά^του. 

44  ΚαΙ  εν  ω ακόμη  ό Πέτρος 
έΧάΧε(>  ταντα  τά  Χό^ια,  τό  Πνεύμα 
τό  ά^ιον  επεσεν  επάνω  είς  όΧους 
εκείνους  οί  οποίοι  ηκουον  τον  λογον. 

45  ΚοΧ  όσοι  πιστοί  από  τούς  Ιου- 
δαίους ηΧθαν  όμοΰ  με  τον  Πέτρον, 
έζεπΧά^ησαν,  ότι  η δωρεά  τού  άηίου 
Πνεύματος  ε'χύθη  και  είς  τά  έθνη" 

46  ^ίότ^  ηκουον  αυτούς  0τι  εΧά- 
Χουν  ^Χώσσας,  καϊ  εμε^άΧυνον  τόν 
Θεόν.  Τότε  άπεκρίθη  ό Πέτρος· 

47  Μη  πως  ημπορεΐ  τις  νά  εμπο- 
δίση  τό  νερόν,  διά  νά  μη  βαπτι- 
σθώσιν  ούτοι,  οί  όποιοι  έΧαβον 
τό  Πνεύμα  τό  ά^ιον,  καθώς  και 
ημείς; 

48  Και  προσέταξε  νά  βαπτι- 
σθώσιν  αυτοί  είς  τό  όνομα  τού 
Κυρίου.  Τότε  τόν  παρεκάΧεσαν 
νά  άπομείνη  καμπόσας  ημέρας. 


ίΕΐΊί  Κεφ.  ι.  ια. 

ΚΕΦ.  ια. 

Και  ηκουσαν  οί  άπόστοΧοι  καϊ  οί 
άδεΧφοι  οί  όποιοι  ησαν  είς  την  Του- 
δαίαν,  ότι  και  τά  έθνη  εδέγθησαν 
τόν  λόγον  τού  Θεού. 

2 ΚαΙ  όταν  ό Πέτρος  άνέβη  είς 
τά  ΊεροσόΧυμα,  εφιΧονείκουν  με 
αότόν  εκείνοι  όσοι  είχον  περιτομήν, 

3 ΚαΙ  βλβγονΌτ^  με  ανθρώπους 
οί  όποιοι  ε')(ρυσ IV  ακροβυστίαν  υπ- 
η^ες,  και  εφα^ες  με  αυτούς. 

4 Και  ό Πέτρος  ηρχ^ετε,  καΐ  τούς 
εδίδασκε  τα  πράγματα  κατά  ταζιν, 
και  βλβγεν 

5 Έ?γώ  ημην  είς  την  πόΧιν  την 
Τόππην  καϊ  προσηυχόμην  και 
είδα  είς  την  εκστασίν  μου  εν  όραμα, 
βν  άγγβϊον  ωσάν  σινδόνι  με^άΧον, 
κρεμασμένον  από  τάς  τέσσαρας 
άκρας,  καϊ  κατέβαινεν  από  τόν 
ουρανόν,  και  ηΧθεν  εως  εις  εμέ" 

6 Είς  τό  όποιον  ητένισα  και  έστο- 
χάσθην,  και  είδα  όλα  τά  τετράποδα 
της  ^ής,  και  τά  ^ηρία,  καϊ  τά 
ερπετά,  καϊ  τά  πετόμενα  τού  ου- 
ρανού. 

7 Κα\  ηκουσα  φωνήν  η όποια  μέ 
βλβγβν  ^ΩΠέτρε,  σήκω  και  σφάξον 
καϊ  φάηε. 

8 ΚαΧ  εγώ  είττα  · ^Οχι,  Κύριε"  διότι 
κανέν  σικχαμένον  η ακάθαρτον 
καμμίαν  φοράν  δεν  έμβηκεν  είς  τό 
στόμα  μου. 

9 Καϊ  άπεκρίθη  είς  εμε  μία  φωνή 
δευτέραν  φοράν  από  τόν  ουρανόν 
Εκείνα  τά  όποια  ό Θεός  εκαθάρισε, 
σύ  μη  τά  Χέ'γης  σικχαμένα. 

10  Καϊ  τούτο  ε^ινε  τρεις  φοράς· 
καϊ  πάΧιν  εσύρθησαν  οΧα  εις  τον 
ουρανόν. 

11  Καϊ  ιδού,  παρευθύς  τρεις  άν- 
δρες  ηΧθαν  είς  την  οικίαν  όπου 
ημην,  άπεσταΧμένοι  από  την  Και- 
σάρειαν  είς  εμέ. 

12  Καϊ  τό  Πνεύμα  με  είπε  νά 
ύττάγω  μέ  αυτούς,  καϊ  νά  μην  άμφι· 
βάΧΧω  τίποτε·  καϊ  ηΧθαν  συνάμα 
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μου  και  αυτοί  οι  ύζ  άΒέΧφοι,  καΐ 
υπηγαμ€Ί/  κα\  έμβήκαμβν  €1<ζ  ΤΟν  οίκον 
του  άνθρούΤΓου  €κ^ίνον, 

13  ΚαΙ  έκ€Ϊνο<;  μα^  βΐττε  ττώς  είδβ 
τον  άγγελον  €ΐ<ζ  τον  οΙκόν  του,  οτι 
€στάθη,  και  τον  είττε*  ^τβΐΧον  άν- 
θρώτΓου^  669  την  ΊότΓίΤΎΐν,  και 
Ίτροσκάλβσον  τον  φίμωνα,  6 οττοιο^ 
κράζεται  Πέτρος, 

14  'Όστις  ^^ελε^  σέ  ειττεΐ  Χο^ια, 
Βιά  μέσου  των  οττοίων  ^έΧεις  σωθή 
συ  και  οΧος  σου  6 οικος. 

15  ΚαΙ  εν  φ ηρ'χισα  εγώ  νά  τούς 
λαλά,  βΊτεσεν  έττάνω  των  το  Πνεύ- 
μα το  άηιον,  καθώς  €π€σ€  κα\  εις 
ημάς  εις  την  άρχ^ν· 

16  Και  ένεθυμήθην  τον  λόγον  τού 
Κυρίου,  τον  οττοΐον  ελεγεν  Ότ6  ό 
Ιωάννης  μεν  έβάτττισε  με  νερον, 
σεις  όμως  ^έΧετε  βατττισθή  με 
Πνεύμα  άηιον. 

17  'ΕττειΒη  ΧοιτΓον  καΐ  6 Θεός  εις 
αυτούς,  οΐ  οττοίοι  έττίστευσαν  εις 
τον  Κύριον  ^Ιησούν  Χρίστον,  εΒωκε 
την  ϊσην  χάριν  ωσάν  και  εις  ημάς, 
ε’γώ  τί  η μην  Βυνατος  νά  εμτΓοΒισω 
τον  Θεόν; 

18  ^Αφί  ου  ηκουσαν  ταύτα,  ησύ- 
χασαν, και  έΒόξαζον  τον  Θεόν,  κα\ 
ελεγον  Ό Θεός  Χοιττον  καΐ  είς  τά 
έθνη  εΒωκε  μετάνοιαν  είς  ζωήν. 

19  Εκείνοι  λθ67Γ0ν  δσοι  Βιεσκορ- 
ττίσθησαν  Βιά  την  ^Χίψιν  ή όττοία 
εγ^νεν  είς  τον  Στέφανον,  εττέρασαν 
εως  είς  την  Φοινίκην  καΐ  Κύτΐρον 
και  Αντιόχειαν,  και  δεν  έΧάΧουν  είς 
κανένα  τον  λόγον  του  Κυρίου  τταρά 
μόνον  είς  τούς  ΊουΒαίους. 

20  ΚαΙ  κάττοιοι  άνΒρες  άττ  αυτούς 
ησαν  Κύττριοι  και  Κυρηναΐοι,  οι 
ότΓοΐοι  όταν  εμβήκαν  εις  την  Αντιό- 
χειαν, ελαλοον  είς  τούς  ΕΧΧη- 
νιστάς,  καΐ  εύη^^έΧιζον  τον  Κύριον 
Ιησούν. 

21  ΚαΙ  ή χ€Ϊρ  τού  Κυρίου  ήτον 
με  αυτούς·  και  ττοΧύς  αριθμός 
επιστευσε  καΐ  εττέστρεψεν  εις  τον 


Κύριον. 

22  Και  ή φήμη  των  ήκούσθη  εις 
τά  ώτία  τής  εκκλησίας  ή οττοια 
ήτον  εις  την  ΊερουσαΧημ*  και 
έστειλαν  τον  Βαρνάβαν  νά  έΧθη 
έως  εις  την  Αντιόχειαν 

23  Ό ότΓοΐος  όταν  ύττή^ε,  και 
είδε  την  χάριν  τού  Θεού,  έχάρη, 
και  ενουθέτει  οΧους  νά  στέκωνται 
στ€ρ€ο\  εις  τον  Κύριον  με  την  ορεζιν 
τής  καρΒίας  των* 

24  Διότι  ήτον  ανθρωττος  αγαθός, 
και  γεμάτος  άττο  Πνεύμα  ά^ιον  καΐ 
ττίστιν  και  ττοΧύ  ττΧήθος  ηύξήθη 
εις  τον  Κύριον. 

25  Και  6 Βαρνάβας  έβ^ήκε  καΐ 
ύπή^εν  είς  την  Ταρσόν,  νά  άνα- 
ζητήση  τον  ^αύΧον  και  όταν  τον 
ηύρε,  τον  εφερεν  εις  την  Αντιόχειαν. 

26  ΚαΙ  ένα  χρόνον  σωστόν  συν- 
ήχθησαν  αυτοί  εις  την  εκκλησίαν, 
και  έΒίΒαζαν  ττΧήθος  ττολό*  και 
ττρώτον  είς  την  Αντιόχειαν  οι 
μαθηταί  ωνομάσθησαν  Χριστιανοί. 

27  Και  είς  έκείνας  τάς  ημέρας 
κατέβησαν  άττο  τά  ΤεροσόΧυμα 
ττροφήται  είς  την  Αντιόχειαν. 

28  Και  έσηκώθη  εις  αττ’  αυτούς, 
το  όνομά  του  Α^/αβος,  κάΙ  έφανέ- 
ρωσε  Βιά  μέσου  τού  Πνεύματος, 
ότι  μέλλει  νά  γ/^ί^  μεγάλη  ττεΐνα 
είς  όΧην  την  οικουμένην  ή όττοία 
κα\  εγ^νεν  είς  τον  καιρόν  τού 
ΚΧαυΒίου  τού  Καίσαρος. 

29  ΚαΧ  καθείς  άττο  τούς  μαθητάς 
ωρισαν,  καθώς  ήμττόρει  6 καθείς, 
νά  ττέμψωσι  Βιακονίαν  είς  τούς 
άΒεΧφούς  οί  οττοίοι  εκάθοντο  είς 
την  ΊουΒαίαν 

30  Τό  οττοΐον  και  έκαμαν,  άττο- 
στείΧαντές  την  είς  τούς  ττρεσβυτέ- 
ρους  Βιά  μέσου  των  χειρών  τού 
Βαρνάβα  καΐ  τού  φαύλου. 

ΚΕΦ.  ιβ\ 

Εΐϋ  εκείνον  τον  καιρόν  εβαΧε  τάς 
χεΐράς  του  ό ΉρώΒης  6 βασιλεύς, 
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να  κακοτΓΟίήστ]  μερικούς  άττο  την 
εκκΧησίαν, 

2 ΚαΙ  εφόνενσε  τον^Ιάκωβον,  τον 
άΒεΧφον  τον  Ίωάννον,μέ  μάγ^αιραν, 

3 ΚαΙ  όταν  εΙΒενδτι  τούτο  άρέσκει 
είς  τους  Ιουδαίους,  ιτροσεθεσε  να 
ττίάση  καΐ  τον  Πέτρον  (καΙ  ησαν 
τότ€  ημέραι  των  άζυμων*) 

4 Τον  οτΓοΐον  όταν  εττίασε,  τον 
εβαΧεν  είς  την  φυΧακην,  καΐ  τον 
τταρέδίδεν  είς  δεκαέξ  στρατιώτας 
να  τον  φυΧάττωσι,  3^έΧων  ύστερον 
άτΓο  το  ττάσ'χα  να  τον  φέρη  εξω  είς 
τον  Χαόν, 

5 Ό Πέτρος  Χοιττδν  εφυΧάττετο 
είς  την  φνΧακην  καΐ  ή εκκΧησία 
ττροσηύ'χετο  κατά  ιτοΧΧά  ττάντοτε 
είς  τον  Θεόν  διά  αυτόν· 

6 Καί  δταν  6 Ηρώδης  εμεΧΧε  να 
τον  φέρη  εξω  εμττρός  είς  τον  Χαόν, 
την  νύκτα  εκείνην  ό Πέτρος  εκοι- 
μάτο  άνάμεσον  είς  δύο  στρατιώ- 
τας,  δεμένος  με  δύο  άΧυσίδας,  κα\ 
εφύΧαττον  και  φυΧακάτορες  έμττρος 
είς  την  ^ύραν  της  φυΧακής· 

7 ΚαΙ  ιδού,  ηΧθεν  άγγελος  Κυ- 
ρίου, καν  φως  εΧαμ'φ'εν  εκεί  οττου 
εκάθετο,  και  έκτύττησε  την  ττλευ- 
ράν  τού  Πέτρου,  και  τον  εσήκωσε, 
και  ενττε*  ^ήκω  ογΧ/γωρα.  Και  αν 
άΧυσίδες  εττεσαν  άττο  τάς  χβνράς 
του. 

8 Και  είττεν  είς  αυτόν  ό άγγελος* 
Ζώσου,  και  βάΧε  τα  σανδάΧνά 
σου*  και  εκαμεν  οΰτω.  Και  τον 
Χέ^εν*  Βάλε  τό  εττανωφόρεμά  σου, 
και  άκοΧούθεν  με. 

9 Και  έβ^ηκεν  εξω  και  τον  ηκο- 
Χούθεν*  και  δεν  έηνώρνζεν  ότι  είναι 
άΧηθινόν  εκείνο  το  όττοΐον  έ^ίνετο 
άττο  τον  άγγελον*  άλλα  εφαίνετο 
εις  αυτόν,  οτι  εβΧεττεν  όραμα, 

10  Κα\  άφί  ού  εττέρασαν  την  ττρώ- 
την  φύΧαξιν  καΐ  την  δευτέραν, 
εφθασαν  εις  την  πτύΧην  την  σιδη- 
ράν, η ότΓοία  ύττάηει  εις  την  ττοΧιν, 
ήτις  μόνη  της  τούς  ήνοίχθη*  καΐ 


ΒΕΙ^  Κεφ.  ιβ\ 

έβ^ήκαν,  και  υττη^αν  εμττρός  οδόν 
μίαν,  και  τταρευθύς  6 ά^^εXος  διέ· 
βη  άττ  αυτόν. 

11  Και  ότε  6 Πέτρος  ηΧθεν  είς 
τον  εαυτόν  του,  ειττε*  Τώρα  εξεύρω 
άΧηθώς  ότι  ο Κύριος  έξαττέστειΧε 
τον  άγγελόν  του,  καΧ  με  ηΧευθέ- 
ρωσεν  άττο  τάς  χεΐρας  τού  Ήρ  ώ- 
δου,  καΐ  άττο  0Χην  την  εΧττίδα  τού 
Χαοΰ  των  Ιουδαίων. 

12  ΚαΙ  ότε  έηνώρισεν,  ηΧθεν  είς 
την  οικίαν  της  Μαρίας  τής  μητρός 
τού  Ίωάννου,  ό όττοιος  εκράζετο 
Μάρκος,  όττου  ήσαν  καΐ  άρκετοι 
άδεΧφοι  συνηθροισμένοι  και  ττροσ- 
εύχοντο. 

13  Και  καθώς  εκτύττησεν  ό Πέ- 
τρος την  3^ύραν  τού  ττροαυΧίου, 
ύτΓ^γε  μία  δούΧη,  τό  όνομά  της 
^Ρόδη,  να  άκροασθή  τί^  είναι* 

14  ΚαΧ  <γνωρ ίσασα  την  φωνήν 
τού  Πέτρου,  άττο  τ^ν  χοιράν  της  δεν 
ήνοιξε  τό  ττροαύΧιον,  άλλ’  εδραμε 
μέσα  καΧ  είττεν  ότι  στέκεται  ό Πέ- 
τρος εμττρός  είς  τό  ττροαύΧιον. 

15  ΚαΧ  εκείνοι  την  είτταν*  Μωρή 
είσαι.  ΚαΧ  εκείνη  το  έβεβαίονε, 
ότι  ούτως  εγει.  ΚαΧ  εκείνοι  εΧε- 
γον*  υ άγγελος  του  είναι. 

16  ΚαΧ  ό Πέτρος  έστέκετο  καΧ 
εκτύττα*  καΧ  άφ*  ού  ήνοιξαν  καΧ 
τον  είδαν,  έξεττΧά^ησαν. 

17  ΚαΧ  με  την  χ^ΐρά  του  τούς 
εσεισε  νά  σιωττήσωσι,  καΧ  τούς 
διη^ήθη  ττώς  ό Κύριος  τον  όβ^αΧεν 
άττο  τ^ν  φυΧακήν*  καΧ  τους  είττεν* 
Είττέτε  ταύτα  είς  τόνΤάκωβον  καΧ 
είς  τούς  αδελφούς.  ΚαΧ  έβ^ήκεν 
εξω  καΧ  διέβη  είς  άλλον  τοττον. 

18  ΚαΧ  καθώς  έξημέρωσεν,  ε^γινε 
με^άΧη  σύ^χυσις  είς  τούς  στρατί- 
ώτας,  τό  τί  νά  εηινεν  6 Πέτρος. 

19  ΚαΧ  ότε  ό Ηρώδης  τον  εζή- 
τησε,  καΧ  δεν  τον  ηύρεν,  εξέτασε 
τούς  φυΧακάτορας,  καΧ  ττροσέταξε 
νά  ύττα^ωσΐ  να  τους  χαΧάσωσι*  και 
αυτός  ό *Ηρώόης  κατέβη  άττό  την  Του- 
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δα/αν  6^9  τψ  Καίσάρβιαν,  καΐ  8ίέ· 
Τρίββν  €Κ€Ϊ, 

20  ΚαΙ  6 ΉρώΒης  ητον  €χθρ6υ~ 
μένος  βΙς  τους  Τυρίους  καΐ  2ΐί8ω- 
νίους*  και  έκβΐνοί  ηΧθαν  σνμφώνως 
βΙς  αυτόν,  καΐ  κατέττβίσαν  τον 
ΒΧάστον,  τον  κραββατοφύΧακα 
τού  βασιΚέως,  καϊ  έζητουν  βίρή- 
νην*  Βίότί  ή χ(όρα  των  έτρβφετο 
άττο  την  βασίΚυκην  χώραν, 

21  ΚαΙ  είς  την  Βίατετα^μένην 
ημέραν,  ο ΉρώΒης,  ένΒυμένος  το 
βασιλικόν  φόρεμα,  έκάθισεν  είς 
τον  3^ρ6νον  τον,  καΐ  τούς  έΒΙΒασκε, 

22  Καϊ  6 λαός  εφώναζε*  Θεού 
φωνή,  και  οχι  άνθρώττου. 

23  Και  Ίταρευθύς  τον  εκτύττησεν 
α^^ελος  Κυρίου,  Βιότι  Βέν  εΒωκε 
την  Βόξαν  εις  τον  Θεόν  και  έσκω- 
ληκοφα^ώθη  καϊ  εξεψύχησε, 

24  ΚαΙ  6 λόγο9  τού  Θεού  ηΰξανε 
και  έττληθύνετο, 

25  Κα\  ό Βαρνάβας  και  6 φαύλος 
άφ*  ου  ετελείωσαν  την  ύττηρεσίαν 
των,  ύττέστρεψαν  άττό  την  ^Ιερου- 
σαλήμ, και  έττηραν  όμού  καϊ  τον 
Ίωάννην,  6 όποιος  έπωνομάζετο 
Μάρκος, 

ΚΕΦ,  ιφ. 

Και  είς  την  εκκλησίαν  η οποία 
ητον  εις  την  Αντιόχειαν  ησαν  κά- 
ποιοι προφήται  και  ΒιΒάσκαλοι,  ο 
Βαρνάβας,  καϊ  6 Συμεών  ό όποιος 
εκαλείτο  Νί<γερ,  και  6 Αούκιος  ό 
Κυρηναΐος,  και  6 Μαναην  6 σύντρο- 
φος τού  ΉρώΒου  τού  τετράρχου, 
και  6 φαύλος, 

2 Και  εν  φ ύπηρέτουν  ούτοι  τον 
Κύριον  καϊ  ένήστευρν,  είπε  το 
Πνεύμα  το  ά^ιον  Χωρίσατέ  με 
τον  Βαρνάβαν  και  τον  Παύλον  Βιά 
την  υπηρεσίαν  είς  την  οποίαν  τούς 
εκάλεσα, 

3 Τότε  ένηστευσαν  καΐ  προσευ- 
χηθησαν,  και  έβαλαν  τάς  χεΐράς 
των  επάνω  εις  αυτούς,  και  τους  απέ- 
λυσαν. 


4 Ούτοι  λοιπον  πεμπομενοι'  απο 
τό  Πνεύμα  τό  άηιον,  κατέβησαν 
€ΐς  την  Σελεύκειαν,  και  άττ’  εκεί 
έπλευσαν  είς  την  Κύπρον, 

5 Καϊ  δτε  εφθασαν  είς  την  Σα- 
λαμίνα, έΒίΒασκον  τον  λό^ον  τού 
Θεού  είς  τάς  συνα^ω^άς  των  Ιου- 
Βαίων  και  είχον  και  τον  Ίωάννην 
υπηρέτην, 

6 ΚαΙ  δτε  Βιεπέρασαν  τό  νησίον 
εως  είς  την  Πάφον,  ηύραν  εκεί 
κάποιον  μάηον  ψευΒοπροφήτην 
ΙουΒαΐον,  τό  ονομά  του  Βαριη- 
σούς, 

7 Ό όποιος  ητον  όμου  με  τον 
Σόρ^ιον  Παύλον  τόν  ανθύπατον,  ο 
όποιος  ητον  άνθρωπος  φρόνιμός* 
ούτος  προσεκάλεσε  τον  Βαρναβαν 
και  τόν  Σαύλον,  και  έζήτησε  νά 
άκούση  τόν  λό^ον  του  Θεού, 

8 Τούς  έναντιούτο  δμως  ό Έλυ- 
μας,  ή'γονν  ό μά^ος,  (Βιοτι  ούτως 
ερμηνεύεται  τό  ονομά  του,)  ζητών 
νά  Βιαστρέφτ}  τόν  ανθύπατον  απο 
την  πίστιν. 

9 ΚαΧ  ό Σαύλος,  (ο  όποιος  ώνομά- 
σθη  και  Παύλος,)  έ^γεμίσθη  από 
Πνεύμα  ά^ιον,  και  ητένισεν  είς 
αυτόν, 

10  ΚαΧ  είπεν*  ί1  υιέ  Βιαβολου, 
εχθρέ  δλης  της  Βικαιοσύνης,  ^€- 
μάτε  από  κάθε  εΐΒος  Βολιότητος 
και  κάθε  εΙΒος  πονηριάς,  δβν  Τελείς 
παύσει  νά  Βιαστρέφης  τάς  ϊσας 
όΒούς  τού  Κυρίου; 

11  Και  τώρα,  ίΒού,  (φθασβν  είς  σέ 
ή χ€ΐρ  τού  Κυρίου*  και  Τελείς 
εισθαι  τυφλός,  ώστε  νά  μη  βλεπης 
τόν  ήλιον  εως  είς  Ικανόν  καιρόν. 
Και  παρευθύς  επεσεν  επάνω  του 
όμίχλη  και  σκότος*  καϊ  περιφερό- 
μενος έζήτει  ανθρώπους  να  τον 
βαστώσιν  από  την  χ^Ιρα, 

12  Τότε  δτε  ειΒεν  ό ανθύπατος 
εκείνο  τό  όποιον  β^ινεν,  επίστευσε, 
καΐ  εξεπλήττετο  είς  την  ΒιΒαχην 
τού  Κυρίου, 
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13  ΚαΙ  6 ΠανΧος  καΐ  οσοι  ησαν 
τριγύρω  του  βσηκώθησαν  άττό  την 
Πάφον,  καΐ  υττη^αν  βΙς  την  Πέρ^ην 
τής  ΠαμφνΧίας·  άΧλά  6 Ιωάννης 
άττ^'χωρησβν  άττ  αυτούς,  καΐ  ύττέ- 
στρβψβν  βίς  τά  ΊεροσόΧυμα. 

14  ΚαΙ  αυτοί  βττέρασαν  άττό  τήν 
Πέρ^/ην,  καΐ  ύττή^αν  βΙς  τήν  Αντιό- 
χειαν τής  ΠισιΒίας,  και  βμβήκαν 
είς  τήν  συναηωηήν  τήν  ήμβραν  του 
σαββάτου,  καΐ  έκάθισαν, 

15  Και  άφΐ*  ου  β^ΐνβν  ή συνηθισμένη 
άνάηνωσις  τού  νόμου  και  των  ττρο- 
φητων,  οι  άρχισυνάηωηοι  άττε- 
στβιΧαν  άνθρωπον  βΙς  αυτούς,  και 
βιτταν  άΐ  ανορβς  αοβΧφοι,  αν  εχητβ 
τινά  λόγον  νά  νουθετήσητε  τον 
Χαόν,  λβγβτό  τον. 

16  Και  €σηκώθη  ό ΠαύΧος,  και 
€σ€ΐσ€  τήν  χεΐρά  τον,  και  βίττβν  ^Ω, 
άνΒρβς  ΊσραηΧΐται,  και  οι  φοβού- 
μενοι τον  Θεόν,  ακούσατε* 

17  Ό Θεός  τού  Χαού  τούτου  τού 
ΙσραήΧ  εΒιάΧεξε  τούς  ιτατερας 
μας,  και  ύψωσε  τον  Χαόν  εν  φ 
ήσαν  ττάροικοι  εις  τήν  ^ήν  τής 
ΑΙηύπττου,  και  με  χεΐρα  ύψηΧήν 
τούς  εβ^γαΧεν  εζω  αϊτό  την  Αίγυπτον* 

18  Και  σαράντα  χρόνους  ύττε- 
φερε  τούς  τρόττους  των  μέσα  είς 
τήν  έρημον. 

19  Και  άφ’  ου  εχάΧασεν  ετττά 
έθνη  είς  τήν  γί}ν  τού  Χαναάν,  τούς 
εΒωκε  κΧηρονομίαν  τήν  γήν  εκεί- 
νων. 

20  Και  ύστερον  άττό  ταύτα,  ώς 
τετρακοσίους  ττενήντα  χρόνους  τους 
εΒωκε  κριτάς,  εως  τού  ΣαμουήΧ 
τού  Ίτροφήτου. 

2 1 Και  εττειτα  εζήτησαν  βασιΧεα  * 
και  τους  εοωκεν  ο ν^εος  τον  ΣσουΧ, 
τον  υιόν  τού  Κίς,  ανΒρα  άττό  τήν 
φυΧήν  τού  Βενιαμίν,  σαράντα  χρό- 
νους* 

22  Και  άφ’  ου  εβ<γαΧεν  αύτόν, 
τούς  εσήκωσε  τόν  ΔαβΙΒ  είς  βασι- 
Χεα,  Βιά  τόν  όττοΐον  εμαρτύρησε 


καΐ  είττεν*  Εύρήκα  τόν  ΔαβιΒ  τόν 
υΙον  τού  Ιεσσαι,  ανΒρα  κατά  τήν 
καρΒίαν  μου,  ό όττοΐος  3εΧει  κάμνει 
όΧα  τά  Β^εΧήματά  μου. 

23  Αττό  τό  σττέρμα  τούτου  ό Θεός 
κατά  τήν  ύττόσχεσίν  του  εξανέ- 
στησεν  είς  τό  76^09  τού  ΊσραήΧ 
τόν  σωτήρα,  Ίησούν. 

24  ΚαΙ  ό Ιωάννης  ττροεκήρυξε 
εμττροσθίτερα  άττό  τόν  ερχομόν 
του  βάτττισμα  μετάνοιας  είς  δΧον 
τόν  Χαόν  τού  ΊσραήΧ. 

25  Και  εν  ω ετεΧείονεν  ό Ιωάννης 
τόν  Βρόμον,  ελβγε*  Ποιον  με  3^αρ- 
ρεΐτε  νά  ήμαι;  Βέν  είμαι  εγώ  έκ^Ίνος* 
άλλ’  ίΒού,  ερχεταί  τις  κατόττιν  άττό 
εμε,  τού  όττοίου  εγώ  Βεν  είμαι 
άξιος  νά  Χύσω  τό  ύττόΒημα  άττό  τά 
ττοΒάριά  του. 

26  άνΒρες  άΒεΧφοι,  υιοί  τού 
^ένους  τού  Αβραάμ,  και  οσοι  ^Ιναι 
ανάμεσα  είς  σάς  φοβούμενοι  τόν 
Θεόν,  ό Χόγος  τής  σωτηρίας  ταύ- 
της  είς  σάς  εστάΧθη. 

27  Διότι  εκείνοι  οσοι  κατοικούσιν 
είς  τήν  ΊερουσαΧήμ,  και  οι  άρ- 
χοντες αυτών,  τούτον  δεν  εγνώρι- 
σαν,  και  κατακρίναντές  τον,  ετε- 
Χείωσαν  τάς  φωνάς  των  ττροφητων 
αί  όττοΐαι  άνα^ινώσκονται  κάθε 
σάββατον. 

28  ΚαΙ  αν  και  Βεν  εύρήκαν  καμ- 
μίαν  αφορμήν  ύανάτου,  εζήτησαν 
άττό  τόν  ΠιΧάτον  τό  νά  σκοτωθή. 

29  ΚαΙ  άφ*  ου  ετεΧείωσαν  δΧα 
εκείνα  τά  όττοΐα  ήσαν  γραμμένα 
Βι  αυτόν,  τόν  κατέβασαν  άττό  τό 
ξύΧον,  και  τόν  εβαΧαν  είς  τό  μνη- 
μεΐον. 

30  Ό Θεός  όμως  τόν  άνεστησεν 
εκ  νεκρών* 

31  ΚαΙ  αυτός  Βιά  ττοΧΧάς  ημέρας 
εφάνη  είς  εκείνους  οί  όττοΐοι  άνε- 
βαινον  όμού  με  αύτόν  άττό  τήν 
ΤαΧιΧαίαν  είς  τήν  ΊερουσαΧήμ,  ο ί 
ότΓοΐοι  είναι  και  μάρτυρες  του  είς 
τόν  Χαόν. 


Κβφ. 

32  ΚαΙ  ήμβΐ^  σας  βύαγγβλ/ζο/^βν 
την  νττόσ'χβσιν,  ή οττοία  έγί-νεν  βις 
τούς  Ίτατβρας,  οτί  6 Θβος  την  ετε- 
λε/ωσεν  εις  ημάς  οΐ  οττοΐοι  εϊμεθα 
ηταώία  των,  με  το  νά  άναστήση  τον 
Ίησονν 

33  Καθώς  ,εΐναι  ^ραμμενον  καΧ 
εις  τον  δεύτερον  ψαΧμόν  Τως 
μου  είσαι  συ,  ε’γώ  σήμερον  σε 
Ιηεννησα, 

34  Κα\  οτί  τον  άνεστησεν  εκ 
νεκρών,  καΐ  ττλεον  δέι/  μέΧλει  νά 
ύτΓοστρέψη  είς  την  Βιαφθοράν,  ού- 
τως είττεν  ^Ότί  3έ\ω  σάς  δώσει 
τά  όσια  €κύνα  τα  οποία  νπβσχβθην  είς 
τον  Δαβίδ,  τά  ιτιστά, 

35  Διά  τούτο  και  εις  άλλον  ψολμον 
λεγε^·  Δεν  3^έλεις  αφήσει  τον  όσιόν 
σου  νά  ίδή  διαφθοράν. 

36  Διότι  6 Δαβίδ,  άφ’  ου  ύττηρέ- 
τησε  την  βουΧήν  του  Θεού  είς  τον 
καιρόν  τής  ζωής  του,  εκοιμήθη,  και 
εβάΧθη  εις  τούς  ττατέρας  του,  και 
είδε  διαφθοράν 

37  Εκείνος  όμως,  τον  όττοΐον  6 
Θεός  άνεστησε,  δεν  είδε  διαφθο- 
ράν. 

38  άνδρες  άδεΧφοΙ,  ας  ήναι 
Χοιττόν  γνώριμον  είς  σάς,  οτι  διά 
μέσου  τούτου  κηρύττεται  είς  σάς 
ή συ^γωρησις  των  αμαρτιών 

39  ΚαΙ  άΐΓ  εκείνα  οΧα,  αϊτό  τά 
ότΓΟία  δεν  έδυνήθητε  εις  τον  νόμον 
τού  Μωϋσέως  νά  δικαιωθήτε,  είς 
τούτον  ιτάς  άνθρωττος  οστις  ιτι- 
στεύει  δικαιόνεται. 

40  ΒΧέιτετε  Χοιττόν  μή  ιτως  καΐ 
εΧθη  είς  σάς  εκείνο  τό  όττοΐον  εΧα- 
Χήθη  είς  τούς  ττροφήτας· 

41  ’Τδετε  οι  καταφρονηταί, 

και  θαυμάσατε,  και  άφανίσθητε· 
διότι  ε’γώ  εργάζομαι  ερ^ον  είς  τάς 
ημέρας  σας,  ερ^ον  τό  όττοΐον  δεν 
»3ελετε  ττιστεύσει,  αν  σάς  τό  διη- 
^ηθή  κανείς. 

42  ΚαΧ  οτε  αυτοί  εβ^ αίνον  άττό 
την  συνα^ω^ήν  των  ^1ουδαίο)ν,  τά 
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έθνη  τονί  τταρεκάΧουν  νά  τούς  διη- 
^ηθώσιν  αυτά  τά  Χό^ια  τό  άλλο 
σάββατον. 

43  ΚαΙ  άφ’  οδ  έΧύθη  ή συναηωηή, 
τΓοΧΧοι  άττό  τούς  ^Ιουδαίους,  και 
άττό  τούς  ξένους  οι  όττοΐοι  ήσαν 
ευσεβείς,  ήκοΧούθησαν  τόν  ΤΙαύΧον 
και  τόν  Βαρνάβαν  οί  όττοΐοι  συν- 
τυχα/νοντες  τους,  τούς  εττειθον  νά 
στέκωνται  είς  την  χάριν  τού  Θεού. 

44  ΚαΙ  τό  ερχόμενον  σάββατον 
οΧη  σχεδόν  ή ττόΧις  συνήχθη  νά 
άκούση  τόν  λόγον  τού  Θεού. 

45  Και  οί  Ιουδαίοι,  οτε  είδαν  τό 
ττΧήθος,  εττΧήσθησαν  φθόνου,  και 
έναντιούντο  είς  εκείνα  τά  οττοία 
ελεγεν  ό ΠαύΧος,  έναντιούμενοι 
και  βΧασφημούντες. 

46  ΚαΙ  ό ΠαύΧος  και  ό Βαρνά- 
βας ετταρρησιάσθησαν,  καΧ  είτταν 
Δ,να^καΐον  ήτον  ττρώτον  νά  ΧαΧηθή 
είς  σάς  ό λόγος  τού  Θεού*  όμως 
εττειδή  τόν  άττοδιώκετε,  καΐ  δεν 
κρίνετε  τόν  εαυτόν  σας  άξιους  τής 
αιωνίου  ζωής,  ιδού,  στρεφόμεθα  είς 
τά  έθνη* 

47  Διότι  οΰτω  μάς  τταρή^^ειΧεν 
ό Κύριος,  λεγων*  'ΈβαΧά  σε  διά  νά 
ήσαι  φώς  των  εθνών  είς  την  σωτη- 
ρίαν εως  είς  τά  άκρα  τής  γί}ς. 

48  ΚαΙ  τά  έθνη  οτε  ήκουσαν  ταντα 
τα  λόγια  εχαίροντο,  κοΧ  εδόξαζον 
τόν  Θεόν*  και  έττίστευσαν  οσοι 
ήσαν  διαθεμένοι  είς  ζωήν  αιώνιον. 

49  ΚαΙ  ό λόγος  τού  Κυρίου  ττε- 
ριεφέρετο  διά  μέσου  οΧης  τής 
χώρας. 

50  Και  οί  Ιουδαίοι  τταρεκίνησαν 
τάς  ηυναΐκας  αί  όττοΐαι  είχον  εύΧά- 
βείαν  6ΐί  την  ^ρησκάαν  των,  ΚοΧ  Τας 
τιμημένας,  καΐ  τούς  ττρώτους  τής 
ττόΧεως,  και  έσήκωσαν  διωγμόν 
εναντίον  τού  ΠαύΧου  και  τού  Βαρ~ 
νάβα,  και  τούς  άττεδίωξαν  άττό  τά 
όριά  των. 

51  ΚαΙ  ούτοι  ετίναξαν  είς  έκεί^ 
νους  τόν  κονιορτόν  άττό  τά  ττοδάριά 
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των,  καΐ  ύττη^αν  είς  το  Ίκόνίον. 

52  ΚαΙ  οί  μαθηταί  β^βμισαν  αϊτό 
γαραν  καΐ  Πνβνμα  αηιον* 

ΚΕΦ. 

Και  6τ€  βφθασαν  βίς  το  Ίκόνιον, 
ομοίως  υττη^αν  είς  την  συναηωηην 
των  ^ΙονΒαίων,  καΐ  οΰτω<ζ  έΧάΧη- 
σαν,  ώστ6  ιτοΧυ  ττΧηθο^  άττο  τους 
ΊουΒαίονς  καΐ  ^ΈΧΧηνας  βττίστβυ- 
σαν. 

2 ΚαΙ  οΐ  ΊονΒαΐοί  οί  οιτοΐοι,  δεν 
κατβτΓβίσθησαν,  τταρβκίνησαν  εις 
κακόν  τάς  ψνχάς  των  εθνών  εναν- 
τίον εις  τούς  άδεΧφονς. 

3 ΚαΙ  αυτοί  ΧοΐΊΤον  Βιετρί'φ^αν 
€Κ€ί  αρκετόν  καιρόν,  καΐ  ετταρρη- 
σιάζοντο  με  τψ  ^υναμιν  τού  Κύριον, 
6 οποίος  έμαρτύρει  τον  λόγον  της 
'χάριτύς  τον,  και  εΒιΒε  νά  ηίνωνται 
σημεία  καΐ  τέρατα  δ^ά  μέσου  των 
γ^ειρών  αυτών· 

4 ΚαΙ  το  ττΧηθος  της  ττόΧεως 
εσγ^ίσθη*  καΐ  μερικοί  ησαν  ο μου 
με  τούς  ΊουΒαίους,  αΧΧοι  ησαν 
ομον  με  τούς  άττοστόΧους· 

5 ΚαΙ  οτε  ε^ινεν  ορμή  τών  εθνών 
και  τών  ^ΙουΒαίων  ομον  με  τούς 
Άρχοντας  των,  νά  ύβρίσωσι  τούς 
άττοστόΧους  και  νά  τούς  Χιθοβο- 
Χήσωσιν, 

6 Κ κείνοι  το  εΙΒαν,  καΐ  έφυγαν 
κα\  νπηγαν  είς  τάς  ττόΧεις  τής  Λυ- 
καονίας,  είς  την  Λύστραν  και  είς 
την  Αέρβην,  και  είς  τά  ττερίχωρα· 

7 ΚαΙ  εκεί  εύη^^έΧιζον, 

8 Και  κάτΓΟίος  άνθρωπος  είς  την 
Λύστραν  άΒύνατος  είς  τά  ποΒάρια 
έκάθετο,  6 όποιος  ήτον  χωΧός  από 
την  κοιΧίαν  τής  μητρός  του,  και 
ποτέ  δεν  περιεπάτησεν. 

9 Ούτος  ήκουε  τον  ΠαύΧον  εν  φ 
έΧάΧει·  ό 07Γ0?09  άτενίσας  είς  αυ- 
τόν, και  ίΒών  ότι  έχει  πίστιν  νά 
σωθή, 

10  Είπε  με  με^άΧην  φωνήν* 
3ήκω  ορθός  επάνω  είς  τά  ποΒάριά 


σου,  ΚαΙ  εκείνος  έπήΒησε,  καΐ 
περιεπάτει. 

1 1 ΚαΙ  τό  πΧήθος  οτε  ειΒαν 
εκείνο  τό  όποιον  εκαμεν  ό ΤΙαύΧος, 
εσήκωσαν  την  φωνήν  των  Λυκαο^ 
νιστι,  και  είπαν*  Οί  9^εοι  ώμοιώ- 
θησαν  με  ανθρώπους  και  κατέβη* 
σαν  είς  ημάς, 

12  ΚαΙ  έκάΧουν  τον  Βαρνάβαν, 
Δία*  και  τον  ΠαύΧον,  ^Ερμήν, 
έπειΒή  αυτός  ήτον  ό ηγούμενος  τού 
λόγον. 

13  Και  6 ίερεύς  τού  Δ ιός,  τού 
οποίου  ό ναός  ήτον  έμπροσθεν  τής 
πόΧεως  αυτών,  έφερε  ταύρους  και 
στεφάνους  είς  τό  προαύΧιον,  όμού 
με  τό  πΧήθος,  και  ήθεΧε  νά  ^υ- 
σιάση. 

14  Οί  δέ  άπόστοΧοι  6 Βαρνάβας 
και  ό ΠαύΧος,  οτε  τ6  ήκουσαν, 
έσχισαν  τά  φο ρέματά  των,  και 
επήΒησαν  μέσα  είς  τό  πΧήθος,  και 
έκραζον, 

15  Και  ελεγον  ’*ί2  άνΒρες  αδβλφοί, 
Βιά  τί  κάμνετε  ταύτα;  καΐ  ημείς 
άνθρωποι  ομοιοπαθείς  εϊμεθα  ωσάν 
καΐ  σείς,  καΐ  σάς  εύα^^εΧίζομεν 
νά  έπιστρέήτητε  άπο  ταύτα  τά 
μάταια  είς  τον  Θεόν  τον  ζώντα,  ό 
όποιος  έκαμε  τον  ουρανόν  και  την 
γ^ν  και  την  ^άΧασσαν,  και  οΧα 
όσα  έΐναι  μέσα  είς  αυτά* 

16  Ό όποιος  είς  τάς  περασμένας 
γενεάς  άφήκεν  όΧα  τά  έθνη  νά 
περιπατώσιν  είς  τάς  οΒους  των* 

17  Λν  και  δεν  άφήκεν  άμαρτύρη- 
τον  τον  εαυτόν  του,  κάμνων  καΧο^ 
σύνην,  και  ΒίΒων  μας  άπό  τον  ου- 
ρανόν βροχάς  και  καιρούς  καρπο- 
φόρους, χορτάζων  άπό  φαγητά  και 
ευφροσύνην  τάς  καρΒίας  μας· 

18  Και  λεγοντε9  ταύτα,  μόΧις 
κατέπαυσαν  τό  πΧήθος  άπό  τό  να 
μη  Βυσιάσωσιν  είς  αυτούς. 

19  Και  ήΧθαν  άπό  την  Αντιόχειαν 
και  άπό  τό  Ίκόνιον  ^ΙουΒαΐοι,  και 
κατέπεισαν  τό  πΧήθος,  ώστε  και 
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€\ίθοβ6\ησαν  τον  ΠαΰΧον,  καΐ  τον 
βσνρον  βξω  αϊτό  την  ττοΧιν,  λογ^ά- 
ζθνΤ€<ζ  ΟΤΙ  (1'ΤΓ€.θαν€. 

20  Κα\  καθω<;  τον  ττβριβκύ κλωσάν 
οΐ  μαθηταί,  έσηκώθη,  καΐ  ηλθβ  μέ- 
σα βΙς  την  ττόλιν  καΐ  την  άλλην 
ημέραν  έβηηκβν  ομού  μέ  τον  Βαρ- 
νάβαν κα\  υπήγαν  €19  την  Δέρβην, 

21  ΚαΙ  βύη^^έλισαν  την  ττόλιν 
έκβίνην*  καΐ  δτ€  έμαθήτβυσαν  ττολ- 
λούς,  νττέστρβψαν  βΙς  την  Λύστραν 
καΐ  €69  τδ  Ίκόνίον  καΐ  €69  την 
Δ.ντίόχ€ίαν* 

22  ΚαΙ  έστβρέονον  τα9  ψνχάς  των 

μαθητών,  νουθβτουντβ^^  αυτου<ζ  νά 
στέκωνται  €69  την  ττίστιν,  καΐ  οτί 
Βίά  τΓολλών  Βλί'φβων  κάμνει  'χ^ρεια 
νά  έμβωμβν  €69  την  βασιλείαν  του 
Θ€ον,  ^ ^ 

23  ΚαΙ  άφ"  οΰ  τους  βχβιροτόνησαν 
ττρβσβντέρους  €69  κάθβ  εκκλησίαν, 
καΐ  7Γροσ€υ')ζ^θησαν  με  νηστείαν, 
τον<;  συνέστησαν  €69  τον  Κύριον, 
669  τον  οτΓοΐον  εττίστευσαν^ 

24  ΚαΙ  διεττέρασαν  την  ΤΙ ισ ιδίαν, 
και  ήλθαν  είς  την  Παμφυλίαν 

25  Και  άφ*  οΰ  έλάλησαν  εις  την 
Πέρ^ην  τδνλό^ον  του  Κυρίου,  κατ- 
έβησαν  είς  την  Δττάλειαν* 

26  ΚαΙ  άτΓ  εκεί  εττλβνσαν  είς  την 
!ά.ντιόχειαν,  άττδ  την  όττοίαν  ησαν 
Ίταραδεδομένοι  είς  την  χάριν  τού 
θεού  εις  τδ  ερ^ον  τδ  όττοΐον  ετε- 
λ€6ωσαν. 

27  Και  δτε  ύττηγαν  εκεΐ  και  εσύν- 
αζαν  την  εκκλησίαν,  είτταν  οσα 
ηράγματα  Ο θεος  εκαμε  δια  μέσου 
των,  και  δτι  ηνοιζε  καΐ  εις  τά  έθνη 
^υραν  της  ττίστεως. 

28  Και  εκεί  διέτριψαν  ττολΰν  και- 
ρδν  ομού  με  τούς  μαθητάς, 

ΚΕΦ,  ιε\ 

Και  κάητοιοι,  οΐ  δτΓοΐοι  κατέβησαν 
άττδ  την  Ίουδαίαν,  έδίδασκον  τούς 
αδελφούς,  \€γοντ€ς*  ^Ότι  αν  δεν  ττερι- 
τμηθήτε  κατά  την  τάξιν  τού  Μωϋ- 
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σέως,  δεν  ημττορεΐτε  νά  σωθήτε. 

2 Και  εττειδη  ε^ινε  μεγάλη  φι- 
λονεικία  και  ζητησις  τού  Παυλου 
και  τού  Βαρνάβα  με  εκείνους, 
διέταζαν  τον  Παύλον  και  τον  Βαρ- 
νάβαν και  κατΓοίους  άλλους  αττ 
αυτούς  νά  άναβώσιν  εις  τους  αττο- 
στολους  και  εις  τούς  ττρεσβυτερους 
είς  την  Ιερουσαλήμ,  διά  το  ζητημα 
τούτο. 

3 Έκεΐνοιλοιιτδν,ΊΓροίΓεμφθέντες 
άττδ  την  εκκλησίαν,  διεττέρασαν  την 
Φοινίκην  καϊ  την  Σαμάρειαν,  και 
διηγούντο  την  εττιστροφην  των 
εθνών  €ΐί  την  πίστιν*  και  εδιδον 
χαράν  με^άλην  €ΐς  δλους  τους 
αδελφούς, 

4 Και  δτε  εφθασαν  εις  την  Ιερου- 
σαλήμ, τούς  άττεδέχθη  η εκκλησία 
και  οι  άττόστολοι  και  οι  ττρεσβυ- 
τεροι*  και  αυτοί  είτταν  δσα  Βαυ- 
ματα  εκαμεν  6 Θεδς  διά  μέσου 
των. 

5 Και  κάτΓΟίοι,  οι  δττοΐοι  ησαν  αττ  ο 
την  αΐρεσιν  των  Φαρισαίων,  και 
εττίστευσαν,  εσηκώθησαν  λεγοντες* 
Ότ6  κάμνει  χρβία  νά  ττεριτέμνωμεν 
τά  €θνη  τά  οποία  €πίστ€νσαν,  καΐ  να 
τους  τταρα^^έλλωμεν  νά  φυλαττωσι 
τον  νόμον  τού  Μωϋσεως. 

6 Καϊ  συνηχθησαν  οι  άττόστολοι 
και  οι  ττρεσβύτεροι,  νά  Ιδώσι  διά 
τούτον  τον  Χόγον. 

7 Και  δτε  εγινε  μεγάλη  εζέτασις, 
εσηκώθη  6 Πέτρος  και  εΐττεν  εις 
αυτούς*  ’/2  άνδρες  αδελφοί,  σεις 
εζεύρετε  δτι,  άττδ  ημέρας  τταλαιας, 
ό Θεδς  άττδ  άνάμεσόν  μας  εδιαλεζε 
νά  άκούσωσι  τά  έθνη  διά  μέσου 
τού  στόματός  μου  τον  λ,ογον  τού 
εύα^<γελίου,  και  νά  ττιστευσωσι. 

8 Και  ο καρδιογνώστης  Θεδς 
τούς  εμαρτύρησε,  δίδων  εις  αυτους 
τδ  Πνεύμα  τδ  ά^ιον,  καθώς  καϊ  εις 
ημάς* 

9 Καϊ  δέν  εχώρισε  τίττοτε  αναμε- 
ταζύ  είς  ημάς  και  είς  αυτούς,  καθα- 
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ρίσας  τά<ζ  καρ8ία<;  των  Βία  μέσον 
τής  ΤΓίστβως. 

10  Τώρα  ΧοίΤΓον  τί  ττβυράζβτβ  τον 
Θβον,  βάΧοντβς  ζυγόν  έττάνω  βΙς 
τον  τράχΐ]\ον  των  μαθητών,  τον 
οτΓοΙον  ούΒέ  οι  ττατέρβς  μας  ονΒβ 
ήμβΐς  ήμτΓορέσαμβν  να  βαστάσω- 

; 

1 1 ^4λλά  Βία  τής  'χάριτος  του  Κυ- 
ρίου Ίησοΰ  Χρίστου  ττίστβύομβν  να 
σωθώμβν,  κατά  τον  ϊΒίον  τρόττον 
καθώς  ίσωθησαν  κα\  έκβΐνοί, 

12  Κα\  οΧον  το  ιτΧήθος  έσί^ησβ, 
καΙ  ήκονον  τον  Βαρνάβα  καΙ  του 
ΠαύΧου,  οι  οττοΐοί  έζή^ουν  οσα  ση- 
μ€ία  καΙ  τέρατα  βκαμβν  6 Θβος  βίς 
τα  έθνη  Βίά  μέσου  των, 

13  ΚαΙ  ύστερον  άή>  ον  εσίώττησαν 
αυτοί,  άττεκρίθη  6 Ιάκωβος,  καΙ 
είττεν  ’β  άνΒρες  άΒεΧφοΙ,  άκού- 
σατέ  μου, 

14  Ό Συμεών  έζη^ήθη,  ττώς  ττρώ- 
τον  6 Θεός  εττεσκέφθη  να  ττάρη 
Χαον  άτΓΟ  τα  έθνη  είς  το  ονομά  τον, 

15  ΚαΙ  είς  τούτον  τον  λόγοι/  συμ- 
φωνοΰσίν  οί  Χό^οί  των  ττροφητών* 
καθώς  ^έ^ραττταί· 

16  Ύστερον  άττό  ταύτα  ^έΧω  έττ- 
αναστρέφτεί,  καΙ  &έΧω  άνοίκοΒο· 
μήσεί  την  σκηνήν  τού  ΔαβΙΒ  την 
καταττεσμένην*  και  τα  'χαΧασμένα 
της  ^έΧω  άνοίκοΒο μήσεί,  καΧ  ^έΧω 
την  σηκώσει· 

17  Διά  νά  ζητήσωσίν  οι  κατά- 
ΧοίίΓΟί  άνθρωποί  τον  Κυρών,  καΙ 
δΧα  τά  έθνη,  είς  τούς  οποίους  έκα- 
Χβσθη  το  ονομά  μου  είς  αυτούς· 
Χέ^εί  Κύρως  6 οποίος  κάμνεί  ταύ- 
τα δΧα, 

18  Γνωρισμένα  είναι  άπο  τού  αΙώ- 
νος  εις  τον  Θεόν  οΧα  του  τά  ερ^α, 

19  Διά  τούτο  εγώ  κρίνω,  νά  μή 
ΒίΒωμεν  πειρασμόν  είς  εκείνους  οΐ 
οποίοι  επίστρέφουσίν  άπο  τά  έθνη 
εΙς  τον  Θεόν 

20  Μλλά  νά  τούς  ^ράψωμεν  νά 
φυΧάττωνταί  άπο  τάς  μεμίασμένας 


%σίας  των  εΙΒώΧων,  καΐ  άπο  πορ- 
νείαν, καΙ  άπο  πνίκτά,^καί  άπο  τά 
αίματα, 

21  Διότι  6 Μωσής  ε'χεί  άπο  πα- 
Χαίάς  γενεάς  είς  κάθε  πόΧίν  άνΒρας 
Οί  όποιο ί τον  κηρύττουσί,  Βίαβα- 
ζόμενος  κάθε  σάββατον  είς  τάς 
συναηωηάς, 

22  Τότε  εφάνη  εύλογον  είς  τούς 
άποστόΧους  καΙ  εις  τούς  πρεσβυ- 
τέρους  όμού  μέ  δΧην  την  εκκΧη- 
σίαν,  νά  ΒίαΧέξωσίν  άνΒρας  άττ’ 
αυτούς  νά  πέμφτωσίν  εις  την  Αντι- 
όχειαν όμού  μέ  τον  ΠαύΧον  καΐ 
τον  Βαρνάβαν  ήγονν,  τον  Ιούδαν  ό 
όποιος  καΧεΐταί  Βαρσαβάς,  καΐ 
τον  ^ίΧαν,  άνθρώπους  ηγουμένους 
είς  τούς  άΒεΧφούς, 

23  ΚαΙ  έηραφταν  κα\  € στάλάν  Βίά 
μέσου  τής  χείρός  αυτών  ταύτα·  ΟΙ 
άπόστοΧοί  καί  οί  πρεσβύτεροί'καί 
Οί  άΒεΧφοί,  εις  εκείνους  οί  όποιοι 
€Ϊναί  είς  την  Αντιόχειαν  καΐ  Συρίαν 
καΙ  ΚίΧίκίαν  άΒεΧφούς  άπο  τά 
έθνη,  χαίρείν 

24  ΈπείΒή  ήκούσαμεν  οτί  κάποωι 
έβηαίνοντες  άπο  ημάς  ήΧθαν,  καΐ 
σάς  ετάραξαν  μέ  Χό^ία,  Βίαστρέ- 
φοντες  τάς  φτυ^άς  σας,  καΙ  Χέ^οντες 
νά  περίτέμνησθε  καΙ  νά  φυΧάττητε 
τον  νόμον,  είς  τούς  οποίους  ημείς 
δεν  προσετάξαμεν  τοντο  · 

25  ^Εφάνη  εύλογον  εΙς  ημάς  άφί 
ου  συνήχθημεν  μέ  μίαν  ψυχήν,  νά 
ΒίαΧέξωμεν  καΐ  νά  πέμψωμεν  εις 
σάς  άνΒρας,  όμού  μέ  τούς  ά^απη- 
τούς  μας  τον  Βαρνάβαν  καΙ  τον 
ΠαύΧον, 

26  Οί  όποιοι  €ΐναι  άνθρωποί  οίτίνες 
παρέΒωκαν  τάς  ψυχάς  των  Βίά 
τό  όνομα  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 
Χριστού, 

27  ΑπεστείΧαμεν  Χοίπόν  τον  Ιού- 
δαν καΐ  τον  ^ίΧαν,  οί  όποϊοί  3^έ- 
Χουσίν  είπεΐ  μέ  λόγον  τά  αυτά  τα 
όποΊα  γράφομξρ, 

28  Διότι  εφάνη  είς  τό  Πνεύμα  τό 


Κεφ.  ΐ€\  ις . 
αηιον  καΐ  βΙς  ημάς,  τίττοτβ  ττβρισ· 
σότβρον  βάρος  νά  μη  βάλΧωμβν  €ίς 
σάς,  βξω  άττο  ταΰτα  τά  αναγκαία· 

29  Νά  άτΓβ'χρ^σθβ  άττο  τά  βΙδωΧό- 
θυτα,  και  άττο  τά  αΐματα,  και  αϊτό 
τά  Ίτνικτά,  καΐ  άττο  την  ττορνβίαν 
άττο  τά  οττοΐα  φνΧάττοντβς  τον 
ίαντον  σας,  3^έ\€Τ€  ττεράσει  κοΧά, 
'Έρρωσθβ· 

30  ^Εκείνοι  Χοιττον  δτβ  άττέλυθη- 
σαν,  ηΧθαν  €ΐς  την  Αντιόχειαν 
και  εσύναξαν  τό  ττΧηθος,  και  εδω- 
καν  την  εττιστοΧην* 

31  ΚαΙ  εκείνοι  οτε  τηρ  άνεηνωσαν, 
εχάρησαν  είς  την  τταράκΧησιν. 

32  ΚαΙ  6 Ιούδας  και  6 ^ίΧας, 
δντες  και  αυτοί  ττροφηται,  με  ττοΧ- 
Χά  Χό^ια  ενουθετησαν  τούς  άδεΧ- 
φούς,  καΐ  τους  εστηριξαν. 

33  Και  άφ>  ον  έκαμαν  €Κ€ΐ  κάμποσον 
καιρόν,  άττεΧύθησαν  ττάΧιν  με  ειρή- 
νην άττο  τους  άδεΧφονς  είς  τους 
άποστόΧους. 

34  εφάνη  εΰΧο^ον  είς  τον 
^ΙΧαν  νά  άναμείνη  €κα. 

35  ΚαΙ  6 ΠαΰΧος  καΐ  6 Βαρνά- 
βας διέτριβον  είς  την  Αντιόχειαν, 
διδάσκοντες  και  εύα^^εΧιζόμενοι 
τον  λόγον  τού  Κυρίου,  6 μου  με 
άΧΧους  ττοΧΧούς· 

36  Και  ύστερον  άττο  καμττόσας 
ημέρας  είττεν  ό ΤΙαύΧος  είς  τον 
Βαρνάβαν  Ας  εττιστ ρεφτώ  μεν  και 
ετΓίσκεφθωμεν  τούς  άδεΧφούς  μας 
ττως  εύρίσκονται,  είς  κάθε  ττόΧιν, 
είς  τάς  όττοίας  εδιδάξαμεν  τον  λό- 
γον του  Κυρίου. 

37  Και  6 Βαρνάβας  εβουΧεύθη  νά 
ττάρη  συνάμα  τον  Ίωάννην  6 όττοΐος 
έκαΧεΐτο  Μάρκος. 

38  Ό ΤΙαύΧος  όμως  εκρινεν  άζιον, 
εκείνον  ό όττοΐος  εχωρίσθη  άττ  αυ- 
τούς άττο  την  ΠαμφυΧίαν,  και  δβν 
ύττη^εν  όμού  με  αυτούς  είς  το 
έργον,  νά  μη  τον  ττάρωσι  συνάμα. 

39  Με^άΧη  Χοιττον  ττίκρα  εηινεν, 
ώστε  νά  άττοχωρισΟωσιν  ό εις  άττο 
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τον  άλλον  καΐ  ο Βαρνάβας  εττήρε 
τον  Μάρκον,  καΐ  εττΧευσεν  είς  την 
Κύττρον. 

40  Και  ό ΠαύΧος  εδιάΧεξε  τον 
'^ίΧαν,  και  εβ^ήκε,  τταραδοθείς  είς 
την  χάριν  τού  Θεού  άττο  τούς 
άδεΧφούς. 

41  Και  ττεριήρχετο  την  Συρίαν 
και  ΚιΧικίαν,  στερεόνων  τάς  εκ- 
κΧησίας. 

ΚΕΦ.  ις. 

Και  κατήντησεν  είς  την  Δερβην 
και  την  Λύστραν*  και  ιδού,  ητον 
κάτΓοιος  μαθητης,  το  ονομά  τον 
Τιμόθεος,  υιός  καττοίας  ηυναικός 
Τουδαίας  ττιστης,  άττο  ττατερα  όμως 
'ΈΧΧηνα* 

2 Ό όττοΐος  εμαρτυρεΐτο  ως  καλός 
άττο  τούς  άδεΧφούς,  οΐ  όποιοι  ησαρ  εις 
την  Λύστραν  και  είς  τό  Ικονιον, 

3 Τούτον  ηθεΧησεν  6 ΠαύΧος  νά 
ύττά^η  συνάμα  του*  και  τόρ  εττήρε 
καΐ  τον  ττεριέτεμε,  διά  τούς  Ιου- 
δαίους οι  όττοΐοι  ησαν  είς  τους  τό- 
ττους  εκείνους*  διότι  δΧοι  ηζευρον 
τον  ττατερα  του  ότι  ητον'ΕΧΧην. 

4 ΚαΙ  καθώς  επέρνων  διά  τάς  ττό- 
Χεις,  τάς  τταρεδιδον  νά  φυΧάττωσΐ 
τά  δόγματα,  τά  οττοΐα  ησαν  άττο- 
φασισμένα  άττο  τούς  άττοστόΧους 
καΐ  άττό  τούς  ττρεσβυτερους  οί  όποιοι 
ησαρ  είς  την  ΊερουσαΧήμ. 

5 Αί  εκκΧησίαι  Χοιττόν  εστερεό- 
νοντο  είς  την  ττίστιν,  και  ττάσαν 
ημέραν  εττερίσσευον  είς  τόνάριθμόν. 

6 ΚαΙ  ότε  διεττέρασαν  την  Φρυ- 
γίαν καΐ  την  χώραν  την  ΤαΧατικην, 
εμττοδίσθησαν  άττό  τό  αγ^ον  Πνεύ- 
μα νά  ΧαΧησωσι  τον  λόγον  είς  την 
Ασίαν. 

7 ΚαΙ  άφί  ου  ηΧθαν  είς  την  Μυ- 
σίαν,  εδοκίμαζον  νά  ύττάηωσιν  εις 
την  Βιθυνίαν*  και  τό  Πνεύμα  δεν 
τούς  άφήκε. 

8 Και  ττεράσαντες  την  Μυσίαν, 
κατέβησαν  είς  την  Τρωάδα. 

9 ΚαΙ  εφάνη  την  νύκτα  είς  τον 


ΤίΙΝ  ΑΠΟΧΤΟΛίΙΝ. 
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ΠανΧον  €ν  όραμα*  €στέκ€το  άνθρω- 
7Γ09  τις  ΜακβΒων,  6 οττοΐος  τον 
7Γαρ€κά\βί,  Χεγων  Πβρασον  βΙς 
την  ΜακβΒονίαν,  καΐ  βοήθησαν 
μας. 

10  ΚαΙ  άή>  ον  βΐδβν  6 ΠαΟλοί  το 
όραμα,  τταρβυθύς  έζητήσαμβν  νά 
νττά^ούμβν  €69  την  ΜακβΒονιαν, 
συμτΓβραίνοντβς  αττό  τοντο  οτυ  μας 
έκάΧβσεν  6 Κύριος  νά  τους  βύα^- 
^€\ίσωμβν. 

1 1 Έσηκώθημβν  Χοιττον  μβ  ττΧοιον 
αττό  την  ΤρωάΒα,  καϊ  ύττή^αμβν 
κατ  βνθβΐαν  βΙς  την  ^αμοθράκην, 
καΐ  την  αΧΧην  ημέραν  €69  την  Νβά- 
ΤΓοΧιν* 

12  Και  άτΓ  €Κ€Ϊ  €69  τούς  ΦιΧίττ· 
ΐΓους,  ή οπτοία  βίναι  ττρώτη  ττοΧις 
τής  μβρίΒος  τής  ΜακβΒονίας,  κα\ 
ζΐναι  κόχών ια*  και  ήμβθα  βΙς  αυτήν 
την  ττόΧιν,  και  €κάμαμ€ν  καμττόσας 
ημέρας. 

13  ΚαΙ  την  ήμύραν  τού  σαβ βατού 
ββ^γήκαμβν  βζω  αττό  την  ττοΧιν  €ΐς 
το  Ίταραττόταμον,  €ί?  €ΐ/α  τόπον  οττου 
ήτον  συνήθβια  νά  ττροσβνχ^ωνται· 
καΐ  έκαθίσαμβν  και  βσνντνχαίνο- 
μβν  μ€  τάς  γυναίκας  αι  οττοΐαι 
σννήχθησαν· 

14  ΚαΙ  κατΓοία  ^υνή,  το  ονομά  της 
Λνύία,  ή ΟΊΓοία  βττρα^ματ^ύβτο 
τΓορφνρά  αττό  την  ττόΧιν  των  Θυα- 
τβίρων,  και  βσέβετο  τον  Θβον, 
ήκονβ  τον  λογοϊ/·  τής  οτΓοίας  την 
καρΒίαν  ήνοιζβν  ο Κύριος,  νά  έ'χτ) 
τον  νουν  της  βίς  €Κ€Ϊνα  τά  οττοια 
έΧάΧβι  6 ΠανΧος. 

15  Και  δτ€  έβατττίσθη  αυτή,  καΐ 
ή οίκο^ενβιά  της,  τους  τταρεκαΧβσβ 
και  €ΐ7Γ€ν*  Άν  μ6  κρίνητβ  δτι  βιμαι 
ΤΓίστή . €69  τον  Κύριον,  €Χατ€  να 
μβίνητβ  €69  τον  οΐκόν  μον.  Και 
μάς  έβίασβ. 

16  Και  καθώς  βττη^αίνομβν  €ΐς 
την  ττροσβν'χ^ν,  μάς  άττηντησβ  μια 
ΒούΧη  ή οίΓοία  βΐχβ  πνεύμα  Πύθω- 
νας, ή οποία,  μαντεύουσα,  ε8ι8ε  πο- 
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Χν  κέρ8ος  εις  τους  αύθεντας  της. 

17  Αυτή  ήκοΧούθησε  τον  ΠαύΧον 
και  ημάς,  και  εκραζε,  Χε^ουσα* 
Ούτοι  οι  άνθρωποι  είναι  8ούΧοι 
τού  θεού  τού  ύ^φίστου,  οι  οποίοι 
σάς  8ι8άσκουσιν  οδόν  σωτηρίας. 

18  Και  τοΟτο  εκαμνε  ποΐΚΧάς 
ημέρας.  Και  βαρέως  φέρων  6 
ΤΙαύΧος,  επέστρεφε  και  ειπεν  εις 
το  πνεύμα*  Προστάζω  σε  εις  το 
όνομα  τού  Ιησού  Χριστού,  νά 
έβ^ής  άττ’  αυτήν.  Και  εκείνην  την 
ώραν  εβ^ήκε. 

19  ΚαΙ  ότε  ει8αν  οι  αύθένται  της 
ότι  έχασαν  την  έΧπί8α  τού  κέρΒους 
των,  έπίασαν  τον  ΠαύΧον  και  τον 
^ίΧαν,  και  τούς  έσυραν  εις  το 
κριτήριον  είς  τούς  άρχοντας* 

20  Και  τούς  υπήγαν  είς  τούς 
στρατηγούς,  και  είπαν*  Ουτοι  οι 
άνθρωποι  συ^χύζουσι  την  ποΧιν 
μας,  οντες  ΊουΒαΐοι* 

21  Και  μας  Χέ^ουσι  τάζεις,  τάς 
οποίας  δέν  πρέπει  νά  Βεχωμεθα 
μηΒέ  νά  κάμνωμεν  ημείς,  οι  οποίοι 
εϊμεθα  ^Ρωμαίοι. 

22  ΚαΙ  το  πΧήθος  όΧον  εσηκώθη 
εναντίον  αυτών,  και  οι  στρατηγοί 
βσχισαν  τά  φορέματά  των,  και 
προσέταττον  νά  τούς  Βέρνωσι. 

23  Και  τούς  εΒωκαν  7Γθλλά9  πΧη- 
^άς,  καΐ  τούς  ββαΧαν  είς  την  φυΧα- 
κήν,  και  παρή^^ειΧαν  εις  τον  8ε- 
σμοφύΧακα,  νά  τούς  φυΧάττη  με 
άσφάΧειαν* 

24  Ό οποίος  άφ*  ου  επήρε  τοιαυ- 
την  παρα^^εΧίαν,  τούς  εβαΧε  μέσα 
είς  την  φυΧακήν,  και  τά  ποΒαρια 
των  εσφάΧισεν  είς  το  ζύΧον. 

25  ΚαΙ  το  μεσόνηκτον  6 ΠαύΧος 
και  6 ^ίΧας  προσηύχοντο  και 
ύμνουν  τον  Θεόν*  και  τούς  ήκουον 
οι  Βεμένοι. 

26  ΚαΙ  παρευθύς  ε^ινε  με^άΧος 
σεισμός,  τόσον  ώστε  βσαΧευθησαν 
τά  ^εμέΧια  τής  φυΧακής*  και  παρ-^ 
ευθύς  άνοιζαν  αι  ^υραι  οΧαι,  και 
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τά  ΒβσΙματα  όλων  έΧνθησαν, 

27  ΚαΙ  €Κ€Ϊνο<ζ  6 ότΓοΐος  βφυλαττβ 
τούς  δεμένους  εξύττνησε,  καΐ  καθώς 
είδε  τάς  Β^ύρας  της  φνΧακής  άνοί- 
κτάς,  εβ^αΧε  το  μαγ^αίρων  διά  νά 
σκοτωση  τον  εαυτόν  του,  νομίζων 
δτι  έφυγαν  οι  δεμένοι, 

28  Ό Παύλος  όμως  εφώναξε  με 
με^άλην  φωνήν,  καΐ  εΐττε·  Μη 
κάμης  τίττοτε  κακόν  είς  τον  εαυτόν 
σου·  διότι  ημείς  ολοι  εϊμεθα  εδώ. 

29  ΚαΙ  έζήτησε  φως  και  εττήδησε 
μέσα,  και  τρομασμένος  εττεσεν  εις 
τά  Ίτοδάρια  τού  Παύλου  και  τού 
^ίλα· 

30  ΚαΙ  εβ^αλεν  αυτούς  εξω,  και 
είττεν  Αύθένται,  τί  είναι  χρβία  νά 
κάμνω,  διά  νά  σωθώ; 

31  ΚαΙ  εκείνοι  τον  εΐτταν  Πίστευ- 
σον  εις  τον  ΚύριονΊησούν  Χριστόν, 
καΐ  Βέλεις  σωθή  σύ  καΐ  ό οΐκός  σου, 

32  ΚαΙ  έλάλησαν  είς  αυτόν  τον 
λδγον  τού  Κυρίου,  και  είς  όλους 
όσοι  ησαν  μέσα  είς  τον  οΙκόν  του, 

33  ΚαΙ  τούς  εττηρεν  εκείνην  την 
ώραν  της  νυΛ;τ09,  και  τούς  ελουσεν 
άττό  τάς  ιτλη^άς·  και  εβατττίσθη 
αυτό 9 και  οί  Ιδικοί  του  όλοι  τταρ- 
ευθύς, 

34  Και  τούς  άνέβασεν  είς  τον  οι- 
κόν  του,  καΐ  εβαλεν  εμττροσθέν 
των  τράττεζαν,  και  εύφράνθη  με 
όλον  του  τον  οΐκον  ττιστεύσας  είς 
τον  Θεόν. 

35  ΚαΙ  ότε  έζημέρωσεν,  οΐ στρατη- 
γοί έστειλαν  τούς  ραβδούχους,  και 
ελεγον  Αττόλυσον  τούς  άνθρώττους 
εκείνους, 

36  ΚαΙ  6 δεσμοφύλαξ  εΐττε  τά 
λό^ια  ταύτα  είς  τον  Παύλον  "Οτι 
έστειλαν  οί  στρατηγοί,  νά  σάς 
άτΓολύσωμεν  τώρα  λοιττόν  εβ^αί- 
νοντες,  ύττά^ετε  είς  ειρήνην, 

37  ΚαΙ  ό Παύλος  τούς  είττεν  Αφί 
ου  μάς  εδειραν  τταρρησία,  χωρίς 
κρίσιν,  όντας  άνθρώττους  "Ρω- 
μαίους, και  μάς  έβαλαν  είς  την 


φυλακήν,  τώρα  μάς  εβ^άλλουσι 
κρυφά;  Αεν  '^ίν^ται  τοντο  όντως·  αλλα 
άς  ελθωσιν  αυτοί  και  ας  μάς  ε/3γα- 
λωσι, 

38  ΚαΙ  οί  ραβδούχοι  ύττήηαν  και 
είτταν  τά  λό^ια  ταύτα  είς  τούς 
στρατηγούς·  καΐ  οί  στρατηγοί  0τε 
ήκουσαν  0τι  ειναι"Ρωμαιοι,  έφοβή- 
θησαν. 

39  Και  ήλθαν  και  τούς  τταρη^όρη- 
σαν,  και  τονς  έβγαλαν  εζω,  και  τους 
τταρεκάλεσαν  νά  έβ^ώσιν  άττό  την 
ττόλιν. 

40  ΚαΙ  έβ^ήκαν  άττό  την  φυ· 
λακήν,  και  ύττήηαν  μέσα  είς  τον 
οίκον  τής  Λυδίας·  και  0τε  είδαν 
τούς  άδελφούς,  τούς  ενουθέτησαν, 
και  έβ^ήκαν  από  την  πάλιν, 

ΚΕΦ,  ιζ". 

Και  άφί  ου  διεττέρασαν  τήνΑμφί- 
ττολιν  και  τήνΑττολλωνίαν,  ύττήηαν 
είς  την  Θεσσαλονίκην,  εκεί  όττου 
ήτον  ή συναηωηή  των  Ιουδαίων. 

2 Και  κατά  την  συνήθειάν  τον  ό 
Παύλος  εμβήκεν  είς  αυτούς,  καϊ 
τρία  σάββατα  διελέ^ετο  με  αύτού9 
άττό  τάς  ^ραφάς, 

3 Έξη^ών  και  άττοδεικνύων,  0τι 
ήτον  χρβία  νά  ττάθη  ό Χριστός  καϊ 
νά  άναστηθή  εκ  νεκρών,  και  ότι 
οντο9  βΐναι  6 Χριστός,  Ιησούς  τον 
ότΓοίον  εγώ  (λεγβι)  σάς  κηρύττω, 

4 Καϊ  κάττοιοι  άττ  αυτούς  κατ- 
εττείσθησαν,  καϊ  εκολλήθησαν  είς 
τον  Παύλον  καϊ  είς  τον  ^ίλαν,  καϊ 
τΓολύ  7Γλ^^09  άττό  τούς  "Ελληνας 
τούς  ευσεβείς,  καϊ  ττολλαϊ  γυναίκες 
άττό  τάς  ττρώτας. 

5 Και  οί  Ιουδαίοι  0σοι  δεν  εττεί^ 
θοντο  έφθόνησαν,  καϊ  εσύναξαν 
καττοίους  άνδρας  ττονηρούς  γυ- 
οαιους,  και  έκαμαν  οχλον,  και 
έσύηχυζον  την  ττόλιν  καϊ  ε’ττελ- 
θόντες  είς  την  οικίαν  τού  Ίάσονος, 
έζήτουν  τον  ΠαΟλοϊ/  κα\  όσοι  ησαν  όμον, 
διά  νά  τούς  φέρωσιν  είς  τον  λαόν. 
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6 Κα\  * €7Γ€ΐΒη  δέν  τους  ηνραν, 
€σνρον  τον  Ίάσονα  καΐ  καπτοίου^; 
άΒβΧφονς  βΙς  τούς  άρχοντας  τής 
ττόΧβως,  φωνάζοντβς·  'Ότί  έκβΐνου 
οΐ  οιτοίου  εφβραν  άνω  κάτω  τήν 
οικουμένην,  ούτοί  ηΧθαν  καΐ  βδώ* 

7 Τούς  οτΓοίονς  νττβΒέχθη  οΊάσων 
καΐ  αυτοί  οΧοί  κάμνουσιν  έναντίον 
των  δογ/ιατων  τού  Καίσαρος,  Χά- 
ροντες, οτί  είναι  άΧΧος  βασιΧεύς, 
ο Ιησούς, 

8 ΚαΙ  έσύηχυσαν  το  ιτΧήθος  καΐ 
τούς  άρχοντας  τής  ιτοΧιτείας,  οτε 
ήκουον  ταύτα. 

9 Καϊ  άφ*  ου  εύχαριστήθησαν  άττο 
τον  Ίάσονα  καΐ  άττο  τούς  Χοίττούς, 
τούς  άττέΧυσαν. 

10  ΚαΙ  οΐ  άύεΧφοΙ  τταρευθύς  τήν 
νύκτα  εστεΐΧαν  εξω  τον  ΠαύΧον 
καΐ  τον  ΧίΧαν  είς  τήν  Βέροιαν  οΐ 
οτΓοΐοι  άφ^  ου  εφθασαν,  ύττήηαν  εις 
τήν  συναηωηήν  των  Ιουδαίων. 

1 1 Και  ούτοι  οΐ  Β^ροιωται  ήσαν 
ητΧέον  εύ^ενικώτεροι  άττο  τούς 
’Ιουδαιονί  τής  ΘεσσαΧονίκης,  καΐ 
έδέχθησαν  τον  Χο^ον  με  οΧην  τήν 
•προθυμίαν,  έξετάζοντες  κάθε  ημέ- 
ραν τάς  ηραφάς,  αν  ταύτα  εύρί- 
σκωνται  ούτω, 

12  ΠοΧΧοι  Χοιπον  άπ  αυτούς 
επίστευσαν,  και  άττο  τα 9 ΈΧΧηνί- 
δας  γυναίκας  τάς  τιμημένας,  και 
ΤΓοΧΧοι  άττο  τούς  άνδρας. 

13  ΚαΙ  καθώς  έμαθαν  οι  Ιουδαίοι 
οι  ΘεσσαΧονικεΐς,  οτι  και  εις  τήν 
Βέροιαν  εκηρύχθη  6 Χό<γος  τού 
Θεού  άττο  τον  ΤΙαύΧον,  υπήγαν  και 
εκεί,  κινούντες  το  πΧήθος. 

14  ΚαΙ  τταρευθύς  οι  άδεΧφοι 
εστειΧαν  τον  ΠαύΧον  νά  ντταγ^  ώ9 
αν  είς  τήν  ^άΧασσαν^  καΐ  άττέ- 
μειναν  εκεί  ο ^ίΧας  και  6 Τιμόθεος. 

15  Και  εκείνοι  οι  όποιοι  έχρεώ- 
στουν  νά  φυΧάζωσιν  είς  τον  δρόμον 
τον  ΠαύΧον  μ€  άσφάλ€ΐαν,  τον  εφεραν 
εως  είς  τά9  Αθήνας·  και  άφ*  ου 
εΧαβον  ά^^εΧίαν  άπ  αυτόν  διά  τον 


ΧίΧαν  και  διά  τον  Τιμόθεον,  νά 
εΧθωσι  ποΧΧά  ο^Χί^ωρα  εις  αυτόν, 
άνεχώρησαν. 

16  Και  εν  ω τούς  έπρόσμενεν  6 
ΠαύΧος  είς  τάς  Αθήνας,  επικραίνετο 
μέσα  το  πνεύμά  του,  διότι  εβΧεπε 
τήν  πόΧ-ιν  δΧην  ηξμάτην  νά  ήναι 
άττο  είδωΧα. 

17  Και  εσυντύ^αινεν  εις  τήν  συν- 
αγωγήν με  τούς  Ιουδαίους,  και 
εκείνους  οι  όποιοι  ήσαν  ευσεβείς 
είς  τον  Θεόν,  και  είς  τήν  άγοράν 
έδίδασκε  κάθε  ημέραν  όσους  ήθεΧεν 
εύρεΐ. 

18  ΚαΙ  κάποιοι  άπό  τούς  ^Επικού- 
ρειους, και  άπό  τούς  ΧτωΙκούς 
φιΧοσόφους  διεΧέγοντο  με  αυτόν 
και  κάποιοι  εΧεγον  Τί  τάχα  Β^έΧει 
νά  Χέγη  ούτος  ό σπερμοΧόγος ; και 
άΧΧοι  €λ€γον·  Φαίνεται  νά  ήναι 
μηνυτής  ξένων  3εών·  διότι  τούς 
εύηγγέΧιζε  τόν  Ίησούν  και  τήν 
άνάστασιν. 

19  Κα\  πιάσαντές  τον,  τον  εφεραν 
είς  τόν  Αρειον  πάγον,  καΧ  είπαν 
Τάχα  ήμπορούμεν  νά  μάθωμεν 
ποια  είναι  αυτή  ή νέα  διδαχή,  τήν 
οποίαν  Χέγεις  συ; 

20  Διότι  φέρεις  κάποια  παράξενα 
πράγματα  είς  τάς  άκοάς  μας·  καΐ 
^έΧομεν  Χοιπόν  νά  μάθωμεν  τί 
^έΧει  νά  ήναι  αυτά. 

21  (ΚαΙ  όΧοι  οι  Αθηναίοι,  και  οι 
ξένοι  οι  όποιοι  κατοικούσιν  €Κ€ί, 
αΧΧο  τίποτε  δεν  ^ίχον  νά  κάμωσι, 
παρά  νά  Χέγωσι  και  νά  άκούώσι 
κανέν  νεώτερον.) 

22  Και  ό ΠαύΧος  έστάθη  είς  τήν 
μέσην  τού  Αρείου  πάγου,  και  ειπεν 
^Ω,  άνδρες  Αθηναίοι,  έγω  κατά 
πάντα  σάς  βΧέπω  ότι  εισθε  δεισι- 
δαίμονες  περισσότερον  από  ό,τι 

πρ€7ΐ€1. 

23  Διότι  διαβαίνων  και  βΧέπων 
τα  σεβάσματά  σας,  εύρήκα  και 
βωμόν,  είς  τόν  όποιον  ήτον  επι- 
γεγραμμένον*  Αγνώστω  Θεω,  Τού· 


Κ€φ.  ιζ.  ιη\  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ.  209 


τον  τ6μ  θίον  τον  οττοΐον  σ€Ϊ<;  μη 
βζενρσντβς  "Κατρβύετε,  τούτον  βγω 
σας  κατα^<^έ\\ω, 

24  Ό Θεός  6 οττοΐος  εκαμε  τον 
κόσμον  καΐ  δΧα  οσα  ^Ιναι  είς  αύτόν, 
ουτος,  εττείδη  είναι  Κύριος  τον 
ουρανού  καΐ  της  ^ης,  δεν  κατοικεί 
εις  ναούς  κτισμένους  άττο  'χ^εΐρας 
ανθρώπων  * 

25  Ούδε  Χατρεύεται  άττο  'χ^ειρας 
άνθρώττων,  ώς  αν  ε'χ^ρειάζετο  τί~ 
•ποτέ,  διδων  αυτός  εις  οΧους  την 
ζωήν  και  την  ττνοην  και  δΧα· 

26  Και  άττο  εν  αίμα  εκαμεν  οΧα 
τα  έθνη  των  άνθρώττων  να  κατ- 
οικωσιν  εττάνω  εις  το  ττρόσωττον 
της  ^ής,  και  διώρισε  καιρούς 
Ίτροτετα^μενους,  και  τα  οροθέσια 
τής  κατοικίας  των* 

27  Αιά  να  ζητώσι  τον  Κύριον, 
εάν  τάγα  'φηΧαφώντες  ΒέΧωσι  τον 
ενρεΐ·  αν  και  δεν  ήναι  μακράν  άττο 
καθένα  άττο  ημάς* 

28  Διότι  εις  αυτόν  ζώμεν,  καΐ 
κινούμεθα,  και  εϊμεθα*  καθώς  καΐ 
μερικοί  άττο  τούς  Ιδικούς  σας  τούς 
ΤΓΟίητάς  ειτταν*  'Ότι  τού  Θεόν  γένος 
εϊμεθα. 

29  Εττειδή  ΧοιτΓον  εϊμεθα  γένος 
τού  Θεού,  δεν  'χρεωστούμεν  νά 
νομίζωμεν  δτι  ό Θεός  είναι  ομοιος 
με  χρυσίον  ή άργυρον  ή ττέτραν, 
και  χαραγματα  τά  όποια  ίίναι  €ργα  τής 
τέχνης  και  τής  έττινοίας  τού  άνθρώ- 
ΤΓου. 

30  Και  αν  τούς  χρόνους  τής  άγνω- 
σίας  6 Θεός  τταρέβΧεψε,  τώρα  τταρ- 
αγγεΧΧει  εις  δΧους  τούς  άνθρώττους 
και  ττανταχού  νά  μετανοήσωσι* 

31  Διότι  διώρισε  μίαν  ημέραν, 
εις  την  ότΓοίαν  ^έΧΧει  νά  κρίνη  την 
οικουμένην  εν  δικαιοσύνη,  διά  μέ- 
σου ανδρος  τον  οττοΐον  ώρισε*  και 
τούτο  εττιστωσε  φανερα  εις  οΧους, 
αναστήσας  αυτόν  εκ  νεκρών. 

32  Και  καθώς  ήκουσαν  άνάστασιν 
νεκρών,  άΧΧοι  τον  ττεριεγέΧων* 


άΧΧοι  ειτταν*  ΘέΧομεν  σού  άκούσει 
ΤτόΐΧΐν  διά  τούτο  τ6  πραγμα, 

33  Και  οι;τω9  ά ΠαύΧος  εβγήκεν 
άττο  το  μέσον  των. 

34  ΚαΙ  κάττοισι  άνδρες  εκοΧΧή^ 
θησαν  είς  αυτόν  και  εττίστευσαν* 
άνάμεσον  εις  τούς  όττοίους  ήτον 
καΐ  ό Διονύσιος  ό Αρεοτταγίτης, 
καΐ  μία  γυνή,  το  ονομά  τψ  Δάμαρις, 
καϊ  άΧΧοι  όμού  με  αυτούς. 

ΚΕΦ,  ιη\ 

Και  ύστερον  εγωρίσθη  6 ΠαύΧος 
αττο  τας  Λυηνας,  και  ηΧυεν  εις  την 
Κόρινθον. 

2 Και  ευρών  κάττοιον  Ιουδαίον, 
το  ονομά  του  ΑκύΧαν,  Μαυροθα· 
Χασσίτην  το  γένος,  6 οττοΐος  ήΧθε 
ττρο  όΧίγου  άττο  την  ^ΙταΧίαν  με 
την  ΠρίσκιΧΧαν  την  γυναΐκά  του, 
{διότι  ττροσέταξεν  ό ΚΧαύδιος  νά 
άναχωρήσωσιν  οι  Ιουδαίοι  δΧοι 
άττο  την  'Ρώμην,)  ύττήγεν  εις 
αυτούς* 

3 Καϊ  εττειδή  ήτον  συντεχνίτης, 
εύρίσκετο  όμού  με  αυτούς,  και 
έδούΧευε*  διότι  ή τέχνη  των  ήτον 
νά  κάμνωσι  σκηνάς. 

4 ΚαΙ  κάθε  σάββατον  ώμίΧει  είς 
τήν  συναγωγήν,  και  κατέττειθε  τούς 
Ιουδαίους  και  τούς'ΈΧΧηνας. 

5 Και  δτε  κατέβησαν  άττο  τήν 
Μακεδονίαν  6 2ΐίΧας  και  6 Τιμό^ 
θεός,  εστενοχωρεΐτο  6 ΠαύΧος  εις 
το  ττνεύμα,  και  εμαρτύρει  είς  τούς 
Ιουδαίους  δτι  6 Ιησούς  ήτον  6 
Χριστός. 

6 Και  αυτοί  έστέκοντο  εναντίον 
κάι  εβΧασφήμουν*  και  6 ΠαύΧος, 
τινάξας  τά  φορέματά  τον,  τούς 
είττε*  Το  αΐμά  σας  αί  ηναι  είς  τήν 
κεφαΧήν  σας*  εγώ  καθαρός  €ίμαι  * 
είς  τό  εξής  ^έΧω  ύττάγει  είς  τά 
έθνη. 

7 ΚαΙ  μετατοττίσας  άττ  εκεί, 
ύττήγεν  είς  τήν  οικίαν  καττοίου,  τό 
όνομά  τον  Τούστου,  δστ^9  εφοβεΐτο 
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τον  Θ€6ν,  του  όττοίον  ή οΙκία  ?}τον 
ττΧησίον  βίς  την  συνα^ω^ήν, 

8 ΚαΙ  6 Κρίσ7Γ0(ζ  ό άργ^ίσυνά- 
7ω709  βιτίστβυσβν  βΙς  τον  Κυρών 
μ€  δ\ον  του  τον  οίκον*  καΐ  ττοΧλοΙ 
άτΓο  τούς  Κορινθίους  ακούοντας 
έττίστβυον,  καΧ  έβαιττίζοντο, 

9 ΚαΙ  6 Κύριος  ειττβν  βΙς  τον 
Παύλον  την  νύκτα  βΙς  το  όραμά 
τον  * Μη  φοβείσαι,  άλλα  λάλ€ΐ^ 
και  μη  σιωττήσης* 

10  Διότι  €7ώ  βΙμαι  μβ  σβ,  και 
κάνεις  δεν  3ελει  βάλει  χ^φα  εττάνω 
σου,  νά  σε  κακοττοιηση*  διότι 
ΤΓολύς  λαός  μου  είναι  εις  ταύτην 
την  ττόλιν. 

1 1 Κα\  εκάθισεν  €1£  την  Κόρινθον 
ενα  'χρόνον  και  εξ  μήνας,  διδάσκων 
εις  αυτούς  τον  λό^ον  του  θεού, 

12  Ότ€  δέ  δ Ταλλίων  εηινεν  αν- 
θύπατος της  ΐΑ'χαίας,  εσηκώθησαν 
όλοι  οι  Ιουδαίοι  με  μίαν  γνώμην 
εναντίον  τού  Παύλου,  και  τον 
εφεραν  εις  το  κριτηριον, 

13  Και  ελε^ον*  Ούτος  καταπείθει 
τούς  ανθρώπους  νά  σεβωνται  τον 
&εον  εξω  απο  τον  νομον, 

14  ΚσΙ  εν  ω εμελλεν  ό Παύλος 
νά  άνοιξη  το  στόμα  του,  είπεν  ό 
Γαλλίων  εις  τούς  Ιουδαίους*  Δ.ν 
ίσως  καΐ  ητον,  ω Ιουδαίοι,  τίποτε 
άδίκημα,  η ερ^ον  κακόν,  ήθελα 
σάς  ύπο μείνει  κατά  το  δίκαιον* 

15  ^Επειδή  όμως  και  είναι  ζήτημα 
διά  λόγους  καΐ  ονόματα,  και  νόμον 
τον  Ιδικόν  σας,  σείς  ^ελετε  Ιδεΐ* 
ε^ώ  δέν  ^ελω  νά  ηίνω  κριτής  τού- 
των των  πραγμάτων, 

16  Και  τούς  εδίωξεν  άπό  το  κρι- 
τήριον, 

17  Και  όλοι  οι  "^Ελληνες  πιάσαν- 
τες  τον  ^ωσθενην  τον  άργ^ισυνά- 
^ω^ον,  τον  εδερον  εμπρός  είς  τό 
κριτήριον*  και  διά  τούτο  το  ττραγμα 
είς  τόν  Ταλλίωνα  δέν  εμελε  τίποτε, 

18  Και  6 Παύλος  άπεμεινεν 
ακόμη  άρκετάς  ημέρας*  επειτα 


ΙΕΙΧ  Κεφ,  ιη\ 

εγαιρέτησε  τούς  άδελφούς,  και 
επλευσεν  εις  την  Συρίαν  και 
όμού  με  αυτόν  ή Πρίσκιλλα  και  δ 
Ακύλας,  6 όποιος  εκοφτε  τά  μαλλία 
του  είς  τάς  Κε^'χ^ρεας*  διότι  εϊχ^εν 
όπάνω  τον  τάξιμον, 

19  Κα\  δ Παύλος  κατήντησεν  είς 
την  Έφεσον,  και  εκείνους  άφήκεν 
εκεί*  και  αυτός  εμβάς  είς  την  συν- 
αηωηήν,  διελεγβη  με  τούς  "Ιου- 
δαίους, 

20  Και  εκείνοι  τόν  παρεκάλουν  νά 
σταθή  με  αυτούς  περισσότερον  και- 
ρόν, αλλά  δέν  εκλινεν* 

21  τούς  άπεγαιρετησε,  και 
είπε*  Χρεία  είναι  βέβαια,  την  ερ- 
γομενην  εορτήν  νά  κάμω  είς  τά 
Ιεροσόλυμα*  και  πάλιν  άν  ^ελη 
δ Θεός,  3ελω  επιστρέψει  είς  σάς. 
Και  εβ^γήκε  με  τό  πλοίο ν άπό  τήν 
Έφεσον, 

22  Και  κατεβη  είς  τήν  Καισά- 
ρειαν*  επειτα  άνεβη  €ΐς  την  'ΐ€ρου- 
σάλημ  κοι  ε'χαιρετησε  τήν  εκκλη- 
σίαν* επειτα  κατεβη  είς  τήν  "Αν- 
τιόγ^ειαν. 

23  Και  άφ"  ου  εκαμεν  €Κ€Ί  καμπό- 
σον  καιρόν,  εβ^ήκε,  και  διήρ'χ^ετο 
καθεξής  τόν  τόπον  τής  Γαλατίας 
και  τήν  Φρυγίαν,  επιστηρίζων 
όλους  τούς  μαθητάς, 

24  ΚαΙ  κάποιος  Ιουδαίος,  τό 
όνομά  του  "Απολλώς,  "Αλεξανδρεύς 
τό  ^ενος,  άνθρωπος  λόγιος,  κατήν- 
τησεν είς  τήν  Έφεσον,  και  ήτον 
δυνατός  είς  τάς  ^ραφάς. 

25  Ούτος  ήτον  διδαγμένος  τήν 
δδόν  τού  Κυρίου*  και  θερμότατος 
κατά  τό  πνεύμα  ελάλει  και  εδί- 
δασκε  καταλεπτώς  τά  πράγματα 
τού  Κυρίου,  εξεύρων  μόνον  τό 
βάπτισμα  τού  "Ιωάννου, 

26  Ούτος  ήργ^ισε  νά  παρρησιάζη- 
ται  είς  τήν  συνα^ω^ήν.  Και  άκού- 
οντες  αυτόν  δ ίάκύλας  και  ή Πρί- 
σκιλλα,  τόν  επήραν  είς  τά  ϊδια,  καΐ 
τόν  εδίδαξαν  άκριβέστερον  τήν 
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οδόν  του  Θεόν, 

27  ΚαΙ  6τ€  ηθβλεν  αύτος  να 
υτταητ}  €ίς  την  Αχαίαν,  τον  τταρβ κί- 
νησαν καΐ  οί  άΒβΧφοΙ,  ^ράψαντ€ς 
669  το09  μαθητάς  να  τον  Ββχθώσίν 
6 οτΓοΐος  δτ€  βφθασβν,  έβοήθησβ 
ΤΓοΧλά  βκβίνονς  οί  οττοΐοί  έττίστεν- 
σαν  δία  μισού  τή<ζ  'χάρίτο<ζ· 

28  Διότι  δννατα  τον^ 

Τονδαίονς  τταρρησία,  δβίκννων  άττό 
τά9  ^ραφά^,  δτί  6 Τησοΰ^  βίναι  6 
Χριστός. 

ΚΕΦ. 

Και  βν  φ ητον  6 ΑττοΧΧως  είς  την 
Κόρινθον,  6 ΠανΧος  διβττέρασβ  τά 
βττάνω  μέρη,  και  ηΧθβν  βΙς  την 
*Εφ€σον  και  βνρήκβ  καττοίους 
μαθητάς, 

2 ΚαΙ  εΐτΓβν  βίς  αυτούς*  ΕΧάββτβ 
Πνεύμα  α^ιον,  όταν  έττιστεύσατε; 
Και  εκείνοι  τον  ειτταν*  ΑΧλά  ουδέ 
αν  ηναι  Πνεύμα  α^ιον  ηκούσαμεν, 

3 ΚαΙ  εκείνος  τούς  εΐιτεν*  Εις  τί 
ΧοιτΓον  εβατττισθητε ; Και  εκείνοι 
είτταν*  Εις  το  βάτττισμα  τού 
Τωάννου. 

4 ΚαΙ  6 ΠαύΧος  ειττεν*  Ό Ιωάν- 
νης εβάτΓτισε  βάτττισμα  μετάνοιας, 
Χέ^ων  εις  τον  Χαόν,  διά  να  ττιστεύ- 
σωσιν  είς  εκείνον  ό όττοΐος  ερ'χ^εται 
κατοτΓιν  άτΓ  αυτόν,  τουτέστιν,  είς 
τον  Χριστόν  Ίησοΰν. 

5 Και  εκείνοι  άφ^  ου  τ6  ηκουσαν, 
εβατΓτίσθησαν  εις  τό  ονομα  τού 
Κυρίου  Ιησού. 

6 ΚαΙ  άφί  ου  εβαΧεν  6 ΠαύΧος 
τας  'χ^εΐρας  τον  εττάνω  των,  ηΧθε  τό 
Πνεύμα  τό  ά^ιον  είς  αυτούς*  και 
έσυντύχαινον  γΧώσσας  και  ττροε- 
φητευον. 

7 Και  δΧοι  ησαν  ώς  δώδεκα  άν- 
δρες. 

8 Και  6 ΠαύΧος  ύττη^εν  εις  την 
συναηωηην,  και  έτταρρησιάζετο,  διά 
τρεις  μήνας  διαΧε^ό μένος  και  ττεί- 
θων  είς  τά  πράγματα  τής  βασΐΧείας 
τού  θεού. 


9 ΚαΙ  έττειδή  κάττοιοι  έσκΧηρύ- 
νοντο  και  δεν  έττείθοντο,  και  έκα- 
ΚοΧό^ουν  την  ττίστίν  τον  Χρίστον 
εμττροσθεν  είς  τό  ττΧήθος,  έμα- 
κρύνθη  άτΓ  αυτούς,  καΐ  έ'χώρισε 
τούς  μαθητάς,  και  διεXέ^ετο  κάθε 
ημέραν  είς  τό  σ'χρΧεΐον  καττοίου 
6 όποιος  ίκίγ^το  Τύραννος, 

10  Και  τούτο  έηένετο  δύο  'χρόνους* 
ώστε  οΧοι  οσοι  κατοικούν  την  Α- 
σίαν, καΐ  οίΤουδαΐοι  και  οί'ΈΧΧη- 
νες,  ηκουσαν  τόν  λόγον  τού  Κυρίου 
Ιησού. 

11  ΚαΙ  διά  μέσου  των  γ^ειρών  τού 
ΠαύΧου  6 Θεός  εκαμνε  δυνάμεις 
ΤΓοΧΧά  μεγάΧας* 

12  Ώστε  εφερον  είς  τούς  ήσθενη- 
μένους  άττό  τό  σώμά  του  χειρό- 
μακτρα  ή ττοδιάς,  καΐ  ήΧευθερόνον- 
το  αυτοί  άττό  τάς  ασθένειας,  και  τά 
ττονηρά  ττνεύματα  εβγαινον  άττ 
αυτούς, 

13  ΚαΙ  κάττοιοι  άττό  τούς  ττεριερ- 
χομένους  Ιουδαίους  έξορκιστάς  ήρ- 
χισαν  νά  όνομάζωσι  τό  ονομα  τού 
ΚυρίουΤησού  είς  εκείνους  οί  όττοΐοι 
είχον  τά  ττονηρά  ττνεύματα,  λεγον- 
Τ69  · Σάς  όρκίζομεν  είς  τόν  ^Ιησούν, 
τόν  όττοΐον  ό ΠαύΧος  κηρύττει. 

14  ΚαΙ  εκείνοι  οί  07Γ0606  εκαμνον 
τούτο,  ή σαν  οί  έτττά  υίοι  ενός  Ιου- 
δαίου Αρχιερέως,  τ6  ονομά  τον  Σκευά, 

15  Και  τούς  άττεκρίθη  τό  ττνεύμα 
τό  ττονηρόν,  και  ειττεν*  Εγώ  τόν 
Ίησούν  γνωρίζω,  και  τόν  ΠαύΧον 
εφεύρω*  άλλα  σεις  ττοΐοι  εισθε  ; 

16  Και  έττήδησεν  εττάνω  των  6 
άνθρωττος,  είς  τόν  όττοΐον  ήτον  κατ- 
οικημένον  τό  ττνεύμα  τό  ττονηρόν, 
και  έδυναμώθη  εναντίον  των,  τόσον 
ώστε  έφυγαν  γυμνοί  καΐ  ττΧηγωμε- 
νοι  άττό  τόν  οικον  εκείνου, 

17  ΚαΙ  τούτο  έμαθαν  δΧοι  οί 
Ιουδαίοι  και  οί  ΈΧΧηνες  οί  όττοΐοι 
κατοικούν  την  Εφεσον*  και  μεγά- 
Χος  φόβος  εττεσεν  είς  αυτούς  δΧους, 
και  τό  ονομα  τού  Κυρίου  Ιησού 
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€μ€^ά\ύν€Τ0, 

18  Καϊ  τΓολλοΙ  άττ  βκβίνονς  οΐ 
υττοΙοί  έττίστ^υσαν  ήρχοντο,  καϊ 
έξωμόλο^ονντο,  καϊ  βΧε^ον  τα<; 
ττράξας  των, 

19  ΚαΙ  τΓολΧοΙ  άτΓ  βκείνους  οί 

ΌΊΓοΐοι  βκαμαν  τα  μαγικά  πράγματα^ 
βφβραν  τά  βιβΧία  των,  καΧ  τα 
βκαίον  βμττροσθβν  €69  6\ου<ζ*  και 
βΧο^αρίασαν  την  τιμήν  των,  και 
βύρήκαν  να  άξίζωσι  τΓβνήντα  'χ^ι\ιά8α<; 
αρηύρια, 

20  Οντως  6 Χό^ος  τον  Κνρίον 
ηνζανβ  8ννατά  και  βδνναμόνβτο. 

21  Και  άφ*  ον  βτβΧβιώθησαν 
αντά,  6 ΠανΧος  ββαΧβν  €ΐς  τον 
νονν  τον,  άφ’  ον  διατΓβράαη  την 
Μακβδονίαν  και  την  Αγαίαν,  να 
νττάηη  €ΐς  την  ΊβρονσαΧήμ,  Χβγων* 
Οτι  ά<φ  ον  νττά^ω  βκβΐ,  βίναι  'χ^ρβία 
να  Ιδω  και  την  "Ρώμην. 

22  Και  βστβιΧβ  8νο  άιτ  εκβίνονς 
οί  οττοΐοι  τον  νττηρέτονν,  τον  Τιμό- 
θεόν καΧ  τον  'Έραστον,  είς  την 
Μακεδονίαν,  καΧ  αντος  εστάθη 
καμττόσον  καιρόν  εις  την  Ασίαν, 

23  ΚαΧ  τον  καιρόν  εκείνον  ε^ινε 
ταρα'χ^  με^άΧη  διά  την  οδόν  τψ 

πίστ€ως, 

24  Αίότι  κάίΓοιος,  το  ονομά  τον 
Δημήτριος,  άρηνρογόος,  κάμνων 
ναούς  άρ^νρονς  τής  Αρτεμιδος, 
εδιδεν  εις  τούς  τεγνίτας  με^άΧον 
κέρδος, 

25  Τούς  οττοίονς  τ€χνίτας,  και  ερ- 
^άτας  δσοι  ήσαν  εις  τέτοια  πράγματα, 
σννήθροισε,  και  είττεν*  άνδρες, 
εξενρετε  καλά  δτι  άττο  ταντην  την 
δονΧείαν  είναι  το  κέρδος  τής  ζωής 
μας, 

26  ΚαΧ  τώρα  βΧέιτετε  καΧ  ακούετε, 
ΟΤΙ  οχι  μόνον  εις  την  'Έφεσον,  αΧΧα 
σχεδόν  είς  δΧην  την  Ασίαν,  οντος  ο 
ΠανΧος  εττεισε  και  μετέβαΧε  ττοΧνν 
λαόν,  Χέ^ων  δτι  δεν  είναι  ^εοΧ  οσοι 
γίνονται  μέ  χεΐρας, 

27  ΚαΧ  δχι  μόνον  είναι  κίνδννος 


ΙΕΙΧ 

είς  ημάς  νά  εΧεγχθή  τοντο  τδ 
μέρος  τη9  τέχνης,  άλλα  κινδννενει 
καΧ  το  ιερόν  τής  μεγάΧης  ^εάς  τής 
Αρτέμιδος  νά  μη  Χογαριασθή  δια 
τίτΓοτε,  και  μέΧΧει  νά  χάΧασθη  το 
μεγαΧεΐον  αντής,  την  όττοίαν  οΧη  η 
Ασία  καΧ  ή οίκονμένη  τιμά, 

28  ΚαΧ  εκείνοι  οτε  το  ήκονσαν, 
έθνμωσαν  κατά  ττολλά,  καΧ  εφω· 
ναζον  καΧ  ελεγον  Ή Αρτεμις  των 
Εφεσίων  ^Ιναι  μεγάΧη, 

29  ΚαΧ  δΧη  ή ττόΧις  εγεμίσθη^ 
άττο  σνγχνσιν*  καΧ  ώρμησαν  ομον 
δΧοι  είς  το  Β^έατρον,  καΧ  ήριτασαν 
όμον  τον  Γάϊον  καΧ  τον  Αρίσταρχον 
τούς  Μακεδόνας  οί  όποιοι  ησαν  σνν· 
τροφοί  τον  ΠανΧον, 

30  ΚαΧ  6 ΠανΧος  ήθεΧε  νά  εμβή^ 
μέσα  εις  το  ττΧήθος,  αΧΧ  οι 
μαθηταΧ  δεν  τον  άφήκαν. 

31  ΚαΧ  κάτΓΟίοι  άττο  τούς  άρχον- 
τας τής  Ασίας  οί  οττοΐοι  ήσαν 
φίΧοι  τον,  έστειλαν  είς  αύτόν 
άνθρώτΓονς,  καΧ  τον  τταρεκάΧονν  νά 
μη  δώση  τον  έαντόν  τον  εις  το 
Ματρον, 

32  !^λλθ6  ΧοιτΓον  εφώναζον  άλλο 
τι,  καΐ  άλλοι  άλλο*  διοτι  η σνναζις 
ήτον  σνγχνσμένη,  καΧ  οί  ττερισ- 
σότεροι  δεν  ήξενρον  διά  πτοιαν 
αφορμήν  σννήΧθαν, 

33  ΚαΧ  άττο  τον  ό'χλον  ττροεβί- 
βασαν  τον  ΑΧέζανδ^ον,  και  τον 
εβαΧΧον  εμττρος  οί  Ίονδαΐοι*  καΧ 
ό ^λε^ανδρος  εσεισε  την  χβΐρά  τον, 
καΧ  ήθεΧε  νά  άττοκριθή  είς  τον 
λαόν. 

34  Αφ"  ον  όμως  εγνώρισαν  δτι 
είναι  Ίονδαΐος,  εγινε  μία  φωνή  αττο 
0λοι;9,  οί  οττοΐοι  εφώναζον  ώς  δνο 
ώρας·  Ή Αρτεμις  των  Εφεσίων 
€Ϊναι  μεγάΧη, 

35  ΚαΧ  ό γραμματεύς  κατατταν- 
σας  τδ  ττΧήθος,  είττεν  ί1  ανδρες 
Εφέσιοι,  ττοΐος  είναι  εκείνος  ό 
άνθρωτΓος  δστις  δεν  εζενρει  την 
ττόΧιν  των  Εφεσιων,  οτι  είναι 
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Χάτρις  τον  ναόν  τή<;  μ€^ά\η<ζ  3^€ας 
της  ΑρτέμιΒος,  καΐ  τον  (Ιδωλον  το 
οτΓοΐον  εττεσεν  αττο  τον  Δία; 

36  ^Εττεί^η  λοίΤΓον  ταντα  είναι, 
αναντίρρητα,  ΤΓρεττεί  σεις  νά 
ήο-νχ^άζητε,  καΐ  να  μη  κάμνητε 
κανεν  άττόκοτον, 

37  Διότι  εφέρατε  τοντονς  τούς 
άνΒρας,  οι  όττοΐοι  οντε  ίερόσνΧοι 
είναι,  ούτε  την  3εάν  σας  βΧασ~ 
φημονσιν. 

38  Ανίσως  Χοιττον  6 Δημήτριος 
και  οσοι  είναι  όμον  με  αντον  σνν- 
τεχνίται  εγωσι  με  κανένα  κρίσιν, 
είναι  ημ€ραι  οτε  γίνονται  κρίσεις,  καϊ 
είναι  καϊ  άνθνττατοι*  ας  ε^καΧε- 
σθώσιν  ό εις  με  τον  άλλον 

39  Ανίσως  δβ  καϊ  ζητητε  δίά  άΧΧα, 
&έΧονσι  Χνθη  εις  την  σύνοδον  την 
διατεταγμενην, 

40  Διότι  κινδννενομεν  νά  εγκαΧε- 
σθωμεν  οτι  €κάμαμ€ν  σήμερον  έττανά- 
στάσιν,  εν  φ δεν  ητον  καμμία 
αφορμή,  διά  την  οττοίαν  νά  εμττο· 
ρωμεν  νά  δώσωμεν  Χο^αριασμον 
ταύτης  της  συνδρομής.  Καϊ  άφ* 
ον  είττε  ταΰτα,  εΧνσε  την  σύναξιν. 

ΚΕΦ.  κ\ 

Και  ύστερον  άφ*  ού  ετταυσεν  ή 
σν^'χνσις,  ττροσεκάΧεσεν  6 ΠανΧος 
τους  μαθητάς,  καϊ  τούς  ε^αιρετησε, 
και  εβ^ήκε  νά  υττά^η  εις  την  Μακε- 
δονίαν. 

2 Και  διεττερασεν  εκείνα  τά  μέρη, 
καϊ  με  ττολλά  Χό^ια  τούς  ενουθε- 
τησε,  και  ήΧθεν  είς  την  ΕΧΧάδα· 

3 Καϊ  εκαμεν  εκεί  τρεις  μήνας. 
ΚαΙ  εττειδή  ε^ινεν  εττιβουΧή  αττο 
τούς  Ιουδαίους  εις  αυτόν,  οτε 
εμεΧΧε  νά  νττά^η  με  ττΧοιον  είς  την 
Συρίαν,  εβουΧεύθη  νά  εττιστρέψη 
διά  μέσου  τής  Μακεδονίας. 

4 ΚαΙ  τον  ήκοΧούθουν  εως  είς 
την  Ασίαν  ό Σωσίττατρος  6 Βέ- 
ρο ιαΐος·  και  άτΓο  τούς  ΘεσσαΧονι- 
κεΐς,  ο Αρίσταργρς  καΐ  6 Σ^κοΰνδος· 


και  Γάΐος  Δερβαΐος  και  Τιμόθεος· 
και  άττό  τούς  Ασιανούς,  ό Τυ'χ^ικος 
και  ό Τρόφιμος. 

5 Και  οΰτοι  ύττή^αν  ττροτίτερα 
καΐ  μάς  άνεμενον  είς  την  Τρωάδα. 

6 ΚαΙ  ημείς  ύστερον  αττο  τάς 
ημέρας  των  άζυμων  εμβήκαμεν 
είς  το  ττΧοΐον  αττο  τούς  ΦιΧίττττους, 
και  ήΧθαμεν  είς  αυτούς  είς  ττεντε 
ημέρας  είς  την  Τρωάδα,  και  εκεί 
εκάμαμεν  ετττά  ημέρας. 

7 Καϊ  την  ττρώτην  ημέραν  τής 
εβδομάδος,  δτε  ήσαν  συνημμένοι  οι 
μαθηται  νά  κόφωσι  φωμίον,  6 
ΠαΰΧος  τούς  διεΧέμετο,  μεΧΧων 
νά  εβμή  την  αϋριον  και  εμάκρυνε 
τον  λόγον  εως  είς  τό  μεσόνυκτον. 

8 Κα\  ήσαν  καϊ  ττόΧΧαΙ  Χαμττάδες 
άναμμεναι  είς  τό  άνώμεον,  εκεί 
δτΓου  ήμεθα  συνημμένοι. 

9 Και  κάτΓοιος  νέος,  τό  ονομά  του 
Εύτυχ^ος,  έκάθετο  είς  τό  τταράθυ· 
ρον,  και  εκοιμάτο  βαθέα,  καϊ  εν  φ 
ό ΠαύΧος  διεΧέμετο  ττερισσότερον, 
ό νέος  κατακρημνισθεις  άττό  τον 
ύττνον,  εττεσεν  αττο  τό  τρίττατον 
κάτω·  και  τον  εσήκωσαν  νεκρόν. 

10  Και  ό ΠαΰΧος  κατέβη  καϊ 
ετί'εσεν  έττάνω  του,  καϊ  τον  ήμκα- 
Χίασε,  καϊ  ειττε·  Μή  συμχ^υζεσθε· 
διότι  ή ψυχτ]  του  είναι  μέσα  του. 

1 1 Καϊ  άφ'  ου  άνέβη,  καϊ  εκοψε 
ψωμίον  καϊ  εφαμε,  και  ώμίΧησεν 
αρκετά  εως  είς  την  αύμήν,  ούτως 
έβμήκε. 

12  Καϊ  εφεραν  τό  τταιδίον  ζωντα- 
νόν, και  τταρημορήθησαν  ττοΧΧά. 

13  Και  ημείς  ύττήμαμεν  ττρότερον 
είς  τό  ττΧοΐον,  και  έσηκώθημεν  διά 
την  Ασσον,  μέχΧοντες  άττ  εκεΐ  νά 
τταρωμεν  τον  ΠαΰΧον  διότι  ούτως 
εΐ'χε  δώσει  τταραμμεΧίαν,  μέΧΧων 
αυτός  νά  ύττάμη  διά  ζηράς, 

14  Καϊ  άφ  ου  μάς  συνυττήντησεν 
βίς  την  Ασσον,  τον  έττήραμεν  καϊ 
ήΧθαμεν  είς  την  ΜιτυΧήνην 

15  Και  άτΓ  εκεί  εβμήκαμεν,  καϊ 
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την  αλΧην  ημέραν  κατηντησαμβν 
αντίκρυ  τής  Χίου*  κα\  την  άΧλην 
ημέραν  ήράξαμβν  βΙς  την  ^αμον* 
καΐ  βμβίναμβν  βΙς  το  Τρω^ύΧλίον, 
καΐ  την  άΧΧην  ήΧθαμβν  βΙς  την 
ΜίΧητον, 

16  Αίότί  6 ΠαΰΧος  άττβφάσίσβ  να 
τΓβράσωμβν  την  Έφεσον,  μη  πτως 
καΐ  ^ίνη  βΙς  αυτόν  εμπό^ιον  κα\ 
άρνηση  βίς  την  Α,σιαν*  Βίότί 
εστΓούδαζβν,  αν  ήμιτόρει,  την  ημέ- 
ραν τής  Πεντηκοστής  να  εύρεθή 
εις  τά  ΊεροσόΧυμα. 

17  ΚαΙ  άτΓΟ  την  ΜίΧητον  εττεμ- 
ψεν  άνθρωπον  είς  την  Έφεσον,  καί 
ττροσεκάΧεσε  τούς  ττρεσβυτέρους 
τής  εκκΧησίας, 

18  ΚαΙ  άφ’  ου  ήΧθαν  βΙς  αυτόν > 
τούς  είττε*  ^εΐς  εξεύρετε,  άττο  την 
ττρώτην  ημέραν  αϊτό  την  οττοίαν 
εττάτησα  εΙς  την  Ασίαν,  ττως  ήμην 
οΧον  τον  καίρον  με  σας* 

19  ΑουΧεύων  τον  Κύρίον  μέ 
ττάσαν  ταΊτεινοφροσυνην,  καί  με 
τΓοΧΧα  δάκρυα,  καΙ  με  ττοΧΧούς 
ττείρασμούς,  οΐ  οττοΐοί  με  συνε- 
βησαν  άττο  τάς  εττίβουΧάς  των 
ΊουΒαίων* 

20  ΚαΙ  οτί  μη8έ  κανεν  άττο  οσα 
ήσαν  ωφέΧίμα  σας  έκρυψα,  ώστε 
να  μη  σας  το  είττω,  καΐ  να  σας  το 
ΒίΒάξω,  καΙ  τταρρησία  καΙ  είς 
οίκους* 

21  Αίαμάρτυρομενος  είς  τούςΊου- 
Βαίους  καΐ  είς  τούς  "ΕΧΧηνας,  να 
μετανοήσωσίν  είς  τον  Θεόν,  καί  να 
ΤΓίστεύσωσίν  είς  τον  Κύρίον  μας 
Ίησοΰν  Χρίστον» 

22  ΚαΙ  τώρα,  ίΒού,  ύπτάηω  είς 
την  ΊερουσαΧήμ,  Βεμένος  άττο  το 
ττνεύμα,  καΐ  δεν  έζεύρω  εκείνα  τα 
οτΓοΙα  μέΧΧουσί  να  με  συμβώσίν 
εκεί* 

23  Παρά  μόνον  οτί  το  Πνεύμα 
το  άηίον  Βίαμαρτύρεταί  είς  κάθε 
ττόΧίν,  λέγον  ότί  Βεσμά  καΙ  3Χί~ 
ψείς  με  άναμένουσίν» 
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24  ^λλά  κανεν  ττρά^μα  δεν  με- 
τρώ, ούΒέ  εχο)  την  ζωήν  μου  τίμη- 
μένην  είς  τον  εαυτόν  μου,  ώστε  να 
τεΧειώσω  τον  Βρόμον  μου  μετά 
χαράς,  καΙ  την  ύττηρεσίαν  την 
όττοίαν  εΧαβα  αητό  τον  Κύρίον 
Ίησούν,  νά  μαρτυρήσω  το  εύαγγε- 
Χίον  τής  χάρίτος  του  Θεού» 

25  ΚαΙ  τώρα,  ίΒού,  εγώ  εξεύρω 
οτί  ττΧέον  δεν  θ^έλετε  ίΒεΐ  το  ττροσ- 
ωττόν  μου  οΧοί  σείς,  μεταζυ  είς 
τούς  δτΓοίους  εττέρασα  κηρύττων 
την  βασίΧείαν  τού  Θεού» 

26  Αίά  τούτο  σάς  το  μαρτυρώ 
την  σήμερον  ημέραν,  οτί  είμαί 
αθώος  άττο  το  αίμα  οΧων* 

27  Αίότί  εγώ  δεν  εΒείξα  συστο- 
Χήν  νά  μή  σάς  είττώ  οΧην  την  βου- 
Χήν  τού  Θεού» 

28  Έχετε  Χοίττον  ττροσοχήν  είς 
τον  εαυτόν  σας  καϊ  είς  οΧον  το 
τΓοίμνίον,  βίς  το  όττοΐον  ποίμνιον  το 
Πνεύμα  το  αγ^ον  σας  εβαΧεν 
ετΓ ίσκότΓους,  νά  ττοίμαίνητε  την 
έκκΧησίαν  τού  Θεού,  την  οιτοίαν 
άττέκτησε  με  το  ϊΒίόν  του  αίμα» 

29  Αίότί  ε’γώ  εξεύρω  τούτο,  οτο 

άφ*  ου  υττσγο)  Β^εΧουσίν  εΧ^ε^ 
Χύκοί  κακοί  είς  σάς,  χωρίς  νά 
Χυττηθώσί  το  ττοίμνίον»  ^ 

30  Καϊ  άττο  σάς  τούς  ίΒίους  ^έ- 
Χουσί  σηκωθή  άνΒρες,  οί  οττοΐοί 
!^έΧουσί  ΧαΧεΐ  Βίεστραμμένα  λό- 
γ6α,  δ^ά  νά  σύρωσίν  όττίσω  των 
τούς  μαθητάς, 

31  Αίά  τούτο  ας  ήσθε  εξυττνοί* 
ένθυμούμενοί,  οτί  τρεις  χρόνους^ 
νύκτα  καϊ  ημέραν  δεν  ετταυσα  με 
Βάκρυα  νά  νουθετώ  κάθ  ενα. 

32  Καϊ  τώρα,  άΒεΧφοΙ,  σάς  συ- 
σταίνω είς  τον  Θεόν  και  είς  τον 
Χόγον  τής  χάρίτός  του,  ο οττοΐος 
Βύναταί  νά  \αύξήση  την  οίΚοΒομην 
σας,  καΐ  νά  σάς  Βώση  κΧηρονομίαν 
όμού  μέ  οΧους  τούς  ήηίασ μένους. 

33  Αργύρων  ή χρυσίον  ή ε’νδυ- 
μασίαν  κανενός  άνθρώττου  δεν 
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βΤΓβθνμησα, 

34  ΚαΙ  σβΐς  αυτοί  σας  εξεύρβτβ, 
ΌΤΙ  αυταί  αί  χ€Ϊρ€ς  υττηρέτησαν 
€ΐς  τάς  χρείας  μου,  καΐ  βΙς  εκείνους 
οί  οΊτοΙοι  ησαν  ομού  με  εμέ. 

35  Εις  ολα  σας  ε8είξα,  οτι  οΰτω 
Ίτρέττευ  να  κοτηάζωμεν  8ια  να  βοη- 
θώμεν  τούς  ασθενείς,  καΐ  νά  ενθυ- 
μώμεθα  τον  λόγον  τού  Κυρίου 
Ιησού,  6 οτΓοΐος  εΐττε·  Μακάριόν 
εστί  μαΧλον  νά  8ί8η  τις  τταρά  νά 
Ίτέρνη. 

36  ΚαΙ  άφ*  ου  είττε  ταύτα,  έηονά- 
τισε  με  δΧους  αυτούς,  και  ιτροσευ- 
χηθη. 

37  ΚαΧ  με^άΧος  κΧαυθμος  εηινεν 
όλων  καΧ  εττεσαν  οΧοι  εττάνω  εις 
τον  Χαιμόν  του,  καΧ  τον  κατεφί- 
Χουν 

38  ΚαΧ  εΧυτΓούντο  πτερισσότερον 
είς  τον  λόγον  τον  όττοΐον  τούς 
είττεν,  ΌΤΙ  δέν  μέΧΧουσι  ττΧέον  νά 
Ιύωσι  τό  ιτρόσωττόν  του.  ΚαΧ  τον 
συμττροευώδουν  εως  εις  το  ττΧοΐον. 

ΚΕΦ.  κα\ 

Και  δταν  έχωρίσαμεν  άττ’  αότοι;9ί 
εσηκώθημεν  είς  το  ττέΧα^ος,  καΧ 
εκάμαμεν  δρόμον  Ισον  καΧ  ηΧθαμεν 
είς  την  Κών,  καΧ  την  άΧΧην  ημέραν 
εις  την  ίτοοον,  και  αττ  εκεί  εις  τα 
Πάταρα· 

2 ΚαΧ  εκεί  εύρόντες  ττΧοΐον  τό 
όττοΐον  εττέρνα  είς  την  Φοινίκην, 
έμβήκαμεν  μέσα,  καΧ  εσηκώθημεν 
είς  τό  ττέΧα^ος, 

3 ΚαΧ  άφ*  ου  εϊδαμεν  την  Κύττρον, 
καΧ  την  άφηκαμεν  είς  τά  αριστερά, 
εττΧέομεν  εις  την  Συρίαν,  καΧ  ηΧ- 
θαμεν είς  την  Τύρον^  διότι  εκεΐ 
ηθεΧε  τό  ττΧοΐον  νά  άττοφορτώση 
τό  φόρτωμά  τον. 

4 ΚαΧ  εύρόντες  μαθητάς,  εστά- 
θημεν  εκεί  ετττά  ημέρας·  καΧ  οί 
μαθηταΧ  ελβγον  €^9  τον  ΙΊαύΧον 
διά  μέσου  τού  Πνεύματος,  νά  μην 
άναβη  είς  την  ΊερουσαΧημ. 


5 ΚαΧ  άφ*  ου  έτεΧειώσαμεν  έκεί- 
νας  τάς  ημέρας,  εβ^ηκαμεν  καΧ 
έττη^αίνομεν,  καΧ  μάς  συμττρο- 
έττεμτΓον  δΧοι  με  ηυναΐκας  καΧ  μέ 
τταιδία,  εως  εξω  άττό  την  ττόΧιν* 
καΧ  ηονατίζοντες  βκβΐ  είς  τό  τταρα- 
θαΧάσσιον,  ττροσευχήθημεν. 

6 ΚαΧ  εχαιρετήθημεν  ό εις  μέ  τον 
άλλον,  καΧ  εμβήκαμεν  είς  τό 
ττΧοΐον  καΧ  εκείνοι  ύττέστρεψαν 
εις  τα  ιοια. 

7 ΚαΧ  ημείς  τεΧειώσαντες  τό 
ττΧεύσιμον,  άττό  την  Τυρόν  κατην- 
τήσαμεν  είς  την  ΠτοΧεμαίδα·  καΧ 
έγαιρετησαμεν  τούς  άδεΧφούς,  καΧ 
εστάθημεν  είς  εκείνους  μίαν  ημέραν. 

8 ΚαΧ  την  άΧΧην  ημέραν  έβ^η· 
κεν  ό ΠαύΧος  καΧ  ημείς  οί  όττοΐοι 
ημεθα  μέ  αύτόν,  καΧ  ύττηηαμεν  είς 
την  Καισαρείαν  καΧ  έμβήκαμεν 
είς  τον  οίκον  τού  ΦιΧίττττου  τού 
εύα^^εΧιστού,  (ό  όττοΐος  ήτον  είς 
άττό  τούς  ετττά  διακόνους,)  και 
έμείναμεν  βίς  αυτόν. 

9 ΚαΧ  οΰτος  είχε  τέσσαρας  Βυ^α- 
τέρας  τταρθένους,  καΧ  ττροεφήτευον. 

10  ΚαΧ  καθώς  εύρισκόμεθα  εκεί 
7Γθλλα9  ημέρας,  κατέβη  κάττοιος 
άττό  την  Τουδαίαν  ττροφήτης,  τό 
όνομά  του  Α^αβος· 

1 1 ΚαΧ  ήΧθεν  είς  ημάς,  καΧ  έττήρε 
την  ζώνην  τού  ΠαύΧου,  καΧ  εδεσε 
τάς  χεΐράς  του  καΧ  τά  ττοδάριά 
του,  καΧ  εΐττε·  Ταύτα  Χέ^ει  τό 
Πνεύμα  τό  αγ^ον  '^Οτι  οΰτω  Βέ- 
Χουσι  δέσει  οί  Ιουδαίοι  είς  την 
ΤερουσαΧήμ  τον  άνδρα,  τού  όττοίου 
είναι  ή ζώνη  αυτή,  καΧ  ΒέΧουσι 
τον  τταραδώσει  είς  τάς  χεΐρας  των 
εθνών. 

1 2 ΚαΧ  ότε  ήκούσαμεν  ταύτα,  τον 
τταρεκαΧούμεν  καΧ  ημείς  καΧ  οί  έν- 
τοττιοι,  νά  μην  άναβή  είς  την  Τε- 
ρουσαΧήμ. 

13  ΑΧΧ*  ό ΠαύΧος  άττεκρίθη  καϊ 
εΐττε·  Τί  κάμνετε,  μέτό  νά  κΧαίετε, 
καΧ  συντρίβετε  την  καρδίαν  μου; 
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βγώ  βΙμαι  €Τθίμος  οχ 6 μόνον  νά 
Ββθώ,  αλλά  καΐ  νά  άττοθάνω  βΙς 
την  ΊβρονσαΧημ  8ΰά  τό  ονομα  τον 
Κυρίου  Ίησοΰ. 

14  ΚαΙ  €7Γ€ί8η  Ββν  μάς  ηκουβν, 
βσιωττήσαμβν,  καΐ  βϊτταμβν*  Τό  !^έ- 
\ημα  τού  Κυρίου  άς  ^ίνη, 

15  ΚαΙ  νστβρον  άττό  τάς  η μόρας 
όκβίνας  έττηραμβν  τά  σκβύη  μας  καΐ 
άνββαίνομβν  βΙς  την  Ίβρουσάλήμ, 

16  ΚαΙ  ηΧθαν  κάττοίου  μαθηταί 
άττό  την  Κανσάρβίαν  όμού  μό  ημάς, 
καΐ  βφβρον  καΐ  βνα  άνθρωττον  βΙς 
τού  ότΓοίου  την  οΙκίαν  νά  κατάΧύ- 
(Τϋύμβν,  το  ονομά  του  Μνάσωνα  Κυ- 
ττριωτην,  τταΚαιόν  μαθητην. 

17  Κα\  όταν  έφθάσαμβν  €ΐς  την 
ΤβρουσαΧημ,  οΐ  ά,ΒβλφοΙ  μάς  έδέ’ 
γθησαν  μβ  γ^αράν. 

18  ΚαΙ  την  άΧλην  η μόραν  όμβψ 
κβν  ό ΠαΰΧος  όμού  μό  ημάς  βίς  την 
οϊκίαν  τού  Τακώβου'  καΐ  ησαν  τταρ- 
όντβς  καΐ  ό\οι  οί  ττρεσβύτβροί, 

19  ΚαΙ  άφί  οΰ  τούς  ό'χαιρότησβ, 
τούς  Βίηγβΐτο  καθ'  βν  άττό  όσα 
βκαμεν  6 θβός  €ίς  τά  βθνη  Βιά  μό- 
σου  της  Βιακονίας  του, 

20  ΚαΙ  όκβινοΛ,  άφ'  οΰ  τα  ηκουσαν, 
όΒόξαζον  τόν  Κύριον.  ΚαΙ  βίτταν  βΙς 
τόν  Παύλον*  Βλόττβίς,  άΒβλφό,  ττό- 
σαι  μυριάΒ^ς  βίναί  άττό  τούς  Ίου- 
Βαίους  οί  όττοΐοι  όττίστβυσαν*  καΧ 
όλοι  €ΐναί  ζηλωταί  τού  νόμου. 

21  Καϊ  βμαθαν  Βιά  σβ,  ότι  ΒίΒά~ 
σκ€ΐς  όλους  τούς  ΊονΒαίους  όσου 
βίναυ  μεταξύ  των  εθνών,  καΐ  λό^ευς 
νά  άττοστατήσωσυν  άττό  τόν  Μωύ- 
σην,  και  νά  μη  ττεριτόμνωσι  τά 
τταυΒία  των,  μηΒε  νά  ττερυττατώσι 
κατά  τάς  συνήθειας. 

22  Τίλοιττόν;  βόβαυα  μόλλευ  νά 
συνόλθη  ττληθος*  Βιότι  ^όλουσιν 
άκούσει  0τι  ήλθες. 

23  Τούτο  λοιττόν  κάμε,  τό  όττοΐον 
σε  λόηομεν^  ΈΒώ  είναι  τόσσαρες 
άνΒρες  οί  όττοΐοι  εχρυσιν  εττάνω 
των  τάξιμον* 


24  'Έτταρε  τούτους,  καΐ  καθαρίσου 
όμού  με  αυτούς,  και  εξόΒευσον  εις 
αυτούς,  νά  ξυρίσωσι  την  κεφαλήν 
των*  καΐ  νά  ^νωρίσωσιν  όλοι,  ότι 
εκείνα  τά  όττοΐα  ήκουσαν  Βιά  σε 
Βέν  είναι  τίττοτε,  αλλά  ττεριττατεΐς 
και  σύ  φυλάττων  τόν  νόμον. 

25  Καϊ  Βιά  τά  έθνη  τά  όττοΐα  εττί- 
στευσαν  ημείς  ε^ράψαμεν,και  άττε- 
φασίσαμεν  νά  μή  φυλάττωσι  κανεν 
ττρά^μα  τοιούτον,  τταρά  μόνον  νά 
φυλάττωνται  αυτοί  άττό  τά  εΙΒω- 
λόθυτα,  και  τό  αίμα,  και  τό  ττνι- 
κτόν,  καϊ  την  ττορνείαν. 

26  Τότε  ό Παύλος  εττήρε  τούς  άν- 
Βρας,  καϊ  την  άλλην  ήμόραν  εκαθα- 
ρίσθη  με  αυτούς,  και  εμβήκεν  είς 
τό  ιερόν,  λό^ων  φανερά  την  τελεί- 
ωσιν  των  ήμερων  τού  καθαρισμού, 
εως  οΰ  ττροσεφόρθη  Βιά  καθ'  ενα 
άττ  αυτούς  ττροσφορά. 

27  Και  Ότε  εμελλον  νά  τελειωθώ- 
σιν  αί  ετττά  ήμόραι,  οί  ΤουΒαΐοι  οί 
όττοΐοι  ήσαν  άττό  την  Ασίαν  ιΒόντες 
αυτόν  εις  τό  ιερόν,  εσύη'^υσαν  0λον 
τό  ττληθος,  καϊ  εβαλον  τάς  χ^εΐράς 
των  εττάνω  του* 

28  Και  εκραζον*  ^2  άνΒρεςΊσρα- 
ηλΐται,  βοηθεΐτε*  οΰτος  είναι  εκεί- 
νος ό άνθρωττος,  ό όττοΐος  ΒιΒά^ 
σκει  όλους  εις  κάθε  τόττον  εναντίον 
τού  λαού  και  τού  νόμου  και  τού 
τόττου  τούτου*  και  άκόμη  εμβασεν 
Έλληνας  μέσα  είς  τό  ιερόν,  και 
εβεβήλωσε  τόν  α>γιον  τούτον  τόττον. 

29  {Διότι  ειΒαν  ττροτίτερα  τόν 
Τρόφιμον  τόν  Έφέσιον  μέσα  είς 
την  ττόλιν  όμού  με  αυτόν,  τόν 
όττοΐον  ενόμιζον  ότι  ό Παύλος  εμ- 
βασεν είς  τό  ιερόν.) 

30  Και  εκινήθη  0λη  ή ττόλις,  και 
ε^ινε  σύναξις  τού  λαού*  και  εττία- 
σαν  τόν  Παύλον,  και  τόν  έσυραν 
εξω  άττό  τό  ιερόν*  και  τταρευθύς 
εσφαλίσθησαν  αί  ^υραι. 

31  ΚαΧ  εζήτουν  νά  τόν  σκοτώ- 
σωσι*  καϊ  άνεβη  ό λό^ος  είς  τόν 


Κβφ,  κα\  κβ\ 

'χ^ΐΧίαρ'χρν  του  στρατβνματος,  ότι 
6\η  ΊβρονσαΧημ  βσυ^χύσθη· 

32  Ό 07Γ0ί09  τταρβνθνς  βττηρβ 
στρατίώτας  καΐ  ίκατοντάρχονς, 
καΐ  βτρβξβν  βττάνω  των.  ΚαΙ  €Κ€Ϊ- 
νοί,  άφ*  ον  €Ϊ8αν  τον  χιΧίαρχον 
καΐ  τούς  στρατίώτας,  βττανσαν  να 
Ββρωσί  τον  ΠαΰΧον, 

33  Τότε  η^^ισεν  ό χίΧίαρχος  κα\ 
τον  εττίασε,  καΐ  Ίτροσεταξε  νά  Βεθρ 
με  δυο  άΧυσιΒας·  και  ή ρώτησε, 
ΤΓοΐος  είναι,  καΐ  τί  εκαμε. 

34  Καϊ  αΧΧοί  εφώναζον  αΧΧο,  κα\ 
άλλοι  άλλο,  μέσα  είς  τό  ττΧήθος·  καΐ 
μη  ημτΓΟρων  6 χιλίαρχος  αϊτό  την 
σνηχνσιν  να  μάθη  τό  βέβαιον, 
ττροσεταζε  να  τον  φέρωσιν  εις  τό 
φρονριον. 

35  Και  όταν  ό ΠανΧος  εφθασεν 
είς  τάς  βαθμίδας,  αττό  την  βίαν  τού 
δχλου  τον  εσήκονον  οι  στρατιωται· 

36  Αιότι  ηκοΧούθει  τό  ΊτΧηθος 
τού  Χαού,  καΐ  εκραζον'  'Έβ^αΧέ 
τον  από  τό  μισόν. 

37  Και  ότε  εμεΧΧον  νά  εμβάσωσι 
τόν  ΠαύΧον  εις  τό  φρονριον,  Xέ^ει 
6 ΠαύΧος  εις  τόν  χιΧίαρχον  Εί- 
ναι Βννατόν  νά  σε  ειττώ  ενα  λόγον; 
Και  6 χοΧίαρχος  είττβ*  Εφεύρεις 
ΕΧΧηνικά; 

38  Αεν  είσαι  σν  6 Αι^ντττιος  6 
οποίος  άνεστάτωσας  προτίτερα 
από  ταντας  τάς  ημέρας,  και  εβ<γα  · 
Χες  εις  την  έρημον  τέσσαρας  χιΧι- 
άύας  άνΒρας  από  τούς  σικαρίονς ; 

39  Και  ό ΠαύΧος  είπεν  Έγώ 
είμαι  άνθρωπος  ΊονΒαΐος  Ταρσεύς, 
από  την  ΚιΧιχίαν,  ποΧίτης  πόΧεως 
έζακονστης*  και  παρακαΧω  σε, 
8ός  με  άύειαν  νά  ΧαΧήσω  είς  τόν 
Χαόν. 

40  Και  ότε  τόν  εόωκεν  άόειαν,  6 
ΠαύΧος  έστάθη  εις  τάς  βαθμίόας, 
και  εσεισε  την  χ€Ϊρά  του  είς  τόν 
Χαόν  και  αφ’  ου  εσί^ησαν,  προσ- 
εφώνησε  με  την  Εβραϊκήν  γλώσ- 
σαν, λόγων 
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^ιί2  άνόρες  αδελφοί  καΐ  πατέρες, 
ακούσατε  την  άποΧοηίαν,  την 
οποίαν  εχω  νά  σάς  άποκριθω. 

2 {Και  όταν  ηκονσαν  0τι  τούς 
ωμίΧει  με  Εβραϊκήν  γλώσσαν, 
περισσότερον  εόω καν  ησυχίαν*  και 
λεγε^·) 

3 Ε^ω  είμαι  άνθρωπος  Ίουόαΐος, 
και  ε^εννήθην  εις  την  Ταρσόν  τής 
ΚιΧικίας,  άναθραμμένος  είς  την 
πόΧιν  ταύτην  είς  τά  ποΒάρια  τού 
ΤαμαΧιήΧ,  και  επαιΒεύθην  κατα· 
λε7Γτώ9  τόν  πατρικόν  νόμον,  εχων 
ζήΧον  τού  Θεού,  καθώς  έχετε  καΐ 
σεις  0Χοι  σήμερον* 

4 Και  κατέτρεξα  ταύτην  την  ττό- 
στιν  εως  θανάτου,  Βένων  και  πα- 
ραΒίΒων  είς  φυΧακάς  καΐ  άνΒρας 
και  γυναίκας. 

5 Καθώς  με  τό  μαρτυρεί  και  6 
Αρχιερεύς,  καΐ  όΧον  τό  Πρεσβυτέ- 
ρων* από  τούς  07Γθ/ου9  έπήρα  και 
επιστοΧάς  Βιά  τούς  άΒεΧφούς,  και 
επή^αινον  είς  την  Ααμασκόν,  νά 
φέρω  εκείνους  οΐ  όποιοι  ήσαν  εκεί 
Βε μένους  είς  την  ΊερουσαΧήμ,  Βιά 
νά  τιμωρηθώσι. 

6 ΚαΙ  εν  ω επή^αινον  καΐ  ή^^ιζον 
είς  την  Ααμασκόν,  με  συνέβη,  είς 
τό  μέσον  τής  ημέρας,  εξαιφνα  νά 
άστράψη  τριγύρω  μου  φως  ποΧύ 
από  τόν  ουρανόν. 

7 Και  επεσα  κάτω  είς  την  γ^ν, 
καΐ  ήκουσα  φωνήν  ή οποία  με  ελεγε* 
ΧαούΧ,  ΧαούΧ,  Βιά  τί  με  Βιώκεις; 

8 ΚαΙ  ε’γώ  άπεκρίθην*  Ποιος  εί- 
σαι συ.  Κύριε;  Και  με  είπεν*  !Εγώ 
είμαι  ό Τησούς  ό Ναζωραίος,  τόν 
όποιον  συ  Βιώκεις. 

9 ΚαΙ  όσοι  ήσαν  συνάμα  είΒαν  τό 
φως,  και  εφοβήθησαν*  την  φωνήν 
όμως  εκείνου  ό όποιος  με  έΧάΧει 
δεν  ήκουσαν. 

10  Και  εγώ  είπα*  Τί  νά  κάμω. 
Κύριε;  Και  ό Κύριος  με  είπε* 
Χήκω,  πήγαινε  είς  τήν  Ααμασκόν* 
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κα\  βκβΐ  ^έλουσι,  σβ  ΧαΚηθη  δΧα 
δσα  σ€  ^ιναι  διαταημίνα  να  κάμ'η<;. 

1 1 Καϊ  €7Γ€ΰ8η  δεν  ββΧβττον  ττΧέον 
ατΓο  την  δόξαν  βκβίνου  του  φωτό<;, 
βασταζόμενο^:;  αϊτό  την  χ^ΐρα  άττό 
εκείνους  οί  όττοΐοΰ  ησαν  συνάμα, 
^\θα  είς  την  Δαμασκόν* 

12  Καϊ  κάτΓΟίος  Ανανίας,  άνθρω- 
7Γ09  εύΧαβης  κατά  τον  νόμον,  μαρ- 
τυρημένος  άττό  δΧους  τούς  Ιουδαί- 
ους οί  όττοίου  κατοικούσιν  €ί5  τψ 
Ααμασκον, 

13  ^ΗΧθεν  είς  εμε,  καϊ  εστάθη 
ειτάνω  μου,  καϊ  με  είττε*  ΧαούΧ 
άδεΧφε,  άνάβΧεψον.  ΚαΙ  εγώ  εκεί- 
νην την  ώραν  άνέβΧεψα  είς  αυτόν. 

14  Καϊ  εκείνος  είττεν*  Ό Θεός 
των  ττατέρων  μας  σε  τΓροώρισε  διά 
νά  ^νωρίσης  τό  Β^εΧημά  του,  καΐ 
νά  Ιδης  τον  Δίκαιον,  καϊ  νά  άκού- 
σης  φωνήν  άττό  τό  στόμα  του* 

15  Διότι  μέΧΧεις  νά  ησαι  μάρτυς 
του  είς  δΧους  τούς  άνθρώττους, 
€Λ:ε/νων  των  πραγμάτων  τά  οίΓοια  είδες 
και  ηκουσας. 

16  Και  τώρα  τί  άρσεις;  σηκω 
ειτάνω,  βατττίσου,  καΐ  Χοΰσον  τάς 
αμαρτίας  σου,  εττικαΧού μένος  τό 
όνομα  του  Κυρίου. 

1 7 Και  άφ’  ου  εττεστρεψα  εις  την 
^ΙερουσαΧημ,  καΐ  ττροσευχόμην  εις 
τό  ιερόν,  με  συεβη  εκστασις, 

18  Καϊ  είδα  τον  Χρίστον  6 ότΓοΐος 
με  ελεγε*  Τάχυνον,  και  εβ^α  δγλ/- 
^ωρα  άττό  την  ΊερουσαΧήμ*  διότι 
δεν  ΒέΧουσι  δεχθη  την  μαρτυρίαν 
σου  δι  εμε. 

19  ΚαΙ  ε’γώ  είττα·  Κύριε,  αυτοί 
εξεύρουσιν  οτι  ε’γώ  εφυΧάκιζον  και 
εδερον  είς  τάς  συνα^ω^άς  εκείνους 
οι  όττοΐοι  εττίστευον  είς  σέ· 

20  Και  δτε  εχύνετο  τό  αίμα  τού 
Στεφάνου  τού  μάρτυρός  σου,  εστε- 
κον  τταρών,  και  ημην  σύμφονος  είς 
τον  φόνον  του,  και  εφύΧαττον  τά 
φορέματα  εκείνων  οι  όττοΐοι  τον 
έσκότονον. 


21  Καϊ  με  ειττε*  Πήγαινε·  διότι 
ε’γώ  ^έλω  σέ  στείΧει  είς  έθνη 
μακράν, 

22  Κα\  οΐ  ’ίουδαΓοι  εως  είς  τούτον 
τον  λόγον  ηκουον  τον  Παύλον,  κοί 
€π€ίτα  εσήκωσαν  την  φωνήν  των, 
και  εΐτταν  Έ/3γαλε  αϊτό  την  <γήν 
τον  τοιούτον  άνθρωπον·  διότι  δεν 
ττρέττει  νά  ζη. 

23  Και  δτε  εκραζον  εκείνοι,  καϊ 
ερριτττον  τά  φορέματά  των,  καϊ 
εβαΧΧον  κονιορτόν  είς  τον  αέρα, 

24  Προσέταξεν  ό χιΧίαρχος  νά 
φερθή  ό ΠαύΧος  είς  τό  φρούριον, 
καϊ  είττε  νά  τον  εξετάσωσι  με  μά· 
στι^ας·  διά  νά  ^νωρίση  διά  ττοίαν 
αφορμήν  εφώναζον  ούτως  εναντίον 
του. 

25  Καϊ  καθώς  τον  εξήττΧωσαν  καϊ 
τον  €0€σαν  μέ  τάΧωρία  νά  τον  ^^ίρωσιν, 
είττεν  ό ΠαύΧος  είς  τον  εκατόνταρ- 
χον ό ότΓοΐος  εστέκετο  εκεί·  "Έχετε 
σεις  τάχα  εξουσίαν  νά  δέρητε  άν- 
θρωτΓον  'Ρωμαΐον  χωρϊς  κρίσιν; 

26  Καϊ  ό εκατόνταρχος  δτε  το 
ήκουσεν,  ύττή^ε  καϊ  το  είττεν  είς  τον 
χιΧίαρχον,  λεγων  ΒΧέττε  τί  μέΧ- 
Χεις  νά  κάμης·  διότι  ό ανθρωττος 
οΰτος  είναι  Ύωμαΐος. 

27  Καϊ  6 χιΧίαρχος  ύττή^ε  ττΧη- 
σίον  €ΐς  τον  Παύλον  καϊ  τον  Χέ^ει* 
Εΐττέ  με,  αν  ήσαι  "Ρωμαίος ; καϊ  6 
Παυλοί  είττε*  Ναι. 

28  "Αττεκρίθη  6 χύΧίο'Ρχος  κα\  €Ϊπ€ν· 
Έ^ώ  άττέκτησα  ταύτην  την  ττοΧι- 
τείαν  με  ττοΧύ  εξοδον.  Καϊ  6 Παύ- 
Χος είττεν  Έ^ώ  δε  είμαι  ττοΧίτης 
της'νωμης  καϊ  άττό  ^εννήσεως. 

29  Καϊ  ιταρευθύς  διέβησαν  άττ 
αυτόν  εκείνοι  οί  όττοΐοι  εμεΧΧον  νά 
τον  έξετάσωσιν  καϊ  ό χιΧίαρχος 
δτε  εμαθεν  δτι  είναι  "Ρωμαίος,  εφο- 
βήθη,  καϊ  διότι  τον  εδεσε. 

30  Καϊ  την  αλλ7;ν  ημέραν  ΒέΧων 
νά  ηνωρίση  τό  βέβαιον,  τό  τί  κατη- 
^ορεΐται  άττό  τούς  Ιουδαίους,  τον 
εΧυσεν  άττό  τά  δεσμά,  καϊ  ττροσέ- 
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ταζβ  να  βΧθωοΊν  οι  και 

οΧτ]  η (τνναζί^  τίον*  καϊ  κατββααβ 
τον  ΠαυΧον,  καΐ  τον  τταρέστησβν 
€ίς  αυτούς· 

ΚΕΦ.  Κη. 

Και  6 ΠαΰΧος  ατβνίζων  €69  την 
σύναζιν,  βΖττβν  ίΐ  ανΒρ€<ζ  άΒβΧφοΙ, 
εγώ  βτΓοΧιτβνθην  €69  τον  Θεόν  €0)9 
€69  ταντην  την  ημέραν  μβ  ττασαν 
συνβίΒησιν  καΧην. 

2 ΚάΙ  6 Αρχί€ρ€νς  6 Ανανίας 
ττροσέταξβν  έκείνους  οι  οττοΐοι  ττα- 
ρεστέκοντο,  να  κτυττωσι  το  στόμα 
τον. 

3 Τότε  ό ΠανΧος  είττεν  εΙ<;  αυτόν* 
ν2  τοίχε  ασβεστωμένε,  ό Θεό^ 
μέΧΧει  να  σε  κτυττήση  · καϊ  σύ 
κάθισαι  να  με  κρίνη<ζ  κατά  τον 
νόμον,  καϊ  τταραβαίνων  τον  νόμον 
ττροστάζεις  να  με  κτυττωσι; 

4 Και  εκείνοι  οι  οττοΐοι  τταρεστέ- 
κοντο  εϊτταν*  Τον  Αρχιερέα  του 
Θεοΰ  υβρίζεις; 

5 Και  ό ΠαΰΧος  είττεν  Αένηξευ- 
ρον,  άΒεΧφοι,  ότι  είναι  Αρχιερενς* 
Βιότι  είναι  <γραμμένον·  'Ότι  άρχον- 
τα του  Χαον  σου  να  μη  κακοΧο^ή- 
σης. 

6 Και  ό ΠαΰΧος  εττειΒη  ε^νώρισεν 
ΟΤΙ  τό  εν  μέρος  είναι  των  ΧαΒΒου- 
καίων,  και  τό  άΧΧο  €Ϊναι  των  ΦοΓ- 
ρισαίων,  εκραξεν  είς  τό  συνέΒριον 

άνΒρες  άΒεΧφοΙ,  εγώ  είμαι 
Φαρισαίος,  υιός  Φαρισαίου*  και 
κρίνο μαι  ττερϊ  έΧττίΒος  και  άναστά- 
σεως  νεΛ:ρών. 

7 Και  άφ’  οΰ  εΐττε  τούτο,  έγινε 
φιΧονεικία  των  Φαρισαίων  και  των 
ΧαΒΒουκαίων*  και  τό  ττΧήθος  εχω- 
ρίσθη  €69  Βύο. 

8 Διότι  οι  ΧαΒΒουκαΐοι  Χέγουσιν 
ότι  δεν  είναι  άνάστασις,  μηΒέ  αγ- 
γεΧος,  μηΒέ  ττνευμα*  άΊΟκ!  οι  Φα- 
ρισαίοι όμοΧογουσι  και  τά  Βύο, 

9 Και  έγινε  μεγάΧη  βοή*  και 
εσηκώθησαν  οι  Γραμματείς  οΐ  οποίοι 
ησαρ  άττό  τό  μέρος  των  Φαρισαίων, 


και  έμάχοντο  καΧ  εΧεγον*  Κάνέν 
κακόν  δεν  εύρίσκομεν  εις  τον  αν- 
θρωττον  τούτον*  και  άνίσως  καϊ 
έΧάΧησεν  είς  αυτόν  ή ττνευμα,  ή 
άγγεΧος,  μή  ^εομαχωμεν. 

10  ΚαΧ  όταν  εγινε  ττοΧΧή  φιΧονει- 
κία,  φοβούμενος  ό χιΧίαρχος  μή 
ττως  καΧ  κατασχισθή  ό ΠαύΧος 
άττ  αυτούς,  ττροσέταξε  τό  στρά- 
τευμα να  καταβωσι  καΧ  νά  τον 
άρττάσωσιν  άττό  τό  μέσον  των,  καΧ 
νά  τον  φέρωσιν  εις  τό  φρούριον. 

1 1 ΚαΧ  την  ερχομένην  νύκτα 
εφάνη  είς  αυτόν  ό Κύριος,  καΧ  τον 
είττεν*  Έχε  θάρρος,  ΠαΰΧε*  Βιότι 
καθώς  εμαρτύρησας  τά  ίΒικά  μου 
είς  την  ΊερουσαΧήμ,  ούτως  είναι 
χρεία  νά  τα  μαρτυρήσης  καΧ  είς 
την  "Ρώμην. 

12  ΚαΧ  όταν  εξημέρωσε,  κάττοιοι 
άττό  τούς  ΊουΒαίους  έκαμαν  συν- 
αξιν,  καΧ  άνεθεμάτισαν  τον  εαυτόν 
των,  καΧ  είτταν  μηΒέ  νά  φάγωσι 
μηΒέ  νά  ττίωσιν  έως  ου  νά  σκοτώ- 
σωσι  τον  ΠαύΧον. 

13  ΚαΧ  όσοι  έκαμαν  ταύτην  την 
ορκωμοσίαν  ήσαν  ττερισσότεροι 
άττό  σαράντα* 

14  Οι  οττοΐοι  ύττήγαν  είς  τούς 
Αρχιερείς  καΧ  είς  τούς  Πρεσβυτέ- 
ρους,  καΧ  είτταν  Ήμεΐς  άνεθεμα- 
τίσαμεν  τον  εαυτόν  μας,  νά  μή  φά- 
γωμεν  τίττοτε  εως  ου  σκοτώσωμεν 
τον  ΠαύΧον. 

1 5 Τώρα  Χοιττόν  σείς  φανερώσατε 
είς  τον  χιΧίαρχον  όμού  μέ  την 
σύναξιν,  Βιά  νά  τον  φέρη  κάτω 
αΰριον  είς  σάς,  ώς  αν  εμέΧΧετε 
τάχα  νά  γνωρίσητε  άκριβέστερον 
τά  ττράγματά  του*  καΧ  ττρό  τού  νά 
εγγίση  αύτός,  ήμεΐς  εΧμεθα  έτοιμοι 
νά  τον  σκοτώσωμεν. 

16  ΚαΧ  ό υιός  τής  άΒεΧφής  τού 
ΠαύΧου  ήκουσε  την  έττιβουΧήν 
ταύτην,  καΧ  ύττήγε  καΧ  εμβήκβ 
μέσα  είς  τό  φρούριον,  καΧ  τ6  είττεν 
είς  τον  ΠαύΧον. 


220  ΠΡΑαΕΙΐ!  Κβφ, 


17  Και  6 ΠαΰΧος  ττροσβκάλβσβν 
€να  άτΓο  τον<ζ  βκατοντάργ^ους,  καΐ 
τον  €ί7Γ€·  Φέρ6  ΤοΟτον  ΤΟν  νβον  €69 
τον  γΟ^ίαργρν*  8ίότί  βχβι  κάτι  τι 
να  τον  βιττρ. 

18  ΚαΙ  6 βκατόνταρχος  τον  βττηρβ 
και  τον  νττη^βν  βίς  τον  %^λ/αρχον, 
και  €ΐττ€ν*  Ό Βέσμιος  6 ΙΙαΰ\ο<ζ  μβ 
€λάλησ€  και  μβ  τταρβκάλεσβ  να 
φβρω  τούτον  τον  ν€ον  €ΐς  σβ,  και 
€χ€ΐ  κάτι  τι  να  σβ  ΧαΧήατ}. 

19  Και  6 χιΧίαρχο^ζ  τον  βττίασβν 
ατΓο  την  χβΐρα,  και  ύττη^β  χωριστά, 
καΐ  τον  ηρώτησβ*  Τι  βίναι  βκβΐνο 
το  ότΓοΐον  €χ€69  νά  μβ  βίττης; 

20  Και  βΖτΓβν  Ότ6  οί  ΊουΒαΐοι 
συνβφώνησαν  νά  σβ  τταρακαΧβ- 
σωσι,  νά  φέρης  κάτω  αύριον  τον 
ΠανΧον  €69  την  σνναξιν,  ώς  αν 
βμβΧΧον  τά^α  νά  βρωτησωσι  τί~ 
ΤΓοτβ  άκριβέστβρον  8ιά  αυτόν. 

21  ΧύΧοιΤΓον  μη  κατα7Γ€ΐσθη<ζ  €69 
αυτούς*  διότι  ττβρισσοτβροι  αϊτό 
σαράντα  άνδρβς  άττ  αυτούς  τον 
βιΓιβουΧβύονται,  οί  όττοιοι  άνβθβ- 
μ,άτισαν  τον  ίαυτόν  των  μηδβ  νά 
φά^ωσι  μηδβ  νά  ττίωσιν  βως  ου  νά 
τον  σκοτώσωσι*  και  τώρα  βιναι 
βτοιμοι,  και  άναμένουσι  νά  άκου- 
σωσι  τί  ^βΧβις  ύττοσχβθή, 

22  Ό νιΧίαργος  Χοιιτόν  άιτβΧυσε 

\ / ^ \ ^ \ ' Λ ' 

τον  νβον,  και  τον  ιταρηη^βιΧβ  να 
μην  βΐιτη  €69  κανόνα  οτι  μβ  βφανβ- 
ρωσας  ταύτα. 

23  ΚαΙ  ιτροσβκάΧβσβ  δύο  τινάς 
αϊτό  τούς  εκατόνταρχους,  και  βΐ- 
ιτβν*  ^Ετοιμάσατε  διακοσίους  στρα- 
τίώτας,  διά  νά  ύττάηωσιν  εως  είς 
την  Καισάρειαν,  και  εβδομήντα 
ίττιτεις,  καΧ  διακοσίους  σωματοφύ- 
Χακας,  άττο  την  τρίτην  ώραν  τής 
νυκτός* 

24  ΚαΧ  φέρετε  καΧ  ζώα,  διά  νά 
βάΧωσιν  έττάνω  τον  ΠαΰΧον  καΧ 
νά  τον  ε^χειρίσωσι  σώον  εις  τον 
ΦήΧικα  τον  ηγεμόνα. 


25  ΚαΧ  ε^ραψε  καΧ  εττιστοΧήν,  ή 
ΟΊΤοία  ιτεριεΐχε  τούτον  τον  τύττον 

26  ΚΧαύδιος  6 Λυσίας  τω  κρα- 
τίστω  ή^εμόνι  ΦήΧικι  χαίρειν, 

27  Ούτος  6 άνθρωττος  έττιάσθη 
αϊτό  τούς  Ιουδαίους,  καΧ  εμεΧΧε  νά 
φονευθή  άττ  αυτούς  · καΧ  ε^ώ  ύττή^α 
μέ  το  στράτευμα  καΧ  τον  εβ^αΧα 
άττο  τάί  χ€φάς  των,  άφ*  ού  βμαθον  ΟΤΙ 
είναι  "Ρωμαίος, 

28  ΚαΧ  ^έΧων  νά  γνωρίσω  την 
αφορμήν  διά  την  όιτοίαν  τον  ενεκά- 
Χουν,  τον  εφερα  κάτω  εις  την  σύν- 
αξίν  των 

29  Τον  όίΓοΐον  εύρηκα  οτι  ένεκα- 
Χεΐτο  διά  ζητήματα  τού  νόμου  των, 
καΧ  δέν  66χ€  κανέν  ε^κΧημα  αζιον 
θανάτου  ή δεσίματος, 

30  ΚαΧ  δτε  μέ  έμηνύθη  οτι  ειτι- 
βουΧή  έμεΧΧε  νά  ηίνη  αϊτό  τούς 
Ιουδαίους  είς  τον  άνδρα  τούτον, 
ευθύς  τον  εττεμήτα  εις  σε*  καΧ  τταρ- 
ή^^ειΧα  €69  τού9  κατηγόρους  νά 
εϊιτωσιν  εμιτροσθεν  σου  οσα  ίχονσιυ 
εναντίον  αυτού,  Έρρωσο, 

31  Οί  στρατιώται  Χοιιτόν,  καθώς 
ήσαν  ιταρα^^εΧμένοι,  έιτήραν  τον 
ΠαύΧον  καΧ  τον  έφεραν  την  νύκτα 
είς  την  Αντιττατρίδα* 

32  ΚαΧ  την  αΧΧην  ημέραν  άφήκαν 
τούς  ίττιτεις  νά  ύιτάηωσι  με  αυτόν, 
καΧ  αυτοί  ύττέστρεφαν  είς  το  φρου- 
ρών, 

33  ΚαΧ  οί  ίππείί  έμβαίνοντες  είς^ 
την  Καισάρειαν,  εδωκαν  την  έιτι- 
στοΧήν  εις  τον  ηγεμόνα,  καΧ  τταρέ- 
στησαν  καΧ  τον  ΠαύΧον  εις  αυτόν, 

34  Κα6  ο ήρεμων  αφ  ου  ανε- 
'γνωσ·€  την  €πιστο\ην,  η ρώτησε  τον 
Παύλον  άττο  ττοίαν  έτταρχίαν  είναι* 
καΧ  δτε  εμαθεν  ότι  έΐναι  άττο  την 
ΚιΧικίαν, 

35  ΕΙττε*  ΘέΧω  σού  άκούσει,οταν 
έΧθωσιν  οί  κατήγοροί  σου,  ΚαΧ 
ττροσέταξε  νά  φυΧάττηται  είς  το 
ττραιτώριον  τού  "Ηρώδου. 
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ΚΕΦ.  κΒ'. 

Και  νστβρον  άττο  ιτβντβ  ημέρας 
κατέβη  6 "Αρχ^ίβρβύς  Ανανίας  με 
τους  ττρεσβυτέρους^  καΐ  με  κάττοίον 
ρήτορα  ΤερτνΧλον,  οΐ  οττοΐου  ενε- 
φανίσθησαν  είς  τον  ηγεμόνα  εναν- 
τίον τον  ΠανΧου, 

2 ΚαΙ  άφ*  ον  έκάΧεσαν  τον  Παΰλοι/, 
ηρχ^ίσεν  6 ΤέρτνΧλος  νά  τον  κατη- 
^ορη,  λεγων 

3 ^2  κράτιστε  ΦηΧιξ,  ημείς  εττει^η 
εγομεν  ττοΧΧην  εΙρήνην  διά  μέσον 
σον,  καΐ  κατορθώματα  γίνονται,  εις 
τδ  έθνος  τούτο  διά  μέσον  της  Ιδι- 
κης  σον  ττρομηθείας,  γνωρίζομ€ν  ταντα, 
καΐ  σε  εν'χαρ  ιστού  μεν  κατά  ττάντα 
και  εις  κάθε  τόττον. 

4 Και  διά  νά  μη  σέ  τταραβαρώ 
^περισσότερον,  τταρακαΧώ  σε  νά 
μας  άκονσης  σνντόμως  κατά  την 
καΧοσννην  σον. 

5 Διότι  ενρομεν  τούτον  τον  άνδρα 
φθοροποιόν,  και  παρακινούντα  δι- 
χοστασίαν είς  δΧονς  τονς  Ίον- 
δαίονς  οΐ  όποιοι  €Ϊναι,  είς  την  οίκον- 
μένην,  και  είναι  πρωτοστάτης  της 
αίρέσεως  των  Ναζωραίων 

6 Ό όποιος  έδοκίμασε  νά  μιάνη 
και  το  ιερόν*  τον  όποιον  και  επιά- 
σαμεν,  και  κατά  τον  νόμον  τον 
Ιδικόν  μας  ηθεΧήσαμεν  νά  τον  κρί- 
νωμεν. 

7 ΉΧθεν  όμως  εναντίον  μας  ό 
Λνσίας  ό 'χιΧίαρχ^ος,  καΐ  τον  επηρε 
μέ  ποΧΧην  βίαν  από  τάς  γειράς 
μας* 

8 Και  προσέταξεν  εκείνονς  οι 
όποιοι  τόν  κατη^όρονν  νά  εΧθωσιν 
είς  σέ*  διά  νά  ηθεΧες  δννηθη  νά 
^νωρίσης,  εξετάσας  αντόν,  εκείνα 
τά  οποία  ημείς  τού  κατη^ορούμεν. 

9 ΚαΙ  μ€  τον  ΎίρτνΧΚον  σννεφώνη  - 
σαν  και  οι  Ίονδαΐοι,  Χέ^οντες  οτι 
ταύτα  όντως  είναι, 

10  ΚαΙ  ό ΠαύΧος,  οτε  τόν  ενενσεν 
ό ήρεμων  νά  όμιΧήση,  άπεκρίθη  κάι 
€Ϊπ€·  Τνωρίζων  καΧά  οτι  σν  είσαι 


κριτής  από  πόΧΧονς  γβόνονς  είς 
τό  έθνος  τούτο,  μέ  ενθνμοτέραν 
καρδίαν  άποΧο^ούμαι  διά  τόν  έαν- 
τόν  μον* 

11  Διά  νά  δννηθης  σν  νά  ηνωρί^ 
σης,  οτι  δεν  εχω  παρά  δώδεκα 
ημέρας  άφ’  οτον  άνέβην  εις  την 
ΊερονσαΧημ  νά  προσκννήσω. 

12  Και  ονδέ  είς  τό  ιερόν  μέ  εύρη- 
καν νά  διαΧέ^ωμαι  μέ  κανένα,  η 
νά  κάμνω  σνναξιν  πΧήθονς,  ονδέ 
είς  τάς  σννα^ω^άς,  ονδέ  είς  την 
πόΧιν* 

13  Ουδέ  δννανται  νά  βεβαιώσω- 
σιν  εκείνα  τά  όποια  μού  κατη^ο- 
ρούσι  τώρα, 

14  Τούτο  δε  σέ  όμοΧο^ώ,  οτι 
κατά  τόν  δρόμον  της  ^ρησκ^ίας  τον 
όποιον  Χέ^ονσιν  ουτοι  αίρεσιν,  οντω 
Χατρενω  τω  πατρικω  Θεω,  και 
πιστεύω  είς  οΧα  εκείνα  τά  όποια 
είναι  ^ε^ραμμένα  είς  τόν  νόμον 
και  είς  τούς  προφητας* 

1 5 Και  ε'χω  έΧπίδα  είς  τόν  Θεόν, 
την  οποίαν  καΐ  αντοί  οι  ίδιοι  προσ- 
δέχονται,  οτι  μέΧΧει  νά  ^ίνη  άνά- 
στασις  των  νεκρών,  και  των  δι· 
καίων  και  των  αδίκων, 

16  Καϊ  είς  τούτο  σπονδάζω,  νά 
έχω  σννείδησιν  είς  τόν  Θεόν  καϊ 
είς  τούς  ανθρώπους  άσκανδάΧιστον 
διαπαντός, 

17  Καϊ  ύστερον  από  ποΧΧούς 
'χρόνους  ηΧθα  άς  τά  'ΐ€ροσ6λνμα,  μεΧ- 
Χων  νά  κάμω  έΧεημοσύνας  είς  τό 
έθνος  μου,  καϊ  προσφοράς* 

18  Ανάμεσον  είς  τά  όποια  μέ 
ηύραν  καθαρισμένον  είς  τό  ιερόν, 
οχ^ι  μέ  πΧηθος,  ουδέ  μέ  σύηγυσιν, 
κάποιοι  Ιουδαίοι  από  την  Ασίαν* 

19  Οι  όποιοι  έπρεπε  νά  ηναι  εδώ 
παρόντες  έμπροσθέν  σου,  καϊ  νά 
κατη^ορώσιν,  άν  έ'χωσι  τίποτε 
εναντίον  μου. 

20  ’Ή  αυτοί  οι  ίδιοι  ας  εϊπωσιν, 
αν  εύρηκαν  είς  εμέ  καμμίαν  αδι- 
κίαν, όταν  εστάθην  είς  την  σύναξιν* 
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21  Παρά  μόνον  δ€ν  ^ναι  Βίά  βνα 
λόγον  τούτον,  τον  όττοΐον  βίττα  στβ- 
κόμβνο^  άνάμβσόν  των  'Ότι  εγώ 
σήμερον  εξετάζομαι  άττό  σα9  ττερί 
αναστάσεων  των  νεκρών. 

22  Και  6 ΦήΧιξ,  άή>  ον  ήκονσε 
ταντα  τα  Χόγια  άπο  τον  Παυλοϊ/,  ανε~ 
βαΧεν  αντούν,  εξενρων  τά  κατά 
την  οδόν  καταΧετττών,  καΐ  εΐττεν 
'Όταν  καταβή  ό Ανσίαν  6 χΧί- 
αρχον,  3^έΧω  γνωρίσει  καΧλίτερον 
την  νπτόθεσίν  σαν. 

23  ΚαΙ  τταρή^ηειΧεν  είν  τον  εκα- 
τόνταρχον νά  φυΧάττη  τον  Παν- 
λον,  και  νά  τον  ΒίΒη  ανεσιν,  καΐ 
κανένα  άττό  τονν  ιΒικονν  τον  νά 
μην  εμττοΒίζη  νά  τον  νττηρετή,  ή 
νά  ττηηαίνη  είν  αντόν. 

24  ΚαΧ  μετά  τινάν  ημέραν  ήΧθεν 
ό ΦήΧιξ  με  την  ΑρονσίΧΧην  την 
^νναΐκά  τον,  ή ότΓοία  ήτον  ΊονΒαία, 
καΐ  μετεκάΧεσε  τον  ΠανΧον,  και 
τον  ήκονσεν  εν  ω ελεγε  δ^ά  την 
Ίτίστιν  την  είν  τον  Χρίστον. 

25  ΚαΙ  δτε  δ^ελεγετο  ό ΠαΟλοί 
ττερι  δικαιοσύνην  και  εγκράτειαν, 
και  ττερι  την  κρίσεων  ή όττοία  μέΧ- 
Χει  νά  γ/ν^,  έφοβήθη  ό ΦήΧιξ,  και 
άττεκρίθη·  Κατά  το  τταρόν  ιίτταγε· 
καΐ  όταν  ενρω  καιρόν,  ^έΧω  σε  με- 
τακαΧέσει· 

26  ^ΕΧττίζων  ακόμη  οτι  ^έΧει  τον 
δώσει  6 ΠανΧον  χρήματα,  διά  νά 
τον  άτΓοΧνση·  διά  τούτο  τον  μετε- 
κάΧει  σνχνότερον,  καΐ  τον  έσνντν- 
χαινε. 

27  ΚαΙ  άφ’  ον  ετεΧειώθησαν  δύο 
χρόνοι,  άφήκε  διάδοχον  ό ΦήΧιξ 
τον  Πόρκιον  τον  Φήστον  και  3^έΧων 
νά  κάμη  χάριν  είν  τονν  Ίονδαίονν 
6 ΦήΧιξ,  άφήκε  τον  ΠαύΧον  δε- 
μένον. 

ΚΕΦ.  κε. 

ΦΗΧΤΟ^  Χοιττόν  όταν  εμβή- 
κεν  βίν  την  έτταργίαν,  ύστερον  άττο 
τρεΐν  ημέραν  άνίβη  €ίν  την  Ίερον- 
σαΧήμ  άττό  την  Καισάρειαν. 


2 Και  εφάνησαν  βίν  αντόν  ό Αρχ- 
ιερενν  καΐ  οι  ττρώτοι  των  Ίονδαιων 
εναντίον  τού  ΠαύΧον,  και  τον  τταρε- 
κάΧονν, 

3 Ζητούντεν  γάριν  εναντίον  τον, 

\ \'  \ ^ I ' > 

ΤΟ  να  τον  μεταφερη  αττ  εκεί  ειν 
την  ΊερονσαΧήμ·  κάμνοντεν  έττι^ 
βονΧήν  νά  τον  σκοτώσωσιν  είν  την 
οδόν. 

4 ϋλλ’  ό Φήστον  άττεκρίθη,  νά 
φνΧάττηται  ό ΠαύΧον  €ίν  την 
Καισάρειαν,  και  ότι  αντόν  μέΧΧει 
νά  νττά^η  εκεί  τό  ό^Χι^ωρότερον. 

5 ^Εκείνοι  Χοιττόν  οι  όττοιοι  είναι 
άττό  σαν  δννατοί,  εΐττεν,  άν  κατα- 
βώσιν  όμού,  και  άν  ήναι  τίττοτε 
κακόν  είν  τον  άνδρα  τούτον,  άν  τον 
κατη^ορήσωσιν  €Κ€Ϊ» 

6 ΚαΙ  άφ’  οδ  διέτριψεν  βίν  την 
ΊερονσαΧήμ  ττερισσοτέραν  τταρα 
δέκα  ημέραν,  κατέβη  είν  την 
Καισάρειαν,  και  την  αΧΧην 
ημέραν  έκάθισεν  βίν  τό  κριτή- 
ριον,  καΐ  ττροσέταξε  νά  φέρωσι 
τον  ΠαύΧον. 

7 Και  όταν  ήΧθεν  αντόν,  ττερι- 
εστάθησαν  εκείνοι  οΐ  Ίονδαΐοι  οι 
όττοιοι  κατέβησαν  άττό  την  Ίερον- 
σαΧήμ, καΐ  ελεγον  εναντίον  τού 
ΠαύΧον  ττοΧΧάν  καΐ  βαρείαν  κα- 
τηγορίαν, τάν  όττοίαν  δεν  ήμττόρονν 
νά  άττοδείξωσι· 

8 ΚαΧ  6 Τΐανλος  άττεΧο<γεΐτο,  λίγων· 
Ούτε  είν  τον  νόμον  των  Ίονδαίων, 
ούτε  είν  τό  ιερόν,  ούτε  είν  τον  Και- 
σαρα,  εσφαΧα  τίττοτε. 

9 ϋλλ’  ό Φήστον,  Β^έΧων  νά  κάμη 
χάριν  είν  τονν  Ίονδαίονν,  άττεκρίθη 
και  εΐττεν  είν  τον  ΠαύΧον  ΘεΧειν 
νά  άναβήν  βίν  τά  ΊβροσοΧνμα,  και 
νά  κριθήν  βκβΐ  διά  ταύτα  βμ- 
ττροσθέν  μον ; 

10  ΚαΧ  ό ΠαύΧον  εΐττεν  Έγώ 
στέκομαι  βίν  τό  κριτήριον  τον  Και- 
σαρον,  βκβΐ  δττον  χρβιαζβται  να 
κριθώ·  εγώ  τους  Ίονδαίονν  τίττοτε 
δεν  ήδίκησα,  καθών  το  ^νωρίζειν 
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καΐ  σύ  κα\\ίτ€ρα. 

11  Αίότι  άν  άΒίκω,  καΐ  βκαρυα  τ/- 
7Γ0Τ6  οττόΐον  ηναί  άζιον  Β^ανάτον^ 
δέν  φεν^ω  τον  θάνατον  άνίσως  Ββ 
καΐ  δέν  ηναν  τίπτοτβ  αττο  οσα  οντου 
μου  κατη^οροΰσι,  κανβΙς  Βέν  Βν- 
ναται  να  μβ  χαρίσρ  βΙς  αυτούς* 
βττικαΧουμαί  τον  Καίσαρα. 

12  Γδτβ  δ Φηστο<ζ,  άφ  ον  συνω- 

μίΧησβ  μβ  το  σνμβούΧίον,  άττβ- 
κρίθη  καϊ  €ΐπ€·  Καίσαρα  εττβ/^αλε- 
σα9 ; 6^9  τον  Καίσαρα  3^6λ€ΐς 

νττάγβι, 

13  ΚαΙ  άφ*  ον  βττέρασαν  μβρικαί 
ημέραί,  6 Αηρίιτττα^^  ο βασιλβνς 
καΐ  η Ββρνίκη  ηΧθαν  βΐς  την  Και- 
σαρείαν, Βίά  να  χαιρετήσωσί  τον 
Φήστον. 

14  ΚαΙ  εν  ω Βιετριβον  εκεί  ττολ- 
λά9  ημέρας,  ο Φηστο<;  άνέφερεν 
εις  τον  βασυΧεα  τα  πράγματα  τον 
ΠανΧου,  καϊ  εΐττεν  *Ανθρω7Γ0ς  τις 
είναι  εΒώ  Βεμενος,  τον  όττοΐον  αφή- 
κεν  6 ΦηΧιξ' 

15  Διά  τον  οτΓοΐον,  όταν  νττηηα 
είς  την  ΊερονσαΧημ,  ενεφάνισαν 
οΐ  Αρχιερείς  καϊ  οί  ττρεσβντεροί 
των  ΊονΒαίων,  καϊ  εζήτησαν  να 
Τίμωρηθη· 

16  Εις  τούς  οττοίονς  εγώ  άττεκρί- 
θην,  ΟΤΙ  Βεν  είναι  συνήθεια  είς 
τούς  "Ρωμαίους  να  χαρίζωσι  καν- 
ένα ανθρωίΓον  Βιά  θάνατον,  ττρο 
του  να  έχη  6 κατηγορούμενος  εμ- 
ττροσθεν  είς  το  Ίτρόσωττόν  του  τούς 
κατηγόρους  του,  καϊ  να  Χάβη 
άΒειαν  να  άττοΧογηθη  Βιά  το  εγ- 
κΧημά  του. 

17  Και  άφ*  οΰ  συνηΧθαν  αυτοί 
εδώ,  δεν  έκαμα  καμμίαν  άναβοΧην, 
άλλα  την  άΧΧην  ημέραν  έκάθισα 
εις  το  κριτηριον,  και  εττρόσταξα 
να  φερθη  6 άνθρωτΓος· 

18  Κατά  τον  οποίου  οτε  εστάθη· 
σαν  οι  κατήγοροι,  δεν  άνέφερον 
καμμίαν  αιτίαν  άπό  οσας  έγώ  ύπ- 
ώπτευον* 


19  ^4λλά  ειχον  εναντίον  του  κά- 
ποια ζητήματα  Βιά  την  ΙΒικήν  των 
θρησκείαν,  καϊ  Βιά  κάποιον  *Ιη- 
σοΰν  άποθαμμένον,  τον  όποιον  ελε- 
γεν  δ ΠαΰΧος  δτι  ζή. 

20  Καϊ  άπορων  εγω  είς  την  ζητη- 
σιν  ταύτης  της  νποθ^σεως,  είπα  άν 
^έΧη  νά  ύπάγη  είς  την  Ίερουσα- 
Χήμ,  καϊ  εκεί  κριθή  Βιά  ταύτα. 

21  ^4λλ’  επειΒή  6 ΠαΰΧος  επεκα- 
Χέσθη  νά  τον  φυΧάζωσι  νά  κριθτ} 
είς  την  κρίσιν  του  Σεβαστού, 
έπρόσταξα  νά  φυΧάττηται,  εως  οΰ 
τον  πέμφω  είς  τον  Καίσαρα. 

22  ΚαΙ  6 *Αγρίππας  εΐπεν  εις 
τον  Φήστον  "ΠθεΧα  καϊ  εγω  νά 
άκούσω  αύτοΰ  του  άνθρωπον.  Και 
6 Φηστος  εΐπεν  Ανριον  3έΧεις  του 
άκούσει. 

23  Καϊ  την  άΧΧην  ημέραν  οτε 
ήΧθεν  ό *Αγρίππας  καϊ  ή Βερνίκη 
με  ποΧΧήν  φάνταξιν,  καϊ  εμβήκαν 
είς  το  άκροατήριον  6 μου  με  τούς 
χιΧιάρχους  καϊ  εξαιρέτους  άνΒρας 
τής  7Γδλεω9,  επρόσταξεν  ό Φήστος, 
καϊ  εφέρθη  6 ΙϊαΰΧος. 

24  Καϊ  Χέγει  6 Φήστος·  "^Ω  βα- 
σιΧεΰ  *Αγρίππα,  καϊ  οΧοι  οι  άνΒρες 
οί  όποιοι  εΐσθε  συμπαρόντες  μέ 
ημάς,  βΧέπετε  τούτον,  Βιά  τον 
όποιον  δΧον  τό  7Γλ^0θ9  των  *Ιου- 
Βαίων  προσήΧθον  είς  εμέ,  καϊ  είς 
την  ΊερονσαΧημ  καϊ  εδώ,  φωνά- 
ξδντε9  δτι  αυτός  δεν  πρέπει  πΧέον 
^ά  ζή, 

25  Καϊ  εγω  οτε  κατέΧαβα  δτι 
δεν  εκαμε  κανέν  πράγμα  άξιον 
θανάτου,  καϊ  δτι  έπεκαΧέσθη  αύ· 
τός  ό ΪΒιος  τον  Χεβαστόν,  άττεφά- 
σισα  νά  τον  πέμφω· 

26  Διά  τον  όποιον  δεν  εχω  νά 
γράψω  τίποτε  βέβαιον  είς  τον 
κύριόν  μου·  Βιά  τοΰτο  τον  εφερα 
εμπροσθέν  σας,  καϊ  περισσότερον, 
ω βασΐΧεύ  Αγρίππα,  έμπροσθεν 
είς  σε,  Βιά  νά  γίνη  ή εξέτασις,  καϊ 
οΰτω  νά  εχω  τί  νά  γράψω. 
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27  Αίότί  μ€  φαίν€ταί  τταράλο^ον, 
νά  Ίτέμψω  ένα  Ββμβνον,  καΐ  να  μη 
φανβρώσω  τάς  κατ  αυτού  αίτιας, 

ΚΕΦ,  κς. 

Και  6 ΑηρίτΓττας  εΣττβν  ^Ις  τον 
ΠαυΧον*  δ/δεταί-  άΒβια  να  ομυ- 
Χήσης  δ^ά  τον  εαυτόν  σου.  ^ότε 
6 ΠανΧος  ηττΧωσβ  την  χ^Ιρά  του, 
καΐ  άττεΧογεϊτο,  λβγωι/· 

2 "Ε^ω,  ω βασιΧβύ  Α^ρίττττα, 
μβΧλων  νά  δώσω  σήμερον  άττολο- 
ίγ/αν  βμττροσθεν  σου  δ^ά  ο\α  εκείνα 
τα  οττοΐα  εηκάΧούμαι  αττό  τούς 
^ΙουΒαίους,  νομίζω  νά  ήμαυ  κα\6- 
τυχος· 

3 ΜαΚιστα  επεώή  εξεύρω  οτυ 
γνωρίζεις  τά  ήθη  καΐ  τά  ζητήματα 
των  Ίουδα/ων  δ^ά  τούτο  τταρα- 
κα\ω  σε,  με  ύττομονήν  νά  μού 
άκούσης, 

4 Την  άτΓΟ  την  νεότητά  μου  ζωήν, 
την  όιτοίαν  εζησα  αττό  την  αρχήν 
μεταξύ  τού  έ0νου9  μου  εις  τά  'ίε- 
ροσόΧυμα,  ο\οί  οί  ΤουΒαΐοι  τήν 
έξεύρουσί· 

5 Τϊροηνωρίζοντες  με  αττό  τ^ν  αρ- 
χήν, (αν  ^εΧωσι  νά  μαρτυρήσω- 
σιν,)  ότι  εγώ  εζησα  κατά  τήν  άκρι- 
βεστάτην  αΐρεσιν  τής  θρησκείας 
μας,  Φαρισαίος, 

6 ΚαΙ  τώρα  στέκομαι  καΐ  κρίνο- 
μαί  δ^ά  τ^ν  εΧττίΒα  τής  ύττοσχέ- 
σεως  τήν  όττοίαν  εόωκεν  ό Θεός  είς 
τούς  ττατερας  μας* 

7 ΕΙς  τήν  όττοίαν  ύττόσχεσιν  έλ- 
ττίζει  νά  φθάση  το  ^ενος  μας  το 
ΒωΒεκάφυΧον,  Χατρεύον  τταντοτευνά 
νύκτα  καΐ  ημέραν  τον  Θεόν*  8ιά 
τήν  όττοίαν  έλττ/δα,  ώ βασιΧεύ 
Α^ρίττττα,  εηκαΧούμαι  άττο  τούς 
ΊουΒαίους, 

8 Αιά  τί  άττ ιστόν  κρίνεται  άττο 
σάς,  ό Θεός  νά  άνασταίνη  νεκρούς ; 

9 Έγώ  τωόντι  εστοχάσθην  κατ 
εμαυτόν  ότι  εττρεττε  νά  κάμω  ττολ- 
Χά  εναντία  εις  τό  ονομα  τού  Ιησού 


τού  Ναζωραίου* 

10  Γό  όττοΐον  και  έκαμα  εις  τά 
ΊεροσόΧυμα*  και  ττοΧΧούς  άττο 
τούς  αγίους  εσφάΧισα  είς  τάς  φυ- 
Χακάς,  Χαβών  τήν  εξουσίαν  αττό 
τούς  Αρχιερείς*  και  όταν  τούς 
έθανάτονον,  εΒωκα  και  ε’γώ  τ^ν 
ψήφόν  μου* 

11  Και  είς  όΧας  τάς  συναγωγάς 
7ΓθλλαΖ9  φοραΐς  τούς  ετιμώρουν, 
καΐ  τούς  ήνά'^καζον  νά  βΧασφη- 
μώσι*  καΐ  ττοΧΧά  έΒαιμονιζόμην  είς 
αυτού?,  καΐ  τούς  εΒίωκον  εως  και 
είς  τάς  εξω  ττόΧ^ις. 

12  Αναμεταξύ  είς  τά  όττοΐα  κακά 
εν  ω εττήηαινον  είς  τήν  Δαμασκόν 
με  εξουσίαν  καΧ  έττιτροττήν  των 
Αρχιερέων, 

13  Είς  τό  μέσον  τής  ημέρας,  ειΒα 
είς  τήν  οδόν,  ω βασιΧεύ,  φως  αττό 
τον  ουρανόν  τό  όττοΐον  εΧαμττε 
κύκΧω  μου  ττερισσότερον  άττο  την 
Χαμττρότητα  τού  ήΧίου,  και  κύκΧω 
εκείνων  οί  όττοΐοι  εττήηαινον  συν- 
άμα, 

14  ΚαΧ  ότε  εττεσαν  όΧοι  κάτω  είς 
τήν  ^ήν,  ήκουσα  φωνήν  ή όττοΐα  με 
έλεγβ  με  Εβραϊκήν  ^Χώσσαν* 
ΧαούΧ,  ΧαούΧ,  Βιά  τί  με  Βιώκεις ; 
κακόν  σου  είναι  νά  ττοΒοτινάζησαι 
είς  τά  κέντρα. 

15  ΚαΧ  εγώ  είττα*  Ποιος  είσαι 
σύ.  Κύριε;  ΚαΧ  εκείνος  είττεν*  Εγώ 
είμαι  ό Ιησούς,  τον  όττοΐον  κατα- 
τρέχεις σύ. 

16  ^ΙλΧά  σήκω  έττάνω,  καΧ  στά- 
σου  είς  τά  ττοΒάριά  σου*  Βιοτι  Βια 
τούτο  έφάνην  είς  σε,  νά  σε  κάμω 
ύττηρέτην  καΧ  μάρτυρα  εκείνων  τα 
όττοΐα  εΙΒες,  καΧ  εκείνων  τά  όττοΐα 
^έΧω  σε  φανερώσει* 

17  ΚκΧέ^ων  σε  αττό  τον  λαόν  καΧ 
αττό  τά  έθνη,  €ίς  τά  οττοια  τώρα  σε 
στέΧΧω, 

18  Διά  νά  άνοιξης  τά  όμμάτιά 
των,  καΧ  νά  τούς  εττιστρέψης  αττό 
τό  σκότος  είς  τό  φως,  καΧ  αττο  την 
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ί βξουσίαν  του  Σατανά  βΙς  τον  Θβόϊ^, 
8ίά  νά  Χάβωσίν  αυτοί  την  αφβσίν 
των  αμαρτιών  των,  και  κΧηρονο· 
μίαν  ομοΰ  μβ  τούς  ηγιασμένους,  8ιά 
μέσου  της  βίς  έμβ  ττίστβως, 

19  Αιά  το  οποίον  αύτο,  βασιΧβΰ 
1 Αηρίππα,  δέν  β'^ινα  άπβιθης  βΙς 
την  οπτασίαν  την  ουράνιον* 

I  20  ΑΧλά  πρώτον  έ κήρυξα  βΙς  έκβί- 
I νους  οσοι  ήσαν  την  Δαμασκόν, 

\ κα\  βΙς  τα  ΤβροσόΧυμα,  και  βις  δΧα 
! τά  χωρία  τής  Τουδαίας,  και  βις  τά 
ϋθνη,  νά  μβτανοώσι,  καΐ  νά  έπι- 
στρέφωσιν  εις  τον  Θεόν,  κάμνοντες 
ερ<γα  άξια  μετάνοιας. 

21  Διά  αυτά  οι  Ιουδαίοι  με  επί- 
ασαν  εις  το  ιερόν,  και  έδοκίμαζον 
νά  με  ^ανατώσωσιν. 

22  ΑΧλά  με  την  βοήθειαν  τού 
' Θεού,  στέκομαι  εως  εις  την  σήμε- 
ρον, μαρτύρων  εις  μικρόν  καΐ  εις 
με^άΧον,  και  δεν  Χέ>γω  τίποτε  εξω 
άπ  έκεϊνα  τά  οποία  προ  είπαν  οι 
προφήται  καΐ  6 Μωύσής,  δτι  μέΧ- 
Χουσι  νά  ^ίνωσιν* 

23  'Ότι  ο Χρίστος  μέΧΧει  νά 
πάθη,  καΐ  δτι  μέΧΧει  νά  άναστηθή 
αύτδς  πρώτος  εκ  νεκρών,^  και  μέΧ- 
Χει  νά  κατα^^έΧΧη  φως  εις  τον 
Χαδν  και  εις  τά  έθνη. 

24  Και  εν  ω άποΧο^εΐτο  δ Παύ- 
Χος  ταύτα,  είπε  με  με^άΧην  φωνήν 
6 Φήστος·  Μωραίνεις,  ΠαύΧε*  τά 
ΤΓοΧΧα  γράμματα  σε  τρέπουσιν  εις 
μανίαν. 

25  Κα\  6 Παίλοί  είπεν*  Ω κρά- 
τιστε  Φήστε,  δεν  μωραίνω,  αλλά 
λέγω  Χο^ια  άΧηθινά  και  σώφρονα. 

26  Διότι  και  6 βασιΧεύς,  εις  τον 
οποίον  ΧαΧώ  παρρησία,  τά  εξεύρει* 
και  πιστεύω  νά  μή  τον  Χανθάνη 
τίποτε  από  ταύτα*  διότι  τούτο  δεν 
ε^γινεν  εις  καμμίαν  ηωνίαν. 

27  ΒασιΧεύ  Α^ρίππα,  πιστεύεις 
τούς^  προφήτας;  Εξεύρω  δτι  πι- 
στεύεις. 

28  Και  6 Αηρίππας  είπεν  εις  τον 


ΠαύΧον*  Παρ^  όΧί^ον  με  πείθεις 
νά  ηίνω  Χριστιανός. 

29  ΚαΙ  ό ΠαύΧος  είπεν*  'ΉθεΧον 
εύχηθή  εις  τον  Θεόν,  οχι  μόνον 
συ,  άλλα  καΐ  δΧοι  δσοι  με  άκού- 
ουσι  σήμερον,  νά  ηίνωσι  τοιούτοι 
οποίος  είμαι  και  βγω,  καΐ  εις  όΧί- 
γον  και  εις  ποΧυ,  εξω  από  ταύτα 
τά  δεσμά. 

30  ΚαΙ  άφ’  ου  είπεν  ό ΠαΟλοί  ταύ- 
τα, έσηκώθη  ό βασιΧεύς,  και  ό ή^^ε- 
μών,  και  ή Βερνίκη,  καΐ  εκείνοι  οι 
οποίοι  έκαθοντο  όμού  με  αυτούς* 

31  ΚαΙ  δτε  παρεχώρησαν,  έΧά- 
Χουν  άνάμεσόν  των,  και  εΧε^ον* 
Ότι  ούτος  ό άνθρωπος  δεν  κάμνει 
τίποτε  άξιον  διά  θάνατον  ή διά  νά 
δεθή. 

32  Και  ό Α^ρίππας  ειπεν  εις  τόν 
Φήστον*  Αν  δεν  ήθεΧεν  επικά- 
Χεσθή  τόν  Καίσαρα,  ή μπορεί  νά 
άποΧυθή  ούτος  6 άνθρωπος., 

ΚΕΦ.  κζ\ 

Και  δτε  άπεφασίσθη  νά  ταξειδεύ- 
σωμεν  είς  την  ΊταΧίαν,  παρέδωκαν 
τόν  ΠαύΧον  και  κάποιους  άΧΧους 
δέσμιους  είς  ενα  εκατόνταρχον,  τό 
ονομα  τον  ΊούΧιον,  ό όποιος  ήτον 
από  τό  τά^μα  Σεβαστόν. 

2 ΚαΙ  άφ’  ού  εμβήκαμεν  είς  πΧοΐ- 
ον  Αδραμυττηνόν,  μέΧΧοντες  νά 
πΧευσωμεν  κατά  τούς  τόπους  τής 
Ασίας,  έβ^ήκαμεν  είς  τό  πέΧαγος* 
καΐ  ήτον  όμού  μβ  ημάς  ό Αρί- 
σταρχος  ό Μακεδών  ό Θεσσα- 
Χονικεύς. 

3 ΚαΙ  την  άΧΧην  ημέραν  ήράξα- 
μεν  εις  την  Σιδώνα*  καΐ  ό ΊούΧιος 
φιΧανθρώπως  εφέρθη  είς  τόν  Παύ- 
Χον, και  εδωκεν  άδειαν  νά  ύπά^η 
εις  τους  φίΧους  του  νά  τόν  επιμε- 
Χηθώσι. 

4 ΚαΙ  δτε  άπεκεΐ  εσηκώθημεν, 
€ταξειδευσαμεν  υποκάτω  είς  την 
Κύπρον,  επειδή  ήσαν  οί  άνεμοι 
ενάντιοι. 
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5 ΚαΙ  7Γ6ράσαντ€(ζ  το  ττέΧα^ος  το 
οτΓοΐον  €Ϊναί  ττΧησίον  669  την  ΚίΧί- 
κίαν  καΧ  ΠαμφνΧίαν,  ηΧθαμβν  κά- 
τω 669  τά  Μύρα  τή<;  Λυκία<ζ. 

6 ΚαΧ  €Κ€Ϊ  ευρών  6 εκατόνταρχο^; 
ττΚοίον  ΑΧεξανΒρΐνον,  τό  όττοΐον 
ί'ττΧεεν  εις  την  ^ΙταΧίαν,  μάς  εμβα- 
σεν  εις  αυτό. 

7 ΚαΧ  τΓοΧΧάς  ημέρας  ττΧεοντες 
αργά,  καΧ  μόΧις  ε^^ίσαντες  είς  την 
Κνίόον,  8ίότι  δεν  μάς  άφινεν  ό άνε- 
μος, έττΧεύεταμεν  υττοκάτω  είς  την 
Κρήτην  κατά  την  ΧαΧμώνην* 

8 ΚαΧ  μόΧίς  ΊταραττΧέοντες  αυτήν, 
ήΧθομεν  είς  κάττοιον  τόττον  όνομα- 
ζόμενον  ΚαΧούς  Χιμενας,  είς  τον 
οτΓοΐον  ήτον  ε^^ύς  ή 7Γ0λ69  Αασαία. 

9 ΚαΧ  οτε  έττερασε  ττοΧύς  καιρός, 
καΧ  τό  ΤΓΧεύσιμον  ττΧεον  ήτον  κιν- 
δυνώδες, διότι  καΧ  ή νηστεία  τότε 
ήτον  ττερασμένη,  ό ΠαΰΧος  τούς 
ενουθέτει, 

10  ΚαΧ  τούς  εΧε<γεν·  Υ2  άνδρες, 
ε'^ώ  βΧεττω,  οτι  μέΧΧει  νά  ηίνη 
τούτο  τό  ταξείδιον  με  βΧάβη9  καΧ 
ΤΓοΧΧήν  ζημίαν,  οχ^ι  μόνον  τού  φορ- 
τώματος καΧ  τού  ττΧοίου,  άλλα  καΧ 
τής  ζωής  μας. 

1 1 ΑΧΧ^  ό εκατόνταρχος  ττερισ- 
σότερον  εττίστευε  τόν  κυβερνήτην 
καΧ  τόν  ναύκΧηρον  τταρά  εκείνα  τά 
ότΓοΐα  6λ676ν  ό ΠαύΧος. 

12  ΚαΧ  εττειδή  ήτον  ό Χιμήν  άνε- 
ΐΓίτήδειος  διά  τταραχείμασμα,  οι 
^περισσότεροι  συνεβούΧευσαν  νά 
σηκωθώσι  καΧ  άπεκεΐ,  άνίσως  εδύ- 
ναντο  νά  φθάσωσι  νά  πταραχειμά- 
σωσιν  είς  τόν  Φοίνικα,  6 οποίος  €ΐναι 
Χιμήν  τής  Κρήτης  καΧ  βΧέπει  είς 
δύο  άνεμους,  είς  τόν  Αίβα  καΧ  είς 
τόν  Χώρον. 

13  ΚαΧ  οτε  εφύσησε  σιηανά 
Νότος,  υπέθεσαν  οτι  ετυχον  τού 
σκοπού,  καΧ  έκαμαν  άρμενα,  καΧ 
επΧεον  πΧησίον  τής  Κρήτης. 

14  ΚαΧ  μετ  όΧί^ον  έφώρμησεν 
εναντίον  τής  Κρήτης  άνεμοστρό- 
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βιΧος,  6 όποιος  καΧεΐται  Εύρο~ 
κΧύδων. 

1 5 ΚαΧ  οτε  συνηρπάσθη  τό  πΧοΐον, 
καΧ  δεν  έδύνατο  νά  άντισταθή  είς 
τόν  άνεμον,  τό  παρεδώκαμεν  €ΐς  τόν 
άνεμον  καΧ  εφερόμεθα. 

16  ΚαΧ  τρέξαντες  υπό  κάποιον 
νησΧ,  τό  όποιον  εκαΧεΐτο  ΚΧαύδη, 
μετά  βίας  ήμπορέσαμεν  νά  ^ίνω-, 
μεν  κύριοι  τής  σκάφης* 

17  Τήν  όποιαν  άφ'  ου  άνέσυραν 
619  τό  π'όοϊον,  μετεχειρίζοντο  βοήθειας 
καΧ  έζώννυον  τό  πΧοΐον*  καΧ  φο- 
βούμενοι μή  πως  καΧ  πέσωσιν  είς 
τήν  ^ύρτιν,  κατέβασαν  τά  άρμενα, 
καΧ  ούτως  έφέροντο. 

18  ΚαΧ  επειδή  έχειμαζόμεθα  δυ- 
νατά, τήν  άΧΧην  ημέραν  εκαμνον 
χύσιν' 

19  ΚαΧ  τήν  τρίτην  ημέραν  με  τάς 
ίδιας  μας  χεΐρας  ερρίψαμεν  τά 
σκεύη  τού  πΧοίου. 

20  ΚαΧ  οτε  μήτε  ό ήΧιος  μήτε 
άστρα  έφαίνοντο  είς  ποΧΧάς  ημέ- 
ρας, καΧ  ζάΧη  ποΧΧή  μάς  επΧάκονε, 
δεν  μάς  άπέμενε  πΧέον  καμμία 
έΧπΧς  σωτηρίας. 

21  ϋλλ’  επειδή  ήσαν  7Γθλλα69 
ήμέραις  νηστικοΧ,  έστάθη  ό Παύ- 
Χος  είς  τό  μέσον  των,  καΧ  είπεν* 

άνδρες,  επρεπε  νά  μού  ύπακού- 
σητε,  καΧ  νά  μή  σηκωθήτε  από  τήν 
Κρήτην,  καΧ  νά  κερδήσητε  τήν 
βΧάβην  καΧ  τήν  ζημίαν  ταύτην. 

22  ΚαΧ  τώρα  σάς  νουθετώ  νά  ί 
εύθυμήτε·  διότι  κανεΧς  από  σάς' 
δέν  ^6λ66  χάσει  τήν  ζωήν  του,  πα- 
ρά μόνον  τό  πΧοΐον  ^6'λ6ί  χαθη. 

23  Διότι  ταύτην  τήν  νύκτα  ήΧθεν 
είς  εμέ  άγγ6λθ9  τού  Θεού,  τούι 
όποιου  είμαι,  καΧ  είς  τόν  όποΐονί 
Χατρεύω, 

24  ΚαΧ  με  ειπεν*  ΠαύΧε,  μή 
φοβείσαι*  χρειάζεται  νά  σταθής 
εμπρός  είς  τόν  Καίσαρα*  καΧ  ιδού, 
σε  εχάρισεν  ό Θεός  οΧους  όσοι 
πΧέουσι  μέ  σέ. 
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25  Αίά  τούτο  βύθνμβΐτβ,  ω άνΒρ€<ζ· 
8ί6τι  Ίτιστβύω  669  τον  Θεόν,  οτΐ 
οΰτω  μέΧλει  να  ηναί,  καθω<ζ  με 
ελαληθη. 

26  ΚαΙ  γ^ρειάζεται  να  ττέσωμεν 
εζω  669  κάτΓΟίον  νησίον. 

27  ΚαΙ  όταν  ηΧΘεν  η τεσσαρεσ- 
καιΒεκάτη  ννζ,  εν  ω ΒιεσαΧενο- 
μεν  εις  τ6  ττ^λαγοί  το  !Α8ρίατικ6ν, 
τά  μεσάνυκτα  οι  ναΰται'*  ύττώ- 
ΤΓτευον  να  ττΧησιάζωσίν  669  καττοίαν 
^ώραν* 

28  Κα\  ερριψαν  την  βοΧίΒα^  καΐ 
εύρηκαν  εϊκοσιν  6ρ^νοά<ζ*  και  όταν 
ττροε'χώρησαν  οΧί^ον,  ττάΧιν  εβόΧί- 
<ταν^  καΐ  εύρηκαν  Βεκα'ΐτέντε  ορ- 

29  ΚαΙ  φοβούμενοι  μη  7Γω9  κα\ 
ττέσωσιν  εις  τόττους  τραχείς^  ερρι- 
ψαν  τεσσαρας  άγκυρας  αττο  την 
ττρνμνην,  και  ΊταρεκάΧονν  να  εξη- 
μέρωση. 

30  Κα\  6ν66δ^  06  ναύται  εζήτουν 
να  φυ^ωσιν  άττό  το  ττΧοΐον,  καΐ 
κατέβασαν  την  σκάφην  εΙς  την 
^άΧασσαν,  ειτί  ττροφάσει  οτι  μέΧ- 
Χονσιν  άτΓο  την  ττρώραν  να  εκτεί- 
νωσιν  άγκυρας, 

31  Ό ΠανΧος  είττεν  είς  τον  έκα^ 
τόνταρχον  καΧ  τους  στρατιώτας· 
Ήν  8ξν  άττομείνωσιν  ούτοι  μέσα  εις 
το  ττΧοΐον,  σεις  8έν  8ννασ$ε  να 
σο)θήτε^ 

32  Τότε  06  στρατιωται  έκοψαν 
τα  σ'χοινία  της  σκάφης^  και  την 
άφήκαν  νά  ττέση  εξω. 

33  Και  εως  ον  εμεΧΧε  νά  εξημέ- 
ρωση, 6 ΠανΧος  τούς  τταρεκάΧει 
δλοι;9  νά  φά^ωσι  ψωμίον,  Χέ^ων* 
Δεκατέσσαρες  ημέραι  είναι  σημ^^^ 
ρον,^  και  μένετε  νηστικοί.  Ηαι  ^έν 
έηενθητε  τίττοτε. 

34  4ίά  τοδτο  0-^9  -παρακαΧω  νά 
φάη/ητ€>  δίότί  τούτο  βϊναί  8ιά  την 
σωτηρίαν  σας’  Βιότί  κανβνο'ϊ  ά-πο 
σας  τρίχα  $έν  ^§λ€ΐ,  ττέσ^ι,  αττο  την 
Κ^φαΧήν. 
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35  Και  αφ’  ον  εΐττε  ταντα,  εττήρε 
ψωμίον,  καΐ  εν^αρίστησε  τον  θεόν 
εμιτροσθεν  οΧων,  και  εκοψε  και 
ηρχ^ισε  νά  τρωηη. 

36  "Έγιναν  δέ  δΧοι  ενθνμοι,  καΐ 
έφαγαν  και  αντοί. 

37  Και  τμι^θα  εις  το  τΐΧοΙον  οΧαι 
αί  ψνχ^αι,  άιακόσιαι  εβδομήντα  εξ. 

38  Και  άφί  ον  έγορτάσθησαν  αττο 
τροφήν,  εγννον  το  σιτάρι  εις  την 
^άΧασσαν,  καϊ  όντως  έξηΧάφρννον 
το  ττΧοΙον. 

39  Καϊ  όταν  εξημέρωσε,  δεν  έηνω- 
ριζον  την  ^ήν·  εβΧετΓον  όμως  κά- 
ποιον κόΧτΓον  6 όποιος  εΐχ^ε  παραι- 
γιάΧι,  εις  τον  όποιον  εβονΧενθη- 
σαν,  άν  δννανται,  νά  άμπώσωσι  το 
πΧοΐον. 

40  Και  άφ*  ον  ε σήκωσαν  τάς  άγ- 
κνρας,  το  άφήκαν  εις  την  3άΧασ- 
σαν,  και  εν  ταντω  εΧνσαν  καϊ  τά 
δεσίματα  των  πηδαΧίων*  καϊ  ύψω- 
σαν τον  άρτέμονα  είς  τον  άνε- 
μον, καϊ  προέβαινον  είς  το  παραι- 
(γιάΧι. 

41  Καϊ  περιπεσόντες  είς  ενα  τό- 
πον ό 07Γ0609  β6χ6  καϊ  άτΓο  τά  δύο 
μέρη  ^άΧασσαν,  έσπρωξαν  εξω  τό 
πΧοΐον  καϊ  ή μεν  πρώρα  τον  εμ- 
'ττήχθη  είς  την  ηήν  καϊ  εμεινεν 
άσάΧεντος,  ή δε  πρύμνη  έΐ^ύε^ε^ 
από  την  βίαν  των  κυμάτων. 

42  Καϊ  οι  στρατιωται  εβονΧεύ-^ 
θησαν,  νά  φονεύσωσ^  τούς  δεμβ·^ 
νονς,  διά  νά  μη  κοΧνμβήση  ^αν^ 
και  φν<γη. 

43  ΑΧΧ  ο ^^α'^ ^•μ'γαρ'χο^  ^0^ 
νά  σώση  ^ ΠανΧον^Α 

από  την  βονΧψν  ^^7 

προσέταξεν,  οσοι  δύνζφ^^μί 

νά  Ρ^Φ^σΓ^ή^ΤΧ 
την  ^αΜσσαν  καΐ  νά  · 


την  ^ήν 
44  Κα 


Άαΐ  οι  λοιτΓοΙ,  «λλ'οί  €7τάνω 
λβιψανα  τινά  τον  ττΧοίου^  ^α\  ού 

τ^^οΧοιέ.ά>θηααν  .Ις  τί,ν  ^Χ 
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Και  όταν  έσώθησαν,  τότβ  εγνώ- 
ρίσαν  ΟΤΙ  ή νήσο<ζ  κάλβΐταί  Μβ- 
Χίτη. 

2 Και  όΙ  βάρβαροι  μά<^  βΒβιξαν 
μ€^ά\ην  φιΧανθρωττίαν  Βιότι  ηνα- 
ψαν  φωτιάν,  και  μάς  ττροσβΒίγθη- 
σαν  ολονς,  Βιά  την  βροχήν  ή οιτοία 
ββρβχβ,  καΐ  Βιά  το  κρύος, 

3 Και  άφ’  ού  σννβΧβζεν  6 ΠαΰΧος 
τΓολλά  φρύγανα,  και  τά  ββαΧβν 
έττάνω  βΙς  την  φωτιάν,  μία  βχιΒνα 
έβ^ήκβν  άττο  την  ζέστην,  και  έσφί^- 
χθη  €ΐς  την  χ^ίρά  του, 

4 ΚαΙ  6τ€  βιΒαν  οί  βάρβαροι  το 
^ηρίον  νά  κρέμαται  άττο  την  χ^ιρα 
τον,  βΧβ^ον  6 €Ϊς  €ΐς  τον  άΧλον* 
Βέβαια  φονβύς  βίναι  ούτος  6 αν- 
θρωτΓος,  τον  οττοΐον,  άν  καΐ  έσωθη 
άττο  την  ^άΚασσαν,  η Βικαιοσννη 
Ββν  άφίνβι  νά  ζη. 

6 Ό ΠανΧος  Χοιττον  άττβτίναξβ  το 
Β^ηρίον  μέσα  είς  την  φωτιάν,  και 
κανέν  κακόν  Βέν  ετταθβ. 

6 ΚαΙ  εκείνοι  άνέμενον  νά  ττρισθη 
6 ΐίανλος,  η νά  ττέση  κάτω  πταρευθύς 
άτΓοθαμμένος·  και  ττοΧλην  ώραν 
άναμένοντες,  όταν  εΙΒαν  οτι  Βεν 
ετταθε  κανέν  κακόν,  μετεβΧήθη- 
σαν  και  εΧε^ον  οτι  είναι  αυτός 
3^εός. 

7 Και  ττέριξ  είς  τον  τόττον  εκεί- 
νον είχε  χωρία  6 ττρώτος  του  νη- 
σιού, το  ονομά  του  ΠοιτΧιος,  ο 
οτΓοΐος  μάς  ύττεΒέχθη,  και  με  φι- 
λικήν Βιάθεσιν  μάς  έξενοΒόχησε 
τρεις  ημέρας, 

8 ΚαΧ  ετυχε  και  6 ττατηρ  τού 
ΠοττΧίου,  καΐ  έκείτετο  άττο  θέρμην 
και  Βυσεντερίαν*  εις  τον  οττοΐον 
ερχόμενος  6 ΠαΰΧος,  ττροσευχηθη, 
και  εβαΧε  τάς  χ^ΐράς  του  έττάνω 
του,  και  τον  ίάτρευσεν, 

9 άφί  ον  έ^ινε  τούτο,  ηρχοντο 
και  οί  άΧΧοι  όσοι  ησαν  ησθε- 
νημένοι  είς  τό  νησίον  και  ίατρεν- 
οντο* 
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10  οι  ότΓοΐοι  μάς  ετίμησαν  με 
ττοΧΧάς  τιμάς,  και  όταν  έμβαίνο- 
μεν  είς  τό  ττΧοΐον,  μάς  εφόρτωσαν 
με  οΧα  τά  χρειαζόμενα, 

11  Και  ύστερον  άττο  τρεις  μήνας 
εμβήκαμεν  είς  βν  ττΧοΐον  "ΑΧεξαν- 
Βρΐνον,  τό  οττοΐον  έξεχείμασεν  εκεί 
εις  τό  νησίον,  και  €ΐχε  την  ση- 
μαίαν των  Διόσκουρων, 

12  Και  κατεβηκαμεν  είς  τάς  Συ- 
ρακούσας, και  έμείναμεν  τρεις 
ημέρας  · 

13  ^Εκεΐθεν  ττεριεΧθόντες  εφθά-  ^ 
σαμεν  είς  τό  ^Ρή^ιον*  και  ύστερον  ι 
άττό  μίαν  ημέραν  εφύσησε  Νότος, 
και  την  Βευτέραν  ηΧθαμεν  εις  τους 
ΠοτιόΧους· 

14'Όττου  εύρήκαμεν  άΒεΧφούς,  οι 
ότΓοΐοι  μάς  τταρεκάΧεσαν  νά  μείνω- 
μεν  είς  αυτούς  έτττά  ημέρας*  και 
ούτως  έκεΐθεν  ηΧθομεν  εις  την  ι 
Ύώμην, 

15  ΚαΧ  έκεΐθεν  οί  άΒεΧφοΙ,  όταν 
ηκουσαν  Βιά  ημάς,  έβ^ηκαν  νά  μάς 
άτταντησωσιν  εως  είς  τον  φορον 
τού  Αττττίου  καΐ  είς  τάς  Τρεις  τα- 
βέρνας* τούς  όττοίους  όταν  εΐΒεν  ο 
ΠαύΧος,  ευχαρίστησε  τον  Θεόν, 
και  έττηρε  ίΧάρρος, 

16  ΚαΙ  όταν  ηΧθομεν  είς  την  Ύ ω- 
μήν, 6 εκατόνταρχος  τταρέΒωκεν 
όΧους  τούς  Βεμένους  είς  τον  μεη/αν 
στρατηγόν*  είς  δβ  τον  ΠαύΧον 
εΒόθη  άΒεια  νά  μένη  άττ  εαυτού 
του,  όμού  με  τον  στρατιώτην  οστις 
τον  έφύΧαττε, 

17  Και  ύστερον  άττό  τρεις  ημέρας 
6 ΠαύΧος  συνεκάΧεσε  τους  ττρω- 
τους  των  ΤουΒαίων,  Και  αφ  ου 
συνηΧθαν,  τούς  εΧεη^εν*  Ε^ω,  ω 
άνΒρες  άΒεΧφοϊ,  Βεν  έκαμα  κανεν 
εναντίον  είς  τον  λαόν  ή είς  τά 
έθιμα  τά  ττατρικά,  καΐ  με  τταρέΒω- 
καν  Βεμένον  αϊτό  τά  ΊεροσοΧυμα 
βίς  τάς  χεΐρας  των  Ρωμαίων* 

18  0/  ότΓοΐοι,  άφ’  ου  με  εξέτασαν, 
ήθεΧον  νά  μέ  άττοΧύσωσι,  Βιότι 


Κβφ.  κη.  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ.  229 


δεν  ητον  καμμία  αίτια  θανάτου 
είς  εμέ. 

19  ΚαΙ  εττειδη  ηναντίουντο  οΐ 
Ιουδαίοι,  ηνα^κάσθην  να  έτηκα- 
\εσθώ  τον  Καίσαρα*  οχ^ι  ώς  εχων 
νά  κατηγορήσω  τίττοτε  του  έθνους 
μας. 

20  Δια  ταύτην  \οητδν  την  αΙτίαν 
τταρεκάλεσα  νά  σάς  ιδώ  και  νά 
σάς  συντύ'χω*  διότι  εγώ  διά  την 
ελττ/δα  του  ΊσραήΧ  είμαι  δεμένος 
με  ταύτην  την  άΧυσίδα. 

21  Και  εκείνοι  είτταν  εις  αυτόν 
Ημείς  ούτε  γράμματα  εδέ^θημεν 
άτΓο  την  Ίουδαίαν  ττερι  σου*  ούτε 
κανείς  άττό  τούς  άδεΧφούς  ήΧθε 
και  άνέφερεν  ή έΧάΧησε  κανεν 
κακόν  ττερι  σου. 

22  ΠαρακαΧοΰμεν  δε  νά  άκούσω- 
μεν  άττό  σε  τίνα  <γνώμην  εχεις* 
διότι  διά  ταύτην  την  αΐρεσιν  έξεύ- 
ρομεν  οτι  ττανταγρύ  άτταντα  άντι- 
Χοηίαν. 

23  ΚαΧ  δτε  διώρισαν  είς  αυτόν 
μίαν  ημέραν,  ττοΧΧοι  ήΧθαν  είς  το 
κατάΧυμά  του*  τούς  όττοίους  έδί- 
δασκε  μαρτύρων  την  βασιΧείαν 
τού  Θεού,  και  καταττείθων  αυτούς 
είς  τά  τού  Ιησού,  άττο  τον  νόμον 
τού  Μωϋσέως  και  των  ττροφητών, 
άττό  ττρωί'  εως  έσττέρας. 

24  ΚαΙ  άΧΧοι  κατεττείθοντο  εις 
εκείνα  τά  όττοια  εΧεηεν,  άΧΧοι 
ήττίστουν. 

25  ΚαΧ  έττειδή  δεν  συνεφώνουν 


άνάμεσόν  των,  άνεγ^ώρουν,  άφί  ου 
είττεν  ό ΠαύΧος  ενα  λόγον,  'Ότι 
καΧά  είττε  το  Πνεύμα  το  ά^ιον  διά 
Ήσαίου  τού  ττροφήτου  είς  τούς 
ττατέρας  μας, 

26  Αέγον  "'Ττταγβ  είς  τον  Χαον 
τούτον,  και  είττέ*  Με  την  ακοήν 
^έΧετε  ακούσει,  καΐ  δεν  3^έΧετε 
εννοήσει*  κα\  βΧέττοντες  ^έΧετε 
βΧέψει,  καΐ  δεν  ^^ελετε  ίδεΐ. 

27  Διότι  έτταγύνθη  ή καρδία  τού 
Χαού  τούτου,  και  με  τά  ωτία  των 
βαρέα  ήκουσαν,  και  τά  όμμάτιά 
των  έκΧεισαν*  μή  ττως  και  ίδώσι 
με  τά  όμμάτιά  των,  καΐ  με  τα 
ωτία  των  άκούσωσι,  και  με  την 
καρδίαν  των  έννοήσωσι,  και  έτη- 
στρέψωσι,  και  τούς  ίατρεύσω. 

28  Ας  ήναι  Χοιττόν  γνωστόν  είς 
σάς,  οτι  είς  τά  έθνη  άττεστάΧθη  ή 
σωτηρία  τού  Θεού,  καΐ  αυτοί  5ε- 
Χουσι  την  ακούσει. 

29  Και  άφέ  ου  ειττε  ταύτα  6 
ΠαΟλοί,  άνεγωρησαν  οί  Ιουδαίοι, 
εχοντε9  ΤΓολλ^ν  φιΧονεικίαν  άνά- 
μεσόν των. 

30  ΚαΙ  ό ΠαύΧος  έμεινεν  εκεί 
δύο  'χ^ρόνους  όΧοκΧήρους  είς  τό  έξ 
ίδιων  του  ττΧηρωμένον  κατάΧυμα* 
καΐ  εδεχετο  δΧους  οσοι  έττή^αινον 
είς  αυτόν* 

31  Κηρύττων  την  βασιΧείαν  τού 
Θεού,  και  διδάσκων  τά  τού  Κυρίου 
Ιησού  Χριστού  με  ττάσαν  τταρρη· 
σίαν,  χωρίς  κανέν  έμττόδιον. 


*Η  ΠΡΟΣ 


τί2ΜΑΐοτ:^  Επιστολή 

ΠΑΤΛΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟ^ΤΟΛΟΤ. 


ΚΕΦ.α'. 

Παύλο:ς,  δοΰΧος  Ίησοΰ  Χρί- 
στου, κάλβσμένο^;  άττόστοΧος,  δίω- 
ρίσμένο^  εις  τό  νά  κηρύξω  τό  Ενα^- 

^εΧίον  τον  Θεόν, 

2 (Το  οτΓοΐον  υττεσ'χεθη  ττροτίτερα 
διά  μέσον  των  ττροφητών  τον  εις 
τάς  άγ/ας  ^ραφάς,) 

3 Αίά  τον  Τίόν  τον,  (ο  οτΓΟίος 
ε^εννήθη  άττό  τό  σττέρμα  τον  Αα- 
βίδ  κατά  σάρκα, 

4 ΚαΙ  δίωρίσθη  Τίδς  Θεόν  με 
δνναμιν,  κατά  Πνεύμα  ά^ιωσύνης, 
διά  τής  άναστάσεως  εκ  νεκρών,) 
τον  Κύριόν  μας  Τησονν  Χριστόν* 

5 [Διά  μέσον  τον  όττοίον  εΧά- 
βαμεν  χάριν  καΐ  άττοστοΧήν,  διά 
τό  όνομά  τον,  εις  νττακοήν  τής  ττί- 
στεως  εις  οΧα  τά  έθνη* 

6 Μεταξύ  τχρν  όττοίων  εισθε  καΐ 
σεις,  καΧεσμέ^ρι  άττό  τον  Τησονν 
Χριστόν*) 

7 ΕΙς  όΧο,νς  όσοι  είναι  εις  την 
Τώμήν,  τούς  ή^αττημένονς  τον 
Θεόν,  καΧεσμενονς  ά^ίονς*  ηναι 
χάρις  εις  σάς  και  εΙρήνη  άττό  Θεόν 
ΤΙατρός  μας,  καΐ  Κνρίον  Τησον 
Χρίστον, 

8 Πρώτον  μεν  ευχαριστώ  τω 
Θεώ  μου  διά  μέσον  τον  Τησον 
Κριμτου  οια  οΧους  σας,  οτι  η ττι- 
στις  /σας  κηρύττεται  εις  οΧον  τον 
κόσμον. 

9 Διότι  μάρτνς  μου  είναι  ό Θεός, 
τόν  ότΓοΐον  εγώ  Χατρεύω  με  όλοι/ 
μον  τό  ττνενμα,  εις  τό  ενα^^εΧιον 


τοΰ  Τίον  του,  ότι  άδιαΧείτττως  σάς 
ενθυμούμαι* 

10  ΠαρακαΧών  ττάντοτε  είς  τάς 
ττροσενχάς  μου,  άνίσως  καΐ  καμ- 
μίαν  φοράν  ΤεΧω  ενοδωθή  με  τό 
^εΧημα  τον  Θεού,  νά  εΧθω  εις 
σάς. 

11  Διότι  εχω  με^άΧον  ττόθον  νά  ί 

σάς  ίδώ,  διά  νά  σάς  μεταδώσω  ; 
κανεν  χάρισμα  ττνευματικόν,  είς  1 
τό  νά  στηριχθήτε  σεις*  | 

12  Και  τούτο  είναι,  διά  νά  σνμ-  ) 
τταρα^ορηθώ  με  σάς  διά  μέσον  τής  | 
ΐΓίστεως  τής  Ιδικής  μου  και  τής  \ 
ίδικής  σας,  την  οποίαν  €χομ€ν  αναμε- 
σόν  μας. 

13  Και  ί^έΧω  νά  έξεύρητε,  άδεΧ- 
φοι,  ότι  ττοΧΧάκις  εβαΧα  σκοττόν 
νά  εΧθω  εις  σάς,  (και  εμττοδίσθην 
εως  τώρα,)  διά  νά  άττοΧαύσω  καν- 
ένα καρττόν  και  εις  σάς,  καθώς 
καΧ  εις  τά  Χοιττά  έθνη. 

14  Ε^ώ  είμαι  χρεώστης  και  εις 
τούς  ΈΧΧηνας  καΐ  είς  τούς  Βαρ- 
βάρους, και  είς  τούς  σοφούς  και 
είς  τούς  άνοήτονς* 

15  Οντως  είμαι  ττρόθνμος  0σον 
τό  κατά  δύναμίν  μον  νά  εόαγγε- 
Χίσω  και  είς  σάς  οί  όποιοι  €Ϊσ·θ€  εις 
την  "Ρώμην. 

16  Διότι  εγώ  δέι^  εντρειτομαι  διά 
τό  ενα<γ^έΧιον  τού  Χριστού*  διότι 
είναι  δύναμις  τον  Θεού  εις  σωτη- 
ρίαν είς  καθένα  ό όιτοΐος  ττιστεύει* 
ττρώτον  είς  τόν  Ιουδαίον,  και  είς 
τόν  "ΈΧΧηνα/. 


Κβφ.  α'.  β'. 

17  Διότι  η δικαιοσύνη  τού  Θεού 
φανβρόνεται  μέσα  είς  αυτό  τ6  €ναγ- 
ψ'Κιον  άττό  ιτίστιν  εις  ττίστιν* 
καθώς  είναι  ^ε^ραμμενον  Ό δί- 
καιος Β^έλει  ζήσει  άττό  την  ττιστιν, 

18  Διότι  η όρ^η  τού  Θεού  φάνε- 
ρόνεται  άττό  τόν  ουρανόν  ενάντιον 
κάθε  άσεβείας  και  αδικίας  των  άν- 
θρώττων,  οι  ότΓοΐοι  κατακρατούσι 
την  άΧήθειαν  είς  αδικίαν 

19  Διότι  εκείνο  το  όττοιον  είναι 
^^νώριμον  ττερι  τού  Θεού,  είναι  φα- 
νερόν εις  αυτούς*  διότι  ό Θεός 
τούς  το  έφανερωσε, 

20  Διότι  τα  ττρά^ματα  τού  θ€ον 
τα  αόρατα,  ηηουν  η τταντοτεινη  του 
δύναμις  καΐ  !^ειότης,  βΧεττονται 
φανερά  εις  τα  ττοιήματά  τον,  αττο 
την  κτίσιν  τού  κόσμου,  εξεταζό- 
μενα με  τόν  νούν*  διά  να  αυτοί 
μενωσιν  άναττοΧό^ητοι* 

21  Διότι  ότε  ε^νώρισαν  τόν  Θεόν, 
δεν  τόν  εδόξασαν  η εύ'χαρίστησαν 
ώς  Θεόν*  άΧ\ά  εματαιώθησαν  εις 
τούς  συΧλο^ισμούς  των,  και  εσκο- 
τίσθη  η άνόητος  αυτών  καρδία* 

22  Και  λ€7οντ€9  δτι  είναι  σοφοί, 
εμωράνθησαν* 

23  ΚαΙ  ηΧΧαξαν  την  δόξαν  τού 
άφθαρτου  Θεού  εις  ομοίωμα  ει- 
κόνος  φθαρτού  άνθρώττου,  και  ττε- 
τεινών  και  τετραττόδων  και  ερττε- 
τών. 

24  Διά  τούτο  και  τούς  τταρεδωκεν 
6 Θεός  με  τάς  έττιθυμίας  των  καρ- 
διών των  εις  άκαθαρσίαν,  διά  νά 
άτιμάζωνται  τά  σώματά  των  άνα- 
μεταξύ  των* 

25  Οί  ότΓοΐοι  ηΧλαξαν  την  αλή- 
θειαν τού  Θεού  εις  το  'φεύσμα, 
και  έτίμησαν  και  ελάτρευσαν  το 
κτίσμα  ττερισσότερον  τταρά  εκείνον 
ό ότΓοΐος  το  εκτισεν,  δστις  είναι 
ευλογημένος  είς  τούς  αΙώνας. 
Δμήν. 

26  Διά  τούτο  τούς  τταρεδωκεν  ό 
Θεός  είς  ττάθη  άτιμα*  διότι  αι 
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γυναίκες  των  ηλλαξαν  την  φυσικήν 
'χ^ρήσιν  είς  την  τταρά  φυσιν* 

27  "Ομοίως  και  οι  άνδρες  άφη· 
σαντες  την  φυσικήν  χρηοΊν  τού 
Β^ηλυκού,  έξεκαύθησαν  είς  την  0ρε- 
ξίν  των  ό εις  με  τόν  άλλον,  κα- 
μνοντες  την  άσχη μοσύνην  οι  αρσε- 
νικοί είς  τούς  άρσενικούς,  και  αττο- 
λαμβάνοντες  είς  τόν  εαυτόν  των 
τής  ττλάνης  των  την  ττληρωμήν, 
την  όττοίαν  εττρεττε  να  άπολαμβάνωσι^ 

28  Και  καθώς  δεν  έδοκίμασαν  νά 
^νωρίσωσι  μ€  πίσην  τόν  Θεόν,  ούτω 
τούς  τταρεδωκεν  ό ©€09  €69  αδο- 
κιμον  νούν^  νά  κάμνωσιν  εκείνα  τα 
όττοΐα  δέν  ττρέττει* 

29  Γεμάτους  άττό  κάθε  άδικίαν, 
τΓορνείαν,  ττονηρίαν,  ττλεονεξίαν, 
κακίαν*  γεμάτους  άττό  φθονον,. 
φόνον,  φιλονεικείαν,  δολον,  κακα 
ήθη* 

30  Ψιθυριστάς,  καταλάλους,  Βεο- 
μισητάς,  ύβριστάς,  ύττερηφάνους, 
κενοδόξους,  εφευρετάς  κακών,  ανυ- 
ττοτάκτους  είς  τούς  γονείς  των, 

31  Δνοήτους,  τταραβάτας  συνθη- 
κών, άσττλά^χνους,  άδιαλλάκτους, 
άνελεήμονας* 

32  Οί  ότΓοΐοι  ^νωρίσαντες  την 
δικαιοσύνην  τού  Θεού,  {δτι  ασοι 
κάμνουσι  τά  τοιαύτα  πράγματα  είναι 
άξιοι  θανάτου,)  οχι  μόνον  αυτοί 
τά  κάμνουσιν,  αΚλά  και  ευαρε- 
στούνται είς  εκείνους  οι  οττοΐοι  τά 
κάμνουσι. 

ΚΕΦ.  β\ 

/ΪΙΑ  τούτο,  ώ άνθρωττε,  δττοιος, 
και  αν  ήσαι  σύ,  ό δ7Γ0609  κρίνεις, 
είσαι  άναττολό^ητος*  δ60Τ6  εις  δ, τι 
κρίνεις  τόν  άλλον,  τόν  εαυτόν  σον 
κατακρίνεις*  διότι  σν  ό οττοΐος 
κρίνεις,  τά  δμοια  κάμνεις. 

2 Και  έξεύρομεν  δτι  ή κρίσις  τού 
Θεού  είναι  κατά  άλήθειαν  εναντίον 
εκείνων  οί  οττοΐοι  κάμνουσι  τά  τοι- 
αύτα, 

3 ΚαΙ  νομίζεις  τούτο,  ώ άνθρωττε, 
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σύ  δστίς  κρίνβί<;  βκβίνου^  οΐ  οττοΐοί 
κάμνουσυ  τα  τοιαυτα,  καΐ  κάμν€ί^ 
τά  αυτά,  οτι  φν<γ€ί  συ  την 

κρίσιν  του  Θβοΰ; 

4 Ή καταφρονβΐς  τον  ΤΓΧοΰτον 
τη^  καΧοσύνης  του,  καί  την  υττο- 
μονην,  καΐ  την  μακροθυμίαν,  αγνο- 
ώ  ν δτι  η καΧοσύνη  τον  Θεοΰ  σβ 
φέρβί  €6^  μβτάνοίαν ; 

5 ΆΧΧά  κατά  την  σκΧηρότητά 
σου  καΐ  άμβτανόητον  καρΒίαν,  &η- 
σαυρίζ€ί<;  6^9  τον  έαυτόν  σου  ορ^ην 
βΙς  την  ημέραν  τή^  ορ^ής  καΐ  άττο- 
καΧύψεω<ζ  της  Βικαίας  κρίσεως  του 
θεοΰ· 

6 Ό δτΓοΐος  ^εΧευ  άττοΒώσιει  €ΐς 
κάθε  ενα  κατά  τά  ερ^α  του, 

7 Εις  εκείνους  μεν  οΐ  διτοΐοι  ζη- 
τουσυ  δόξαν  καΐ  τιμήν  καΐ  αφθαρ- 
σίαν, με  την  ύττομονην  των  καΧών 
ερηων,  ^€λ€ΐ  δώσβι  ζωήν  αιώνιον* 

8 Εις  δέ  τους  φιΧονείκους,  καΐ 
εκείνους  δσοι  8έν  ύττακούουσιν  εις 
την  άΧήθειαν,  άλλα  υττακούουσιν 
είς  την  αδικίαν,  Βίλα  ^Ιναι  Β^υμός 
καΐ  6ρ<γψ 

9 ΟΧίΛ^τις  και  στενογωρία  εττάνω 
είς  κάθε  ψυχ^ν  άνθρώττον  οστις 
κάμνει  τό  κακόν,  ττρώτονΊουδαίου, 
και  "ΕΧΧηνος. 

10  Δόξα  δε  καΐ  τιμή  και  εΙρήνη 
Βίλα  αναι  είς  καθένα  ό όττοΐος  κά- 
μνει  τό  καΧόν,  ττρώτον  είς^Ιουδαΐον, 
και  εις  ^ΈΧΧηνα» 

11  Διότι  με  τον  Θεόν  δέν  είναι 
ττροσωτΓοΧηψία. 

12  Διότι  όσοι  ημάρτησαν  χιορίς 
νόμον,  ΒέΧουσιν  άττοΧεσθη  χωρίς 
νόμον > και  οσοι  ημάρτησαν  ίχοντ^ς 
τόν  νόμον,  ^εΧουσι  κριθη  διά  μέ- 
σου του  νόμου, 

13  [Διότι  όσοι  άκουονσι  τόν  νό- 
μον, δεν  €ΐραί  δίκαιοι  ένώττιον  είς 
τόν  Θεόν,  άλλα  οσοι  κάμνουσιν 
εκείνα  τά  όττοΐα  διορίζει  ό νόμος, 
Β^εΧουσι  δικαιωθή, 

14  Δΐ'ότι  όταν  τά  έθνη,  τά  όττοΐα 


δεν  εχουσι  τόν  νόμον,  κάμνωσιν  εκ 
φύσεως  τά  του  νόμου,  ουτοι  μην 
δχοντες  νόμον,  είναι  αυτοί  νόμος 
είς  τόν  εαυτόν  των 

15  Οι  ότΓοΐοι  δεικνύουσι  τό  ερ^ον 
τοΐ)  νόμου  γρατττδν  είς  τάς  καρδίας 
των,  εν  ω συμμαρτυρεΐ  καΐ  η συν- 
είδησίς  των,  καΐ  κατη^οροΰσιν  οι 
Χο^ισμοί  των  ό είς  τόν  άΧΧον,  ή καΐ 
άττοΧο^ουνται  ·) 

16  .Είς  την  ημέραν  δτε  ό Θεός 
ΒέΧει  κρίνει  τά  κρυτττά  τώνάνθρώ^ 
ττων,  διά  μέσου  του  Ίησοΰ  Χρί- 
στου, κατά  τό  εύα^^εΧιόν  μου, 

17  Ιδού,  σύ  εττονομάζεσαι  Ιου- 
δαίος, καΐ  άνατταύεσαι  είς  τόν  νό- 
μον, και  καυχάσαι  είς  τόν  Θεόν, 

18  Και  ^γνωρίζεις  τό  ^εΧημα  τοΰ 
θ€ον,  και  δοκιμάζεις  τά  συμφέ- 
ροντα, διδασκόμενος  άττο  τόν  νό- 
μον* 

19  Κα\  ττιστεύεις  τόν  εαυτόν  σου 
νά  είσαι  οδηγός  των  τυφΧών,  φως 
εκείνων  οί  όποϊοι  αναι  είς  τό  σκότος, 

20  Παιδευτης  των  ανόητων,  διδά- 
σκαΧος  των  νηττίων,  με  τό  νά  €χης 
την  μόρφωσιν  της  ^νώσεως  καΐ 
της  άΧη θείας  είς  τον  νόμον^ 

21  Χύ  Χοιττόν  ό όττοίος  διδάσκεις 
άΧΧον,  τόν  εαυτόν  σου  δεν  δίδά- 
σκεις;  σύ  ό όττοίος  κηρύττεις  νά 
μη  κΧετττωσι,  κΧετττεις  ; 

22  Χύ  ό όττοίος  Χεγεις  νά  μη  μοι- 
χεύωσι,  μοιχεύεις ; σύ  ό όττοίος 
σικχαίνεσαι  τά  εϊδωΧα,  είσαι 
ίερόσυΧος ; 

23  Χύ  ό όττοίος  καυχάσαι  είς  τόν 
νόμον,  υβρίζεις  τόν  Θεόν  με  την 
τταράβασιν  τοΰ  νόμου; 

24  Διότι  τό  ονομα  τοΰ  Θεοΰ  διά 
σάς  βΧασφημεΐται  είς  τά  έθνη, 
καθώς  είναι  ^ραμμένον. 

25  Διότι  η ττεριτομη  ώφεΧεΐ  μεν, 
εάν  έκτεΧης  τόν  νόμον*  αν  δέ  τταρα- 
βαίνης  τόν  νόμον,  η ττεριτομη  σου 
ε^ινεν  ακροβυστία, 

26  Εάν  Χοιττόν  η ακροβυστία 
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φυΧάττΎ)  τα  δίκαια  τον  νόμου,  δέν 
ββΧβύ  Χο^αριασθη  ή ακροβυστία 
του  Βίά  ττβρυτομην ; 

27  ΚαΙ  ή ακροβυστία  η οποία  Αναι 
αϊτό  την  φύσιν,  έάν  βκτβΧη  τον  νο- 
μον,  Ββν  ^έΧβΰ  κατακρίνβί  σβ,  ό 
όττοΐο<ζ  Ίταραβαίν€ΐ<;  τον  νομον  μβ 
το  γράμμα  καΐ  μβ  την  ττβριτομήν ; 

28  Διότι  δβν  βΐναι  Ιουδαίος 
βκβΐνος,  6 οποίοι  ^ίναι  βις  το  φανβρον 
’ίουδαΐοί*  ούδβ  ΤΓβριτομη  βΐναι  βκβίνη, 
η οποία  είναι  βΙς  ΤΟ  φανβρόν,  κατά 
σάρκα  * 

29  ^4Λ;\ά  βκβΐνος  είναι  ' Ιουδαίος  6 
6πο7ος  είναι  βις  ΤΟ  κρυφόν  Ιουδαίος, 
και  ΤΓβριτομη  είναι  η περιτομή  της 
καρδίας,  η οποία  είναι  βις  ΤΟ  ττνβΰμα, 
και  οχι  βΙς  τό  γράμμα*  τού  όψΌίου 
' Ιουδαίον  6 βτταινος  δβν  είναι  άτΓΟ  τούς 
ανθρώπους,  αΧΧά  από  τόν  Θβόν, 

ΚΕΦ.  γ'. 

Τΐ^  βιναι  Χοιπόν  η ύπβροχη  τού 
Ιουδαίου ; η ποια  βΐναι  η ώφβΧβια 
της  πβριτομης;  * 

2 ΠοΧύ  είναι,  κατά  πάντα  τρόπον. 
Πρώτον  μόν,  ότι  είς  τους  ^Ιουδαίους 
βμπιστβύθησαν  τα  Χό^ια  τού  Θβού. 

3 ΚαΙ  αν  ηπίστησάν  τινβς,  τί; 
μη  πως  η απιστία  των  3^βΧβι  καταρ- 
ηησβι  την  πίστιν  τού  Θβού; 

4 Μη  ηβνοιτο  · άλλα  6 Θβός  άς 
ηναι  άΧηθινός,  καΐ  κάθβ  άνθρωπος 
ας  ηναι  'φ'βύστης  · καθώς  βΐναι 
^β^ραμμβνον  Διά  νά  δικαιωθης 
βΙς  τά  Χό^ιά  σου,  και  νικήσης  βις 
την  κρίσιν  σου, 

5 ΑΧΧ*  αν  ίσως  η αδικία  μας  συ- 
σταίνη  την  δικαιοσύνην  τού  Θβού, 
τί  Β^βΧομβν  βιπβΐ;  μη  πως  είναι 
άδικος  ό Θβός  ό όποιος  βπιφβρβι 
την  όρ^ην ; {άνθρωπίνως  ΧαΧώ·) 

6 Μη  ^γβνοιτο*  διότι  αλλέως  πώς 
ΒβΧβι  κρίνβι  ό Θβός  τόν  κόσμον; 

7 Διότι  βάν  η άΧήθβια  τού  Θβού 
βπβρίσσβυσβν  βις  την  δόξαν  του 
μβ  τό  Ιδικόν  μου  ψβύσμα,  διά  τί 


ακόμη  καΐ  εγώ  κρίνο μαι  ώς  άμαρ~ 
τωΧος ; 

8 Και  οχ^ι  [καθώς  βΧασφημού· 
μβθα,  κα\  καθώς  Χβ^ουσί  τινβς  ότι 
Χβ^ομβν  ημβΐς,)  οτι  άς  κάμωμβν  τά 
κακά  διά  νά  βΧθωσι  τά  άηαθά; 
τών  οποίων  άνθρωπων  τό  κατάκριμα 
βΐναι  δίκαιον. 

9 ΤίΧοιπόν ; βγομβν  προτίμησιν ; 
Ούδαμώς·  διότι  ημβΐς  προαπβδβί- 
ξαμβν,  ότι  καΐ  Ιουδαίοι  καΐ  'Έλ- 
Χηνβς  δΧοι  είναι  υποκάτω  βις  την 
αμαρτίαν 

10  Καθώς  βΐναι  <γβ^ραμμβνον* 
^Ότι  δβν  βΐναι  δίκαιος  ούδβ  βΐς· 

11  Δβν  βΐναι  κανβις  6 όποιος 
βννοβΐ,  δεν  βΐναι  κανβΙς  ό όποιος 
ζητβΐ  τόν  Θβόν 

12  'ΌΧοι  παρβκΧιναν,  δΧοι  βξη- 
γρβιώθησαν  δβν  βΐναι  κανβις  ό 
οποίος  καμνβι  καΧοσυνην,  οβν  βιναι 
βως  βνος. 

13  Ό Χάρυ^ξ  των  βΐναι  τάφος 
ανοικτός·  κα\  μβ  τάς  γΧώσσα^ 
των  βκαμνον  δοΧιότητας·  φαρμά- 
κων τών  ασπίδων  βΐναι  κρυμμβνον 
υπό  τά  'χβίΧη  των 

14  Τών  όποιων  τό  στόμα  ηβμβι 
από  κατάρας  και  πίκρας· 

15  Τά  ποδάριά  των  είναι  ταγβα 
βις  τό  νά  'χυσωσιν  αίμα· 

16  ΈΙς  τάς  όδούς  των  είναι  σύν- 
τριμμα καΐ  ταΧαιπωρία· 

17  ΚαΙ  την  όδόν  τής  βΙρήνης  δβΐ/ 
β^γνώρισαν. 

18  Δβν  βΐναι  φόβος  Θβού  βμπρός 
βΙς  τά  όμμάτιά  των. 

19  Κα\  βξβύρομβν,  οτι  όσα  Χβ^βι 
ό νόμος,  τά  Χβ^βι  βις  βκβίνους  οί 
οποίοι  είναι  υποκάτω  βΙς  τόν  νόμον 
διά  νά  φρα^ή  κάθβ  στόμα,  και 
όΧος  ό κόσμος  νά  ^ίνη  υπόδικος 
τω  Θβω, 

20  Διότι  από  τά  βρ^α  τού  νόμου 
δεν  ^έΧε^  δικαιωθή  καμμία  σάρξ 
βμπροσθβν  του·  διότι  διά  μβσον 
τού  νομού  ^νωρίζβται  ή αμαρτία. 
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21  ΚαΙ  τώρα  γωρΐ^  νόμον  βφανβ- 
ρώθη  ή δικαιοσύνη  τού  Θβού^  η 
οττοία  μαρτυρβΐται  αϊτό  τον  νόμον 
καΐ  άτΓο  τού<;  7Γροφήτα<ζ· 

22  Ή δικαιοσύνη  (Χεγω)  τού  Θεού, 
η οποία  ζΐναι  διά  μβσου  της  ττίστεως 
Ιησού  Χριστού,  εις  6\ους  καΐ 
εττάνω  εις  οΧονς  οσοι  τηστεύουσι· 
διότι  δεν  είναι  διαφορά· 

23  Διότι  δΧοι  ημαρτον,  και  υστε- 
ρούνται την  δόξαν  τού  Θεού· 

24  Δικαιονόμενοι  'χαρισμα  με 
την  χάριν  τον,  διά  της  εξα^ορά- 
σεως  η οποία  €ΐμαι  εις  τον  Ίησούν 
Χριστόν 

25  Τον  οτΓοΐον  Χρίστον  6 Θεός  ττρο- 
εθεσεν  ΐΧαστηριον  διά  μέσου  της 
ττίστεως  εις  τό  αϊμά  του,  εις  εν- 
δειξιν  της  δικαιοσύνης  του,  διά  την 
άφεσιν  των  αμαρτημάτων  τα  οττοία 
ττροε^ιναν, 

26  Εις  την  ύττο μονήν  τού  Θεού, 
διά  νά  δείξη  την  δικαιοσύνην  τον, 
είς  τούτον  τον  καιρόν  ώστε  νά 
ηναι  αυτός  δίκαιος,  και  δικαιόνων 
εκείνον  ό όττοΐος  ττιστεύει  είς  τόν 
Τησούν. 

27  Πού  ύϊναι  Χοιττόν  η καύχησις ; 
εκΧείσθη  εξω.  Με  ττοιον  νόμον; 
μ€  τον  νόμον  τών  ερ^ων ; 'Οχι·  άλλα 
με  τόν  νόμον  τής  ττίστεως. 

28  ^υμττεραίνομεν  Χοιττόν,  οτι  με 
την  ττίστιν  δικαιόνεται  άνθρωττος, 
χωρίς  τών  ερηων  τού  νόμου. 

29  Ή δ Θεός  μόνον  €ίναί  θβόί  των 
"Ιουδαίων ; και  οχι  και  τών  εθνών; 
Ναι,  καί  τών  εθνών. 

30  Εττειδή  εις  €ίναι  6 Θεός,  δ 
όττοΐος  3^έΧει  δικαιώσει  την  ττεριτο- 
μήν  άττό  την  ττίστιν,  και  την  ακρο- 
βυστίαν διά  μέσου  τής  ττίστεως. 

31  Λοιττόν  διά  τής  ττίστεως  κά- 
μνομεν  άρ^όν  τόν  νόμον;  Μη  γε- 
νοιτο·  άλλα  βεβαιόνομεν  τόν  νόμον. 

ΚΕΦ.  δ'. 

Τι  Ι^έΧομεν  είττεί  Χοιττόν  οτι  εύρή- 


κεν  6 Αβραάμ  ό ττατήρ  μας  κατά 
σάρκα ; 

2 Διότι  εάν  ό Δβραάμ  εδικαιώθη 
άττό  τά  ερ^α,  εχει  καύχημα  · άλλα 

€χ€ΐ  καύχημα  εμττρός  είς  τόν  Θεόν. 

3 Διότι  τί  Χέ<γει  ή ^ραφή;  ΚαΙ 
εττίστευσεν  Αβραάμ  είς  τόν  Θεόν, 
και  έΧο^αριάσθη  είς  αυτόν  είς 
δικαιοσύνην. 

4 Είς  εκείνον  δέ  δ όττοΐος  εργά- 
ζεται, ή ττΧηρωμή  δεν  Χοηαριάζεται 
διά  χάριν,  άλλα  διά  χρέος. 

5 Ιίλλά  όττοΐος  δεν  εργάζεται, 
καΐ  ττιστεύει  είς  εκείνον  ό όττοΐος 
δικαιόνει  τόν  ασεβή,  ή ττίστις  του 
Χοηαριάζεται  βΐί  αυτόν  διά  δικαιο- 
σύνην. 

6 Καθώς  και  ό Δαβίδ  αναφέρει 
τόν  μακαρισμόν  τού  άνθρώττον 
εκείνου,  είς  τόν  όττοΐον  ό Θεός 
Χορταριάζει  δικαιοσύνην,  χο)ρΙς 
ερηα  · 

7 Μακάριοι  €ίναί  Ικάνοί  τών 
όττοίων  συνεχωρέθησαν  αΐ  άνομίαι, 
και  €κύνοί  τών  όττοίων  εσκεττάσθη- 
σαν  αι  άμαρτίαι· 

8 Μακάριος  βίναί  ό άνθρωττος 
€Κ€Ϊνος,  είς  τόν  όττοΐον  ό Θεός  δεν 
Χορταριάζει  αμαρτίαν. 

9 'Ο  μακαρισμός  Χοιττόν  ούτος 
διά  την  ττεριτομήν  ^Ιναι  μόνον,  ή και 
διά  την  ακροβυστίαν ; διότι  λεγο- 
μεν,  ότι  είς  τόν  Αβραάμ  έΧο^αριά- 
σθη  ή ττίστις  τον  είς  δικαιοσύνην. 

10  Πώς  Χοιττόν  εΧο^αριάσθη; 
ότε  ήτον  είς  την  ττεριτομήν,  ή είς 
την  ακροβυστίαν ; Όχι  είς  την 
ττεριτομήν,  άλλα  είς  τήν  ακρο- 
βυστίαν. 

11  Και  εΧαβε  τό  σημεΐον  τής 
ττεριτομής,  σφραγίδα  τής  δικαιο- 
σύνης τής  ττίστεως,  τήν  όττοιαν 
€Ϊχ€ν  ότ€  ητον  ακόμη  εις  την  ακρο- 
βυστίαν · ώστε  νά  ήναι  αυτός 
ττατήρ  όΧων  εκείνων  οι  όττοΐοι 
ττιστεύουσιν  όντβς  είς  τήν  ακρο- 
βυστίαν, διά  νά  Χο^αριασθή  και 
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βΙς  αυτούς  η δικαιοσύνη· 

12  ΚαΙ  ττατηρ  της  ττβριτομής, 
βΙς  ίκβίνονς  οΐ  οττοιοι  οχ6  μόνον 
€χονσι  την  ΤΓβριτομην,  αλλά  και 
τΓβριτΓατοΰσιν  βίς  τα  ττατήματα 
τής  ττίστεως  τού  ττατρός  μας 
ΐΑβρααμ,  την  όποιαν  (Ιχ€ν,  €ν  ω ητον 
βΙς  την  ακροβυστίαν. 

13  Διότι  ογ^ι  δια  μέσου  του 
νόμου  ητον  ή ύτΓόσγβσις  βις  τον 
"Αβραάμ,  ή €ΐς  τό  σττέρμα  του, 
δτι  ήθβΧβν  €ΐναι  αυτός  κΧηρονόμος 
του  κόσμου,  άλλα  διά  μέσου  τής 
δικαιοσύνης  τής  ττίστβως. 

14  Διότι  έάν  ηναι  κΧηρονόμοι, 
οσοι  είναί  άττό  τον  νόμον,  ή ττίστις 
βϊναι  ματαία,  καΐ  ή ύττόσγβσις 
β^ινβν  άρ^ή· 

15  Διότι  ό νόμος  όρ^ήν  κατβρ^ά- 
ζβται·  διότι  €Κ6Ί  δττου  δβν  βΐναι 
νόμος,  ουδέ  τταράβασις  βΐναι. 

16  Διά  τούτο  ή κΧηρονομία  €ΐναι 
άττό  την  ττίστιν,  διά  νά  ηναι  κατά 
γάριν,  ώστ€  νά  ήναι  βββαία  ή 
υιτόσγ^^σις  βΙς  6\ον  τό  σττέρμα, 
ογ^ι  μόνον  είς  έκβΐνο  τό  σπέρμα  τό 
όποιον  €ίναι  άτΓο  τόν  νόμον,  άλλα 
και  βίς  €Κ€Ϊνο  τό  όποΊον  €Ϊναι  άττό 
την  ττίστιν  τού  Αβραάμ,  ό όττοΐος 
€ΐναι  ττατηρ  όλων  μας, 

17  {Καθώς  βΐναι  ^β^ραμμένον 
^Ότι  €γώ  σέ  ββαλα  ττατέρα  ττολλών 
έθνών)  βμττροσθβν  τού  Θεού,  εις 
τόν  όττοΐον  έττίστευσεν,  ό όττοΐος 
ζωοττοιεΐ  τούς  νεκρούς,  καΐ  καλει 
όσα  δέν  είναι,  ώς  άν  ήσαν 

18  Ό όττοΐος  τταρ*  ελττίδα  έττί- 
στευσεν είς  την  ελττίδα,  είς  τό  νά 
^ίνη  αυτός  ττατηρ  ττολλών  έθνών, 
καθώς  έλαλήθη·  Οΰτω  3έλει  είναι 
τό  σττέρμα  σου, 

19  ΚαΙ  μην  άσθενήσας  είς  την 
ττίστιν,  δεν  εβαλεν  εις  τόν  νούν 
του  ότι  τό  σώμα  του  τότε  ητον  νε- 
νεκρωμένον,  έττειδή  ήτον  ττερί  ττου 
εκατόν  'χ^ρόνων,  και  ότι  ένεκρώθη 
ή μήτρα  τής  Χάρρας· 


20  ΚαΙ  είς  την  ύττόσγ^εσιν  τού 
Θεού  δεν  αμφίβαλε  με  άττιστίαν, 
αλλά  έδυναμώθη  με  την  ττίστιν, 
δίδων  δόξαν  εις  τόν  Θεόν 

21  Και  έττειδή  έττληροφορήθη, 
ότι  έκεΐνο  τό  όττοΐον  ύττεσ^έθη  ό 
θβόί,  δύναται  και  νά  τό  κάμη. 

22  Διά  τούτο  έλο^αριάσθη  είς 
αυτόν  τούτο  είς  δικαιοσύνην, 

23  Και  δεν  έ^ράφη  μόνον  δι  αυ- 
τόν, ότι  έλο^αριάσθη  είς  αυτόν* 

24  Αλλά  €γράφη  καΐ  διά  ημάς,  είς 
τούς  όττοίους  μέλλει  νά  λοταρία- 
σθή,  οίτινες  ττιστεύομεν  είς  έκεΐνον 
ό όττοΐος  άνέστησεν  Ίησούν  τόν 
Κύριόν  μας  άττό  τούς  νεκρούς, 

25  Ό όττοΐος  τταρεδόθη  διά  τάς 
αμαρτίας  μας,  καΐ  άνεστήθη  διά 
την  δικαίωσίν  μας, 

ΚΕΦ.  ε'. 

ΣίΙΚΑΙΩΘΕΝΤΕΣ  λοιττόν  άττό 

την  ττίστιν,  εγρμεν  ειρήνην  με  τόν 
Θεόν  διά  μέσου  τού  Κυρίου  μας 
Ιησού  Χριστού* 

2 Διά  μέσου  τού  όττοίου  έλαβα- 
μεν  την  είσοδον  διά  τής  ττίστεως 
είς  την  χάριν  ταύτην,  είς  την  όττοίαν 
στεκόμεθα,  και  καυχώμεθα  είς  την 
έλττίδα  τής  δόξης  τού  Θεού, 

3 Και  όχι  μόνον  τούτο,  άλλα  και 
καυχώμεθα  είς  τάς  3λίψεις*  έξεύ- 
ροντες  0τι  ή 3\ίψις  κάμνει  ύττο- 
μονήν, 

4 ΚαΙ  ή ύττομονή  δοκιμήν,  και  ή 
δοκιμή  ελττίδα* 

5 ΚαΙ  ή έλττίς  δέν  έντροττιάζει, 
διότι  ή ά^άττη  τού  Θεού  είναι  χυ- 
μένη είς  τάς  καρδίας  μας,  διά  μέ- 
σου τού  άηίου  Πνεύματος  τό  όττοΐον 
μάς  έδόθη, 

6 Διότι  όταν  άκόμη  ή μέθα  άσθε- 
νεΐς,  εις  ^ιωρισμύνον  καιρόν  ό Χριστός 
άττέθανε  διά  τούς  άσεβεΐς, 

7 Διότι  μόλις  ^έλει  άττοθάνει  καν- 
είς διά  δίκαιον  άνθρωπον*  διότι  διά 
άηαθόν  άνθρωπον  τάχα  και  τολμά 
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κάνβΙς  να  άττοθάντι* 

8 !4λλ’  ό Θβος  συσταίν€ί  την  άγά- 
ττην  τον  €ίς  ήμας,  Βίότί  ακόμη  όταν 
ημβθα  αμαρτωλοί,  6 Χριστός  άττε- 
θανβ  8ίά  ημάς. 

9 Πολύ  τΓβρισσότβρον  λοιττόν, 
€7Γ6^δ^  βόικαιώθημβν  τώρα  μ€  τό 
αϊμά  του,  Β^έλομβν  σωθη  8ίά  μέσου 
αυτού  άττό  τής  όρ^ής. 

10  Αίότι  έάν  όντβς  έ'χθροί  βφιΧι- 
ώθημβν  μό  τον  Θεόν  8ιά  μέσου  τού 
θανάτου  τού  Τΐού  του,  ττολύ  ττερισ- 
σότερον  οντες  φιλιωμένοι  ^ελομεν 
σωθή  με  την  ζωήν  του. 

1 1 Χολ  ό'χ^ι  μόνον  τοντο,  αλλα  και 
καυ')(ωμεθα  είς  τόν  Θεόν  8ιά  μέσου 
τού  Κυρίου  μας  ^Ιησού  Χριστού, 
8ιά  μέσου  τού  όττοίου  τώρα  απτέ- 
κτήσαμεν  την  φιλίωσιν. 

]2  .άιά  τούτο  καθώς  8ια  μέσου 
ενός  άνθρώτΓου  ή αμαρτία  ήλθεν 
είς  τόν  κόσμον,  και  Βιά  μέσον  τής 
αμαρτίας  ηλθ€ν  ό 3^άνατος*  και  ού- 
τως 6 3^άνατος  έιτέρασεν  έττάνω  είς 
όλους  τούς  άνθρώττους,  καθ^  όσον 
όλοι  ήμαρτον* 

13  Διότι  εως  είς  τον  καιρόν  τού  νο- 
μου  ήτον  αμαρτία  εις  τόν  κοσμον* 
άλλ’  αμαρτία  8έν  μετρειται  όταν 
δεν  ήναι  νόμος. 

14  Δλλά  6 θάνατος  εβασίλευσεν 
άττό  τού  ^Α8άμ  εως  εις  τον  καιρόν  τού 
Μωνσέως,  και  εττάνω  εις  εκείνους 
οι  όιτοιοι  δεν  ήμάρτησαν  κατα  την 
ομοιότητα  τής  τταραβάσεως  του 
Α8άμ,  ό όίΓοΐος  είναι  τύττος  τού 
μέλλοντος. 

15  Αλλά  όχι  ώς  τό  σφάλμα,  ού- 
τως άιναι  και  τό  χάρισμα·  8ιότι 
εάν  εις  τό  σφάλμα  τού  ενός  αττεθα- 
ναν  οί  τΓολλοΙ,  ΊΓολύ  ττερισσοτερον 
εττερίσσενσεν  ή χάρις  τού  Θεού 
και  ή δωρεά  δ^ά  τής  χάριτος  τού 
ενός  άνθρώττου  Ιησού  Χριστού  είς 
τούς  ΤΓολλους. 

16  Και  τό  χάρισμα  8 εν  €Ϊναι  ως 
έκβΐνο  το  ότΓοΐον  €γίν€  8ια  μέσου  ενο5 


ό ότΓοΐος  ήμάρτησε·  8ιότι  τό  κρίμα 
€Ϊναι  άττό  όνα  είς  κατάκριμα·  τό  δε 
χάρισμα  Αναι  αϊτό  ττολλά  σφάλ- 
ματα είς  Βικαίωσιν. 

17  Διότι  εάν  με  τό  σφάλμα  τού 
ενός  άνθρώττου  εβασίλευσεν  ό θά- 
νατος 8ιά  μέσου  τού  ενός,  ττολυ 
ττερισσότερον  εκείνοι,  οί  οττοΐοι 
λαμβάνουσι  τόν  ττλούτον  τής  χάρι- 
τος και  τής  Βωρεάς  τής  Βικαιοσύ- 
νης,  ^έλουσι  βασίλεύσει  είς  την 
ζωήν  8ιά  τού  ενός  Ιησού  Χρίστου. 

18  Καθώς  λοιττόν  8ιά  μέσου  ενός 
σφάλματος,  ή\β€  τ6  κρίμα  εττανω  εις 
όλους  τούς  άνθρώττους  είς  κατά- 
κρίμα·  ούτω  και  8ιά  μέσου  ενός 
Βικαιώματος,  ηλθ€  τ6  χάρισμα  εττανω 
είς  όλους  τούς  άνθρώττους  είς  8ι- 
καίωσιν  ζωής. 

19  ΚαΙ  καθώς  8ιά  μέσον  τήςτταρ- 
ακοής  τού  ενός  άνθρώττου  οι  ττολ- 
λοΧ κατεστάθησαν άμαρτωλοϊ,  ούτω 
και  8ιά  μέσου  τής  ύττακοής  τού 
ενός  3^έλουσι  κατασταθή  οί  ττολλοι 
Βίκαιοι. 

20  Αλλά  νόμος  εμβήκε  8ιά  νά 
ττλεονάση  ή αμαρτία·  όττου  δε 
εττλεόνασεν  ή αμαρτία,  ύττερεττε- 
ρίσσευσεν  ή χάρις· 

21  Διά  νά  βασιλεύση  και  ή χάρις 
8ιά  μέσου  τής  Βικαιοσύνης  είς  ζωήν 
αιώνιον,  8ιά  Ιησού  Χρίστου  του 
Κυρίου  μας,  καθώς  εβασίλευσε  και 
ή άμαρτία  είς  τόν  θάνατον. 

ΚΕΦ.  ς. 

Τι  3^έλομεν  είττεΐ  λοιττόν  ; 9^έλομεν 
έττιμένει  είς  τήν  αμαρτίαν,  8ιά  νά 
ττλεονάση  ή χάρις; 

2 Μή  ^ένοιτο·  ημείς  οί  οττοΐοι 
άττεθάναμεν  κατά  τήν  αμαρτίαν, 
ττώς  ^έλομεν  ζήσει  ττλέον  μέσα  είς 
αυτήν; 

3 'Π  δεν  έζεύρετε  0τι  όσοι  έβα- 
τττίσθημεν  είς  τόν  Χριστόν  Ίησούν, 
είς  τόν  θάνατόν  του  έβατττίσθημεν ; 

Α Διά  μέσου  τού  βατττίσματος 
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ΧοιΤΓον  €τάφημ€ν  ομον  μβ  αυτόν 
€69  τον  θάνατον  διά  νά  ττβριΤΓατη- 
σωμβν  και  ημείς  εις  νεότητα  ζωής, 
καθώς  6 Χρίστος  άνεστη  εκ  νεκρών 
διά  μέσου  της  δόξης  του  Πατρός. 

5 Διότι  εάν  η μέθα  εμφυτευμένοι 
με  τον  Χρίστον  εις  τό  ομοίωμα  του 
θανάτου  του,  ^εΚομεν  είναι  και  βΐί 
τό  ομοίωμα  τής  άναστάσεώς  του· 

6 Γνωρίζοντες  τούτο,  οτι  6 ττα- 
Χαιός  μας  άνθρωττος  εσταυρώθη 
6 μου  με  τον  Χρίστον,  διά  νά  καταρ-^ 
*γηθή  τό  σώμα  τής  αμαρτίας,  ώστε 
νά  μη  δουΧεύωμεν  ημείς  πτΧεον  την 
αμαρτίαν. 

7 Διότι  όττοιος  άττεθανεν,  ήΧευθε- 
ρώθη  άτΓΟ  την  αμαρτίαν. 

8 Καϊ  εάν  άττεθάνομεν  με  τον 
Χριστόν,  ΊΓίστεύομεν  ότι  και  3^έ- 
Χομεν  ζήσει  μετ  αυτου' 

9 Έζεύροντες  ότι  εττειδή  6 Χρι- 
στός άνεστάθη  εκ  νεκρών,  δεν  άττο- 
θνήσκει  ττΧεον  ό θάνατος  αυτόν 
ττΧεον  δβν  κυριεύει. 

10  Διότι  καθ'  δ άττεθανεν  6 Χρίστος, 
άττεθανε  διά  την  αμαρτίαν  μίαν 
φοράν  καθ^  δ δέ  ζή,  ζή  εις  τόν 
Θεόν. 

1 1 Οΰτω  και  σεις  Χο^αριάζετε  τόν 
εαυτόν  σας  νά  ήσθε  νεκροί  εις  την 
αμαρτίαν,  καϊ  νά  ζήτε  εις  τόν  Θεόν, 
διά  μέσου  τού  Ιησού  Χριστού  τού 
Κυρίου  μας. 

'ϊύΑς  μη βασίΧεύη  Χοιττόν  ή αμαρ- 
τία εις  τό  3^νητόν  σας  σώμα,  ώστε 
νά  ύττακούητε  εις  την  αμαρτίαν  εις 
τάς  ετΓίθυμίας  τού  σώματος· 

13  Μηδε  τταριστάνετε  τά  μέΧη 
σας  όττΧα  τής  αδικίας  έΐς  την 
αμαρτίαν  άΧΧά  τταραστήσατε  τόν 
εαυτόν  σας  εις  τόν  Θεόν,  ως  άν  άττό 
νεκρούς  ζωντανοί,  και  τά  μέΧη  σας 
όττΧα  δικαιοσύνης  εις  τόν  Θεόν. 

14  Διότι  ή αμαρτία  δεν  ^^ελε^  σάς 
κυριεύσει·  εττειδή  δεν  εΐσθε  ύττο- 
κάτω  εις  τόν  νόμον,  άΧΧ!  ύττοκάτω 
είς  την  χάριν. 


15  Τί  Χοιττόν;  ^εΧομεν  άμαρτή- 
σει,  διότι  δεν  εϊμεθα  ύττοκάτω  εις 
τόν  νόμον,  άλΧ’  ύττοκάτω  εις  την 
χάριν;  Μη  ^ενοιτο. 

16  Δεν  εξεύρετε  0τι  εις  όττοιον 
τταριστάνετε  τόν  εαυτόν  σας  δου- 
Χους  εις  την  ύττακοήν  τον,  είσθε 
δούΧοι  εκείνου  είς  τόν  όττοιον  ύττα- 
κούετε,  ή τής  αμαρτίας  εις  τόν 
3^άνατον,  ή τής  ύττακοής  εις  την 
δικαιοσύνην; 

17  ΑΧΧά  χάρις  έστω  εις  τόν  Θεόν, 
ότι  σεις  ήσθε  δούΧοι  τής  αμαρτίας, 
ύττηκούσατε  δε  άττό  καρδίας  είς  τόν 
τύττον  τής  διδαχής  είς  τόν  όττοιον 
τταρεδοθητε. 

18  Καϊ  έΧευθερωθεντες  άττό  την 
αμαρτίαν,  εδουΧώθητε  είς  την  δι· 
καιοσύνην. 

19  Ανθρωττίνως  ΧαΧώ,  διά  την 
ασθένειαν  τής  σαρκός  σας·  διότι 
καθώς  τταρεστήσατε  τά  μέΧη  σας 
δούΧα  τής  ακαθαρσίας  καϊ  τής  ανο- 
μίας είς  τό  να  κάμνητε  ανομίαν  οΰτω 
τώρα  τταραστήσατε  τά  μεΧη  σας 
δούΧα  τής  δικαιοσύνης  είς  αγια- 
σμόν. 

20  Διότι,  οτε  ήσθε  δούΧοι  τής 
αμαρτίας,  ήσθε  έΧεύθεροι  άττό  την 
δικαιοσύνην. 

21  Ποιον  Χοιττόν  καρττόν  εϊχετε 
τότε  άττό  εκείνα  τα  πράγματα,  είς  τά 
όττοΐα  τώρα  εντρεττεσθε;  διότι  τό 
τεΧος  εκείνων  των  πραγμάτων  €Ϊναι 
3^άνατος. 

22  τώρα  εΧευθερωθέντες 
άττό  την  άμαρτίαν,  καϊ  δουλω^έντε9 
είς  τόν  Θεόν,  ε^ετε  τόν  καρττόν 
σας  είς  ά^ιασμον  καΐ  τό  τεΧος, 
ζωήν  αιώνιον. 

23  Διότι  ή ττΧηρωμή  τής  αμαρ- 
τίας €ΐναι,  θάνατος·  τό  δε  χάρισμα 
τού  Θεού  είναι  ζωή  αιώνιος  είς 
Χριστόν  Ίησούν  τόν  Κύριόν  μας. 

ΚΕΦ.  ζ\ 

'Ή  ΑΕΝ  έξ€ύρβτβ,  άΒβΧφοΙ,  {Βιότι 
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€^ώ  \αΧω  βΙς  €Κ€ίνον<;  οι  οττοΐοι 
^νωρίζονσι  νόμον*)  ότι  6 νόμος 
κνριβνβι  τον  άνθρωπον^  βΙς  όσον 
χρόνον  ζτ};^ 

2 Αιότι  η <γυνη  η νττανόρβυμένη 
βίναι  Ββμενη  αϊτό  τον  νόμον  είς  τον 
ανόρα,  όσον  χρόνον  αυτός  ζρ*  αν  δέ 
αίΓοθάντ]  6 άνήρ  της,  ηΧβνθβρώθη  η 
'γννη  αϊτό  τον  νόμον  του  άνόρός* 

3 Ζωντος  Χοιττόν  τον  άνόρός  της, 
εάν  μιχθρ  με  αλΧον  άνόρα,  ^^εΧει 
χρηματίσει  μοιχαΧίς*  αν  δέ  άττο- 
θάντ]  6 άνήρ  της,  εΐναι  ελεύθερα  άττδ 
τον  νόμον*  ώστε  νά  μην  ήναι  μοι- 
χαΧΙς,  αν  και  υττανόρευθή  με  άλ- 
λον ανόρα, 

4 "ίΐστε  και  σεις,  άόεΧφοί  μου, 
άττεθάνετε  εις  τον  νόμον  8ιά  μέσου 
του  σώματος  του  Χρίστον*  Βιά  νά 
ύττανΒρευθήτε  σεις  με  άλλον  ανΒρα, 
με  εκείνον  ό όττοΐος  άνεστη  εκ 
νεκρών,  Βιά  νά  φέρωμεν  καρττους 
τω  Θεω. 

5 Διότι  όταν  ή μέθα  είς  την  σάρ- 
κα, ενηρ^οΰντο  είς  τά  μέΧη  μας  τα 
τταθήματα  των  αμαρτιών,  αι  οποΊαι 
ησαν  Βιά  τοΰ  νόμον,  Βιά  νά  καρττο- 
φορήσωσιν  είς  τον  θάνατον* 

6 ΑΧΧά  τώρα  ήΧευθερώθημεν  άττδ 
τον  νόμον,  Βιότι  άττεθανεν  €Κ€Ίνο  είς 
τό  ότΓοΐον  εκρατούμεθα*  Βιά  νά 
ΒουΧεύωμεν  είς  νεότητα  ττνεύματος, 
καΐ  όχι  είς  την  ττα'λαιότητα  τοΰ 
(γράμματος. 

7 Αοιττόν  τί  ^εΧομεν  είπτεΐ;  Ό νδ- 
μος  €Ϊναι  αμαρτία;  Μή  ^ενοιτο* 
αλλά  τ^ν  αμαρτίαν  δεν  ε^νώρισα 
εί  μή  Βιά  μέσου  τοΰ  νόμου*  Βιότι 
και  την  επιθυμίαν  δεν  ήξευρον,  άν 
δεν  έ\εγεν  δ νόμος*  Νά  μην  εττιθυ- 
μήσης, 

8 -4λλά  ή αμαρτία  Χαβοΰσα  άφορ- 
μήν  Βιά  μέσου  τής  εντοΧής,  κατηρ- 
ηάσθη  είς  εμε  ιτάν  εΙΒος  επιθυμίας* 
Βιότι  χωρίς  τον  νόμον  ή αμαρτία 
ητον  νεκρά* 

9 ΚαΙ  εγώ  χ^ορις  τον  νόμον  εζων 


ποτέ*  αλλά  όταν  ήΧθεν  ή εντοΧή, 
ή αμαρτία  άνεζησε* 

10  Καϊ  εγώ  άπεθανα*  καΐ  ή εν- 
τοΧή ή οποία  €^όθη  είς  ζωήν,  αυτή 
με  εΰρέθη  είς  θάνατον. 

11  Αιότι  ή αμαρτία,  Χαβοΰσα 
άφορμήν  Βιά  τής  εντοΧής,  με  ήπα- 
τησε,  και  Βιά  μέσου  αυτής  με  εθα- 
νάτωσε. 

12  Λοιπόν  ό μεν  νόμος  €ΐναι  ά^ιος* 
καϊ  ή εντοΧή  ^Ιναι  άγ/α  κα\  Βικαία 
καΐ  άηαθή. 

13  Το  άγαμον  Χοιπόν  είς  εμε 
ε^ινε  θάνατος ; Μή  ^^ενοιτο*  αλλά 
ή αμαρτία*  Βιά  νά  φανή  αμαρτία, 
κατ  εργαζόμενη  θάνατον  είς  εμε 
Βιά  μέσου  τοΰ  άηαθοΰ,  Βιά  νά  γ/ν^ 
καθ  υπερβολήν  αμαρτωλός  ή 
αμαρτία  Βιά  μέσου  τής  εντολ^9. 

14  Αιότι  εξεύρομεν  ότι  6 νόμος 
είναι  πνευματικός*  ε’γώ  δέ  είμαι 
σαρκικός,  πωΧημενος  υποκάτω  είς 
τήν  αμαρτίαν. 

15  Διότι  εκείνο  τό  όποιον  κατερ- 
γάζομαι, δεν  το  εγκρίνω*  Βιότι  δεν 
κάμνω  εκείνο  τό  όποιον  ^έλω,  αλλά 
κάμνω  εκείνο  τό  όποιον  μισώ. 

1 6 Κ.αΧ  εάν  κάμνω  εκείνο,  τό 
όποιον  δεν  3^έΧω,  σύμφωνο)  με  τον 
νόμον  ότι  είναι  καλός. 

17  Και  τώρα  πΧεον  δεν  κατεργά- 
ζομαι ε’γώ  αυτό,  αλλά  ή αμαρτία 
ή όποια  κατοικεί  είς  εμε. 

18  ^^δτί.  εζεύρω  0τι  δεν  κατοικεί 
είς  εμε  {τουτεστιν  είς  τήν  σάρκα 
μου)  καν  εν  άηαθόν*  δίδτ6  το  ^^έλε^ν 

τό  νά  κατερηάζωμαι  δέ  τό 
Λταλδν,  δέν  ευρίσκω. 

19  Αιότι  ε’γώ  δέν  κάμνω  τό  καλόν, 
τό  όποιον  ^εΧω*  αλλά  το  κακόν, 
τό  όποιον  Βέν  3^εΧω,  τούτο  κάμνω, 

20  Καϊ  εάν  ε’γώ  κάμνω  εκείνο,  τό 
όποιον  Βέν  Γ^έλω,  δέν  κατεργάζομαι 
πλέον  εγώ  αυτό,  αλλά  ή αμαρτία 
ή όποια  κατοικεί  είς  εμέ. 

21  Ευρίσκω  Χοιπόν  τον  νόμον  είς 
τό  εαυτόν  μου,  όταν  ^έΧω  νά 
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κάμνω  το  καΧον,  οτί  βυρίσκβται 
βμβ  το  κακόν, 

22  Δίότι  συ^γαίρω  βΙς  τον  νόμον 
του  θεόν  κατά  τον  ίσωτβρικόν  αν- 
θρωτΓον 

23  Αλ\ά  βΧέττω  άλλον  νόμον  βΙ<; 
τά  μέΧη  μου,  6 όιτοΐο<;  άντιστρα- 
τβύβταί  βίς  τον  νόμον  τον  νοός  μου, 
καΐ  μ€  αΙχμαΧωτίζβί  είς  τον  νόμον 
τής  αμαρτίας  6 όττοίος  είναι  μέσα 
εις  τά  μεΧη  μου. 

24  ΤαΧαίττωρος  άνθρωττος  εγώ· 
ττοΐος  Β^έΧει  με  εΧευθερώσεο  άττό 
τό  σώμα  τούτου  τού  5^ανώτοι;; 

25  Εύ'χαριστώ  τω  Θεω  ΒιάΊησού 
Χριστού  τού  Κυρίου  μας,  Λοιττόν 
αυτός  εγώ  με  τον  νούν  μεν  ΒουΧεύω 
εις  τον  νόμον  τού  Θεού*  με  την  σάρ- 
κα δε,  εις  τον  νόμον  τής  αμαρτίας. 

ΚΕΦ,  η'. 

ΤίΙΡΑ  Χοιπτόν  δεν  βΐναι  κανεν  κα- 
τάκριμα  εις  εκείνους  οι  όποιοι  άΙναι 
είς  τον  Χριστόν  Ίησούν,  καΐ  δεν 
ττεριττατούσι  κατά  τήν  σάρκα, 
άΧΧά  κατά  τό  Πνεύμα, 

2 Διότι  6 νόμος  τού  Πνεύματος 
τής  ζωής,  6 όπο'ιος  ^Χναι  εις  τον  Χρι- 
στόν ^Ιησούν,  με  ήΧευθερωσεν  αϊτό 
τον  νόμον  τής  αμαρτίας  και  τού 
θανάτου, 

3 Διότι  εκείνο  τό  όττοΐον  δεν  εδι;- 
νατο  να  κάιχι]  6 νόμος,  καθ  ό ήτον 
ασθενής  εξ  αιτίας  τής  σαρκός,  6 
Θεός  ττέμψας  τον  ΤΙόν  του  με 
ομοίωμα  σαρκός  άμαρτωΧής,  και 
διά  τήν  αμαρτίαν,  κατέκρινε  τήν 
αμαρτίαν  εις  τήν  σάρκα*  * 

4 Διά  νά  ττΧηρωθή  τό  δικαίωμα 
τού  νόμου  είς  ημάς,  οι  όττοΐοι  δεν 
ττεριτΓ  ατού  μεν  κατά  τήν  σάρκα, 
αλλα  κατά  τό  Πνεύμα, 

5 Διότι  όσοι  είναι  κατά  τήν  σάρ- 
κα, φρονούσι  τά  ττρά^/ματα  τής 
σαρκός*  και  οσοι  €ΐναι  κατά  τό 
Πνεύμα,  φρονονσι  τά  πράγματα  τού 
Πνεύματος, 


6 Διότι  τό  φρόνημα  τής  σαρκός 
€ΐναι  θάνατος*  τό  δε  φρόνημα  τού 
Πνεύματος  €Ϊναι  ζωή  καΐ  εΙρήνη, 

7 Διότι  τό  φρόνημα  τής  σαρκός 
€ΐναι  ε'χθρα  είς  τον  Θεόν  δ^ότ^  δεν 
ύτΓοτάσσεται  είς  τον  νόμον  τού 
Θεού*  εττειδή  ουδέ  δύναται* 

8 Και  εκείνοι,  οι  όττοΐοι  είναι  είς^ 
τήν  σάρκα,  δεν  δύνανται  νά  άρέ- 
σωσιν  εις  τον  Θεόν. 

9 ^€Ϊς  δε  δεν  εισθε  είς  τήν  σάρ- 
κα, άλλα  είς  τό  Πνεύμα,  εάν  τό 
Πνεύμα  τού  Θεού  κατοική  είς  σάς*^^ 
εάν  δε  τις  δεν  εχη  Πνεύμα  Χρι- 
στού, θίτθ9  δεν  είναι  τού  Χρίστον, 

10  Και  εάν  6 Χριστός  ηναι  είς 
σάς,  τό  μεν  σώμα  άΙναι  νεκρόν  διά 
τήν  αμαρτίαν*  τό  δε  Πνεύμα  άΙναί. 
ζωη  διά  τήν  δικαιοσύνην, 

1 1 ϋλλ’  άνίσως  τό  Πνεύμα  εκεί- 
νου, 6 όττοίος  άνεστησε  τον  Ίησούν 
εκ  νεκρών,  κατοική  είς  σάς,  εκείνος 
ό όττοίος  άνεστησε  τον  Χριστόν  εκ 
νεκρών  !^έΧει  ζωοττοιήσει  και  τά 
Βνητά  σας  σώματα,  διά  μέσου  τού 
Πνεύματός  του,  τό  όττοΐον  κατοικεί 
είς  σάς, 

12  ^οί,τΓον,  άδεΧφοΙ,  'χ^ρεώσται 
εϊμεθα  ημείς  6'χι  είς  τήν  σάρκα, 
διά  νά  ζώμεν  σαρκικώς* 

13  Διότι  άν  ζήτε  σαρκικώς,  μέΧ- 
Χετε  νά  άττοθάνητε*  εάν  δε  3ανα- 
τόνητε  τάς  ττράξεις  τού  σώματος 
με  τό  Πνεύμα,  3^έΧετε  ζήσει. 

14  Διότι  όσοι  κυβερνώνται  άττό 
τό  Πνεύμα  τού  Θεού,  ούτοι  είναι 
υίοι  Θεού, 

15  Διότι  δεν  εΧάβετε  ττνεύμα 
δουΧείας  ττάΧιν  είς  φόβον,  άλλα 
έΧάβετε  Πνεύμα  τής  υιοθεσίας, 
με  τό  όττοΐον  κράζομεν,  ΐΑββά,  ό 
Πατήρ. 

16  Αυτό  τό  Πνεύμα  με  τό  ττνεύμά 
μας  συμμαρτυρεΐ,  ότι  εϊμεθατεκνα 
τού  Θεού. 

17  Και  εάν  €*ίμ€θα  τέκνα,  καΐ 

κΧηρονόμοι*  κΧηρονόμοι  μεν  τού 
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Θεόν,  σν<γκ\ηρον6μοί  δέ  τον  Χρί- 
στου * εάν  ττάσ'χωμεν  6 μου  μ€  αυτόν, 
8ίά  νά  Βοξασθώμεν  καΐ  ομοΰ, 

18  Δίότί  νομίζω  οτι  τά  τταθη- 
ματα  τούτον  του  καιρού  δέν  €ΐναι 
άζια  ώς  ττρος  την  Βόζαν  η οττοια 
μέΧλει  νά  άττοκαΚυφθη  εις  ημάς. 

19  Διότι  η με^άΧη  άττεν^ογ^  της 
κτίσεως  άττενύε'χ^ει  την  φανέρωσιν 
των  υιών  τού  Θεού. 

20  Διότι  η κτίσις  ύττετάγθη  εις 
την  ματαιότητα,  0γι  ^εΧηματικη, 
αλλά  δ^ά  εκείνον  ό όττοΐος  την  ύττε- 
ταξε· 

21  Με  έΧιτίύα,  οτι  και  αύτη  η 
κτίσις  ^έΧει  εΧευθερωθή  άττδ  την 
ΒουΧείαν  τής  φθοράς  εις  την  εΧευ- 
θερίαν  τής  Βόξης  των  τέκνων  τού 
Θεού. 

22  Διότι  έξεύρομεν  οτι  οΧη  ή 
κτίσις  συστενάζει  και  συμττονεΐ 
εως  τώρα. 

23  Καϊ  ογ^ι  μόνον  η κτίσις,  άλλα 
και  αυτοί  ημείς,  οι  όττοΐοι  ε'χρμεν 
την  άτταρχήν  τού  Πνεύματος,  και 
ημείς  αυτοί  (λβγω)  άναστενάζομεν 
είς  τον  εαυτόν  μας,  άττενΒέ'χρντες 
υιοθεσίαν,  τουτέστι  την  έΧευθέρω- 
σιν  τού  σώματός  μας. 

24  Διότι  ημείς  με  την  εΧττίΒα 
εσώθημεν  και  ή έΧττις  ή βΧεττο- 
μένη  δεν  είναι  έΧττίς·  Βιότι  εκείνο 
το  όττοΐον  βΧέττει  κάνεις,  Βιά  τί 
και  το  εΧττίζει; 

25  Εάν  Βέ  εκείνο,  τό  όττοΙον  δεν 
βΧέτΓομεν,  έΧττίζωμεν,  τό  άττενδέ- 
χομεν  με  ύττομονήν. 

26  "Ομοίως  καϊ  τό  Πνεύμα  βοηθεΐ 
είς  τάς  ασθένειας  μας·  Βιότι  δεν 
έζεύρομεν  τό  τί  νά  ιτροσευχηθώμεν 
καθώς  ττρέττει,  άλλ’  αυτό  τό  Πνεύ- 
μα μεσιτεύει  Βιά  ημάς  με  στεναγ- 
μούς άΧαΧήτους. 

27  Χολ  εκείνος  ό όττοΐος  εξετάζει 
τάς  καρΒίας,  έξεύρει  τί  είναι  τό 
φρόνημα  τού  Πνεύματος,  οτι  μεσι- 
τεύει Βιά  τούς  αγίους  κατά  Θεόν. 


28  ΚαΙ  εξεύρομεν  οτι  όΧα  τά 
ττράηματα  συνερηούσιν  εις  τό  αγα- 
θόν είς  εκείνους  οι  όττοΐοι  ά^αττώσι 
τον  Θεόν,  οι  όττοΐοι  είναι  καΧεσ μό- 
νοι κατά  την  ττρόθεσίν  του. 

29  Διότι  εκείνους  τούς  όττοίους 
ττροε^νώρισεν  6 θβόί,  αυτούς  καϊ 
ττροώρισεν  να  γίνωσιν  όμοιοι  της 
εικόνος  τού  Τίού  του,  Βιά  νά  ήναι 
αυτός  ττρωτότοκος  αναμεταξύ  ττοΧ- 
Χων  άΒεΧφών. 

30  Και  οσους  ττροώρισε,  τούτους 
καϊ  εκάΧεσε·  καϊ  όσους  εκάΧεσε, 
τούτους  καϊ  έΒικαίωσε·  καϊ  οσους 
εΒικαίωσε,  τούτους  καϊ  έΒοξασε. 

31  Τί  ΒέΧομεν  είττεΐ  Χοιττόν  είς 
ταύτα;  Εάν  ό Θεός  ηναι  Βιά  ημάς, 
τις  60/04  ενάντιος  μας ; 

32  Ό ότΓοΐος  δεν  εΛίτυχοττόνεσε 
τον  ΪΒιόν  του  Τίόν,  άΧΧά  Βιά  οΧους 
ημάς  τον  τταρέΒωκε,  ττώς  δεν  ^εΧει 
μάς  χαρίσει  όμού  με  αυτόν  καϊ 

όΧα  τά  πράγματα  ; 

33  Τις  μέΧΧει  νά  ε^καΧέση  εναν- 
τίον των  έκΧεκτών  τού  Θεού;  Ό 
0εδ9  ύναι  6 οποίος  Βικαιονει. 

34  Τις  ^έΧει  τους  κατακρίνει;  "Ο 
Χριστός  €Ϊναί  όσης  άττέθανε,  ττερισ- 
σότερον  Βέ  καϊ  όστις  άνέστη,  ό 
όιτοΐος  καϊ  είναι  είς  την  Βεξιάν.  τού 
Θεού,  ό όττοΐος  καϊ  μεσιτεύει  Βιά 
ημάς. 

35  Τις  ^έΧει  μάς  χωρίσει  άττδ 
τ^ν  άηάττην  τού  Χριστού;  3Χίψις, 
ή στενοχώρια,  ή Βιω^μός,  ή ττεΐνα, 
ή (γυμνότης,  ή κίνΒυνος,  ή μά· 
χαιρα; 

36  {Καθώς  είναι  ^εγραμμένον 
"Οτι  εξ  αίτιας  σου  ^ανατονόμεθα 
όΧην  την  ημέραν  ώς  ττρόβατα  ιής 
σφαγής  έΧο^ίσθημεν) 

37  ^λλά  είς  όΧα  ταύτα  ύττερνι- 
κώμεν  Βιά  μέσου  εκείνου  ό όττοΐος 
μάς  ή^άττησε. 

38  ^^ότ^  είμαι  ττεττεισ μένος,  ότι 
ούτε  ί^άνατος,  ούτε  ζωή,  ούτε  άγ- 
γελοί, ούτε  άρχαϊ,  ούτε  Βυνάμεις, 
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οντ€  τα 


μέ\- 


ουτ€  τα 
Χοντα, 

39  Οΰτε  υψος^  ούτε  βάθος,  ούτε 
καμμία  αΚλη  κτίσις,  3^€Χει  δννηθτ) 
νά  μάς  χοορίστ)  άττδ  την  άηάττην 
τού  Θεού,  η οττοία  €Ϊναι  είς  τον 
Κυρών  μας  Ίησούν  Χριστόν· 

ΚΕΦ. 

Αλήθειαν  χεγ®  εις  Χριστόν, 

δέν  'φεύδομαι,  {εττειδη  συμμαρτν· 
ρεΐ  και  η συνείδησίς  μου  είς  τό 
Πνεύμα  τό  ά^ιον,) 

2 εχω  με^άΧην  Χύττην,  κα\ 
τταντοτεινόν  Ίτόνον  είς  την  καρδίαν 
μου, 

3 Διότι  αυτός  εγώ  ηύχόμην  νά 
ημαι  ανάθεμα  άττό  τόν  Χριστόν 
διά  τούς  άδεΧφούς  μου,  τούς  σι;γ- 
^ενεΐς  μου  κατά  σάρκα· 

4 Οι  ότΓοΐοι  είναι  ΊσραηΧΐται, 
των  ότΓοίων  είναι  η υΙοθεσία,  καϊ  η 
δόξα,  καϊ  αί  διαθηκαι,  καϊ  ή νομο- 
θεσία, και  ή Χατρεία,  και  αί  ύττο- 
σχίσεις  · 

5 Των  ότΓοίων  €Ϊναί  οι  ττατέρες 
και  άττό  τούς  όττοίους  ζΐναι  ό Χρί- 
στος όσον  είς  την  σάρκα,  6 όττοΐος 
είναι  εττανω  εις  0Χα  Θεός  εύΧο^η 
μένος  είς  τούς  αιώνας·  Αμήν, 

6 Καϊ  δέν  είναι  δυνατόν  ότι  εξέ~ 
ττεσεν  ο Χο<γος  τού  Θεού·  διότι  ογι 
ΟΑοι  οσοι  €ίί/αι  ατΓΟ  το  ^ενος  του 
ΙσραηΧ,  ούτοι  ^Ιναι  καϊ  ^ΙσραηΧΐται· 

^ 7 Ουδέ  διότι  είναι  σττέρμα  τού 
Αβραάμ,  ζίναι  οΧοι  τέκνα  του 
Χβρααμ·  αλλ’  είς  τόν  Ισαάκ  ^έΧει 
κΧηθή  σττέρμα  σου, 

8 Τουτεστιν,  όχι  τά  τέκνα  τής 
σαρκος,  αυτά  έΐναι  τά  τέκνα  τού 
Θεού·  αΧΧά  τά  τέκνα  τής  ύττοσχέ- 
σεως  Χοηαριάζονται  διά  σττέρμα, 

9 Διότι  δ λόγο9  τής  ύττοσχέσεως 
ουτο9  €Ϊναί·  ΘέΧω  έΧθει  είς  τόν 
καιρόν  τούτον,  και  ή Χάρρα  3^έΧει 
έχει  υιόν, 

10  Καϊ  δχι  μόνον  τοντο,  άλλα  καϊ 
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ή 'Ρββέκκα,  δτβ  συνέΧαβ^ν  άττό 
ένα,  τοντέστι  τον  ττατέρα  μας  τόν 
"Ισαάκ· 

1 1 Διότι  ττριν  ^εννηθωσι  τα  παώία, 
και  ττρίν  κάμωσι  κανέν  καΧόν  ή 
κακόν,  (διά  νά  μένη  ή ττρόθεσις 
τού  Θεού  ή οποία  €ΐναι  κατ  έκΧο^ήν, 
όχι  άττό  τά  έρ^α,  άλλ’  άττ  εκείνον 
ό όττοΐος  καΧεΐ,) 

12  "ΕΧαΧήθη  είς  αυτήν  ^Ότι  δ 
με^αΧίτερος  3^έΧει  δουΧεύσει  είς 
τόν  μικρότερον, 

13  Καθώς  είναι  ^ε^ραμμένον 
Τόν  Τακωβ  ή^άττησα,  καϊ  τόν 
Ήσαϋ  ε μίσησα, 

14  Τί  ^έΧομεν  είττεΐΧοιττόν ; Μή 
ττως  καϊ  είναι  άδικία  είς  τόν  Θεόν; 
Μή  ^ένοιτο, 

15  Διότι  Χέ^ει  είς  τόν  Μωϋσήν 
ΘέΧω  έΧεήσει  εκείνον  τόν  δττοΐον 
εΧεώ,  καϊ  3^έΧω  σττΧα^χνισθή  εκεί- 
νον τόν  δττοΐον  σττΧαηχνίζομαι, 

16  "Αρα  Χοιττόν  ουδέ  τού  ^έΧοντος 
είναι,  ουδέ  τού  τρέχοντος,  αλλά  τού 
Θεού  δ όττοΐος  κάμνει  τό  εΧεος, 

17  Διότι  Χέ^ει  ή άγραφη  διά  τόν 
Φαραώ·  ^Ότι  διά  αυτό  τούτο  σέ 
εσήκωσα,  διά  νά  δείξω  είς  σέ  την 
δύναμίν  μου,  καϊ  διά  νά  δια^^εΧθή 
τό  όνομά  μου  είς  οΧην  την  ^ήν, 

1 8 Εκείνον  Χοιττόν  τόν  δττοΐον  ^ε- 
Χει,  ελεεί*  καϊ  εκείνον  τόν  δττοΐον 
3^έΧει,  σκΧηρύνει, 

19  Αοιττόν  3^έΧεις  μέ  είττεΐ·  Διά 
τί  ακόμη  μέμφεταί;  τις  άντέστη 
εις  τό  ^έΧημά  του; 

20  "ΑΧΧά,  ώ άνθρωττε,  τις  είσαι 
συ,  όστις  άττοκρίνεσαι  εναντίον  είς 
τόν  Θεόν;  μή  ττως  Β^έΧει  είττεΐ  τό 
ττΧασμα  είς  εκείνον  δ όττοΐος  τό 
έττΧασε·  Διά  τί  μέ  έκαμες  ούτως; 

21  Ή δέν  έχει  εξουσίαν  δ κερά- 
μεύς  τού  ττηΧού,  άττό  τό  αυτό 
μι^μα  να  κάμη  άλλο  μέν  άγγείον 
είς  τιμήν,  αΧΧο  δέ  είς  άτ ίμιαν ; 

22  Καϊ  τί  ^ίΧζΐ  €ΐπ€Ϊ  τις  άνίσως  δ 
Θεός  3^έΧων  νά  δείξη  τήν  δρ^ήν  τον, 
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καΐ  νά  κάμτ)  γνώριμον  την  Βνναμίν 
του,  νττέφβρβ  μ€  ττοΧλην  μακροθν- 
μίαν  αηηύα  τή<;  ορψ]^  κατ€σκ6υ·‘ 
ασμίνα  βΙς  άττώΧβίαν ; 

23  ΚαΙ  Βία  νά  κάμη  γνώριμον  τον 

ΐΓ\οντον  της  Βόζης  του  βις  σκβυη 
έΧέους,  τά  οττοΐα  ττροητοίμασβν  βις 
Βόξαν ; , , / 

24  ΚαΙ  ημάς  τούς  οποίους  Ικά^ 
Χεσβν,  ογι  μόνον  άττο  τους  Ιου- 
Βαίους,  άΧλ,ά  κα\  άττο  τά  'έθνη* 

25  Καθώς  λεγβ^  καΐ  βΙς  τον 
^Ωσηό·  "Εκείνον  ό όττοΐος  Βέν  βΓϊ/αι 
λαός  μου,  5έλω  καλβσβί  λαόν  μου* 
καΐ  εκείνην  η οποία  Βεν  ^ίναι  η^αττη- 
μενη,  θβλω  ονομάσει  η^αττημενην* 

26  Και  3^έλεί  είναι,  είς  τον  τόπον 
εκείνον  οπού  ελαλήθη  εις  αύτους* 
^εΐς  Βέν  ζΐσθζ  λαός  μου*  εκεί  3ε- 
λουσι  καλεσθη  οί  υιοί  του  θεού 
τού  ζώντος. 

27  ΚαΙ  ό Ήσαίας  κράζει  Βιά  τον 
Ισραήλ*  Εάν  ήθελεν  είναι  ό αρι- 
θμός των  υιών  τού  Ισραήλ  ως  η 
άμμος  της  3αλάσσης,  το  επίλοιπον 
μόνον  3ελει  σωθη* 

28  Διότι  τον  λογαριασμόν  3ελει 

τελειώσει  καϊ  σρντεμει  με  Βικαιο- 
σύνην*  Βιότι  3έλ€ΐ  κάμει  ό Κύριος 
λογαριασμόν  σύντομον  επάνω  εις 
την^ην.  ^ ^ 

29  Και  καθώς  προεΐπεν  ο Ησαίας* 
Άν  δεν  ήθελε  μάς  αφήσει  ό Κύριος 
^αβαώθ  σπέρμα,  ηθέλαμεν  ηίνει 
ως  τά  'ΖόΒομα,  και  ως  τά  Γόμορρα 
ηθέλαμεν  όμοιωθή. 

30  Τί3έλομεν  ειπεΐ  λοιπόν;  'Ότι 
τά  έθνη,  τά  όποια  Βέν  ηκολούθουν 
Βικαιοσύνην,  εφθασαν  είς  την  Βι- 
καιοσύνην,  Βικαιοσύνην  (λέγω)  η 
οποία  €Ϊναι  από  πίστιν* 

31  ^4λλά  ό Ισραήλ,  ακολουθών 
τον  νόμον  τής  Βικαιοσύνης,  Βέν 
εφθασεν  εις  τον  νόμον  τής  Βικαιο- 
σύνης. 

32  Διά  τί;  Διότι  δεν  ηκο\ονθ€ΐ 
δικαιοσύνην  άπό  τψ  πίστιν,  αλλά  ώς 
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άπό  τά  ερηα  τού  νόμου*  έπειΒή 
προσέκοφ'αν  είς  τον  λίθον  7 ου 
προσκόμματος  * 

33  Καθώς  είναι  ^ε>γραμμένον* 
ΊΒού,  βάλλω  είς  την  Χιών  λίθον 
προσκόμματος,  και  πέτραν  σκαν- 
Βάλου*  και  οποίος  πιστεύει  είς 
αυτόν,  δεν  ^έλε6  έντροπιασθή. 

ΚΕΦ.  ι. 

^Αδελφοί,  ή επιθυμία  τής  ΙΒικής 
μου  καρΒίας,  και  ή παρακάλεσίς 
μου  είς  τον  Θεόν  Βιά  τον  Ισραήλ, 
είναι  είς  σωτηρίαν  τον. 

2 Διότι  τούς  μαρτυρώ,  ότι  ε^ουσι 
ζήλον  Θεού,  αλλά  οχι  μέ  ηνώσιν. 

3 Διότι  άγνοοΰντες  την  Βικαιο- 
σύνην  τού  Θεού,  καϊ  ζητουντες  να 
στήσωσι  την  Βικαιοσύνην  την  ιΒι- 
κήν  των,  Βέν  ύπεταχθησαν  εις  την 
Βικαιοσύνην  τού  Θεού. 

4 Διότι  τό  τέλος  τού  νόμου  €Ϊναι 
ό Χριστός,  είς  Βικαιοσύνην  είς  καθ- 

^ Ψ ψ ^ / 

ενα  ο οποίος  πιστεύει. 

5 Διότι  ό Μωύσής  περιγράφει 
την  Βικαιοσύνην  η οποία  €ΐναι  απο 
τον  νόμον,  ότι  ο άνθρωπος  οστις 
κάμνει  αυτά,  3έλει  ζήσει  Βια  μέσου 
αυτών. 

6 "Αλλ!  ή Βικαιοσύνη  ή οποία  ^Ιναι 

άπό  την  πίστιν  ούτω  λέ^ει*  Μην 
εΙπής  είς  την  καρΒιαν  σου*  Τις 
3έλει  άναβή  είς  τον  ούρανον; 
τούτ  εστι,  νά  καταβιβάση  τον 
Χριστόν*  ^ ^ ^ 

7 Ή·  Τις  3έλει  καταβή  είς  την 
άβυσσον ; τούτ  εστι,  να  αναβ ι- 
βάση  τον  Χριστόν  εκ  νεκρών. 

8 "Αλλά  τίλέ^γει;  Ό λόγο9  είναι 

έ^^ύς  σου,  είς  τό  στόμα  σου  και 
είς  την  καρΒίαν  σου*  τουτ  εστιν, 
ό λό^ος  τής  πίστεως  τον  όποιον 
κηρύττομεν*  ^ 

9 'Ότι  εάν  όμολο^ήσης  μέ  το 
στόμα  σου  τον  Κύριον  Ιησούν,  και 
πιστεύσης  μέσα  εις  την  καρΒιαν 
σου,  ότι  ό Θεός  τόν  άνέστησεν  έκ 
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νβ^ρών,  ^έΧβις  σωθη. 

10  Διότι  μ€  την  καρ^ίαν  Ίτιστβύζ- 
ται  €ΐς  δικαιοσύνην  και  ρΛ  τό 
στόμα  όμοΧο^ζΐται  βίς  σωτηρίαν· 

11  Διότι  λ€γ66  η ^ραφψ  Κάθβ 
ανθρωτΓος  6 όποιος  πιστβύβι  €ΐς 
αυτόν,  δέν  3^6λ6ΐ  βντραπη· 

12  Διότι  δεν  βίναι  διαφορά  Ιου- 
δαίον και  ^ΈΧληνος·  βπβιδη  6 αυ- 
τός βΐναι  Κύριος  δλων,  και  ττΧου- 
τίζβι  οΧονς  όκβίνους,  οι  όποιοι  τον 
έπικαΧούνταί· 

13  Διότι  όποιος  και  αν  όπικαΧβ- 
σθη  τό  όνομα  Κυρίου,  .^ελε^  σωθή. 

14  Πως  Χοιπόν  μέΧΧουσι  να  βπι- 
καΧβσθωσιν  εκείνον  εις  τον  όποιον 
δεν  επίστευσαν ; καΐ  πως  μέΧ- 
Χουσι να  πιστεύσωσιν  εις  εκείνον 
διά  τον  όποιον  δεν  ηκουσαν ; και 
πως  μεΧΧουσι  νά  άκούσωσι  'χωρίς 
νά  κηρύττΎ)  τις; 

15  Καϊ  πως  μέΧΧουσι  νά  κηρύ- 
ξωσιν  εάν  δεν  σταΧθωσι;  Καθώς 
είναι  ^ε^ραμμένον  Πόσον  €Ϊναι 
ωραία  τά  ποδάρια  εκείνων  οι 
οποίοι  εύαη^εΧίζουσι  την  εΙρηνην, 
οι  όποιοι  εύα>γ<γεΧίζουσι  τά  ά^αθά, 

16  ΑΧΧά  όχι  όΧοι  υπήκουσαν  εις 
τό  εύαΎ^έΧιον.  Διότι  ό 'Πσαίας 
Χέ^εΐ'  Κύριε,  τις  έπίστευσεν  εις 
τό  κήρυγμά  μας; 

17  Ή ΤΓίστις  "Χοιττον  ανο,ι  ε^ 
ακοής*  η δε  άκοη  ζΐναι  διά  μέσου 
τον  Χόγον  τον  Θεοΰ. 

18  Χέγω·  Μη  πως  δεν 

ηκουσαν;  Βέβαια  είς  όΧην  την 

^ήν  εβ^ήκεν  ή φωνή  των,  καϊ  εις 
τάς  άκρας  τής  οίκουμένης  τά  Χό^ιά 
των· 

19  ϋΧΧά  Χέ>γω*  Μή  πως  δεν 

ε<γνώρισεν  ό ΊσραήΧ;  Πρώτος  ό 
Μωύσής  Χέ^ει*  ^Ε^ώ  ^έΧω  σάς 
παρακινήσει  είς  ζηΧείαν  διά  μέσου 
ενός  έθνους  τό  όποΐον  δεν  ^Ίναι  ζθνος, 
και  διά  μέσου  έθνους  άσυνέτου 

^έΧω  σάς  παροργίσει· 

20  Και  ό 'Πσαΐας  άποτοΧμα,  καϊ 


λέγε^·  Εύρέθην  από  εκείνους  οι 

όποιοι  δεν  με  έζήτουν,  εφανερώθην 

είς  εκείνους  οί  όποιοι  δεν  ήρώτων 
\ / * 
οια  εμε. 

21  ΚαΙ  εις  τον  ΊσραήΧ  Χέ^ει* 
'ΌΧην  την  ημέραν  εξήπΧωσα  τάς 
χεΐράς  μου  είς  Χαόν  ό όποιος  άπει- 
θεΐ  και  άντιΧέ^εΐ· 

ΚΕΦ.  ια\ 

Λ.ΕΤΩ  Χοιπόν*  Μή  πως  ό Θεός 
άπέβαΧε  τον  λαόν  του;  Μή  ^έ- 
νοιτο*  διότι  καϊ  ε’γώ  είμαι  Ίσ- 
ραηΧίτης,  από  τό  σπέρμα  τού 
Αβραάμ,  από  τήν  φυΧήν  τού  Βε~ 
νιαμίν· 

2 Δεν  άπέβαΧεν  ό Θεός  τον  Χαόν 
του  τον  όποΐον  προε^νώρισεν,  Ή 
δεν  εξεύρετε  διά  τον  ΉΧίαν  τί 
Χέ^ει  ή ^γραφή;  πώς  αυτός  μεσι- 
τεύει είς  τον  Θεόν  εναντίον  τού 
ΊσραήΧ,  λεγων 

3 Κύριε,  τούς  προφήτας  σου  έθα- 
νάτωσαν,  και  τά  θυσιαστήριά  σου 
κατέσκαφ'αν*  καϊ  εγώ  άπέμεινα 
μόνος,  και  ζητούσι  τήν  ζωήν  μου· 

4 ϋλλα  τί  Χέ^ει  εις  αυτόν  ή 
άπόκρισις  τού  Θεού;  Αφήκα  διά 
τον  εαυτόν  μου  επτά  χιΧιάδας  άν- 
δρας,  οί  όποιοι  δεν  έ^ονάτισαν  είς 
τον  ΒάαΧ· 

5 Οΰτω  Χοιπόν  και  είς  τούτον  τον 
καιρόν  εηινεν  έπιΧοιπον  κατ  έκΧο- 
γ^ν  χάριτος. 

6 Και  εάν  ψαι  από  τήν  χάριν,  δεν 
ζΐναι  πΧέον  από  τά  ερ^α*  διότι  άΧ- 
Χέως  ή χάρις  δεν  είναι  πΧέον  χά- 
ρις* αν  ηναι  δε  από  τά  ερ<γα,  δεν 
είναι  πΧέον  χάρις*  άλλεω9  τό  ερ- 
γον  δεν  είναι  πΧέον  ερ^ον· 

7 Τί  Χοιπόν;  Εκείνο  τό  όποΐον 
ζητεί  ό ΙσραήΧ,  τοΟτο  δεν  επέτυ- 
χαν* άλλ’  οί  διαΧε^μένοι  τό  έπέτυ- 
%αν,  καϊ  οί  ΧοιποΙ  ετυφΧώθησαν, 

8 (Καθώς  είναι  ^ε^ραμμένον* 
Τούς  εδωκεν  ό Θεός  πνεύμα  νυ- 
σταγμού, όμμάτια  νά  μή  βΧέπωσι, 
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κα\  ώτία  νά  άκούωσίν,)  βως 
€69  σήμερον  ημέραν. 

9 ΚαΙ  6 ΔαβΙ^  Χε^εν  Άς  ηίντι  η 
τράττεζά  των  είς  ττα^ίΒα,  και  εις 
βρό'χ^ον,  και  εις  σκάνΒαΧον,  καΙ  εις 
άνταπόΒομα  είς  αυτούς* 

10  9 σκοτισθωσι  τα  ομμάτιά 
των  ώστε  να  μη  βΧεττωσι*  και 
την  ραχιν  των  καμπτύΧωσον  δία- 
τταντός· 

11  Αε^ω  Χοιττον,  Μη  ττως  εττται- 
σαν,  δχά  νά  ττεσωσι;  Μη  ηενοιτο* 
αΚΧα  το  ττεσιμον  αυτών  €γιν€  σω- 
τηρία εις  τα  έθνη,  8ιά  νά  τταρακι- 
νήσωσιν  αυτούς  είς  ζηΧείαν. 

12  Και  εάν  το  ττεσιμον  αυτών 
ηραι  ττΧοΰτος  του  κόσμου,  και  ή 
εΧάττωσις  αυτών  ηναι  ττΧούτος  των 
εθνών,  ττόσω  μάΧΧον  το  ττΧηρωμα 
αυτών; 

13  Διότι  €γώ  λέγω  €69  σά^  τά 
έθνη,  €φ’  όσον  είμαι  ε^ω  άττοστο- 
Χος  εθνών,  Βοξάζω  την  ύττηρεσίαν 
μου* 

14  'Ίσως  και  ττροσκαΧέσω  είς  ζη- 
Χείαν την  σάρκα  μου,  και  σώσω 
τινάς  άτΓ  αυτούς, 

15  Διότι  εάν  ή άττοβοΧη  των  ψαι 
φιΧίωσις  του  κόσμου,  τις  €Ϊναι 
ή Βεξίωσις  αυτών,  εί  μη  ζωη  η εκ 
νεκρών; 

16  Και  εάν  η άτταρχη  ηναι  ά^ία, 
και  τό  ζύμωμα  €Ϊναι  άγιον*  και  εαν 
η ρίζα  ηναι  άηία,  καΐ  τά  κΧαΒία 
€ΐναι  αγία, 

17  ΑΧΧ  αν  ίσως  καί  τινα  άττό  τά 
κΧαΒία  εξεκόττησαν,  και  ών  συ 
ά^ριεΧαία  ενεκεντρίσθης  εις  αύτα, 
και  ε^ινες  συ^κοινωνός  της  ρίζη^ 
και  της  τταχύτητος  τής  εΧαιας, 

18  Μη  κατακαυχάσαι  εναντίον 
των  κΧάΒων*  και  εάν  κατακαυχά- 
σαι,  συ  δεν  βαστας  την  ρίζαν, 
άΧΧά  ή ρίζα  βαστα  σε, 

19  Θ€Χε69  είττεΐ  Χοιττόν*  Κζεκο- 
ττησαν  τά  κΧαΒία,  Βιά  νά  εγκεντρι- 
σθώ  εγώ. 


Κεφ,  ια\ 

20  ΚαΧά^  Βιά  τήν  άττιστίαν  των 
έζεκόττησαν,  συ  δε  ^στέκεσαι  μ^  ! 
ττίστιν.  Μην  ύφτηΧοφρονής  Χοι· 
ττόν,  άΧΧά  φοβοΰ* 

21  Διότι  εάν  ό Θεός  Βεν  εΧυττήθη 
τά  φυσικά  κΧαΒία,  μή  ττως  καΐ  δεν 
Χυττηθή  ούΒε  σε, 

22  ΊΒε  Χοιττόν  καΧοσύνην  καΐ  αυ- 

στηρότητα τού  Θεού*  εις  εκείνους 
οι  0770606  εττεσαν,  αυστηρότητα* 
είς  σε  δε,  καΧοσύνην,  εάν  εττιμείνης 
είς  την  καΧοσύνην*  εί  δ€  μη,  και 
συ  ί^έΧεις  άττοκοττή,  < 

23  Και  εκείνοι,  αν  δεν  εττι μείνω-  ί 
σιν  είς  την  άττιστίαν,  ^εΧουσιν  \ 
ε^κεντρισθή*  Βιότι  ό Θεός  είναι  ί 
Βυνατός  ττάΧιν  νά  τούς  ε^κεντρίση,  ■ 

24  ^60τ6  εάν  σύ  εξεκόττης  άττό  · 
τ^ν  κατά  φύσιν  ά^ριεΧαίαν,  και  ί 
ενεκεντρίσθης  τταρά  φύσιν  εις  καΧ-  ί 
ΧιεΧαίαν,  ττόσω  μάΧΧον  ούτοι,  οι  ι 
κατά  φύσιν,  ^εΧουσιν  εηκεντρισθή  I 
είς  την  ίΒίαν  των  εΧαιαν ; 

25  Διότι  εγώ  δεν  ^εΧω,  άΒεΧφοΙ, 
νά  ά^νοήτε  σεις  τό  μυστήριον  ; 
τούτο,  {Βιά  νά  μή  ^ίνητε  φρόνιμοι  ] 
καθ'  εαυτούς,)  ότι  τυφΧότης  κατά 
μέρος  ε^ινεν  είς  τον  ΙσραηΧ,  εως 
ου  είσέΧθη  τό  ττΧηρωμα  των 
εθνών, 

26  Και  οΰτω  3^έΧει  σωθη  όΧος  ο 
ΊσραήΧ,  καθώς  είναι  ηεηραμμενον* 
Θέ\ε6  εΧθει  άττό  την  ^ιών  6 ΈΧευ- 
θερωτής,  καΐ  ίύέΧει  άττοΒιώξει  τάς 
άσεβείας  άττό  τον  Ιακώβ , 

27  Καϊ  αυτή  είναι  ή Βιαθήκη  αττο 
εμε  είς  αυτούς,  όταν  αφαιρεσω  τας 
άμαρτίας  των, 

28  Κατά  τό  €υαγγελ6ον,  €Ϊναι  εχ- 

θροί Βιά  σάς*  κατά  δε  τ^ν  εκΧο- 
γ^ν,  €Ϊναι  ά^αττητοί  Βιά  τους  ττα- 
τερας,  ^ ^ ^ 

29  ^60τ6  τά  χαρίσματα  και  το 
κάΧεσμα  τού  Θεού  €Ϊναι  αμετα- 
νόητα, 

30  ΚαΙ  καθώς  κα\  σεις  εηίνατε^ 
ττοτε  άττειθεΐς  είς  τον  Θεόν,  και 
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τώρα  Βία  την  άττζίθβίαν  τούτων 
ήΧβήθητε· 

31  Οντω  καΐ  οντοί  τώρα  εηιναν 
αττείθεΐ^,  Βια  να  εΧεηθώσι  καΐ  αυ- 
τοί ρί€  ΤΟ  €λ€09  σα9· 

32  Αίότί  6 Θεός  δΧους  εκΧεισεν 
είς  την  άττείθειαν,  Βία  να  έΧεηση 
δΧους. 

33  72  βάθοζ  ττΚούτου  καΙ  σοφίας 
καΙ  ^νώσεως  Θεόν*  ττοσον  ανεζε- 
ταστοί  €ίναι  αί  κρίσεις  τον,  καί 
ακατανόητοι  αΐ  οΒοί  τον, 

34  Αίότί  τις  εηνώρίσε  τον  νονν 
τον  Κνρίον;  η τις  έγ^νε  σνμβον- 
\6ς  τον; 

35  ’Ή  τις  εΒωκεν  είς  αντόν  ττρώ- 
τος,  καΙ  μέΧλει  νά  άνταττοΒοθη  εΙς 
αντόν ; 

36  "ΕττείΒη  άττ  αντόν,  καΐ  Βία 
μέσον  αντον,  καΐ  εις  αντόν  ^Ιναι  τά 
ττάντα*  αντω  η Βόζα  είς  τούς 
αΙώνας.  Αμήν. 

ΚΕΦ.  ίβ'. 

Παρακαλώ  σας  χοίττόν,  αΒε'κ- 

φοί,  Βία  τονς  οίκτίρμονς  τον  Θεόν, 
να  τταραστησητε  τα  σώματα  σας 
^νσίαν  ζωντανήν,  αηίαν,  ενάρε- 
στον  εΙς  τόν  Θεόν,  την  \ο^ίκήν 
σας  Χατρείαν. 

2 ΚαΙ  μη  σχηματίζεσθε  ομοίως 
με  τόν  αΙώνα  τοντον*  αΧ\α  μετα- 
μορφόνεσθε  εις  την  εξανανεωσίν 
τον  νοός  σας,  είς  τό  να  Βοκίμάζητε 
σείς  τί  (Χναι  τό  ΆεΧημα  τον  Θεόν 
τό  αγαθόν  καΐ  ενάρεστον  καΙ  τε- 
Χείον, 

3 Αίότί  ε’γώ  λέγω,  Βίά  τής  ')^αρί- 
τος  ή ότΓοία  με  έΒόθη,  είς  καθ  ενα 
6 ότΓΟίος  είναι  μεταξύ  σας,  νά  μή 
φρονή  νττεράνω  άττό  οσον  ττρέττεί 
νά  φρονή*  άΧΧά  νά  φρονή  είς  τό 
νά  σωφρονή,  καθώς  ό Θεός  εμοί- 
ρασεν  εις  τόν  καθένα  μέτρον  ττί- 
στεως. 

4 Αίότί  καθώς  είς  εν  σώμα  εχο- 
μεν  ΤΓοΧλά  μέΧη,  καΙ  οΧα  τά  μεΧη 


Βέν  εγρνσί  την  αντην  ττράξίν* 

5 Οντως  οι  ττοΧΧοΙ  εϊμεθα  εν  είς 
τόν  Χριστόν,  καΙ  καθ  είς  αττο 
ημάς  €Ϊμ€Θα  μέΧη  ό εις  τον  άΧΧον. 

6 ΚαΙ  εχ^οντες  Βίάφορα  χαρί- 
σματα κατά  την  χάρίν  ή όττοία 
μάς  έΒόθη,  είτε  εχομεν  Ίτροφη- 
τείαν,  ας  7Γροφητ€νωμ€ρ  κατα  την 
άναΧο^ίαν  τής  ττίστεως* 

7 Εϊτε  Βίακονίαν,  άς  Βίακονώμεν' 
εϊτε  καΐ  €Ϊναί  τίς  ΒίΒάσκαΧος,  άς 
ΒίΒάσκη* 

8 Εϊτε  καΙ  προτρεττεί  τις,  άς 
Ίτροτρέιτη*  οΊΓΟίος  μεταΒίΒεί,  άς 
μζταΒώστ)  μ'έ  άττΧότητα·  6 ττροεστως, 
άς  προ€στ€ντ}  μέ  σττονΒήν*  καΐ  δτΓΟίος 
ελεεΖ,  αί  μέ  ίΧαρότητα. 

9 Ή ά^άττη  άς  ηναι  άννττόκρίτος. 
Αττοστρέφεσθε  τό  ττονηρόν,  ττροσ- 
κοΧΧάσθε  είς  τό  αγαθόν. 

10  ΦίΧοστορ^εΐτε  6 εις  τόν  άΧΧον 
μέ  φίΧαΒεΧφίαν.  Είς  την  τιμήν 
Ίτροτίμάτε  ό είς  τόν  άλλον. 

11  Είς  την  σττονΒήν  μψ  ησθ^  οκνη- 
ροί, Θερμοί  είς  τό  ττνενμα,  Αον- 
Χεύετε  τω  Κνρίω. 

12  Είς  τήν  έΧττίΒα  χαίρετε,  Είς 
τήν  ΒΧίψίν  ντΓο μένετε,  Είς  τήν 
ττροσενχήν  ττροσκαρτερεΐτε. 

13  Είς  τάς  χρείας  των  άτ/ίων 
μεταΒίΒετε,  Τήν  φίΧοξενίαν  ζητείτε.. 

14  ΕνΧο^εΐτε  έκείνονς  οί  όττοΐοϋ 
σάς  κατατρέχονσί'  ευλογείτε,  καΐ 
μή  καταράσθε. 

15  Χαίρετε  μέ  έκείνονς  οι  όττοΐοϋ. 
χαίρονσί,  καΙ  κΧαίετε  μέ  έκείνονς 
Οί  όττοίοί  κΧαίονσί, 

16  Έχετε  τό  αντό  φρόνημα  & 
εις  ττρός  τόν  άΧΧον.  Μήν  ύψηΧο- 
φρονήτε,  αλλά  σνμττορεύεσθε  με 
τούς  ταττείνούς,  Μή  ^ίνεσθε  φρό,-^ 
νίμοί  καθ'  έαντούς, 

17  Μήν  άνταττοΒίΒητε  εΙς  κανένα, 
κακόν  άντί  κακόν.  Προμηθεύεσθε 
καΧά  ένώττίον  είς  οΧονς  τούς  άν^ 
θρώτΓονς. 

18  ’Ι^ν  ηραι  δυνατόν,  οσον  (ΐναί  είς 
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την  ΒύναμΙν  σας,  βίρηνβύβτβ  μβ 
οΧους  τούς  άνθρώττονς. 

19  Μην  €κΒίΚ€Ϊτ€  τον  βαντόν  σας, 
ά^γαττητοί*  ά\Χα  δ/δβτε  τόττον  €ίς 
την  ορ^ην  Βωτί  βίναι  <γ€^ραμμ€- 
νον  Ί8ΐΛ:η  μου  ζΐναι  η έκΒίκησίς* 
εγώ  Β^έλω  άνταττοΒώσ^ί,  λεγε^ 
Κύριος· 

20  Έάν  ΊΓ€ΐνα  ΧοιίΓον  ο βχθρος 
σου,  τρέφβ  τον*  καί  εάν  Βι^φα,  ττό- 
τιζέ  τον*  Βιότι  κάμνων  τούτο, 
^βΧβις  σωρ€νσ€ΐ  είς  την  κβφαΧην 
του  άνθρακας  αναμμένους, 

21  Μη  νικάσαι  άττο  το  κακόν* 
άΧλά  με  το  άηαθον  νίκα  το  κακόν. 

ΚΕΦ.  ι^. 

ΠΑΧΑ  ψυχή  άς  ύτΓΟτάσσηται  εις 
τάς  άνωτέρας  εξουσίας*  Βιότι  δεν 
είναι  εξουσία  εΐ  μη  άττδ  τον  Θεόν* 
καϊ  αΐ  έξουσίαι  αΐ  όττοΐαι  είναι, 
είναι  αϊτό  τον  Θεόν  τετα^μεναι. 

2 'Ώ,στε  εκείνος  ό όποιος  εναν- 
τιούται  εις  την  εξουσίαν,  εναντιού- 
ται  εις  την  Βιαια^ην  τού  Θεού*  καΐ 
οσοι  εναντιούνιαι,  3-εΧουσι  Χάβει 
κρίμα  εις  τον  εαυτόν  των. 

3 Ζΐ^ότί-  οι  άρχοντες  δεν  είναι  φό- 
βος εις  τά  καΧά  ερ^α,  άΧΧά  εις 
τά  κακά.  Και  3εΧεις  νά  μη  φοβη- 
σαι  την  εξουσίαν;  κάμνε  το  καΧόν 
και  3^έΧεις  €χει  έπαινον  άττ’  αυτήν, 

4 Διότι  6 €ξονσιαστης  είναι  υπηρέ- 
της τού  Θεού  είς  σε  Βιά  τό  καΧον. 
Αν  δε  κάμνης  τό  κακόν,  φοβού* 
επειΒη  δεν  φορεΐ  την  μάχαιραν  εις 
μάτην*  Βιότι  είναι  υπηρέτης  τού 
Θεού,  εκΒικητης  είς  όρ^ην  επάνω 
είς  εκείνον  ό όποιος  κάμνει  τό 
κακόν. 

5 Διά  τοΟτο  ανάγκη  €ίναι  νά  ύπο- 
τάσσησθε  οχι  μόνον  Βιά  την  όρ^ην, 
άΧΧά  και  Βιά  την  συνείΒησιν. 

6 Διότι  Βιά  τούτο  πΧηρόνετε  και 
Βοσίματα*  Βιότι  εκείνοι  είναι 
ύπηρέται  τού  Θεού,  και  είς  αυτό 
τούτο  τό  ί'^τ/αν  προσκαρτερούσι. 


7 ΑπόΒοτε  Χοιπόν  εις  οΧους  τά 
χρόη  σας*  είς  οποΐον  χρ€ωστ€Ϊτ€  τό 
Βόσιμον^  τό  Βόσιμον*  είς  οποίον 
χρ€ωστ€ΐτξ  τό  τεΧώνιον,  ΤΟ  τεΧώνιον* 
εις  όποιον  χρζωστ€Ϊτ€  τον  φόβον,  τον 
φόβον*  είς  όποιον  χρεωστύτ^  την 
τιμήν,  την  τιμήν. 

8 ΚαΙ  μή  χρεωστεΐτε  είς  κανένα 
τίποτε,  εί  μή  τό  νά  αγαπάτε  ό εις 
τον  άΧΧον*  Βιότι  δ7Γ0ί09  άγαττά 
τον  άλΧον,  επΧήρωσε  τον  νόμον. 

9 Διότι  τό*  Ου  μοιχεύσεις*  Ου 
φονεύσεις*  Ου  κΧέψεις*  Ου  ψευ· 
Βο μαρτυρήσεις*  Ούκ  επιθυμήσεις* 
καϊ  όποια  άΧΧη  ε’ντολ^  κα\  αν  ηναι, 
είς  τούτον  τον  λόγον  άνακεφα- 
Χαιούται,  είς  τό*  Αγαπήσεις  τον 
ηείτονά  σου  ώς  τον  εαυτόν  σου, 

10  Ή αγάπη  είς  τον  γείτονα 
κακόν  δεν  κάμνει*  πΧήρωμα  Χοι- 
πόν τού  νόμου  έΐναι  ή αγάπη. 

1 1 ΚαΙ  τούτο,  εξεύροντες  τον  και· 
ρόν,  ότι  ώρα  €Ϊναί  πΧέον  νά  έξυπνή- 
σωμεν*  Βιότι  τώρα  έΐναι  εγγύτερόν 
μας  ή σωτηρία,  παρά  όταν  επιστεύ· 
σαμεν. 

12  Ή νύξ  επέρασε,  και  ή ήμερα 
ήγγισεν*  άς  άποθέσωμεν  Χοιπόν 
τά  έργα  τού  σκότους,  και  άς  ένΒυ- 
θώμεν  τά  όπΧα  τού  φωτός. 

13  Ας  περιπατήσω  μεν  εύτακτα, 
ώς  είς  την  ημέραν*  οχι  είς  συμπό- 
σια και  μέθας,  ο'^ι  είς  μίξεις  και 
άσεΧγείας,  οχι  είς  φιΧονεικίαν  και 
φθόνον* 


14  ΑΧΧ^  ένΒυθήτε  τον  Κύριόν  μας 
Ίησούν  Χριστόν,  και  μή  φροντίζετε 
Βιά  τήν  σάρκα,  Βιά  να  κάμνητε  τάς 
επιθυμίας  της. 


ΚΕΦ.  ιΒ\ 

Και  εκείνον  ό όποιος  είναι  ασθε- 
νής είς  τήν  πίστιν,  προσΒέχεσθε, 
όχι  είς  φιΧονεικίας  ζητημάτων. 

2 ΑΧΧος  πιστεύει  ότι  όύναται  νά 
φάγη  από  όΧα*  άλλος  Βέ,  ό όποιος 
ασθενεί,  τρώγει  Χά/χανα, 


Κβφ.  ίδ'. 

3 ^Όττοιο^  τρώ^βι,  α9  κατα· 
φρον^  έκ€Ϊνον  6 ότΓοΖος  δέν  τρω^€ί· 
ΚαΧ  0770609  δέν  τρ0)^€ί,  (Χ9 
τακρίντ)  έκβΐνον  6 οττοΐος  τρώγει· 
Βίότί  6 0609  τον  ττροσεΒβχθη. 

4 Γ69  είσαι  σν  6 οττοΐος  κρίνεις 
αΧλου  δοΟλον;  είς  τον  Ι^ικόν  του 
κύριον  στέκει  τ)  ττίτττει*  όμως 
3^έ\ει  σταθή·  Βιότι  Βυνατος  είναι 
6 Θεός  να  τον  στησρ. 

5 "Αλλος  μεν  κρίνει  τιμιωτέραν 
μίαν  ημέραν  Ίταρα  άλλην  ημέραν^ 
άλλος  Βέ  τιμά  ττάσαν  ημέραν*  κα& 
εις  ας  ηναι  ττληροφορη μένος  εις 
τον  ϊΒίόν  τον  νουν. 

6 'Όττοιος  φροντίζει  την  ημέραν, 
την  φροντίζει  Βιά  τον  Κύριον*  και 
0770609  δεν  φροντίζει  την  ημέραν, 
Βιά  τον  Κύριον  δεν  την  φροντίζει. 
Και  0770609  τρώγει,  τρώγει  Βιά  τον 
Κύριον*  Βιότι  εύγαριστεΐ  τον  Θεόν* 
και  οτΓοιος  δεν  τρώγει,  Βιά  τον 
Κύριον  δεν  τρώγει,  και  ευχαριστεί 
τον  Θεόν* 

7 Αιύτι  κάνεις  άττό  ημάς  δεν  ζη 
€69  τον  εαυτόν  του,  και  κάνεις  δεν 
άτΓοθνήσκει  εις  τον  εαυτόν  του, 

8 Διότι  εάν  τε  ζωμεν,  εις  τον 
Κύριον  ζωμεν,  εάν  τε  άττοθνησκω- 
μεν,  εις  τον  Κύριον  άττοθνήσκομεν* 
εάν  τε  λοιττόν  ζωμεν,  εάν  τε  αϊτό- 
θάνωμεν,  τού  Κυρίου  εΐμεθα. 

9 ΚττειΒη  και  Βιά  τοδτο  ο Χριστός 
άττέθανε  και  άνέστη  και  ανεζησε, 
Βιά  νά  κυριεύση  και  νεκρούς  καΐ 
ζωντανούς. 

10  Και  συ,  Βιά  τί  κρίνεις  τον 
άΒελφόν  σου;  η κα\  σύ  Βιά  τί 
καταφρονείς  τον  άΒελφον  σου; 
Βιότι  δλοι  μέλλομεν  νά  τταραστα- 
θώμεν  €69  τό  κριτήριον  τού 
Χριστού. 

11  ^60τ6  είναι  ^ραμμένον*  Ζω 
έ*^ω,  λέ^ει  Κύριος,  δτι  κάθε  </ονα- 
τον  μέλλει  νά  κλίνη  είς  εμέ,  και 
κάθε  ^{λωσσα  μέλλει  νά  έξομολο· 
^θη  669  τον  Θεόν. 
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12  Καθείς  λοιττόν  άττό  ημάς  ^έλει 
Βώσει  λογαριασμόν  είς  τον  Θεόν 
Βιά  τον  εαυτόν  του. 

13  Μη  κρίνωμεν  ττλέον  λοιττόν 

6 εις  τον  αλΧον  άΧΧα  ττερισσο» 
τερον  τούτο  κρίνατε,  το  να  μη 
.^εττ^τε  ττρόσκομμα  εις  τον  αΒελ· 
φόν,  η σκάνΒαλον.  ^ 

14  Έξεύρω,  και  ττιστεύω  εις  τον 
Κύριον  Ίησούν,  δτι  κανεν  ττρά^μα 
δεν  €ΐναι  ακάθαρτον  εξ  εαυτού* 
άλλ’  είς  εκείνον  ό οττοΐος  νομίζει 
νά  ηναί  τι  ακάθαρτον,  εις  εκείνον 
€Ϊναι  ακάθαρτον. 

15  ^Ιλλ’  εάν  λυττήται  ό άΒελφός 
σου  Βιά  τό  φα^ητον  σον,  δεν  ττερι~- 
ττατεΐς  ττλέον  κατά  α^αττην*  μην 
αφάνιζε  με  τό  φα^ητον  σου  εκείνον, 
Βιά  τον  όττοΐον  ό Χριστός  αττε- 
θανεν. 

16  Ας  μη  βλασφημήται  λθ6770ν 
τό  αγαθόν  σας. 

17  ^60Τ6  η βασιλεία  τού  Θεού 
δεν  είναι  φα^ητόν  και  ττοτον,  αΧΧα 
Βικαιοσύνη,  και  ειρήνη,  και 

€69  Πνεύμα  άηιον. 

18  Διότι  0770609  Βουλευει  με 
ταύτα  εις  τον  Χρίστον,  ^Ίναι 
αρεστός  ττολύ  είς  τον  Θεόν,  και 
€ΐναι  Βόκιμος  είς  τούς  άνθρώττους. 

19Άς  άκολουθώμεν  λοιττόν  τά 
ττράηματα  τής  ειρήνης,  καΐ  τά 
ττρά^ματα  τής  οίκοΒομής  ενός  ττρος 
τον  άΧΧον. 

20  Μη  κατάστρεφε  Βιά  τό  φα^ 
^ητόν  τό  ερ^ον  του  Θεού.  Ολα 
μεν  €Ϊναι  καθαρά*  άΧΧά  κακόν  αναι 
είς  τόν  άνθρωττον  ό οττοΐος  τρώγει 
με  ττρόσκομμα. 

21  Καλόν  €11/01  τό  νά  μη  φά^ης 
κρέας,  μηΒε  νά  ττίης  κρασίον,  μηΒέ 
νά  κάμης  τι,  είς  τό  όττοΐον  ό άΒελφός 
σου  ττροσκότττει,  ή σκανΒαλίζεται, 
ή ασθενεί. 

22  Χύ  ττίστιν  εχεις*  εχε  την  είς 
τόν  εαυτόν  σου  εμττροσθεν  εις  τον 
Θεόν.  Μακάριος  €Ϊναι  εκείνος,  ό 
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ότΓοΐος  Ββν  κατακρίνβί  τον  βαντόν 
τον  βΙς  ίκ€Ϊνο  το  οττοΐον  ^οκιμάζ^ι, 

23  ΕοΧ  οτΓθΐο<;  άμφιβάΧΚβί,  έάν 
φά^Ύ],  είναι  κατακεκριμένο^,  Βίότί 
δεν  τρώγει  άτΓο  Ίτίστίν*  καΐ  κάθε 
πραγμα  ΤΟ  ΟΤΓοΐον  δεν  είναι  άίΓΟ 
ιτίστυν,  είναι  αμαρτία. 

ΚΕΦ.  ιε'. 

ΧΡΕΩ^ΤΟΤΜΕΝ  δέ  ήμ€ΐ<:  οΐ 
δυνατοί  νά  βαστάζω  μεν  τά  άσθε- 
νήματα  των  αδυνάτων,  καΐ  νά  μήν 
άρεσκωμεν  είς  τον  εαυτόν  μας, 

2 Καθείς  Χοίττόν  άττό  ημάς  ας 
άρεσκη  εις  τον  ηείτονά  του  εις  τό 
άηαθόν  διά  οικοδομήν. 

3 Διότι  καΐ  ό Χριστός  δεν  ήρε- 
σεν  είς  τον  εαυτόν  του,  αλλά, 
καθώς  είναι  ^ε^ραμμένον  Οι  όνει- 
δισμοι  εκείνων,  οι  όττοΐοι  σε  όνει- 
δίζουσιν,  εττεσαν  εττάνω  εις  εμέ, 

4 Διότι  όσα  ττροε^ράφησαν,  Ίτρο- 
ε^ράφησαν  διά  Ιδικήν  μας  διδα- 
σκαΧίαν  διά  νά  εγωμεν  την  έΧττίδα 
διά  μέσου  τής  ίπτομονής  και  τής 
τταρη^ορίας  των  γραφών. 

5 ΚαΙ  ό Θεός  τής  ύττομονής  και 
τής  Ίταρηηορίας  είθε  νά  σάς  δώση 
νά  φρονήτε  τό  αυτό  άνάμεσόν  σας, 
κατά  Χριστόν  ^Ιησουν  * 

6 Διάνά  δοξάζητε  όμοψύχως  καΐ 
με  6ν  στόμα  τόν  Θεόν  και  Πατέρα 
του  Κυρίου  μας  Ίησοΰ  Χριστού, 

7 Διά  τούτο  ττροσδέχεσθε  6 εις 
τόν  άΧΧον,  καθώς  και  ό Χριστός 
μάς  Ίτροσεδίέχθη  είς  δόξαν  τού 
Θεού. 

8 Και  Χίέ^ω,  ότι  6 ^Ιησούς  Χριστός 
ε^ινε  διάκονος  τής  ττεριτομής  διά 
την  άΧήθειαν  τού  Θεού,  διά  νά 
βεβαίωση  τάς  ύιτοσχέσεις  των 
ττατέρων 

9 Και  τά  έθνη  νά  δοξάσωσι  τόν 
Θεόν  διά  τό  €λ609  του*  καθώς 
είναι  ^ε^ραμμένον*  Διά  τούτο 
3^έΧω  σε  όμοΧο^ήσΗ  εις  τά  έθνη, 
και  ^έΧω  ψάΧει  τό  όνομά  σου. 


10  ΚαΙ  ττάΧιν  Χέ^ει·  Εύφράν- 
θητε,  έθνη,  όμού  μέ  τόν  Χαον  του. 

11  Και  ττάΧιν*  Δοξάσατε  τόν 
Κύριον,  ττάντα  τά  έθνη,  και  ετται- 
νεσατε  αυτόν,  οΧοι  οι  Χαοί, 

12  Και  ττάΧιν  ό Ήσαί'ας  Χέγει· 
ΘέΧει  είναι  ή ρίζα  τού  Ίεσσαι, 
καΐ  εκείνος  6 όττοίος  3έΧει  σηκωθή 
διά  νά  βασιΧεύση  είς  τά  έθνη*  κα\ 
τά  έθνη  Β^έΧουσιν  έΧττίσει  είς 
αυτόν. 

13  Και  ό Θεός  τής  εΧττίδος  εϊθε 
νά  σάς  ττΧηρώση  μέ  ττάσαν  χαράν 
και  ειρήνην  διά  μέσου  τής  ττίστεως, 
είς  τό  νά  ττερισσεύητε  σείς  είς  την 
έΧττίδα,  μέ  την  δύναμιν  τού  άηίου 
Πνεύματος. 

14  Και  είμαι  ττεττεισ μένος,  άδεΧ- 
φοί  μου,  και  έ^ώ  αυτός  διά  σάς, 
ότι  και  σεις  αυτοί  εΐσθε  γεμάτοι 
άττό  καΧοσύνην,  ττΧήρεις  άττό  κάθε 
ηνωσιν,  και  δύνασθε  νά  νουθετήτε 
ο €69  τον  αΧΧον. 

15  Και  όμως  έ^ραψά  σας  τοΧμη- 
ρότερον,  κατά  τι  μέρος,  άδεΧφοί 
μου,  ώς  ετταναθυμίζων  σας,  διά 
την  χάριν  ή οίΓοία  μέ  εδόθη  άττό 
τόν  Θεόν, 

16  Είς  τό  νά  ήμαι  ύττηρέτης  τού 
Ιησού  Χριστού  είς  τά  έθνη,  ιερουρ- 
γών τό  εύα^^έΧιον  τού  Θεού,  διά 
νά  ηίνη  ή ττροσφορά  των  εθνών 
εύιτρόσδεκτος,  ηγιασμένη  μέ  Πνεύ- 
μα α^ιον. 

17  Έχω  Χοιττόν  καύχησιν  εν 
Χριστώ  Ιησού  είς  τά  πράγματα  τού 
Θεού. 

18  Δ ιότι  δέν  ^έΧω  τοΧμήσει  νά 
είττώ  κανέν  πράγμα  ΤΟ  όποιον  δέν 
κατειρ^άσθη  ό Χριστός  διά  μέσου 
μου,  είς  τό  νά  ύττακούσωσι  τά 
έθνη,  μέ  Χόηον  καΐ  έρ^ον, 

19  Μέ  δύναμιν  σημείων  καΐ  τερά- 
των, μέ  δύναμιν  τού  Πνεύματος 
τού  Θεού*  ώστε  άττό  την  Ίερου- 
σαΧήμ  και  τά  ττέριξ  έως  είς  τό 
^ΙΧΧυρικόν  διεκήρυξα  τό  ευα^<γέ- 
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\ίον  τον  Χρίστου· 

20  ΚαΙ  όντως  έφίΧοτίμονμην  νά 
€να<^<^€\ίζω,  οχί  €Κ€ί  οτΓον  ώνομά- 
σθη  6 Χρίστος,  8ία  νά  μην  οΙκοΒομώ 
έττάνω  βΙς  άΧΚον  ^εμεΚίον 

21  ϋλλά^  καθώς  έγγραφη·  ^Εκείνου 
είς  τούς  όττοίονς  8έν  ανη^^ελθη 
ττερί  τον  θ€ον,  ^εΚονσίν  18εί·  και 
εκείνοι  οΐ  οττοιοι  8έν  ηκονσαν,' 
^εΧονσιν  εννοήσει, 

22  Διά  τούτο  καΐ  εμΊτο8ιζ6μην 
ΤΓοΧΧάκις  νά  εΧθω  είς  σάς. 

23  ΑΧΧά  τώρα,  μή  βγων  ττΧεον  είς 
τά  κΧίματα  ταύτα  τοττον,  και 
ε'χων  με^άΧον  ττόθον  νά  εΧθω  είς 
σάς  άτΓΟ  ττρΧΧονς  γ^ρονους, 

24  'Όταν  ττηηαινω  είς  τήν  Χιτανί· 
αν,  ^εΧω  εΧθει  είς  σάς·  8ι6τι 
εΧιτίζω  8ιερ'χ6μενος  νά  σάς  ί8ώ, 
και  άτΓο  σάς  νά  τΓροενο8ηθώ  εκεί· 
άνίσως  ττρώτον  καΧ  γορτάσω  άττο 
σάς  κατά  τι  μέρος. 

25  Τώρα  όμως  ττη^αίνω  είς  τήν 
ΤερονσαΧήμ,  νττηρετών  είς  τούς 
αγίους. 

26  Διότι  εν8όκησαν  Μακε8ονία 

και  Αγαία  νά  κάμω  σι  καττοίαν 

ο Ώ ^ ' λ ? / 

ροηυειαν  εις  τους  ιττωγονς  α^ιονς, 

οι  οττοιοι  ξίναι  είς  τήν  ΤερονσαΧήμ. 

27  Διότι  εύ8όκησαν,  και  είναι 
γ^ρεώσται  των  8ιότι  αν  τά  έθνη 
εκοινώνησαν  είς  τά  ττνενματικά 
των,  'χρεωστονσι  νά  τούς  νττηρετή- 
σωσι  και  είς  τά  σαρκικά. 

28  Τούτο  Χοιττόν  άφί  ον  τεΧειώσω, 
και  σφραγίσω  είς  αυτούς  τον  καρ- 
ττόν  τούτον,  3^έΧω  άττέΧθει  8ιά 
μέσον  σας  είς  τήν  ^ττανίαν. 

29  ΚαΙ  εξενρω  οτι,  εργόμενος  είς 
σάς,  ^έΧω  εΧθει  με  ττΧήρωμα  ενΧο- 
γίας  τού  εναγγεΧίου  τού  Χριστού. 

30  Και  τταρακαΧώ  σας,  ά8εΧφοΙ, 
8ιά  τον  Κύριόν  μας  Ίησούν 
Χριστόν,  και  8ιά  τήν  άγάττην  τού 
Πνεύματος,  νά  συναγωνισθήτε  και 
σεις  με  εμέ  είς  τάς  ττροσενχάς 
σας  8ιά  τον  εαυτόν  μου  είς  τον  Θεόν  · 


31  Διά  νά  εΧενθερωθώ  άττο  εκεί- 
νους οι  οττοιοι  είναι  άττειθεΐς  είς 
τήν  Τον8αίαν·  και.  8ιά  νά  γίνη  ή 
υπηρεσία  μου  είς  τήν  ΤερονσαΧήμ 
ενιτρόσ8εκτος  είς  τούς  αγίους· 

32  Διά  νά  έΧθω  με  χ^αράν  είς  σάς 
με  τό  ΒέΧημα  τού  Θεού,  και  νά 
άναττανθώ  όμού  με  σάς. 

33  Κα\  ό Θεός  τής  ειρήνης  αί  ηναι 
με  δΧους  σας.  Αμήν. 

ΚΕΦ.  ις\ 

Και  σάς  συσταίνω  τήν  Φοίβην, 
τήν  ά8εΧφήν  μας,  ή όττοία  είναι 
8ιακόνισσα  τής  εκκΧησίας  ή όττοία 
ζΐναι  είς  τάς  Κεγχ^ρεάς· 

2 Διά  νά  τήν  ύττούε'χθήτε  εν 
Κυρίω  καθώς  ττρέττει  είς  τούς 
αγίους,  καϊ  νά  τήν  τταρασταθήτε 
είς  δ, τι  πραγμα  γ^ρειάζεται  άττό  σάς· 
8ιότι  και  αυτή  τταρεστάθη  ττοΧ- 
Χούς,  και  αυτόν  εμέ. 

3 Ασττάσατε  τήν  ΠρίσκιΧΧαν  καϊ 
τον  ΑκύΧαν,  τούς  συνεργούς  μου 
εν  Χριστώ  Ιησού· 

4 {Οι  οττοιοι  8ιά  τήν  ζωήν  μου 
εβαΧαν  κάτω  τον  Χαιμόν  των 
τούς  όττοίονς  ογ^ι  εγώ  μόνος  εύ- 
'χαριστώ,  άΧΧά  και  δΧαι  άί  εκ·~ 
κΧησίαι  των  εθνών.) 

5 Και  τήν  εκκΧησίαν  ή όττοία 
€ΐναί  είς  τον  οΙκόν  των.  Ασττάσατε 
τον  Ετταίνετον  τον  ήγαττημένον 
μου,  ό όττοΐος  είναι  ή άτταρ'χη  τής 
Α'χαίας  είς  τον  Χριστόν. 

6 Ασττάσατε  τήν  Μαριάμ,  ή όττοία 
ττοΧΧά  εκοττίασεν  8ιά  ημάς. 

7 Ασττάσατε  τον  Ανδρόνικον  ^αι 
τήν  Ίουνίαν,  τούς  συγγενείς  μου 
και  συναιγ^μαΧώτους  μου·  οιόττοΐοι 
είναι  εττίσημοι  μεταξύ  των  άττο- 
στόλων,  οί  όττοΐοι  είναι  κσΧ  ττρότβ- 
ροί  μου  είς  τον  Χριστόν. 

8 Ασττάσατε  τον  ΑμττΧίαν,  τον 
άγαττητόν  μου  εν  Κυρίω. 

9 Ασττάσατε  τον  Ούρβανόν  τον 
συνεργόν  μας  είς  Χριστόν,  και 
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Χταγυν  τον  η^αιτημένον  μου. 

10  Ασττάσατβ  τον  ΑττεΧλήν,  τον 
δόκιμον  είς  τον  Χριστόν.  Ασττα- 
σατ€  τού^  οΙκιακον<ζ  τον  Αριστο- 
βονΧου, 

1 1 Ασττάσατε  τον  ^ΗρωΒίωνα,  τον 
^‘ν^^6νή  μου.  Ασττάσατε  τους 
οΙκιακον<ζ  του  Ναρκίσσου,  οι  οττοΐοι 
είναι  ει<;  τον  Κύριον. 

12  Ασττάσατε  την  Τρύφαιναν  καΐ 
την  Τρυφωσαν,  αί  οττοΐαι  κοττιά- 
ζυυσι  Βια  τον  Κύριον.  Ασττάσατε 
την  ΠερσίΒα  την  ά^αττητην,  ή όττοία 
ητοΧΧά  εκοττίασε  Βιά  τον  Κύριον. 

13  Ασττάσατε  τόν'Ρονφον  τον  εκ- 
Χεκτόν  εν  Κυρίω,  και  την  μητέρα 
αυτού  και  εμού. 

14  Ασττάσατε  τόνΑσύ^κριτον,  τον 
Φλέγοντα,  τον  Έρμάν,  τον  Πατρο- 
βαν,  τόν'Ερμήν,  και  τούς  άΒεΧφούς 
οι  οττοΐοι  (Ιναι  ομού  με  αυτούς. 

15  Ασττάσατε  τον  ΦιΧόΧο<γον  καΐ 
την  ΊουΧίαν,  τον  Νηρέα  και  την 
άΒεΧφην  του,  και  τον  ^ΟΧυμττάν, 
και  δΧους  τούς  άγιους  οι  οττοΐοι 
(Χναι  ομού  με  αυτούς. 

16  Ασττάσατε  6 εις  τον  άλλον  με 
φίΧημα  άηιον.  Χάς  άσττάζονται 
αί  εκΚΧησίαι  τού  Χριστού. 

17  Και  τταρακαΧώ  σας,  άΒεΧφοι, 
νά  φυΧάττησθε  άττο  εκείνους  οι 
οττοΐοι  κάμνουσι  τάς  Βΐ'χρστασιας 
και  τά  σκάνΒαΧα  εζω  άττο  την 
ΒιΒαχ^ν  την  οποίαν  εμάθετε·  καΐ 
φύγετε  άττ’  αυτούς. 

18  Διότι  οι  τοιούτοι  δεν  ΒουΧεύ- 
ουσιν  εις  τον  Κύριόν  μας  Ίησούν 
Χριστόν,  άλλα  εις  την  κοιΧιαν 
των  και  με  καΧάς  Χεξεις  και  εύ- 
Χο^ίας  εξαπατώσι  τάς  καρΒίας  των 
άκάκων. 

19  Διότι  η ύπακοή  σας  εφθασεν 
εις  δλοι;9.  Χαίρομαι  Χοιπόν  Βιά 


σάς*  και  3^εΧω  σας  νά  ησθε  σοφοί 
εις  τό  άηαθόν,  καϊ  άπΧοΐ  εις  τό 
κακόν. 

20  Και  6 Θεός  τής  ειρήνης  3^έΧει 
συντρίψει  τον  Χατανάν  υποκάτω 
εις  τά  ποΒάριά  σας  ό^Χί^ωρα.  Ή 
χάρις  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χρι-- 
στού  αςηναί  όμού  με  σάς.  Αμήν. 

21  Χάς  άσπάζονται  ό Τιμόθεος  ό 
συνερ^ός  μου,  και  Αούκιος  και 
Ίάσων  και  Χωσίπατρος  οι  συγ- 
γενείς μου. 

22  Χάς  άσπάζομαι  εν  Κυρίω  ε’γώ 
δ Τέρτιος,  6 όποιος  ε<γραψα  την 
επιστοΧήν. 

23  Χάς  άσπάζεται  ό ΤάΙος,  ο ξένο- 
Βόχος  μου  και  τής  εκκΧησίας  δΧης. 
Ασπάζεται  σας'Έραστος  6 οικονό- 
μος τής  πόΧεως,  και  Κούαρτος  6 
άΒεΧφός. 

24  Ή χάρις  τού  Κυρίου  μας  Ιη- 
σού Χριστού  α£  είναι  όμού  με  οΧους 
σας.  Αμήν. 

25  ΕΙς  εκείνον  δε,  δ όποιος  Βύνα-^ 
ται  νά  σάς  στήριξή  κατά  τό  ευαγ- 
γελ^δν  μου,  και  τό  κήρυγμα  Ιησού 
Χριστού,  κατά  την  φανέρωσιν  τού 
μυστηρίου,  τό  όποιον  εσιωπήθη 
από  χρόνους  αΙωνίους, 

26  ΚαΧ  τώρα  εφανερώθη  Βιά  μέ- 
σου των  προφητικών  γραφών  κατά 
προσταγήν  τού  αιωνίου  Θεού,  καϊ 
εηνωρίσθη  εις  δΧα  τά  έθνη,  Βιά  την 
ύπακοήν  τής  πίστεως* 

27  Εις  τον  μόνον  σοφόν  Θεόν,  ας 
ήναι  ή δδ^α,  δ^ά  Ιησού  Χριστού, 
εις  τούς  αιώνας.  Αμήν. 

Ί*  Ή εις  "Ρωμαίους  έ^ράφη  από 
Κορίνθου  Βιά  Φοίβης  τής  Βια- 
κόνου  τής  είς  Κε^χρεάς  εκκΧη- 
σίας. 


*Η  ΠΡΟΣ 


ΚΟΡΙΝΘΙΟΤ^  ΈΠΙΣ)ΤΟΛΗ  ΠΡί2ΤΗ 

ΠΑΎΛΟΤ  ΤΟΎ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ. 


ΚΕΦ.  α\ 

Παύλον , καλεσμένος  άττόστολος 
του  Ίησοΰ  Χρίστου  με  το  θέλη- 
μα του  Θεού,  καΐ  ^ωσθεν'ης  ο αδβΧ- 

φό?5 

2 Εις  την  εκκλησίαν  του  Θεού  η 
οτΓοία  είναι  είς  την  Κόρινθον,  εις 
τούς  ηγιασμένους  ενΧριστω  Τησού, 
καλεσμένους  άγιους,  όμού  με  ολους 
εκείνους  οΐ  όττοΐοι  εττικαλουνται  το 
ονομα  τού  Κυρίου  μας  Τησοΰ  Χρι- 
στού είς  κάθε  τόττον,  ΙΒικού  των 
και  ΙΒικού  μας· 

3 *Α9  ηναι  χάρις  εις  σάς  και  ειρήνη 
άτΓΟ  Θεού  Πατρός  μας,  και  Κυρίου 
Ιησού  Χριστού. 

4 Εγώ  ττάντοτε  ευχαριστώ  τον 
Θεόν  μου  Βιά  σάς,  Βιά  την  χάριν 
τού  Θεού  ή ότΓοία  σάς  έΒόθη  είς 
τον  Ύησούν  Χρίστον 

5 'Ότι  εις  κάθε  ττράγμα  έγίνατε 
Ίτλούσιοι  εις  αυτόν,  είς  κάθε  λόγον 
καΐ  είς  κάθε  γνώσιν 

6 Καθώς  ή μαρτυρία  τού  Χριστού 
εβεβαιώθη  είς  σάς· 

7 'Ώστε  να  μην  ήσθε  σεις  υστερη- 
μένοι άτΓΟ  κανέν  χάρισμα,  άναμέ- 
νοντες  την  φανέρωσιν  τού  Κυρίου 
μας  Ιησού  Χριστού· 

8 Ό ότΓοΐος  και  3^έλει  σάς  βε- 
βαιώσει εως  είς  το  τέλος,  δίά  να 
ησθ€  χιορίς  κατηγορίαν  είς  την 
ημέραν  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 
Χριστού. 

9 Πιστός  €Ϊναι  6 Θεός,  άττο  τον 
ότΓοΐον  εκαλέσθητβ  είς  την  κοινω- 


νίαν τού  Υιού  του  Ιησού  Χριστού 
τού  Κυρίου  μας. 

10  Και  τταρακαλώ  σας,  άΒελφοι, 
Βιά  τού  ονόματος  τού  Κυρίου  μας 
Ιησού  Χριστού,  να  λέγητε  ολοι  το 
αύτο,  και  νά  μην  ηναι  είς  σάς 
σχίσματα,  αλλά  νά  ήσθε  εντελώς 
ηνωμένοι  είς  τον  αυτόν  νούν  καΐ 
είς  την  αυτήν  γνώμην. 

11  Διότι  Βιά  σάς,  άΒελφοι  μου, 
εφανερώθη  είς  εμέ  άττό  τούς  οικιακούς 
τής  Χλόης,  ότι  είναι  φιλονεικίαι 
μεταξύ  σας. 

12  ΚαΙ  λέγω  τούτο,  0τι  καθείς 
άττό  σάς  λέγει·  Εγώ  είμαι  τού 
Παύλου·  και  Εγώ  τού  Αττολλώ· 
και  Εγώ  τού  Κηφά·  και  Εγώ  τού 
Χριστού. 

13  Μή  ττως  είναι  μερισμένος  6 
Χριστός ; μή  ττως  ό Παύλος  έσταυ- 
ρώθη  Βιά  σάς;  ή είς  τό  όνομα 
Παύλου  εβατττίσθητε ; 

14  Εύγαοιστώ  τον  Θεόν,  ότι  κάν- 
ενα  ατΓο  σας  οεν  εβατττισα,  ει  μη 
τόν  ΚρίστΓον  και  τόν  Τάϊον 

15  Διά  νά  μην  είιτή  τις,  ότι  είς  τό 
ϊΒιόν  μου  όνομα  έβάτττισα. 

16  Και  έβάτττισα  καΐ  τόν  οίκον 
τού  ^τεφανά·  Βέν  έξεύρω  λοιττόν 
εάν  έβάτττισα  κανένα  άλλον. 

17  Διότι  ό Χριστός  Βέν  μέ  εστεϊλε 
νά  βατττίζω,  άλλα  νά  κηρύττω  τό 
εύαγγέλιον  0χι  μέ  σοφίαν  λογου, 
Βιά  νά  μή  ματαιωθή  ό σταυρός  τού 
, Χριστού. 

18  Διότι  6 λόγος  τού  σταυρού  εις 
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τους  ά7Γω\€σμ€νον<ζ  βίναν  μωρία, 
βΙς  ημάς  δέ  τούς  σωζομένους  €ίναί 
Βυναμις  τον  Θεόν. 

19  Διότι  είναι  ^ε<γραμμενον·  Θε- 
Χω  άτΓοΧέσει  την  σοφίαν  των  σο- 
φών, και  3^έ\ω  αθετήσει  την  φρό- 
νησιν  των  φρονίμων. 

20  Που  €Ϊναι  6 σοφός;  ττού  ό ^ραμ- 
ματεύς;  ττον  6 συζητητής  τον  αΐ- 
ώνος  τούτον;  δεν  εμώρανεν  ό Θεός 
τήν  σοφίαν  τον  κόσμου  τούτον; 

21  Διότι  εττειΒή  εις  τήν  σοφίαν 
τον  Θεόν  6 κόσμος  δεν  ε^νώρισε 
διά  μέσου  τής  σοφίας  τον  Θεόν, 
ενδόκησεν  ό Θεός  νά  σώση  με  τήν 
μωρίαν  του  κηρύγματος  εκείνους  οΐ 
οτΓοΐοι  τΓίστεύονσιν. 

22  Εττειδή  καΐ  οίΊονδαΐοι  σημεΐον 
ζητονσι,  και  οι  ΈΧληνες  σοφίαν 

23  ϋλλ’  ημείς  κηρύττομεν  Χρι- 
στόν εστανρωμενον,  6 οποίος  είς  τους 
Ιουδαίους  €ΐραι  σκάνδαΧον,  και  είς 
τούς  ΈΧληνας  μωρία· 

24  ^Χλά  είς  τούς  καΧεσ μένους, 
^Ιουδαίους  τε  καΐ  ΈΧΧηνας,  τον 
Χριστόν  του  Θεού  τήν  δύναμιν,  καΐ 
του  Θεού  τήν  σοφίαν, 

25  Διότι  τό  μωρόν  τού  Θεού  είναι 
σοφώτερον  άττό  τούς  άνθρώττους· 
καΐ  τό  άσθενες  τού  Θεού  είναι 
δυνατώτερον  άττό  τούς  άνθρώιτους. 

26  Διότι  σεΖς,  άδεΧφοι,  βΧεττετε 
τον  καΧεσμόν  σας,  ότι  δεν  €ΐσθ€ 
ΤΓοΧλοι  σοφοί  κατά  σάρκα,ούδεττοΧ- 
λοι  δυνατοί,  ούδε  ευμενείς  ττοΧΧο/· 

27  ϋλλά  έδιάΧεξεν  ό Θεός  τά  μω- 
ρά τού  κόσμου,  διά  νά  κατεντρο- 
ΤΓίάση  τούς  σοφούς*  και  τά  ασθενή 
τού  κόσμου  εδιάΧεξεν  6 Θεός,  διά 
νά  κατεντροττιάση  τά  δονατα* 

28  Καϊ  τά  άηενή  τού  κόσμου  καΐ 
τά  εξουθενημενα  εδιάΧεξεν  6 Θεός, 
καϊ  εκείνα  τά  οιτοΐα  δεν  είναι,  διά  νά 
κατάργηση  εκείνα  τά  οιτοΐα  είναι* 

29  Διά  νά  μή  καυχ^θή  καμμία 
σάρξ  εμττροσθεν  είς  αυτόν. 

30  ΚαΧ  άιτ  αυτόν  εΐσθε  σεις  εν 


Χριστώ  Ιησού,  6 οττοΐος  'ίησονς 
ε^ινεν  είς  ημάς  σοφία  άττό  τον 
Θεόν,  και  δικαιοσύνη,  και  αγια- 
σμός, και  άττοΧύτρωσις* 

31  Διά  νά  καυγάται  είς  τον  Κύ- 
ριον,  οττοιος  καυγαται,  καυως  είναι 
^γε^ραμμένον. 

ΚΕΦ.  β’. 

Και  εγώ  δτε  ήΧθα  είς  σάς,  αδελ- 
φοί, δεν  ήΧθα  με  ύττερο'χ^ν  λόγου 
ή σοφίας,  κηρύττων  είς  σάς  τήν 
μαρτυρίαν  τού  Θεού. 

2 Διότι  άττεφάσισα  νά  μή  γνωρίζω 
άλλο  τι  μεταξύ  σας,  εΙμή  τον  ^Ιη- 
σούν  Χριστόν,  και  τούτον  εσταυ- 
ρωμενον. 

3 ΚαΙ  εγώ  είς  ασθένειαν  καϊ  είς 
φόβον  καϊ  είς  ττοΧύν  τρόμον  εύρε- 
θην  μεταξύ  σας. 

4 Καϊ  6 λόγο9  μου  και  τό  κήρυγ- 
μά μου  δεν  ητον  με  καταττειστικά 
Χό^ια  τής  άνθρωττίνης  σοφίας,  άλ- 
λα με  άττόδειξιν  Πνεύμασος  καϊ 
δυνάμεως* 

5 Διά  νά  μήν  ήναι  ή ττίστις  σας 
είς  τήν  σοφίαν  των  άνθρώττων,  αλ- 
λά είς  τήν  δύνάμιν  τού  Θεού. 

6 ΚαΧ  σοφίαν  ΧαΧούμεν  είς  τούς 
τεΧείους*  άλλ’  ο'χ^ι  σοφίαν  τού 
αίώνος  τούτου,  ουδέ  των  αρχόντων 
τού  αίώνος  τούτου,  οι  όττοΐοι  φθεί- 
ρονται* 

7 ^4λλά  ΧαΧούμεν  μυστηριώδη 
σοφίαν  Θεού,  τψ  σοφίαν  την  αττο- 
κεκρυμμένην,  τήν  όττοίαν  ττροωρι- 
σεν  6 Θεός  ττρό  των  αιωνων  εις 
δόξαν  μας* 

8 Τήν  όττοίαν  κανεΧς  άττό  τους 
άρχοντας  τού  αίώνος  τούτου  δεν 
ε^γνώρισε*  διότι  αν  ήθεΧαν  την  γνω- 
ρίσει, δεν  ε^ελαν  σταυρώσει  τον 
Κύριον  τής  δόξης. 

9 ^Ιλλά,  καθώς  είναι  ^ε^ραμμε- 
νον*  "Εκ€ίνα  τά  ότΓοΐα  όμμάτιον  δεν 
είδε,  καΧ  ώτίον  δεν  ήκουσε,  καΧ  είς 
τήν  καρδίαν  τού  άνθρωττου  δεν 
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άνέβησαν,  βκβΐνα  ήτοίμασβν  6 ©€09 
8ίά  έκβίνονς  οΐ  οττοιοι,  τον  άγα- 
Ίτωσίν, 

10  ΕΙ^  ήμας  δε  τά  άττβκάΧυψεν  6 
©609  δίά  μέσου  του  Πνβύματό^; 
του*  Βίοτί  το  Πνβΰμα  ο\α  έξβτάζβυ, 
καΐ  τά  βάθη  του  Θβοΰ, 

11  Διότι  τί<ζ  άτΓΟ  Τ009  άνθρώτΓους 
^νούρίζβί  τά  πράγματα  του  άνθρούΤΓου, 
βΙμη  ΤΟ  ττνβΰμα  του  άνθρώττου,  τό 
ότΓοΐον  €Ϊραί  μέσα  669  αυτόν ; οϋτω 
και  τά  πράγματα  τοΰ  ©600  κανβιζ 
δεν  ηνωρίζ^ι  βΙμη  τό  Πνβΰμα  του 
©600. 

12  ΚαΙ  ημ€ΐ<ζ  δεν  βλάβαμβν  τό 
ττνβύμα  τοΰ  κόσμου,  άΧλά  τό  Πνεύ- 
μα τό  άτΓο  το  δ θεού,  8ιά  νά  ^γνωρί- 
σωμεν  οσα  μας  έ'χάρισεν  6 Θεός· 

13  Τά  όττοΐα  και  \α\οΰμεν,  οχ^ι  με 
\ό^ους  τούς  όττοίους  ΒιΒάσκει  η 
άνθρωττίνη  σοφία,  άΧΧά  μ^  Χόγονς 
τούς  όττοίους  ΒιΒάσκει  τό  Πνεύμα 
τό  ά^γιον  συ<γκρίνοντες  τά  ττνευμα- 
τικά  με  τά  ττνευματικά. 

14  ίίλλ’  ό ψυχικός  άνθρωττος  δεν 
Βέχεται  τά  πράγματα  του  Πνεύματος 
τοΰ  Θεού·  Βιότι  είναι  μωρία  είς 
αυτόν,  και  δεν  Βύναται  νά  τά  <γνω- 
ρίστ),  επειΒη  Βιακρίνονται  ττνευμα- 
τικώς. 

15  ϋλΧ’  ό ττνευματικός  άνθρωπος 
ανακρίνει  μεν  6\α,  αδτδ9  δέ  δεν 
άνακρίνεται  άττό  κανένα, 

16  ^60τ6  τις  ε<γνώρισ€  τον  νοον 
τοο  Κυρίου,  ώστε  νά  ΒιΒάξη  αυ- 
τόν; Ημείς  όμως  εχομεν  τον  νοον 
τοο  Χριστού, 

ΚΕΦ,  γ'. 

Και  εγώ,  αδελφοί,  δεν  εΒυνήθην 
να  σάς  ΧαΧήσω  ώς  ττνευματικούς, 
άλλα  ως  σαρκικούς,  ώς  νηττίους 
είς  τον  Χριστόν, 

2 ΓάΧα  σάς  εττότισα,  και  οχι 
φα·γητόν·  Βιότι  ακόμη  δεν  έΒύνασθε 
νά  το  Β€χ^6ητ€·  άλλ  οΰτε  τώρα  ακόμη 
Βύνασθε, 
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3 Διότι  ακόμη  σαρκικοί  είσθε· 
Βιότι  έττειΒη  €ίναι  είς  σάς  ζηΧεία 
και  φιΧονεικία  και  Βιχοστασίαι, 
δεν  εισθε  σαρκικοί,  και  ττεριττα- 
τεΐτε  ώ9  άνθρωττοι ; 

4 Διότι  όταν  Χέ^η  ό εις,  Έίγώ 
είμαι  τοΰ  ΠαύΧου·  και  άΧΧος, 
Έγώ  €ΐμαι  τοΰ  ΑττοΧΧω*  δεν  εισθε 
σαρκικοί; 

5 Τις  ΧοιΊτόν  είναι  ό ΠαΰΧος,  και 
τις  είναι  6 ΑττοΧΧώς,  είμη  ΰττη- 
ρέται  Βιά  μέσου  των  όττοίων  έττι· 
στεύσατε,  και  καθώς  έχάρισεν  ό 
Κύριος  είς  τον  καθένα; 

6 Έγώ  εφύτευσα,  ΑττοΧΧώς  ε’ττό- 
Τ6σεν·  άλλα  6 Θεός  ηύξανεν, 

7 'Ώστε  οΰτε  οττοιος  φυτεύει  είναι 
τίττοτε,  οΰτε  οττοιος  ττοτιζει  ύΐναι  τί- 
ποτ€,  άλλα  ό Θεός  ό οττοιος  αυξάνει. 

8 Και  οττοιος  φυτεύει  και  δ7Γ0609 
ττοτιζει  είναι  εν*  καϊ  καθείς  3^εΧει 
Χάβει  την  ττΧηρωμην  του  κατά  τον 
ϊΒιόν  του  κόττον, 

9 ^60τ6  εϊμεθα  συνερ^γοί  τοΰ  Θεού· 
σεις  εισθε  ^εώρ^ημα  τοΰ  Θεού,  καί 
οΙκοΒομη  τοΰ  Θεού, 

10  Κατά  την  χάριν  την  όττοίαν 
εΒωκεν  εις  εμέ  ό Θεός,  ώς  σοφός 
άρχιτέκτων  εβαΧα  ^εμεΧιον,  και 
αΧΧος  οίκοΒομεΐ  έττάνω  · καθείς 
όμως  ας  βΧέττη  ττως  εττοικοΒομεΐ, 

11  Διότι  κάνεις  δεν  Βύναται  νά 
βάΧΧη  άλλον  ^εμέΧιον  τταρά  εκεί- 
νον τό  όττοΐον  κειται,  ο οττοιος  είναι 
ό ^Ιησούς  Χριστός, 

12  ΚαΙ  εάν  κανείς  έττάνω  είς  τοο- 
τον τον  ί^εμέΧιον  οΙκοΒομη  χρυσόν, 
άργυρον,  λ6^οο9  τίμιους,  ξύΧα,χόρ- 
τον,  καΧάμην 

13  Τό  εργον  τοο  καθενός  ^έΧει 
φανερωθη·  Βιότι  η ημέρα  ^έΧει  τό 
φανερώσει·  έττειΒη  με  την  φωτιάν 
φανερόνεται*  και  τό  εργον  τοο 
καθενός  όττοΐον  είναι,  η φωτιά  3^ε- 
Χει  Βοκιμάσει, 

14  Αν  τίνος  τό  ερ^ον,  το  οττοιον 
έττοικοΒόμησε,  μένη,  ^έΧει  Χάβει 


ΠΡΟΧ  Κ0Ρ1ΝΘΙ0ΤΧ  Α\ 
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ττΧηρωμην 

15  ΚαΙ  αν  τίνος  το  βργον  κατα· 
καγ,  ^&€λ66  ζημιωθη*  αυτός  δβ  ^ε- 
λ€6  σωθή,  άλλ’  ούτως  ώς  8ίά  μέσου 
του  ττυρός. 

16  Αέν  έζβύρβτε  οτι  βΐσθβ  ναός 
Θεοί),  καΐ  το  ΤΙνβΰμα  του  Θβοΰ 
κατοίκβΐ  βΙς  σάς; 

17  '^Οττοίος  φθβιρβί  τον  ναόν  του 
Θβοΰ,  6 Θβος  ^έ\6ί  τον  φθβίρβι* 
Βίότι  6 ναός  του  Θεού  είναυ  ά^ιος, 
6 οΊτοίος  ναός  είσθβ  σείς, 

18  Κανείς  ας  μην  άττατα  τον  εαυ- 
τόν του*  αν  κανείς  φαίνηταί  νά 
ηναί  σοφός  μεταξύ  σας  είς  τον 
κόσμον  τούτον,  ας  ηίνη  μωρός,  Βιά 
νά  ^ίνη  σοφός. 

19  ^ίότί  ή σοφία  τού  κόσμου  τού- 
του είναι  μωρία  με  τόν  Θεόν  Βιότι 
είναι  ηεηραμμένον*  *0  θ60?  ττιάνει 
τους  σοφούς  είς  την  ττανουρηίαν 
των. 

20  ΚοΧ  ττάΧιν*  Κύριος  ^ινώσκει 
τούς  ΒιαΧο^^ισμούς  των  σοφών,  οτι 
είναι  μάταιοι. 

21  ^'Ω,στε  κανείς  ας  μη  καυγαται 
εις  τούς  άνθρώττους*  Βιότι  0\α  ΙΒικά 
σας  είναι* 

22  Είτε  ΠαύΧος,  εϊτε  ίΛττοΧλώς, 
είτε  Κηφάς,  εϊτε  κόσμος,  εϊτε  ζωη, 
εϊτε  θάνατος,  εϊτε  τταρόντα,  εϊτε 
μέΧλοντα*  οΧα  ΙΒικά  σας  είναι* 

23  Κα\  σεις  €Ϊσθζ  τού  Χριστού* 
και  6 Χριστός  (Ιναι  τού  Θεού. 

ΚΕΦ.  δ'. 

ΟΤΤΩ^  ας  μάς  Χο^αριάζη  καθΛς 
άνθρωττος,  ώ9  ύττηρέτας  Χριστού, 
και  οικονόμους  των  μυστηρίων  τού 
Θεού. 

2 Το  δε  Χοιττόν,  ζητείται  είς  τούς 
οικονόμους,  Βιά  νά  εύρεθη  κανείς 
ΤΓίστός, 

3 Είς  εμέ  δε  είναι  Βιά  μικρότατον 
ττραγμα  ΤΟ  νά  κριθώ  άτΓΟ  σάς,  η αϊτό 
άνθρωττίνην  κρίσιν*  άλλ’  ούδέ  τόν 
εαυτόν  μου  κρίνω* 


4 Διότι  είς  το  συνειΒός  μου  δεν 
γνωρίζω  κανέν  κακόν*  αλΧ’  είς  τούτο 
δεν  είμαι  Βικαιωμένος*  ό Κύριος 
Βέ  είναι  εκείνος  ό όττοΐος  με  κρίνει. 

5 Αοιττόν  μη  κρίνετε  ττρό  καιρού 
τίτΓΟτε,  εως  αν  εΧθη  ο Κύριος*  6 
ότΓοΐος  3^έΧει  φωτίσει  τά  κρύφια 
τού  σκότους,  και  9^έΧει  φανερώσει 
τάς  βουΧάς  των  καρΒιών*  και  τότε 
καθείς  Β^έΧει  Χάβει  τόν  ετταινον 
άττό  τόν  Θεόν. 

6 Ταύτα,  άΒεΧφοί  μου,  μετεσγ^- 
μάτισα  είς  τόν  εαυτόν  μου  και  είς 
τόν  ίΑττοΧΧώ,  Βιά  σάς*  Βιά  νά 
μάθητε  είς  ημάς  τό  νά  μη  φρονήτε 
ύττεράνω  άττό  ο,τι  είναι  ^ε^ραμ·· 
μένον,  Βιά  νά  μη  κενοΒοξη  κανείς 
Βιά  τόν  ενα  εναντίον  τού  αΧΧου. 

7 Διότι  τις  σε  Βιακρίνει  από  τόν 
άλλοι/;  καΐ  τί  εχ^εις  το  όττοΐον  δεν 
έΧαβες ; και  εάν  τό  εΧαβες,  Βιά  τί 
καυγάσαι  ώς  αν  δεν  το  εΧαβες; 

8 Τώρα  γρρτασμένοι  εΐσθε,  τώρα 
εττΧουτήσατε,  χωρίς  ημών  εβασι- 
Χεύσατε*  και  εϊθε  νά  ηθέΧετε  βα- 
σιΧεύσει*  Βιά  νά  συμβασιΧεύσω- 
μεν  και  ημείς  μέ  σάς. 

9 Διότι  μέ  φαίνεται,  οτι  ό Θεός 
άττέΒειξεν  ημάς  τούς  άττοστόΧους 
εσχάτους,  ώς  άπτοφασισ μένους  είς 
θάνατον*  Βιότι  έηίναμεν  3^έατρον 
είς  τόν  κόσμον,  καΧ  είς  τούς  αγγέ- 
λους, κοΧ  είς  τούς  άνθρώττους. 

10  Ημείς  €Ϊμ€6α  μωροί  Βιά  τόν 
Χριστόν,  και  σεις  Ασθ·^  φρόνιμοι 
είς  τόν  Χριστόν*  ημείς  ασθενείς, 
και  σεις  Βυνατοί*  σεις  ενΒοξοι,  καΧ 
ημείς  άτιμοι. 

1 1 ^Έως  είς  ταύτην  την  ώραν  καΐ 
ττεινώμεν,  καΐ  Βιψώμεν,  και  εϊμεθα 
γυμνοί,  και  κοΧαφιζόμεθα,  και  δεν 
εχομεν  ττού  νά  σταθώ  μεν* 

12  ΚαΙ  κοττιάζομεν  εργαζόμενοι 
μέ  τάς  ίΒίας  μας  χεΐρας*  ύβριζόμε- 
νοι  εύΧο^ούμεν*  Βιωκόμενοι  υττο- 
μένομεν* 

13  ΒΧασφημούμενοι  τταρακαΧού- 
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μβν*  ώς  καθάρματα  τού  κόσμου 
έ^ίναμβν,  άτΐορρί'φιμα  όλων  βω^ 
τώρα. 

14  Έγώ  δεν  γράφω  ταύτα  Βίά  νά 
σά9  έντροτΓίάσω,  άλλα  σά9  νονθβτώ 
ώς  τέκνα  μου  η^αττημένα. 

15  Αίότί  βάν  καΐ  βχητε  μυρίους 
7Γα6δαγωγου9  βν  Χριστώ,  αλλα  όεν 
€χ€Τ€  7Γθλλου9  ττατέρας*  8ι6τι  ε’γώ 
σας  έ^έννησα  ε’ν  Χριστώ  Ιησού 
ύιά  μέσου  τού  εύαγγελ/ου. 

16  ΠαρακαΧώ  σας  Χοιττόν,  γ/νε- 
σ^ε  μιμηταί  μου. 

17  τούτο  σάς  εττβμψα  τον 
Τιμόθβον,  ό 07γοΓο9  Λναι  τέκνον  μου 
η'^αττημένον  και  ττιστον  εν  Κυριφ, 
6 ότΓοΐος  ^ελεί-  σάς  ένθυμισβι  τας 
όύους  μου  οι  όττοΐαι  €Ϊραι  €ΐς  τον 
Χριστόν,  καθώς  Βώάσκω  ττανταχού 
βΙς  ο\ας  τάς  έκκΧησίας. 

18  Τινές  δέ  έκβνούόζησαν,  ώ9  αν 
δεν  €/4ελλον  νά  ελ^ω  βΙς  σάς. 

19  ^λλά  ^ελω  βΚθβι  ο^Χί^ωρα 
€ΐς  σάς,  εάν  ^βΧηση  6 Κύριος,  και 
^έΧω  γνωρίσει  οχ^ι  τον  λόγον  των 
κενοΒόζων,  άλλα  την  Βύναμιν. 

20  ^ιότι  η βασιΧεία  τού  Θεού 
8 εν  €Ϊναί  εις  τά  λόγζα,  άλλ’  ε69  την 
8ύναμιν. 

21  Τί  ^ελετε;  νά  εΧθω  είς  σάς  με 
ρόβΒον,  ή με  ά^άττην,  και  μέ  ττνεύ- 
μα  ττραότητος ; 

ΚΕΦ.  ε. 

Γενικω:$  ακούεται  μεταξύ  σας 
ΐΓορνεία,  και  τοιαύτη  ττορνεία  η 
όιτοία  ού8έ  μεταξύ  των  ε^νών  ονο- 
μάζεται, ώστε  νά  έγτ)  κάττοιος  την 
γυναίκα  τού  ττατρός  του. 

2 ΚαΙ  σεις  εϊσθε  κενόΒοξοι,  καΐ 
δεν  εΧυττήθητε  κάΧΧιον,  8ιά  νά 
σηκωθη  άττό  το  μέσον  εκείνος  ο 
οτΓοΐος  έκαμε  τό  ερ^ον  τούτο; 

3 Έγώ  όμως,  ώς  άττών  μεν  κατά 
τό  σώμα,  τταρών  δέ  κατά  τό  ττνεΟ- 
μα,  έκρινα  η8η  ώς  αν  ημην  τταρων, 
εκείνον  ό όττοϊος  έκαμε  τούτο  ούτως, 
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4 ΕΙς  τό  όνομα  τού  Κυρίου  μας 
Ιησού  Χριστού,  συναχ0έντε9  σεις 
και  τό  ιΒικόν  μου  ττνεύμα,  μέ  την 
Βύναμιν  τού  Κυρίου  μας  ^Ιησού 
Χριστού, 

5 Νά  τταραΒώσητε  τον  τοιούτον 
είς  τον  Χατανά  εις  οΧεθρον  τής 
σαρκός,  8ιά  νά  σωθή  τό  ττνεύμα  του 
εις  την  ημέραν  τού  Κυρίου  Ιησού. 

6 Ζίέν  €ΐναι  καΧόν  τό  καύχημά  σας* 
δεν  έξεύρετε  ότι  όΧί^η  ζύμη  ζυμόνει 
όΧον  τό  ζυμωτόν; 

7 Άττοκαθαρίσατε  Χοιττόν  την  ττα- 
Χαιάν  ζύμην,  8ιά  νά  ^ίνητε  νέον 
ζυμωτόν,  καθό^ς  εϊσθε  άζυμοι*  δ^οτζ- 
ό Χριστός,  ό όττοϊος  ^ίναι  το  ττασχα 
μας,  εθυσιάσθη  8ιά  ημάς* 

8 Άς  έορτάζωμεν  Χοιττόν,  0χι  μέ 
ζύμην  τταΧαιάν,  μη8έ  μέ  ζύμην 
κακίας  και  ττονηρίας,  άλλα  μέ  άζυ· 
μα  εΙΧικρινείας  και  άΧηθείας. 

9 'Έ^ραψά  σας  εις  την  έττιστο- 
Χήν,  νά  μη  συμμί^ησθε  μέ  τούς 
ττόρνους. 

10  Και  δεν  λέγω  νά  μη  σνμμίγησθ^ 
τταντάττασι  μέ  τούς  ττορνους  του 
κόσμου  τούτου,  ή μέ  τούς  ττλεονε- 
κτας,  ή μέ  τούς  άρττα^ας,  ή μέ  τους 
ειΒωΧοΧάτρας*  εττειΒή  τότε  χρεω· 
στεΐτε  νά  έβ^ήτε  άττό  τον  κόσμον. 

1 1 ^Ιλλά  τώρα  σάς  έ^ρα'φα  νά  μη 
συμμί^ησθε,  άν  κάνεις  ό όττοϊος 
ονομάζεται  άΒεΧφός  ήναι  ττορνος, 
ή ττΧεονέκτης,  ή ειΒωΧοΧάτρης,  ή 
ΧοίΒορος,  ή μέθυσος,  ή αρτταξ*  μέ 
τον  τοιούτον  μηΒε  νά  συντρω'γητε. 

12  Διότι  τί  χρέος  €χω  έγώ  νά  κρίνω 
και  εκείνους  οι  όττοϊοι  €ίναι  εξω  άπο 
την  έκκΧησίαν ; δεν  κρίνετε  σεις  τους 
έσω ; 

13  Μλλά  το 09  έ'^ω  ό Θεός  κρίνει. 
Χηκώσατε  Χοιττόν  τον  κακόν  αττο 
τό  μέσον  σας. 

ΚΕΦ.  ς-'. 

ΤΟΛΜΑι  κανείς  από  σάς,  όταν 
έχη  Βιαφοράν  μέ  τον  άλλον,  νά 


ΠΡΟΧ  ΚΟΡ1ΝΘΙΟΤΧ  Α . 
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κρίνηταί  ^μττροσθβν  των  άΒίκων, 
καΐ  ογ^ί  βμττροσθβν  των  αηίων; 

2 Δ έν  έξβνρετβ  οτι  οί  αηιοι  .&€- 
\ουσί  κρίνβί  τον  κόσμον ; καΐ  βάν 
6 κόσμοι;  κρίνηταί  αϊτό  σάς,  ανά- 
ξιοί €ίσθ€  νά  κρίνητε  τά  μικρότατα 

πράγματα ; 

3 Δεν  έξβύρετε  οτι  ^έλομβν  κρίνει 
αγγβΧουί;  ΐτόσω  μάΧΚον  τά  πράγ- 
ματα τ αυτής  της  ζωής; 

4 Εάν  βχητε  Χοιττόν  κρίσεις  8ιά 
πράγματα  ταύτης  τής  ζωής,  εκείνους 
οί  ότΓοΐοι  είναι  έξουθενημενοι  είς 
την  εκκΚησίαν,  τούτους  καθιστά- 
νετε  κριτάς, 

5 Διά  εντροττήν  σας  το  Χεγω· 
οΰτω  8έν  είναι  μεταξύ  σας  ού8ε  εις 
σοφός,  όστις  ήθεΧε  8υν7]θή  νά  8ια- 
κρίνη  άνά  μέσον  του  ά8ε\φοΰ  του; 

6 ϋλλά  ά8ε\φός  με  ά8ε\φόν  κρί- 
νεται,  και  τούτο  εμττροσθεν  άττί- 
στων ; 

7 Τώρα  ΧοιίΓον  8ιό\ου  σφάλμα 
είναι  είς  σάς  τούτο,  οτι  έχβτε  κρί- 
σεις άνά  μέσον  σας·  8ιά  τί  κάλ- 
λιον  δεν  ττροκρίνετε  νά  ά8ικήσθε; 
8ιά  τί  μάλλον  δεν  ^ελετε  νά  άιτο- 
στερήσθε; 

8 ^λλά  σείς  ά8ικεΐτε  και  αποστε- 
ρείτε τους  άλλους,  καΐ  ΤΟυτΟ  κάμρ€Τ€ 
εις  τούς  ά8ελφούς. 

9 Ή δεν  εξεύρετε  οτι  οί  ά8ικοι 
βασιλείαν  Θεού  δεν  3^έλουσι  κλη- 
ρονομήσει; Μη  ττλανάσθε·  ούτε 
πόρνοι,  ούτε  εί8ωλολάτραι,  ούτε 
μοιχοί,  ούτε  μαλακοί^  ούτε  άρσενο- 
κοΐται, 

10  Ούτε  κλεπται,  ούτε  πλεονε- 
κται,  ούτε  μέθυσοι,  ούτε  ύβρισται, 
ούτε  άρπαζες,  3^έλουσι  κληρονο- 
μήσει την  βασιλείαν  τού  Θεού, 

11  Και  ταύτα  ήσθε  μερικοί·  άλλα 
εκαθαρίσθητε,  αλλά  ή^ιάσθητε, 
άλλα  ε8ικαιώθητε  εν  τω  όνόματι 
τού  Κυρίου  Ιησού,  καΐ  εν  τω  ΙΊνεύ- 
ματι  τού  Θεού  μας,. 

12  Εχω  εγώ  Εξουσίαν  εις  δλα. 


αλλά  δλα  δεν  συμφέρουσιν  εις 
δλα  εχω  εξουσίαν,  ά\λά  δεν  ^ελω 
έξουσιασθή  από  κανεν  πράγμα, 

13  Τά  φαγητά  άναι  8ιά  την  κοι- 
λίαν, και  ή κοιλία  8ιά  τά  φαγητά· 
αλλά  6 Θεός  και  αυτήν  και  αυτά  ι 
3έλει  χαλάσει.  Τό  δε  σώμα  δεν 
€Ϊναι  δίά  την  πορνείαν,  άλλα  8ιά  τον 
Κύριον,  και  6 Κύριος  8ιά  τό  σώμα·  \ 

14  Και  ό Θεός  και  τον  Κύριον 
άνεστησε,  και  ημάς  3^έλει  άναστή- 
σει  8ιά  μέσου  τής  8υνάμεώς  του. 

15  Δεν  εξεύρετε  δτι  τά  σώματά 
σας  άναι  μέλη  τού  Χριστού ; λοιπόν 
^έλω  πάρει  ε’γώ  τά  μέλη  τού  Χρι- 
στού, και  3^έλω  τά  κάμει  πόρνης 
μέλη;  Μη  ^ένοιτο. 

16  Ή δεν  εξεύρετε  δτι  δποιος 
κολλάται  με  την  πόρνην,  είναι  εν 
σώμα  /χ€  αυτήν;  8ιότι  λέ^ει,  Θελον- 
σ^ν  είναι  οι  δύο  είς  σάρκα  μίαν. 

17  ^Όποιος  δε  κολλάται  με  τον 
Κύριον,  είναι  εν  πνεύμα. 

18  Φεύγετε  την  πορνείαν.  Κάθε 
άλλο  αμάρτημα  τό  όποιον  ήθελε 
κάμει  άνθρωπος,  είναι  εξω  από  τό 
σώμα·  δποιος  δμως  πορνεύει  αμαρ- 
τάνει είς  τό  ϊδιόν  του  σώμα. 

19  ’Ή  δεν  εξεύρετε  δτι  τό  σώμά 
σας  είναι  ναός  τού  άηίου  Πνεύμα- 
τος τό  όποιον  €ΐναι  μέσα  είς  σάς,  τό 
όποιον  Ιΐνζυμα  έχετε  από  τον  Θεόν, 
και  δεν  εισθε  τού  εαυτού  σας; 

20  -^^ότ^  εξη^οράσθητε  με  τιμήν 
δοξάσατε  λοιπόν  τον  Θεόν  μέ  τό 
σώμά  σας,  και  μέ  τό  πνεύμά  σας, 
τά  όποια  είναι  τού  Θεού. 

ΚΕΦ.  ζ'. 

Ι\Αί  οια  εκείνα  τα  οποία  με  ε^ρα- 
ψατε,  καλόν  €Ϊναι  είς  τον  άνθρωπον 
νά  μην  έηηίζη  είς  (γυναίκα. 

2 ίΑλλά  διά  τάς  πορνείας,  καθείς 
ας  εχη  την  ηυναΐκά  του,  και  κάθε 
μια  ας  εχη  τον  ιοιον  ανόρα  της. 

3 Ό άνήρ  ας  δίδη  είς  την  (γυναίκα 
την  ά^γάπην  ή όποια  χρεωστεΐται 


Κεφ.  ζ'. 

ίίί  αντψ'  6μοίω<;  καΐ  ή ^υνη  ει?  τον 
ανΒρα  τη!. 

4 Ή Ύυνη  δεν  ΐξονσιάζα  το  ιδίον 

(ΤΟύΙΐά  τηζ)  <ζΧΛ-<Χ  ο (ΧνΤ}ρ*  ΟΙλΟίίύ^ 
καΐ  6 ανηρ  δέν  βζουσίάζ^ι  το  ϊ^ιον 
του  σώμα,  άΧΚα  η ηυν'η* 

5 Μην  ά'ΤΓοστερβΐτβ  6 βΐς  τον  άλ- 
λον, βζω  αν  ηναι  μ€  συμφωνίαν 
ττρος  καυρον,  8ιά  να  σττονΒάζητε 
€ίς  την  νηστείαν  καΐ  €69  την  πτροσ- 
€νχήν·  καΐ  ττάλίν  νά  σννερχησθε 
€69  το  αύτο,  8ίά  να  μη  σας  ττειράζη 
6 Σατανας,  Βίότί  δέν  ε^κρατεύεσθε. 

6 Χα6  τούτο  \ε^ω  δ/δων  άδειαν, 
καΐ  ογι  ττροστάττων, 

7 ^60Τ6  ε^γώ  ήθεΧον  δΧους  τούς 
ανθρώττονς  να  ηναι  ώ9  τον  εαυτόν 
μου*  άλλα  καθείς  ε'χεί  το  Ιδικόν 
του  'χάρισμα  άττο  τον  Θεόν,  κα- 
ΤΓΟίος  οΰτω,  καΐ  κάττοιος  άΧΧως. 

8 ΚαΙ  Χέ<γω  είς  τούς  άνυττάνδρους 
καΐ  €69  τά9  χήρ^^)  ΚαΧον  είναυ  είς 
αυτούς  εάν  μείνωσιν  ώς  καΐ  ε^ώ, 

9 ϋλλ’  άνίσως  καΐ  δέν  ε^κρατεύ- 
ωνται,  ας  ύττανδρευθώσί*  διότι 
καΧΧίτερον  είναι  νά  ύττανδρευθώσι 
τταρά  νά  ττυρόνωνται, 

10  Κα\  €69  τούς  ύττανδρευ μένους 
Ίταρα^^εΧΧω,  ο'χι  ε^γω,  αλλά  δ Κύ- 
ριος* Ή ^υνη  νά  μη  'χωρισθη  άττό 

\ V ζ' 

τον  ανορα* 

11  Και  εάν  γωρισθη,  ας  μείνη 
άνύττανδρος,  η άς  κάμη  ττάΧιν  άγά- 
ττην  με  τον  άνδρα  τψ*  και  6 άνηρ 
νά  μην  άφίνη  την  γυναίκα, 

12  ΚαΙ  είς  τούς  εττιΧοίιτους  ε<^ω 
λέγω,  καΐ  οχ^ι  6 Κύριος*  Έάν  κάν- 
εις άδεΧφος  εγτ)  ^^υναΐκα  άττιστον, 
καΐ  αυτί)  συ^κατανεύη  νά  συνοικη 
με  αδτδν,  άς  μη  την  άφίνη* 

13  Και  ότΓοία  ^υνη  εχει  άνδρα 
άττιστον,  και  αυτός  συγκατανεύει 
νά  συνοικη  με  αυτήν,  άς  μη  τον 
άφίνη, 

14  ^6δτ6  δ άνηρ  6 άτΓίστος  αγιά- 
ζεται διά  μέσου  της  ^υναικός*  και 
η ^υνη  η άτΓίστος  ά^ιάζεται  διά 
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μέσου  τού  άνδρός*  άΧΧέως  τά 
τέκνα  σας  ησαν  άκάθαρτα*  τώρα 

\ <9  ε/ 

0€  €6να6  αγ6α. 

15  Κα\  εάν  6 άττιστος  γωρίζηται, 
άς  χωρισθη*  ό άδεΧφος  ή ή άδεΧφη 
δεν  εδουΧώθη  είς  τά  τοιαύτα*  είς 
δε  είρηνην  μάς  εκάΧεσεν  6 Θεός, 

16  ^ιότι  τί  εξεύρεις,  ώ ηύναι,  άν 
σώσης  τον  άνδρα;  ή τί  εξεύρεις,  ώ 
άνερ,  άν  σώσης  την  ^γυναίκα; 

η ^λλά  καθώς  εμοίρασεν  ό Θεός 
είς  καθένα,  καΐ  καθώς  εκάΧεσεν  ό 
Κύριος  καθένα,  ούτως  άς  ττεριττατη* 
και  οΰτω  διατάσσω  είς  οΧας  τά9 
εκκΧησίας, 

1 8 Π ερ ιτετμημένος  εκαΧέσθη  κάν- 
εις €ΐί  την  ττίστιν;  άς  μη  ^ίνηται 
άκρόβυστος.  Είς  την  άκροβυστίαν 
εκαΧέσθη  κανείς;  άς  μη  ττεριτμηθη, 

19  Ή ττεριτομη  δεν  είναι  τίττοτε, 
και  η άκροβυστία  δεν  είναι  τίττοτε, 
αλλά  η φύΧαξις  των  έντοΧών  τού 
Θεού. 

20  Καθείς  είς  όττοίαν  κΧησιν 
εκΧήθη,  είς  εκείνην  άς  μένη. 

21  ΕκαΧέσθης  δοΰΧος;  άς  μη  σε 
μέΧη*  αλλά  εάν  δύνασαι  νά  ^ίνης 
εΧεύθερος,  μετα'χειρίσου  καΧΧίτε· 
ρον  την  ίΚ^νθ^ρίαν, 

22  ^6δτ6  δττοιος  έκΧήθη  είς  τον 
Κύριον  ών  δούΧος,  είναι  έΧευθε- 
ρω μένος  τού  Κυρίου*  ομοίως  καΐ 
δττοιος  εκΧήθη  €ΐς  τονΧριστον  ών  έΧεύ- 
θερος,  είναι  δούΧος  τού  Χριστού. 

23  Ή^οράσθητε  με  τιμήν*  μη  γέ- 
νεσθε  δούΧοι  των  άνθρώττων. 

24  Καθείς,  άδεΧφοι,  είς  εκείνο  είς 
το  όττοΐον  εκΧήθη,  είς  εκείνο  άς 
μόνη  με  τον  Θεόν. 

25  Και  διά  τάς  τταρθένους  ττροσ- 
τα^ήν  τού  Κυρίου  δεν  εχω*  αλλά 
δίδω  γνώμην  ώς  ήΧεημένος  άττο  τον 
Κύριον  νά  ήμαι  ττιστος. 

26  Νομίζω  Χοιττον  νά  ηναι  τούτο 
καΧον  διά  την  τταρούσαν  άνά^κην, 
δτι  καΧον  άιναι  είς  τον  άνθρωττον 
νά  ηναι  ούτως. 


ΙΊΡΟ^  ΚΟΡ1ΝΘΙΟΎΧ  Α\ 
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27  Είσαι  δεμβι^ος  μβ  γυναίκα;  μη 
ζήτβί  να  \νθη^.  Είσαι  Χυμένος 
άιτο  γυναίκα;  μη  ζητβι  η/υναΐκα, 

28  ΚαΙ  έαν  ν·πανΒρ€νθης,  δεν 
βσφαΧες·  καΐ  έαν  νττανδρβυθη  ή 
τταρθένος^  δεν  βσφαΧβν  άΧΧα  οι 
τοιοΰτοι  Β^έΧονσιν  ε%ε6  ^Χίψιν  βΙς 
την  σάρκα*  εγώ  όμως  σάς  Χν- 
ΤΓονμαι, 

29  Και  τούτο  σάς  Χέ^ω,  άόβΧφοί* 
Ό καιρός  €ίί  τό  €ξήί  €ίναί  στβνός*  Βιά 
τούτο  ττρέτΓβι  και  έκβΐνοι  οι  όττοΐοι 
βχονσι  γυναίκας,  νά  ηναι  ώς  αν  νά 
μην  βχωσι* 

30  Και  έκβΐνοι  οι  δττοΐοι  κΧαίου· 
σιν,  ώ9  αν  νά  μη  κΧαίο^σι*  καΐ  οι 
γαίροντβς,  ώς  αν  νά  μη  γαίρωσι* 
καΐ  οι  αγοράζοντας,  ώς  άν  νά  μη 
κατέγωσι  τίποτε* 

31  ΚαΙ  α καινοί  οι  όττοΐοι  χρώνται 
τον  κόσμον  τούτον,  ώς  μη  κατα- 
'χρώμανοι*  Βιότι  τό  σχήμα  του 
κόσμου  τούτου  τταρνα, 

32  Και  3^έΧω  σας  νά  ήσθα  χωρίς 
φροντίΒας.  'Όττοιος  δεν  ύττανΒραύθη, 
φροντίζαι  τά  πράγματα  του  Κυριου, 
ττώς  νά  άραση  αίς  τον  Κύριον* 

33  ^Ιλλ’  ότΓΟίος  ύττανΒραύθη,  φρον- 
τίζαι  τά  πράγματα  του  κοσμου,  ττως 
νά  άραση  αις  την  ηυναΐκα. 

34  Έμαρίσθη  ή ^υνή  καΐ  ή τταρθέ- 
νος*  ακαίνη  ή όττοία  δεν  υττανΒραυ- 
θη,  φροντίζαι  τά  πράγματα  τοΰ 
Κυρίου,  Βιά  νά  ήναι  ά<γία  καΐ 
κατά  τό  σώμα  και  κατά  τό  ττναύμα* 
ακαίνη  δε  ή όττοία  ύττανΒραύθη, 
φροντίζαι  τά  πράγματα  τοΰ  κοσμου, 
ττώς  νά  άραση  αίς  τον  άνΒρα  της. 

35  ΚαΙ  τούτο  λέγω  δ^ά  τό  συμφέ· 
ρον  σας*  οχι  νά  σάς  βάΧω  βροχι, 
άλλα  νά  τταραστέκησθα  αύσχημό- 
νως  αις  τον  Κύριον,  κα\  κανεν  πράγμα 
νά  μη  σάς  άττοσττά  άπ  αυτόν. 

36  ^4λλ’  άνίσως  και  καναις  νομίζη 
νά  άσχημονή  αίς  την  τταρθανον 
του,  αάν  ήναι  τταρασμανη  άττό  τον 
καιρόν  της,  δθαν  καΐ  κάμνη  χρ^ία 


Καφ.  ζ\  η\ 

νά  ύττανΒραύθη*  ο,τι  Γ^ελε^  ά9  κάμη, 
δεν  σφάΧΧαι*  άς  ύττανΒραύωνται. 

37  'Όττοιος  όμως  στέκαται  βέ- 
βαιος αίς  την  καρΒίαν  του,  και  δεν 
αχαι  ανάγκην,  0χαι  δε  αξ ουσίαν  νά 
κάμη  α καιν  Ο τό  όττοΐον  ^έΧαι,  και 
άτταφάσισα  τούτο  μέσα  αίς  την 
καρΒίαν  του,  νά  φυΧάττη  την  3 
τταρθένον  του,  καΧά  κάμναι. 

38  'Ώ^στα  καΐ  εΛ·ε6νο9  δ όττοΐος  την 

ύττανΒραύαι,  καΧά  κάμναι*  καΐ 
ακαΐνος  ό όττοΐος  δεν  την  ύττανΒραύαι, 
καΧΧίταρα  κάμναι.  ι 

39  Ή ^υνή  αΐναι  Βαμένη  άττό  τον 

νόμον  αίς  όσον  καιρόν  ζή  ό άνήρ 
της*  άν  δε  άττοθάνη  ό άνήρ  της,  1 
αΐναι  αΧαυθέρα  μα  όττοιον  ^έΧαι  νά  | 
ύττανΒραύθη,  μόνον  αν  Κυρίω.  | 

40  !ά.ΧΧά  αάν  μ^ίνη  ούτως,  αΐναι  γ 
μακαριωτέρα,  κατά  την  ΙΒικήν 
μου  γνώμην*  διότι  νομίζω  και  αγώ 
νά  αχω  ΤΙναύμα  Θαού. 

ΚΕΦ.  η\ 

Δια  Βα  τά  αΙΒωΧόθυτα,  αξαύρομαν 
ότι  όΧοι  αχομαν  ^γνώσιν*  ή ^νώσις  ι 
ό^κόναι,  ή ά^άττη  δε  οίκοΒομαΐ.  I 

2 Κα\  αάν  καναΐς  νομίζη  ότι  ηνω- 
ρίζαι  τι,  ακόμη  δεν  α^νώρισα  τίττοτα 
καθώς  ττρέτται  νά  ηνωρίση. 

3 ϋλλ’  άν  άηαττα  καναις  τον  Θαόν, 
ούτος  α^νωρίσθη  άττ  αυτόν. 

4 '/29  ττρός  τό  τρώ^αιν  Χοιττόν  τά 
αΙΒωΧόθυτα,  αζαύρομαν  ότι  τό  αϊΒω· 
Χον  δεν  είναι  τίττοτα  αίς  τον  κόσμον, 
καϊ  ότι  δεν  είναι  άλλο 9 Θαός  αι  μη  αις. 

5 Διότι  αάν  καϊ  ήναι  τινες  Χα^ομα- 
νοι  3^αοι,  αϊτα  αίς  τον  ουρανόν,  αϊτα 
αττάνω  αίς  την  ^ήν,  (^καθώς  αΐναι 
3^αοΙ  ττοΧΧοι,  καϊ  κύριοι  ττοΧΧοί*) 

6 ^'Ομως  αίς  ημάς  εΐναι  αίς  Θεο9  ο 
Πατήρ,  άττό  τον  όττοΐον  είναι  τα 
ττάντα,  καϊ  ήμαΐς  είμεθα  αίς  αυτόν* 
και  αις  Κύριος  Ιησούς  Χριστός, 
Βιά  μέσου  τού  όττοίου  είναι  τά  τταντα, 
καϊ  ήμαΐς  αϊμαθα  Βιά  μέσου  του. 

7 Δ,ΧΧά  ή ^νώσις  Βαν  εΐναι  αίς 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 
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δλου9·  κάτΓΟίΟί  μ€  την  σννβίΒη- 
σιν  του  βΙΒώΧον  60)9  τώρα  τρωτόν- 

σι  το  τοίοντον  φαγητοι/  €09  βίΒοΩ^όθντον, 

ναΐ  η σννβίΒησίς  των  ώζ  ήσθβνη· 
μίνη  μο\ύν6ταί, 

8 Το  φα^ητον  Ββν  μας  τταρασταί- 
νβΰ  €69  τον  Θεόν*  Βίότι  ούτε  εάν 
φά^ωμεν,  ττερισσεύομεν*  ούτε  εάν 
μη  φά^γωμεν,  ύστερούμεθα, 

9 ΚαΙ  Ίτροσεγετε  μη  πτως  καΐ  αύτη 
η εξουσία  σας  ηίνη  εμιτόΒιον  είς 
τούς  ασθενείς. 

10  Διότι  εαν  κάνεις  ιοη  σε  ο οττοιος 
εγεις  ^νώσιν,  οτι  κάθεσαι  καΐ  τρώ· 
7669  €69  τον  ναον  ειΒώΧων,  8έν 
^ελει  οικοΒομηθή  ή συνείΒησις 
αυτού,  ό οττοιος  είναι  ασθενής,  εις 
το  νά  τρώ^γη  τά  ειΒωΧόθυτα; 

1 1 Και  8ιά  την  ηνώσίν  σου  ^9€λ€6 
άτΓοΧεσθη  6 άΒεΧφός  6 ασθενής, 
8ιά  τον  ότΓοΐον  ό Χρίστος  άττέθανε. 

12  Και  ούτως  άμαρτάνοντες  εις 
τούς  άΒεΧφούς,  και  τύτττοντες  την 
συνείΒησίν  των  ή όττοία  είναι 
ησθενημενη,  αμαρτάνετε  είς  τον 
Χριστόν*  ^ 

13  Διά  τούτο,  εάν  το  φα^ητόν 
σκανΒαΧίζη  τον  άΒεΧφόν  μου,  8έν 
3εΧω  φά^ει  κρέας  είς  τον  αίωνα, 
Βιά  νά  μη  σκανΒαΧίσω  τον  αδελ- 
φόν μου. 

ΚΕΦ. 

^ύΕΝ  είμαι  ά7Γ0στολθ9;  Βέν  είμαι 
εΧεύθερος ; Βέν  ειΒα  εγώ  τον  Κύριόν 
μας  Ίησούν  Χριστόν;  Βέν  εΐσθε 
σεις  τό  εργον  μου  εν  Κυρίω  ; 

2 Εάν  είς  άΧΧους  Βέν  ημαι  άττό- 
στόΧος,  άλλα  είς  σάς  είμαι*  Βιότι 
η σφραγίς  της  ίΒικης  μου  άττοστο- 
Χης  σεις  είσθε  εν  Κυρίω. 

3 Ή ίΒικη  μου  άττόκρισις  είς  εκεί· 
νους  οι  όττοΐοι  μέ  έξετάζουσιν, 
αύτη  είναι* 

4 Μη  ττως  δεν  ε'χρμεν  εξουσίαν  νά 
φάγωμεν  και  νά  ττίωμεν ; 

5 Μη  ττως  Βέν  εγρμεν  και  ημείς 
εξουσίαν  νά  ττεριφέρωμεν  συνάμα 


άΒεΧφην  γυναίκα,  ώς  και  οι  ΧοιττοΙ 
άττόστοΧοι,  και  οι  άΒεΧφοΙ  τού 
Κυρίου,  καΐ  Κηφάς ; 

6 Ή μόνος  εγώ  καί  Βαρνάβας, 
Βέν  εγρμεν  εξουσίαν  τού  νά  μην 
εργαζώμεθα; 

7 Τις  ΒουΧεύει  είς  τον  ιτόΧεμον 
μέ  ίΒικά  του  εξοΒα;  τις  φυτεύει 
άμιτέΧιον,  κα\  άττό  τον  καρττόν  του 
δεν  τρώγει;  ή τις  πτοιμαίνει  ττοί- 
μνην,  καΐ  άττό  τό  γάΧα  της  ττοίμνης 
Βέν  τρώγει; 

8 Μη  ττως  κατά  τηι^  σννηθααν  των 
άνθρώττωνΧαΧώ  ταύτα;  η ΒένΧεγει 
και  ό νόμος  ταύτα; 

9 -^60τ6  είς  τον  νόμον  τού  Μωϋ- 
σέως  είναι  γεγραμμένον*  Νά  μη 
φιμώσης  το  βόϊΒι  τό  όττοΐον  άΧω· 
νίζει.  Μη  ττως  Βιά  νά  βοϊΒια  μέΧει 
είς  τον  Θεόν; 

10  Ή Βιά  ημάς  βέβαια  τα  Χέγεί; 
Διότι  Βιά  ημάς  εγράφη  τούτο,  οτι 
οττοιος  άροτρια,  γρεωστεΐ  νά  άρο· 
τρία  μέ  έΧττίΒα*  καΐ  οττοιος  άΧω· 
νίζει  μέ  έΧττίΒα,  χρ^ωστύ  νά  μέθεξη 
άττό  την  έΧττίΒα  τον, 

1 1 Εάν  ημείς  εσττείραμεν  είς  σάς 
τά  ττνευματικά,  μεγάΧον  €Ϊναι  εάν 
ημείς  ^ερίσωμεν  τά  σαρκικά  σας ; 

12  Εάν  οι  άΧΧοι  μετέγωσιν  άττό 
ταυτηρ  την  εξουσίαν  εττάνω  είς  σάς, 
Βέν  μζΤ€χομ€Ρ  ημείς  ττερισσότερον ; 
!ΑΧΧά  ημείς  Βέν  μετεγειρίσθημεν 
την  εξουσίαν  ταύτην*  άλλα  όλα 
τά  ύττομένομεν,  Βιά  νά  μη  κάμωμεν 
κανέν  έμττόΒιον  είς  τό  εύαγγέΧιον 
τού  Χριστού. 

13  Δέν  εξεύρετε  οτι  εκείνοι  οι 
όττοΐοι  εργάζονται  τά  ιερά,  τρώ· 
γουσιν  άττό  τά  ιερά;  και  οσοι 
τταραμενουσιν  €ΐί  τηρ  νπηρ€σίαρ  τού 
θυσιαστηρίου,  έγουσι  μερίΒιον  άττό 
τό  θυσιαστήριον ; 

14  Ούτω  καΐ  ό Κύριος  Βιέταξεν 
είς  εκείνους  οι  όττοΐοι  κηρύττουσι 
τό  εύαγγέΧιον,  νά  ζώσιν  άττό  τό 
εύαγγέΧιον, 
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15  Έ^ω  δέ  δέν  μβτβχβιρίσθην 
κανβν  αϊτό  ταντα,  ΚαΙ  δεν  β^ρα^α 
ταΐηα  Βίά  να  ^ιντ)  οντο)<^  €ί<ζ  εμβ* 
Βίοτί  καΧΚίτβρόν  μου  ^Ιναι  να  αϊτό- 
θάνω,  ιταρά  να  καμτ)  τί<ζ  μάταιον 
το  καύχημά  μου, 

16  Διότι  εάν  βύα^^βΧίζωμαί,  δεν 
βχω  καύχημα  Βίά  τούτο·  ε’ττεί-δτ; 
αυτό  είνα^  ε69  β/χέ  ανάγκη*  και 
ούαΐ  ε69  β/χέ  εάν  δεν  βύα^^βΧίζωμαι, 

17  Διότι  εάν  τδ  κάμνω  με  το 
^όΧημά  μου,  μιαθον  αλΧ  ίχν 
κάμνω  ακουσίων,  οικονομίαν  είμαι 
εμτΓίστ  ευ  μένος, 

18  Ποιος  είναι  Χοιιτόν  ό μισθός^ 
μου;  Να  κάμω  τό  βύα^^έΧιον  τού 
Χριστού  άνεζοδον,  όταν  εναη/^εΧι- 
ζωμαί,  ίίς  το  να  μη  μβταχβφισθω 
κακά  την  εξουσίαν  την  όποιαν  ?χω 
βΙς  τό  βνα^^εΧιον, 

19  Διότι  αν  καΐ  ήμαι  εΧευθερος 
αϊτό  όΧα,  είς  όΧους  εδούΧωσα  τον 
είχυτόν  μου,  διά  να  κερδησω  τους 
ιτερισσοτέρους. 

20  ΚαΙ  εηινα  είς  τους  Ιουδαίους 
ώς  Ιουδαίος,  διά  νά  κερδησω  ϊου- 
δαίους·  είς  εκείνους  οί  όιτοΐοι  είναι 
ύτΓΟκάτω  εις  τον  νόμον  €γινα  ώς 
ύττοκάτω  εις  τον  νομον,  δια  να 
κερδησω  εκείνους  οί  όιτοιοι  είναι 
ύττοκάτω  είς  τον  νομον 

21  *'Έ,^ινα  είς  τούς  ανόμους  ώς  άνο- 
μος, (μη  ών  άνομος  είς  τον  Θεόν, 
αλλά  εννομος  είς  τον  Χριστόν,) 
διά  νά  κερδησω  ανόμους, 

22  'Έ^ινα  είς  τούς  ασθενείς  ώς 
ασθενής,  διά  νά  κερδησω  τούς 
ασθενείς·  είς  οΧους  εηινα  όΧα,  διά 
νά  σώσω  βέβαια  μερικούς, 

23  ΚαΙ  τούτο  κάμνω  διά  τό  εύαγ- 
7€λχον,  διά  νά  ηίνω  συ^κοινωνός 
αυτού  τον  ευαγγβλίου. 

24  Δεν  έξεύρετε,  ότι  0σοι  τρε- 
χουσιν  είς  τό  στάδιον,  όΧοι  μεν 
τρεχουσιν,  εις  δε  Χαμβάνει  τό 
χάρισμα;  τοιουτοτρόπως  τρέχετε, 
διά  νά  εττιτύχητε. 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Κεφ,  ι'. 

25  Και  καθείς  δ όποιος  αγωνί- 
ζεται, ε^κρατεύεται  είς  0Χα·  εκεί- 
νοι Χοιπόν  Ι^κρατξνονται  καΐ  αγωνίζονται 
διά  νά  πάρωσι  φθαρτόν  στέφανον  ’ 
ημείς  δε,  άφθαρτον, 

26  Εγώ  Χοιπόν  οΰτω  τρέχω,  0χι 
ώ9  άδηΧως·  ούτως  αγωνίζομαι,  οχι 
ώς  δερών  τον  αέρα· 

27  Ιίλλά  βασανίζω  τό  σώμά  μου 
καΐ  τό  κάμνω  δούΧον,  μη  ^πως, 
κηρύζας  είς  άΧΧους,  εγώ  εύρεθώ 
αδόκιμος, 

ΚΕΦ,  ι\ 

Θέλω,  άδεΧφοΙ,  νά  έξεύρητε 
σεις,  ότι  όΧοι  οί  πατέρες  μας  ήσαν 
υποκάτω  είς  την  νεφέΧην  καΐ  0Χοι 
βπέρασαν  διά  μέσου  της  ^αΧάσσης· 

2 ΚαΙ  όΧοι  είς  τον  Μωϋσήν  εβα- 
πτίσθησαν  είς  την  νεφέΧην  καΐ  είς 
την  !^άΧασσαν· 

3 Και  όΧοι  έφαγαν  τό  αυτό  πνευ- 
ματικόν φαγητόν 

4 Και  όΧοί  επιον  τό  αυτό  πνευ- 
ματικόν ποτόν  διότι  επινον  άπο 
την  πνευματικήν  πέτραν  η οποία 
τους  ηκοΧούθει·  και  ή πέτρα  ητον 

Χριστός, 


5 ΛΧΧά  δ Θεδ9  δεν  εύχαριστηθη 

\ / > 5 > / . 


βίς  τούς  περισσοτέρους  άπ  αύτους· 
διότι  επεσαν  είς  την  έρημον, 

6 ΚαΙ  ταύτα  έγιναν  τύποι  ίδικοί 
μας,  διά  νά  μην  επιθυμωμεν  ημείς 
τά  κακά,  καθώς  και  εκείνοι  επε- 
θύμησαν, 

7 Μηδέ  νά  γίνητε  είδωΧοΧάτραι, 
καθώς  μερικοί  άπ  αυτούς*  καθώς 
είναι  γεγραμμένον  Εκάθισεν  ο 
λαδ9  νά  φάγη  καϊ  νά  πίη,  και 
έσηκώθησαν  νά  παίζωσι, 

8 Μηδέ  νά  πορνεύωμεν,  καθώς 
μερικοί  άττ’  αυτούς  επόρνευσαν, 
και  επεσαν  είς  μίαν  ημέραν  εικο- 
σιτρεΐς  χιΧιάδες, 

9 Μηδέ  νά  πειράζωμεν  τον  Χρι- 
στόν, καθώς  καϊ  μερικοί  άπ  αυτούς 
τον  επείρασαν,  και  άπωΧέσθησαν 
άπό  τά  όφίδια. 
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10  ΜηΒέ  γογγν^βτε,  καθώς  καΐ 
μβρίκοΐ  άτΓ  αυτούς  εγόγγυσαν,  καΐ 
άττωΧέσθησαν  άττο  τον  έξοΧο- 
θρβυτην. 

11  ΚαΙ  ταΰτα  δΧα  συνββαίνον 
τύττοί  βΙς  εκείνους  · καΐ  ε^ράφησαν 
διά  νουθεσίαν  Ιδικην  μας,  εις  τούς 
οποίους  κατήντησαν  τά  τέΧη  των 
αιώνων. 

12  ^Εκείνος  Χοιπον  6 όποιος  νομί- 
ζει  δτι  στεκει,  ας  βΧίπτ)  μή  πως 
πεσρ. 

13  Πειρασμός  δεν  σάς  εΧαβεν  εΐ 
μη  ανθρώπινος"  καΐ  6 Θεός  ^Ιναι 
πιστός,  6 όποιος  δεν  3^έΧει  σάς 
αφήσει  νά  πειραγθήτε  ύπεράνω 
άφί  δ,τι  δύνασθε,  άΧΧά  όμού  με 
τόν  πειρασμόν  ^εΧει  κάμει  καΐ  τήν 
εκβασιν,  διά  νά  δυνηθήτε  σεις  νά 
ύποφέρητε. 

14  Αιά  τούτο,  αγαπητοί  μου, 
φεύγετε  από  τήν  εΙδωΧοΧατρείαν. 

15  ^Πς  είς  φρονίμους  ΧαΧώ"  κρί- 
νατε σεις  εκείνο  το  όποιον  λέγω* 

16  Γό  ποτήριον  τής  εύΧο^ίας  τό 
όποιον  εύΧο^ούμεν,  δεν  είναι  κοι- 
νωνία τού  αίματος  τού  Χριστού ; 
τόν  άρτον  τόν  όποιον  κόπτομεν,  δέν 
είναι  κοινωνία  τού  σώματος  τού 
Χριστού; 

17  Επειδή  εις  άρτος,  εν  σώμα, 
εϊμεθα  ημ€Ϊς  οι  ποΧΧοί*  διότι  οΧοι 
μετεγομεν  από  τόν  ενα  άρτον. 

18  ΒΧέπετε  τόν^ΙσραήΧ  τ6ν  κα- 
τά σάρκα·  δεν  είναι  κοινωνοι  τού 
θυσιαστηρίου  εκείνοι  οι  όποιοι  τρώ- 
^ουσι  τάς  θυσίας; 

19  ΤίΧοιπόν  Χέ^ω ; οτ^  τδ  εϊδω- 
Χον  είναι  τι;  ή δτι  τό  εΙδωΧόθυτον 
είναι  τι; 

20  ΑΧΧά  λέγω  δτι  εκεΐνα  τά  όποια 
θυσιάζουσι  τά  έθνη,  τα  θυσιάζου- 
σιν  είς  τά  δαιμόνια,  καΐ  ογ^ι  είς 
τόν  Θεόν  και  δέν  θέΧω  σεις  νά 
^ίνησθε  κοινωνοι  των  δαιμόνιων. 

21  Δεν  δύνασθε  νά  πίνητε  τό  πο- 
τήριον τού  Κυρίου  και  τό  ποτήριον 


των  δαιμόνιων  δέν  δύνασθε  νά 
μετεγ^τε  από  τήν  τράπεζαν  τού 
Κυρίου  και  από  τήν  τράπεζαν  των 
δαιμόνιων, 

22  Ή κινούμεν  είς  ζήΧον  τόν  Κύ- 
ριον; μή  πως  εϊμεθα  ημ^ΐς  δυνατώ- 
τεροί  του; 

23  Ε'χω  εξουσίαν  είς  δΧα,  άλλα 
δεν  είναι  ολα  ώφεΧιμα·  είς  δΧα 
έχω  εξουσίαν,  άλλα  ολα  δέν  οίκο- 
δομούσι. 

24  Κανείς  άς  μή  ζητή  τό  ίδικόν 
του,  άλλα  καθείς  άς  ζητή  τό  τού 
άλλου. 

25  Κάθε  πράγμα  τό  όποιον  πω- 
Χεΐται  είς  τό  μακεΧΧεΐον,  τρώγετε 
το,  και  μήν  εξετάζετε  τίποτε  διά 
τήν  συνείδησιν 

26  Διότι  ή ηή  €ΐναι  τού  Κυρίου, 
καΐ  δσα  ^εμίζουσιν  αυτήν. 

27  Και  αν  κάνεις  απο  τους  άπι- 
στους σάς  προσκαΧή,  καΐ  θέΧετε 
νά  ύπά^ητε,  δ,τι  βάΧΧεται  έμ- 
προσθεν σας  τρώγετε,  μήν  εξετά- 
ζοντες  τίποτε  διά  τήν  συνείδησιν. 

28  ^λλ’  άν  κάνεις  σάς  είπή·  Τού- 
το είναι  είδωΧόθυτον  μή  φά<γετε, 
διά  εκείνον  ό όποΙος  τ6  είπε,  καΐ 
διά  τήν  συνείδησιν  διότι  τού 
Κυρίου  €ίναι  ή (γή,  καΐ  ολα  οσα 
^εμίζουσιν  αυτήν. 

29  ΚαΙ  συνείδησιν  λέγω  δγ^ι  τήν 
ίδικήν  σου,  άλλα  τήν  συνάδησιν  τού 
άλλου*  καΐ  διά  τί  κρίνεται  ή έλευ- 
θερία  μου  από  άΧΧην  συνείδησιν ; 

30  Και  εάν  ε^ώ  'χάριτι  μετεγω, 
τί  βΧασφημούμαι  δι  εκείνο  διά  τό 
όποιον  εγώ  εύ'χαριστώ ; 

31  Εϊ  τε  Χοιπόν  τρώγετε,  εϊ  τε 
πίνετε,  εϊ  τε  κάμνετε  άλλο  τι,  ολα 
είς  δόξαν  Θεού  κάμνετε, 

32  Τίνεσθε  άσκανδάΧιστοι,  και 
είς  τούς  Ιουδαίους  και  είς  τούς 
"ΕΧΧηνας,  και  εις  τήν  εκκΧησίαν 
τού  Θεού. 

33  Καθώς  και  ε’γώ  άρέσκω  είς 
δΧους  καθ^  ολα,  μή  ζητών  τό  ίδικόν 
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μου  συμφέρον,  άλλα  τό  σνμφίρον 
των  ΤΓολλών,  δίά  νά  σωθωσί, 

ΚΕΦ.  ια'. 

Μιμηθητε  €μ€,  καθώς  έ^ώ 

μιμούμαι  ΤΟν  ΧρίίΤΤΟν* 

2 ΚαΙ  έτταίνώ  σας,  άΒβΧφοΙ,  οτί 
βΙς  ττάντα  μβ  βνθυμεΐσθβ,  και 
καθώς  σας  τταρέΒωκα  τάς  τταρα^ό- 
σβίς,  τάς  κρατβΐτβ. 

3 ΚαΙ  3έλω  νά  βξβύρητβ,  οτυ  κάθβ 
άνΒρος  ή κβφαΧη  βίναί  6 Χριστός· 
και  κεφαΧη  τής  ^υναικός  €Ϊναι  ο 
άνήρ*  και  κβφαΧή  Χριστού  €Ϊναι  ο 
Θεός. 

4 Καθείς  άνήρ  6 όττοΐος  ττροσεύ- 
γεται  ή ττροφητεύει,  καΐ  ε'χει  τήν 
κεφαΧήν  του  σκεττασμένην,  εντρο- 
τΓίάζει  την  κεφαΧήν  τον. 

5 Και  ττάσα  γυνή  ή όιτοία  ιτροσ- 
εύχ^εται  ή ττροφητεύει  με  κεφαΧήν 
άσκετταστον,  κατεντροττιάζει  την 
κεφαΧήν  της*  Βιότι  εν  και  τό  αυτό 
είναι  με  την  ξυρισμένην. 

6 Αιότι  αν  Βέν  σκεττάζηται  ή 
^υνή,  ας  κότττη  και  τά  μαΧΧία  της· 
και  αν  ηναι  άσχημον  εις  την  γυναίκα 
τό  νά  κόΐΓτη  τά  μαΧΧία  της  ή νά 
ξνρίζηται,  ας  σκεττάζηται. 

7 Διότι  ό άνήρ  Βεν  γ^ρεωστει  νά 
σκεττάζη  τήν  κεφαΧήν  τον,  καθ 
όσον  είναι  εΙκών  και  Βόζα  Θεού· 
άΧΧά  ή ^υνή  είναι  Βόξα  τού  άνΒρός. 

8 Διότι  ό άνήρ  Βεν  είναι  άττό 
τήν  γυναίκα,  άΧΧά  ή ^ννή  άττό  τόν 
άνΒρα· 

9 Διότι  6 άνήρ  δεν  εκτίσθη  Βιά  τήν 
γυναίκα,  άΧΧά  ή ^ννή  Βιά  τον 
άνΒρα. 

\0  Διά  τούτο  ή (γυνή  'χρεωστεΐ  νά 
εγτ]  έττάνω  εις  τήν  κεφαΧήν  της 
κάΧνμμα,  Βιά  τούς  ά^<γέΧονς. 

1 1 'Όμως  ούτε  6 άνήρ  χωρίς  γυ- 
ναίκα, ούτε  ή ηυνή  χωρίς  άνΒρα, 
€Ϊραι  εις  Κύριον. 

12  Διότι  καθώς  ή ^ννή  άϊναι  άττό 
τόν  άνΒρα,  ούτω  ί€αι  6 άνήρ  ^ίναι 


Κεφ.  ι.  ια. 
Βιά  τής  ^νναικός*  αλλά  οΧα  εΐραι 
άττό  τόν  Θεόν. 

13  Δνάμεσόν  σας  κρίνατε·  ττρε- 
ττει  ή ^υνή  νά  ττροσεύχηται  εις  τόν 
Θεόν  άσκέιταστος ; 

14  ’Ή  ούΒε  αυτή  ή φύσις  σάς  δ^δά- 
σκει^  ότι  ό άνήρ  εάν  τρέφη  τά  μαΧ- 
Χία του,  είναι  άτιμία  εις  αυτόν ; 

15  ϋλλ’  ή ^υνή  εάν  τρέφη  τά 
μαΧΧία  της,  είναι  τιμή  είς  αυτήν 
Βιότι  τά  μαΧΧία  εΒοθησαν  αντί 
σκεττάσματος. 

16  !Ανίσως  δε  και  φαίνηται  κανείς 
νά  ήναι  φιΧόνεικος,  ημείς  τοιαύτην 
συνήθειαν  Βεν  εχομεν,  ούΒε  αι  εκ- 
κΧησίαι  τού  Θεού. 

17  Και  ΊταραηηεΧΧων  τούτο  Βεν 
σάς  ετταινώ,  οτι  οχι  είς  τό  καΧΧι- 
τερον,  άλλα  είς  τό  χειρότερον 
συνέρχεσθε. 

18  Διότι  Ίτρώτον,  όταν  συνερχη- 
σθε  σεις  είς  τήν  εκκΧησίαν,  άκούω 
ότι  είναι  είς  σάς  σχίσματα·  και 
κατά  μέρος  τό  Ίτιστεύω. 

19  Διότι  άνάηκη  είναι  νά  ήναι 
καΐ  αιρέσεις  είς  σάς,  Βιά  νά  φάνε- 
ρωθώσιν  εκείνοι  οι  όττοιοι  ^Ιναι  ανα- 
μεσόν  σας  Βόκιμοι. 

20  Όταν  Χοιττόν  συνέρχησθε  είς 
τόν  αυτόν  τόπον,  Βεν  είναι  Βια  να 
τρώ^ητε  τό  Κυριάκον  Βειττνον. 

21  Διότι  καθείς  Χαμβάνει  πτρό 
τον  άλλον  τό  ίΒικόν  του  Βειττνον,  εν 
φ τρώ^ητε,  και  άλλθ9  ττεινα,  και 
άΧΧος  μεθύει. 

22  Μή  ττως  δεν  έχετε  οικίας  Βιά 
νά  τρώ^ητε  και  νά  ττίνητε;  ή κατα- 
φρονείτε τήν  εκκΧησίαν  τού  Θεού, 
και  κατεντροττιάζετε  εκείνους  οι 
όττοιοι  Βέν  εχουσι;  Τι  να  σας 
είττώ;  νά  σάς  έτταινέσω;  είς  τούτο 
δεν  σάς  ετταινώ. 

23  Διότι  εκείνο  τό  όττοίον  σάς 
τταρέΒωκα,  τό  τταρέΧαβα  άττό  τον 
Κύριον,  ότι  ό Κύριος  Ιησούς,  τήν 
νύκτα  είς  τήν  όττοίαν  τταραΒίΒετο, 
εΧαβεν  άρτον  * 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κεφ.  ια.  φ'. 

24  ΚαΙ  €νχαρίστήσα<;  τ6  βκοψβ, 
καΐ  €ί7Γ€·  Λάββτβ,  φά^βτβ"  τούτο 
βίναι  το  σωμά  μου  το  οττοΐον 
κοΊΤΤ&ται  8ύά  σάς·  τούτο  κάμνβτβ 
βΙς  την  ενθνμησίν  μου. 

25  Τον  δμοίον  τροττον  βΧαββ  καΐ 
το  ΤΓΟτηρων,  άφΐ*  ου  έδβίττνησβ,  λβ- 
ηων  Τούτο  το  ττοτήρίον  βίναι  η 
νβα  δίαθηκη  βΙς  τδ  αΐμά  μου·  τούτο 
κάμνβτβ,  οσάκις  τ6  ττίνβτβ,  βΙς  άνα- 
θύμησίν  μου. 

26  Αίοτί  οσάκις  τρώ^βτβ  τον  άρ- 
τον τούτον,  καΐ  τδ  ττοτηριον  τούτο 
ττ/νβτβ,  τον  3^άνατον  του  Κυρίου 
μηνύβτβ,  €ως  ου  €\θη. 

27  'Ώστβ  καθβις  6 δττοΐος  τρώ^βι 
τον  άρτον  τούτον  η ττίνβι  τδ  ττοτη- 
ριον  τού  Κυρίου  άναξίως,  βίναι 
ττταίστης  €ΐς  τδ  σώμα  τού  Κυρίου. 

28  ΚαΙ  κάΘ€  άνθρωτΓος  άς  8οκι- 
μάζτ]  τον  βαυτόν  του,  και  ούτως  άς 
τρωηη  άττδ  τον  άρτον  τούτον,  και 
άς  ττίνη  άττδ  τδ  ττοτήριον  τούτο. 

29  Διότι  δτΓοιος  τρώγει  καΐ  ττίνβι 
άναξίως,  τρώ<^€ΐ  και  ττίνει  κρίμα 
βίς  τον  εαυτόν  του,  μη  8ιακρίνων 
τδ  σώμα  τού  Κυρίου. 

30  Διά  τούτο  άνάμβσόν  σας  ζίναί 
ΤΓοΧλοι  ασθενείς  και  άρρωστοι,  και 
κοιμώνται  αρκετοί. 

31  Διότι  εάν  εκρίνομεν  τον  εαυτόν 
μας,  δεν  ήθέλομεν  κριθη. 

32  ^λλ’  όταν  κρινώμεθα,  Ίται8ευ- 
όμεθα  άττδ  τον  Κύριον,  8ιά  να  μη 
κατακριθωμεν  με  τον  κόσμον. 

33  Αοιττδν,  ά8ε\φοί  μου,  όταν 
συνέργ^σθε  είς  τδ  φα^εΐν,  καρτε- 
ρείτε ό εις  τον  άλλον. 

34  'Όμως  αν  ττεινά  κάνεις,  άς 
τρωγτ]  εις  τον  οικον  του,  οια  να 
μη  συνέργτισθε  εις  κατάκριμα. 
Και  τα  εττίλοιττα,  ώς  αν  ελ^ω, 
Γ&ελω  8ιατάζεί. 

ΚΕΦ.  ιβ\ 

Δια  δέ  τα  ττνευματικά  χαρίσματα, 
αδελφοί,  δεν  »5ελω  να  τά  ά^νοητε. 


263 

2 Εξεύρετε  δτι  σεις  ησθε  έθνη, 
και  εφέρεσθε  είς  τά  εΐ8ω\α  τα 
άφωνα,  καθώς  σάς  εφερον. 

3 Διά  τούτο  σάς  κάμνω  να  ^νωρί- 
σητε,  δτι  κανείς  6 όττοιος  λαλεΖ  με 
τδ  Πνεύμα  τού  Θεού  δεν  λεγεύ 
άνάθεμα  Ίησούν  και  κάνεις  δεν 
δυνατα^  να  είττη  Κύριον  ^Ιησούν, 
είμη  με  Πνεύμα  ά^ιον. 

4 Και  είναι  διαιρέσεις  των  χα- 
ρισμάτων, τό  Πνεύμα  δε  ^Ιναΐ.  το 
αυτό· 

5 Είναι  και  διαιρέσεις  ύττηρε- 
σιων,  και  6 Κύριος  ^Ιναι  ο αυτός· 

6 Είναι  και  διαιρέσεις  των  ένερ- 
^/ημάτων,  άλλ’  ό Θεδς  6 όττοιος 
ενεργεί  τά  όλα  εις  δΧους,  είναι  ο 
αυτός. 

7 Και  εις  καθένα  δίδεται  η φανέ- 
ρωσις  τού  Πνεύματος  ττρδς  το 
συμφέρον. 

8 Διότι  είς  ενα  δίδεται  \ό^ος  σο- 
φίας  διά  μέσου  τού  Πνεύματος, 
και  εις  άλλον  δίδεται  Χό^ος  γνώ- 
σεα>9,  κατά  τδ  αυτό  Πνεύμα· 

9 Και  είς  άλλον  ττίστις,  με  τδ 
αύτδ  Πνεύμα·  και  είς  άλλον  %α- 
ρίσματα  ιαμάτων,  μέ  τδ  αύτδ 
Πνεύμα· 

10  Και  είς  άΧΧον  ενεργήματα  δυ- 
νάμεων, και  είς  άΧΧύν  ττροφητεία, 
και  είς  άλλον  διακρίσεις  ττνευμά- 
των,  και  είς  άλλον  ^ένη  ^Χωσ- 
σων,  και  είς  άλλον  ερμηνεία  7λωσ- 
σων 

1 1 ΚαΙ  όλα  ταύτα  ενεργεί  τδ  εν 
και  τδ  αύτδ  Πνεύμα,  διαιρούν  κατ 
ίδιαν  είς  τον  καθένα  καθώς  /3ου- 
Χεται. 

12  Διότι  καθώς  τδ  σώμα  είναι  εν, 
και  εχει  μέΧη  ττοΧΧά,  και  0λα  τά 
μέΧη  τού  ένδς  σώματος,  μ ολον 
δτι  είναι  ττολλά,  δμως  είναι  εν 
σώμα·  ούτω  και  6 Χριστός. 

13  Διότι  ημείς  δΧοι  διά  μέσου 
τού  ένδς  Πνεύματος  είς  έν  σώμα 
εβατΓτίσθημεν  εϊτε  Ιουδαίοι,  είτε 


ΠΡΟ^  ΚΟΡΙΝΘΙΟΤΧ  Α. 
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^ΕΧληνβς,  6ίΤ€  8οΰ\οί,  εϊτβ  βΧβύ- 
θβροί·  καΐ  6\οί  €69  €ν  Πνεύμα 
ετΓΟτΙσθημεν* 

14  Διότι  το  σώμα  δεν  είναι  εν 
μέ\ο<!,  άΧΧά  ΤΓοΧΧά, 

15  Εάν  εΙτΓΤ]  το  ττοδάριον*  Διότι 
8εν  είμαι  χειρ,  δέν  είμαι  αϊτό  το 
σώμα*  μη  ττω^  διά  τούτο  δεν  είναι 
άττό  το  σώμα; 

16  ΚαΙ  έίΐν  είττη  τό  ώτίον*  Διότι 
δεν  είμαι  όμμάτιον,  δεν  είμαι  άττό 
τό  σώμα*  μή  ιτω^  διά  τούτο  δεν 
είναι  άττό  τό  σώμα; 

17  Εάν  δλον  τό  σώμα  ητον  όμμά- 
τιον, Ίτοΰ  ητον  η άκοή ; εάν  ητον  δΧον 
άκοη,  Ίτοΐ)  ητον  η οσφρησις ; 

18  ί4λλά  τώρα  ό Θεός  εβαΧε 
κάθε  εν  μέΧος  εις  τό  σώμα,  καθώς 
ήθέΧησε. 

19  ΚαΙ  αν  ησαν  δΧα  εν  μέΧος, 
ιτου  ητον  τό  σώμα; 

20  !ΑΧΧά  τώρα  €Ϊναι  7ΓθΧΛ.ά  μεΧη, 
δβ  σώμα, 

21  ΚαΙ  δεν  δύναται  τό  όμμάτιον 
νά  είττη  εις  την  χεΐρα*  Δεν  σε 
χρειάζομαι*  η ττάΧιν  ή κεφαΧη  εις 
τά  τΓοδάρια*  Δεν  σάς  χρειάζομαι, 

22  ϋλλά  τά  μεΧη  του  σώματος 
τά  ότΓοΐα  φαίνονται  νά  ηναι  ασθε- 
νέστερα, είναι  τΓοΧύ  ττερισσότερον 
αναγκαία* 

23  Κα\  εκείνα  τά  όττοΐα  νομίζομεν 
νά  ηναι  ατιμότερα  μέΧη  του  σώ- 
ματος, τά  τιμώ  μεν  ττερισσότερον* 
και  τά  άσχημά  μας  εχουσι  ττερισ- 
σοτέραν  ευσχημοσύνην, 

24  Τά  δε  μέΧη  μας  τά  τίμια  δεν 
βχουσι  χρείαν*  άλλα  ό Θεός  συν- 
εκέρασε  τό  σώμα,  δίδων  ττερισ- 
σοτέραν  τιμήν  εις  τό  μέΧος  τό 
υστέρου  μενον* 

25  Διά  νά  μην  ηναι  σχίσμα  εις 
τό.  σώμα,  άλλα  τά  μέΧα  νά  φρον- 
τιζωσι  το  αυτό  το  εν  οια  το  άλλο. 

26  Και  εάν  ττάσχη  εν  μέΧος, 
συμττάσχουσιν  όΧα  τά  μέΧη*  και 
εάν  δοξάζηται  εν  μέΧος,  συηχαί- 


ρονται  οΧα  τά  μέΧη, 

27  ΚαΙ  σεις  είσθε  σώμα  Χριστού, 
καΐ  μέΧη  κατά  μέρος. 

28  Καί  τινας  εβαΧεν  ό Θεός  είς 
την  εκκΧησίαν,  ττρώτον  άττοστό- 
Χους,  δεύτερον  ττροφήτας,  τρίτον 
διδασκάΧους,  ειτα  δυνάμεις,  εττειτα 
χαρίσματα  ιαμάτων,  βοήθειας,  κυ- 
βερνήσεις, ηένη  γλωσσών. 

29  Μ.ή  ττως  όΧοι  ξίναι  άττόστοΧοι ; 
μή  ττως  οΧοι  €Ϊναι  ττροφήται;  μη 
ττως  οΧοι  ο,ναι  διδάσκαΧοΐ;  μή  ττως 
οΧοι  €χονσί  δυνάμεις; 

30  Μή  ττως  όΧοι  εχουσι  χαρί- 
σματα Ιαμάτων;  μή  ττως  οΧοι  με 
^{Χώσσας  συντυχαίνουσι;  μή  ττως 
όΧοι  έξη^ούσιν ; 

31  Εττιθυμεΐτε  δε  ττοΧύ  τά  χα- 
ρίσματα τά  με^αΧίτερα*  και  ακό- 
μη σάς  δεικνύω  οδόν  ύττερβοΧικά 
ύψηΧήν, 

ΚΕΦ,  ΐη\ 

ΈΑΝ  τάς  ηΧώσσας  των  άν- 
θρώττων  λαλώ  και  τών  άγγελων, 
καΐ  ά^άττην  δεν  εχο),  εηινα  χαΧκός 
ό όττοΐος  ηχεί,  ή κύμβαΧον  το 
όττοΐον  άΧαΧάζει, 

2 Κα\  εάν  εχω  ττροφητείαν,  και 
γνωρίζω  όλα  τά  μυστήρια  και 
όΧην  την  γνώσήν,  κα\  εάν  εχω  όΧην 
την  ττίστιν,  ώστε  και  τά  βουνά  νά 
μετατοττίζω,  και  ά^άττην  δεν  εχω, 
δεν  είμαι  τίττοτε. 

3 ΚαΙ  εάν  3ρέψω  με  δΧα  τά  ύττ- 

/ / * \ \ \ϊ\ 

αρχοντα  μου  τους  πτωχούς,  και  εαν 
τταραδώσω  τό  σώμά  μου  διά  να 
καώ,  και  ά^άττην  δεν  βχω,  τίττοτε 
δεν  ώφεΧούμαι, 

4 Ή άγάτΓτ;  μακροθυμεί,  εύ- 
σττΧαηχνίζεται*  ή άηάττη  δεν  φθο- 
νεί* ή άηάττη  δεν  καυχάται,  δεν 
κενοδοξεΐ, 

5 Δεν  κάμνει  άσχημα,  δεν  ζητεί 
τά  Ιδικά  της,  δεν  τταρο ραΐζεται, 
δεν  βάΧΧει  είς  τον  νουν  της  τό 
κακόν, 

6 Δεν  χαίρεται  εις  την  άδικίαν, 


Κβφ.  ^7  - ΠΡΟΧ  ΚΟΡΙΝΘΙΟΎΧ  Α. 

αλλά  συ^χαφβταί  βΙς  την  ά\ή- 
θειαν 

7 Όλα  βαστάζει,  οΧα  πτιστ^ύβι, 
οΧα  βΧιτίζβί,  δΧα  ύττομένει. 

8 Ή ά^άττη  ούδέτΓοτβ  βκιτίτττβΐ' 
αλλά  καΐ  αΐ  'ττροφητβΐαο  Β^έΧουσι 
καταρ^ηθη*  καΐ  αί  (^Χωσσαι  ^&€- 
Χονσί  παύσ€ί*  καΐ  η ^νωσί<;  Β^βΧεο 
καταρ^ηθή. 

9 Δίότϋ  €Κ  μέρους  ^/ίνώσκομβν, 
καΐ  €κ  μέρους  πτροφητβύομεν' 

10  Όταν  δε  βΧθη  το  τέΧβίον,  τότε 
,^ελε^  καταρ^ηθή  το  έκ  μέρους, 

1 1 'Όταν  ημην  νήττίος,  ώς  νήττίος 
έΧάΧουν,  ώς  νήττως  έφρόνουν,  ώς 
νητΓίος  έΧο^ίζόμην*  όταν  δε  &^ινα 
ανηρ,  κατηρ^ηαα  τα  πράγματα  τοΰ 
νηττίου. 

12  ^^ότ^  τώρα  βΧέττομβν  8ίά  μέ- 
σου κατόπτρου  σκοτβινώς,  τότε  δε 
Βέλομ^ν  ΙΜ  πτρόσωτΓον  προς  πρόσ- 
ωπον  τώρα  (γνωρίζω  €Κ  μέρους, 
τότε  δε  5^ελω  ηνωρίσ&ι  καθώς  και 
έγνωρίσθην· 

13  Και  τώρα  μένουσι  τα  τρία 
ταΰτα,  πίστις,  έΧπις,  α^γάπη*  αλ- 
λά το  με^γαΧίτβρον  από  ταυτα  άναι 
η αγάπη, 

ΚΕΦ.  ι8'. 

^ΑΚΟΛΟΤΘΕΙΤΕ  την  αγάπην* 

€πιθυμ€Ϊτ6  δε  τά  πνευματικά  χαρί- 
σματα, και  περισσότερον  διά  νά 
προφητεύητε, 

2 Διότι  όποιος  ΧαΧεΐ  εις  γλώσ- 
σαν άγνωριστον,  δέν  ΧαΧει  εις  τους 
ανθρώπους,  αλλά  είς  τον  Θεόν* 
διότι  κάνεις  δεν  ακούει,  άλλ’  αυτός 
με  τό  πνεύμα  ΧαΧεΐ  μυστήρια* 

3 ^Όποιος  όμως  προφητεύει,  Χα- 
Χεΐ είς  τούς  ανθρώπους  διά  οικο- 
δομήν και  παράκΧησιν  και  παρη- 
γοριάν, 

4 ^Όποιος  ΧαΧεΐ  είς  γλώσσαν 
άγνωριστον,  οίκοδομει  τον  εαυτον 
του*  όποιος  δε  προφητεύει,  οικο- 
δομεΐ  την  έκκΧησίαν, 

5 Κα\  ήθεΧα  όΧοι  σας  νά  ΧαΧήτε 
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είς  γΧώσσας,  αλλά  περισσότερόν 
διά  νά  προφητεύητε*  διότι  μεγα- 
Χίτερος  άναι  εκείνος  ό όποιος  προ- 
φητεύει παρά  εκείνον  ό όποΐος  Χα- 
Χεΐ εις  γΧώσσας*  εζω  εάν  δέν 
διερμηνεύη,  διά  νά  Χάβη  ή εκκΧη- 
σία  οικοδομήν, 

6 ΚαΙ  τώρα,  άδεΧφοι,  εάν  έΧθω 
εις  σάς  λαλών  εις  γλωσσα^ί  τι 
3^έΧω  σάς  ώφεΧήσει,  εάν  δέν  σάς 
ΧαΧήσω  ή μέ  άποκάΧυψιν,  ή μέ 
γνώσιν,  ή μέ  προφητείαν,  ή μέ 
διδαχήν; 

7 ^'Ομως  τά  άφτυχα  τά  οποία  δί- 
δουσι  φωνήν,  είτε  αύΧός,  εϊτε  κι- 
θάρα, εάν  δέν  'χωρίζωσιν  εις  τας 
φωνάς,  πώς  3^έΧει  γνωρισθή  εκείνο 
τό  όποιον  παίζεται  μέ  τον  αύλον  ή 
μέ  τήν  κιθάραν ; 

8 ΚαΙ  εάν  ή σάΧπιγξ  δώση  φω- 
νήν άσήμαντον,  τις  ^εΧει  έτοιμα·· 
σθή  είς  πόΧεμον; 

9 Ούτω  και  σείς  εάν  δέν  δώσητε 
λόγον  εύκοΧοσήμαντον  δια  μέσου 
τής  γΧώσσης,  πώς  3εΧει  γνωρισθή 
εκείνο  τό  όποιον  ΧαΧεΐται ; ^εΧετε 
ΧαΧεΐ  είς  τον  αέρα, 

10  Τόσα  γένη  φωνών  είναι  κατά 
τύχην  είς  τον  κοσμον,  και  κανεν 
από  αυτά  δέν  €ΐναι  άφωνον, 

11  ΈάνΧοιπόν  δέν  γνωρίσω  τήν 
δύναμιν  τής  φωνής,  3^έΧω  είμαι 
βάρβαρος  είς  εκείνον  ό όποΐος  Χα- 
Χεΐ* και  ό λαλών  ^Ιναι  είς  εμέ 
βάρβαρος, 

12  Τοιουτοτρόπως  και  σεις,  επει- 
δή εισθε  ζηΧωται  τών  πνευματι- 
κών χαρισμάτων,  ζητειτε  να  περισ- 
σεύητε  είς  αυτά  δια  την  οικοδομήν 
τής  έκκΧησίας, 

\?>  Διά  τούτο  όποιος  ΧαΧεΐ  γλώσ- 
σαν άγνωριστον,  άς  παραΚοΧη  τον 
θβον  νά  δώστ;  €19^  αυτόν  χάριν  δία  να 
διερμηνεύη, 

14  Διότι  εάν  προσεύχωμαι  μέ 
γλώσσαν  άγνωριστον,  το  πνεύμα  μου 
προσεύχεται*  άλλ  ο νούς  μου 
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βίναί  άκαρτΓος, 

15  Τί  ΧοίΤΓον;  Θέλω  ΐΓροσευγ^θη 
με  το  Ίτνευμα,  καΐ  3^έλω  ττροσευ- 
χηθή  καΐ  με  τον  νουν  Β^έλω  ψάλει 
με  το  ττνενμα,  και  ^^έλω  ψάλει  και 
με  τον  νουν, 

16  ΕττειΒη  εάν  ευλο^ήσ'ρ^  με  το 
ττνευμα,  εκείνος  6 οττοΐο^  άναττλη- 
ροΐ  τον  τότΓον  του  ιΒιώτου,  ττώς 
3^έλει  ειττεΐ  το  14. μην  εί<;  την  βύχα- 
ριστίαν  σου,  έττειΒη  δεν  εξεύρει  τί 
λέγεις  ; 

17  Αιοτι  συ  καλώς  βυ'χαριστεΐς, 
αΧΧά  ό άλλος  δεν  οίκοδομεΐται, 

18  Εύχ^αριστώ  τω  Θεω  μου,  δτι 
ΧαΧά  με  γλώσσας  ττερισσοτερας 
άτΓο  δλους  σας* 

19  :4ΧΧά  εις  την  εκκλησίαν  καλ- 
λιτερον  3^έλω  νά  λαλήσω  ττεντε 
λόγους  διά  μέσου  του  νοος  μου, 
διά  νά  κατη'χ^σω  και  άλλους,  ττα- 
ρά  μυρίους  λόγους  εις  γλώσσαν 
άγνωστον, 

20  Αδελφοί,  μη  ηίνεσθε  τταιδία 
εις  τάς  φρένας*  αλλά  ηίνεσθε  νη- 
•π ΙΟΙ  είς  την  κακίαν,  εις  δέ  τάς 
φρένας  ηίνεσθε  τέλειοι, 

21  Είναι  ηεηραμμένον  είς  τον  νό- 
μον Ότι  με  άλλοηλώσσους,  και 
με  άλλότρια  χβίλη  3^έλω  λαλήσει 
είς  τον  λαόν  τούτον  και  ουδέ  ου- 
τω  3^έλουσι  με  εισακούσει,  λέηει 
Κύριος, 

22  Λοιττόν  αί  ηλωσσαι  είναι  εις 
σημεΐον,  οχι  είς  εκείνους  οι  όττοΐοι 
ΤΓίστεύουσιν,  αλλά  είς  τούς  άττί- 
στους'  όμως  η ^προφητεία  δεν  €Ϊναι 
διά  τούς  άττίστους,  αλλά  διά  εκεί- 
νους οι  όττοΐοι  ΤΓίστεύουσιν, 

23  Εάν  λοιττόν  συνέλθη  δλη  η 
εκκλησία  είς  τό  αυτό  μέρος,  και 
ολοι  λαλωσι  με  ηλωσσας  άγνωστον^, 
κα\  εμβωσιν  ίδιώται  η άττιστοι, 
δεν  3έλουσιν  ειττεΐ  δτι  εΐσθε  μα- 
νικοί; 

24  !4ΧΧ’  εάν  δλοι  ττροφητεύωσι, 
καΐ  έμβη  κάνεις  άττιστος  ή ιδιώτης, 


ελέηχεται  άττό  δλους,  έζετάζεται 
άττό  δλους· 

25  Και  οΰτω  τά  κρύφια  τής  καρ· 
δίας  του  φανερόνονται·  και  οΰτω 
ττίτττων  κατά  ττρόσωττον  ^έλει 
ττροσκυνήσει  τόν  Θεόν,  άτταηηέλ- 
λων  δτι  ό Θεός  βέβαια  είναι  είς 
σάς, 

26  Τί  είναι  λοιττόν,  αδελφοί; 
δταν  συνέρχησθε,  καθείς  άττό  σάς 
έχει  ψαλμόν,  εχει  διδαχήν,  δχει 
ηλώσσαν,  έχει  άττοκάλυψιν,  δχει 
ερμηνείαν.  Όλα  ας  ηίνωνται  είς 
οικοδομήν, 

27  Καϊ  άνίσως  και  λαλή  κανείς 
με  ηλωσσαν  άγνωστον,  άς  λάλώσι 
δύο,  ή τό  ττερισσότερον  τρεις,  και 
ό εις  κατόττιν  του  άλλου·  και  εις 
ας  διερμηνεύη, 

28  ΚαΙ  εάν  δεν  ήναι  κάνεις  νά 
διερμηνεύη,  ας  σιωττά  είς  την  εκ- 
κλησίαν καϊ  άς  λαλή  με  τόν  εαυ- 
τόν του  καϊ  με  τόν  Θεόν, 

29  Καϊ  ττροφήται  δύο  ή τρεις  άς 
λαλώσι,  καϊ  οι  άλλοι  άς  διακρί- 
νωσι· 

30  Καϊ  εάν  άττοκαλυφθή  τι  είς 
αΧΧον  ό όττοΐος  κάθεται,  ό ττρώτος 
άς  σιωττά, 

31  Αιότι  όλοι  δύνασθε  6 εις  κατ- 
οττιν  του  άλλου  νά  ττροφητεύητε, 
διά  νά  μανθάνωσιν  δλοι,  καϊ  δλοι 
νά  τταρηηορώνται· 

32  Καϊ  τά  ττνεύματα  των  ττρο- 
φητών  ύττοτάσσονται  είς  τούς  ττρο- 
φήτας· 

33  Αιότι  6 θβόί  δεν  είναι  Θεός 
άκαταστασίας,  άΧΧά  ειρήνης,  κα- 
θώς είς  δλας  τάς  εκκλησίας  των 
άηίων. 

34  Αί ηυναΐκές  σας  είς  τάς  εκκλη- 
σίας άς  σιωττώσι·  διότι  δεν  ταΐς 
έδόθη  άδεια  νά  λαλώσιν,  άλλά  νά 
ύτΓοτάσσωνται,  καθώς  καϊ  ό νόμος 
λέηει. 

35  Καϊ  άν  ,^έλωσι  νά  μάθωσί  τι, 
άς  ερωτώσι  τούς  άνδρας  των  είς 


Κ.€φ·  ί-6  · 

τον  οΙκον  8ί6τΰ  ασ^ημ,ον^  πρα^μα 
βΐναί  να  \α\ωσίν  αι  ^^υναΙκ€<ζ  βΙς 
ιΤ'ί)ν  €Κκ\Ίί}αιαν· 

I 36  ’Ή  ο λογος  του  Θβοΰ  έβ^ήκβν 
ΙάτΓο  σάς;  ή €ΐς  σάς  μόνους  κατήν- 

ί 37  "Έιάν  φαίνηταί  κανβΙς  να  ήναι 
ητροφητης  η ττνβυματίκός,  ας  ηνω- 
ρίζγΐ  6η  ταϋτα  τα  όττοΐα  σάς  ηρά~ 
φω,  βίναί  τταρα^^βΧίαί  του  Κυρίου· 

38  ΚαΙ  αν  κανβΙς  δέν  ηνωρίζ^ι,  άς 

μη  ηνωριζη*  ^ ^ ^ 

39  ''/2στ€,  ώ άΒέλφοΙ,  ζητβΐτβ  μβ 
ζήλον  το  να  Ίτροφητβύητβ,  καΐ  μη 
έμττοΒίζβτβ  το  να  λάλθ)σί  μβ  ^λο)σ~ 
σας. 

40  'Όλα  άς  ^ίνωνται  βύλαβώς 
καΐ  κατά  τάξιν. 
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άτΓο  τούς  άττοστόλους*  ό όττοΐος 
δεν  βΙμαί  άζίος  νά  καλωμαί  αττο- 
στολος,  Βίόη  κατέτρβξα  την  έκκλη- 
σίαν  τού  Θβού. 

10  ϋλλά  χάρίτί  τού  Θβού  βΙμαι 
βκβΐνο  το  όττοΐον  βΐμαι*  καΐ  ή χάρος 
του  η οποία  ύναι  €ίς  βμβ,  δεν  εγί-νεν 
βΙς  μάτην^  αΚΚά  ττεροσσοτβρον  αττ 
αυτούς  ολους  βκοττίασα·  καΐ  οχο 
εγώ,  άλλα  η χάρος  τού  Θβού  ή 
οποία  €ίναι  ομου  μβ  βμβ, 

11  Εοτβ  ε’γώ  λοοττόν,  είτε  βκβονοο, 
ούτο)  κηρύττομβν,  καο  ουτοος  βττο^ 
στβύσατβ. 

12  Κα\  εάν  δ Χροστος  κηρύττηταο 
οτο  άνβστη  βκ  νβκρών,  Ίτώς  λβ^ουσο 
τονβς  άνάμβσόν  σας,  οτο  αναστασος 
νβκρων  δεν  βίναο ; 

13  Καο  βάν  δεν  ηναο  άνάστασος 


ΠΡΟΧ  ΚΟΡΙΝΘΙΟΤ:^  Α\ 
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Και  σάς  γνωστοτΓο^ώ  το  εναγ- 
γελίον,  άΒβλφοο,  το  όττοοον  σάς 
ζύη^^βλοσα,  το  όττοοον  καο  τταρελα- 
ββτβ,  βΙς  τό  όττοοον  καο  στβκβσθβ* 

2 Αοά  μβσου  τού  όττοοου  καο  σω- 
ζβσθβ,  βάν  τό  κρατήτβ,  μβ  τονα 
λόγον  σάς  τό  εότ^γγελ^ίτα*  βζ(ύ  βαν 
δεν  βττοστβύσατβ  βΙς  μάτην. 

3 Δοότο  ττρωτον  σάς  τταρβΒωκα 
βκβονο  τό  ότΓοίον  κα\  τταρβλαβον, 
οτο  ό Χροστος  άττβθανβ  8οά  τάς 
αμαρτίας  μας,  κατά  τάς  ^ραφάς· 

4 Καο  οτο  βτάφη,  καο  οτο  άνβστη 
την  τρίτην  ημβραν,  κατά  τας  ^ρα· 
φάς· 

5 Κα\  οτο  βφάνη  βος  τον  Κηφά, 
βττβοτα  βΙς  τούς  8ώ8βκα, 

6 "Έττβοτα  βφάνη  βττάνω  βος  ττεν- 
τακοσίους  άΒβλφούς  μίαν  φοράν, 
άττό  τούς  07Γθίοι;9  ο ο ττβροσσοτβροο 
μβνουσον  βο)ς  τώρα,  καο  μβροκοο 
βκοομηθησαν. 

7 Έττβοτα  βφάνη  βΙς  τόνΊάκωβον 
βττβοτα  βος  ολους  τούς  άττοστολους* 

8 Καο  ύστβρον  άττό  ολους,  ώς  άν 
βος  άττόβαλμα,  βφάνη  βΙς  βμβ. 

9 Δοότο  εγώ  βΙμαο  ό βλάχοστος 


νβκρών,  ού8β  ό Χροστος  άνβστη. 

14  ΚαΙ  βάν  ό Χροστος  δεν  άνβστη, 
μάταοον  λοοττόν  €Ϊναι  το  κήρυγμα 
μας,  καο  ματαία  ^Ιναι  καο  η ττοστος 
σας. 

15  Εύροσκόμβθα  δε  καΧ  '^ευδο- 
μάρτυρβς  τού  θβου·  οτο  βμαρτυρη· 
σαμβν  ττβρο  τού  θβού,  οτο  ανβστησβ 
τον  Χροστόν  τον  όττοοον  δεν  ανε- 
στησβν,  άνίσως  καΐ  οο  νβκροο  δεν 
άνασταίνωνταο. 

16  Δοότο  βάν  οο  νβκροο  δεν 
άνασταίνωνταο,  ουδέ  ο Χροστος 
άνβστη. 

17  Καο  βάν  ό Χροστός  δεν  άνβστη, 
η ΤΓ ιστός  σας  €ίναι  ματαοα·  ακόμη 
βύρίσκβσθβ  βος  τά9  αμαρτοας  σας· 

18  ΚαΙ  βκβονοο  λοοττόν  οο  όττοοου 
βκοομηθησαν  βΙς  τον  Χροστον, 
άττωλβσθησαν. 

19  "Εάν  βλττίζωμβν  βΙς  τον  Χρο- 
στόν βος  την  ζωήν  μονον  ταντην, 
βομβθα  βλββονότβροο  άττό  ολους  τούς 
άνθρώττους. 

20  Αλλά  τώρα  ό Χροστός  άνβστη 
βκ  νβκρών,  καο  εγ^νεν  ατταρχη  βκβο^ 
νων  οο  όττοοοο  βκοομηθησαν. 

21  Δοότο  βττβοΒη  8οά  μέσου  άνθρώ 
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7Γου  ζΐναι  6 »9ανατο9,  οΰτω  και  8ιά 
μέσον  άνθρώττον  ^ΐναι  η αναστασία 
των  νεκρών. 

22  Αιότι  καθώς  εις  τον^ΑΒάμ  οΧοι 
άτΓοθνήσκουσιν,  οΰτω  και  εις  τον 
Χρίστον  οΧοι  Β^έΧονσι  ζωοττοιηθή. 

23  Ιίλλά  καθείς  είς  την  ίΒίαν  τον 
τάξιν  6 Χρίστος  ξΊναι  άτταργ^, 
εττειτα  εκείνοι  οι  όποιοι  €Ϊναι  τον 
Χρίστον  εις  την  τταρονσίαν  τον. 

24  Ειτα  &€Χ€ΐ  ίΐναι  το  τεΧος,  όταν 
τταραΒώση  την  βασιΧείαν  είς  τον 
Θεόν  και  Πατέρα·  όταν  κατάργηση 
κάθε  άργ^ν  και  κάθε  έξονσίαν  και 
8νναμιν. 

25  Διότι  είναι  χρεία  νά  βασιΧενη 
αντός,  εως  ον  βάΧη  οΧονς  τονς  εχ- 
θρούς ντΓοκάτω  είς  τά  ττοΒάριά  τον. 

26  ^Υστερινός  εχθρός,  6 όττοΐος 
καταρ^ειται,  €Ϊναι  6 Β^άνατος. 

27  Διότι  οΧα  νττέταξεν  νιτοκάτω 
είς  τά  ττοΒάριά  τον.  Και  όταν 
είττη,  ΟΤΙ  οΧα  είναι  νττοτεταημένα, 
φανερόν  έΐναι  ότι  εξαιρείται  εκείνος 
ό όττοΐος  νττέταξε  τά  ττάντα  είς 
αντόν. 

28  ΚαΙ  όταν  νττοταχθώσιν  είς 
αντόν  τά  ττάντα,  τότε  και  αντός  ό 
ΤΙός  ^έΧει  νττοταχθη  είς  εκείνον  ό 
όττοΐος  νττέταξεν  είς  αντόν  τά 
ττάντα,  8ιά  νά  ηναι  ό Θεός  τά  0Χα 
είς  όΧονς. 

29  Εττειόη  τί  ^έΧονσι  κάμει 
εκείνοι  οι  όττοΐοι  βατττίζονται  8ιά 
τονς  νεκρούς;  εάν  καθόΧον  οι 
νεκροί  8έν  άνασταίνωνται,  διά  τί 
και  βατττίζονται  διά  τονς  νεκρούς; 

30  Και  διά  τί  και  ημείς  κινδν- 
νεύομεν  ττάσαν  ώραν; 

31  Καθ^  ημέραν  άττοθνησκω,  μά 
την  ίδικήν  σας  καύχησιν,  την 
όττοίαν  εχω  είς  τόν  Χριστόν  Ίη- 
σονν  τόν  Κύριόν  μας. 

32  Εάν  κατά  άνθρώττον  έττοΧέ- 
μησα  με  Βηρία  είς  την  Εφεσον,  τί 
(ϊναι  ΤΟ  όφεΧός  μον ; Εάν  οι  νεκροί 
δεν  άνασταίνωνται,  ας  φά^ωμεν 


και  ας  ττίωμεν*  διότι  ανριον  άττο- 
θνησκομεν. 

33  Μη  ττΧανάσθε·  αί  κακαι  όμι- 
Χίαι  φθείρονσι  τά  καΧά  ηθη. 

34  Εξνττνισθητε  είς  δικαιοσύνην, 
καΐ  μη  αμαρτάνετε·  διότι  κάττοιοι 
δεν  ^νωρίζονσι  τόν  Θεόν  διά  εν· 
τροττην  σας  τό  Χέ^ω. 

35  ΑΧΧά  κάνεις  3^έΧει  είττεΐ·  Πώς 
άνασταίνονται  οι  νεκροί;  και  με 
ττοΐον  σώμα  έρχονται; 

36  Ανόητε,  εκείνο  τό  όττοΐον  σττεί- 
ρεις  σύ  δεν  ζωοττοιεΐται,  εάν  δεν 
άττοθάνη· 

37  Και  εκείνο  τό  όττοΐον  σττεί- 
ρεις,  δεν  σττείρεις  τό  σώμα  τό 
όττοΐον  μέΧΧει  νά  ^ίνη,  άΧΧά 
μνόν  κόκκον,  αν  τύχη,  σιταριού  η 
Λ:ανενδ9  άττό  τά  Χοιττά  σπέρματα· 

38  Μλλ’  ό 0609  δίδει  σώμα  είς 
αυτό  καθώς  ηθέΧησε,  και  είς  καθέν 
άττό  τά  σττ έρματα  τό  ϊδιόν  του 
σώμα. 

39  'Όχι  ττάσα  σάρξ  ^Ιναι  η αυτή 
σάρξ·  άΧΧά  άΧΧη  Αναι  η σάρξ  τών 
άνθρώττων,  και  άΧΧη  ^ΐναι  η σάρξ 
τών  κτηνών,  και  άΧΧη  έϊναι  η σαρξ 
τών  όψαρίων,  και  άΧΧη  ^Ιναι  η σάρξ 
τών  ττετεινών. 

40  Έιναί  και  σώματα  εττουράνια, 
€Ϊναί  και  σώματα  έττίηεια  · άΧΧά 
άΧΧη  ^Ιναι  η δόξα  τών  έττονρανίων, 
καΧ  άΧΧη  η ^όξα  τών  εττι^είων. 

41  Καϊ  άΧΧη  €ίραί  ή δόξα  του 
ηΧίου,  και  άΧΧη  έΐναι  η δόξα  τής 
σεΧήνης,  και  άΧΧη  άΐναι  ή δόξα  τών 
άστέρων  διότι  άστήρ  διαφέρει  άττό 
άστέρα  είς  την  δόξαν. 

42  Ούτως  €Ϊναι  και  ή άνάστασις 
τών  νεκρών  σττείρεται  είς  φθοράν, 
άνασταίνεται  είς  άφθαρσίαν 

43  Χττείρεται  είς  ατιμίαν,  άνα- 
σταίνεται  είς  δόξαν  σττείρεται  είς 
άσθένειαν,  άνασταίνεται  είς  δύνα- 
μιν 

44  Σττείρεται  σώμα  ψυχικόν,  άνα- 
σταίνεται  σώμα  ττνευματικόν*  είναι 


Κβφ.  1€.  ις'. 
σώιλΛ  ’>^ν')(^ικον } και  βιναί  (το^ικχ 
7Γν€υματικ6ν· 

45  Οντο)<;  βίναο  καΐ  ^/€^ραμμ€Vον· 

*Έ^ινβν  6 7Γρωτο<;  άνθρωττος  ^ΑΒάμ 
βΙς  'ψ'^χν^  ζούααν*  ο υστερινοί 
Α8άμ  εις  ττνεϋμα  ζωοττοίοΰν. 

46  ΑΧΧα  οχι  ττρώτον  βγιι/β  το 
^πνευματικόν,  άΧλά  το  ψυχικόν* 
εττειτα  το  πνευματικόν. 

47  πρώτος  άνθρωπος  ητον  από 
τ^ν  ^'ήν,  '^ωματενιος*  ο δεύτερος 
άνθρωπος  €ίναι  ο Κύριος  απο  τον 
ουρανόν. 

48  ^Οποιος  ητον  ό χωματένιος,  τοι· 
ουτοι  Λναι  και  οι  χωματένιοι*  και 
όποιος  Λναι  ό επουρανιος,  τοιουτοι 
€Ϊναί  καΐ  οι  έπουράνιοι. 

49  ΚαΙ  καθώς  εφορέσαμεν  την 
εΙκόνα  του  χωματένιου,  ουτω  ^€- 
Χομεν  φορέσει  καΐ  την  εΙκόνά  του 
επουρανίου. 

50  Και  τούτο  Χε^ω,  άΒεΧφοι,  οτι 
σαρξ  καΐ  αίμα  δέν  Βύνανται  νά 
κΧηρονομησωσι  την  βασιΧειαν 
του  Θεού,  ουδέ  η φθορά  κΧηρο- 
νομει  την  αφθαρσίαν. 

51  Ί8ού,  σάς  λέγω  μυστήριον* 
'ΌΧοι  8έν  3έΧομεν  κοιμηθή,  άλλα 
όΧοι  ^έΧομεν  άΧΧαχθή, 

52  ΕΙς  μίαν  στιγμήν,  εν  ριπή 
όφθαΧμοΰ,  είς  την  υστερινήν  σάλ- 
πι^^α*  (βιότι  μεΧΧει  να  σαΧπιση*^ 
και  οι  νεκροί  3^έΧουσιν  άναστηθή 
άφθαρτοι,  και  ημείς  ^εΧομεν  αΧ- 
Χαχθή. 

53  Διότι  χρεωστεΐ  τό  φθαρτόν 
τούτο  νά  ένόυθή  αφθαρσίαν,  και 
τό  3^νητόν  τούτο  νά  έν8υθή  αθανα- 
σίαν. 

54  Και  όταν  τό  φθαρτόν  τούτο 
ενόυθή  αφθαρσίαν,  και  τό  Βνητόν 
τούτο  ένόυθή  αθανασίαν,  τότε 
μέΧΧει  νά  ^ίνη  ό Χό^ος  ό ξεγραμ- 
μένος* Κατεπόθη  ό 3^άνατος  απο 
την  νίκην. 

55  .θάνατε,  που  είναι  τό  κέντρον 
σου;  ω α8η,  που  ^ΐναι  ή νίκη  σου; 
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56  Τό  κέντρον  του  θανάτου  είναι 
ή αμαρτία*  και  ή Βύναμις  τής  αμαρ- 
τίας είναι  ό νόμος. 

57  ^λλ’  ας  ηναι  χάρις  τω  Θεω,  ό 
όποιος  μάς  8ί8ει  την  νίκην  8ιά 
μέσου  του  Κυρίου  μας  Τησοΰ 
Χρίστου. 

58  Διά  τούτο,  άΒεΧφοί  μου  άγα- 
πητοϊ,  ηίνεσθε  στερεοί,  αμετακίνη- 
τοι, περισσεύοντες  είς  τό  έρξον  του 
Κυρίου  πάντοτε,  ξνωρίζοντες  ότι 
ό κόπος  σας  δεν  είναι  μάταιος  είς 
τόν  Κύριον. 

ΚΕΦ.  ις\ 

Δια  δε  την  έΧεημοσύνην  είς  τούς 
άξιους,  καθώς  Βιέταξα  είς  τάς 
έκκΧησίας  τής  ΓαΧατίας,  ουτω 
κάμετε  και  σεις. 

2 Κάθε  Κυριακήν  καθείς  από  σάς 
ας  παραθέτη,  ^ησαυρίζων  κοντά 
του  ό,τι·άν  εύπορή*  Βιά  νά  μή 
ξίνωνται  τότε  συνάξεις  τής  έΧεη- 
μοσύνης,  0ταν  εΧθω. 

3 ΚαΧ  όταν  εΧθω,  όποιους  αν 
ξράψητε  είς  τάς  επιστοΧας  σας,  ότι 
ξΐναι  Βόκιμοι,  εκείνους  3^έΧω  πέμψει 
νά  άποφέρωσι  τήν  χάριν  σας  είς 
τήν  ΊερουσαΧήμ. 

4 Και  εάν  ηναι  άξιον  νά  ύπάξω 
και  έξω,  3^έΧουσιν  ύπάξει  συνάμα 
μου. 

5 ΚαΙ  όταν  Βιαπεράσω  τήν  Μακε- 
Βονίαν,  ^έΧω  εΧθει  είς  σάς*  {Βιότι 
πρέπει  νά  Βιαπεράσω  τήν  Μακε- 
Βονίαν  ·) 

6 ΚαΙ  ϊσως  ΒέΧω  παραμένει  είς 
σάς,  ή καΐ  παραχειμάσει,  Βιά  νά 
με  προευοΒήσητε  σεις  όπου  και  αν 
ύπάξω. 

7 Διότι  δεν  ^έΧω  νά  σάς  ίΒω 
τώρα  περαστικός*  έΧπίζω  δε  νά 
άπομείνω  κάμποσον  καιρόν  είς 
σάς,  αν  συξχωρέση  ό Κύριος. 

8 Και  3^έΧω  άπομείνει  είς  τήν 
Έφεσον  εως  τής  πεντηκοστής* 

9 Διότι  με  ήνοίχθη  βύρα  μεξάΧη 


ΠΡΟΣ  ΚΟΡΙΝΘΙΟΤΣ  Α'. 
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καΐ  ίνβρ^ητίκη,  καν  ηναι  κα\  ΤΓοΧλοΙ 
βναντίον. 

10  Καν  έάν  βΧθτ)  6 Τνμοθεος, 
βΧέτΓβτβ  να  ηναν  χ(ορν<ζ  φόβον  μ€ 
σας·  8νότν  έρ^άζβταν  τό  βρ^ον  τού 
Κυρίου  ώς  καν  €γώ. 

1 1 ΚανβΙς  Χονττόν  ας  μη  τον  κατα^ 
φρόνηση·  άΧΧα  ιτροττέμψατέ  τον 
μ€  ειρήνην,  8νά  να  εΧθη  είς  εμέ· 
Βνότν  τον  ττερνμένω  όμού  με  τούς 
άΒεΧφούς, 

12  Καν  Βνάτον  άΒεΧφοντόν^ΑττοΧ’· 
Χώ,  τΓοΧΧά  τον  ΊταρεκάΧεσα  8νά  να 
€Χθη  είς  σας  όμού  με  τούς  ά8εΧ- 
φούς·  καν  ττάντη  8έν  ήθέΧησε  να 
εΧθη  τώρα·  9^έΧεν  όμως  εΧθεν  όταν 
εύκανρήση. 

13  Α^ρυττνεΐτε,  στέκετε  είς  την 
ττίστνν,  άν8ρνόνεσθε,  κρατανόνεσθε. 

14  ΌΧα  σας  τα  πράγματα  ας  ^ννων- 
ταν  με  αηάττην. 

15  Καν  τταρακαΧώ  σας,'ά8εΧφον· 
γνωρίζετε  την  οίκναν  τού  ^τεφανα, 
δτν  είναν  ή άτταρχή  τής  Αχαί'ας, 
καν  άφνέρωσαν  τον  εαυτόν  των  είς 
το  νά  ύττηρετώσν  τούς  αγίους· 

16  Δ να  να  ύτΓΟτάσσησθε  καν  σενς 
είς  τούς  τονούτους,  καν  είς  καθένα 
Ο οτΓοΙος  συνεργεί  καΐ  κοττνάζεν, 

17  ΚαΙ  χανρομαν  είς  τον  ερχομόν 


τού  Χτεφανα  καν  Φουρτουνάτου 
καν  Αχαϊκού,  8νότν  τό  ί8νκόν  σας 
υστέρημα  ούτον  άνεττΧήρωσαν 

18  Δνότν  καν  τό  ί8νκόν  μου  ττνεύμα 
καν  τό  ί8νκόν  σας  άνέτταυσαν 
ηνωρίζετε  Χονιτόν  τούς  τονούτους, 

19  ^ας  άσπάζονταν  αν  έκκΧησίαν 
τής  Ασίας*  Σάς  άσιτάζονταν  κατά 
ΊτοΧΧά  εν  Κυρίω  6 ΑκύΧας  καν 
ΠρίσκνΧΧα,  όμού  με  την  έκκΧη·^\ 
σίαν  ή ότΓοία  €Ϊναί  είς  τόν  οίκον 
αυτών, 

20  οι  ά8εΧφον  δΧον  σάς  ασττά- 
ζονταν*  Ασττασθήτε  ό ενς  τόν  άλλον 
με  φίΧημα  άηνον* 

21  Ούτος  6 άσττασμός  €γράφη  με 
την  ί8νκήν  μου  χβνρα  τού  ΤΙαύΧου. 

22  'Όττονος  δεν  άηαττα  τον  Κύρνόν 
μας  Ίησούν  Χρνστόν,  ας  ήναν  ανά- 
θεμα, μαράν  άθά, 

23  Ή χάρνς  τού  Κυρίου  ^Ιησού  ι 
Χρνστού  ας  ηναι  με  σάς, 

24  Ή ά^άττη  μου  άς  ηναι  με  οΧους 
σας  εν  Χρνστω  Ίησου,  Αμήν, 

Ί"  Ή 6^9  Κορινθίους  ττρώτη  ε^ρά^ 
φη  άττό  ΦνΧντΓΊτων  8νά  Στε^ 
φανά,  καν  Φουρτουνάτου,  καΐ 
Αχαϊκού,  καΐ  Τνμοθέου* 


Ή ΠΡΟΣ 

ΚΟΡΙΝΘ10Τ2  ΈΠβΤΟΛΗ  ΔΕΤΤΕΡΑ 

ΠΛΤΛΟΤ  ΤΟΤ  'ΛΠΟΧΤΟΛΟΤ. 

♦— 


ΚΕΦ.  α'. 

ΠΑΤΛΟΣ,  άττόστοΧος  τού  ^Ιησού 
Χρνστού  με  τό  ^έΧημα  Θεού,  καν 
Τνμόθεος  ό ά8εΧφός,  είς  την  έκκΧη- 
σίαν τού  Θεού  ή όττοία  ενναν  είς  την 


Κορννθον,  με  οΧους  τούς  αγίους  ον 
ότΓονον  ενναν  είς  οΧην  την  Αχαίαν 
2 "Αί  ηναι  χάρνς  είς  σάς  καν  ειρήνη 
άττό  Θεού  Πατρός  μας,  καΐ  Κυρίου 
Ιησού  Χρνστού. 


\Κ€φ.  α\  ΠΡΟ^  ΚΟΡΙΝΘΙΟΤ^  Β\ 

\ 3 ’Άί  ηναί  €ύ\ο^ημ^νο<ζ  6 Θβο^  καΐ 
ΧΙατηρ  του  Κυρίου  μας  Ίησοΰ 
Χρίστου,  6 Πατήρ  των  οίκτφμών, 

^καΐ  Θβος  ττάσης  ΊταρΎ]ηορίας^ 

I 4 'Όστίς  μας  τταρη^ορβΐ,  είς  δΧας 
μας  τάς  Β^λίψβίς,  εις  το  να  8υνά~ 
μέθα  ημείς  να  τταρη^ορωμεν  εκεί- 
νους οί  οποίοι  €ΐναι  εις  ττασαν  Β^ί^Ι/Ίν, 

8ίά  μέσου  της  τταρη^ορίας  8ίά  της 
ΟΊΓοίας  Ίταρη^ορούμεθα  ημείς  αττο 
τον  Θεόν, 

5 Διότι,  καθώς  ττερισσεύονσιν  εις 
ημάς  τα  τταθηματά  του  Χριστού, 
οΰτω  και  η τταρη^ορία  μας  ττερισ- 
σεύει  8ιά  μέσου  τού  Χριστού, 

6 Εϊτε  8ε  3\ιβόμεθα,  8ιά  την 
Ίταρη^ορίαν  και  την  σωτηρίαν  σας 
^λιβόμεθα·  εϊτε  Ίταρη^ορούμεθα,παρ- 
ηγορουμ^θα  8ΐά  την  18ΐκην  σας 
τταρη^ορίαν,  ή όττοία  ενερ^εΐται  με 
την  ύτΓομονην  των  αυτών  τταθημα- 
των,  τά  όττοια  ττάσγομεν  και  ημείς· 
και  ή εΧττίς  μας  8ιά  σάς  €Ϊναί  βε- 
βαία· 

7 Τνωρίζοντες  ημείς,  οτι  καθώς 
είσθε  κοινωνοι  των  τταθημάτων, 

ΟνΤΟ)  5έλ€Τ€  ίϊι/αι  κοινωνοι  ΚΟ,ί  Τ'^9 
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με  την  8εησίν  σας  8ιά  ημάς,  8ιά 
νά  εύγαριστηθη  8ιά  ημάς  άττό 
ΤΓολλά  ττρόσωττα  το  'χάρισμα  τό 
ότΓοΐον  μάς  €0όθη  8ιά  μέσου  ττοΧ- 
Χων, 

12  Διότι  η καύγ^σίς  μας  αυτή 
είναι,  η μαρτυρία  τής  συνει8ήσεώς 
μας,  οτι  με  άττΧότητα  και  με  είΧι- 
κρίνειαν  Θεού,  ογ^ι  με  σοφίαν  σαρ- 
κικήν, αλλά  με  την  χάριν  τού 
Θεού  συνανεστράφημεν  είς  τον 
κόσμον,  και  ττερισσότερον  είς  σάς, 

13  Διότι  8έν  σάς  ^γράφομεν  άλλα 
ιταρά  εκείνα  τά  όττοία  άναηινώ- 
σκετε,  ή καΧ  γνωρίζετε·  και  εΧττίζω 
οτι  καΐ  εως  είς  τό  τεΧος  3^έΧετε 


' τταρη^οριας, 

I 8 Διότι  8εν  ,^έΧομεν  νά  άηνοήτε 
I σείς,  ά8εΧφοΙ,  8ιά  την  3Χίψιν  μας 
; ή όττοία  μάς  συνέβη  είς  την  ίΑσίαν, 
δτι  εβαρεθημεν  καθ'"  ύττερβοΧήν 
ύττερ  την  8ύναμίν  μας,  ^Ις  τόσον  ώστε 
\ άττεΧττίσθημεν  καΐ  άττό  την  ζωήν 

μας· 

9 ΔΧΧά  εΐχαμεν  αυτοί  εις  τον 
εαυτόν  μας  την  άττόφασιν  τού  9^α- 

I νατού,  8ιά  νά  μην  εμττιστευθώμεν 
’ είς  τον  εαυτόν  μας,  άλλα  είς  τον 
Θεόν  6 όττοΐος  άνασταίνει  τούς 
νεκρούς· 

10  Ό όττοΐος  μάς  ήΧευθερωσεν 
άττό  τόσον  με^άΧον  θάνατον,  καΐ 
μάς  εΧευθερόνει·  εις  τον  όττοΐον 
έΧττίζομεν  δτι  και  ακόμη  ^εΧει  μάς 
εΧευθερώσει· 

1 1 Έΐν  ω συνυττηρετεΐτε  και  σεις 


(γνωρίσει· 

14  Καθώς  καΐ  μάς  εηνωρίσατε 
κατά  μέρος,  δτι  εϊμεθα  καύχημά 
σας,  καθώς  και  σεις  €ΪσΘ€  καύχημά 
μας,  εις  την  ημέραν  τού  Κυρίου 
Ιησού, 

15  Και  με  ταύτην  την  εμττιστο- 
σύνην  ήθεΧον  νά  εΧθω  ττροτίτερα 
βΙς  σάς,  8ιά  νά  εχητε  και  8ευτέραν 
χάριν 

16  ΚαΙ  8ιά  μέσου  σας  νά  ττεράσω 
είς  την  Μακεδονίαν,  και  ττάΧιν  άττό 
την  Μακεδονίαν  νά  εΧθω  είς  σάς, 
καΐ  άττό  σάς  νά  ττροττεμφθώ  είς 
την  Ίουδαίαν, 

17  Τούτο  Χοιττόν  βουΧευό μένος, 
μη  ττως  αρα  και  μετεχειρίσθην 
εΧαφρότητα;  ή εκείνα  τά  όττοία 
βουΧεύομαι,  σαρκικώς  βουΧεύομαι, 
διά  νά  ήναι  με  εμε  τό  ναΐ  ναΐ,  και 
το  οχι  οχι;^^ 

18  Καθώς  δμως  ό Θεός  €Ϊναι  ττιστός, 
ό Χό^γος  μας  είς  σάς  δεν  ε<γινε  ναι 
και  οχι, 

19  Διότι  ό Τίός  τού  Θεού  ό 
Ιησούς  Χριστός,  ό όττοΐος  εκηρύ- 
χθη  είς  σάς  διά  μέσου  μας,  διά 
μέσου  εμού  καΐ  τού  ^ ιΧουανού  καΐ 
τού  Τιμοθέου,  δεν  εγινε  ναι  καΐ 
οχι,  άλλα  ναι  ε^γινεν  είς  αυτόν, 

20  (^^ότ^  δΧαι  αι  ύττοσχεσεις  τού 


272  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  α'.  β\  γ · 


Θβοΰ  βΙς  αντον  εΐναι  να\,  καΐ  βΙς 
αυτόν  €Ϊραι  άμην)  βΙς  8όξαν  τον 
Θβον  8ιά  μέσου  μα^;, 

21  ΚσΙ  εκείνος  6 οττοΐος  μας 
βεβαώνευ  ομοΰ  με  σας  είς  τον 
Χρίστον,  καΐ  μας  εχρισεν,  ^ΐναυ  6 
Θεός* 

22  Ό οτΓοΐος  καΐ  μας^εσφρά^ισε, 
καΐ  μάς  ε8ωσε  τον  αρραβώνα  του 
Πνεύματος  είς  τάς  καρ8ίας  μας. 

23  ΚαΙ  εγώ  μάρτυρα  έττίκαΧονμαί 
τον  Θεόν  εις  την  ψυχήν  μου,  ότι 
ΧντΓονμενός  σας  8εν  ηΧθα  ακόμη 
είς  την  Κόρινθον 

24  Όχι  οτί  κυριεύομεν  την  ττβ 
στιν  σας,  άΧΧά  δτί  εϊμεθα  συνερ- 
^οΐ  τής  χαράς  σας·  8ίότί  στεκεσθε 
8ίά  μέσου  τής  ιτίστεως. 

ΚΕΦ.  β\ 

!ΑΠΕΦΑ^Ι^Α  είς  τον  εαυτόν  μου 
τούτο,  το  νά  μην  εΧθω  ητάΧιν  με 
Χύττην  είς  σάς. 

2 Αίότί  αν  εγώ  σάς  Χυττώ,  καΐ 
ΤΓΟίος  είναι  δστις  ^έΧει  με  εύφρά- 
νει,  ειμή  εκείνος  ό όττοΐος  Χυττεΐται 

ϊ \ 5 / 

αττο  εμε; 

3 ΚαΧ  έγραψα  σας  τούτο  αυτό, 
8ιά  νά  αή  εχω  Χύττην,  όταν  εΧθω, 
άττ  όκείνους  αϊτό  τούς  όττοίους 
βκαμνε  χρ^ία  νά  χαίρωμαι·  ^^αρ- 
ρεύων  βίς  οΧους  σας,  ότι  ή 18ική 
μου  χαρά  είναι  χαρα  δΧων  σας. 

4 Διότι  άττό  τΓοΧΧήν  3\ίψιν  και 
στενοχώριαν  τής  καρ8ίας  μου  σάς 
έγραψα  με  ττοΧΧά  8άκρνα  · οχι  8ιά 
νά  Χυττηθήτε,  αλλά  8ιά  νά  γνωρ/- 
σητε  την  άηάττην  την  όττοίαν  εχω 
ττερισσότερον  είς  σάς. 

5 Αν  κάνεις  με  έΧύττησε,  8εν  εΧύ- 
ττησεν  όμε,  άλλα  κατά  μέρος,  8ιά 
νά  μη  βαρύνω  οΧους  σας. 

6 Αρκετόν  €Ϊραι  είς  τόν  τοιούτον  ή 
ετΓΙτίμησις  αυτή  ή όττοία  εηινεν  είς 
αυτόν  άττό  τούς  ττοΧΧούς· 

7 Εΐί  τόσον  ώστε  το  εναντίον  ττρέ- 
ττει  μάΧΧον  νά  κάμητε  χάριν 


αυτόν,,  και  νά  τόν  τταρη^^ορήσητε,  μή 
ττως  και  άττό  την  ττερισσοτεραν 
Χύττην  ό τοιούτος  καταττοθή. 

8 ^^ά  τοΰτο  σά9  τταρακαΧώ  νά 
βεβαιώσητε  είς  αυτόν  ά^άττην. 

9 Και  8ιά  τούτο  σάς  έγραψα,  8ιά  ^ 
νά  σάς  8οκιμάσω,  άν  ήσθε  είς  δΧα 
ύττήκοοι. 

10  ΚαΙ  είς  δττοιον  σεις  συηχω- 
ρεΐτε,  και  ε’γώ  συγχωρώ·  8ιότι  εγώ 
εάν  εχάρισά  τι,  είς  δττοιον  έχά^ 
ρισα,  8ιά  σάς  τό  έχάρισα,  ενώττιον 
τού  Χριστού,  8ιά  νά  μή  ζημιωθώ· 
μεν  ύττό  τού  Σατανά· 

11  Διότι  ^νωρίζομεν  τάς  ττανουρ· 
γ/α9  του. 

12  ΚαΙ  δταν  ύττή^α  είς  την  Τρο)ά· 
8α  8ιά  να  κηρύττω  ΤΟ  εύαγγέΧιον  τού 
Χριστού,  καΐ  ήνοίχθη  είς  εμέ  3^ύρα 
εν  Κυρίω,  8έν  άνετταύθη  ή ψυχή 
μου,  8ιότι  8έν  ηύρα  τόν  Τίτον  τόν  ί 
αδελφόν  μου· 

13  ΑΧΧά  άτΓοχαιρετήσας  αυτούς,  | 
εβ<γήκα  κα\  υπήγα  είς  την  Μακε8ο·  1 
νίαν. 

14  Και  χάρις  τω  Θεω,  ό όττοΐος 
μάς  κάμνει  νά  ^ριαμβεύωμεν  ττάν· 
τότε  8ιά  τού  Χριστού,  και  φάνε· 
ρόνει  την  οσμήν  τής  ^νό^σεώς  του 
8ιά  μέσου  ημών  είς  κάθε  τόττον. 

15  Διότι  ημείς  εϊμεθα  εύω8ία  τού 
Χριστού  είς  τόν  Θεόν,  βίς  εκείνους 
οί  όποιοι  σώζονται,  και  είς  εκεί- 
νους οι  όποιοι  άποΧούνται. 

16  Είς  κάποιους,  Λρ^θα  οσμή  θα- 
νάτου είς  θάνατον  και  είς  κά- 
ποιους, οσμή  ζωής  είς  ζωήν.  Και 
είς  ταύτα  τις  άναι  ικανός; 

17  Διότι  8έν  εϊμεθα  ώς  αν  οί 
ποΧΧοι,  νά  καπηΧεύωμεν  τόν  λό- 
γον τού  Θεού·  άλλ’  ώ9  έζ  ειΧικρι· 
νείας,  ώ9  από  τόν  Θεόν,  έμπροσθεν 
τού  Θεού,  είς  τόν  Χριστόν  ΧαΧοΰ- 
μ^ν. 

ΚΕΦ.  γ'. 

^ΛΡΧΙΖΟΜΕΝ  πάΧιν  νά  συσταί- 
νωμεν  τόν  εαυτόν  μας;  ή χρειαζο- 
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μέθα,  χρειάζονται  μερυκοΐ,  συ- 

στατικά^ εΊΓΐστο\α<;  είς  σά<ζ,  η συ- 
στατικά^  άττο  σα^ ; 

2 5*6^9  €Ϊσθβ  η εττιστόΧη  μας,  ^ε- 
τ^ραμμενη  εις  τάς  καρ8ίας  μας, 
^γνωριζόμενη  και  ανα^ινωσκομενη 
αττο  ο\ους  τούς  άνθρώττους* 

3 'Όντες  φανεροί,  οτι  εισθε  εττι- 
στοΧη  Χρίστου  ή όττοία  ύττηρετή- 
θη  άίΓο  ημάς,  ρ/ε^ραμμένη  6χι  με 
μεΧάνι,  άΧΧά  με  το  Πνεύμα  του 
Θεού  του  ζωντος,  6'χ^ι  είς  ττΧάκας 
Χιθίνας,  αλλά  εις  ιτΧάκας  σαρκίνας 
της  καρ8ίας, 

4 Και  ε'χρμεν  τοιοΰτον  Β^άρρος  είς 
τον  Θεόν  Βιά  μέσου  τού  Χριστού* 

5 ΟΤΙ  εϊμεθα  δυνατοί  άφ’ 
εαυτού  μας  να  νοήσωμεν  τι,  ως  έξ 
εαυτού  μας,  άλλα  ή δύναμίς  μας 
είναι  άττο  τον  Θεόν* 

6 Ό ότΓοΐος  καΐ  μας  εκαμε  δυνα- 
τούς να  ήμεθα  διάκονοι  τής  καινής 
διαθήκης,  οχ^ι  τού  γράμματος, 
άλλα  τού  ττνεύματος*  διότι  το 
γράμμα  σκοτόνει,  το  δέ  ττνεύμα 
ζωοτΓΟίεΐ. 

7 Και  εάν  ή διακονία  τού  θανά- 
του, η όττοία  ητον  με  γράμματα 
εντετυττωμένη  είς  ττέτρας,  εηινεν 
ένδοξος,  είς  τόσον  ώστε  δεν  εδυναντο 
νά  άτενίσωσιν  οι  υιοί  τού  ΊσραηΧ 
είς  το  ττρόσωττον  τού  Μωύσέως, 
διά  την  δόξαν  τού  ττροσώττου  του, 
ή όττοία  εμεΧΧε  νά  καταρ^ηθη* 

8 Πως  δεν  3εΧει  είναι  ττερισ- 
σότερον  ένδοξος  η διακονία  τού 
Πνεύματος; 

9 Διότι  εάν  η διακονία  τής  κατα^ 
κρίσεως  ε^ινεν  ένδοξος,  ττοΧύ  ττε- 
ρισσότερον  ή διακονία  τής  δικαιο- 
σύνης ττερισσεύει  είς  δόξαν. 

10  Διότι  εκείνο  το  όττοΐον  εδοξά- 
σθη  τότε,  δεν  εδοξάσθη  είς  τούτο 
το  μέρος,  εξ  αίτιας  τής  ύττεροχ^ικής 
δόξης. 

11  Διότι  εάν  εκείνο  το  όττοΐον 
εμεΧΧε  νά  τταύση,  ε^ινεν  ένδοξον. 


τΓοΧύ  ττερισσότερον  εκείνο  το 
όττοΐον  μένει,  πρεπει  νά  ηναι  ένδοξον. 

12  'Έχοντες  Χοιττόν  τοιαύτην  έΧ- 
ττίδα,  μετα'χειριζόμεθα  ττοΧΧήν 
τταρρησίαν* 

13  Και  οχι  ώς  εκαμεν  ό Μωϋσής, 
6 όποιος  εβαΧΧε  σκέττασμα  είς  τό 
ττρόσωττόν  του,  διά  νά  μην  ατενι- 
σωσιν  οι  υΙοι  τού  ΙσραηΧ  εις  το 
τέΧος  τον  νόμον  ο ΟΤΤΟΙος  εμεΧΧε  να 
τταύση. 

14  ^λλά  τα  νοήματα  των  εττωρώ- 
θησαν*  διότι  εως  είς  την  σήμερον 
τό  αυτό  σκέττασμα  μένει  εις  αυ- 
τούς είς  την  άνάηνωσιν  τής  ττα- 
Χαιάς  διαθήκης,  και  δεν  άττοσκε- 
ττάζεται,  τό  όττοΐον  σκέπασμα  καταρ- 
ηεΐται  διά  μέσου  τού  Χριστού. 

15  Ιίλλ’  εως  τής  σήμερον,  όττόταν 
άναηινωσκηται  ό Μωϋσής,  κεΐται 
σκέττασμα  είς  την  καρδίαν  των. 

16  !ΑΧΧ"  όττόταν  εττιστρέψη  είς 
τόν  Κύριον,  3^έΧει  άτταρθή  τό  σκέ- 
ττασμα. 

17  ΚαΙ  ό Κύριος  είναι  τό  Πνεύμα* 
καΐ  όττου  €Ϊναι  τό  Πνεύμα  Κυρίου, 
εκεί  είναι  εΧευθερία. 

18  Και  ημείς  όΧοι  με  άττεσκεττα- 
σμένον  ττρόσωττον  βΧέττοντες,  ως 
είς  καθρέτττην,  την  δόξαν  τού 
Κυρίου,  μεταμορφονόμεθα  είς  την 
αυτήν  εικόνα  άττό  δόξης  είς  δόξαν, 
καθώς  άττό  τό  Πνεύμα  τού  Κυρίου. 

ΚΕΦ.  δ'. 

ΛΙΑ  τούτο  έχοντες  την  ύττηρεσίαν 
ταύτην,  καθώς  έΧεήθημεν,  δεν  άττο- 
κάμνομεν* 

2 ϋλλά  άττηρνήθημεν  τα  κρύφια 
τής  αισχύνης,  και  δεν  ττεριττατού- 
μεν  με  ττανουρ^ίαν,  μηδέ  δοΧόνο- 
μεν  τόν  λόγον  τού  Θεού,  άΧΧά  με 
την  φανέρωσιν  τής  άΧηθείας  συ- 
σταίνομεν  τόν  εαυτόν  μας  είς  κάθε 
συνείδησιν  των  άνθρώττων,  εμττρο- 
σθεν  τού  Θεού. 

3 ΚαΙ  εάν  ήναι  σκεττασμένον  τό 
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βύα^^βλίόν  μα<ζ,  €ίς  εκβίνονς  οι 
οΊΓοΐοί  άτΓοΧοΰνταί  €Ϊναι  σκ€7Γα~ 
σμβνον' 

4 ΈιΙ<;  τούς  οττοίονς  6 ^€ος  τΌυ 
αΙωνος  τούτον  έτνφΧωσβ  τα  νοή~ 
ματα  των  άττίστων,  8ίά  να  μη  τούς 
φώτιση  6 φωτισμός  τού  εύαγγε- 
Χίον  τής  86ζης  τού  Χριστού,  6 
οττοΐος  Χρίστος  €ΐναι  βίκων  τού 
Θβού. 

5 Διότι  δεν  κηρύττομβν  τον  βαυ- 
τον  μας,  αΧΧα  τον  ^Ιησούν  Χρίστον 
Κύριον*  καΐ  τον  βαντόν  μας,  8ού- 
Χονς  σας  8ιά  τον  Ίησούν. 

6 Διότι  6 Θβος  6 ότΓοΐος  βιττβ  να 
Χάμψη  φως  άττο  το  σκοτος,  ίκάνος 
€ΐναι  ό ότΓοιος  βΧαμ'φ'βν  βΙς  τας  καρ~ 
8ίας  μας,  βΙς  τον  φωτισμόν  τής 
^νώσβως  τής  Βόξης  τού  Θβού,  βις 
τό  ττρόσωίΓον  τού  Ιησού  Χριστού. 

7 Και  βγρμβν  τον  θησαυρόν  τού- 
τον βΙς  αηηβια  ιτήΧινα,  8ιά  να  ήναι 
άτΓΟ  τον  Θεόν  ή νττβρβοΧή  τής  8υ- 
νάμβως  ταντης,  καΐ  ο'χ^ι  άττο  ήμας* 

8 ΘΧιβόμβθα  βις  κάθβ  ττραγμα, 
άλλα  δεν  στβνο'χωρούμβθα*  €ψ€θα 
βΙς  άτΓορίαν,  αλλά  δεν  άΐΓβΧτΓίζό- 
μβθα* 

9 Διωκόμβθα,  άλλα  δεν  άττοΧβι- 
ττόμβθα·  ριτΓτόμβθα  κάτω,  αΧΧα 
δεν  άτΓοΧούμβθα* 

10  Πάντοτβ  ΤΓβριφβρομβν  βΙς  το 
σώμα  μας  την  νβκρωσιν  τού  Κύριον 
Ιησού,  8ιά  να  φανβρωθή  καΐ  ή ζωή 
τού  Ιησού  βις  το  σώμα  μας. 

1 1 Διότι  ττάντοτβ  ήμβις,  οί  όττοΐοι 
ζώμβν,  τταραΒιΒόμβθα  βΙς  3^άνατον 
Βιά  τον  Ίησούν,  Βιά  να  φανβρωθή 
και  ή ζωή  τού  ^Ιησού  βις  τήν  3^νη- 
την  μας  σάρκα. 

12 '^ΐβστε  ό θ^άνατο9  βνβρ^βΐται 
€ΐς  ημάς,  ή Ββ  ζωή  ^ν^ρ^ύται  βις 
σάς. 

13  Κα\  β'χρντβς  το  αυτό  ττνβύμα 
τής  ττίστβως,  καθώς  βιναι  ^β^γραμ- 
μβνον*  ^Εττίστβνσα,  Βιά  τούτο  βΧα- 
Χησα*  καΐ  ήμβις  πτιστβνομβν,  Βιά 


Κβφ.  Β'.  β.  \ 

τούτο  και  ΧαΧούμβν* 

14  Εξβύροντβς  οτ€  βκβΐνος,  6 
οττοΐος  άνβστησβ  τον  Κύριον  Ιη·* 
σούν,  ΆβΧβι  άναστήσβι  και  ημάς  , 
Βιά  μβσου  τού  Ιησού,  και  ^^ελεί- 
μας  τταραστήσβι  όμού  μβ  σάς. 

15  Διότι  όΧα  Βιά  σάς  άΙναι,  Βιά  να 
τΓβρισσβύση  ή 'χάρις  ή όττοια  εττλεο- 
νασβ,  μβ  τήν  βύ'χ^αριστίαν  τών  ττολ- 
λών,  βις  τήν  Βόξαν  τού  Θβού. 

16  Διά  τούτο  δόν  άττοκάμνομβν 
άλλα  εάν  και  6 βζω  άνθρωττος 
ημών  Βιαφθβίρηται,  άΧΧ  ο βσω 
άνακαινονρ^βΐται  καθ^  ημέραν. 

η Διότι  ή ττροσωρινή  κα\  βΧαφρά 
^ΧίλφΊς  μας  μάς  βτοιμάζβι  αΙώνιον 
βάρος  καθ'*  νττβρβοΧήν  ττβρισσής 
Βόξης* 

18  Εν  φ δόν  στογαζόμβθα  ήμβις 
βκβΐνα  τά  όττοια  βΧβττονται,  αΧΧα 
βκβινα  τά  όττοια  δεν  βΧβττονται* 
Βιότι  βκβΐνα  τά  όττοια  βΧβττονται, 
€Ϊναι  ττρόσκαιρα*  βκβΐνα  δε  τα 
όττοια  δεν  βΧβττονται,  άΐναι  αΙωνια. 

ΚΕΦ.  ε . 

ΑίΟΤΙ  βξβύρομβν  ότι,  εάν  ή εττ/- 
^γβιός  μας  οΙκία  ταύτης  τής  σκηνής^ 
'χαΧασθή,  β'χομβν  οΙκοΒομήν  αττο 
τον  Θεόν,  οικίαν  ά'χβιροττοίητον, 
αιώνιον  βις  τούς  ουρανούς. 

2 Διότι  βις  ταύτην  στβνάζομβν, 
καΐ  βττιθνμούμβν  νά  βττβνΒυθώμβν 
τό  ουράνιόν  μας  κατόικητηριον* 

3 Χν/σω9  καΐ  βνΒυθβντβς  δεν  3-β- 
Χομβν  βύρβθή  γυμνοί. 

4 Διότι  ήμβις  οί  όττοΐοι  βίμβθα  βις 
τούτην  τήν  σκηνήν,  άναστβνάζομβν 
βαρυνόμβνοι*  0%6  δ^ά  τούτο  3βΧο- 
μβν  νά  βκΒυθώμβν,  άλλά  νά  βττβν- 
Βυθώμβν άλλην,  Βιά  νά  καταττοθή  ή 
^νητότης  άττό  τήν  ζωήν. 

5 Και  βκβΐνος  ό όττοΐος  μάς  βκα- 
μβν  βις  αυτό  τούτο,  είναι  ο Θβος* 
ό όττοΐος  και  μάς  βΒωκβ  τον  αρρα- 
βώνα τού  Πνβύματος. 

6 Εχοντβς  Χοιττόν  ττάντοτβ  ^αρ- 


ΕΠΙ^ΤΟΛΗ 
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ΠΡΟ^  Κ0ΡΙΝΘΙ0Τ2  Β\ 


Κβφ.  €.  ς-'. 
ρο9,  κα\  €ξ€νροντ€<^,  οτί  €ή>  οσον 
κατοίκονμ^βν  6^9  το  σώμα,  ζβνιτ^νο- 
μ^θα  ατΓο  τον  Κύριον* 

7 (Αώτι  ΤΓβριττατονμβν  με  ττίστιν, 
και  οχ^ι  με  οψινή 

8 ^ιά  τούτο  καΐ  θάρρος  εχομεν, 
και  ετΓΐθνμοΰμεν  ττερισσότερον  να 
ξενιτενθώμεν  άττο  το  σώμα,  και  να 
εύρισκώμεθα  με  τον  Κύριον. 

9 ^ια  τοντο  σττουΒάζομεν,  εϊ  τε 
ευρισκόμενοι  €ΐς  τ6  σώμα,  εϊ  τε  ξενι- 
τενόμενοι  άπ  αντ6,  να  η μέθα  εύαρε- 
στοι  εις  τον  Κύριον. 

10  Αιότι  άνα^καΐον  είναι  να  φα- 
νερωθωμεν  ημείς  6\οι  εμττρός  εις 
τό  κριτηριον  τον  Χρίστον,  8ιά  νά 
Ίτάρη  καθείς  εκείνα  τα  όττοΐα 
εττραζε  με  τό  σώμα,  εϊ  τε  κα\όν, 
εί  τε  κακόν. 

11  ^Εξεύροντες  Χοιττόν  τον  φόβον 
τού  Κυρίου,  καταττείθομεν  τούς 
άνθρώτΓους,  και  εφανερώθημεν  εις 
τον  Θεόν*  και  εΧττίζω  οτι  εφανε- 
ρώθημεν και  εις  τάς  συνειδήσεις 
σας. 

12  Διότξ.  ττάλιν  8έν  σνσταίνομεν 
τον  εαυτόν  μας  είς  σας,  άΧλά  σας 
δίδομεν  αφορμήν  καυχήματος  διά 
ημάς*  διά  νά  εχητε  καύχημα  είς 
εκείνους  οι  όττοΐοι  καυχώνται  εις 
ττρόσωίΓον,  και  οχι  είς  καρδίαν. 

13  Διότι  εϊ  τε  εκστατικοί  εϊμεθα, 
διά  τον  Θεόν  εϊμεθα*  εϊ  τε·  εϊμεθα 
φρόνιμοι,  διά  την  ώφεΧείάν  σας  εϊμεθα. 

14  Διότι  ή άγατΓτ;  τού  Χριστού 
μάς  συσφί^^/ει* 

15  Κρίναντ ας  τούτο,  οτι  εάν  εις 
άττέθανε  διά  δλοΐ;9,  Χοιττόν  οΧοι^ 
άττεθαναν*  καΐ  δι  ό\ους  άττέθανε, 
διά  νά  μη  ζώσι  ττΧέον  είς  τόν  εαυ- 
τόν των  εκείνοι  οι  όττοΐοι  ζώσιν, 
αλλά  είς  εκείνον  ό όττοΐος  άττέθανε 
και  άνέστη  διά  αυτούς. 

16  "'Ω,στε  ημείς  είς  τό  εξής  κανένα 
δεν  ^νωρίζομεν  κατά  σάρκα*  άν  δε 
και  έ^νωρίσαμεν  τόν  Χριστόν  κατά 
σάρκα,  άλλα  τώρα  ττΧέον  δεν  τόν 


γνωρίξομεν. 

17  'Ώστε  εάν  ήναι  κανείς  είς  τόν 
Χριστόν,  είναι  καινή  κτίσις*  τα  ττα- 
Χαιά  έττέρασαν,  ιδού  έγιναν  οΧα 
καινά. 

18  Κα\  τά  ττάντα  είναι  άττό  τον 
Θεόν,  ό όττοΐος  μάς  έφιΧίωσε  με 
τόν  εαυτόν  του  διά  μέσου  τού 
Ιησού  Χριστού,  και  εδωκεν  εις 
ημάς  την  ύττηρεσίαν  τής  φιΧιω- 
σεως* 

19  'Ότι  ό Θεός  ήτον  είς  τόν  Χρι- 
στόν φιΧιόνων  τόν  κόσμον  με  τον 
εαυτόν  του,  μή  Χο^αριάζων  εις 
αυτούς  τά  σφάΧματά  των*  και 
εβαΧεν  είς  ημάς  τόν  λόγον  τής  φι- 
Χιώσεως. 

20  Λοιττόν  ημείς  διά  τόν  Χρίστον 
ττρεσβεύομεν,  ώς  αν  τταρεκάΧει  αυτός 
ό Θεός  διά  μέσου  ημών*  τταρακα- 
Χούμεν  διά  τόν  Χριστόν,  ΦιΧιωθήτε 
με  τόν  Θεόν* 

21  Διότι  ό Θεός  εκείνον  ό όττοΐος 
δεν  έ^γνώρισεν  αμαρτίαν,  τόν  εκα- 
μεν  αμαρτίαν  διά  ημάς,  δια  να 
^ίνωμεν  ημείς  δικαιοσύνη  τού  Θεού 
είς  αυτόν. 

ΚΕΦ.  ς'. 

Και  συνερ^ούντες  μ€  αυτόν  τταρα- 
καΧούμεν,  νά  μή  δεχθήτε  τήν  χάριν 
τού  Θεού  ματαίως* 

2 {^ΔιότιΧέ^ει*  Είς  δεκτόν  καιρόν 
σε  έττήκουσα,  και  εν  ημέρα  σωτη- 
ρίας σε  έβοήθησα*  ιδού,  τώρα  €ΐναι 
ό εύττρόσδεκτος  καιρός*  ιδού,  τώρα 
άιναι  ημέρα  σωτηρίας.) 

3 Είς  κανέν  πραγμα  μή  διδοντες 
κανέν  ττρόσκομμα,  διά  νά  μή  ψ^χθή 
ή διακονία* 

4 ^λλά  είς  κάθε  πραγμα  συσται- 
νοντ69  τόν  εαυτόν  μας  ώς  ύττηρέ- 
ται  τού  Θεού*  με  ττοΧΧήν  ύττομο- 
νήν,  είς  Β^Χίψεις,  είς  άνάηκας,  είς 
στενοχώριας, 

5 Είς  ττΧη'γάς,  είς  φυΧακάς,  είς 
άκαταστασίας,-  είς  κόττους,  εις  α- 
γρυπνίας, είς  νηστείας, 

τ 2 
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6 Εις  καθαρότητα,  βίς  ηνωσιν,  βίς 
μακροθυμίαν,  βΐς  καΧοσννην,  βΙς 
Πνβνμα  α<γίθ^^  €ΐς  ά^άττην  άνυττό- 
κρίτον, 

7 ΕΙς  τόν\ό^ί>ν  της  άΧηθβίας,  €ΐς 
την  Βύναμιν  του  Θβον,  μ€  τα  όττΚα 
της  δικαιοσύνης  βΙς  τά  δβξιά  και 
αριστερά, 

8 "Αναμέσον  δόξης  και  ατιμίας, 
άναμεσον  κακής  και  καΧής  φήμης* 
ώς  ττΧάνοι,  και  όμως  άΧηθινοί* 

9 Ώς  αγνώριστοι,  και  όμως  γνω- 
ριζόμενοι* ώς  αν  νά  άττοθνήσκω- 
μεν,  και  ιδού  ζώμεν*  ώς  τταιδευό- 
μενοι,  καΐ  μη  ^ανατονόμενοι* 

10  ^Ω^ς  άν  νά  Χυττονμεθα,  και 
•πάντοτε  •χαιρόμεθα*  ώς  ιττωγοί, 
και  ποΧΧονς  τΓΧουτίζομεν*  ώς  άν 
νά  μην  ε^ωμεν  τίποτε,  καΐ  εγομεν 
δΧα. 

11  ’/2  Κορίνθιοι,  τό  στόμα  μας 
ήνοί'χθη  είς  σάς*  ή καρδία  μας 
επΧατννϋη, 

12  Αεν  στενογωρεΐσθε  είς  ημάς, 
αλλά  στενοχωρεΐσθε  εις  τά  σττλάγ- 
χνα  σας. 

13  Την  όμοίαν  αντιμισθίαν  {ώς 
είς  παιδία  μου  λέγω,)  πΧατύνθητε 
καΐ  σεις. 

14  ΚαΙ  μη  σ μιμητέ  υπό  ενα  ζυ^όν 
με  απίστους*  διότι  ποιαν  μετοχήν 
€χ€ΐ  ή δικαιοσύνη  και  ή αδικία;  και 
ποιαν  κοινωνίαν  %χ€ΐ  το  φως  με  τό 
σκότος; 

15  Κ,αι  ποιαν  συμφωνίαν  βχβι  ο 
Χριστός  με  τον  ΒεΧίαΧ;  ή τίνα  με- 
ρίδα €χ€ΐ  ό πιστός  με  τον  άπιστον; 

16  ΚαΙ  ποιαν  συνθήκην  6 νηός 
τού  Θεού  με  τά  εϊδωΧα;  διότι  σεις 
εΐσθε  ναός  νού  Θεού  τού  ζώντος* 
καθώς  είττεν  6 Θεο9·  'Ότι^εΧω  εγ- 
κατοικήσει  είς  αυτούς,  και  Γ^ελω 
εμπεριπατήσει  είς  αυτούς*  και  3ε- 
Χω  είναι  Θεός  των,  και  αυτοί  3ε- 
λονσ^ν  είναι  Χαός  μου. 

17  Διά  τούτο  εβ^ήτε  από  τό  μέ- 
σον των  και  άποχωρισθήτε,  Χέ^ει 


Κεφ.  ς\  ζ\ 

Κύριος*  και  ακάθαρτον  μην  ε’γγ/- 
ξετε·  και  ε^ώ  3έΧω  σάς  δεχθή, 

18  ΚαΙ  3έΧω  είναι  Πατήρ  σας, 
και  σεις  3έΧετε  μού  είναι  υίοι  και  ! 
3υ^ατέρες,  Χέη^ει  Κύριος  παντο-  - 
κράτωρ. 

ΚΕΦ.  ζ'. 

’Έχοντε^  Χοιπόν,  αγαπητοί,  , 
ταύτας  τάς  υποσχέσεις,  ας  καθα^ 
ρίσωμεν  τον  εαυτόν  μας  από  κάθε  ■ 
μοΧυσμόν  τής  σαρκός  και  τού 
πνεύματος,  τεΧειόνοντες  άηιωσύνην  ' 
με  τον  φόβον  τού  Θεού. 

2 Προσδεχθήτέ  μας*  κανένα  δεν  ! 
ήδικήσαμεν,  κανένα  δεν  εφθείραμεν, 
κανένα  δεν  επΧεονεκτήσαμεν. 

3 Δεν  το  λέγω  διά  κατάκρισίν  σας* 

διότι  προ  είπα,  δτι  είς  τάς  καρδίας  ) 
μας  είσθε  εις  τό  νά  συναποθάνωμεν  | 
καΐ  νά  συζώμεν.  \ 

4 ΠοΧΧήν  παρρησίαν  εχω  είς  σάς,  * 
ΤΓολλ'^ν  καύχησιν  εχω  διά  σάς* 
είμαι  γεμάτος  από  παρηγοριάν,  είς 
δΧας  τάς  3Χί'φεις  μας  ή χαρά  μου 
ύπερπερισσεύει. 

5 Διότι  όταν  ύπή^αμεν  είς  την  | 
Μακεδονίαν,  καμμίαν  άνεσιν  δεν 
είχεν  ή σάρξ  μας,  άλλα  είς  κάθε 
πράγμα  εθΧιβόμεθα*  από  εζω  μά- 
χαι,  από  μέσα  φόβοι. 

6 ΑΧΧά  ο Θεός  ό όποιος  παρη- 
^ορεΐ  τούς  ταπεινούς,  €Κζ2νος  μάς 
παρηγόρησε  διά  τυύ  ερχομού  τού  \ 
Τίτου  * 

7 Και  οχι  μόνον  διά  τού  ερχομού 
του,  άλλα  κα\  διά  την  παρηγοριάν 
μέ  την  οποίαν  παρη^ορήθη  διά  σάς, 
λεγων  μας  τον  ποΧύν  σας  πόθον, 
τά  κΧαύματά  σας,  τον  ζήΧον  τον 
οποίον  €)(€Τ€  διά  εμε*  εις  τόσον  ώστε 
ε’γώ  εχάρην  περισσότερον. 

8 Διότι  άν  καΐ  σάς  έΧύπησα  είς 
την  έπιστοΧήν,  δεν  μετανοώ,  άν 
και  μετενόουν*  διότι  βΧέπω  οτι 
εκείνη  ή επιστοΧή,  άν  και  προς 
ώραν,  σάς  έΧύπησε. 

9 Τώρα  χαίρομαι,  οχι  δτι  έΧυπή· 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κεφ.  ξ'.  η. 
θητε,  άλλ’  δτί  ελυττήθητε  εις  μετά- 
νοιαν" διότι  εΚνιτήθητε  κατά  Θεόν^ 
διά  νά  μη  ζημιωθήτε  αϊτό  ημάς  εις 
καν^ν  ττραγμα^ 

10  Διότι  η κατά  ΘβόνΧύιτη  κάμνβι 
μετάνοιαν  είς  σωτηρίαν,  ή όποια 
τΓοτΙ  δεν  φέρει  μεταμέΧειαν  η δε 
Χνπη  τον  κόσμου  κάμνει  θάνατον. 

11  Διότι,  ίΒον,  αυτό  τούτο  τό  νά 
ελυπηθητε  σεις  κατά  Θεόν,  πόσην 
σπονΒην  εκαμεν  βΙς  σάς ; και  άπο- 
Χο^ίαν,  και  ά^ανάκτησιν ; και  φο- 
βον,  και  αγάπην;  και  ζηΚον,  και 
εκΒίκησιν ; Όλως  8ι  δΧου  άπεΒεί- 
ζατε  τον  εαυτόν  σας  ότι  εΐσθε  κα^ 
θαροι  εις  τοντο  τδ  πρα^μα, 

12  Λοιπόν  αν  και  σάς  ε^ραφ^α, 
δεν  σάς  έγραφα  Βιά  εκείνον  ο οποίος 
ηΒίκησεν,  ούΒέ  Βιά  εκείνον  6 οποίος 
ηόικηθη*  ά\\ά  Βιά  νά  φανερωθη 
εις  σάς  ή σπουΒή  μας  την  οποίαν 
€χομ€ΐ^  Βιά  σάς,  εμπρός  είς  τον  Θεόν. 

13  Διά  τούτο  παρη^ορήθημεν  είς 
την  παρηγοριάν  σας*  περισσότερόν 
δε  έγαρημεν  είς  την  χαράν  τού 
Τίτου,  ότι  άνεπαύθη  τό  πνεύμα  του 
από  όΧους  σας. 

14  Διότι  αν  τι  έκαυχήθην  είς  αυ- 
τόν Βιά  σάς,  δεν  εντροπιάσθην* 
άλλα  καθώς  σάς  εΧαΧησαμεν  όΧα 
κατά  άΧήθειαν,  ουτω  και  η καύ- 
χησίς  μας,  την  οποίαν  εκάμαμεν 
είς  τον  Τίτον ^ εηινεν  άΧηθεια· 

15  Και  η ά^άπη  του  είναι  περισ- 
σότερα εις  σάς,  άναθυμουμενου  την 
υπακοην  όΧων  σας,  πως  τον  βδε- 
χθητε  με  φόβον  και  τρόμον. 

16  Χαίρομαι  Χοιπόν  ότι  είς  κάθε 
ττραγμα  εχω  3^άρρος  εις  σάς. 

ΚΕΦ,  η\ 

Και  σάς  κάμνομεν  νά  ηνωρίζητε, 
άΒεΧφοΙ,  την  χάριν  τού  Θεού  η 
οποία  έΒόθη  είς  τάς  έκκΧησίας  της 
Μακεδονίας· 

2 'Ότι  με  ποΧΧην  Βοκιμην  ^Χί- 
φεως  ή περισσή  των  χαρά,  και  ή 
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βαθεΐά  των  πτωχεία  επερίσσευσεν 
εις  τον  πΧούτον  τής  άπΧότητός  των 

3 Διότι  εκείνοι  κατά  την  Βύναμίν 
των  {και  τό  μαρτυρώ)  και  υπέρ  την 
Βύναμίν  των  €^ιναν  αυτοπροαίρετοι 
€19  τούτο  το  €ργον 

4 ΠαρακαΧούντές  μας  με  ποΧΧήν 
παρακάΧεσιν,  νά  Βεχθώμεν  ημείς 
την  χάριν  καϊ  την  μεταΒοσιν  της 
Βιακονίας,  ή οποία  γίν€ται  εις  τους 
αγίους. 

5 Και  Β εν  €καμαν  μόνον  καθώς  ηΧπι- 
σαμεν  άλλα  εκείνοι  εΒωκαν  πρώ- 
τον τον  εαυτόν  των  είς  τον  Κύριον, 
και  είς  ήμο^ς  με  τό  Β^εΧημα  τού  Θεού  · 

6 Εις  τόσον  ώστε  παρεκαΧεσα- 
μεν  ημείς  τον  Τίτον,  καθώς  ήρχισε 
πρότερον,  ουτω  και  νά  τεΧειωση 
εις  σάς  και  την  χάριν  ταύτην. 

7 ^4λλά  καθώς  είς  κάθε  πραγμα 
περισσεύετε,  είς  την  πίστιν  καϊ  εις 
τον  λόγον  και  είς  την  ^νώσιν  καϊ  εις 
κάθε  σπουδήν  καϊ  είς  την  α^απην 
ή οποία  εϊναι  άτΓΟ  σάς  είς  ημάς,  ουτω 
περισσεύσατε  καί  είς  ταύτην  την 
χάριν. 

8 Ε^ώ  δεν  λέγω  τούτο  προστατ- 
των,  άλλα  Βιά  μέσου  τής  σπουδής 
των  άλλων,  καϊ  Βοκιμάζων  τό  γνή- 
σιον τής  αγάπης  σας. 

9 Διότι  γνωρίζετε  την  χάριν  τού 
Κυρίου  μας  Τησού  Χριστού,  0τι 
ών  πΧούσιος  Βιά  σάς  έπτώχευσε, 
Βιά  νά  πΧουτήσητε  σείς  μέ  την 
πτωχείαν  εκείνου. 

10  Καϊ  συμβουΧεύω  σας  είς  τούτο· 
διότι  τούτο  είναι  ώφεΧιμον  εις  σάς, 
οι  οποίοι  από  πέρυσι  προηρχισατε 
όχι  μόνον  τό  νά  κάμητε,  άλλα  καϊ 
τό  νά  3^έΧητε. 

11  Καϊ  τώρα  τεΧειώσατε  καϊ  τό 
νά  κάμητε·  Βιά  νά  ψαι  καϊ  ή τε- 
Χείωσις  τού  ερ^ου  άφ’  ό,τι  έχετε, 
καθώς  €γιν€ν  ή προθυμία  τής  ^εΧή- 
σεως. 

12  Διότι  εάν  ήναι  ή προθυμία, 
καθ€\ς  €Ϊναι  εύπρόσδεκτος,  όίΒων  καθ^ 


ΠΡΟ^  ΚΟΡΙΝΘΙΟΎ^  Β\ 
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οσον  κα\  οχί  καθ'  οσον  δεν 

βχβί. 

13  ΛίΟΤί  ταντα  Χ€γω  0^1  Βία  να  ήναι 

άνβσις  669  άΧλους,  καΐ  €69  σάς  Β^ί- 
1^69*  νά  ηναι  ίσθΤΎ}ς,  €69  ΤΟΌ- 

τον  τον  καιρόν  το  ΐΓ€ρίσσ€νρ^α  το 
ΙΒίκόν  σας  ας  άραπΧηροΊ,  το  €λ;Λ/€67Γ€9 
βκβίνων 

14  ΚαΙ  το  ΐΓβρίσσευμα  Ικ^ίνχύν  άς 
άναΊτΧηρώσΎ]  το  υστέρημα  το  ΙΒί· 
κόν  σας,  Βίά  να  ηινη  Ισότης· 

15  Καθώς  €ΐναί  ^€^ραμμ6νον· 

^Εκβΐνος  Ό όποΊος  €σύναζ€  ΤΟ  ΤΓοΧν, 
Ββν  έττήρβ  Τ67ΓΟΤ6  τΓβρισσότβρον  από 
το  μ€τρορ*  και  €Κ€Ϊνος  Ό όποΐοί  Έσνραξε 
ΤΟ  6\ί<γον,  δέν  €7Γηρ€ν  οΧί^ΟύΤβρον* 

16  ΚαΙ  χάρις  τω  Θβω,  6 οττοΐος 
ΒίΒβι  την  αυτήν  σττουΒην  Βιά  σάς 
€ΐς  την  καρΒίαν  του  Τίτου· 

17  Αιότι  την  μβν  ΊταρακάΧβσιν 
βΒέχθη·  και  ών  ττρόθυμος,  μβ  το 
ϊΒιόν  του  ^έΧημα  έβ^γήκε  κα\  €ρχ€ται 
€6*9  σά9. 

18  Και  βττέμψαμβν  6 μου  μβ  αυτόν 
τον  άΒβΧφον,  του  οιτοίου  ο βτταινος 
€Ϊραι  βίς  το  €ύα^<γέΧιον  Βιά  μβσου 
οΧων  των  έκκΧησιών 

1 9 {Και  οχί  μόνον  τούτο,  αΧΧα  και 
βχβιροτονηθη  αϊτό  τάς  βκκΧησιας 
να  άιτοΒημήση  όμου  μβ  ημάς,  μβ 
την  χάριν  τ αυτήν  η οττοία  Βιακο- 
ν€ΐται  αϊτό  ημάς  βΙς  την  Βοζαν  αυ- 
τοΐ)  του  Κυρίου,  και  βΙς  την  ττρο- 
Θυμίαν  σας·) 

20  ^7Γθφ€υγοντ€9  τούτο,  μή  Ίτως 
καΐ  κανβις  μάς  κατη^ορήση  €69 
ταύτην  την  ττβρίσσβυσιν  η οττοια 
Βιακονβΐται  άττό  ημάς· 

21  Φροντίζοντας  €Κ€Ϊρα  τα  όποια  ειραι 
καΧά,  οχι  μόνον  βμττροσθαν  του 
Κυρίου,  άΧΧά  και  βμττροσθαν  των 
άνθρώττων, 

22  Και  όμου  μα  αυτούς  ατταμψα- 
μαν  τον  άΒαΧφόν  μας,  τον  οττοΐον 
αΒοκιμάσαμαν  ττοΧΧαΐς  φοραΐς  αις 
ΊΓοΧΧά  πρά^γματα,  καϊ  €νρηκαμ€Ρ  ττροθυ- 
μον,  καϊ  τώρα  άραι  πτοΧυ  σττου· 


Βαιόταρος,  Βιά  το  ττοΧύ  Β-άρρος  το 
ότΓοΐον  αχαι  αίς  σάς, 

23  ΠαρΙ  Βα  του  Τίτου,  €ΐραι  συν·· 
τροφός  μου  και  αίς  σάς  συμβοηθός· 
και  οι  ΧοιτΓοί  μας  άΒαΧφοι  βίραι 
άττόστοΧοι  των  ακκΧησιών,  και 
Βόξα  Χρίστου, 

24  Την  άττόΒαιξιν  Χοιιτον  της  αγά- 
ττης  σας,  και  της  καυχησαώς  μας 
Βιά  σάς,  αίς  αυτούς  Βαίζατα,  καϊ 
αμττρός  αίς  τάς  ακκΧησίας, 

ΚΕΦ,  Β\ 

Και  Βιά  την  Βνακονίαν  η οποία 
γΐί/εται  €69  τούς  ά^ίους,  ιταριττόν  μα 
αΐναι  τό  νά  σάς  <^ράφω, 

2 ^60τ6  έξαύρω  την  ττροθυμίαν 
σας,  Βιά  την  όττοίαν  καυχώμαι  Βιά 
σάς  αίς  τούς  ΜακαΒόνας,  οτι  η 
Αχαία  αΐναι  ητοιμασμανη  άττο  7Γ€- 
ρυσι·  και  ό ίΒικός  σας  ζηΧος  τταρα* 
κίνησα  ιτοΧΧους', 

3 Καϊ  ατταμ'φα  τούς  άΒαΧφούς, 
Βιά  νά  μη  ματαιωθη  αίς  τούτο  το 
μέρος  το  καύχημά  μας  Βιά  σάς· 
Βιά  νά  {καθώς  αΧα^ον)  ησθα  ήτοι- 
μασμένοι· 

4 Μη  Ίτως  αάν  αΧθωσιν  όμου  μα 
αμα  ΜακαΒόνας,  και  σάς  αΰρωσιν 
άνατοίμους,  αντροιτιασθώμαν  ημαΐς 
(Βιά  νά  μη  Χέ^ωμαν  σαΐς)  αίς  τούτο 
το  στήριγμα  τής  καυχήσαως, 

5 Αναγκαΐον  Χοιιτον  αΧοηιασα  να 
τταρακαΧέσω  τούς  άΒαΧφούς,  να  αΧ- 
θωσι  ττροτήταρον  αίς  σάς,  και  να 
ττροατοιμάσωσι  ταΧαίως  την  αυΧο- 
ηίαν  σας  την  όττοίαν  Ίτροϋττασχα- 
θήτα,  Βιά  νά  ήναι  έτοιμη,  ούτως  ως 
αύΧογίαν,  και  οχι  ώς  ττΧαοναζιαν, 

6 Καϊ  €^€νρ€Τ€  τούτο,  οτι  οιτοιος 
σιταίραι  όΧί^α,  οΧί^α  και  ΒαΧαι 
Βαρίσαι·  και  οττοιος  στταίραι  ττΧου- 
σια,  ΒέΧαι  Βαρίσαι  και  ττΧούσια, 

7 Καθαις  ας  3ωστ)  καθώς  ττροαι- 
ραΐται  αίς  την  καρΒίαν  του·  οχι  μα 
Χύττην,  ή αζ  ανάγκης·  Βιοτι  ο θαος 
ά^αττά  ήμαρον  Βότην, 


Κβφ. , ΠΡΟ^  Κ0Ρ1 

8 ΚαΙ  6 Θ€0?  €ίναί  3νν(ΐτο^  καθβ 
χάριν  να  την  ττβρίσσβνση  6^9  σα^· 
8ίά  νά  €χητ€  πτάντοτε  669  κάθε 
πραγμα  κάθβ  αύτάρκεΐαν,  καΐ  νά  7Γ6- 
ρίσσενητβ  669  κάθε  ερ^ον  άηαθον* 

9 {Καθώς  είναι  ^ε^/ραμμένον  Έ- 
σκόρτΓίσεν,  ε8ωκεν  είς  τούς  τττω- 
χούς'  η δικαιοσύνη  του  μενει  εις 
τον  αΙωνα*. 

10  ΚαΙ  εκείνος  6 οττοίος  ττρομη- 
θενει  σττέρμα  είς  τον  σττορέα,  και 
'^^ωμίον  εις  φα^ητον,  εϊθε  να  ττρο- 
μηθεύση  και  ττΧηθύνη  τον  σττόρον 
σας,  και  αύζηση  τά  ηεννηματα  τής 
δικαιοσύνης  σαςή 

11  ΕΙς  κάθε  πραγμα  ττΧοντονντες 
με  κάθε  άττΧότητα,  ή οττοία  κάμνει 
διά  μέσου  μας  ευχαριστίαν  εις  τον 
Θεόν. 

12  Αιότι  ή διακονία  τής  ύττηρε- 
σίας  ταύτης  ου  μόνον  άναττΧηροΐ 
την  χρείαν  των  ά^ίων,  άΧλά  και 
περισσεύει  διά  μέσου  ευχαριστιών 
ΤΓοΧλών  εις  τον  Θεόν, 

13  {Αιά  μέσου  τής  δοκιμής  τής 
ύττηρεσίας  ταύτης  δοζάζοντες  τον 
Θεόν  διά  την  ύττοτα^ήν  τής  6μο~ 
Χο^ίας  σας  εις  τό  εύα^^εΧιον  τού 
Χριστού,  και  διά  την  άττΧοτητα 
τής  κοινωνίας  είς  αυτούς  και  είς 
οΧους^) 

14  Και  με  την  τταρακάΧεσιν  αυ- 
τών διά  σάς,  επτιιτοθούντες  σας 
ΤΓοΧύ  διά  την  ύπτερβοΧικήν  χάριν 
τού  Θεού  είς  σάς. 

15  Και  χάρις  τω  Θεω  διά  την 
δωρεάν  του  την  άδιή<γητον. 

ΚΕΦ.  ι'. 

Και  αυτός  εγώ  ό ΠαύΧος  σάς 
τταρακαΧώ  διά  την  ττραότητα  καΐ 
ετΓιείκειαν  τού  Χριστού,  6 οττοίος 
εγώ,  ών  νταρών,  ημψ  ταττεινος  εις 
σάς,  ών  δε  άντών  εχω  Β^άρρος  είς 
σάς· 

2 Και  νταρακαΧώ  σας,  οντω  κάμζτε, 
ώστε  νά  μή  χρειασθώ,  όταν  ^ελω 
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είμαι  νταρών,  ΤΟ  Βαρρος  με  το  οντοιον^ 
Χο^ίζομαι  νά  τοΧμήσω  εις  τινας  οι 
όντοΐοι  μάς  Χο^ίζονται  ότι  ττεριντα- 
τούμ*εν  κατά  σάρκα. 

3 ^60τ6  αν  καί  ντεριντατούμεν  κα- 
τά σάρκα,  δεν  στ ρατενο μεθ α κατα 
την  σάρκα· 

4 {Αιότι  τά  οντΧα  τής  στρατέ ίας 
μας  δεν  εΐναι  σαρκικά,  αΧΧα  είναι 
δυνατά  με  τον  Θεόν  είς  καταστρο- 
φήν τειχισμάτων) 

5 Καταστρεφοντες  τούς  Χοη/ι- 
σμούς,  και  κάθε  υ^φωμα  το  όντοΐον 
ύψόνεται  εναντίον  τής  γνώσεως 
τού  Θεού,  και  σύροντες  είς  αίχμα- 
Χωσίαν  κάθε  νόημα  είς  την  ύντα- 
κοήν  τού  Χριστού· 

6 Και  εϊμεθα  ετοιμσι  νά  εκδική- 
σωμεν  κάθε  νταρακοήν,  όταν  τ^ει- 
ωθή  ή ύντακοή  σας.. 

7 Τά  κατά  ντρόσωντον  βΧεττετε; 
Έάν  κάνεις  εχη  Βάρρος  εις  τον 
εαυτόν  του  άτι  ήναι  του  Χριστού, 
άς  Χο^αριάζη  τούτο  ντάΧιν  άφ  εαυ- 
τοί), ΟΤΙ  καθώς  αυτός  είναι  τού  Χρη- 
στού, τοιουτοτρόντως  και  ημείς 
εϊμεθα  Τού  Χρίστού. 

8 Αιότι  εάν  κα\  καυχηθώ  τι  ντε- 
ρισσότερον  διά  την  εξουσίαν  μας, 
την  ότΓοίαν  μάς;  εδωκεν  ό Κύριος 
είς  οικοδομήν,  και  όχι  εις  κατα- 
στροφήν σας,  δεν  ΒεΧω  εντραττή· 

9 Αιά  νά  μή  φανώ  ως  αν  σάς 
κατεφό βιζόν  με  τάς  εττιστοΧάς. 

10  Αιότι  λέγε6  τις,  οτι  αι  έττιστο- 
Χαί  μου  εΐναι  βαρεΐαι  και  δυναται· 
ή δε  τταρουσία  τού  σώματος  μου 
είναι  ήσθενημενη,  και  6 λόγο9  ^ΐναι 
ευκαταφρόνητος. 

1 1 Ό τοιούτος  άνθρωπος  άς  Χο^γιζη- 
ται  τούτο,  ΟΤΙ  όττοϊοι  εϊμεθα  με 
τον  Χόγον  είς  τάς  ειτιστοΧάς  άττον~ 
τες,  τοιούτοι  εϊμεθα  και  Ίταροντες  με 
το  ερ^ον. 

12  Αιότι  δεν  τοΧμώμεν  ήμεΐς  νά 
συναριθμήσωμεν  ή νά  συ^κρίνωμεν 
τον  εαυτόν  μας  με  τινας,  οι  οττοΐαι 
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σννί(ττάνον<7ί  τον  βαντόν  των  άΧ- 
Χά  έκ€Ϊνοί  μετροϋντβς  τον  βαντόν 
των  €69  τον  εαυτόν  των}  καϊ  σογ- 
κρίνοντες  τον  εαυτόν  των  με  τον 
εαυτόν  των,  8έν  εννοουσιν. 

13  Ημείς  8ε  8εν  3^ελομεν  καυ- 

Άμετρα,  άΧΧά  κατά  το 
μετρον  του  κανόνος  το  όττοΐον  με· 
τρον  μάς  εμοίρασεν  ό Θεός,  νά 
φθάσωμεν  εως  καΐ  εις  σάς* 

14  ^60τ6  δεν  εξαττΧόνομεν  τον 
εαυτόν  μας  ιτερισσότερον  από  την 
άΧηθξίαν,  λβγοι/τβί  οτί  εφθάσαμεν  εως 
είς  σάς,  μη  φθάνοντ€^*  8ίότι  καϊ  εως 
εις  σάς  εφθάσαμεν  με  τό  εύα^<γέ- 
Χίον  του  Χρίστου* 

15  ^^εν  καυχώμεθα  είς  τά  Άμετρα 
είς  τους  κόττους  των  ΆΧΧων,  άΧΧά 
εχοντες  !^άρρος,  αυξανόμενης  τής 
Ίτίστεώς  σας,  νά  με^αΧυνθωμεν  καϊ 
ημείς  είς  σάς  ττερίσσά  κατά  τον 
κανόνα  μας* 

16  "'ίϊστε  νά  ευαηηεχίσω  καϊ  είς 
τάς  χώρας  αί  οττοΐαι  €ΐναι  τταρεκεί  αΤΓΟ 
σάς*  καϊ  όχι  νά  καυχηθώ  είς  αΧ- 
Χου  κανόνα  8ίά  εκείνα  τα  όποια  €Ϊναι 
ετοίμα* 

17  'Όττοίος  8ε  καυχάταί,  άς  καυ- 
χάταί  εν  Κυρίω* 

18  ^60τ6  οχί  εκείνος  6 όττοΐος 
συνίστά  τον  εαυτόν  του  είναι  86κί- 
μος,  άΧΧά  εκείνος  τον  όττοΐον  συνί~ 
στα  ό Κύριος* 

ΚΕΦ.  ία. 

Είθε  ύττεμένετε  όΧί^ον  την  άφρο- 
σύνην  μου*  άΧΧά  καϊ  ύττο μένετε  με. 

2 Δίότί  σάς  άηαττω  ττερίσσά  με 
ά^άττην  κατά  Θεόν*  8ιότι  σάς  ήρ- 
μοσα  με  ενα  Άν8ρα,  8ίά  νά  σάς 
τταραστήσω  είς  τον  Χρίστον  ώ9 
τταρθένον  καθαράν 

3 Καϊ  φοβούμαι  μη  ττως,  καθώς 
6 οφίς  εξηττάτησε  την  Εύαν  με  την 
ττανουρ^ίαν  του,  οϋτω  φθαρθώσί 
τά  νοήματα  σας  άττό  την  αττΧο- 
τητα  την  οποίαν  πρέπει  να  €χητ€  είς 


τον  Χριστόν. 

4 Δίότί  εάν  εκείνος  6 όττοΐος  ερ· 
χεταί  είς  σάς  κηρύττη  ΆΧΧον  Ίτ;- 
σοΰν,  τον  όττοΐον  δεν  έκηρύξαμεν, 
ή Χαμβάνητε  ΆΧΧο  ττνεύμα,  τό 
όττοΐον  δεν  έΧάβετε,  ή ΆΧΧο  εοαγ- 
^/έΧίον,  τό  όττοΐον  δεν  ε8έχθητε, 
καΧως  ήθέΧετε  τον  ύττομένεί. 

5 Διότι  Χο^ίζομαί  οτί  κατ  ού8έν 
είμαι  έΧΧειττής  άττό  τούς  Άκρους 
άττοστόΧους. 

6 Καϊ  εάν  ημαι  18ίώτης  είς  τον 
Χόγον,  δεν  ζΙμαι  Ιδιώτης  εΙς  την  ^νώ- 
σίν*  άΧΧά  εφανερώθημεν  οΧως  8ί 
όΧου  είς  κάθε  πραγμα  εις  σάς. 

7 'Η  έκαμα  αμαρτίαν,  ταττεινόνων 
τον  εαυτόν  μου  8ίά  νά  ύψωθήτε 
σείς,  δτί  χάρισμα  σάς  εύη^^έΧίσα 
τό  εύα^^έΧίον  τού  Θεού; 

8 ’ϋΧΧα9  έκκΧησίας  έηύμνωσα, 
Χαβων  ττΧηρωμήν,  8ίά  8ίακονίαν 
σας*  καϊ  6τ€  ή'μην  τταρων  είς  σάς 
καΙ  ύστερήθην,  όμως  δεν  τταρεβά- 
ρεσα  κανένα* 

9 Δίότί  την  χρείαν  μου  άνεττΧή- 
ρωσαν  οι  ά8εΧφοί  οι  όττοΐοί  ήΧθαν 
άττό  την  Μακεδονίαν*  καϊ  εΙς  κάθε 
πραγμα  έφυΧάχθην  νά  μη  σάς  ττα· 
ραβαρέσω,  καϊ  -^εΧω  φυΧαχθή* 

10  Ή άΧήθεία  τού  Χριστού  είναι 
είς  εμέ,  δτι  ή καύχησίς  αύτη  δεν 
3εΧε6  φραχθή  εΙς  εμέ  εΙς  τά  μέρη 
τής  Δχαίας. 

11  Διά  τί;  8ίότί  δεν  σάς  ά^αττώ; 
ό Θεός  τό  εξεύρεί. 

12  Εκείνο  δε  τό  όττοΐον  κάμνω, 
καϊ  ακόμη  Γ9^εΧω  κάμει,  8ίά  νά 
κόψω  την  αφορμήν  εκείνων,  οι 
όττοΐοί  ^έΧονσίν  αφορμήν*  8ίά  νά 
εύρεθώσίν,  είς  όσα  καυχώνταί, 
καθώς  Λμ^θα  καΙ  ημείς. 

13  Δίότί  οί  τοίούτοί  ψευ8αττό- 
στοΧοί  €Ϊναί  έρηάταί  8οΧίθί,  καϊ 
μετασχηματίζονται  είς  άττοστό- 
Χους τού  Χριστού. 

14  ΚαΙ  δεν  €Ϊναι  θαυμαστόν*  8ίότί 
καϊ  αυτός  ό Σατανάς  μετασχημα- 
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τίζβται  εΙ<ζ  αΎ^βλονφωτόζ'  ^ 

15  Αβν  (Ιναι  μβ^γάΧον  Χοιττον,  εάν 
καΐ  οΐ  υττηρέταΐ'  τον  ιιετασ'χ^ ματί- 
ζονται ώς  διάκονοι  Βίκαιοσύνης· 
των  οτΓοίων  το  τεΧοζ  3^€\€ί  είναι 
κατα  τα  ερ^α  των. 

16  ΠάΧιν  λέγω,  Μη  Χο^ίάση  καν- 
€Ϊζ  ΟΤΙ  είμαι  αφρων*  ει  δε  μη) 
καν  ώς  αφρονα  ΒεγΟητέ  με)  Βια  να 
καυχηθώ  και  εγώ  δλ/γον  τι. 

17  ^Εκείνο  το  οτΓοΐον  λαλώ,  Βεν 
λαλώ  κατά  Κύριον,  άλλα  ω9 
άφρων,  εις  ταύτην  την  αφορμήν 
της  κανχησεως. 

18  ΕττειΒη  τΓολλοΙ  καυχωνται 
κατά  την  σάρκα,  ^εΧω  να  κανχηθω 
και  ε’γώ. 

19  Αιότι  μετά  χαράς  υττομένετε 
τούς  άφρονας,  οντες  φρόνιμοι. 

20  Αιότι  εάν  κάνεις  σάς  καταΒου- 
Χόνη,  άν  κανείς  σάς  κατατρω^η, 
αν  κανείς  σάς  ττέρνη  τι,  άν  κανείς 
ν^φόνηται,  άν  κάνεις  σάς  Βερη  εις 
το  ττρόσωττον,  τον  νττομενετε. 

21  Αιά  ατιμίαν  λέγω,  ώς*  οτι 
ημείς  ησθενησαμεν*  αΧΧα  εις  οττοι- 
ον  πρα‘γι^^α  τοΧμα  κανείς,  (ω9  αφριον 
λέγω,)  τοΧμω  καΐ  εγώ. 

22  Εβραίοι  είναι  αυτοί;  και  εγω 
^ΈβραΊος*  ΙσραηΧίταί  είναι  αυτοί  ^ 
και  εγώ  ^Ισραηλίτης*  σττερμα  τον 
"Αβραάμ  είναι  αυτοί;  και  εγώ  σπέρμα 
του  Χβραάμ, 

23  Διάκονοι  Χριστού  είναι  αυτοί; 
(τταραφρονών  ΧαΧω,)  ^Ιμαι  εγω  υττερ 
αυτους*  είς  τούς  κοτΓους  περισσότε- 
ρόν είμαι,  εις  τάς  πΧη^άς  ύττερβαΧ- 
Χόντως,  εις  τάς  φνΧακάς  περισσό- 
τερόν, εις  θανάτους  ποΧΧαΐς  φοραΐς, 

24  Απο  τούς  ΊουΒαίους  πέντε 
φοραΐς  εΧαβον  σαράντα  πληγάς  πα- 
ρά μίαν* 

25  Τρεις  φοραΐς  έρραβΒίσθην, 
μίαν  φοράν  έΧιθάσθην,  τρεις  φοραΐς 
εναυά^ησα,  εν  ήμερόνυκτον  έκαμα 
είς  τον  βυθόν* 

26  ΠοΧΧαΐς  φοραΐς  είς  τάς  6Βοι· 
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πορίας,  εις  κινΒννους  των  ποτα- 
μών, κινΒύνους  άπο  τους  Χηστάς, 
κινΒννους  άπο  το  γει/09  μου,  κινΒν- 
νους  άπο  τά  έθνη,  κινΒννους  είς 
τάς  πόΧεις,  κινΒννους  είς  τάς  ερη- 
μιάς, κινΒννους  είς  την  ^άΧασσαν, 
κινΒννους  εν  μέσω  των  ψευΒα-- 
ΒέΧφων* 

27  Είς  κόπον  καΐ  μόχθον,  ποΧ- 
Χαΐς φοραΐς  είς  αγρυπνίας,  είς 
πείναν  και  Βίψαν,  ποΧΧαΐς  φοραΐς 
είς  νηστείας,  είς  ψύχραν  και  γι; 
μνότητα. 

28  Χωρίς  των  παρέξω,  η καθ^ 
ημέραν  ταραχή  μου,  ή φροντίς 
οΧων  των  εκκΧησιων. 

29  Τις  ασθενεί,  καΐ  εγώ  δεν  ασθε- 
νώ; τις  σκανΒαΧίζεται,  και  ε’γώ 
δεν  πνρόνομαι; 

30  Αν  κάμνη  χρεία  νά  κανχωμαι, 
^έΧω  κανχηθή  είς  τά  πράγματα  τής 
ασθένειας  μου. 

31  Ό Θεδ9  καΐ  Πατήρ  τον  Κυρίου 
μας  Τησοΰ  Χριστού,  ό όποιος  είναι 
εύΧο^ημένος  είς  τούς  αιώνας,  έξεύ- 
ρει  ΟΤΙ  δεν  ψεύΒομαι. 

32  Είς  την  Δαμασκόν  ό εθνάρχης 
τού  βασιΧέως  Αρέτα  εφύΧαττε  την 
πόΧιν  των  Δαμασκηνών,  ^έΧων  νά 
με  πιάση* 

33  ΚαΙ  εγώ  κατεβιβάσθην  είς  κο- 
φίνιον  άπο  μίαν  ^υρίΒα  η οποία  ητον 
Βιά  μέσου  τού  τείχους,  και  εφν^ον 
από  τάς  χεΐράς  του, 

ΚΕΦ.  ιβ'. 

Να  κανχώμαι  βέβαια  δεν  μέ 
ώφεΧεΐ*  Βιότι  ^ελω  εΧθει  είς  οπτα- 
σίας καΐ  άποκαΧύψεις  Κυρίου. 

2 Εξεύρω  άνθρωπον  εν  Χριστώ, 
ό όποιος  ήρπάχθη  εως  τρίτου  ου- 
ρανού ό τοιούτος  προ  Βεκατεσσά- 
ρων  χρόνων,  (είτε  είς  τό  σώμα, 
δεν  εξεύρω*  είτε  εξω  από  τό  σώμα, 
δεν  εξεύρω*  ό Θεός  εξεύρει*) 

3 ΚαΙ  εξεύρω  τον  τοιούτον  άνθρω- 
πον, {είτε  είς  τό  σώμα,  είτε  εξω 


ΠΡΟΧ  ΚΟΡΙΝΘΙΟΤ^  Β'. 
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άτΓο  το  σώμα,  δέν  βξβνρω·  6 Θεός 
βξβνρειή 

4 Ότ^  ηρττά'χθη  είς  τον  τταράΒει- 
σον,  κα\  ηκουσε  λόγ^α  άρρητα,  τά 
οτΓοΐα  δεν  είναι  δυνατόν  να  ΧαΧήση 
άνθρωτΓος, 

5 Αιά  τον  τοιοντον  Μρωπον  3^έΧω 
καυχηθή*  διά  δε  τον  εαυτόν  μου 
δεν  3εΧω  καυγ^θη,  ει  μη  εις  τάς 
ασθένειας  μου, 

6 Διότι  εάν  ^εΧησω  νά  καυγ^θω, 
δεν  3έΧω  είναι  άφρων*  διότι  ^έΧω 
είττεΐ  άΧήθειαν  φυΧάττομαι  δε, 
μη  Ίτως  κανείς  Χο^ισθη  δι  εμε 
ύττεράνω  του  δ,τι  με  βΧέττει,  ή δ,τι 
ακούει  άττ  εμε, 

7 ΕαΙ  διά  νά  μη  ύττερυψόνωμαι 
διά  την  ύττερβοΧην  των  άττοκαΧύ- 
ψεων,  με  εδόθη  κέντρον  εις  την 
σάρκα,  ά^^εΧος  τού  ^ατάν,  διά  νά 
με  κοΧαφίζη,  διά  νά  μη  ύττερυψό- 
νωμαι, 

^ Διά  τούτο  τρεις  φοραΐς  τταρε- 
κάΧεσα  τον  Κύριον,  διά  νά  άττο- 
χωρηση  άττ  εμέ, 

9 ΚαΙ  με  είττεν*  Δρκεΐ  σε  η χάρις 
μου·  διότι  ή δύναμίς  μου  τεΧειού- 
ται  εν  άσθενεία.  Μετά  ττοΧΧής 
ΧοιΊτόν  χαράς  ΒέΧω  καυχηθη  εις 
τάς  ασθένειας  μου,  διά  νά  κατοί- 
κηση είς  εμέ  ή δύναμις  τού  Χρι- 
στού, 

10  Διά  τούτο  ευαρεστούμαι  είς 
τάς  ασθένειας,  είς  τάς  Χοιδορίας, 
εις  τάς  άνά^κας,  είς  τούς  διωγμούς, 
είς  τάς  στενοχώριας  διά  τον  Χρι- 
στόν διότι  όταν  ασθενώ,  τότε  εί- 
μαι δυνατός, 

1 1 !Εγώ  καυχώ μένος  εηινα  άφρων 
σεις  με  ήνα^κάσατε·  διότι  €γώ 
έττρεττε  νά  συνιστώμαι  άττό  σάς· 
διότι  είς  ουδέν  εηινα  εΚΧειττης  άττό 
τούς  άκρους  άττοστόΧους,  αν  καΐ 
δεν  ημαι  τίττοτε, 

12  Τά  μεν  σημεία  τού  άττοστόΧου 
έηιναν  είς  σάς  με  κάθε  ύττομονην, 
μέ  σημεία  και  τέρατα  και  μέ  δυ- 


νάμεις, 

13  Διότι  τί  είναι  εκείνο  είς  τό 
ότΓοΐον  εηίνατε  κατώτεροι  άττό  τάς 
ΧοΐΊτάς  εκκΧησίας,  ει  μη  οτι  αυτός 
εηώ  δεν  σάς  τταρεβάρεσα;  χαρί~ 
σατέ  με  την  αδικίαν  ταύτην, 

14  Ιδού,  Τρίτην  φοράν  είμαι  ετοι* 
μος  νά  εΧθω  εις  σάς,  και  δεν  3^έΧω  | 
σάς  τταραβαρέσει·  διότι  δεν  ζητώ 
τά  Ιδικά  σας,  άΧΧά  σάς·  διότι  δεν 
χρεωστούσι  τά  τέκνα  νά  ^ησαυρβ 
ζωσι  διά  τούς  η ον  εις,  άλλα  οι 
ηονεΐς  διά  τά  τέκνα, 

15  ΚαΧ  εηώ  μετά  ττοΧΧης  χαράς 
Β^έΧω  έξοδιάσει  καΐ  Β^έΧω  εξοδια- 
σθή  διά  τάς  ψυχάς  σας·  αν  και 
άηαττών  σας  ττερισσότερον  άηα- 
ττώμαι  όΧιηώτερον. 

16  ^Όμως  ας  ηναι,  εηώ  δεν  σάς 
κατεβάρεσα·  άλλ’  ών  ττανούρηος, 
σάς  έττίασα  μέ  δόλον. 

17  Μη  ττως  διά  τίνος  άττό  τούς 
ότΓοίους  έστειΧα  είς  σάς,  διά  μέσου 
αυτού  εττΧεονέκτησα  άττό  σάς ; 

\^*ΙΙαρεκάΧεσα  τον  Τίτον,  καΧ 
συναττέστειΧα  τον  αδελφόν  μή  τι 
άττό  σάς  έττΧεονέκτησεν  ό Τίτος; 
δεν  ττεριεττατησαμεν  μέ  τό  αυτό 
ττνεύμα;  δεν  π€ρί€πατησαμ€ν  μέ  τά 
αυτά  ϊχνη  ; 

19  ΤΙάΧιν,  Χοηίζεσθε  οτι  σάς  άττο- 
Χοηούμεθα ; εμττροσθεν  είς  τον 
Θεόν,  εν  Χριστώ  ΧαΧούμεν  και 
όλα,  άηαττητοί,  ζΐναι  διά  την  οικο- 
δομήν σας. 

20  Διότι  φοβούμαι  μή  ττως,  όταν 
έΧθω,  σάς  ευρώ  οχι  όττοίους  ^έΧω, 
και  εηώ  εύρεθώ  είς  σάς  όττοΐον  δεν 
Γ&ελετε*  μή  ττως  ηναι  σας  φίΧο- 
νεικίαι,  ζηΧίαι,  ί^υμοι^  Χοηομαχίαι, 
καταΧαΧιάι,  ψιθυρισμοί,  κενοδο- 
ζίαι,  άκαταστασίαι· 

21  Μή  ττως  όταν  εΧθω  ττάΧιν  είς 
σάς,  μέ  ταττεινώση  ό Θεός  μου, 
και  κΧαύσω  ττοΧΧούς  άττ  εκείνους 
οι  όττοΐοι  ττροήμαρτον,  καΐ  δεν  με- 
τενόησαν  διά  την  άκαθαρσίαν,  και 


Κ€φ.  Οβ'.  Ι^'. 
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πορνβίαν,  καΐ  άσέλ'γίΐαν,  την  όποιαν 
€καμαν. 

ΚΕΦ.  47 . 

Τρίτην  ταύτην  φοιτάν  έρχομαι 


νά  φανώμεν  ημεΙ<;  Βόκιμοι,  αλλά 
Βιά  νά  κάμητε  σεΐζ  το  καΧόν,  ημείς 
Βε  νά  εϊμεθα  ώ?  αΒοκιμοι, 

8 Διότι  Βεν  Βυνάμεθα  να  κάμωμεν 

^ ^ ^ Λ / 5 ^ 


βίς  σας-  άπό  στόμα  Βύο  μαρτύρων  ^τίποτε  ενάντιον ρς  αΧηθειας.  α.λ- 

κα'ι  τριών  :^έΧεισταθή  κάθε  Χό^^ος.'  ΧαΒια  την  αΧηθειαν. 

2 Προεΐπα.  και  προΧε^ω,  ώς  άν  | 9 Διότι  όταν  ρεις  ασθερμεν. 

V «-λ  ΑΤΛΤ./-  π.'ΤΓίΟν  καί  <Γ€69  8νν61ΤΟΰ^  γαφΟ/Χ€Ι/ 


η^Ύΐν  7Γ(ΐρθ)ν  ΤΟ  δβντβρον,  Κ(1ί  (ΖΤΓίΟν 
τώρα  ^ράφο)  €ί<9  €Κ€ίνον<ζ  Οί  ΟΤΓΟίΟί 
ττροημαρτον  καΐ  669  τονς  Χοιττουζ 
δΧου9>  οτί  €αν  €\Θ<χ)  7Γα\ιν^  δβν 

^ελω  τους  Χνττι^θη*  ^ 

3 Έττβώη  ζητείτε  8οκψην  του  οτϋ 
6 Χρίστος  \α\6ί  μέσα  είς^  έμε,  ο 
οτΓοΐος  €69  σας  δεν  ασθενεί,  α\\α 
είναι  Βυνατος  μέσα  εΙς  σάς. 

4 Δίότί  αν  έστανρίοθη  Βία  την 
ασθένειαν,  άλλα  ζη  Βίά  την  Βύνα- 


καΐ  σεις  ησθε  δυνατοί,  χαίρομεν 
τούτο  δε  και  ενχόμεθα,  την  τεΧειο- 
ποίησίν  σας. 

10  ζΐίά  τούτο  Ύράφω  ταντα  απών, 
ϊνα  παρών  μη  σάς  μεταχειρισθω 
άΧύπως,  κατά  την  εξουσίαν  την 
όποιαν  με  εΒωκεν  ο Κύριος  εις  οι- 
κοΒομην,  και  ο')^ι  εις  καταστροφήν. 

1 1 7ΐθ67Γδν,  άΒεΧφοϊ,  χαιρεσθε, 
ηίνεσθε  τέΧειοι,  παρη<γορεΐσθε,  τό 
αυτό  φρονείτε,  έχετε  ειρηνην·  και 


μιν  του  Θεού-  Βιότι  καΐ  ήμεις  \ ό Θεός  τής  α^αρς  καρης  ειρηνης 
άσθενούμεν  εις  αύτόν,  άΧΧά  ^έλο- , -»ε'λε4  είναι  ορυ  με  σρ.  ^ 
μεν  ζήσει  όμοΰ  μ'ε  αύτόν  Βιά  τήν'  12  Ασπασθρε  ο εις  τον  άλλον 
Βύναμιν  τού  Θεού  είς  σάς.  \μβ  φιΧημα  αη/ιον  οι  α^ιοι  οΧοι 

5 Εξετάζετε  τον  εαυτόν  σας,  αν  σάς  άστταζονταί. 


ησθε  είς  την  ττίστίν,  τον  εαυτόν 
σας  Βοκίμάζετε·  η Βεν  ^/νωρίζετε 
τον  εαυτόν  σας,  οτί  ό Ίησοΰς  Χρη- 
στός είναι  είς  σάς;  εάν  Βεν  ησθε 
άΒόκίμοί. 

6 ΚαΙ  εΚΊτίζω  οτί  ^^ελετ€  γνωρίσει 
οτί  ημεϊς  Βεν  είμεθα  αΒοκίμοί. 

7 ΚαΙ  εύχομαι  είς  τον  Θεόν,  να 
μη  κάμητε  κανέν  κακόν*  όχι  Βίά 


13  Ή χάρις  του  Κυρίου  Ίησοΰ 
Χρίστου,  καϊ  η ά^αττη  του  Θεού,  καν 
η κοίνίονία  του  α^ίου  Πνεύματος 
αε  ηνα,ί  ομου  με  ολου9  ο’α9·  Αμήν. 

Ί*  Ή εΙς  Κορίνθίους  Βευτέρα  εγρά- 
φη  αϊτό  ΦίΧίΐΓίτων  τής  ΜακεΒο- 
νιας,  Βίά  μέσου  του  Τίτου  καί 
Λουκά, 


*Η  ΠΡΟΣ 

ΓΑΛΑΤΑ^  ’ΕΠΙΣΤΟΑΗ 


ΠΑΤΛΟΤ  ΤΟΤ  ΛΠΟ^ΤΟΛΟΤ. 


ΚΕΦ.  α. 

ΠΑΎΑΟΧ,  άττόστοΧος,  {ρχί  αϊτό 
άνθρώιΓους,  ούΒε  Βίά  μέσου  ανθρο)- 
ΤΓου,  άλλα  δ^ά  μέσου  του  Ιησού 


Χρίστου,  καϊ  Θεού  Πατρός  6 όττοΐος 
τον  άνέστησεν  εκ  νεκρών,) 

2 ΚαΙ  6\οί  Οί  άΒεΧφοΙ  οί  όποΐοί 
ζίναι  όμοΰ  με  εμέ,  είς  τάς  εκκΧησίας 
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τ^9  Γαλατίας* 

3 ηναι  χάρις  €69  σάς,  και  ειρήνη, 
άττο  Θεοΰ  ΙΙατρος^  και  Κυρίου  μας 
Ίησοΰ  Χρίστου, 

4 Ό οττοΐος  β^ωκε  τον  εαυτόν  του 
8ιά  τάς  αμαρτίας  μας,  διά  να  μάς 
ελευθερώστ)  άττό  τον  τταρόντα  αι- 
ώνα τον  ΤΓονηρόν,  κατά  το  θέλημα 
του  Θεού  καΐ  Πατρός  μας· 

5 Εις  τον  όττοΐον  ας  ηναι  δόξα  είς 
τους  αιώνας  των  αιώνων.  !Λμήν. 

6 Θαυμάζω  6τι  ούτως  ό^λί^ωρα 
άττό  εκείνον,  ό οττοΐος  σάς  εκάλεσε 
μ€  την  χάριν  του  Χρίστου,  μετα- 
θετεσθε  εις  άλλο  εύα^^ελιον 

7 Τό  όττοΐον  δεν  είναι  άλλο  · εΐ 
μη  μόνον  είναι  τινες  οι  όττοΐοι  σάς 
ταράττουσι,  καΐ  3^έλουσι  νά  μετα- 
στρέψωσι  τό  εύα^^ελιον  του  Χρι- 
στοί). 

8 ΐΑλλά  εάν  και  ημείς  ή ά^^ελος 
εξ  ουρανού  σάς  εύα<γ^ελίζη  άλλο 
τταρά  εκείνο  τό  όττοΐον  σάς  εύη^<γε- 
λίσαμεν,  ας  ήναι  ανάθεμα. 

9 Καθώς  ττροείτταμεν,  και  τώρα 
ττάλιν  λε^ω  · Εάν  κανείς  σάς  βυαγ- 
<γελίζη  άλλο  τταρά  εκείνο  τό  όττοΐον 
τταρελάβετε,  άς  ήναι  ανάθεμα. 

10  Διότι  τώρα  άνθρώττους  ττείθω, 
ή τόν  Θεόν;  ή ζητώ  νά  άρέσκω  εις 
τούς  άνθρώττους ; διότι  άν  ακόμη 
ήρεσκον  είς  τούς  άνθρώττους,  δεν 
ήμην  Χριστού  δούλος. 

1 1 ΚαΙ  σάς  <γνωστοττοιώ,  αδελ- 
φοί, ότι  τό  εύα^^ελιον  τό  όττοΐον 
εύη^^ελίσθη  άττό  εμε  δεν  είναι  άν- 
θρώττινον 

12  -^60τ6  ουδέ  ε’γώ  τό  τταρέλαβον, 
ούτε  τό  εδιδάχθην,  άττό  άνθρώ- 
ττους· άλλά  διά  μέσου  άττοκαλύ- 
Λ^τεως  τού  Ιησού  Χριστού. 

13  ^60τ6  ήκούσατε  την  ττοτε  ττο- 
λιτείαν  μου  είς  τόν  Ιουδαϊσμόν, 
ότι  καθ'  ύττερ βολήν  κατεδίωκον 
την  εκκλησίαν  τού  Θεού,  και  την 
ήρήμαζον 

1 4 Και  ττροέκοτττον  €ίς  τόν  Ίου·· 


Κεφ.  α.  β'. 

δαϊσμόν  ύττερ  ττοΧλούς  συνομηλί- 
κους μου  είς  τό  ^ένος  μου,  ών  ττε- 
ρισσότερον  ζηλωτής  τών  τταραδό- 
σεων  τών  ττατέρων  μου. 

15  Όταν  δέ  ήθελησεν  ό Θεός  ό 
όττοΐος  με  εχώρισεν  άττό  τήν  κοι- 
λίαν τής  μητρός  μου,  καΐ  με  εκά- 
λεσε διά  μέσου  τής  χάριτός  του, 

16  Νά  άττοκαλύφτΎ]  τόν  Τίόν  του 
είς  με,  διά  νά  τόν  εύα^^ελίσω  είς 
τά  έθνη,  τταρευθύς  δεν  συνεβου- 
λεύθην  με  σάρκα  και  με  αιμα· 

17  Ούδε  άνεβην  είς  τά  Ίεροσό-- 
λύμα  ττρός  τούς  ττροτέρους  μου 
ά7Γοστόλου9·  άλλά  ύττή^α  είς  τήν 
ίΑραβίαν,  καΐ  ττάλιν  εττεστρεψα 
είς  τήν  Δαμασκόν. 

18  Εττειτα  μετά  τρεις  χρόνους 
άνεβην  είς  τά  Ιεροσόλυμα,  νά  ίδώ 
τόν  Πέτρον  καΐ  άττέμεινα  με  αυ- 
τόν δεκαττέντε  ημέρας. 

19  ΚαΙ  άλλον  άττό  τούς  άττοστό- 
λους  δεν  είδα,  τταρά  τόν  ^Ιάκωβον 
τόν  άδελφόν  τού  Κυρίου, 

20  Αυτά  δε  τά  όττοΐα  σάς  ηράφω, 
ιοου  εμττροσθεν  εις  τον  Θεόν,  οτι 
δεν  'φεύδομαι. 

21  Εττειτα  ήλθα  είς  τά  μέρη  τής 
Συρίας  και  τής  Κιλικίας· 

22  'Ήμην  δε  είς  τό  ττρόσωττον 
ά^νώριστος  είς  τάς  εκκλησίας  τής 
Ίουδαίας,  αί  όττοΐαι  ησαν  είς  τόν 
Χριστόν 

23  Μόνον  δβ  ήκουσαν  Ότ6  όστις 
μάς  κατεδίωκε  ττοτε,  τώρα  βυαγγβ- 
λίζει  τήν  ττίστιν  τήν  όττοίαν  ττοτε 
ή ρήμαζε· 

24  ΚαΙ  εδόξαζον  είς  εμέ  τόν  Θεόν. 

ΚΕΦ.  β'. 

’Έπειτα  μετά  δεκατέσσαρας 
χρόνους  άνέβην  ττάλιν  είς  τά  Ιε- 
ροσόλυμα όμού  με  τόν  Βαρνάβαν, 
τταραλαβών  όμού  και  τόν  Τίτον 

2 ΚαΙ  άνέβην  καθώς  με  άττεκά- 
λυγεν  6 θεοί,  και  τούς  ώμολό'^ησα 
τό  εύα^^έλιον  τό  όττοΐον  κηρύττω 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 
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ΠΡΟΣ  ΓΑΛΑΤΑΣ. 


Κεφ.  β\ 

βίς  τα  έθνη  * κατ  18ίαν  8ε  εΙ<ζ  εκεί- 
νους οΐ  οτΓοΐοί  ησαν  εύΒόκίμοί,  μή 
ττως  τρέχω,  ή ετρεξα,  εις  μάτην. 

3 /ΙλΧ’  ονΒέ  6 Τίτος  6 οττοϊος  ητον 
συνάμα  μου,  άν  καΐ  ητον^ΈΧλην, 
ηναηκάσθη  νά  ττεριτμηθ^· 

4 Αίά  8ε  τούς  τταρεισάκτους 
ψευ8α8ελφους,  οι  οττοΐου  εμβήκαν 
κρυφά  με  8ό\ον  νά  κατασκοιτεύ- 
σωσί  την  έΧευθερίαν  μας  την 
οτΓοίαν  εχομεν  είς  τον  Χρίστον 
Ίησοΰν,  8ίά  νά  μάς  κατα8ου\ώ- 
σωσιν 

5 Είς  τούς  οποίους  ού8ε  προς 
ώραν  ε8ώκαμεν  υποταγήν,  8ίά  να 
μένη  πάντοτε  ή άΧήθεια  τοΰ  εύα^- 
^γεΧίου  είς  σάς, 

6 Απο  εκείνους  8έ  οί  οποίοι  εφαί- 
νοντο  ΟΤΙ  είναι  τί,  οποίοι  ποτέ  και 
άν  ήσαν,  δέι/  με  μέΧεί'  6 Θεός 
δεν  8έχεται  πρόσωπον  ανθρώπου· 
8ιότι  εκείνοι  οί  οποίοι  εφαίνοντο 
ΟΤΙ  ζίναι  μ€γάλοι,  δεν  μέ  ηυζησαν 
τίποτε· 

7 ΑΧΧά  το  εναντίον,  όταν  ε18αν 
ΟΤΙ  ε’γώ  επιστεύθην  το  εύα^^εΧιον 
τής  ακροβυστίας,  καθώς  6 Πέτρος 
€πίστ€νθη  το  €να^'γ€\ιον  της  περι- 
τομής, 

8 {Διότι  οστις  ένήρ^ησεν  είς  τον 
Πέτρον  είς  την  άποστοΧήν  τής  πε- 
ριτομής, ενήρ^ησε  και  είς  εμέ  είς 
την  άποστοΧήν  είς  τά  έθνη·) 

9 ΚαΙ  όταν  ε^νώρισαν  την  χάριν 
ή όποια  μέ  έ8όθη,  ό Ιάκωβος  και 
ό Κηφάς  και  ό ^ΙωάννΎ/ς,  οί  όποιοι 
εφαίνοντο  ότι  είναι  στύΧοι,  εόωκαν 
είς  εμέ  καΐ  είς  τον  Βαρνάβαν  τάς 
8εξιάς  τής  κοινωνίας·  8ιά  νά  νπά- 
γωμεν  ημείς  είς  τά  έθνη,  αυτοί  δε 
είς  την  περιτομήν 

10  Μόνον  τούς  πτωχούς  8ιά  νά 
ένθυμώμεθα·  τό  όποιον  και  εσπού- 
8ασα  αύτο  τούτο  νά  κάμω, 

11  ΚαΙ  όταν  ήΧθεν  ό Πέτρος  είς 
την  Αντιόχειαν,  άντεστάθην  είς 
αυτόν  κατά  πρόσωπον,  8ιότι  ήτον 


κατ  εγνωσμένος. 

12  Διότι  προ  τού  νά  εΧθωσίτινες 
από  τού  "Ιακώβου,  ετρω^εν  όμού 
μέ  τά  έθνη·  όταν  δε  ήΧθαν,  ύπε- 
χώρει  και  έξεχώριζε  τον  εαυτόν 
του,  φοβούμενος  εκείνους  οΐ  οποίοι 
ησαν  άπο  τήν  περιτομήν, 

13  ΚαΙ  όμού  μέ  αυτόν  συνυπεκρί- 
θησαν  καί  οί  Χοιποϊ  "Ιου8αΐοι· 
ώστε  και  ό Βαρνάβας  συναπεφέρ- 
θη  από  τήν  ύπόκρισιν  αυτών. 

14  ΑΧΧά  όταν  ε18α  οτι  δεν  έστε- 
κον  ορθά  είς  τήν  άΧήθειαν  τού 
εύα^^εΧίου,  είπα  είς  τον  Πέτρον 
έμπροσθεν  είς  οΧους·  Αν  σύ  ων 
"Ιου8αΐος  ζής  έθνικώς,  και  όχι  Ίου- 
8αϊκώς,  8ιά  τί  αναγκάζεις  τά  έθνη 
νά  Ίου8αίζωσιν ; 

15  ^Ημεΐς  οί  όποϊοι  Λμ^θα  φυσικως 
Ίου8αΐοι,  καΐ  0χι  άμαρτωΧοι  απο 
τά  έθνη, 

16  "Εξεύροντες  ΟΤΙ  8έν  8ικαιούται 
ό άνθρωπος  άπό  τά  έρηα  τού  νό- 
μου, άλλα  8ιά  μέσου  τής  πίστεως 
τού  Ιησού  Χριστού,  και  ημείς 
έπιστεύσαμεν  είς  τον  Ίησούν  Χρι- 
στόν, 8ίά  νά  8ικαιωθώμεν  απο  την 
πίστιν  τού  Χριστού,  και  οχι  άπό 
τά  έρ^α  τού  νόμου·  8ιότι  δέν^ελεί^ 
8ικαιωθή  άπό  τά  έρ^α  τού  νόμου 
καμμία  σάρξ. 

17  ΑΧΧά  άνίσως  ζητούντες  νά  8ι- 
καιωθώμεν  είς  τον  Χριστόν,  ευρε- 
θημεν  και  ημείς  αυτοί  άμαρτωΧοι, 
άρα  ό Χριστός  έΐναι  υπηρέτης  τής 
αμαρτίας  ; Μή  ^γένοιτο. 

18  Διότι  εάν  εκείνα  τα  όποια 
κατέστρεήτα,  ταύτα  πάΧιν  οίκο· 
8ομώ,  κάμνω  τον  εαυτόν  μου  πα- 
ραβάτην. 

19  Διότι  εγώ  8ιά  μέσου  τού  νο- 
μού άπέθανα  είς  τον  νόμον,  8ιά  νά 
ζήσω  είς  τον  Θεόν. 

20  Συνεσταυρώθην  μέ  τον  Χρι- 
στόν καΐ  πΧέον  ε’γώ  δεν  ζώ,  άΧΧα 
ό Χριστός  ζή  είς  εμέ·  καϊ  εκείνο 
τδ  όποιον  ζώ  τώρα  είς  τήν  σαρκα, 
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ζω  την  πτίστιν  του  ΤΙοΰ  τον 
Θεόν,  6 ότΓοΐος  με  ή^άττησε,  καΐ 
τταρέΒωκε  τον  εαυτόν  του  εμέ. 

21  Αέν  άθετω  την  χάριν  τού 
θεού-  διότι  εάν  ηναι  η δικαιοσύνη 
διά  μέσου  τού  νόμου,  ό Χριστός 
ΧοιτΓον  ματαίως  άττέθανεν. 

ΚΕΦ.  γ'. 

ιίΐ  ^ΑΧΟΗΤΟΙ  ΓαΧάται,  τις  σάς 
εβάσκανε  νά  μη  ττείθησθε  εις  την 
άΧηθειαν ; εμττρός  εις  τά  ομματα 
των  ότΓοίων  ττροε^ράφθη  6 Ιησούς 
Χριστός,  εσταυρωμένος  μεταξύ 
σας. 

2 Τούτο  μόνον  ^έΧω  νά  μάθω 
άττό  σάς·  Αττό  τά  ερηα  τού  νόμου 
έΧάβετε  το  Πνεύμα,  η άττό  την 
ακοήν  της  ιτίστεως ; 

3 Ούτως  εϊσθε  ανόητοι;  άρχί- 
σαντες  με  τό  Πνεύμα,  τώρα  τε 
Χειούσθε  με  την  σάρκα ; 

4 Τόσα  εττάθετε  ματαίως;  αν 
ητον  και  ματαίως. 

5 ^'Οστις  Χοιττόν  σάς  δίδει  τό 
Πνεύμα,  και  ενεργεί  δυνάμεις  είς 
σάς,  άττό  τά  ερ^α  τού  νόμου  το 
κάμρ€ί,  ή άττό  την  ακοήν  της  ιτί~ 
στεως; 

6 Καθώς  Αβραάμ  έττίστευσεν  είς 
τόν  Θεόν,  και  έΧο<γαριάσθη  εις  αυ- 
τόν είς  δικαιοσύνην. 

7 Γνωρίζετε  Χοιττόν  οτι  εκείνοι  οί 
* όποϊοι  €ίναι  άττό  την  ττίστιν,  ούτοι 

είναι  υίοΙ  τού  Αβραάμ. 

8 Και  η ^ραφη,  ττροϊδούσα  οτι  ό 
Θεός  3^έΧει  δικαιώσει  τά  έθνη  άττό 
την  ττίστιν,  εύη^^έΧισε  ττρότερον 
εις  τόν  Αβραάμ·  'Ότι  είς  σε  ^έ- 
Χουσιν  εύΧο^ηθη  οΧα  τά  έθνη. 

9 "ίΐστε  οσοι  είναι  άττό  την  ττίστιν, 
εύΧο^ούνται  όμού  με  τόν  ττιστόν 
Αβραάμ. 

10  Διότι  οσοι  είναι  άττό  τά  ερ^α 
τού  νόμου,  είναι  ύττοκάτω  εις  την 
κατάραν  διότι  είναι  ^ε^ραμμένον 
Εττικατάρατος  εΐναι  καθείς,  οστις 


δβν  κάμνει  τεΧείως  δΧα  τά  όττοΐα 
είναι  ^ε^ραμμενα  είς  τό  βιβΧίον 
τού  νόμου. 

11  ΚαΙ  οτι  εις  τόν  νόμον  κανείς 
δεν  δικαιόνεται  εμττρός  είς  τόν 
Θεόν,  φανερόν  είναι·  διότΓΟ  δίκαιος 
^έΧει  ζήσει  άττό  την  ττίστιν. 

12  Ό δε  νόμος  δεν  είναι  άττό  την 

ττίστιν  οστις  κάμνει  αυτά, 

^έΧει  ζήσει  είς  αυτά. 

13  Ο Χριστός  μάς  έξηηόρασεν 
άττό  την  κατάραν  τού  νόμου,  γενό- 
μενος  διά  ημάς  κατάρα·  {διότι  είναι 
^ε<γραμμένον·  Καθείς  οστις  είναι 
κρεμασμένος  εις  τό  ξύΧον  είναι  έττι- 
κατάρατος.) 

\Α  Διά  νά  ^ίνη  είς  τά  έθνη  ή 
εύΧο^ία  τού  Αβραάμ  διά  μέσου 
τού  Χριστού  Ιησού,  διά  νά  Χάβω· 
μεν  την  ύττόσχεσιν  τού  Πνεύματος 
με  την  ττίστιν. 

15  Α^εΧφοι,  άνθρωττίνως  λέγω· 
δμως  διαθήκην  άνθρώττου  βεβαιω· 
μένην  κάνεις  δεν  άθετεΐ,  ουδέ  ττροσ· 
θέτει  τι  εις  αυτήν. 

16  Είς  τόν  Αβραάμ  έΧαΧήθησαν 
αί  ύττοσχέσεις,  καΐ  είς  τό  σττέρμα 
του.  Δεν  Χέ<γει·  Και  είς  τά  σττέρ- 
ματα,  ώς  διά  ττοΧΧά,  άλλ’  ώς  διά 
εν  Και  είς  τό  σττέρμα  σου·  τό 
όττοΐον  είναι  ό Χριστός. 

17  Και  τούτο  λέγω*  Διαθήκην,  ή 
όττοΐα  είναι  ττρο βεβαιωμένη  άττό 
τόν  Θεόν  είς  τόν  Χριστόν,  ό νόμος, 
ό όττοΐος  έ^ινε  μετά  τετρακοσίους 
καΐ  τριάντα  χρόνους,  δεν  κάμνει 
άβέβαιον,  είς  τό  νά  καταρ^ήση 
την  ύττόσχεσιν. 

18  Διότι  εάν  ή κΧηρονομία  ηναι 
άττό  τόν  νόμον,  δεν  είναι  ττΧέον  άττό 
την  ύττόσχεσιν  άΧΧά  ό Θεός  διά 
μέσου  τής  ύττοσχέσεως  εχάρισε  την 
κληρονομιάν  είς  τον  Αβραάμ. 

19  Είς  τί  Χοιττόν  εδόθη  6 νόμος  ; 
Προσετέθη  χάριν  των  τταραβά· 
σεων,  εως  ον  εΧθη  τό  σττέρμα  είς 
τό  όττοΐον  εγί-νεν  ή ύττόσχεσις·  και 
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έΒόθη  διά  μέσου  των  αγγέλων  εις 
χ€Ϊρα  μεσίτου, 

20  ΚαΙ  6 μεσίτην  δεν  είναυ  έν09· 
άλλα  6 Θεο<ζ  είναι,  εις, 

21  Ό νό/^09  ΧοίΤΓον  ενάντιος  των 
εττα^^εΧίών  του  Θεού  ί^όθη;  Μη 
^γένο^το^  8ίότί  εάν  νόμος  ηθεΧε 
8οθή  ό ότΓοΐος  εόύνατο  νά  ζωο- 
τΓΟίήση,  βέβαια  η δικαιοσύνη  ηθε· 
λεν  είναι  αϊτό  τον  νομον, 

22  !Λλ\ά  η ^ραφη  συνεκΧεισεν 
οΧα  ύτΓΟκάτω  είς  την  αμαρτίαν, 
διά  νά  δοθη  είς  εκείνους  οι  όιτοΐοι 
ΐΓίστεύουσιν  η ύιτόσ'χεσις,  η οποία 
ζΐναί  άττό  την  ιτίστιν  τού  Χριστού. 

23  Και  ιτρό  τού  νά  εΧθη  η ιτίστις^ 
εφυΧαττόμεθα  ύιτοκάτω  εις  τον 
νόμον,  συ<γκεκΧεισμένοι  εως  εις 
την  ιτίστιν,  η όττοία  εμεΧΧε  νά 
άτΓΟκαΧυφθη. 

24  'Ώστε  ό νόμος  εηινε  τταιδαηω- 
γ09  μας  είς  τον  Χριστόν,  διά  νά 
δικαιωθωμεν  αϊτό  την  ιτίστιν, 

25  !Αφ*  ου  δε  ηΧθεν  η ιτίστις, 
ττλεον  δεν  εϊμεθα  ύιτοκάτω  είς  τον 
ιταιδα^ω^όν. 

26  Διότι  όΧοι  εΐσθε  υιοί  Θεού 
διά  μέσου  της  ιτίστεως  είς  Χρι- 
στόν Ίησούν, 

27  Διότι  όσοι  εβατττίσθητε  ει<; 
τον  Χριστόν,  ένεδύθητε  τον  Χρι- 
στόν, 

28  ΚαΙ  δεν  είναι  Ιουδαίος  ουδέ 
'ΈΧΧην*  δεν  είναι  πΧίορ  δούΧος 
ουδέ  εΧεύθερος*  δεν  είναι  άρσεν 
και  ^ήΧυ·  διότι  οΧοι  σεις  εις  εΐσθε 
εις  τον  Χριστόν  Ίησούν, 

29  Και  εάν  σεις  ησθ€  τού  Χριστού, 
τού  Αβραάμ  Χοιιτόν  εΐσθε  σττερμα, 
και  κΧηρονόμοι  κατά  την  ύττόσχε- 
σιν, 

ΚΕΦ,  δ\ 

Και  λέγω,  είς  όσον  καιρόν  ό κΧη- 
ρονόμος  είναι  νηττιος,  δεν  διαφέρει 
αϊτό  τον  δούΧον,  άν  καΐ  ηναι  κύριος 
όΧων 

2 ϋλλά  είναι  ύιτοκάτω  είς  τους 
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ειτιτρόιτους  καϊ  τούς  οικονόμους, 
εως  εις  τον  καιρόν  τον  διωρισμένον 
άττό  τον  ιτατέρα, 

3 Οΰτω  και  ημείς,  ότε  ημεθα  νή- 
ττιοι,  ημεθα  δουΧωμένοι  ύιτοκάτω 
είς  τά  στοΐ'χεΐα  τού  κοσμου· 

4 Ότε  δε  ηΧθε  το  ιτΧήρωμα  τού 
καιρού,  έξαιτέστειΧεν  ό Θεός  τον 
Υιόν  του,  ό όττοΐος  εηινεν  αϊτό  γυ- 
ναίκα, καΐ  ε^ινεν  ύιτοκάτω  είς  τον 
νόμον* 

5 Διά  νά  έξαηοράση  εκείνους  οί 
οποίοι  Είναι  υιτοκατω  εις  τον  νομον, 
διά  νά  άιτοΧάβωμεν  ημείς  την 
υιοθεσίαν, 

6 Και  διότι  εΐσθε  υίοι,  εξαιτέστει- 
λεν  δ Θεδ9  τδ  Πνεύμα  τού  Ύίού 
του  είς  τάς  καρδίας  σας,  τδ  οττοΓον 
κράζει,  Αββά,  ο Πατήρ. ^ 

7 Όστε  δεν  εΐσαι  ιτΧέον  δούΧος, 
άλλα  υιός*  και  εάν  ησαι  υιός,  Εΐα-αι 
και  κΧηρονόμος  Θεού  διά  μέσου 
τού  Χριστού. 

8 ΑΧΧά  τότε,  μη  <γνωρίζοντες  τόν 
Θεόν,  ε’δονλεόσατε  είς  εκείνους  οί 
όιτοΐοι  δεν  είναι  φυσικως  3^εοι* 

9 Τώρα  δε,  ηνωρίσαντες  τδν 
Θεόν,  και  ιτερισσότερον  ^νωρι- 
σ0έντε9  άττδ  τδν  Θεόν,  ιτώς  ειτι- 
στρέφετε  ττάΧιν  είς  τά  ασθενή  καϊ 
ιττω^ζά  στοΐ'^εΐα,  εις  τα  οιτοια  ^ε- 
Χετε  ιτάΧιν  νά  δουΧεύητε; 

10  Τάς  ημέρας  ιταρατηρεΐτε,  και 
τούς  μήνας,  και  τούς  καιρούς,  και 
τούς  χρόνους. 

11  Φοβούμαι  διά  σάς,  μή  ιτως 
έκοιτίασα  ματαίως  είς  σάς, 

12  Τίνεσθε  ώς  εγώ,  δ^δτ^  και  εγώ 
Ε^ινα  ως  σεις*  αδεΧφοι,  τταρακαΧω 
σας*  δεν  με  ήδικήσατε  τιιτοτε, 

13  ΚαΙ  εξεύρετε  ότι  με  ασθένειαν 
τής  σαρκός  σάς  εύη^^έΧισα  ιτρό- 
τερον* 

14  Και  τόν  ιτειρασμόν  μου,  τδν 
οποίον  Είχ^ον  εις  Τϊ]ν  σαρκα  μου,  δεν 
κατεφρονήσατε,  ουδέ  άιτερρίψατε, 
άλλα  ώς  άγγελον  Θεοί  με  εδε- 
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χθητβ,  ώ9  τον  Χρίστον  Ίησοΰν. 

15  Τις  Χοίττον  ητον  6 μακαρισμός 
σας;  8ιότι  σάς  μαρτυρώ  ότι,  άν 
ητον  δυνατόν,  τά  όμμάτιά  σας  έβ- 
(γάΧλετβ  καΐ  μβ  εδ/δετβ. 

16  'Έηινα  Χοιττόν  βχθρός  σας, 
^ιότι  σάς  λέγω  την  άΧήθβιαν ; 

17  'Έχουσιν  βίς  σάς  ζήΧον  οχι 
ατΓο  καΧην  ^ιάθεσιν'  άΧΧά  ^εΧουσι 
νά  μάς  άττοκΧβίσωσι,  8ιά  νά  βχητβ 
ζηΧον  σ€Ϊς  βίς  αυτούς. 

18  ΚαΧόν  δέ  βΓζ/αί  τδ  νά  βχητ€ 
ζήΧον  βΙς  το  καΧόν  Ίτάντοτβ,  καΐ 
οχι  μόνον  όταν  ημαι  τταρών  βΙς 
σάς. 

19  Τβκνία  μου,  8ιά  τούς  όττοίους 
ττάΧιν  γέννας  ττόνους  ύττοφέρω,  βως 
ου  μορφωθη  ό Χριστός  €ΐς  σάς· 

20  ΚαΙ  ηθβΧον  νά  ημαι  πταρών 
βΙς  σάς  τώρα,  και  νά  άΧΧάζω  την 
φωνήν  μου·  Βιότι  άττορώ  Βιά  σάς. 

21  Λβ<γ€Τ€  μβ,  σεις  οι  όττοΐοι 
λετε  νά  ήσθβ  υποκάτω  εις  τον  νό- 
μον, Βεν  ακούετε  τον  νόμον; 

22  Διότι  είναι  <^ε^ραμμενον,  ότι 
ό Αβραάμ  είχε  Βύο  υιούς·  ενα 
αϊτό  την  ΒούΧην,  και  ενα  αττο  την 
εΧευθέραν. 

23  ^λλά  εκείνος  6 οποίος  β^γ^ννηθη 

άττό  την  ΒούΧην,  εηεννήθη  κατά 
σάρκα·  ό άλλος  δε  ό οποίος  ητον  αΤΓΟ 
την  εΧευθέραν,  έ'γ^ννηΘη  Βιά  μέσου 
τής  ύτΓοσχέσεως· 

24  Τά  όποια  άΧΧη^οροΰνται· 
Βιότι  αύται  είναι  αί  Βύο  Βιαθήκαι· 
ή μία  €ΐναι  από  τό  όρος  τδ  ^ινά, 
καΐ  ^εννά  εις  ΒουΧείαν,  ή οποία 
είναι  ή Ά^αρ. 

25  Διότι  τόΆ^αρ  είναι  ορος^ινά 
εις  την  Δραβίαν^  καΐ  είναι  όμοιον 
με  την  ΤερουσαΧήμ  ή οποία  €ΐναι 
τώρα,  και  ΒουΧεύει  όμοΰ  με  τα 
τέκνα  της. 

26  Ή δε  άνω  ΤερουσαΧήμ  είναι 
εΧευθέρα,  ή όποια  είναι  μήτηρ 
όΧων  μας. 

27  Διότι  είναι  ^ε^ραμμένον*  Εύ- 


Κεφ.  Β\  ε'. 
φράνθητι,  στείρα  ή όποια  Βέν  γεν- 
νάς· άφησε  φωνήν  και  βόησον,  σύ 
ή όποια  δεν  υποφέρεις  γέννας 
πόνους  · Βιότι  περισσότερα  άίναι  τά 
τέκνα  τής  ερήμου  παρά  εκείνης  ή 
όποια  εχει  τόν  άνΒρα.  |; 

28  ΚαΙ  ημείς,  άΒεΧφοΙ,  ώς  ό | 

Ισαάκ,  εϊμεθα  τέκνα  τής  ετταγ-  | 
^εΧίας.  ίί 

29  καθώς  τότε  0στις  εγεν-  | 
νήθη  κατά  σάρκα  εΒίωκε  τόν  γεννη-  [ 
ύεντα  κατά  Πνεύμα,  οΰτω  και  τώρα.  ! 

30  ΙάΧΧά  τί  Χέ^ει  ή ^ραφή ; | 
'Έβ^αΧε  τήν  ΒούΧην  και  τόν  υιόν  1 
της·  Βιότι  Βέν  Γ^ελε^  κΧηρονομήσει  ί 
δ υιός  τής  ΒούΧης  όμοΰ  με  τόν  υιόν  ι 
τής  εΧευθέρας. 

31  Λοιπόν,  άΒεΧφοι,  Βέν  εϊμεθα  ί 

τέκνα  τής  ΒούΧης,  άΧΧά  τής  εΧευ^  | 
θέρας,  1 

ΚΕΦ.  ε'.  ί 

^ΤΕΚΕΤΕ  Χοιπόν  σταθεροί  εις  \ 
τήν  εΧευθερίαν  μέ  τήν  όποιαν  μάς 
ήΧευθέρωσεν  ό Χριστός,  και  μή  ; 
ύποβάΧΧεσθε  πάΧιν  εις  τόν  ζυ^γόν 
τής  ΒουΧείας.  : 

2 ΊΒού,  ε^ώ  ό ΠαΰΧος  σάς  λέγω, 
ότι  εάν  περιτέμνησθε,  ό Χριστός 
δεν  Β^έΧει  σάς  ώφεΧήσέι  τίποτε. 

3 ΚαΙ  πάΧιν  μαρτύρομαι  εις  κάθε 
άνθρωπον  ό όποιος  περιτεμνεται, 
ότι  είναι  χρεώστης  νά  κάμη  όΧον 
τόν  νόμον. 

4 ^εΐς  όσοι  Βικαιόνεσθε  είς  τόν 
νόμον,  εχωρίσθητε  από  τόν  Χρι- 
στόν έζεπέσατε  από  τήν  χαριν. 

5 Ζΐ^δτ^  ημείς  Βιά  μέσου  του 
Πνεύματος  μέ  τήν  πίστιν  άναμέ- 
νομεν  τήν  εΧπίΒα  τής  Βικαιοσύνης. 

6 Διότι  είς  τόν  Χριστόν  Ίησοΰν 
ούτε  ή περιτομή  Βύναταί  τι,  ούτε 
ή ακροβυστία,  άΧΧά  πιστις  η 
όποια  ενεργεί  Βιά  μέσου  της 
αγάπης. 

7 ΚαΧώς  ετρέχετε·  τις  σάς  έμπό- 
Βισε,  νά  μή  πείθησθε  είς  τήν  άΧή- 
θειαν ; 
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8 Η κατάτΓβίσΙξ  αντη  δεν  ίΐναι  άτΓΟ 
έκ€Ϊνον  ο δτΓοίος  καΚβΐ. 

9 'ΟΧί^ον  ττροζύμι  ζυμόνει  οΧον 
το  ζυμωτόν, 

10  .Εγδί  τΓίστβνω  βίς  σάς  βνΚνριω, 
ΌΤί  δεν  θ^ελετε  εχε6  άΧΧην  γνώμην* 
άλλ’  όσης  σάς  ταράττ€ί,  ^έΧβν 
βαστάσβΰ  τό  κρίμα,  ΟΊΤοιος  καΐ  αν 
ηναι, 

11  ΈΙγώ  δε,  άΒβΧφοΙ,  έάν  ακόμη 
κηρύττω  ττβρίτομην,  Βυά  τί  κατα· 
τρέχομαι;  εγ^νε  Χοιττόν  άρ^όν  το 
σκάνΒαΧον  τον  σταυρόν^ 

12  Εϊθβ  βμεΧΧον  νά  άττοκοττώσίν 
€Κ€Ϊνοί  οΐ  ΘΤΓοΐο'ί  σάς  άναστατοΰσι, 

13  Διότυ  σβΐς,  άΒβΧφοΙ,  βκαΧέ- 
σθητβ  βΙς  έΧβυθβρίαν*  μόνον  μη 
Ιΐζταχ€ψίζ€σθ€  την  έΧενθβρίαν  Βίά 
αφορμήν  βΙς  την  σάρκα,  άλλα 
δουλεύετε  ό €ΐς  τον  άΧΧον  μβ 
ά^άττην. 

14  Δίότί  οΧος  ό νόμος  €ΐς  ενα  λό- 
γον τελε^όνετα^,  ε69  τό  · Νά  άηαττη· 
σης  τον  ημίτονά  σου  ώς  τον  εαυτόν 
σου. 

15  Εάν  όμως  Βαγκάνητβ  καΐ  κα- 
τατρώ^ητβ  ό €ΐς  τον  άλλον,  /3λε- 
ττετε  μη  ττως  άφανίσθήτβ  ό βϊς  άττό 
τον  άλλον. 

16  ΚαΙ  λέγω*  ΤΙ^ρυττατύτ^  μβ  τό 
Πνβΰμα,  και  δεν  θέλετε  κάμ€ΐ  την 
€ττιθνμίαν  της  σαρκός, 

17  Διότι  ή σαρξ  ίττιθυμβΐ  ε’ναν- 
τ/ον  του  Πνβύματος,  και  τό  Πνεύ- 
μα εναντίον  τής  σαρκός·  καΐ  ταϋτα 
εναντιούνται  τό  εν  με  τό  άλλο, 
δλά  νά  μη  κάμνητε  όποια  ^έΧετε. 

18  Εάν  δε  όΒη^ήσθε  υπό  του 
Πνεύματος,  δεν  εισθε  υποκάτω  εις 
τον  νόμον, 

19  ΚαΙ  φανβρά  είναι  τά  ερ^α  τής 
σαρκός·  τά  όποια  €ΐναι  μοιγεία, 
πορνεία,  άκαθαρσία,  άσέΧ^εια, 

20  ΕΙΒωΧοΧατρεία,  φαρμακεία, 
όγθραι,  φιΧονεικίαι,  ζηΧεΐαι,  3^υ- 
μοι,  Χο^ομαγ^ίαι,  Βιγοστασίαι,  αι- 
ρέσεις, 


21  Φθόνοι,  φόνοι,  μέθαι,  συμπό· 
σια,  κα\  τά  όμοια  τούτοις·  τά 
όποια  σάς  προΧέηιω,  καθώς  καΐ 
προβΐπα,  ότι  οΐτινες  κάμνουσι  τά 
τοιαύτα,  Βέν  ^έΧουσι  κΧηρονομήσει 
βασιΧείαν  Θεού, 

22  Ό δε  καρπός  του  Πνεύματος 
είναι  άγάτΓΐ;,  χαρά,  εΙρήνη,  μακρο- 
θυμία,  καΧοσύνη,  άηαθωσύνη,  πί· 
στις,  πραότης,  εγκράτεια· 

23  Εναντίον  των  τοιούτων  δεν 
είναι  νόμος,. 

24  ΚαΙ  οΐτινες  ηναι  τού  Χρισ'Ψού, 
εσταύρωσαν  την  σάρκα  όμού  με  τά 
παθήματα  και  με  τάς  επιθυμίας, 

25  Εάν  ζώμεν  με  τό  Πνεύμα,  άς 
περιπατωμεν  καΐ  με  τό  Πνεύμα, 

26  μη  ^ινώμ.εθα  κενόΒοξοι, 
παρακινούντες  ό είς  τον  άλλον,  καΐ 
φθονούντες  ό είς  τον  άλλον. 

ΚΕΦ.  ς\ 

Άαεαφοι,  εάν  και  προΧηφθή  άν- 
θρωπος  εις  κανεν  σφάΧμα,  σεις  οι 
πνευματικοί  Βιορθόνετε  τον  τοιού· 
τον  εις  πνεύμα  πραότητας  ·^  στοχα^ 
ζό μένος  τον  εαυτόν  σου,  μή  πως 
και  συ  πειραχθής. 

2 Βαστάζετε  τά  βάρη  ό εις  τού 
άλλου,  καΐ  ούτως  τελειώσατε  τον 
νόμον  τού  Χριστού, 

3 Διότι  αν  νομίζη  τις  0τι  είναι  τι, 
μή  ών  τίποτε,  τον  εαυτόν  του 
εξαπατά, 

4 ΚαΙ  καθείς  άς  Βοκιμάζη  τό  ϊΒιόν 
του  ερ^ον,  και  τότε  .^ελε^ 
καύχημα  μόνον  είς  τον  εαυτόν  του, 
καΐ  όχι  εις  τον  άλλον 

5 Διότι  καθείς  3έΧει  βαστάσει  τό 
Γδ^όν  του  φορτίον, 

6 Και  όστις  ΒιΒάσκεται  τον  λόγον, 
άς  κάμνη  κοινωνόν  τον  ΒιΒάσκαΧον 
είς  όΧα  τά  άηαθά  τον, 

7 Μή  πΧανάσθε·  ό Θεός  δεν  ττε- 
ρι^εΧάται·  Βιότι  0,τι  άν  σπείρτ) 
άνθρωπος,  τούτο  καΐ  3^έΧει  3ερίσει^ 

8 Διότι  όστις  σπείρει  είς  τήν 

υ 
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σάρκα  του,  άττο  την  σάρκα  ΒέΧβι 
3·€ρίσ€ί  φθοράν  καΐ  δστις  σττ^ίρΘΐ 
€ΐς  το  ΪΙν€νμα,  άττδ  το  Πνεύμα 
Υβρίσει  ζωήν  αΙώνων· 

9 μη  οκνεύω  μεν  κάμνοντε^  το 
κα\6ν*  διότι  εάν  δεν  τταραΧνώμεθα, 
εις  ϊδιόν  τον  καιρόν  $έ\ομεν  θερίσει, 

10  'Έως  ον  Χοιττόν  εγρμεν  καιρόν 
α9  κάμνωμεν  το  καΧόν  εις  δΧους^ 
και  ττερισσότερον  εις  τους  οικείους 
της  ττίστεως. 

1 1 'Ίδετε  ττόσον  μακρά  ράμματα 
σάς  έγραψα  με  την  Ιδίαν  μου 
χεΐρα. 

ΐύ  'Όσοι  3^έΧουσι  νά  δείξωσιν  εύ· 
μορφιάν  εις  την  σάρκα,  ούτοι  σάς 
άναηκάζουσι  νά  ιτεριτεμνησθε,  μό- 
νον διά  νά  μη  διώκωνται  διά  τόν 
σταυρόν  του  Χρίστου. 

13  Αιότι  ούδε  αυτοί  οι  ττεριτεμνό^ 
μενοι  φνΧάττουσι  τόν  νόμον  * άΧΧ^ά 
^εΧουσι  νά  ιτεριτεμνησθε  σεΖς^  διά 
νά  καυχώνται  εις  την  σάρκα  σας^, 


14  Εις  εμε  δέ  μη  ηόνοιτο  νά  καυ· 
χηθώ,  εΐ  μη  εις  τόν  σταυρόν  τον 
Κυρίου  ημών  Ίησου  Χρίστου*  δια 
μέσου  τού  όττοίου  ό κόσμος  έσταυ· 
ρώθη  είς  εμε,  και  εγώ  είς  τόν 
κόσμον. 

15  Διότι  είς  τόν  Χριστόν  Ίησούν 
ούδε  η ττεριτομη  δύναταί  τι,  ούδε  ή 
ακροβυστία,  άλλα  ή καινή  κτίσις. 

16  ΚαΙ  όσοι  ττεριττατήσωσι  κατά 
τόν  κανόνα  τούτον,  ας  ηναι  ειρηνη  εις 
αύτούς  και  εΧεος,  και  εις  τον  Ι 
ΊσραηΧ  τού  Θεού. 

1 7 Τού  Χοιττού,  κανείς^  άς  μη  με  | 
δίδη  κότΓους*  διότι  εγώ  βαστάζω  1 
τά  στίγματα  τού  Κυρίου  Ιησού  εις 
τό  σώμά  μου. 

18  Ή χάρις  τού  Κυρίου  μας 
Ιησού  Χριστού  ας  ηναι  όμού  με  το 
ττνεύμά  σας,  άδεΧφοι.  Αμήν. 

Ί"  ΕΙς  ΓαΧάτας  ε^ράφη  άττό  την 
"Ρώμην. 


*Η  ΠΡ02 

ΈΦΕ^ΙΟΤ2  ΕΠΙΣΤΟΛΗ 

ΠΑΤΑΟΤ  ΤΟΎ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ. 


ΚΕΦ.  α. 

ΠΑΤΛΟΧ,  άητόστοΧος  Ιησού  Χρι- 
στού διά  ί^εΧηματος  Θεού,  εις  τούς 
αγίους  οι  όποιοι  είναι  είς  την  Έφε- 
σον, καΐ  πιστούς  εις  τόν  Χρίστον 
Ιησούν* 

2 ηναι  χάρις  είς  σάς  και  εΙρηνη 
από  Θεού  Πατρός  ημών,  καΐ  Κυ- 
ρίου Ιησού  Χριστού. 

3 *Αί  ηναι  εύΧο^ημενος  6 Θεός  και 
Πατήρ  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού 
Χριστού,  ό όποιος  μάς  εύΧό^/ησεν 


με  κάθε  εύΧο^ίαν  πνευματικήν  είς  I 
τά  επουράνια  εν  Χριστώ· 

4 Καθώς  μάς  εδιάΧεζεν  εις  αύτόν  ι 
πρό  τού  νά  ^εμεΧιωθη  ο κοσμος,  ’ 
νά  ημεθα  ά^ιοι  και  άμώμητοι  εμ-  ι 
προσθεν  του  με  αγάπην 

5 Προορίσας  ημάς  εις  την  υιοθε-  ^ 
σίαν  διά  μέσου  τού  Ιησού  Χρίστον  ^ 
βίς  αύτόν,  κατά  την  εύδοκίαν  τού  ^ 
^εΧηματός  του, 

6 Διά  τόν  έπαινον  της  δόξης  της 
χάριτός  του,  με  την  οποίαν  μάς : 
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εγ^αρίτωσεν  εΐ^  τον  ήγαττημένον 

Υιόν  τον* 

7 ΕΙς  τον  οτΓοΐον  βγρμβν  την  βξα- 
^όρασιν  δ^ά  μέσου  του  αΐματός 
του,  την  συ^γ^ωρησίν  των  αμαρ- 
τιών, κατά  τον  ττΧοΰτον  τη<;  χάρν- 
τός  του* 

8 Την  οτΓοίαν  €καμβ  νά  ττερίσ- 
σβύη  €ίς  7] μας  μβ  κάθβ  σοφίαν  καΐ 
φρονησιν 

9 Κάμνων  βΙς  ημάς  γνώριμον  το 
μυστήριον  του  ^βΧήματός  του 
κατά  την  βύΒοκίαν  του,  την  οττοίαν 
Ίτροέθβσβν  βΙς  τον  έαυτόν  του* 

10  '^Ωστβ  εις  οίκονομίαν  της  τέλβι- 
ώσβως  των  καιρών  νά  έτΓΐθέση  βίς 
6\α,  και  οσα  ξίναι  βίς  τούς  ουρανούς 
καΐ  οσα  €ΐναι  έττάνω  βίς  την  ^ην, 
μίαν  κεφαλήν  τον  Χριστόν* 

1 1 Εις  τον  όττοΐον  και  ημείς  έλά- 
χαμεν  κληρον,  ττροορισθέντες  κατά 
ττρόθεσιν  εκείνου,  ό όττοΐος  ενεργεί 
τά  ττάντα  κατά  την  βορλην  τού 
θελήματος  του* 

12  ΕΙς  το  νά  η μέθα  ημείς  είς 
ετταινον  τής  8όξης  του,  οίτινες 
ήλττίσαμεν  ττρότερον  είς  τον  Χρι- 
στόν* 

13  Εις  τον  όττοΐον  ηλπίσατ€  και 
σεις,  άφί  ου  ήκούσατε  τον  λόγον 
τής  αλήθειας,  τό  εύαγγέλιον  τής 
σωτηρίας  σας*  εις  τον  όττοΐον  και 
ττιστεύσαντες  εσφραγίσθητε  με  τό 
Πνεύμα  τής  ύττοσχέσεως  τό  άγιον* 

14  Ό όττοΐος  είναι  άρραβών  τής 
κληρονομιάς  μας,  είς  ελευθέρωσιν 
τής  άτΓοκτήσεως,  είς  ετταινον  τής 
Βόξης  του, 

15  Διά  τούτο  και  εγώ,  άκούσας 
την  ττίστιν  σας  είς  τόν  Κύριον 
Ίησούν,  και  την  άγάττην  σας  είς 
όλους  τούς  αγίους, 

16  Δεν  τταύω  νά  ευχαριστώ  Βιά 
σάς,  μνημονεύων  σας  είς  τάς  ττροσ- 
ευχάς  μου* 

17  Διά  νά  σάς  Βώση  ό Θεός  τού 
Κυρίου  ημών  Τησού  Χριστού,  ό 


Πατήρ  τής  δόξης,  Πνεύμα  σοφίας 
και  άττοκαλύψεως,  ώστε  νά  τόν 
γνωρίσητε* 

1 8 Και  νά  φωτίση  τά  ομματα  τής 
διάνο ίας  σας,  είς  τό  νά  ίδήτε  τις 
είναι  ή ελττις  τού  καλέσματός  του, 
και  τις  είναι  ό ττλούτος  τής  δόξ7}ς 
τής  κληρονομιάς  του  είς  τούς 
αγίους  * 

19  ΚαΙ  τί  είναι  τό  ύττερ βολικόν 
μεγαλεΐον  τής  δυνάμεώς  του  είς 
ημάς  οι  όττοΐοι  ττιστεύομεν,  κατά 
την  ενέργειαν  τού  κράτους  τής 
δυνάμεώς  του, 

20  Την  όττοίαν  ενήργησεν  είς  τόν 
Χριστόν,  άναστήσας  αυτόν  εκ 
νεκρών,  καΐ  εκάθισεν  αυτόν  είς  την 
δεξιάν  του  είς  τούς  ουρανούς, 

21  ^Τττεράνω  άττό  ττάσαν  αρχήν 
και  εξουσίαν  καΐ  δύναμιν  και  κύριο· 
τητα,  και  άττό  ττάν  ονομα  τό  όττοΐον 
ονομάζεται,  οχι  μόνον  είς  τον 
αιώνα  τούτον,  αλλά  και  είς  τον 
μέλλοντα* 

22  Και  όλα  ύττέταξεν  ύττοκάτω  είς 
τούς  ττόδας  του*  και  τόν  εδωκεν 
έττάνω  είς  όλα  κεφαλήν  είς  τήν 
εκκλησίαν, 

23  Ή όττοία  είναι  τό  σώμά  του, 
τό  γέμισμα  εκείνου  ό όττοΐος  γεμίζει 
όλα  είς  όλους, 

ΚΕΦ.  β\ 

Και  έζωοποίησό  σας,  όντας  νεκρούς 
είς  τά  σφάλματα  και  είς  τάς  άμαρ· 
τίας  * 

2 Είς  τάς  όττοίας  ττοτε  ττεριεττατή- 
σατε  κατά  τόν  αιώνα  τού  κόσμου 
τούτου,  κατά  τόν  άρχοντα  τής 
εξουσίας  τού  άέρος,  τού  ττνεύματος 
τό  όττοΐον  ενεργεί  τώρα  είς  τούς 
υιούς  τής  άττ  είθε  ίας* 

3 Μεταξύ  τών  όττοίων  καΐ  ημείς 
όλοι  συνανεστράφημεν  ττοτε  είς 
τάς  εττιθυμίας  τής  σαρκός  μας, 
κάμνοντες  τά  θελήματα  τής  σαρ- 
κός και  τών  διανοιών*  και  φυσικώς 

υ 2 
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ημ€θα  τέκνα  ορηη^,  ώζ  ΚβΧ  οι  λοί- 
ΤΓοί. 

4 Ό δέ  0609,  6 ο7ΓοΓο9  €ΐναι  ττΧον- 
σιο^  €69  το  €\€0<ζ,  8ίά  την  7Γθ\\'ην 
του  ά^άττην  ηντινα  μά^  η^άττ'ησβ, 

5 ΚαΙ  ημάς  όντας  νβκρούς  βίς  τά 
σφάΧματα,  βζωοττοίησβν  ομοΰ  μβ 
τον  Χριστόν*  (άτΓο  χάριν  βισθε 
σεσωσμένοί*) 

6 Και  μας  σννη^ειρε,  και  μας  έκά· 
θισεν  ομοΰ  εν  τοΐς  εττουρανίοις  είς 
τον  Χριστόν  Ίησοΰν 

7 Αιά  νά  Βείξη  είς  τούς  μέΧΧον- 
τας  αΙώνας  τον  υττερβαΧΧοντα 
ττΧοΰτον  τής  χάριτος  τον,  με 
καλοσύνην  είς  ημάς  Βιά  μέσον  τον 
Χρίστου  Ίησον. 

8 Αιότι  άτΓΟ  την  χάριν  εισθε 

σεσωσμένοι  Βιά  μέσον  της  ττιστεΐύς^ 
και  τούτο  Βέν  ^ίναι  αττο  σας*  το 
χάρισμα  ύΐναι  τον  θεόν*  ^ 

9 Αέν  ύΐναι  άττό  ερ^α,  Βιά  νά  μη 
κανχηθή  κανείς, 

10  -^Ι60τ6  αυτού  εϊμεθα  ττοίημα, 
κτισθέντες  είς  τον  Ιησονν  Χρίστον 
είς  έρηα  καλά,  τά  όττοΐα  Ίτροητοί- 
μασεν  6 θεός  Βιά  νά  ττεριττατησο)- 
μεν  εις  αυτά, 

11  Αιά  τούτο  ενθνμεΐσθε,  οτι 

σεις  οί  όττοΐοι  ησύ€  ττοτε  έθνη  κατα 
σάρκα,  καϊ  εΧέ^γεσθε  ακροβυστία 
νττό  τής  Χε^ομένης  ττεριτομής  εις 
την  σάρκα,  χειροττοιημενης*  ^ 

12  Ότ6  σεις  ήσθε  εις  τον  καιρόν 
εκείνον  χιορις  τον  Χρίστον,  αττο- 
ξ ενωμένοι  άττό  την  ττοΧιτειαν  τού 
ΊσραηΧ,  καΐ  ξένοι  αττο  τας  Βιαθή- 
κα’!  ττ)<}  ν'7Γοα"^€<τ€(ύζ,  /ΜΊ]  βχοντεϊ 
έλτΓίδα,  και  άθβοι  €ΐς  τον  κόσμον^ 

13  Τώρα  Βέ  εν  Χριστφ  Ιησού, 

σεις  οΐ  όττοίοι  ήσθε  Ίτοτε  μακραν, 
έ^ίνετε  ε^^νς  Βια  μέσον  τον  αιμα-· 
τος  τού  Χριστού,  ^ 

14  Αιότι  αυτδ9  είναι  η ειρηνη 
ημών,  ό οττοΐος  έκαμε  τά  Βύο  έν, 
και  έΧνσε  τό  μεσότοιχον  τού  φραη/- 
μού* 


Κεφ,  0,  7^ 

15  Καταρ^ήσας  εις  την  σάρκα 
τον  την  έχθραν,  τον  νόμον  των 

βντοΧών  αί  όποΐαι  ησαν  669  τα  Βο^- 
ματα*  Βιά  νά  κτίση  εις  τον  βαντον 
τον  τούς  Βύο  εις  ενα  νέον  άνθρωττον, 
κάμνων  εΙρήνην* 

16  ΚαΙ  Βιά  νά  φιΧιώση  τούς  Βύο 
είς  έν  σώμα  με  τον  Θβον  Βιά  μέ- 
σον τού  σταυρού,  9ανατώσας  την 
έχθραν  με  αυτόν, 

17  ΚαΙ  ήλθε  καΐ  ενη^^έΧισεν 
ειρήνην  669  ο'α9  οί  όποιοι  ησβ^  μακραν, 
καϊ  εις  εκείνους  οί  όποιοι  ησαν  ε^^γνς* 

18  ^60τ6  δ6ά  μέσου  αυτού  έγομεν 
την  εϊσοΒον  και  οί  Βύο  με  έν  Πνεύ^ 
μα  είς  τον  Πατέρα, 

19  Άρα  Χοιττόν  Βεν  εισθε  7Γλ60ν 
Ιξένο ι καϊ  Ίτάροικοι,  άΧΧά  σνμτΓοΧΐ-· 
ται  των  ά^ίων  και  οίκειακοΐ  τού 
θεού* 

20  ΟίκοΒομηθέντες  εττάνω  είς  τό 
θεμέλιον  των  άττοστόΧων  καϊ  των 
ττροφητών,  οντος  αυτού  τού  Ιησού 
Χριστού  τού  λίθον  ακρογωνιαίου* 

21  Είς  τόν  ότΓοΐον  όλη  ή οίκοΒομη 
σννηρμοσμένη  αύζάνει  εις  ναόν 
ά^ιον  είς  τόν  Κύριον* 

22  Είς  τόν  ότΓοΐον  καϊ  σεις  σννοι- 
κοΒομεΐσθε,  είς  κατοικητήριον  τού 
θεού  Βιά  τού  Πνεύματος, 

ΚΕΦ.  Υ, 

Δια  τούτο  έ^ώ  6 Παύλος,  ο Βε- 
σμιος  τού  Ιησού  Χριστού  Βια  σάς 
τά  έθνη*  ^ ^ 

2 Εάν  ήκούσατε  την  οικονομίαν 
τής  χάριτος  τον  θεόν,  η οττοια  με 
εΒόθη  Βιά  σάς* 

3 "Οτι  με  άιτοκαλν'φιν  με  εκαμε 

ηνώριμον  τό  μυστήριον,  {καθώς 
ττροέ^ρα'φα  με  ολι^α  λόγια,  ^ 

4 Είς  τό  ότΓοΐον  Βύνασθε  άναγινώ- 

σκοντες  νά  νοήσητε  την  σύνεσιν 
την  ότΓοίαν  έχω  έ^γώ  είς  το  μυστή- 
ριον τού  Χρίστον*)  ^ 

5 Το  οΊτοΐον  είς  άλλας  ^γενεάς  δ6ν 
έψωρίσθη  είς  τούς  υιούς  των  άν- 
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θρώττων,  καθώς  τώρα  άττεκαΧνφθη 
€ΐς  τούς  ά^γίονς  τον  άττοστοΧονς 
καΐ  ττροφήτας  Βίά  μέσου  τού  Πνεύ- 
ματος· 

6 ^ιά  νά  ηναΰ  τα  έθνη  σν^κ\ηρο- 
νόμα  καΐ  σύσσωμα^  καΐ  συμμέτοχα 
της  ύττοσγ^έσεως  αυτού  είς  τον  Χρί- 
στον, Βίά  μέσου  τού  εύα^^εΧίου· 

7 Τού  ότΓοίου  €υαγγ€λίον  εηινα  Βιά- 
κονος,  κατά  την  Βωρεάν  τής  χάρίτος 
τού  θεού,  ή ΟΊΓοία  με  εΒόθη  κατα 
την  ενέργειαν  τής  Βυνάμεώς  τον 

8 Ή χάρις  αΰτη  εΒόθη  είς  εμέ 
τον  έΧαχιστότερον  άττο  οΧους  τους 
άγιους,  Βιά  νά  εύαγγεΧίσω  είς  τά 
εθνι]  τον  άνεξερεύνητον  ττΧούτον 
τού  Χριστού, 

9 ΚαΙ  νά  φωτίσω  οΧους,  τις  είναι 
ή κοινωνία  τού  μυστηρίου  τού  άττο- 
κεκρυμμένου  άττο  των  αιώνων  εις 
τον  θεόν,  ό όττοΐος  έκτισε  τά  ττάντα 
Βιά  μέσου  τού  Ιησού  Χριστού· 

10  Αιά  νά  γνωρισθή  τώρα  είς  τάς 
άρχάς  και  είς  τάς  εξουσίας  είς  τά 
ετΓουράνια,  Βιά  μέσου  τής  έκκΧη- 
σίας,  ή 7Γθλι;7Γθ//ί4λθ9  σοφία  τού 
θεού, 

11  Κατά  την  ττρόθεσιν  την  αι- 
ώνιον, την  όττοίαν  έκαμεν  είς  τον 
Χριστόν  Ίησούν  τον  Κύριον  ημών 

12  Είς  τον  όττοιην  εχομεν  την 
τταρρησίαν  και  την  είσοΒον  με 
εμτΓίστοσύνην,  Βιά  μέσου  τής  ττί- 
στεώς  του, 

13  Διά  τούτο  τταρακαΧώ  νά  μή 
άθυμήτε  Βιά  τάς  ^Χίψεις  μου  αί 
οτΓοΐαι  είναι  Βιά  σάς,  ή όττοία  είναι 
ή Βόξα  σας, 

14  Διά  τούτο  κΧίνω  τά  γόνατά 
μου  είς  τον  Πατέρα  τού  Κυρίου 
ημών  Ιησού  Χριστού, 

15  ίάττό  τον  ότΓοΐον  ονομάζεται  οΧη 
ή Ίτατριά  ή όποια  έΐναι  είς  τούς  ουρα- 
νούς και  έττάνω  είς  την  γήν 

16  Διά  νά  σάς  Βώση  κατά  τον 
ττΧούτον  τής  Βόξης  του,  νά  κρα- 
ταιωθήτε  με  Βύναμιν  Βιά  μέσου 


τού  Πνεύματός  του  είς  τον  εσωτε· 
ρικόν  άνθρωτΓον 

17  Και  νά  κατοίκηση  ό Χριστός 
Βιά  μέσου  τής  ττίστεως  είς  τάς 
καρΒίας  σας· 

18  Ερριζωμένοι  και  τεθεμεΧιω- 
μένοι  είς  την  άγάττην,  Βιά  νά  Βυνη- 
θήτε  νά  καταΧάβητε  με  οΧους  τους 
άγιους,  τί  ^Ιναι  το  "^Χατος  και  μή- 
κος, και  βάθος  και  ύψος· 

19  Και  νά  γνωρίσητε  την  άγάττην 
τού  Χριστού  ή όττοία  ύττερβαίνεο 
την  γνώσιν,  Βιά  νά  γεμισθήτε  αττο 
όΧον  το  γέμισμα  τού  θεού. 

20  Είς  εκείνον  Βέ  ό όττοΐος  Βύνα- 
ται  ύττέρ  όΧα  νά  κάμη  ύττερττερισ- 
σότερα  άττό  όσα  ημείς  ζητούμεν  η 
νοούμεν,  κατά  την  Βύναμιν  η οττοια 
ενεργεί  είς  ημάς, 

21  *Αί  ηναι  Βόξα  είς  αυτόν  είς  την 
εκκΧησίαν  Βιά  μέσου  τού  Ιησού 
Χριστού,  είς  ττάσας  τάς  γενεάς  τού 
αίώνος  τών  αιώνων,  !Λμήν, 

ΚΕΦ.  Β'. 

ΕΓΩ  Χοιττόν  ό Βέσμιος  Βιά  τον 
Κύριον  σάς  τταρακαΧώ,  νά  ττερι· 
ττατήσητε  άξίως  τής  καΧέσεως  μέ 
την  όττοίαν  έκαΧέσθητε, 

2 Μέ  ττάσαν  ταττεινοφροσύνην  και 
ττραότητα,  μέ  μακροθυμίαν,  ύττομε- 
νοντες  ό εις  τόν  άλλον  μέ  άγάττην 

3 ΧττουΒάζοντες  νά  φυΧάττητε 
την  ενότητα  τού  Πνεύματος  μέ  τον 
σύνΒεσμον  τής  ειρήνης. 

4 Έν  σώμα  έΐναι  κα\  εν  Πνεύμα, 
καθώς  και  έκαΧέσθητε  είς  μίαν 
έΧττίΒα  τής  καΧέσεώς  σας· 

5 ΕΙς  ζΐναι  Κύριος,  μία  ττίστις,  εν 
βάτττισμα· 

6 ΕΙς  θεός  και  Πατήρ  όλων,  6 
όττοΐος  ζΐναι  έττάνω  είς  οΧα,  και  Βιά 
μέσου  δλων,  και  είς  όΧους  σας. 

7 ΚαΙ  είς  καθ'  ενα  άττό  ημάς 
βδό^τ;  ή χάρις  κατά  τό  μέτρον  τού 
χαρίσματος  τού  Χριστού. 

8 Διά  τούτο  Χέγει·  Δ,φί  ού  άνέβη 
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€ί<ζ  το  νψος,  'ρ'χμάλώτίσβ  την  αίγ^- 
μαΧωσίαν,  καΐ  βδω/^ε  'χαρίσματα 
€69  τού<ζ  άνθρώτΓονς, 

9 Το  δε  άνέβη,  τί  αΧΚο  βίναί  βΙμη 
οτί  καΐ  κατέβη  ττρωτον  €69  τά  κατ· 
ώτβρα  μέρη  τής  ^ής; 

10  ^Εκείνος  6 οττοΐος  κατέβη,  αυ- 
τός ό ίδιος  και  άνέβη  ύττβράνω 
ττάντων  των  ουρανών,  διά  νά  7^“ 
μίση  τά  Ίτάντα, 

1 1 ΚαΙ  αύτδς  βδωκβ  τούς  μέν  να 
ηναν  άττόστοΧοι,  τούς  δε,  ττροφήται, 
τούς  δέ,  βύα^^βΧισται,  τούς  δέ, 
ΤΓΟιμένβς  και  διδάσκαΧοι, 

12  ^666  την  συνάρμοσιν  των  ά^ ί- 
ων, διά  το  βρ^ον  τής  διακονίας, 
διά  την  οίκοδομήν  τού  σώματος 
τού  Χριστού· 

13  'Εως  ου  καταντήσωμβν  δΧοι 
€69  την  ένότητα  τής  7Γίστ€ως,  και 
τής  ^νώσ^ως  τού  Τίού  τού  Θεού, 
εις  άνδρα  τέΧειον,  εις  μέτρον  τής 
ήΧικίας  τού  γεμίσματος  τού  Χρι- 
στού* 

14  Αιά  νά  μη  ή μέθα  ττΧέον  νήττιοι, 
κυματιζόμενοι  και  ^περιφερόμενοι 
με  κάθε  άνεμον  τής  διδασκαΧίας, 
με  τέχνας  των  ανθρώπων,  με  την 
πανουργίαν  προς  την  μηγάνευσιν 
τής  πΧάνης* 

15  !άλλά  άληθεύοντες  είς  την  αγά- 
πην, νά  αύξήσωμεν  κατά  πάντα 
είς  αυτόν,  6 όποιος  είναι  ή κεφαΧή, 
6 Χριστός· 

16  ϋττδ  τον  όποιον  δΧον  το  σώμα 
συναρμοΧο^ούμενον  και  συνδενόμε- 
νον  διά  μέσου  κάθε  συναφής  ή 
οποία  έδόθη  άς  αυτό,  κατά  τήν 
ενέργειαν  είς  το  μέτρον  καθ*  ένος 
μέρους,  κάμνει  τήν  αύζησιν  τού 
σώματος,  είς  τήν  ίδικήν  του  οικο- 
δομήν με  άηάπην. 

17  Τούτο  Χοιπον  λέγω,  και  μαρ- 
τύρομαι  εν  Κυρίω,  νά  μή  περιπα- 
τήτε  πΧέον,  καθώς  περιπατούσι  τά 
Χοιπά  έθνη,  είς  τήν  ματαιότητα 
τού  νοός  των. 


Κεφ.  δ'. 

18  Εσκοτισμένοι  εις  τήν  διάνοιαν, 
όντ€9  αποξενωμένοι  άπο  τήν  ζωήν 
τού  Θεού,  διά  τήν  αγνωσίαν  ή 
οποία  είναι  είς  αυτούς,  διά  τήν 
τυφΧότητα  τής  καρδίας  των 

19  Οι  όποιοι  άναισθητήσαντες 
παρεδόθησαν  είς  τήν  άσέΧ^ειαν, 
€ΐς  έρηασίαν  πάσης  ακαθαρσίας 
ά'χρρτάστως. 

20  'Χεΐς  δε  δεν  εμάθετε  τοιουτο- 
τρόπως τον  Χρίστον 

21  Άν  και  αυτόν  ήκούσατε,  καΐ 
εις  αυτόν  έδιδάγθητε,  καθώς  είναι 
άΧήθεια  είς  τον  Ίησούν 

22  ^6ά  νά  άποθέσητε  σεις,  κατά 
τήν  προτέραν  δια^γω^ήν,  τον  πα- 
Χαιόν  άνθρωπον,  6 όποιος  φθείρεται 
κατά  τάς  επιθυμίας  τής  απάτης* 

23  ΚαΙ  διά  νά  άνανεόνησθε  είς  τό 
πνεύμα  τού  νοός  σας· 

24  ΚαΙ  νά  ένδυθήτε  τον  νέον  άν- 
θρωπον, ό όποιος  έκτίσθη  κατά 
Θεόν  με  δικαιοσύνην  καΐ  όσιότητα 
τής  άΧηθείας, 

25  Διά  τούτο  άποθέσαντες  τδ 
ψεύδος,  ΧαΧειτε  άΧήθειαν,  καθείς 
όμού  με  τον  ηείτονά  του·  διότι 
εϊμεθα  μέΧη  6 εις  τού  άΧΧου. 

26  ^Ορ^ίζεσθε  και  μή  αμαρτάνετε* 
ό ήΧιος  άς  μή  δύση  είς  τον  παρορ* 
ηισμόν  σας* 

27  Μή  δ6δετε  τόπον  είς  τον  δ6ά- 
βοΧον. 

28  "Όποιος  εκΧεπτεν  άς  μή  κΧέπτη 
πΧεόν,  άΧΧά  περισσότερον  άς  κο- 
πιάζη,  εργαζόμενος  τό  καΧόν  με 
τάς  'χεΐράς  του,  διά  νά  εχτ)  νά 
μεταδίδη  είς  εκείνον  ό όποιος  εχει 
χρείαν. 

29  Κανείς  λόγο9  σαπρός  άς  μή 
έβ^αίνη  άπό  τό  στόμα  σας*  άΧΧά 
εάν  έΐναί  τις  λογοί  καΧός  εις  τήν 
χρείαν  τής  οικοδομής,  διά  νά  δώση 
χάριν  είς  τούς  ακούοντας. 

30  Κα\  μή  Χυπεΐτε  τό  Πνεύμα  τό 
ά^ιον  τού  Θεού,  με  τό  όποιον 
έσφρα^ίσθητε  είς  τήν  ημέραν  τής 
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€λ€υθ€ρώσ€ω<;. 

31  Πασα  ΊΓίκρία,  καΐ  καΐ 

ορ^η,  καΐ  κραν^η,  καΐ  βΧασφημυα 
α9  σηκωθ'ρ  άττο  σα9>  ομον  μβ  ττά- 
σαν  κακίαν* 

32  ΚαΧ  ^ίνβσθβ  κα\οΙ  δ €69  €69 
τον  άλλον,  €ί;σ7Γλαγχνο6,  σογ%ω- 
ροΰντβς  6 €69  τον  άλλον,  καθώ<ζ 
καΐ  6 ©€09  ο·α9  (τυνβ'χώρ'ηο’βν  €69 
τον  Χριστόν· 

ΚΕΦ· 

Γινε^θε  ΧοΐΊτόν  μιμηταΧ  του 
Θβον^  ώ9  τέκνα  η^αττημένα* 

2 ΚαΧ  7Γ€ρ67Γατ€6Τ€  μέ  ά^άττην, 
καθω^  καΧ  6 Χριστός  μάς  η^άττησβ, 
καΧ  τταρέΒωκβ  τον  έαυτόν  του  Βιά 
ημάς  ττροσφοράν  καΧ  3^υσίαν  εις 
τον  Θεόν,  εις  οσμήν  εύωΒίας. 

3 ΚαΧ  τΓορνεία,  καΧ  ττάσα  ακαθαρ- 
σία, ή ττΧεονεξία,  άς  μηΒέ  δνομά- 
ζηται  μεταξύ  σας,  καθώς  ττ ρέπει 
€69  τούς  άγιους* 

4 ΚαΧ  η αίσ'χρότης,  καΧ  η μωρο- 
Χο^ία,  ή ^εΧωτοποιία,  τά  όποια 
Βέν  πρέπουσι*  άλλα  περισσότερον 
η ευχαριστία, 

5 Διότι  τούτο  γνωρίζετε,  δτι  κάθε 
πόρνος,  η ακάθαρτος,  η πΧεονε^ 
κτης,  ό όποιος  είναι  εΙΒωΧοΧάτρης, 
δέν  €χ€6  κΧηρονομίαν  εις  την  βασι- 
Χείαν  τού  Χριστού  καΧ  Θεού, 

6 ΚανεΧς  ας  μη  σάς  άπατα  μέ 
χόλους  ματαίους*  Βιότι  Βιά  ταύτα 
ερχεται  η όρ^η  τού  Θεού  εις  τούς 
υιούς  τής  άπειθείας, 

7 Μη  η'ίνεσθε  λο67Γ0ν  συμμέτοχοι 
αυτών. 

8 Διότι  ήσθε  ποτέ  σκότος,  τώρα 
Βέ  €Ϊο'θ€  φως  είς  τόν  Κύριον  περι- 
πατεΐτε  ώς  τέκνα  φωτός* 

9 {Διότι  6 καρπός  τού  Πνεύματος 
άΙναι  είς  πάσαν  ά^αθωσύνην  καΧ 
Βικαιοσύνην  καΧ  άΧήθειαν*) 

10  Δοκιμάζοντες  τί  είναι  εύάρε- 
στον  εις  τόν  Κύριον, 

11  Και  μη  συγκοινωνείτε  με  τά 


ίρ^α  τά  άκαρπα  τού  σκοτους*  αλ- 
λά περισσότερον  καΧ  εΧέ^χετέ  τα, 

12  Διότι  εκείνα  τά  όποια  γίνον- 
ται κρυφίως  άπό  αυτούς,  αισχρόν 
είναι  καΧ  να  τα  Χέ^ωμεν, 

13  Όλα  δέ  δσα  έΧέ^^χονται,  άπό 
το  φως  φανερόνονται*  Βιότι  εκείνο 
το  δτΓοίον  φανερόνει  κάθε  πραγμα, 
είναι  φως, 

14  Διά  τούτο  λ€γ€6·  Έ^ειραι,  σύ 
ό όποιος  κοιμάσαι,  καΧ  άνάστα  απο 
τούς  νεκρούς,  καΧ  ί9€λ€6  σε  φωτίσει 
ό Χριστός, 

15  ΒΧέπετε  Χοιπόν  πώς  άκριβώς 
περιπατεΐτε*  οχι  ώς  άσοφοι,  άΧΧ 
ώς  σοφοί* 

16  Εξαγοραζόμενοι  τόν  καιρόν, 
Βιότι  αί  ήμέραι  είναι  πονηραί, 

17  ^6ά  τοδτο  μη  ^γίνεσθε  άφρονες, 
άλλα  εννοούντες  τί  €Ϊναί  το  Β^έΧημα 
τού  Κυρίου, 

18  ΚαΧ  μη  μεθύετε  με  τον  οΖνον, 
€69  τόν  όποιον  είναι  άσωτία,  άλλα 
πΧτ^ρούσθε  μέ  τό  Πνεύμα* 

19  ΛαΧούντες  άναμεταξύ  σας  μέ 
ψαΧμούς  καΧ  ύμνους  καΧ  ωΒάς 
πνευματικάς,  αδοντ€9  καΧ  Λ^τάλ- 
λοντ€9  μέ  την  καρΒίαν  σας  εις  τον 
Κύριον* 

20  Εύχαριστούντες  πάντοτε  Βιά 
δλα  Θΐς  τόν  Θεόν  καΧ  Πατέρα,  μέ 
τό  δνομα  τού  Κυρίου  μας  ^Ιησοΰ 
Χρ^,στού* 

21  'Τποτασσόμενοι  ό εις  εις  τόν 
άλλον  μέ  φόβον  Θεού, 

22  Αί  γυναίκες,  ύποτάσσεσθε  εις 
τούς  ιΒίους  σας  άνΒρας,  ώς  εις  τόν 
Κύριον* 

2^  Διότι  ό άνήρ  είναι  κεφαΧή  τής 
^υναικός,  ώς  καΧ  ό Χρίστος  ^Ιναι 
κεφαΧή  τής  έκκΧησίας*  καΧ  αυτός 
είναι  σωτήρ  τού  σώματος, 

24  ΑΧΧά  καθώς  ή εκκΧησία  ύττο- 
τάσσεται  είς  τόν  Χριστόν,  παρο· 
μοίως  και  αί  γυναίκες  ας  νποτάσ- 
στωνται  είς  τούς  ΙΒίους  των  άνΒρας 
είς  κάθε  πράγμα. 
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25  Οί  ανδ/}69,  ά^αττατβ  τάς  ^υναΐ- 
κά<ζ  τάς  ΙΒίας  σας*,  καθ^ς  καΐ  ο 
Χρίστος  η^άττησβ  την  ^ι^κ\ησίαν, 
καΐ  τταρέΒωκβ  τον  εαυτόν  του  δ^' 
αυτήν, 

26  Δια  να  την  α^ιάση,  καθαρίσας 
αυτήν  μ€  την  Χοΰσιν  του  νβροΰ  Βίά 
μέσου  του  λόγοι;· 

27  Διά  νά  την  τταραστηστ}  βΙς  τον 
έαυτόν  του  ένδοξοι/,  την  έκκΧησιαν 
μη  β'χουσαν  ρύπον,  η ρυτίΒα,  ή 
άλλο  τί  άτΓΟ  τά  τοιαύτα,  αλλά  διά 
νά  ηναι  άγια  καΐ  αμωμος. 

28  Οΰτω  γ^ρβωστούσιν  οί  άνΒρβς 
νά  άγαττώσι  τάς  γυναίκας  των,  ώς 
τά  ϊΒίά  των  σώματα*  δ7Γ0ΐ09  άγα- 
ττα  την  ΙΒίαν  του  γυναίκα,  τον  έαυ~ 
τόν  του  άγαττα* 

29  Διότι  ουδέ  κανύς  ποτέ  έμί<^ησ€ 
την  ΙΒίαν  του  σάρκα,  άλλα  τρβφβι 
καΐ  πβριθάΧπβί  αυτήν,  καθώς  καΐ 
6 Κύριος  την  έκκΧησίαν* 

30  Διότι  βϊμβθα  μέΧη  του  σώμα- 
τός του,  από  την  σάρκα  του,  και 
από  τά  οστά  του, 

31  -^ιά  τούτο  ,^ελβι  αφήσει  άν- 
θρωπος τόν  πατέρα  του  και  την 
μητέρα,  και  ^έΧει  προσκοΧληθή 
εις  την  ^υναΐκά  του,  και  ^έλουσι 
γίνει  οι  Βύο  εις  σάρκα  μίαν, 

32  Τό  μυστήριον  τούτο  είναι  με- 
γάλον  εγώ  δε  λέγω  εις  τόν  Χρι- 
στόν και  εΐ9  τήν  έκκΧησίαν, 

33  ΠΧήν  και  σεις  6 καθείς  την 
ΙΒίαν  του  γυναίκα  ούτως  ας  αγαττα 
ώς  τόν  έαυτόν  του*  και  ή γυνή  ά9 
φοβήται  τόν  άνΒρα, 

ΚΕΦ, 

Τα  τέκνα,  ύπακούετε  είς  τούς  γο- 
νείς σας  εν  Κυρίω*  διότι  τούτο  εί- 
ναι Βίκαιον. 

2 Τίμα  τόν  πατέρα  σου  και  την 
μητέρα  σου*  (ή  οποία  είναι  πρώτη 
έντοΧή  με  υττόσχεσιν) 

3 ^ιά  νά  €χΐ]ς  καΧόν,  καΐ  νά  ήσαι 
πόΧυχρόνιος  επάνω  είς  την  γήν. 


4 Και  σεΐ9  οί  πατέρες,  μή  παρορ- 
γίζετε τά  τέκνα  σας,  άλλ  άνατρε- 
φετέ  τα  εις  παίΒευσιν  και  νουθε- 
σίαν Κυρίου, 

5 Οί  δούλοι,  ύπακούετε  είς  τούς 
κατά  σάρκα  κυρίους  σας,  μέ  φοβον 
και  τρόμον,  με  άπΧότητα  τής  καρ- 
Βίας  σας,  ώς  είς  τόν  Χρίστον* 

6 Μή  ^ονλ€ν€Τ€  μονον  όταν  σας 
βΧέπωσιν,ώς  άνθρωπάρεσκοι,αΧΧ 
ώς  δούλοι  του  Χριστού,  κάμνοντες 
τό  ^έΧημα  τού  Θεού  εκ  ψυχής* 

7 Μέ  εύνοιαν  ΒουΧεύοντες,  είς  τόν 
Κύριον,  και  όχι  εις  ανθρώπους* 

8 Εξεύροντες  οτι  ο, τι  αν  κάμη 
καθ^  εις,  εκείνο  3^έΧει  Χάβει  απο 
τόν  Κύριον,  είτε  ΒούΧος,  είτε  εΧευ- 
θερος, 

9 Και  σεις,  οί  κύριοι,  κάμνετε  τά 
ομοια  είς  αυτούς,  όλιγοστευοντε9 
τόν  φοβερισμόν*  έξεύροντες  ότι 
καΐ  6 ϊΒίός  σας  Κύριος  είναι  εις 
τούς  ουρανούς,  και  προσωποΧηψια 
Βέν  είναι  μέ  αυτόν, 

10  Τό  Χοιπόν,  άΒεΧφοί  μου,  ενδυ- 
ναμόνεσθε  είς  τόν  Κύριον,  και  εις 
τό  κράτος  τής  Βυνάμεως  του* 

11  ΕνΒυθήτε  οΧην  την  όπΧισιν 
τού  Θεού,  Βιά  νά  Βυνασθε  να  στα- 
θήτε  εναντίον  είς  τάς  τεχνας  τού 
ΒιαβόΧου* 

12  ^ιότι  Βέν  είναι  ή πάΧη  μας 
πρός  άιμα  και  σάρκα,  αΧΧα  προς 
τάς  άρχάς,  πρός  τας  εζουσιας, 
πρός  τούς  κοσμοκράτορας  του  σκό- 
τους τού  αίώνος  τουτου,  προς  τα 
πνευματικά  τής  πονηριάς  εις  τα 
επουράνια, 

13  ^ιά  τούτο  άναΧάβετε  οΧην  την 

όπΧισιν  τού  Θεού,  Βιά  να  Βυνηθήτε 
νά  άντισταθήτε  εις  την  ημέραν 
την  πονηράν,  καϊ,  όταν  τεΧειωσητε 
όΧα,  νά  σταθήτε,  ^ ^ 

14  Σταθήτε  Χοιπόν  περιεζωσμε- 
νοι  είς  την  μέσην  σας  με  την  αΧη-’ 
θειαν,  καϊ  ένΒυθήτε  τόν  θώρακα 
τής  Βικαιοσυνης» 


Κβφ.ς\ 

15  ΚαΙ  ύττοΒέσατβ  τά  ττοΒάριά 
(7(Χ9  τΎ]ν  ίτοίΐ^ίκτιΟ'"^  τοΰ  €ν(ΙΎ~ 
γέλιου  τή<ζ  βίρήνη^ζ* 

16  Προ  ττάντων  άνάλαβόντ€ς  την 
άσττίΒα  της  ττίστβως,  μβ  την  οττοιαν 
^ελετβ  Βυνηθή  νά  σβέσητβ  ο\α  τα 
βέλη  τά  ττβττνρωμένα  τον  ιτονηρου' 

17  ΚαΙ  Ββγθήτβ  την  ττερίκβφα- 
λαίαν  τοΰ  σωτηρίου,  και  την  μα· 
'χαιραν  τοΰ  Πνεύματος,  η οττοια 
έιναι  ο λό^ος  τοΰ  θβοΰ' 

18  Προσ€υ')(6μ€νοί  μβ  κάθβΊτροσ- 

κα\  Βέησιν  βΙς  καθβ  καιρόν 
€ν  τφ  Πνενματι,  και  €ΐς  αντο 
τοΰτο  άγρνττνοΰντες  μ€  καθβ  ττροσ- 
καρτερίαν  και  Βέησιν  Βια  ολους 
τους  αγίους, 

19  Ιία\  Βιά  εμέ,  Βιά  νά  με  Βοθη 
λό^ος  νά  ανθίζω  το  στόμα  μου  με 
τταρρησίαν,  νά  κάμω  γνώριμον  το 
μυστήριον  τοΰ  εΰα^^έλιου, 

20  Διά  το  οτΓοΐον  είμαι  ττρεσβυς 
με  την  άλυσιν,  Βιά  νά  λαλησω  με 
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τταρρησίαν  Βι  αυτό,  καθώς  ττρέττεΰ 
νά  λαλησω, 

21  Και  Βιά  νά  εζεύρητε  καί  σεις 
τά  ϊΒιά  μου,  τί  κάμνω,  Τυχικος  6 
απαιτητός  άΒελφος  και  έμττιστευ- 
μένος  Βιάκονος  εν  Κυρίω  ^9-ελει  σάς 
φανερώσει  ολα· 

22  Τον  οτΓοΐον  σάς  εττεμφτα  Βι 
αυτό  τοΰτο,  Βιά  νά  ^νωρίσητε  τά 
ϊΒιά  μας,  και  νά  τταρη^ορήση  τάς 
καρΒίας  σας, 

23  *Αί  ηναι  ειρηνη  είς  τούς  άδεΧ- 
φούς  και  ά^γάττη  με  ττίστιν  αϊτό 
τον  θεόν  τον  Πατέρα  και  Κύριον 
Τησοΰν  Χριστόν, 

24  Η χάρις  ας  ηναι  μέ  ολους  εκεί· 
νους,  οι  όττοΐοι  ά·^αττώσιν  άφθαρτως 
τον  Κύριον  μας  Τησοΰν  Χριστόν. 
Αμήν, 

·)-  Προς  Έφεσίους  έ'^ράφη  άττο 
"Ρώμης  Βιά  τοΰ  Τυχικοΰ, 


ΠΡΟΣ  ΕΦΕΣΙΟΤΣ. 


*Η  ΠΡ02 

ΦΙΛΙΠΠΗ^ΙΟ'ϊ'Χ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ 

ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΎ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ. 


ΚΕΦ.  α\ 

Παύλος  καΙ  Τιμόθεος,  Βοΰλοι 
Τησοΰ  Χριστοΰ,  εις  ολους  τούς 
αγίους  εν  Χριστώ  Τησοΰ,  οι  οττοΐοι 
είναι  εις  τούς  Φιλίττττους,  όμοΰ  μέ 
τούς  ετΓίσκόττους  και  Βιακονους* 

2 \ς  ηναί  χάρις  είς  σάς  καί  ειρήνη 
αϊτό  θεού  Πατρός  ημών  καΙ 
Κυρίου  Τησοΰ  Χρίστου. 

3 Ευχαριστώ  τον  θεόν  μου  εις 
δλην  την  ένθύμησιν  την  οποίαν  έχω 

Λ \ Λ 

οια  σας, 


4 (Πάντοτε  είς  δλας  μου  τάς  Βεη· 

σεις  Βιά  ολους  σας  μετά  χαράς 
κάμνων  την  Βέησιν,)  ^ ^ 

5 Διά  την  κοινωνίαν  σας  ε^ί  το 
εύα'^^έλιον,  αϊτό  την  ιτρώτην  ημέ- 
ραν έως  τώρα· 

6 Πιστεύων  αυτό  τοΰτο,  δτι  εκεί- 
νος ό όττοΐος  ηρχισεν  εις  σάς^  το 
έρ^ον  τό  καλόν,  ά^έλει  το  τελειώσει 
έως  είς  την  ημέραν  τοΰ  Ιησοΰ 

Χριστοΰ·  , , ν \ 

7 Καθώς  είναι  Βίκαιον  εις  εμε  να 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κβφ. 


φρονώ  τούτο  8ία  οΧους  σας,  Βιότί 
σάς  βγω  ρυβσα  βΙς  την  καρΒίαν 
μου,  ωστβ  καΐ  βΙς  τά  Ββσμά  μου, 
Κΰά  βΙς  την  άττοΧο^ίαν  μου,  καΐ  βίς 
την  βββαίωσιν  του  βυα^^βΧίου, 
βΙσθβ  σβΐς  οΧου  συ^κοινωνοί  της 
γάριτος  ομου  μβ  βμβ. 

8 Διότι  μάρτυς  μου  βΐναι  6 Θβός, 
ττόσον  σάς  βττιτΓοθω  οΧους  μβ 
σττΧάηγνα  του  Ίησοΰ  Χρίστου, 

9 ΚαΙ  τούτο  ττροσβύχομαι,  Βιά  νά 
ΤΓβρισσβύη  η ά^άττη  σας  ακόμη  ττβ- 
ρισσότβρον  καΐ  ττβρισσοτβρον  βις 
^νωσιν  καΐ  κάθβ  αϊσθησιν' 

10  ΕΙς  τό  νά  Βοκιμάζητβ  βκβΐνα 
τά  ΟΊΤοΐα  συμφβρουσι,  Βιά  νά  ησθβ 
καθαροί  καΐ  άσκανΒάΧιστοι  βις  την 
ημέραν  του  Χρίστου· 

11  Τβμάτοι  αϊτό  τούς  καρττούς 
της  Βικαιοσύνης,  οΐ  όττοΐοι  ^Ιναι  Βιά 
μέσου  τού  Ιησού  Χριστού,  βις  δό- 
ξαν  και  βτταινον  τού  Θβού. 

12  Και  3^έΧω  νά  ηνωρίζητβ  σβΐς, 
άΒβΧφοϊ,  ΟΤΙ  βκβΐνα  τά  όττοΐα  μβ 
σνν^βησαν,  ηΧθαν  βΙς  Ίτβρισσοτέραν 
ττροκοττην  τού  βύα^^βΧίου· 

13  'Ώστβ  τά  Ββσμά  μου  Βιά  τον 
Χρίστον  β^ιναν  φανβρά  βις  οΧον  το 
Ίτραιτώριον,  και  βις  τούς  Χοιττούς 
δΧους· 

14  Και  οι  ΊΓβρισσότβροι  άττο  τούς 
άΒβΧφούς  οί  οποίοι  ζΐναι  βις  τον 
Κύριον,  Χαμβάνοντβς  θάρρος  βΙς 
τά  Ββσμά  μου,  ττβρισσοτβρον  τοΧ~ 
μωσι  νά  ΧαΧωσι  τον  Χόγον  χο)ρις 
φόβον, 

15  ΚαΧ  τινβς  μβν  Βιά  φθόνον  καΐ 
φίΧονβικίαν,  τινβς  Ββ  αϊτό  καΧην 
ττροαίρβσιν,  κηρύττουσι  τον  Χρι- 
στόν, 

16  "ΆΧΧοι  μβν  άτΓο  συνβρισίαν  κη- 
ρύττουσι τον  Χρίστον,  οχι  καθα- 
ρως,  νομίζοντβς  νά  μβ  κάμωσι  νά 
^Χιβω  ττβρισσότβρον  βΙς  τά  Ββσμά 


άτΓοΧοη'ιαν  τού  βύα^^βΧίου, 

18  Τί  Χοιττόν;  ττΧην  κατά  ττάντα 
τρότΓον,  βϊτβ  βτΓΐ  ττροφάσβι,  βϊτβ  βν 
άΧηθβία,  ό Χρίστος  κηρύττβται· 
και  βις  τούτο  χαίρομαι,  άλΧά  καΧ 
Β^έΧω  χάρη, 

19  Διότι  βζβύρω,  οτι  τούτο  3^έΧ€ΐ 
μβ  άτΓοβη  βΙς  σωτηρίαν  Βιά  μέσου 
της  Ββησβώς  σας,  και  τής  τταντο- 
τβινής  Βόσβως  τού  Πνβύματος  τού 
Ιησού  Χριστού· 

20  Κατά  την  βββαίαν  ττροσΒοκίαν 
και  την  βΧττίΒα  την  όττοίαν  €χω, 
δτι  βίς  κανβν  ττρά^μα  Ββν  3έΧω 
βντραττή,  άΧΧά  μβ  κάθβ  τταρρησιαν, 
ώς  και  ττάντοτβ,  και  τώρα  Β^έΧβι 
μβ^αΧυνθή  ό Χρίστος  βίς  το  σώμά 
μου,  βϊτβ  Βιά  μέσου  ζωής,  βϊτβ  Βιά 
μέσου  θανάτου. 

21  Διότι  βίς  βμβ  το  νά  ζώ  ζΐναι 
Χριστός·  και  το  νά  άττοθάνω  ϋναι 
κέρΒος, 

22  Εάν  Ββ  το  νά  ζώ  βίς  την 
σάρκα,  τούτο  ^Ιναι  βίς  βμβ  καρττος 
βρ^ου·  και  τί  Β^έΧω  βκΧέζβι,  Ββν· 
γνωρίζω. 

23  Διότι  στβνοχωρούμαι  καΧ  άττό 
τά  Βύο,  βΤΓίθυμών  νά  αναχωρήσω, 
καΧ  νά  ήμαι  όμού  μβ  τον  Χριστόν 
Βιότι  τούτο  €ΐναι  τΓοΧυ  ττΧβον  καΧ- 
Χίτβρον 

24  Τό  νά  μένω  όμως  ακόμη  βίς 
την  σάρκα,  €ΐναι  άνα^καιότβρον  Βιά 


μου 


17  ΔΧΧοΧ  δε  άτΓο  ά^άττην,  βξβύ- 
ροντβς  δτι  βΙμαι  ^βμένος  βίς  την 


σας. 


25  ΚαΧ  μβ  ττΧηροφορίαν  αυτό 
γνωρίζω,  δτι  3^έΧω  μβίνβι  καΧ  συμ- 
τταραμβίνβι  μβ  δΧους  σας,  Βιά  την 
Ίτροκοττήν  σας,  καΧ  Βιά  την  χαράν 
τής  Ίτίστβως· 

26  Διά  νά  τΓβρισσβύτ)  τό  καύχημά 
σας  βν  Χριστώ  Ιησού  βξ  αίτιας 
μου,  Βιά  μέσου  τής  ίΒικής  μου 
τταρουσίας  ττάΧιν  βίς  σάς, 

27  Μόνον  τΓοΧιτβύβσθβ  άζίως  τού 
βύα^^βΧίου  τον  Χρίστου·  Βιά  νά 
ακούσω  τά  κατά  σάς,  βϊτβ  βΧθω 
καί  σας  ϊΒω,  βϊτβ  βΐμαι  άττών,  δτι 
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στβκβσθβ  βΙς  6ν  ττνβΰμα,  μβ  μίαν 
ψυχρήν  συνα^ωνυζόμβνοί  δ^ά  την 
ττίστίν  του  βνα^^έλίον 

28  ΚαΙ  μη  θορυβούμενοι  βΙς  καν- 
βν  πραγμα  άτΓΟ  τούς  εναντίους*  το 
οτΓοΐον  εις  αυτούς  μεν  είναι  εν- 
Βειξις  άττωΧείας,  είς  σας  Βε  σωτη- 
ρίας, και  τούτο  ζΐναι  αττο  τού  Θεού* 

29  Διότι  είς  σας  εγαρίσθη  Βιά 
τον  Χρίστον,  ογι  μόνον  το  να  πτι- 
στεύητε  είς  αυτόν,  ά\\α  καΐ  το  να 
ττάσγητε  Βι  αυτόν* 

30  "Εγρντες  τον  αυτόν  αηωνα 
όττοΐον  εϊΒετε  είς  εμε,  καΐ  τώρα 
ακούετε  6η  ηναι  είς  εμε. 

ΚΕΦ.  β\ 

Έαν  ηι/αί  Χοίττόν  καμμία  τταρη- 
^ορία  είς  τόν  Χριστόν,  εάν  καμμία 
ιταραμυθία  της  ά^άττης,  εάν  καμ- 
μία κοινωνία  τού  Πνεύματος,  εάν 
τινα  σττΧά^'χνα  και  οίκτιρμοί, 

2 ΤεΧειώσατε  την  χαράν  μου,  Βιά 
νά  φρονήτε  τό  αυτό,  εχοντες  την 
αυτήν  άηάττην,  οντες  όμόψυχοι^  εν 
και  τό  αυτό  φρονούντες. 

3 Κανεν  πραγμα  μη  κάμν€Τ€  με  φΐ- 
Χονεικίαν  η με  κενοΒοξίαν,  άΧΧά 
με  την  ταπεινοφροσύνην  ό εις  άς 
Χο<γίζηται  τόν  άλλον  0τι  υπερέχει 
τού  εαυτού  του. 

4 Μη  στοχάζεσθε  καθείς  Βιά  μό- 
νον τά  ΙΒίκά  του  πράγματα,  άΧΧά 
καθείς  και  Βιά  τά  πράγματα  των 
άλλων. 

5 Άς  είναι  τό  Ι'Βιον  φρόνημα  εις 
σάς,  τό  όποιον  ητον  και  είς  τόν 
Χριστόν  Ίησούν* 

6 Ό όποιος  ύπαρχων  είς  την  μορ- 
φήν τού  Θεού,  δέν  έΧο<γίσθη  άρ- 
πα^μόν  τό  νά  ηναι  Ισα  με  τόν 
Θεόν* 

7 ^λλ’  όμως  εκένωσε  τόν  εαυτόν 
του,  Χαβών  μορφήν  ΒούΧου,  και 
^ενό μένος  καθ'  ομοίωμα  των  άν- 
θρώπων* 

8 Και  εύρεθείς  είς  τό  σχήμα  ώς 


άνθρωπος,  εταπείνωσε  τόν  εαυτόν 
του,  <γενόμενος  υπήκοος  μέχρι  θα- 
νάτου, θανάτου  δε  σταυρού. 

9  Διά  τούτο  και  6 Θεός  τόν  υπερ- 
ύψωσε, και  τόν  εχάρισεν  ονομα  το 
όποιον  ηναι  υπέρ  πάν  ονομα* 

\0  Διά  νά  κΧίνη  πάν  ηόνατον 
επουρανίων  και  έπιηείων  καΐ  κα- 
ταχθονίων είς  τό  ονομα  τού 
Ιησού* 

1 1 ΚαΙ  Βιά  νά  εξομοΧο^ήση  πάσα 
γλώσσα,  οτ^  Κύριος  άΐναι  ό Ιησούς 
Χριστός,  είς  Βόξαν  Θεού  Πατρός. 

12  -4θ67Γον,  ά^απητοί  μου,  καθώς 
πάντοτε  ύπηκούσατε,  οχι  μόνον  είς 
την  παρουσίαν  μου,  άλλα  ποΧύ 
περισσότερον  τώρα  είς  την  απου- 
σίαν μου,  με  φόβον  και  τρόμον 
ερ^άζεσθε  την  σωτηρίαν  σας* 

13  Διότι  ό Θεός  είναι  ο όποιος 
ενερ<γεΐ  είς  σάς  και  τό  θέΧειν  και 
τό  ενεργείν,  κατά  τό  θέΧημά  του. 

14  Κάμνετε  όΧα  τά  πράγματα  χωρίς 
<γο^<γυσμούς  και  ΒιαΧο'γισμούς* 

15  Διά  νά  ^ίνητε  άμεμπτοι  και 
άκακοι,  τέκνα  τού  Θεού  καθαρά,  εν 
μέσω  σκοΧιάς  και  Βιεστραμμένης 
<γενεάς*  αναμεταξύ  των  οποίων 
Χάμπετε  ώς  φωστήρες  είς  τόν 
κόσμον, 

16  Κατέχοντες  τόν  λογον  τής 
ζωής*  Βιά  καύχημά  μου  είς  την 
ημέραν  τού  Χριστού,  6τι  δεν  ετρε- 
ξα  είς  μάτην,  ούΒέ  είς  μάτην  έκο- 
πίασα  * 

17  ^4λλ’  εάν  καΐ  προσφέρω  τόν 
εαυτόν  μου  είς  την  θυσίαν  και  Χει- 
τουρηίαν  τής  πίστεώς  σας,  χαίρω 
καΐ  συηχαίρω  με  οΧους  σας* 

18  ΚαΙ  τό  ομοιον  και  σεις  χαί- 
ρετε, και  συγχαίρετε  με  εμέ. 

19  Και  εΧπίζο)  είς  τόν  Κύριον 
Ίησούν,  νά  σάς  πέμψω  ταχέως 
τόν  Τιμόθεον,  Βιά  νά  καΧοκαρ- 
Βίσω  και  ε’γώ,  μανθάνων  τά  κατά 
σάς* 

20  Διότι  δεν  εχω  κανένα  ίσο- 
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ψνχον,  οστις  •^εΧβύ  φροντίσει  τα 
κατα  σας  καθαρώς· 

21  Αίότί  οΧοί  ζητουσί  τα  καθ' 
€αντον(;,  και  οχι  τα  πράγματα  τον 
^Ιησού  Χρίστου. 

22  Την  δέ  Βοκιμην  αυτοί)  ^νωρί- 
ξβτβ,  ΟΤΙ  ώ?  τβκνον  μβ  τον  ττατέρα, 
έΒούΧβυσβν  όμον  μβ  €μ€  βίς  το 
^ύα^'γβΧιον. 

23  Τούτον  ΧοιτΓον  έΧττίζω  να  ττβμ- 
ψω,  καθώ<ζ  ίΒώ  την  κατάστασιν 

Λ / ' 

των  πραγμάτων  μου,  τταραντα. 

24  Και  τΓίστβνω  βίς  τον  Κύριον, 
ΟΤΙ  και  €γώ  Β^έΧω  βΧθβι  ταχέως 
€69  σας. 

25  ^λλ’  έΧο^ίσθην  άνα^καΐον  να 
ττέμψω  €69  σας  τον  ΈτταφρόΒιτον 
τον  άΒβΧφόν  καΐ  συνβρ^ον  και 
συστρατιώτην  μου,  και  άττόστοΧόν 
σας,  καί  ύττηρέτην  τής  γ^ρβίας  μου* 

26  ΕττβιΒή  αυτός  σας  €7Γ€τγ6Θ€ι 
οΧους,  και  ήΒημόνβι,  Βιότι  ήκού- 
σατ€  ΟΤΙ  ήσθβνησβ. 

27  Διότι  βόβαια  ήσθενησε,  κα\ 
ηλΘ€  τταραττΧησίον  εις  τον  3^άνατον* 
αλλά  ό Θεός  τον  ήΧεησε·  και  οχι 
αυτόν  μόνον,  άλλα  καΐ  εμε,  Βια  να 
αή  εχω  Χύττην  επάνω  εις  την 
Χύττην. 

28  Διά  τούτο  Χοιττόν  τον  εττεμψα 
τό  όγΧί'γωρότερον,  Βιά  να  χαρήτε, 
όταν  τον  ιΒήτε  ττάΧιν,  και  εγώ  να 
ήμαι  άΧυττητότερος. 

29  ΠροσΒεχθήτέ  τον  Χοιττόν  εν 
Κυρίω  μετά  πάσης  χαράς,  καΐ 
τούς  τοιούτους  έχετε  εντίμους* 

30  Διότι  Βιά  τό  ερ^ον  τού  Χρι· 
στοά  έως  είς  τον  θάνατον  ήγ^ισε, 
και  τταρέβΧεψε  την  ζωήν  τον,  Βιά 
νά  άναττΧηρώση  την  εΧΧειψιν  τής 
υπηρεσίας  σας  τής  πρός  εμέ. 

ΚΕΦ.  γ'. 

Το  Χοιπόν,  άΒεΧφοί  μου,  χαίρετε 
εν  Κυρίω*  τό  νά  *γράφω  εις  σάς  τά 
αυτά,  είς  εμέ  μεν  δεν  €ΐι/αι  οκνηρόν, 
εις  σάς  δε  €ΐναί  άσφαΧές, 


2 ΒΧέπετε  τούς  σκύΧους,  βΧέπετε 
τούς  κακούς  έρ^άτας,  βΧέπετε  την 
κατατομήν. 

3 Διότι  ημείς  εΐμεθα  ή περιτομή, 
οι  όποιοι  Χατρεύομεν  τον  Θεόν  με 
τό  πνεύμα,  καΐ  καυχώμεθα  είς  τον 
Χριστόν  Ίησούν,  καΐ  δεν  εχομεν 
τό  θάρρος  μας  είς  την  σάρκα* 

4 Δ^καΧά  και  εγώ  όνναμαι  νά  εχω 
3^άρρος  και  είς  την  σάρκα.  'Αν 
κάνεις  άλλος  νομίζη  0τι  έχει  Βάρ~ 
ρος  είς  την  σάρκα,  εγώ  €χω  περισ^ 
σότερον* 

5 Π ερ ιτετμημένος  είς  την  ό^Βόην  ! 
ημέραν,  από  τό  γένος  τού  ^ΙσραήΧ, 
από  την  φυΧήν  τού  Βενιαμίν, 
Εβραίος  από  Εβραίους,  Φαρί· 
σαΐος  κατά  νόμον* 

0 Κατά  ζήΧον  κατέτρεχον  την  έκ· 
κΧησιαν,  καΐ  κατά  την  Βικαιοσύνην 
ή οποία  €Ϊναι  είς  τον  νόμον,  ή μην 
άμεμπτος. 

7 ΑΧΧά  εκείνα  τά  όποια  ήσαν  είς 
εμέ  κέρΒος,  τά  εΧο^αρίασα  ζημίαν 
Βιά  τον  Χριστόν. 

8 ^λλά  δέ  και  οΧα  Χο^αριάζω 
ότι  είναι  ζημία  Βιά  την  υπεροχήν 
τής  γνώσεως  τοΟ  Ιησού  Χριστού 
τού  Κυρίου  μου*  Βιά  τον  όποιον 
έζημιώθην  οΧα,  και  τά  Χο^αριάζω 
ΟΤΙ  είναι  σκύβαΧα,  Βιά  νά  κερΒήσω 
τον  Χριστόν, 

9 ΚαΙ  νά  εύρεθώ  είς  αυτόν,  μή 
έχων  τήν  ίΒικήν  μου  Βικαιοσύνην  ή 
οποία  (ΐραί  από  τον  νόμον,  αλλά 
τ^ν  Βικαιοσύνην  ή οποία  €Ϊναι  Βιά 
μέσου  τής  πίστεως  τού  Χριστού, 
τήν  Βικαιοσύνην  τήν  από  τόν  θεόν 
μέ  τήν  πίστιν* 

]0  Διά  νά  γνωρίσω  αυτόν,  και 
τήν  Βύναμιν  τής  άναστάσεώς  τον, 
και  τήν  κοινωνίαν  των  παθημάτων 
του,  σνμμορφούμενος  μέ  τόν  θά- 
νατόν του* 

1 1 ’^ν  ίσως  καταντήσω  είς  τήν 
έξανάστασιν  των  νεκρών. 

12  Όχ6  οτιήΒη  εΧαβον  τό  βραβύον, 


Κβφ.  7 . δ'. 
ή ηΒη  βφθασα  βΙς  την  τέΚβώτητα· 
άΧΚα  Βίώκω  αν  κα\  το  ττίάσω,  8ιά 
το  οτΓοΐον  καΐ  βτΓίάσθην  αττο  τον 
Χρίστον  Ίησονν, 

13  Έ^ώ,  άΒέλφοΙ,  δέν  \ο^ίζομαυ 
τον  ίαντόν  μου  ότι  το  έιτιασα* 

14  ϋλλ’  €ν  ττρα^μα  κάμνω·  Χησμο- 
νών  τα  οττίσω,  καΐ  τταρβκτβίνόμβνος 
βΙς  τα  βμττροσθβν,  τρέχω  κατά  τον 
σκοτΓον  βίς  το  βραββΐον  τής  άνωθβν 
καΧέσβως  τού  Θεού  εν  Χριστώ 
Ιησού. 

15  'Όσοι  ΧοιτΓον  €ψ€Θα  τέΧειοι,  ας 
φρονωμεν  τούτο·  και  αν  φρονήτέ 
τι  άΧΧως,  και  τούτο  6 Θεός  ΒέΧει 
σάς  άτΓοκαΧύφτει· 

16  ΠΧήν  είς  εκείνο  οττου  εφθάσα- 
μεν,  με  τον  αυτόν  κανόνα  ας  ττερι- 
ιτατώμεν,  το  αυτό  ας  φρονωμεν. 

17  ^υμμιμηταί  μου  ηίνεσθε, 
άύεΧφοΙ,  και  στοχάζεσθε  εκείνους 
οι  οτΓοΐοι  ττεριττατούσιν  οΰτω,  κα- 
θώς εχετε  τύττον  ημάς. 

18  Διότι  ΐΓοΧΧοΙ  ΊτερίΊτατούσι, 
8ιά  τούς  όττοίους  πτοΧΧάκις  σάς 
εΧε^ον,  τώρα  δε  και  κΧαίων  λέγω, 
ότι  €Ϊναί  εχθροί  τού  σταυρού  τού 
Χριστού· 

19  Των  ότΓοίων  τό  τέΧος  €Ϊναι 
άττώΧεια,  των  όττοίων  6 3εός  ζΐραι  ή 
κοιΧία,  και  ή 8όξα  €Ϊναι  είς  την 
αισχύνην  των,  οι  όττοΐοι  φρονούσι 
τά  έττίηεια. 

20  Διότι  ή Ιόική  μας  πτοΧιτεία 
είναι  είς  τούς  ουρανούς·  όθεν  και 
άττεκόεχόμεθα  σωτήρα  τον  Κύριον 
Τησούν  Χριστόν 

21  Ό ότΓοΐος  ί^έΧει  μετασχημα- 
τίσει τό  σώμα  τής  ταττεινώσεώς 
μας,  νά  ^ίνη  αυτό  σύμμορφον  με 
τό  σώμα  τής  όόζης  του,  κατά  την 
ενέργειαν  με  την  όττοίαν  Βύναται 
αυτός  και  νά  ύττοτάξη  τά  ττάντα 
είς  τον  εαυτόν  του. 


. ΚΕΦ.  δ\ 

/ΙΟΙΠΟΝ,  απαιτητοί  μου  άδελ* 
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φοί  και  εττιττόθητοι,  χαρά  και  στέ- 
φανός μου,  οΰτω  στεκεσθε  εν 
Κυρίω,  αγαπητοί. 

2 ΠαρακαΧώ  την  Εύοόίαν  καΐ 
την  Χυντύχην  νά  φρονώσι  το  αυτό 
εν  Κυρίω· 

3 Και  τταρακαΧώ  και  σε,  σύν- 
τροφέ μου  γνήσιε,  βοήθει  αύτάς, 
αι  ότΓοΐαι  συνήθων ίσθησαν  με  εμέ 
είς  τό  εύα^^έΧιον  όμού  και  μέτόν 
ΚΧήμεντα,  και  με  τούς  Χοιττούς 
συνερ^ούς  μου,  των  όττοίων  τά 
ονόματα  Λναί  είς  τό  βιβΧίον  τής 
ζωής. 

4 Χαίρετε  εν  Κυρίω  τταντοτε· 
ττάΧιν  Χέ^ω,  χαίρετε. 

5 Ή μετριότης  σας  ας  ηνωρισθή 
είς  όλους  τους  άνθρώττους.  Ο 
Κύριος  (Ιναί  ε*γ^υς. 

6 Μη  φροντίζετε  8ΐά  κανέν  πράγ- 
μα* άΧΧά  είς  κάθε  πραγμα,  με  την 
ττροσευχήν  και  με  την  όέησιν,  όμού 
με  ευχαριστίαν,  ας  ηνωρίζωνται 
τά  ζητήματα  σας  είς  τον  Θεόν. 

7 ΚαΙ  ή ειρήνη  τού  Θεού,  ή όττοία 
ύττερέχει  κάθε  νουν,  »9ελε6  φυΧάξει 
τάς  καρΒίας  σας  καΐ  τά  νοήματα 
σας  είς  τον  Χριστόν  Ίησούν. 

8 Τό  Χοίττόν,  άΒεΧφοί,  όσα  πράγ- 
ματα είναι  άΧηθινά,  όσα  σεμνά,  όσα 
Βίκαια,  όσα  καθαρά,  όσα  απαιτητά, 
όσα  εύφημα,  εάν  ηναί  τις  άρετη, 
καΐ  εάν  τις  ετταινος,  ταύτα  λογό- 
ζεσθε. 

9 Τά  ότΓοΙα  και  εμάθετε,  και  τταρε- 
Χάβετε,  και  ήκούσατε,  και  εϊΒετε 
είς  εμέ,  ταύτα  κάμνετε·  και  ο 
Θεός  τής  ειρήνης  ΒέΧει  είναι  όμού 
μέ  σάς. 

10  Εχάρην  Βέ  με'γάΧως  εν  Κυρίω, 
ότι  ήΒη  τΓΟτέ  έξήνθησεν  ή ύττέρ 
εμού  φροντίς  σας  τό  νά  φροντίζητε 
Βιά  εμέ·  Βιά  τό  όττοΐον  και  εφρον- 
τίζετε,  δεν  εΙ^ετε  όμως  ευκαιρίαν. 

1 1 "Όχι  Βιοτι  είμαι  υστερημένος 
το  Χέγω·  Βιότι  ε’γώ  έμαθα  είς  εκείνα 
είς  τά  ότΓοΐα  εύρίσκομαι,  νά  ήμαι 
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βιτχα^ίστημένο^, 

12  Εξβύρω  καΐ  να  ταττβίνόνωμαι, 
ίξβύρω  και  να  ττβρίσσβνω·  βΙς  κάθε 
καιρόν  καΐ  είς  κάθε  τόττον  ε8ίΒά~ 
χθην  και  να  ^χορταίνω  και  νά 
ττεινώ,  και  νά  ττερισσεύω  καΐ  νά 
υστερούμαι* 

13  Ε1<;  οΧα  είμαι  δυνατός,  διά 
μέσου  του  Χρίστου  6 όττοΐος  με 
ενδυναμονει, 

14  ΠΧην  καΧως  εκάμετε,  σι/γ- 
κοινωνήσαντες  εις  την  ΒΧίψιν  μου. 

15  Και  έξεύρετε  και  σεις,  ΦιΧιττ- 
Ίτήσιοι,  ΟΤΙ  είς  την  άρχ^ην  του 
ευα^^εΧίου,  όττότε  εζηΧθα  άττδ  την 
Μακεδονίαν,  ούδεμία  εκκΧησία  με 
εκοινώνησεν  εις  λογον  δόσεως  και 
Χήψεως,  είμη  σεις  μόνοι* 

16  Διότι  καΐ  εις  την  ΘεσσαΧονί- 
κην  μίαν  φοράν  καΐ  δύο  εττέμψατε 
είς  την  χηρείαν  μου. 

17  'Ογ^ι  διότι  ζητώ  το  δόσιμον, 
άΧΧά  ζητώ  τον  καρττόν  διά  νά 
ττερισσεύη  είς  Χο^αριασμόν  σας. 

18  "Έχω  δε  δΧα,  και  ττερισσεύω* 
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είμαι  γεμάτος,  δεξάμενος  άττό  τον 
Ετταφρόδιτον  εκείνα  τά  όττοΐα 
εστείΧατε,  οσμήν  ευωδίας,  θυσίαν 
δέκτην,  εύάρεστον  τω  Θεω. 

19  Ό δβ  Θεός  μου  ^εΧει  ττΧηρώσει 

κάθε  'χ^ρείαν  σας  κατά  τον  ττΧού-  3 
τον  του  είς  δόξαν,  εν  Χριστώ  |>: 
Ιησού.  Π 

20  Ή δε  δόξα  ας  ηναι  είς  τον  Θεόν  ίί 
καΐ  Πατέρα  ημών  είς  τούς  αιώνας 
των  αιώνων.  ίΑμην. 

21  Ασττάσασθε  κάθε  άηιον  εν  13 
Χριστώ  Ιησού.  Οί  άδεΧφοι  οι  ο 
οποίοι  €ΐναι  συνάμα  μου  σάς  άσττα-  ιβ 
ζονται. 

22"ΟΧοι  οι  άηιοι  σάς  άσττάζονται, 
μάΧιστα  δε  εκείνοι  οί  όποιοι  ζΐναι  ·λ 
άττό  την  οικίαν  τού  Καίσαρος. 

23  Ή χάρις  τού  Κυρίου  ημών  1< 
Ιησού  Χριστού  ας  ηναι  όμού  με  μ 
δΧους  σας.  Αμήν* 

+ Ή είς  ΦιΧιτΓττησίους  ε^ράφη 
άττό  ^ Ρώμης  διά  τοΰΕτταφρο- 
δίτου. 


Ή ΠΡ02 

1 

’ΚΟΛΟΣ^ΑΕΙΧ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ! 

ΠΑΤΛΟΎ  ΤΟΎ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ. 


ΚΕΦ.  α'. 

Παύλον  άττόστοΧος  Ιησού  Χρι- 
στού διά  ί^εΧηματος  Θεού,  καΐ 
Τιμόθεος  ό άδεΧφός, 

2  Είς  τούς  αγίους  και  ττιστούς 
άδεΧφούς  εν  Χριστώ  Ιησού,  οί 
οτΓοΐοι  €ΐναι  είς  τάς  ΚοΧοσσάς*  ας 
ηναι  χάρις  είς  σάς  καΐ  ειρήνη  άττό 
Θεού  Πατρός  ημών,  καΐ  Κυρίου 


5Τ  ''  ν 

Ιησού  Λριστου. 

3 Εύχαριστούμεν  τον  Θεόν  καΐ 
Πατέρα  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού 
Χριστού,  ττροσ ευχόμενοι  ττάντοτε 

Λ \ Λ 

οια  σας, 

4 Εξ  δτου  ήκούσαμεν  την  ττίστιν 
σας  είς  τον  Χριστόν  Τησούν,  καν 
την  άηάττην  είς  οΧους  τούς  αγίους, 

5 Διά  την  έΧττίδα  ή όττοΐα  είναι 
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άτΓοθβμένη  8ιά  σας  €ΐς  τους  ουρα- 
νούς, την  δτΓοίαν  Ίτροηκονσατβ  βΙς 
τον  Χό^ον  τής  αλήθειας  του  βύαγ- 
(γελίου, 

6 Το  δτΓοΙον  ήλθεν  είς  σας,  καθώς 
κα\  είς  ολον  τον  κόσμον  καΐ  καρ~ 
ΤΓοφορεΐ,  καθώς  καΐ  είς  σάς,  άττο 
την  ημέραν  είς  την  όττοΐαν  ήκού- 
σατε  καΐ  εηνωρίσατε  την  χάριν 
τού  Θεού  με  αλήθειαν. 

7 Καθώς  και  εμάθετε  άττο  Εττα- 
φρά  τού  απαιτητού  συνύούλου  μας, 
6 ότΓοΐος  είναι  ττιστος  Βιάκονος  τού 
Χριστού  σάς· 

8 Ό οτΓοΐος  και  μάς  εφανέρωσε  την 
ά^άττην  σας  8ιά  τού  Πνεύματος, 

9 Αιά  τούτο  και  ημείς,  άττο  εκείνην 
την  ημέραν  είς  την  όττοίαν  τό  ήκού- 
σαμεν,  δέν  τταύομεν  νά  ττροσευ- 
χώμεθα  Βιά  σάς,  και  νά  ζητώμεν, 
Βιά  νά  <γεμισθήτε  άττο  την  εττίηνω- 
σιν  τού  θελήματος  αυτού  είς  κάθε 
σοφίαν  καΐ  σύνεσιν  ττνευματικήν 

\0  Διά  νά  ττεριττατήσητε  σεις 
άξίως  τού  Κυρίου  είς  κάθε  άρε- 
σκειαν,  είς  κάθε  ερ^ον  άηαθόν 
καρτΓοφορούντες  και  αυξανόμενοι 
είς  την  εττίηνωσιν  τού  Θεού· 

11  Δυναμονόμενοι  με  κάθε  Βύνα- 
μιν  κατά  το  κράτος  τής  Βόξης 
αυτού,  είς  κάθε  ύττομονήν  και 
μακροθυμίαν  μετά  χαράς· 

12  Εύχαριστούντες  είς  τον  Πατέ- 
ρα, ό όττοιος  μάς  εκαμεν  Ικανούς 
είς  την  μερίΒα  τού  κλήρου  των 
άηίων  εν  τω  φωτί· 

13  Ό όττοιος  μάς  ήλευθέρωσεν 
άττο  την  εξουσίαν  τού  σκότους,  και 
μάς  μετέθεσεν  είς  την  βασιλείαν 
τού  Τίού  τής  ά^άττης  αυτού· 

14  Είς  τον  όττοΐον  εχομεν  την  έξ- 
α^όρασιν  Βιά  μέσου  τού  αίματός 
του,  την  αφεσιν  των  αμαρτιών 

15  Ό όττοιος  είναι  είκών  τού 
Θεού  τού  άοράτου,  ττρωτότοκος 
όλης  τής  κτίσεως· 

16  Διότι  Βιά  μέσου  αυτού  εκτί- 


σθησαν  τά  ττάντα,  οσα  ^Ιναι  είς  τούς 
ουρανούς,  και  οσα  άΐναι  εττάνω  είς 
την  ηήν,  τά  όρατά  και  τά  άόρατα, 
είτε  θρόνοι,  είτε  κυριότητες,  είτε 
άρχαι,  είτε  έξουσίαι·  τά  ττάντα 
Βιά  μέσου  αυτού  και  είς  αυτόν 
εκτίσθησαν 

17  ΚαΙ  αυτός  είναι  ττρό  ττάντων, 
και  τά  ττάντα  Βιά  μέσου  αυτού  συν* 
ίστανται· 

18  Και  αυτός  είναι  ή κεφαλή  τού 
σώματος,  τής  εκκλησίας·  ό όττοιος 
είναι  άρχή,  ττρωτότοκος  εκ  των 
νεκρών,  Βιά  νά  ηίνη  αυτός  είς  ολα 
ττρώτος. 

19  Διότι  ήρεσεν  €ΐί  τον  ΙΙατίρα  νά 
κατοικήση  είς  αυτόν  ολον  τό  ττλή- 
ρωμα, 

20  Κα\  Βιά  μέσου  αυτού  νά  φιλι- 
ώση  τά  ττάντα  είς  τόν  εαυτόν  του, 
είρηνοττοιήσας  Βιά  μέσου  τού  αίμα- 
τος τού  σταυρού  αυτού,  Βιά  μέσου 
αυτού,  είτε  εκείνα  εττάνω  είς  την 
^ήν,  είτε  εκείνα  είς  τούς  ουρανούς, 

21  Και  σάς,  οι  όττοΐοι  ήσθε  ττοτέ 
άττοξενωμένοι  καΐ  εχθροί  με  την 
Βιάνοιαν  είς  τά  ερ^α  τά  ττονηρά, 
τώρα  σάς  εφίλίωσεν, 

22  Είς  τό  σώμα  τής  σαρκος  του, 
Βιά  μέσου  τού  θανάτου,  Βιά  νά  σάς 
τταραστήση  άηίους  και  άμωμους 
καΐ  άκατη^ορήτους  εμττροσθέν  του· 

23  Εάν  εττιμένητε  είς  την  ττίστιν 
θεμελιωμένοι  και  στερεοί,  και  Βέν 
μετακινήσθε  άττό  την  ελττιΒα  τού 
εύα^^ελίου  τό  όττοΐον  ήκούσατε, 
καΐ  τό  όττοΐον  εκηρύχθη  είς  ολην 
την  κτίσιν  ύττοκάτω  είς  τόν  ούρα· 
νόν  τού  όττοίου  εγώ  δ Παύλος 
έηινα  Βιάκονος, 

24  ΚαΙ  τώρα  χαίρομαι  είς  τά 
τταθήματά  μου  Βιά  σάς,  καΐ  άντα- 
ναττληρόνω  τά  υστερήματα  τών 
θλίήτεων  τού  Χριστού  είς  την 
σάρκα  μου,  Βιά  τό  σώμά  του,  τό 
όττοΐον  σώμα  εΐναι  ή εκκλησία· 

25  Τής  όττοίας  έκκλησία^  εγώ  έτεινα 
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Βίάκονος  κατα  την  οίκονομίαν  του 
Θβον,  η οτΓοία  μ€  έΒόθη  βΙς  σας,  νά 
ττΧ'ηρώσω  τον  Χόγον  τον  Θεού· 

26  Το  μυστήριον  το  άττοκ^κρυμ· 
μένον  ατΓΟ  τ(ύν  αίοονίον  και  αϊτό 
τ£ύν  ^βνβων,  τώρα  δε  έφανβρωθτ] 
€ΐς  τούς  άγιους  του* 

27  Τούς  οττοίους  ήθίΧησεν  6 
©609  να  κάμΎ)  νά  ηνωρίσωσι  τις 
€Ϊναί  6 ττΧοΰτος  τής  8όξης  του 
ρ.υστηρίου  τούτου  εις  τά  έθνη,  6 
οτΓοΐος  είναι  Χρίστος  εις  σάς,  ή 
εΧττΙς  τής  Βόζης* 

28  Τον  οτΓοΐον  ημείς  κηρύττομεν, 
νουθετούντες  κάθε  άνθρωττον,  και 
8ι8άσκοντες  κάθε  άνθρωττον  είς 
κάθε  σοφίαν,  8ίά  νά  τταραστήσω- 
μεν  κάθε  άνθρωττον  τέΧειον  εν 
Χριστώ  Τησοϋ* 

29  Είς  το  ότΓοΐον  και  κοττιάζω, 
αλωνιζόμενος  κατά  την  ενέργειαν 
αυτού,  ή οττοία  ενεργεί  εις  εμέ  με 
8ύναμιν, 

ΚΕΦ.  β'. 

Αιοτι  ^έΧω  νά  εξεύρητε  σεις 
ττοσον  με^άΧον  ά^ώνα  έ%ω  δ^ά  σάς, 
καϊ  8ίά  εκείνους  οΐ  οποίοι  €ΐναι  εις 
την  ΛαοΒικείαν,  καΐ  δσοι  δεν  ει8αν 
το  ττρόσωττόν  μου  εις  την  σαρκα* 

2 Αιά  νά  τταρηλορηθώσιν  αί  καρ- 
Βίαι  αυτών,  συμβιβασθεΐσαι  εις 
άγάττην,  και  είς  κάθε  ττΧούτον  τής 
ττΧηροφορίας  τής  συνεσεως,  εις 
έττίηνωσιν  τού  μυστηρίου  τού 
Θεού  και  Πατρος  και  τού  Χριστού* 

3 Είς  τον  οττοΐον  είναι  κεκρυμ- 
μ εν  οι  δΧοι  οί  θησαυροί  τής  σοφίας 
και  τής  'γνώσεω9· 

4 ΚαΙ  τούτο  Χέ^ω,  8ιά  νά  μή  σάς 
τταραΧολίζτ)  τις  μέ  ττιθανοΧολίας. 

5 Αιότι  αν  καϊ  είς  την  σάρκα 
ήμαι  άττών,  άΧΧά  εις  το  ττνευμα 
είμαι  ομού  μέ  σάς,  γαίρων  καϊ 
βΧέττων  την  τάξιν  σας,  και  την 
σταθερότητα  τής  ττίστεώς  σας  είς 
τον  Χριστόν. 

6 Καθώς  Χοιττόν  τταρεΧάβετε  τον 


Κύριον  Ίησούν  Χρίστον,  εις  αυτόν 
ττεριττατεΐτε*  | 

7 "Ριζωμένοι  και  εττοικοΒομού-  \ 
μενοι  είς  αυτόν,  καϊ  βεβαιονόμενοι  | 
είς  την  ττίστιν,  καθώς  έύιύά'^θητε,  Γ 
ττερισσεύοντες  είς  αυτήν  μέ  εύγα-  | 
ριστίαν. 

8 ΒΧέττετε  μή  ττως  σάς  άττογι;- 

μνώση  τις  διά  μέσου  τής  φιΧοσο·  1 
φίας  και  ματ  αίας  άττάτης,  κατά  I 
την  τταράδοσιν  των  άνθρώττων,  { 
κατά  τά  στοιγεια  τού  κόσμου,  καϊ  | 
6\ι  κατά  Χρίστον.  Ι 

9 Αιοτι  εις  αυτόν  κατοικεί  οΧον 

τδ  ττΧήρωμα  τής  ί^εότητος  σωματι- 
κώς*  ! 

10  Και  εΐσθε  συμττΧηρωμένοι  εις 
αυτόν,  ό ότΓΟίος  είναι  ή κεφαΧή 
κάθε  άργ^ς  καϊ  εξουσίας* 

11  Είς  τον  ότΓΟίον  και  ττεριετμή^ 
θητε  μέ  ττεριτομήν^ά-χειροττοίητον, 
είς  τδ  νά  έκδυθήτε  τδ  σώμα  τών 
αμαρτημάτων  τής  οαρκός,  είς  την 
ττεριτομήν  τού  Χριστού* 

12  Συνταφέντες  μέ  αύτδν  εις  τδ 
βάτττισμα,  είς  τδ  οττοΐον  και  άνε- 
στήθητε  όμού  μ€  αυτορ  διά  μέσου 
τής  ττίστεώς  τής  ενερ^είας  τού 
Θεού,  ό όττοΐος  άνέστησεν  αυτόν  εκ 
νεκρών. 

13  Και  εν  ω ήσθε  νεκροί  είς  τάς 
αμαρτίας  καΐ  είς  την  ακροβυστίαν 
τής  σαρκός  σας,  σάς  συνεζωοττοίησε 
μέ  αδτδν,  χαρίσας  είς  σάς  δΧας 
τάς  αμαρτίας, 

14  ΕξαΧείψας  τδ  καθ'  ημών 
γ^ειρόλραφον  είς  τά  δό^μστα,  το 
όττοΐον  μάς  ήτον  εναντίον,  και  εσή- 
κωσεν  αυτό  άττό  τδ  μέσον,  ττροση· 
Χώσας  αυτό  είς  τόν  σταυρόν* 

15  Και  άττολυμνώσας  τάς  άρ'χάς 
και  τάς  εξουσίας,  τταρεδείλματισεν 
αυτας  τταρρησία,  ^ριαμβεύσας  αύ· 
τα 9 είς  τόν  σταυρόν, 

16  Κάνεις  Χοιττόν  ας  μή  σάς 
κρίνη  είς  τήν  βρώσιν  ή είς  τήν 
ττόσιν,  ή εις  μέρος  εορτής,  ή νουμη· 
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νΙα<ζ,  ή των  σαββάτων* 

17  Τά  ότΓοΐα  βΐναΰ  σκίά  των  μ€\- 
Χόντων,  το  δβ  σώμα  ^Ιναι  τον  Χρί- 
στον. 

18  ΚανβΙς  ας  μη  σας  στβρηση 
άτΓο  το  βραββίον  σας,  τΓροσττοιον- 
μβνος  την  ταττβίνοφροσννην  καΐ 
την  ^ρησκβίαν  των  ά^^^έΧων,  ττο- 
Χνττρα^μονών  βκβΐνα  τά  οττοΐα  δέν 
€ί8€,  ματαίως  άΧαζονβνόμενος  άττο 
τον  νονν  της  σαρκός  τον* 

19  ΚαΙ  μη  κρατών  την  κβφαΧην, 
ατΓΟ  την  οττοιαν  οΧον  τό  σώμα,  8ίά 
μέσον  τών  αρμών  καϊ  σνν8έσμων 
Ίτρομηθβνόμβνον  καϊ  σνναρμοζόμε- 
νον,  ανζάνει  την  ανξησιν  τον  Θβον, 

20  Εάν  ΧοίΤΓον  άττεθάνετε  ομον 
με  τον  Χρίστον  άττο  τά  στοί'χ^εΐα 
τον  κοσμον,  διά  τι  ώς  ζώντες  είς 
τον  κόσμον  νττακονεσΘε  εΙς  τά 
δόγματα, 

21  (Μη  ΊΓίάσης,  μηδε  ^ενθης, 
μηδε  έ^^ίξης* 

22  ^Εκείνα  τών  οτΓοίων  δΧων  ή 
χρησίς  είναι  εΙς  φθοράν*)  κατά 
τάς  τταρα^^εΧίας  καϊ  δίδασκαΧίας 
τών  άνθρώττων  ; 

23  Τά  οττοΐα  β'χρνσί  σγ^μα  σο- 
φίας, είς  εθεΧο θρησκείαν  καϊ  τα· 
ττείνοφροσννην  καί  αφροντισιάν 
τον  σώματος,  με  το  νά  μην 

είς  Τιμήν  τίνα  τον  'χρρτασμόν  τής 
σαρκός, 

ΚΕΦ.  γ'. 

14.ΝΙ^Ω,^  Χοίττόν  άνεστητε  ομον 
με  τον  Χρίστον,  ζητείτε  τά  άνω, 
δτΓον  6 Χρίστος  κάθηταί  είς  την 
δεξιάν  τον  Θεόν, 

2 Φροντίζετε  διά  τά  άνω,  καϊ  ο'χ^ί 
τά  εττάνω  εις  την  (γην, 

3 Αίότί  άττεθάνετε,  καϊ  ή ζωή  σας 
είναι  κεκρνμμενη  ομον  με  τον  Χρί- 
στον είς  τον  Θεόν, 

4 Καϊ  όταν  6 Χρίστος,  6 όποΊος 
άΙναι  ή ζωή  μας,  φανερωθή,  τότε 
καϊ  σείς  3^έΧετε  φανερωθή  ομον  με 
αντόν  είς  δόξαν. 


5 Νεκρώσατε  Χοίττόν  τά  μέΧη  σας 
τά  εττάνω  εις  την  γήν,  ττορνείαν, 
ακαθαρσίαν,  ττάθος,  κακήν  εττίθν- 
μίαν,  καϊ  την  ττΧεονεξίαν,  ή οττοΐα 
είναι  εΙδωΧοΧατρεία* 

6 Αίά  τά  οττοΐα  εργεταί  ή όρ^γή 
τον  Θεόν  κατεττάνω  είς  τούς  νίονς 
τής  άττείθείας* 

7 Είς  τά  οττοΐα  ττερίεττατήσατβ 
καϊ  σείς  ττοτε,  οτε  εζήτε  είς  αντά, 

8 Τώρα  όμως  άττοθέσατε  καϊ  σείς 
δΧα,  όρ(γήν,  ^νμόν,  κακίαν,  βΧα- 
σφημίαν,αίσ'χ^ροΧο'γίαν  άττο  το  στό- 
μα σας, 

9 Μη  'φενδεσθε  ό εΐς  είς  τον  άΧ- 
Χον*  άφ’  ον  εκδνθητε  τον  τταΧαίόν 
άνθρωττον  με  τάς  ττράξείς  τον* 

10  Καϊ  ενδνθητε  τον  νεον,  ό όττοΐος 
ανακαίνονταί  είς  ηνώσίν  κατά  την 
είκονα  εκείνον  ό όττοΐος  τον  εκτίσεν* 

11  "Οττον  δεν  είναι  'ΈΧΧην  καϊ 
Ιονδαΐος,  ττερίτομή  καϊ  άκρο- 
βνστία,  βάρβαρος  καϊ  ^κνθης,  δον- 
Χος  καϊ  εΧενθερος*  άΧΧά  6 Χρίστος 
ύναί  δΧα  καϊ  είς  οΧονς, 

12  ΕνδνθήτεΧοίττόν,  ώς  εκΧεκτοϊ 
τον  Θεόν  άηίΟί  καϊ  ή^γαττημενοί, 
σττΧαηγνα  εΧεημοσννης,  καΧοσν- 
νην,  ταττείνοφροσννην,  ττραότητα, 
μακροθνμίαν* 

13  'Τττοφέροντες  ό εΐς  τον  άΧΧον, 
καϊ  σν^χ^ωρονντες  ό εΐς  τον  άλλον, 
αν  εχη  τίς  είς  τίνα  μέμψίν*  καθώς 
καί  ό Χρίστος  σάς  σννε'χώρησεν, 
ομοίως  καϊ  σείς, 

14  Καϊ  εττάνω  είς  οΧα  ταντα  €ρδν- 
6ητ€  την  ά^γάττην,  ή οττοΐα  είναι  σύν- 
δεσμος τής  τεΧείότητος, 

15  Καϊ  ή ειρήνη  τον  Θεόν  ας  βα- 
σίΧενη  είς  τάς  καρδίας  σας,  είς  την 
οττοίαν  ίίρηρην  καϊ  εκαΧεσθητε  είς 
εν  σώμα*  καϊ  ας  ήσθε  εύ'χ^άρίστοί, 

16  Ό λδγος  τον  Χρίστον  ας  ε^γ- 
κατοίκή  είς  σάς  ττΧονσίως,  είς  κάθε 
σοφίαν*  διδάσκοντες  καϊ  νονθε- 
τονντες  ό εΐς  τον  άλλον,  με  ψαΧ- 
μονς  καϊ  νμνονς  καϊ  φδάς  ττνενμα- 
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ηκά$^  ψάλλοΐ'τβς  μβ  χάρίν  βίς  την 
καρΒίαν  σας  βίς  τον  Κύριον. 

17  ΚαΙ  τταν  6, τι  καΐ  αν  κάμνητβ, 

μ€  λόγον  ή μ€  βρ^ον,  6\α  ας^ίνωνται 
βΙς  το  ονομα  τού  Κυρίου  Ιησού, 
εύχαριστούντβς  βΙς  τον  Θβον  και 
Πατέρα  8ιά  μέσου  αυτού. 

18  ΑΙ  ^υναΐκβς,  ύιτοτάσσβσθβ  βΙς 
τούς  ιΒίους  σας  άνΒρας,  καθώς 
ανήκει,  εις  τον  Κύριον. 

19  Οι  ανΒρες,  αηαιτατε  τας  γυναί- 
κας σας,  και  μη  ήσθε  ττικροί  πτρος 
αύτάς. 

20  Τα  τέκνα,  ύττακούετε  εις  τούς 
γονείς  σας  καθ'  οΧα*  Βιότι  τούτο 
είναι  εύάρεστον  είς  τον  Κύριον. 

21  οι  ττατέρες,  μή  τταρορ^ίζετε 
τά  τέκνα  σας,  Βια  να  μή  χάνωσι 
την  ττροθυμίαν  των. 

22  Οί  ΒούΧοι,  ύττακούετε  καϋ  οΧα 
εις  τούς  σαρκικούς  σας  κυρίους,  μη 
ΒουΧεύοντες  Βιά  τά  ομμάτια  ώς  αν- 
θρωττάρεσκοι,  άΧΧά  με  άττΧότητα 
καρΒίας,  φοβούμενοι  τον  Θεόν 

23  Και  τταν  ο,τι  καΐ  αν  κάμνητε, 
έρ^άζεσθε  εκ  ψυχής,  ώς  εις  τον 
Κύριον, καΐ  οχι  είς  τούς  άνθρώττους  * 

24  Κξεύροντες  οτι  ^έΧετε  άττόΧά- 
βει  άτΓΟ  τον  Κύριον  την  άνταττοΒο- 
σιν  τής  κΧηρονομίας*  Βιότι  ΒουΧευ- 
ετε  είς  τον  Κύριον  Χριστόν. 

25  "ΟτΓΟίος  δε  άΒικεΐ,  ^έΧει  Χάβει 
την  άΒικίαν  τήν  όττοίαν  ήΒίκησε· 
και  δεν  είναι  ττροσωττοΧηψία. 

ΚΕΦ.  Β'. 

Οι  κύριοι,  ΒίΒετε  το  Βίκαιον  και 
τήν  ισότητα  είς  τούς  ΒούΧους  σας, 
έξεύροντες  οτι  και  σεις  εχετε  Κύ- 
ριον είς  τούς  ουρανούς. 

2 Π ροσ καρτερείτε  είς  τήν  ττροσ- 
ευχήν,  και  ά^ρυττνεΐτε  είς  αυτήν 
με  ευχαριστίαν 

3 Και  ττροσεύχεσθε  όμού  και  Βιά 
ημάς,  Βιά  νά  μάς  άνοιξη  ό Θεός 
Βύραν  τού  Χό^ου,  νά  ΧαΧήσωμεν 
το  μυστήριον  τού  Χριστού,  Βιά  το 


Κεφ.  7'.  β'. 

ότΓοΐον  και  είμαι  Βεμένος· 

4 Αιά  νά  φανερώσω  αύτο,  καθώς 
ττρέττει  νά  ΧαΧήσω. 

5 Προς  τούς  εξω  ττεριττατεΐτε 
φρονίμως,  εξα^οράζοντες  τον  και- 
ρόν. 

6 Ό λόγος  σας  ας  ηναι  τταντοτε  μέ 
χάριν,  άρτυμένος  με  άΧας,  Βιά  νά 
έξεύρητε  ττώς  πτρέιτει  νά  αττοκρι- 
νησθε  είς  καθένα. 

7 Τά  κατ  εμέ  οΧα  ΒέΧει  σας 
φανερώσει  6 Τυχικος  6 απαιτητός 
άΒεΧφος,  και  πτιστος  Βιάκονος  και 
σύνΒουΧος  εν  Κυρίφ* 

8 Τον  ότΓοΐον  έττεμψα  είς  σάς  Βι 
αύτο  τούτο,  Βιά  νά  μάθη  τά  κατα 
σάς,  και  νά  τταρη^ορήση  τάς  καρ- 
Βίας σας· 

9 Όμού  μέ  τον  Όνήσιμον  τον 
ιτιστον  και  απαιτητόν  άΒεΧφον^  ο 
ότΓοΐος  είναι  €ίς  αττο  σας*  αυτοί 
ΒέΧονσι  σάς  φανερώσει  τά  εδω. 

10  Ασττάζεταί  σας  Αρίσταρχος  ο 
συναιχμάΧωτός  μου,  και  Μάρκος 
6 ανεψιός  του  Βαρναβα,  (Βια  τον 
ότΓοΐον  έΧάβετε  τταρ αγγελίας*  εαν 
έΧθη  είς  σάς,  Βεχθήτέ  τον) 

ιΓΚαΙ  ό Ιησούς  ό λεγόμενος 
^Ιούστος,  οί  όττοιοι  είναι  αττο  την 
ττεριτομήν  οϋτοι  μονοί  €ίναι  συμ- 
βοηθοί  μον  εις  την  βασιΧειαν  του 
Θεού,  οΐ  όττοιοι  εηιναν  τταρηηορία 
εις  εμε.  ^ ^ ^ 

12  Ασττάζεταί  σας  ό Ετταφρας  ο 
οττοΊος  ύναι  €ίς  ατΓΟ  σας,  ο ΒουΧος  του 
Χριστού,  αλωνιζόμενος  τταντοτε 
δ^ά  σάς  είς  τάς  ττροσευχας,  Βια  να 
σταθήτε  τέΧειοι  και  συμττΧηρω- 
μένοι  είς  κάθε  ΒέΧημα  τού  Θεού.^ 

' 13  Διότι  μαρτυρώ  Βιά  αύτόν^  οτι 

εχει  ζ?ιΧον  ττοΧυν  Βια  σας,  και  Βια 
εκείνους  οί  οποίοι  €ίναι  εις  την  ΛαοΒι- 
κειαν,  και  είς  τήν  ΊεράττοΧιν. 

14  Ασττάζεταί  σας  6 Λουκάς  ό 
ιατρός  ό άγατΓ'^τος,  και  ο Δημας. 

15  Ασττασθήτε  τούς  άΒεΧφούς  οί 
όποιοι  €Ϊραι  είς  τήν  ΛαοΒίκειαν,  καΐ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κίφ.  Β’. 


τον  Ννμφαν,  καΐ  την  βκκΧησίαν  ή 
οποία  (ΐναι  €19  Τον  Οικόν  ΤΟν. 

16  ΚαΙ  όταν  αναηνωσθ^  αναμ^· 
ταξύ  σας  ή βττίστοΧη,  κάμετβ  8ίά 
να  ανα^νωσθ^  καΐ  βΙς  την  βκκ\η^ 
σίαν  των  Ααο8ι/€€ων*  καΐ  8ίά  να 
ανα^νωσητβ  καϊ  σ€Ϊς  έκβίνην  αττο 
την  Λαο8ίκ€ίανο 

17  ΚαΙ  667Γ€Τ6  669  ΤΟν  Αρχ^ίΤΓΤΓΟν  * 
ΒΧέττβ  την  ύττηρβσίαν  την  όττοίαν 


ΠΡΟΧ  ΚΟΛΟΧΧΑΕίΧο 
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τταρέΧαββς  έν  ΚυρΙφ,  Βιά  να  την 
έκττΧηροΐς. 

18  Ο άσττασμος  μβ  την  χ^ΐρα 
€μον  τον  ΠανΧον.  Ενθυμβΐσθβ 
τα  Βεσμα  μον*  Η χάρις  ας  ηναι 
ομον  με  σάς^  Αμήν. 

*}·  Ε^ράφη  άτΓΟ  'Ρωμης  ητρος  Κο- 
Χοσσαεΐς  8ιά  Τυχικοΰ  καϊ 
Ονησίμου^ 


*Η  ΠΡ02 

θε22αλονικει^  Επιστολή  πρώτη 

ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΤ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ. 


ΚΕΦ.  α'. 

Παύλοχ ^ καϊ  ^ίΧονανος  καΐ 
Τιμόθεός  εις  την  εκκΧησίαν  των 
ΘεσσαΧονίκέων  εν  Θεω  ΠατρΙ 
και  Κυρίω  Ίησοΰ  Χριστώ·  ας  ηναι 
χάρις  εις  σάς  και  εΙρήνη  άττό  Θεού 
Πατρος  ημών,  και  Κυρίου  Ίησοΰ 
Χρίστου. 

2 Εύχαριστοΰμεν  εις  τον  Θεόν 
τταντοτε  8ιά  δΧους  σας,  ενθυμού- 
μενοι  σας  εις  τας  ττροσευχάς  μας· 
/ 3 Α8ΐ(ΐΚειΐΓτως  εχοντες  μνήμην 
του  ερ^ου  τής  ιτίστεώς  σας,  καϊ 
του  κότΓου  τής  άηάττης,  καϊ  τής 
ντΓομονης  της  εΧττιΒος  την  όττοίαν  €^€Τ€ 
€ΐς  τον  Κύριον  μας  Ίησοΰν  Χρί- 
στον, εμττροσθεν  του  Θεού  και 
Πατρος  ημών 

4 Εξεύροντες,  ά8ε\φοΙ  ή^αττη- 
μενοι,  άτΓο  τον  Θεόν  την  εκΧο^ήν 
σας· 

5 Διότι  το  εύα^^εΧιον  μας  8έν 
ε<γινεν  εις  σάς  κατά  λόγον  μόνον, 
αλλα  καΧ  κατά  Βύναμιν,  και  με 


Πνεύμα  ά^ιον,  και  με  ττΧηροφορίαν 
τΓοΧΧήν  καθώς  εζεύρετε  όττοΐοι 
ήμεθα  μεταζύ  σας  8ιά  σάς. 

6 Καϊ  σεις  εμιμήθητε  ημάς  καΧ 
τον  Κύριον,  Βεζάμενοι  τον  λόγον 
με  τΓοΧΧήν  ^λ6Λ^6ν,  μετά  χαράς 
του  ά^ίου  Πνεύματος. 

7 Ώστε  εηίνατε  σεις  τταραδβόγ- 
ματα  εις  όλοι;9  του9  ττιστεύοντας 
εις  την  ΜακεΒονίην  καΧ  εις  την 
Αχαιαν. 

8 Διότι  αϊτό  σάς  άντήχησεν  ό 
λογο9  του  Κυρίου  οχι  μόνον  εις 
την  ΜακεΒονίαν  καΧ  Λχαίαν,  άΧΧά 
και  εις  κάθε  τόττον  ή ττίστις  σας 
την  όποιαν  €χ€Τ€  669  τόν  Θεόν  εφθασεν,  ^ 
ώστε  8έν  βχομεν  χρείαν  ήμεΐς  νά 
ΧαΧώμεν  τίττοτε. 

9 ^60τ6  αύτοΧ  άττα^^έΧΧουσι  8ιά 
ημάς  οττοιαν  εϊσοΒον  εχομεν  είς  σάς, 
και  ττως  εττεστρέήτατε  ττρός  τόν 
Θεόν  ατΓο  τά  εϊΒωΧα,  Βιά  νά  Βου~ 
Χευητε  εις  τόν  Θεόν  τόν  ζώντα  καΧ 
άΧηθινόν 
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^10  ΚαΙ  νά  ά^^^^ένητ6  τον  Τίόν 
τον  άτΓΟ  τους  ουρανού^;,  τον  οττοΐον 
αν&στ'ησβν  €Κ  νεκρών,  τον  Ιησονν, 

6 οτΓοΐος  μα<ζ  εΧενθερόνεί  αττο  την 
εργομένην  ορηην. 

ΚΕΦ.  β'. 

ΑίΟΤΙ  αυτοί  σείς  έξενρετε,  άΒέΧ- 
φοί,  την  είσοδόν  μας  εις  σάς,  οτι 
δέν  ε^ινεν  άνωφεΧης· 

2 Ηλλά  εάν  καΐ  ιτροεττάθομεν  καΐ 
νβρίσθημεν,  καθώς  έζεύρετε,  εις 
τους  ΦίΧίττΊΓονς,  ετταρρησιάσθημεν 
όμως  είς  τον  Θεόν  μας  νά  ΧαΧήσω-^ 
μεν  είς  σάς  το  ευα^^εΧιον  τον 
Θεόν  με  ττοΧύν  ά^ώνα, 

3 Διότι  η τταράκΧησΙς  μας  δεν 
€'γιρ€ν  άτΓΟ  ττΧάνην,  ονδε  άττο  ακα- 
θαρσίαν, ουδέ  με  δόλον 

4 ΔΧΧά  καθώς  εδοκιμάσθημεν 
άτΓΟ  τον  Θεόν  νά  ττιστενθώμεν  το 
ενα^^εΧιον,  οντω  ΧαΧονμεν,  οχ^ 
ώς  άρέσκοντες  είς  τούς  άνθρώττονς, 
άλλα  είς  τον  Θεόν  ό όττοΐος  δοκι- 
μάζει τάς  καρδίας  μας. 

5 Διότι  ούτε  ττοτε  λόγους  κολα- 
κείας μετεχειρίσθημεν,  καθώς  εξεν- 
ρετε,  ούτε  πτρόφασιν  ιτΧεονεξίας· 
μάρτνς  ημών  €Ϊναί  6 Θεος. 

6 Ούτε  εζητήσαμεν  άττό  τους  άν- 

θρώτΓονς  δόξαν,  οντε  άττό  σάς,  ούτε 
άττό  άλλους*  άν  καϊ  εδνναμεθα  να 
^ίνιομεν  είς  βάρος,  ώς  αττοστοΧοι 
τον  Χρίστον.  ^ 

7 ΔΧΧά  έ^ίναμεν  ήμεροι  μεταξύ^ 
σας,  ώς  η τροφός  ττεριθ^ιτει  τά 
τέκνα  της. 

8 Ούτως  εττιθνμονντές  σας,  ηηα- 
ττώμεν  νά  σάς  μεταδώσωμεν  ο'χ^ι 
μόνον  τό  ευαγγέλ^ον  του  Θεόν, 
άλλα  και  τάς  ψνχάς  μας,  διότι 
ησθε  απαιτητοί  είς  ημάς. 

9 Διότι  ενθνμεισθε,  άδεΧφοΙ,  τον 
κότΓον  μας  και  τον  μόχθον  μας· 
διότι  νύκτα  καΐ  ημέραν  έρ^αζόμε- 
νοι,  είς  τό  νά  μη  τταραβαρεσωμεν 
κανένα  άττό  σάς,  έκηρνξαμεν  εις 


Κεφ.  α.  β\ 

σάς  τό  εύα^^έΧιον  τον  Θεόν.  ^ | 

10  '^εΐς  είσθε  μάρτυρες  καΐ  ό 1 
Θεός,  ττως  όσίιος  καϊ  δίκαιους  και 
χωρίς  μέμ^Ίν  ημεθα  είς  σάς  οι 
ότΓοΐοι  Ίτιστενετε· 

11  Καθώς  έξενρετε,  οτι  καθένα 
άττό  σάς,  ώς  ττατηρ  τά  τέκνα  τον, 
ένονθετονμεν  καϊ  έτταρηηορονμεν, 

12  Καϊ  σάς  ώρκίζομεν,  είς  τό  νά  ί 
ττεριττατησητε  άξίως  τον  Θεόν,  ο ί 
όττοΐος  σάς  καΧει  είς  την  βασιΧειαν  ; 
καϊ  δόξαν  τον. 

13  Διά  τοντο  καϊ  ημείς  εύχαρι- 
στονμεν  είς  τον  Θεόν  άδιαΧείτττως, 
διότι  τταραΧαβόντες  τόν  λογον  τον 
Θεόν  τόν  οττοΐον  ηκονσατε  αττο 
ημάς,  τόν  έδέχθητε  όχι  ώς^  λόγον 
άνθρώττων,  άλλα  [καθώς  είναι  τη 
άΧηθεία)  ώς  λόγον  Θεού,  ό όττοΐος 
καϊ  ενεργεί  είς  σάς  οι  όττοΐοι  ττν 
στευετε. 

14  Διότι  σείς,  άδεΧφοϊ,  εμιμηθητε 
τάς  έκκΧησίας  τον  Θεόν  αί  όττοΐαι 
είναι  είς  την  Ίονδαίαν  εν  Χριστά 
Ίησον,  ΟΤΙ  έττάθετε  καϊ  σείς  τά 
αυτά  άττό  τους  ΐδιουϊ  σαϊ  ομοφύ- 
λονς,  καθώς  καϊ  αυτοί  αττο  τους  ' 
Ιουδαίους· 

15  Οί  όττοΐοι  εφό^νσαν  καϊ  τόν 
Κύριον  Ίησονν  καΐ  τούς  ίδιους 
ττροφητας,  καϊ  ημάς  κατεδιωξαν, 
καϊ  είς  τόν  Θεόν  δεν  άρέσκουσι, 
καϊ  €Ϊναί  ενάντιοι  όλων  των  άνθρω- 
ττων 

16  Εμττοδίζοντές  μας  νάΧαΧήσω- 
μεν  είς  τά  έθνη  διά  να  σωθωσιν, 
είς  τό  νά  άττοττΧηρώσωσι  τταντοτε 
τάς  αμαρτίας  των*  εφθασε  δε  εις 
αυτούς  η όρ^η  είς  τέλος. 

17  'Ημεΐς  δε,  άδεΧφοϊ,  άττοφανι- 
σθέντες  άττό  σάς  ττρός  καιρόν  ώρας, 
είς  τό  ττρόσωττον,  οχι  εις  την  καρ- 
διάν, ττερισσότερον  έσττονδάσαμεν 
νά  ίδωμεν  τό  ττρόσωττόν  σας  με 
ΤΓολλτ^ν  έτΓΐθνμίαν. 

18  Διά  τοντο  ηθεΧησαμεν  νά  έΧ- 
θωμεν  είς  σάς  (^καϊ  εγώ  ο ΠανΧος) 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κεφ.  β\  γ'.  δ'.  προ^  θε:^^αλονικει:^  Α'. 


και  μίαν  φοράν  καΐ  δυο,  κα\  6 Σα- 
τανάς μάς  εμττόΒίσε, 

19  Αίότί  τις  €ΐναί  ή εΧΊτίς  μας,  η 
η χαρά  μας,  ή 6 στέφανος  τής  καν- 
χήσεώς  μας;  ή Ββν  βΓσ^β  ΑταΙ  σείς, 
εμττροσθεν  τον  Κυρίου  ήμων  Ιησού 
Χρίστου  εΙς  την  τταρρυσίαν  του; 

20  Δίότί  σείς  είσ&ε  ή Βόξα  μας 
και  ή χαρά, 

ΚΕΦ.  γ'. 

^ΙΑ  τούτο  μη  ύυνάμενοί  ττΧέον  νά 
ύτΓομείνωμεν,  εστέρξαμεν  νά  άττο- 
μείνωμεν  μοναχοί  είς  τάς  Αθήνας, 

2 ΚαΙ  εττέμ'φαμεν  τον  Τιμόθεον 
τον  άύεΧφόν  μας,  καϊ  ύιάκονον  τού 
Θεού,  καΐ  σννερηόν  μας  είς  τό  βυαγ- 
^εΧιον  τού  Χριστού,  εις  τό  νά  σάς 
στηρίζη  καΐ  νά  σάς  τταρη^ορήση 
^ιά  την  Ίτίστιν  σας· 

3 Διά  νά  μη  ^ορυβήται  κάνεις  διά 
ταύτας  τάς  ^9^XίΛ|^εις·  διότι  καΐ 
αυτοί  εξεύρετε  ότι  ημείς  εΐμεθα 
διατεταγμένοι  είς  τούτο. 

4 Διότι  και  όταν  ή μέθα  όμού  με 
σάς,  ιτροεΧέ^ομεν  είς  σάς  οτι  μέΧ- 
Χομεν  νά  3Χιβώμεθα,  καθώς  καΐ 
ε^ινε,  καΐ  τό  εξεύρετε, 

5 Διά  τούτο  και  εγώ,  μη  ύττομένων 
ττΧέον,  εττεμψα  είς  τό  νά  γνωρίσω 
την  ττίστιν  σας,  μη  ττως  και  σάς 
εττείραξεν  ο ττειράζων,  και  6 κόπος 
μας  γίνη  μάταιος, 

6 "Ιίδη  δε,  δτε  6 Τιμόθεος  ήΧθεν 
απο  σάς  είς  ημάς,  καΐ  μάς  εφερε 
καΧάς  άγγεΧίας  διά  την  πίστιν  καΧ 
την  αγάπην  σας,  καΐ  οτι  βχετε  εν- 
θύμησιν  αγαθήν  διά  ημάς  πάντοτε, 
έπιποθούντες  νά  μάς  ίδήτε,  καθώς 
και  ημείς  να  Ιδώμέν  σας· 

7 Διά  τούτο  παρηγορήθημεν, 
άδεΧφοΙ,  διά  σάς,  είς  οΧην  μας  την 
3Χίψιν  καΐ  την  ανάγκην,  διά  τής 
πιστεώς  σας· 

8 Διότι  τώρα  ζώμεν,  εάν  σείς  στε- 
κησθε  είς  τον  Κύριον, 

9 Διότι  τίνα  ευχαριστίαν  δυνα- 
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μέθα  νά  άνταποδώσωμεν  είς  τον 
Θβδν  διά  σάς,  διά  όΧην  την  χαράν 
με  την  οποίαν  χαιρόμεθα  διά  σάς 
έμπροσθεν  τού  Θεού  ημών, 

10  Νύκτα  καΐ  ημέραν  παρακα· 
Χούντες  ύπερπερισσώς  τον  Θεόν, 
εις  τό  νά  ίδωμεν  τό  πρόσωπόν  σας, 
και  νά  άναπΧηρώσωμεν  τά  έΧΧείμ- 
ματα  τής  πιστεώς  σας; 

11  -4υτο9  δε  δ Θεός  καΧ  Πατήρ 
ημών,  καΐ  6 Κύριος  ημών  Ιησούς 
Χρίστος,  είθε  νά  μάς  κατευοδώση 
είς  σάς· 

12  Κα\  ό Κύριος  είθε  νά  σάς  πΧη^ 
θύνη  και  περισσεύση  είς  τήν  αγά- 
πην, και  άνάμεσόν  σας  και  είς 
οΧους,  καθώς  καΐ  ημείς  είς  σάς· 

13  Είς  τό  νά  στήριξή  αυτό 9 τάς 
καρδίας  σας  άκατηγορήτους  είς  τήν 
άγιωσύνην,  έμπροσθεν  τού  Θεού 
καΐ  Πατρός  ημών,  είς  τήν  παρου- 
σίαν τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χρι- 
στού όμού  με  οΧους  τούς  άγιους  του, 

ΚΕΦ,  δ\ 

Το  Χοιπόν,  άδεΧφοΙ,  δεόμεθά  σας 
καΐ  παρακινούμεν  εν  Κυρίω  Ιησού, 
καθώς  παρεΧάβετε  από  ημάς  τό 
πώς  είναι  χρ^ία  σείς  νά  περιπα- 
τήτε  και  νά  άρέσκητε  είς  τον  Θεδν, 
οντω  νά  περισσεύητε  μάΧΧον, 

2 Διότι  έξεύρετε  τίνας  παραγγε- 
Χίας  σάς  έδώκαμεγ  διά  μέσου  τού 
Κυρίου  Ιησού, 

3 Διότι  τούτο  είναι  τό  ^έΧημα 
τού  Θεού,  ό αγιασμός  σας,  νά  άπέ- 
χηαθε  σείς  από  τήν  πορνείαν 

4 Νά  έξ^ύρη  καθείς  από  σάς  νά 
φυΧάττη  τό  σκεύός  του  είς  αγια- 
σμόν και  τιμήν 

5 Όχι  είς  τό  πάθος  τής  επιθυ- 
μίας, καθώς  καΐ  τά  έθνη  τά  οποία 
δεν  γνωρίζουσι  τον  Θεόν 

6 Διά  νά  μή  ύπερβαίνη  και 
πΧεονεκτή  κανείς  είς  τό  πράγμα 
τον  αδελφόν  του*  διότι  ό Κύριος 
έΐναι  εκδικητής  διά  οΧα  ταύτα, 
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καθω^  σας  Ίτροείτταμεν  καΐ  Βοεμαρ- 
τυρήσαμβν, 

7 Διότι  6 Θεός  δεν  μας  εκαΚεσεν 
εις  ακαθαρσίαν,  ά\\α  εις  αηια- 
σμόν' 

8 Τδ  Χοιττόν  δστις  καταφρονεί 
ταϋτα,  δεν  καταφρονεί  ανθρωττον, 
άΧλα  τον  Θεόν,  ό όττοΐος  και  εΒωκε 
τό  Πνεύμα  τον  τό  α^ιον  εις  ημας,^ 

9 Περϊ  δε  ττ^  φιΧαΒεΧφιας  δεν 
έχετε  'χρείαν  να  σας  ^ράφωμεν 
Βιότι  αντοί  σεις  εισθε  Β^εοΒιΒακτοι 
εις  τό  να  αηαττατε  τον  αΚλον 

10  Διότι  και  κάμνετε  αυτό  είς^ 
όΧους  τους  άΒεΧφους  τους  καθ 
δΧην  την  ΜακεΒονίαν  σάς  τταρα- 
καΧουμεν  δε,  άΒεΧφοΙ,  νά  πτερισ- 
σεύητε  μάΧΧον^ 

1 1 Και  νά  φιΧοτιμήσθε  νά  ησυ^ 

χάζητε,  και  νά  κάμνητε  τά  ϊΒιά 
σας,  και  νά  ερ^αζησθε  με  τας  ιΒιας 
σας  χεΐρας,  καθώς  σάς  τταρη^^εί- 
Χαμεν  ^ ^ ^ 

12  Διά  νά  ττεριττατητε  ιτρός  τους 
€ξω  έντίμωζ,  καΐ  νά  μη  χρίίάζησθβ 
τίτΓοτε. 

13  Ι!άς  .^έΧω  δε  νά  ηνωρίζητε, 
άΒεΧφοι,  Βιά  εκείνους  οί  οποίοι 
εκοιμήθησαν,  Βιά  νά  μη  Χνττήσθε, 
καθώς  και  οι  ΧοιττοΙ  οί  όποιοι  δεν 
εχουσιν  εΧπίΒα, 

14  Διότι  εάν  πιστεύωμεν  ότι  ό 
Ίησονς  άπεθανε  και  άνεστη,  οΰτω 
και  6 Θεός  εκείνους  οί  όποιοι 
εκοιμηθησαν  Βιά  μέσου  του  Ιησού 
3έΧει  φερει  όμοΰ  με  αυτόν. 

15  Διότι  τούτο  σάς  Χε^ομεν  με 
τον  λόγον  του  Κυρίου,  ότι  ημείς  οί 
ζώντες  οί  όποιοι  άπομενομεν  εις 
την  παρουσίαν  του  Κυρίου,  δεν 
Ι^έΧομεν  προΧάβει  εκείνους  οί 
όποιοι  εκοιμηθησαν^ 

16  Διότι  αυτός  ό Κύριος  με  πρόσ- 
ταγμα, με  φωνήν  άρχα^^έΧου,  και 
με  την  σάΧπιη^α  του  Θεού  ^έΧει^ 
καταβή  από  τον  ουρανόν,  καΐ  οί 
νεκροί  εν  Χριστώ  άέΧουσιν  άνα- 


Κεφ.  δ'.  ε',  I 

στηθη  πρώτον*  ] 

17  "Έπειτα  ημείς  οί  ζώντες,  οί  | 

όποιοι  άπομενομεν,  άμα  με  αυτούς  \ 
^έΧομεν  άρπαχθή  εις  τάς  νεφέΧας  ί 
εις  άπάντησιν  τού  Κυρίου  εις  τον  ^ 
αέρα*  και  οϋτω  πάντοτε  ^έΧομεν  ί 
είναι  όμού  με  τον  Κύριον.  ^ ] 

18  Τό  λοίΤΓον  παρηγορεΐτε  ό εις  ^ 
τον  άλλον  μό  τά  Χό^ια  ταύτα. 

ΚΕΦ.  ε. 

ΠΕΡΙ  δε  των  χρόνων  και  των  και- 
ρών,  άΒεΧφοΙ,  δεν  εχετε  χρείαν  νά  Ι 
σάς  ^ράφωμεν 

2 Διότι  σεις  εζεύρετε  ακριβώς, 
ότι  ή ημέρα  Κυρίου  οί;τω9  ερχεται 
ώς  ό κΧέπτης  την  νύκτα. 

3 Διότι  όταν  Χέ^ωσιν*  Ειρήνη  ; 
καΐ  άσφάΧεια*  τότε  αΙφνιΒίως  ερ-  - 
χεται  κατεπάνω  των  οΧεθρης, 
καθώς  ό πόνος  της  γέννας  εις  την 
ε^'^αστρωμένην*  και  δεν  ^εΧουσι 
φύ^ει. 

4 ^εΐς  δε,  αδελφοί,  δεν  εισθε  είς 

τό  σκότος,  ώστε  νά  σάς  προφθάση 
€Κ€ίνη  ή ημέρα  κΧέπτης.  ι 

5 ΌλοΛ  σεις  είσθε  υίοι  φωτός  και 
υίοι  ημέρας·  δεν  είμεθα  τής  νυκτός, 
ούΒέ  τού  σκότους. 

6 ’ϋς  μη  κοιμώμεθα  Χοιπόν  ώς  I 
και  οί  Χοιποϊ,  άλλα  ά9  αγρυπνώ  μεν 
και  ας  ε^κρατευώμεθα. 

7 Διότι  όποιοι  κοιμώνται,  κοιμών- 
ται  την  νύκτα·  και  οποίοι  μεθυουσι, 
μεθύουσι  την  νύκτα. 

8 Ημείς  δε  οί  όποιοι  είμεθα  τής 
ημέρας,  ας  ε^κρατευώμεθα,  ενδυ- 
θέντες  τον  θώρακα  τής  πίστεως 
καϊ  τής  αγάπης,  και  περικεφα· 
Χαίαν,  την  εΧπίΒα  τής  σωτηρίας. 

9 ^^ότ^  ό Θεός  δεν  μάς  εθεσεν  είς 
όρψιν,  άλλ’  είς  άπόκτησιν  σωτη- 
ρίας, Βιά  μέσου  τού  Κυρίου  ημών 
Ιησού  Χριστού, 

10  Ό όποιος  άπέθανε  Βιά  ημάς, 
Βιά  νά  ζώμεν  όμού  με  αυτόν,  είτε 
ά^ρυπνούμεν,  είτε  κοιμώμεθα. 


ΕΠΐ:^ΤΟΛΗ 


Κεφ.  β'.  ΠΡΟ^  ΘΕ^^ΑΛΟΝΙΚΕΙ^  Α\  811 


11  Αιά  τοντο  τταρηγορεΐτε  6 βΙς 
τον  άΧλον,  καΧ  οίκοίορυεΐτε,  6 €ΐ<; 
τον  άλλον,  καθω<;  καΐ  κάμνετε* 

12  ΚαΙ  σα9  ^εόμεθα,  άΒεΧφοΙ,  νά 
ηνωρίζ'ητε  εκείνους  οΐ  οιτοΐοί  κο- 
ττίάζουσίν  άνάμεσόν  σας,  και  είναι 
ττροεστωτές  σας  ένΚυρίω,  και  σάς 
νονθετοΰσι, 

13  ΚαΙ  νά  τους  τιμάτε  νττερττερισ-' 
σώς  με  ά^άττην,  διά  το  ερ^ον  των 
ειρηνεύετε  άναμεταξύ  σας, 

14  Και  σάς  τταρακαΧονμεν,  αδβλ- 
φο\,  νουθετείτε  τούς  άτακτους, 
τταρηηορειτε  τούς  οΧιηο'φύγους, 
βοηθεΐτε  τούς  ασθενείς,  μακρο- 
θυμείτε ττρος  σΧους. 

15  ΒΧέττετε  μη  άττοδώση  τις  εις 
τινα  κακόν  άντί  κακού*  άΧΧά  ττάν- 
τοτε  άκόΧουθεΐτε  το  αγαθόν  καΧ 
άναμεταξύ  σας  και  εις  οΧους, 

16  Πάντοτε  'χαίρεσθε, 

17  ΑδιαΧείτΓτως  ττροσεύχεσθε, 

18  Εις  κάθε  πράγμα  ευχαριστείτε* 
διότι  τούτο  €ΐναι  το  ^έΧημα  τού 
Θεού  εν  τω  Χριστώ  Ιησού  εις  σάς, 

19  Το  Πνεύμα  μη  σβεννυτε, 

20  Τάς  ττροφητείας  μη  καταφρο- 
νείτε. 


21  'ΌΧα  δοκιμάζετε*  κατεγετε  το 
καΧόν, 

22  Ατγο  ττάν  είδος  ττονηρίας  άττβ- 
χεσθε, 

23  Αυτός  δε  δ 0609  της  είρηντγς 
εϊθε  νά  σάς  ά^ιάση  όΧοτύ\.ε1)ς*^  καϊ 
οΧόκΧηρον  σας,  το  ττνεύμα,  και  η 
φτυχη,  καϊ  το  σώμα,  εϊθε  νά  δια- 
φυΧαχθώσι  χωρίς  μέμψιν  εις  την 
τταρουσίαν  τού  Κυρίου  ημών  Ίησον 
Χριστού, 

24  Εκείνος  δ ότΓοΐος  σάς  καΧεϊ 
€Ϊναι  ττιστος,  6 όττοΐος  και  ^έΧει  το 
κάμει, 

25  ΑδεΧφοΙ,  ττρσσεύχεσθε  διω 
ημάς. 

26  Ασττάσασθε  οΧους  τούς  άδεΧ- 
φούς  με  φίΧημα  ά·γιον. 

27  ^άς  ορκίζω  εις  τον  Κύριον,  νά 
άνα^νωσθη  ή εττιστοΧη  εις  οΧους 
τούς  ά^γίους  άδεΧφούς, 

28  Ή χάρις  τού  Κυρίου  ημών 
Ιησού  Χριστού  άς  ηναι  όμού  με  σάς. 
Αμήν, 

Ί"  Ή ττρος  ΘεσσαΧονικεΐς  ττρώτη 
ε<γράφη  άττο  Αθηνών, 


'Η  ΠΡ02 

9Ε22ΑΛΟΝ1ΚΕβ  ’ΕΠΙ^ΤΟΛΗ  ΔΕΤΤΕΡΑ 

ΠΑΤΔΟΤ  ΤΟΎ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ. 


ΚΕΦ.  α'. 

Παύλον  και  ^ιΧουανος  και  Τι- 
μόθεος είς  την  εκκΧησίαν  τών  Θεσ- 
σαλον^Λτεων  εν  Θεω  ΠατρΙ  ημών 
και  Κυρίω  ^Ιησού  Χριστώ* 

2  *Α9  ηναι  χάρις  είς  σάς  και  ειρήνη 
άττο  Θεού  Πατρός  ημών  καΐ  Κυ- 
ρίου Ιησού  Χριστού, 


3 Χρεωστού μεν  νά  εύχαριστώμεν 
τον  Θεόν  ττάντοτε  διά  σάς,  καθώς 
είναι  άξιον,  διότι  ή ττίστις  σας 
υττεραυξάνει,  και  ττερισσεύει  ή 
α<γάττη  τού  καθ'  ενός  όλων  σας  ενός 
είς  τον  άλλον 

4 Ωστε  ημείς  αυτοί  καυχώμεθα 
εις  σάς  είς  τάς  εκκΧησίας  τού 
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Θβον,  Βίά  την  υπομονήν  σας  καΐ 
πίστνν,  €ΐς  δλονς  τους  διωγμούς 
σας  καΐ  τάς  3\ίψ€ίς  τάς  οποίας 
υπομβνβτβ* 

5 Το  όποιοι/  €Ϊναι  άπόδβί^μα  της  Βί- 
καίας  κρίσβως  τον  Θβον,  βΙς  το  να 
καταξίωθήτβ  σ€Ϊς  τής  βασιΚβίας 
του  ΘβοΟ^  Βία  την  οποίαν  κα\  πα- 
σχβτβ  · 

6 ^ΕπβίΒή  €Ϊραι  Βίκαιον  βΙς  τον 
Θεόν  νά  άνταποΒώση  3\ίψίν  εις 
έκβίνονς  οί  οποίοι  σας  ^Χίβουσι, 

7 ΊίαΧ  βΙς  σας  οί  οποίοι  ΒΧίββσθβ 
ανβσιν  ομοΰ  μβ  ημάς,  €ΐς  την  άττο- 
κάΧυψιν  του  Κυρίου  ^Ιησοΰ  άπο 
τον  ούρανον,  ομοΰ  με  τούς  ά^^ελους 
τής  Βυνάμεώς  του, 

8 Με  πυρ  φΧο^ος,  Βιά  νά  κάμη 
εκΒίκησιν  εις  εκείνους  οί  οποίοι  Βεν 
^νωρίζουσι  Θεόν,  και  είς  εκείνους 
οί  οποίοι  Βέν  ΰπακούουσιν  είς  το 
εύα^^ελιον  του  Κυρίου  ημών  Ιη- 
σού Χρίστου· 

9 Οΐτινες  ^ελουσι  καταΒικασθή 
οΧεθρον  αιώνιον,  άπο  το  πρόσωπον 
του  Κυρίου,  και  άπο  την  Βόξαν  τής 
Βυνάμεώς  του· 

10  ^Όταν  εΧθη  νά  ενΒοζασθή  είς 
τούς  άγιους  του,  και  νά  ^αυμασθή 
είς  δΧους  εκείνους  οί  οποίοι  πι- 
στεύουσι,  {Βιότι  επιστεύθη  ή μαρ- 
τυριά  μας  μεταξύ  σας,)  εις  την 
ημέραν  εκείνην* 

11  Αιο  και  προσευγόμεθα  πάν- 
τότε  οια  σας,  οια  να  σας  καμη  άξι- 
ους του  καΧεσμοΰ  ο Θεός  ημών, 
και  νά  έκπΧηρώση  πάσαν  εύΒοκίαν 
ά^αθωσύνης,  και  ερ^ον  πίστεως  με 
Βύναμιν 

12  Διά  νά  ενΒοξασθή  το  ονομα 
του  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  Χριστού 
είς  σάς,  και  σεις  εις  αυτόν,  κατά 
την  χάριν  τού  Θεού  ημών  και 
Κυρίου  Ιησού  Χριστού. 

ΚΕΦ.  β\ 

ΔΕΟΜΕΘΑ^  σας  Βε,  άΒεΧφοΙ, 


Κεφ.  α.  β . 

Βιά  την  παρουσίαν  τού  Κυρίου 
ημών  Ιησού  Χριστού,  και  την 
συναηω^ήν  ημών  είς  αυτόν, 

2 Νά  μη  σαΧευθήτε  ταχέως  σεις 
άπο  τον  νούν  σας,  μήτε  νά  ^ορυ- 
βήσθε,  μήτε  Βιά  πνεύματος,  μήτε 
Βιά  Χό^ου,  μήτε  Βι  έπιστοΧής  ώ9 
άπο  ημάς,  ώς  αν  ήΧθεν  ε^^ύς  ή 
ήμερα  τού  Χριστού. 

3 Κανείς  ας  μη  σάς  έξαπατήση 
είς  κανένα  τρόπον  Βιότι  δβρ 
€λ6€ί  €Κ€ίνη  ή ημόρα,  έάν  Βέν  εΧθη 
πρώτον  ή άποστασία,  και  φανερω- 
θή  6 άνθρωπος  τής  αμαρτίας,  6 
υίος  τής  άπωΧείας, 

4 Ό ενάντιος  καΐ  6 ύπερυψούμε- 
νος  επάνω  είς  πάντα  Χεηομενον 
Θεόν  ή σέβασμα,  ώστε  νά  καθίση 
αυτός  ώ9  Θβ09  €^9  τον  ναόν  τού 
Θεού,  άποΒεικνύων  τον  εαυτόν  τον 
ΟΤΙ  είναι  Θεός. 

5 Δεν  ενθυμεισθε  δτι  εν  φ ήμουν 
άκόμη  όμού  με  σάς,  σ'^ς  εΧε^ον 
ταύτα ; 

6 ΚαΙ  τώρα  γνωρίζετε  εκείνο  το 
όποιον  έμποΒίζει,  είς  τό  νά  άποκα- 
Χυφθή  αυτός  είς  τον  ϊΒιον  του 
καιρόν. 

7 Διότι  ήΒη  ένερ^εΐται  τό  μυστή- 
ριον τής  άνομίας,  μόνον  εκείνος  ο 
όποιος  εμποΒίζει  τώρα,  &έλ€ί  Εμπόδι- 
σα εως  ού  εκβΧηθή  άπό  τό  μέσον 

8 ΚαΙ  τότε  ^έΧει  άποκαΧυφθή  ό 
άνομος,  τον  όποιον  ό Κύριος  Β^εΧει 
άποΧέσει  με  τό  πνεύμα  τού  στόμα- 
τός του,  και  3^έΧει  άφανίσει  Βιά 
τής  επιφάνειας  τής  παρουσίας  του· 

9 Τού  όποιου  άνομον  η παρουσία 
είναι  κατά  την  ενέργειαν  τού  Σα- 
τανά, με  πάσαν  Βύναμιν,  καΐ  ση- 
μεία, καΐ  τέρατα  ψεύΒους, 

10  ΚαΙ  με  πάσαν  άπάτην  τής  άΒι- 
κίας,  είς  τούς  άποΧΧυ μένους·  Βιότι 
την  ά^άπην  τής  άΧηθείας  αυτοί  Βεν 
έΒέχθησαν  είς  τό  νά  σωθώσι. 

1 1 ΚαΙ  Βιά  τούτο  3έΧει  πέμψει 
είς  αυτον9  ό Θεός  ενέργειαν  πΧά- 
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νης,  669  το  νά  τηστ^ύσωσίν  αυτοί 
€69  το  ψβΰΒος· 

12  ^6ά  νά  κατακρίθωσιν  δλο6 
βκβΐνοί  οΐ  οτΓοΐοΰ  δέν  βττίστβυσαν 
€6*9  την  άΧήθβίαν,  άλλα  ήρέσθησαν 
€6*9  την  αδικίαν. 

13  Ή/>6€69  δε  'χρβωστονμβν  νά  βν- 
'χ^αριστωμβν  τον  Θβον  ττάντοτβ  διά 
σάς,  άδέλφοι  ηηαιτημίνοι  υιτδ  του 
Κυρίου,  ΟΤΙ  σάς  ίκΧβζβν  6 Θεδς 
€ξ  άργ^ς  €69  σωτηρίαν  διά  του 
αγιασμού  του  Πνβύματος  καΐ  της 
ττίστβως  τής  άΧηθβίας· 

14  Εις  τδ  οποίον  σάς  βκάΧεσβ  διά 
μισού  του  εύα^^βΧίου  μας,  €ΐς  από- 
κτησιν  δόξης  του  Κυρίου  ημών 
Ίησοϋ  Χριστού. 

15  ^τέκεσθεΧοιπδν,  άδέλφοί,  καΐ 
κρατείτε  τάς  παραδόσεις  τάς 
οποίας  έδιδά'χθητε,  είτε  διά  λόγου, 
€6Τ€  δίά  τής  επιστοΧής  μας. 

16  -4υτ09  δε  ό Κύριος  ήμών^Ιη- 
σούς  Χριστός,  και  6 Θεός  καΐ 
Πατήρ  ημών,  ό όποιος  μάς  ήηά- 
πησε,  και  μάς  εδωκε  παρηγοριάν 
αΙώνιον  και  έΧπίδα  αγαθήν  διά 
γάριτος, 

17  Είθε  νά  παρηγόρηση  τάς  καρ- 
διάς σας,  και  νά  σάς  στήριξή  είς 
πάντα  λόγον  καΐ  ερ^ον  αγαθόν. 

ΚΕΦ.  γ'. 

Το  Χοιπόν,  προσεύ'χεσθε,  άδελ- 
φοι,  διά  ημάς,  διά  νά  τρέχ^τ)  ό λόγο9 
του  Κυρίου,  και  νά  δοξάζηται, 
καθώς  γίνεται  και  είς  σάς· 

2 Και  διά  νά  εΧευθερωθώμεν  από 
τούς  άτόπους  καΐ  πονηρούς  ανθρώ- 
πους· διότι  ή πίστις  δεν  ^ΙναιδΧων. 

3 Πιστός  δέ  είναι  ό Κύριος,  ό 
όποιος  ΒέΧει  σάς  στηρίξει  καΐ  σάς 
φυΧάξει  άπό  τού  πονηρού. 

4 ΚαΙπιστευόμεθα  είς  τόν  Κύριον 
διά  σάς,  οτι  εκείνα  τά  όποια  σάς 
παρα^^έΧΧομεν  και  κάμνετε  και 
5^ελετε  κάμνει. 

5 ΚαΙ  ό Κύριος  εϊθε  νά  κατευθύνη 


τάς  καρδίας  σας  εις  την  άηαπην 
του  Θεού,  και  είς  την  υπομονήν 
τού  Χριστού. 

6 Και  σάς  παρα^^εΧΧομεν,  αδελ- 
φοί, εν  όνόματι  τού  Κυρίου  ημών 
Ιησού  Χριστού,  νά  άποφεύ^ητε 
σεις  πάντα  αδελφόν  ό όποιος  πε- 
ριπατεΐ  άτάκτως,  καΐ  ογ^ι  κατά  τήν 
παράδοσιν  τήν  όποιαν  παρέλαβεν 
άπό  ημάς. 

7 ^60τ6  σε69  εξεύρετε  πώς  πρέπει 
νά  μάς  μιμήσθε·  διότι  δεν  ήτ  ακτή - 
σαμεν  αναμεταξύ  σας· 

8 Ουδέ  εφά^γομεν  άπό  κανένα  ψω- 
μίον  δωρεάν,  αλλά  με  κόπον  και 
μόγθον  νύκτα  καΐ  ημέραν  εργαζό- 
μενοι, είς  τό  νά  μή  παραβαρέσωμέν 
τινα  άπό  σάς· 

9 'Οχ^ι  διότι  δεν  εγρμεν  εξουσίαν, 
αλλά  διά  νά  δώσωμεν  τόν  εαυτόν 
μας  παράδειγμα  είς  σάς,  είς  τό  νά 
μάς  μιμήσθε. 

10  Διότι  ότε  ήμεθα  όμού  με  σάς, 
τούτο  σάς  παρη^^έλλομεν,  οτι  εάν 
τις  δεν  >^έλη  νά  ερ^άζηται,  μηδέ  ας 
τρώ^η. 

1 1 Διότι  άκούομέν  τινας  οι  όποιοι 
περιπατούσιν  αναμεταξύ  σας  άτά- 
κτως, μηδέν  εργαζόμενοι,  μόνον 
περιερ^αζόμενοι. 

12  Και  είς  τούς  τοιούτους  παραη- 
ηεΧλομεν,  κα\  παρακινούμεν  διά 
μέσου  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού 
Χριστού,  νά  τρώηωσι  τό  'φωμίον 
των,  εργαζόμενοι  μέ  ήσυχ^ίαν. 

13  ^εΐς  δέ,  αδελφοί,  κάμνοντες  τό 
καλόν  μή  άποκάμητε. 

14  ΚαΙ  αν  δεν  ύπακούη  τις  είς 
τόν  λόγον  μας  διά  μέσου  τής  επι- 
στολής, ση  με  ιόν  ετ  ετούτον  και  μή 
συναναστρέφησθε  μέ  αυτόν,  δ6ά  νά 
εντραπή· 

15  ΚαΙ  μή  τόν  λογαριάζετε  ώς 
εχ^θρόν,  αλλά  νου^ετεΓτε  τον  ώς 
αδελφόν. 

16  -4υτ09  δέ  ό Κύριος  τής  ειρήνης 
εϊθε  νά  σάς  δώση  τήν  ειρήνην  πάν- 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Κβφ.  γ'. 


Τ0Τ6  κατά  ττάντατρότΓον*  6 Κύριος 
ας  ομον  μ€  οΧονς  σας, 

17  Ό άσττασμος  €γράφη  μβ  την 
'χβΐρα  βμον  τον  ΤΙανΧου,  το  οιτοΐον 
€Ϊναι  σημβΐον  βίς  κάθβ  ίττιστόΧην* 
ουτω  ^ράφω. 


18  ΊΙ  γ^άρις  τον  Κυρίου  ημών  Ίη· 
σου  Χριστοί)  μετά  ττάντων  υμών, 
Αμήν, 

Ί"  Ή Ίτρος  ΘβσσαΧονικεΐς  δβυτέ- 
ρα  έ^ράφη  άττο  των  Ιάθηνών, 


*Η  ΠΡΟΣ 

ΤΙΜΟΘΕΟΝ  ΠΡΩΤΗ  ΈΠβΤΟΛΗ 

ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΤ  ΆΠΟ^ΤΟΛΟΤ. 


ΚΕΦ.  α'. 

Πατλοχ,  άττόστοΧος  τον  Ίησον 
Χρίστον,  κατά  ιτροστα^ήν  τον 
θβον  τον  σωτήρος  ημών  και  Κυρίου 
Ίησον  Χρίστον,  τής  έΧττίΒος  μας, 

2 Εις  τον  Τιμόθβον  το  γνήσιον 
Τ€κνον  βίς  την  ττίστιν  ας  ηναί  'χαρις, 
βΧβος,  βίρήνη,  άττο  Θεόν  Πατρος 
ημών  και  Χρίστον  Ίησον  τον  Κυ- 
ρίου ημών. 

3 Καθώς  σε  τταρεκάΧεσα  ττορενό- 
μένος  εις  την  Μακεδονίαν,  νά  ιτροσ- 
μείνης  είς  την  Έφεσον,  διά  νά  ττα- 
ρα^^είλης  είς  τινας  νά  μη  διδά- 
σκω σιν  άΧΧην  ^ώαχην, 

4 Μηδε  νά  πτροσεγωσιν  είς  μύθους 
και  ^ενεαΧο^ίας  άττεράντονς,  αι- 
τινες  τταρε'χρυσι  μάΧΧον  ζητήματα, 
τταρά  οικοδομήν  Θεόν  ή οττοία 
€Ϊναί  εις  την  ττίστιν, 

5 ΚαΙ  τδ  τεΧος  τής  τταρα^^εΧίας 
είναι  ά^άττη  άττο  καθαράν  καρδίαν, 
και  άττο  σννείδησιν  αγαθήν,  και 
άττο  ττίστιν  άννττόκριτον 

6 Άττο  τά  οττοία  τινες  άστογ^σαν- 
τες,  έξετράττησαν  είς  ματαιοΧοηιαν, 

7 Θελοντες  νά  ήναι  νομοδιδά- 
σκαΧοι,  μη  νοονντες  μήτε  εκείνα 
τά  οττοία  Χε^ονσι,  μήτε  ττερί  τίνων 
διαβεβαιονσι. 


8 Τνωρίζομεν  δε  δτι  ο νόμος  ^Ιναι 
καΧδς,  άν  τις  τον  μετα'χειρίζηται 
νομίμως* 

9 Τνωρίζων  τούτο,  οτι  διά  τον 
δίκαιον  ό νόμος  δεν  ετεθη,  αλλά 
διά  τους  ανόμους  και  άννττοτάκτονς, 
ασεβείς  και  άμαρτωΧονς,  ανόσι- 
ους και  βεβήΧονς,  ττατροκτόνονς 
και  μητροκτόνονς,  άνθ ρωττοφόνους, 

10  Πόρνους,  άρσενο κοιτάς,  άν- 
θρωττοκΧέτΓτας,  φ^εύστας,  εττιόρ- 
κονς,  και  εϊ  τι  άλλο  είναι  εναντίον 
εις  την  ν^ιαίνουσαν  διδασκαΧίαν* 

1 1 Κατά  τδ  ενα^^εΧιον  τής  δόξης 
τού  μακαρίου  Θεού,  τδ  όττοΐον  ενε- 
ττιστεύθην  εγώ. 

12  ΚαΙ  άττοδίδω  χάριν  είς  τον 
Κύριον  ημών  Χριστδν  Ίησούν  6 
όττοΐος  με  ενεδυνάμωσεν,  δτι  με 
εΧο^αρίασε  ττιστδν,  ^εσας  μ€  εις 
νττηρεσίαν* 

13  ’Ε/χ€  6 όττοΐος  ήμ.ην  ττρότερον 
βΧάσφημος  καΐ  διώκτης  και  υβρι- 
στής* άλλ’  ήΧεήθην,  διότι  άγνοών 
το  έκαμα,  ων  εις  την  άττιστίαν* 

14  ΚαΙ  ή χάρις  τού  Κυρίου  ημών 
μετά  ττίστεως  καΐ  ά^άττης  τής  εν 
Χριστώ  Ιησού  ύττερεττερίσσευσεν, 

15  "Ο  λογος  β?ι/αι  ττιστδς,  και  άξιος 
ττάσης  άττοδοχής,  δτι  6 Χριστός 


Κβφ.  α'.  β.  7 . 

Ίησοΰς  ηΚθβν  βΙ<ζ  τον  κόσμον  να 
σώστ]  τον^  αμαρτ(ύ\ον<ζ,  αττο  τον<ζ 
ότΓοίου^  είμαι  βγώ  ό ττρώτο^. 

16  ^λλά  8ια  τούτο  ηΧεηθην,  διά 
να  δείξτ]  εις  εμε  ττρώτον  6 Ίησοΰ<; 
Χριστός  δ\ην  την  μακροθυμίαν, 
ττρός  τταράδει^μα  εκείνων  οι  όττοΐοι 
εμεΧλον  να  ττιστεύωσιν  είς  αυτόν 
είς  την  ζωήν  την  αΙώνιον. 

17  "Άί  ηναί  δε  τιμή  και  δόξα  εις 
τον  Βασιλέα  των  αιώνων,  τον 
αφθαρτον,  τον  αόρατον,  τον  μόνον 
σοφόν  Θεόν,  εις  τούς  αιώνας  των 
αιώνων*  ΙΑ  μην. 

18  Ταύτην  την  τταρα^^ελίαν  εμ- 
ΊΓίστενομαι  είς  σε,  ώ τεκνον  Τιμό- 
θεε, κατά  τάς  ττροφητείας  αι  όττοϊαι 
ττροεδόθησαν  διά  σε,διάνάστρατεν- 
ησαι  με  αύτάς  την  καλήν  στ ρατείαν, 

19  Έχων  ττίστιν  και  αγαθήν  συν- 
είδησιν,  την  όττοίαν  τινες  άττορρι- 
'φ'αντες,  ενανά^ησαν  είς  την  ττίστιν  * 

20  ^Αττό  τούς  όττοίους  είναι  ό 
Υμέναιος  και  ό "Αλέξανδρος·  τούς 
όττοίους  τταρέδωκα  είς  τον  Σατανά, 
διά  νά  τταιδευθώσι  νά  μη  βλασφη- 
μώσι. 

ΚΕΦ.  β\ 

Παρακαλώ,  λοιττόν  ττρώτον  άττό 

δλα,  νά  κάμνητε  δεήσεις,  ττροσευ- 
χάς,  ικεσίας,  ευχαριστίας  διά 
δλους  τούς  άνθρώττους· 

2 Αιά  τούς  βασιλείς,  και  διά 
δλους  οι  όττοΐοι  είναι  είς  αξίας· 
διά  νά  διά^ωμεν  ζωήν  άτάραχον 
και  ησυχον  με  ττάσαν  ευσέβειαν 
και  σεμνότητα. 

3 Διότι  τούτο  ^Ιναι  κεΐλόν  και  άττο- 
δεκτόν  ενώττιον  του  σωτήρος  ημών 
Θεού· 

4 Ό ότΓοΐος  3^έλει  νά  σωθώσιν 
δλοι  οι  άνθρωττοι,  και  νά  έλθωσιν 
είς  την  τής  αλήθειας  εττί^νωσιν. 

5 Διότι  €Ϊναι  εις  Θεός,  καΐ  εις  με- 
σίτης Θεού  και  άνθρώττων,  άνθρω- 
τΓος  Χριστός  "Ιησούς* 
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6 Ό όττοΐος  εδωκε  τον  εαυτόν  του 
έξα^όρασμα  διά  δλους,  είς  μαρτυ- 
ρίαν κατά  καιρούς  διωρισ μένους· 

7 Είς  την  όττοίαν  μαρτυρίαν  ετέθην 
ε^ώ  κήρυξ  και  άττόστολος,  {αλή- 
θειαν λέγω  εν  Χριστώ,  και  δεν 
ψεύδομαι·)  διδάσκαλος  των  εθνών 
είς  την  ττίστιν  και  είς  την  αλήθειαν. 

8 Θέλω  λοιττόν  νά  ττροσεύγωνται 
οι  ανορες  εις  τταντα  τοττον,  υψο- 
νοντες  οσίους  χεΐρας  χωρίς  όρ^ήν 
καΐ  αμφιβολίαν. 

9 Ωσαύτως  καΐ  αι  γυναίκες  νά 
κοσμώνται  με  στολισμόν  κόσμιον, 
με  έντροττήν  και  σωφροσύνην,  οχι 
με  ττλεξούδας,  ή χρυσά,  ή μαργα- 
ριτάρια, ή ενδυμασίαν  ττολυτελή· 

10  ϋλλά  (τδ  όττοΐον  ττρέττει  είς 
ηυναΐκας  έτταηηεΧλομένας  Γ^εοσέ- 
βειαν)  με  ερ^α  άηαθά. 

11  Ή ηυνή  ήσύχως  άς  μανθάνη, 
με  ττάσαν  ύττοταηήν. 

12  ΚοΧ  δεν  συγχωρώ  είς  την  γυ- 
ναίκα νά  διδάσκΎ),  ουδέ  νά  αύθεν- 
τεύη  τού  άνδρός,  άλλα  νά  ησυχάζη. 

13  ^^ότ6  δ "Αδάμ  έττλάσθη  ττρώ- 
τος,  εττειτα  ή Εύα. 

14  ΚαΙ  ό "Αδάμ  δεν  ήττατήθη·  ή 
δε  ^υνή  άττατηθεΐσα  εηινεν  είς  ττα- 
ράβασιν. 

15  ^Όμως  ^έλει  σωθή  διά  μέσον 
τής  τεκνογονίας,  εάν  μείνωσιν  εις 
την  ττίστιν  καΐ  ά^άττην  και  αγια- 
σμόν με  σωφροσύνην, 

ΚΕΦ.  γ'. 

Αληθινοί  €ίναί  οντος  6 λόγος* 

Αν  τις  όρέ^ηται  εττισκοττήν,  καλόν 
ερ^ον  έτΓίθυμεΐ. 

2 Αναγκαΐον  είναι  λοιττόν  ό εττί- 
σκοττος  νά  ήναι  άκατη^όρητος,  μιάς 
^υναικός  άνήρ,  αγρυττνος,  σώφρων, 
κόσμιος,  φιλόξενος,  έττιτήδειος  είς 
τό  νά  διδάσκΎ)  · 

3 Μη  μεθυστής,  μη  ττλήκτης,  μή 
αισχροκερδής·  άΧλά  ήμερος,  άμα- 
χος, άφιλάρ^νρος· 


ΠΡΟ^  ΤΙΜΟΘΕΟΝ  Α'. 
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4 Ετηστατών  καΧως  €ΐ<ζ  τον  ϊΒιόν 
τον  οίκον,  έχων  €19  υττοτα^ην  τά 
τέκνα  του  μ€  ττασαν  σεμνότητα· 

5 '^ν  δε  Τις  δεν  έξ^νρη  να  έιτι- 
στατηση  εις  τον  ϊδυόν  του  οίκον, 
ττως  ^έ\ει  έτημεΧηθή  την  εκκΧη- 
σίαν  του  Θεόν ;) 

6 Μη  αρχάριος,  μη  ττως  κενοδο- 
ξήσας  εμίΓεση  είς  το  κρίμα  τον 
δίαβόΧου, 

7 Πρέττεϋ  δε  αυτός  να  εχρ  καΐ 
καΧην  μαρτυρίαν  αϊτό  τους  εξω, 
διά  να  μη  έμττέση  εις  όνειδίσμόν 
καΐ  Ίταηίδα  του  δυαβόΧου, 

8 ^Ω^σαύτως  οΐ  διάκονοι  πρίπ^ι  να 
ηναι  σεμνοί,  να  μη  ηναι  δί^Χωσσοι, 
νά  μη  ιτροσέ'χωσιν  είς  ττοΧυν  οίνον, 
να  μη  ηναι  αίσ'χροκερδεΐς, 

9 Έχοντ€9  τό  μυστήριον  τής  ττί- 
στεως  με  καθαράν  σννείδησιν* 

10  Και  οντοι  άς  δοκιμάζωνται 
ττρωτον  έττειτα  άς  διακονώσιν, 
εάν  ηναι  άκατη^όρητοι, 

11  Ωσαύτως  κα\  αι  ^γυναίκες 

των  να  ηναι  σεμναϊ,  νά  μη  διαβαΧ- 

' Χωσι,  να  ηναι  εγκρατείς,  ττισταί  εις 
οΧα. 

12  Οι  διάκονοι  άς  ηναι  μιας  ^υ- 
ναικός  οι  άνδρες,  εττιστατοΰντες 
καΧώς  είς  τά  τέκνα  των  και  είς  τούς 
Ιδιους  των  οϊκους· 

13  Αιότι  όσοι  διακονήσωσι  κα- 
Χώς, άτΓΟΚτώσι  καΧόν  βαθμόν  εις 
τόν  εαυτόν  των,  και  ττοΧΧήν  τταρ- 
ρησίαν  είς  την  ττίστιν  ή οποία  εΐναι 
εν  Χριστώ  Ίησοΰ. 

14  Ταΰτα  σε  <γράφω,  εΧττίζων  νά 
έΧθω  είς  σε  τό  ό^^Χΐ'^ωρότερον 

15  'Άν  όμως  βραδύνω,  διά  νά  ηνω- 
ρίσης  ττως  ττρέττει  νά  ιτοΧιτεύησαι 
είς  τόν  οίκον  του  Θεού,  6 όττοΐος 
είναι  ή εκκΧησία  του  Θεού  τού 
ζώντος,  στύΧος  και  έδραίωμα  τής 
άΧη  θείας, 

16  Και  όμοΧο^ουμένως  μέηα  είναι 
τό  μυστήριον  τής  εύσεβείας·  Ό 
©609  εφανερώθη  είς  την  σάρκα. 


έδικαιώθη  είς  τό  Πνεύμα,  εφάνη 
είς  τούς  ά^'^έΧους,  εκηρύγθη  είς 
τά  έθνη,  εττιστενθη  είς  τόν  κόσμον, 
άνεΧήφθη  είς  δόξαν, 

ΚΕΦ,  δ'. 

Και  τό  Πνεύμα  Χέ^ει  φανερώς, 
ότι  είς  τούς  υστέρους  καιρούς  θ^ε- 
Χουσιν  άττοστατήσει  τινές  άττό  την 
ττίστιν,  ΤΓροσέγοντες  είς  ττνεύματα 
ττΧάνης,  και  είς  διδασκαΧίας  δαι·· 
μονιών, 

2 Διά  την  ύττόκρισιν  ψευδοΧό^ων, 
είς  την  ίδιαν  των  συνείδησιν  κεκαυ- 
τηριασμένων 

3 Οι  ότΓοΐοι  εμιτοδίζουσι  νά  ύτταν- 
δρεύωνται,  κα\  διορίζουσι  νά  άιτέγω- 
σιν  άττό  φαγητά,  τά  όττοΐα  ό Θεός 
εκτισε  διά  νά  τά  μεταΧαμβάνωσι 
με  εύ'χαριστίαν  οι  ττ ιστοί,  "^καΐ  οι 
ηνωρίσαντες  την  άΧήθειαν, 

4 Διότι  ττάν  κτίσμα  Θεού  ζίναι 
καΧόν,  καΐ  ούδέν  άττόβΧητον,  0ταν 
Χαμβάνηται  με  εύ'χαριστίαν 

5 Διότι  αγιάζεται  διά  μέσου  τού 
λόγου  τού  Θεού  και  τής  Ικεσίας, 

6 Εάν  ταΰτα  συμβουΧεύης  είς 
τούς  άδεΧφούς,  ^έΧεις  είσθαι  κα- 
Χός  διάκονος  τού  Ιησού  Χριστού, 
εντρεφόμενος  είς  τούς  Xό^ους  τής 
ττίστεως,  καΐ  τής  καΧής  δίδασκα- 
Χίας,  την  όττοίαν  τταρηκοΧούθησας, 

7 Τούς  δε  μύθους  τούς  βεβήΧους 
και  γραώδεις  τταραίτει·  καΐ  γύ- 
μναζε τόν  εαυτόν  σου  είς  την  ευσε- 
βειαν, 

8 Διότι  ή σωματική  ηυμνασία  είς 
όΧίηον  είναι  ώφέΧιμος·  ή δε  ευσέ- 
βεια είς  όΧα  είναι  ώφέΧιμος,  βχου- 
σα  ύττόσχεσιν  τής  τταρούσης  ζωής 
και  τής  μεΧΧούσης, 

9 Πιστός  €ίναι  οΰτος  Ο λογο9>  καϊ 
ττάσης  άττοδοχής  ^Ιναι  άξιος, 

10  Καθότι  διά  τούτο  και  κοττιά- 
ζομεν  και  όνειδιζόμεθα,  επειδή  ήΧ- 
πίσαμεν  βίς  τόν  Θεόν  τόν  ζώντα,  ό 
όποιος  είναι  σωτήρ  όΧων  των  άν· 


317 


Κ€φ,  δ'.  €.  ΠΡΟΧ  ΤΙΜΟΘΕΟΝ  Α'. 


θρώττων,  μάΧιστα  των  πτιστων, 

1 1 Παρά^^βΧΧβ  ταντα  καΐ  δ/δα- 
σκ€, 

12  ΜηΒβΙς  άς  καταφρονώ  την  νεό- 
τητά σου,  άλλα  ηίνου  τταραόειημα 
των  τΓίστων  €ί<;  τον  λόγον,  είς  την 
πτοΧίτείαν,  είς  την  άγάττην,  είς  το 
ττνενμα,  είς  την  ττίστίν,  είς  την 
καθαρότητα, 

13  'Έω<ζ  ου  νά  εΧθω  πτρόσεχε  669 
την  άνάγνωσίν,  είς  την  τταράκΧη- 
σιν,  είς  την  ΒυδασκαΧίαν, 

14  Μη  άμεΧης  το  'χάρίσμα  τό 
ότΓοΐον  €Ϊναι  είς  σε,  καϊ  σε  εΒόθη 
Βίά  μέσου  ττροφητείας,  μετά  τής 
εττιθεσεως  των  χειρων  του  ττρε- 
σβυτερίου, 

15  Ταΰτα  μεΧετα,  είς  ταυτα  ας 
ήσαι·  8ίά  νά  ήναύ  ή Ίτροκοττή  σου 
φανερά  είς  οΧους, 

16  Πρόσεχε  είς  τον  εαυτόν  σου 
καΐ  είς  την  ^ώασκαΧίαν  εττίμενε 
είς  αυτά·  ^ιότί  κάμνων  τούτο,  και 
τον  εαυτόν  σου  3^έΧείς  σώσει  καΐ 
εκείνους  οί  όττοΐοι  σου  άκούουσι, 

ΚΕΦ.  ε'. 

Μη  ετΓίττΧήξης  τον  ττρεσβυτερον, 
άλλα  νουθετεί  αυτόν  ώς  ττατέρα* 
τούς  νεωτέρους,  ώς  άΒεΧφούς· 

2 Τάς  Ίτρεσβυτερας,  ώς  μητέρας· 
τάς  νεωτέρας,  ώ9  άόεΧφάς,  με  ττά- 
σαν  καθαρότητα, 

3 Τίμα  τάς  χήρας,  τάς  άΧηθώς 

χήρ^^· 

4 '^ν  όμως  χήρα  τις  εχη  τέκνα  ή 
ε^^όνους,  ας  μανθάνωσι  ττρώτον  νά 
εύσεβώσιν  είς  τον  ϊόιόν  των  οίκον, 
και  νά  άίΓοόίόωσιν  άνταμοιβάς  είς 
τούς  ττρο^όνους·  8ιότι  τούτο  είναι 
καΧόν,  καΐ  εύττρόσΒεκτον  ενώττιον 
του  Θεού, 

δ Εα\  ή άΧηθώς  χήρ(ΐ  κ^ώι  μεμο- 
νωμένη εΧιτίζει  είς  τον  Θεόν,  χαΐ 
ττροσμενει  είς  τάς  δεήσεις  και  είς 
τάς  Ίτροσευχάς  νύκτα  και  ημέραν, 
6 Ή δέ  χήρα  ή όττοία  ζή  είς  ή8ο- 


νάς,  ζώσα  άττεθανε, 

7 ΕαΧ  7Γαρά<γ^εΧΧε  ταΰτα,  8ιά  νά 
ήναι  άκατη^όρητοι, 

8 Εάν  δε  τις  δέν  Ίτρονοή  διά  τούς 
ίδιους,  καΐ  μάΧιστα  τούς  οικιακούς 
του,  ήρνήθη  την  ιτίστιν,  καϊ  είναι 
χειρότερος  τού  άττίστου, 

9 Χήρα  άς  καταΧε^ηται  οποία 
ε^ινεν  ετών  οχι  όΧι^ώτερον  των 
εξήντα,  ενός  άνδρός  ^υνή, 

10  Είς  ερ^α  καΧά  μαρτυρουμενη· 
,εάν  εθρεψε  τέκνα,  εάν  εδεχθη  ξέ- 
νους, εάν  ενιψε  πόδας  άηίων,  εάν 
εβοήθησεν  είς  τούς  ^Χιβομενους, 
εάν  εξηκοΧούθησεν  είς  παν  ερ^ον 
αγαθόν, 

11  Τάς  χήρας  δε  τάς  νεωτερας 
παραίτει·  διότι  όταν  άσεΧηήσωσι 
κατά  τού  Χριστού,  ^έΧουσι  νά 
ύπανδρευθώσιν  · 

12  Εχουσαι  κρίμα,  διότι  ήθέτη- 
σαν  την  πρώτην  πίστιν, 

13  Αμα  δέ  μανθάνουσι  να  ήναι  και 
άρηαΧ,  περιερχόμεναι  τάς  οικίας· 
και  οχι  μόνον  άρ^αι,  άλλα  καϊ 
φΧύαροι  και  περίεργοι,  ΧαΧούσαι 
τα  άπρεπή, 

14  ΘεΧω  Χοιπόν  τάς  νεωτερας  νά 
ύπανδρεύωνται,  νά  τεκνοηονώσι,  νά 
οίκοδεσποτώσι,  νά  μη  δίδωσιν  είς 
τον  άντικείμενον  καμμίαν  αφορμήν 
είς  Χοιδορίαν, 

15  ^60τ6  ήδη  τινες  άπετράπησαν 
όπίσω  τού  Σατανά, 

16  Εάν  τις  πιστός  ή πιστή  εγη 
χήρας,  ας  ροηυή  εις  αυτας,  και  ας 
μή  βαρύνηται  ή εκκΧησία,  διά  νά 
βοηθήση  είς  τάς  0ντω9  χήρε^^· 

17  Οί  πρεσβύτεροι  οί  όποιοι  είναι 
καΧοι  προεστώτες,  ας  άξιώνται 
διπΧήν  τιμήν  μάΧιστα  οί  κοπιά- 
ζοντες  είς  τον  λόγον  καϊ  είς  τήν 
διδασκαΧίαν, 

18  Διότι  Χε^ει  ή (γραφή·  Τό  /3ο- 
ίδιον  τό  όποιον  άΧωνίζει  μή  επι- 
στομώσης·  καί·  Αξιος  €Ϊναι  ό εργά- 
της τού  μισθού  αυτού* 
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19  ΚαΙ  μη  τταραΒέχον  κατηγορίαν 
κατα  του  ΤΓρβσβυτέρον,  έκτος  βΐ  μη 
€μ7Γροσθ€ν  Βνο  η τριών  μαρτύρων, 

20  Εκείνους  οί  οττοΐοι  άμαρτάνου- 
σιν  βμττροσθεν  6\ων  έλεγχε,  8ιά 
να  έ'^ωσι  φόβον  καΐ  οι  \οητοι, 

21  "Ορκίζω  σε  έμττροσθεν  του 
Θεού  και  Κυρίου  Ίησοΰ  Χριστού, 
καϊ  των  έκΧεκτών  αγγέλων,  δ^ά  νά 
φυΧάξης  ταύτα  χωρίς  ιτροτίμησιν, 
μη  καμνων  τίττοτε  'άττδ  κΧίσιν. 

22  Τάς  χεΐρας  είς  κανένα  μη  έπτί- 
θετε  ταχέως,  μ7]8έ  κοινώνει  είς 
ζένας  αμαρτίας*  Βιατήρει  τον  εαυ- 
τόν σου  καθαρόν. 

23  Μη  ττλεον  ττίνης  νερόν,  άλλα 
μεταχειρίζου  δλ/γον  οίνον  8ίά  τον 
στόμαχόν  σου  καϊ  τάς  ττυκνάς  σου 
ασθένειας. 

24  Αί  αμαρτίαν  τινών  άνθρώττων 
είναι  ττασίΖηΧοι,  και  ττροη^ούμεναι 
εις  την  κρίσιν*  εϊς  τινας  δέ  αΐ  άμαρ- 
τίαι  έιτακοΧουθούσιν* 

25  "Ωσαύτως  και  τα  καΧά  ερ^α 
είναι  ΊτασίύηΧα*  και  εκείνα  τα 
όττοΐα  είναι  άΧλως,  δεν  ύύνανται  νά 
κρυβώσιν. 

ΚΕΦ.  ^ . 

8οΰ\οι  είναι  ύττό  τον  ξι/γδν 
τψ  δουλβιαί,  ας  λογαριάζωσι  τούς 
ίύίους  κυρίους  άξιους  ττάσης  τιμής* 
8ιά  νά  μη  βΧασφημήται  το  ονομα 
τού  Θεού  και  ή 8ι8ασκαΧία. 

2 Καϊ  "όσοι  εχουσι  ιτιστούς  κυ- 
ρίους, ας  μη  τούς  καταφρονώσι 
8ιότι  είναι  άόεΧφοί*  άλλα  μάΧΧον 
άς  όουΧεύωσι,  όιότι  είναι  ττιστοί 
και  ά^αττητοί,  οί  όιτοίοι  ά·ποΧαμ· 
βάνουσι  την  ευεργεσίαν.  Ταύτα 
Βίόασκε,  και  τταρακίνει. 

3 Εάν  τις  ΒιΒάσκη  άλλα,  κα\  δεν 
ητροσέρχηται  είς  τα  ύ^ιη  λόγ^α  τά 
όττοΐα  είναι  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού 
Χριστού,  καΐ  είς  την  ΒιΒασκαΧίαν 
την  κατ  ευσέβειαν, 

4 'Εκζίνος  κενοΒοξεΐ,  μηδέν  ^νωρί- 
ζών,  άλλα  μαινόμενος  είς  ζητήσεις 


καϊ  Χο^ομαχίας*  άττδ  τά  όττοΐα 
γίνεται  φθόνος,  φιΧονεικία,  βΧα· 
σφημίαι,  ύττοΧήψεις  ττονηραι, 

5 Διατριβαι  μάταιαι  άνθρώττων 
τον  νούν  διεφθαρμένων,  και  άττε- 
στερημένων  τής  άΧηθείας,  οί  οττοΐοι 
νομίζουσιν  "ότι  είναι  ή ευσέβεια 
κέρδος*  αναχωρεί  άττδ  τούς  τοιού^ 
τους. 

6 Είναι  δέ  /^έγα  κέρδος  ή εύσέ· 
βεια  όμού  με  εύχαρίστησιν. 

7 Διότι  τίττοτε  δεν  έφέραμεν  είς 
τούτον  τον  κόσμον*  καϊ  φανερόν  €Ϊναι 
ότι  ουδέ  δυνάμεθα  νά  έβ^άΧωμεν 
τίττοτε. 

8 Και  εχοντες  τροφάς  και  σκε·^ 
ττάσματα,  άς  ευχαριστηθώ  μεν  είς 
ταύτα. 

9 Εκείνοι  δέ  οί  οττοΐοι  ^έΧουσι  νά 
ττΧουτώσιν,  έμττίτττουσιν  είς  ττειρα- 
σμόν  και  τταγ/δα,  καΐ  έττιθυμίας 
ττοΧΧάς  άνοήτους  καϊ  βΧαβεράς,  αί 
όττοΐαι  βυθίζουσι  τούς  άνθρώττους 
είς  όΧεθρον  και  άττώΧειαν. 

10  Διότι  ρίζα  όΧων  των  κακών 
είναι  ή φιΧαρ^υρία*  την  όττοίαν 
τινές  όρε^όμενοι  έττΧανήθησαν  άττδ 
την  ττίστιν,  και  διεττέρασαν  τον 
εαυτόν  των  μέ  ττοΧΧάς  όδύνας. 

11  Χύ  δέ,  ώ άνθρωττε  τού  Θεού, 
φεΰγε  ταύτα*  και  σττούδαζε  δίκαιο· 
σύνην,  ευσέβειαν,  ττίστιν,  άηάττην, 
ύττομονήν,  ττραότητα. 

12  Αηωνίζου  τον  καΧον  άγώνα  τής 
ττίστεως,  ττιάσου  την  αιώνιον  ζωήν, 
είς  την  όττοίαν  καϊ  έκαΧέσθης,  και 
ώμοΧό^ησας  την  καΧήν  όμοΧο^ίαν 
ένώττιον  τΓολλων  μαρτύρων. 

13  ΤΙαρα^^εΧΧω  σε  ένώττιον  τού 
Θεού  ό όττοΐος  ζωοττοιεΐ  τά  ττάντα, 
και  Χριστού  Ιησού  ό όττοΐος  έμαρ· 
τύρησεν  εμττροσθεν  τού  Ποντίου 
ΠίΧάτου  την  καΧήν  όμοΧο^ίαν, 

14  Νά  διατη ρήσης  ταντην  την  έντο- 
Χήν  άμόΧυντον,  άκατη^όρητον,  εως 
τής  έττιφανείας  του  Κυρίου  ημών 
Ιησού  Χριστού* 
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15  Την  οποίαν  βίς  Βίωροσμένονς 
καιρούς  ^έΧβι  Ββίξβι  6 μακάριος 
καί  μόνος  Δυνάστης,  ό ΒασιΧβύς 
των  βασιΧβυόντων,  και  Κύριος  των 
κνριβνοντων, 

16  Ό μόνος  €%ων  αθανασίαν,  και 
κατοίκων  φως  άπΧησίαστον,  τον 
όποιον  ονΒβΙς  από  τούς  ανθρώπους 
βΐδβν,  ούδβ  δνναται  να  ίδτ}·  βίς  τον 
όποιον  €ΐι/αί  τιμή  καΐ  κράτος  αιώ- 
νιον. Αμήν. 

1 7 Παρά^γ^γεΧΧβ  €ΐς  τούς  πΧουσί- 
ους  βΙς  τούτον  τον  αιώνα,  να  μή 
υήτηΧοφρονώσι,  μηδό  να  βΧπίζωσιν 
€ΐς  την  αβεβαιότητα  του  πΧούτου, 
άΧΧά  εις  τον  Θεόν  τόν  ζώντα,  ό 
όποιος  παρεγει  είς  ημάς  πΧουσίως 
δΧα  είς  άπόΧαυσιν* 

18  Να  ά^αθοερ^ώσι,  να  πΧουτώ- 


σιν  βΙς  ερ^α  καΧά,  νά  ήναι  μετά· 
δοτικοί,  κοινωνητικοί· 

19  Αποθησαυρίζοντες  εις  τόν  εαυ- 
τόν των  ^εμεΧιον  καΧόν  είς  το 
μεΧΧον,  διά  νά  πιάσωσι  την  αιώ- 
νιον ζωήν. 

20  ’/2  Τιμόθεε,  την  παρακαταθή- 
κην ταύτην  φύΧαξον,  άποτρέπων  τάς 
βεβήΧους'  ματαιοΧο^ίας,  και  αντι- 
θέσεις τής  'φευδωνύμου  ^νώσεως* 

21  Την  όποιαν  τινές  βτταγγβλ- 
Χόμενοι  εξέκΧιναν  από  την  πίστιν. 
Ή χάρις  μετά  σου.  Αμήν. 

Ί"  Ή πρός  Τιμόθεον  πρώτη  βγρα- 
φη  από  Λαοδικείας,  ή όποια 
είναι  μητρόποΧις  Φρυγίας  τής 
Πακατιανής. 


"η  ΠΡΟΣ 

ΤΙΜΟΘΕΟΝ  ΔΕΤΤΕΡΑ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


ΠΑΤΛΟΤ  ΤΟΤ 


ΚΕΦ.  α. 

Παύλος,  άπόστοΧος  ΊησοΰΧρι- 
στοΰ  διά  ^εΧήματος  Θεού,  κατά 
την  ύπόσχεσιν  τής  ζο)ής  η οποία 
ζΤναι  εν  Χριστώ  Τησοΰ, 

2 Είς  τόν  Τιμόθεον  τό  αγαπητόν 
τέκνον*  αί  ηναι  χάρις,  εΧεος,  ειρηνη 
από  Θεού  Πατρός,  και  Χριστού 
Ιησού  τού  Κυρίου  ημών. 

3 Ευχαριστώ  τόν  Θεόν,  εις  τον 
όποιον  Χατρεύω  από  τών  προγονών 
μου  με  καθαράν  συνείδησιν,  ότι 
άδιάΧειπτον  εχω  την  διά  σε  μνή- 
μην είς  τάς  προσευχάς  μου  νύκτα 
και  ημέραν* 

4 Επιποθών  νά  σε  ίδώ,  ένθυμου- 


ΑΠΟΣΤΟΛΟΤ. 


μένος  τά  δάκρυά  σου,  διά  νά  γβ- 
μισθώ  από  χαράν* 

5 Αναθυ  μου  μένος  την  πίστιν  σου 
την  άνυπόκριτον,  ή όποια  εκατοί- 
κησε  πρώτον  είς  την  μάμμην  σου 
την  Αωίδα,  και  είς  την  μητέρα  σου 
την  Εύνίκην*  και  είμαι  πεπεισμέ- 
νος ότι  €Ϊναι  και  είς  σέ. 

6 Διά  την  όποιαν  αιτίαν  σέ  άνα- 
θυμίζω,  νά  άναζωπυρής  τό  χά- 
ρισμα τού  Θεού,  τό  όποιον  είναι 
είς  σέ  διά  τής  έπιθέσεως  τών  χει- 
ρών  μου.  , 

7 Διότι  ό Θεός  δέν  μάς  εδωκε 
πνεύμα  δειΧίας,  άΧΧά  δυνάμεως 
καΐ  ά^άπης  και  σωφρονισμού. 
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8 Μη  αίσχυνθης  Χοιττον  την  μαρ- 
τυρίαν του  Κυρίου  ημών,  μηΒβ  βμβ 
τον  Ββαμύον  του·  άΧλά  συ^κακο- 
ττάθησον  με  εμε  €69  ΤΟ  εύα^^έΧίον 
κατά  την  Βύναμιν  του  Θβοΰ* 

9 Ο ότΓοΐος  μά^  βσωσβ,  κα\  Ικά- 
Χβσβ  μβ  κάλβσίν  άηίαν  ογι  κατά 
τά  €ρ<γα  ημών,  άΧΧά  κατά  την 
ΙΒίαν  του  Ίτροθεσιν  καΐ  χάριν,  η 
οΊΓοία  μάς  βΒόθη  έν  Χριστώ  Ιησού 
ττρο  χρόνων  αΙωνίων, 

10  Τώρα  δέ  βφανβρώθη  Βίά  μισού 
της  έτΓίφανβίας  του  σωτήρος  ημών 
Ίησοΰ  Χρίστου,  6 όττοΐος  κατέΧυσβ 
τον  θάνατον,  καΐ  βφώτίσβ  την  ζωήν 
καΐ  την  αφθαρσίαν  Βίά  μβσου  του 
εύα^^βΧίου· 

11  ΕΙς  το  οτΓΟίον  βτβθην  €^ώ  κή’‘ 
ρυζ  καΐ  άτΓοστοΧος  καΙ  ΒίΒάσκαΧος 
των  έθνών 

12  Αίά  την  ότΓοίαν  αΙτίαν  ττάσχω 
καΐ  ταΰτα·  άΧΧά  Ββν  αίσχύνομαί· 
Βίότί  βξβύρω  €69  τίνα  έττίστβυσα, 
καΐ  βΙμαί  Ίτειτβίσμόνος  οτί  είναι 
Βυνατός  νά  φυΧάζη  την  τταρακατα- 
θηκην  μου  είς  εκείνην  την  ημέραν. 

13  Κρατεί  τό  πταράΒεί^μα  των 
υ^ίών  λόγων,  των  όττοίων  ηκουσας 
άττό  εμε,  με  ιτίστίν  καΐ  ά^άττην  η 
ότΓοία  είναι  εν  Χριστώ  Ίησοΰ. 

14  Την  καΧην  τταρακαταθηκην 
φύΧαξον  Βίά  μέσου  του  Πνεύματος 
τού  άηίου  τό  όττοΐον  ένοίκεΐ  εις 
ημάς. 

15  Γνωρίζεις  τούτο,  δτί  οΧοί  οί 
€69  τ^ν  Λσίαν  με  άττεστρ άφησαν, 
αϊτό  τούς  όττοίους  είναι  Φύ^εΧΧος 
καΐ  Ερμο^ένης. 

16  Ό Κύριος  είθε  νά  Βώση  εΧεος 
€69  τον  οίκον  τού  ^Ονησίφορου· 
Βίότί  ΊτοΧΧάκίς  με  άνέψυξε,  καΐ 
την  αΧυσίν  μου  Βεν  ησχύνθη· 

17  !ΛΧΧά  ών  €69  την  Γώμην,  με 
τΓοΧΧην  σττουΒην  με  έζήτησε,  καΐ 
με  ηύρεν. 

18  Ό Κύριος  είθε  νά  Βώση  είς 
αυτόν  νά  εύρη  εΧεος  αϊτό  τον 


Κεφ.  α'.  β. 

Κύριον  €69  την  ημέραν  εκείνην  καΐ 
όσα  με  ύττηρέτησεν  είς  την  Έφ€- 
σον,  συ  γνωρίζεις  κάΧΧίον, 

ΚΕΦ.  β. 

Χόίττόν,  τεκνον  μου,  ενΒυναμό· 
νου  με  την  χάριν  ή όιτοία  είναι  εν 
Χριστώ  Τησού· 

2 ΚαΙ  εκείνα  τά  όττοΐα  ηκουσας 
αϊτό  εμε  Βίά  μέσου  ιτοΧΧών  μαρτυ· 
ρων,  ιταράθες  ταύτα  είς  ιτίστούς 
άνθρώιΓους,  οΐτίνες  ΒέΧουσίν  είναι 
ικανοί  νά  ΒίΒάζωσί  καΙ  αΧΧους, 

3 ^ύ  Χοίττόν  κακοιτάθησον,  ώ9 
καΧός  στρατιώτης  τού  Τησοΰ 
Χριστού. 

4 ΟύΒεΙς  οστίς  στρατεύεται  εμ^ 
ιτΧεκεταί  είς  τάς  ιτρα^ματείας  της 
ζωής  ταύτης,  Βίά  νά  άρέση  εις 
εκείνον  ό όττοΐος  τον  εκΧεξε  στρα- 
τιώτην 

5 ΚαΙ  εάν  τίς  άθΧή,  Βεν  στεφα- 
νόνεταί  εάν  Βεν  άθΧήση  νομίμως. 

6 Ό ηεωρ^ός  ό όττοΐος  κοττίάζεν 
ττρέττεί  νά  μεταΧαμβάνη  ό ττρώτος 
άττό  τούς  καρττούς. 

7 Νόεί  δ,τί  λ€γω·  καϊ  είθε  ό 
Κύριος  νά  σε  Βώση  σύνεσίν  εις 
δΧα. 

8 Ενθυμού  τον  ^Ιησούν  Χριστόν 
ή^ερμενον  εκ  νεκρών,  6 οποίος  άΐναι 
άττό  τό  σττερμα  τού  ΔαβΙΒ,  κατά 
τό  εύα^^εΧίόν  μου· 

9 Είς  τό  όττοΐον  κακοτταθώ  εως 
είς  Βεσμά,  ώ9  κακούργος·  αΧΧά  ό 
λόγο9  τοΟ  Θεού  δέν  €6να6  δ€δ€- 
μενος. 

10  Διά  τούτο  τά  ττάντα  ύττομενω 
Βίά  τούς  εκΧεκτούς,  Βίά  νά  τύχωσί 
καΐ  αυτοί  σωτηρίας  τής  εν  Χριστώ 
Ιησού,  μετά  Βόζης  αιωνίου, 

11  Ό λδγ09  ουτος  άιναι  7Γ6σ·Τ09* 

Ζΐ6δτ6  εάν  συν^ττοθάνωμεν  με  τον 
Χριστόν,  ^έΧομεν  καϊ  συζήσεί  μ€ 

αυτόν· 

12  Εάν  υττομενωμεν,  καΙ^εΧομεν 
συμβασίΧεύσεί·  εάν  τον  άρνώμεθα, 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 
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καΐ  €Κ€Ϊνο<ζ  3^έ\€ΰ  μα<ζ  άρνηθη* 

13  Εάν  άτηστωρυβν,  βκβΐνος  τη- 
στ09  μένβί·  νά  άρνηθρ  τον  εαυτόν 
του  δεν  δνναται, 

14  Ταΰτα  ενθύμιζε  αυτους,  δία- 
μαρτνρόμενος  €ΐς  αύτονς  ενώτηον  του 
Κυρίου,  νά  μη  Χο^ομα'χωσιν,  είς 
ούδέν  'χρήσιμον,  άλλα  εις  κατα- 
στροφήν των  άκουόντων· 

15  ^τΓούδασον  νά  τταραστησης 
τον  εαυτόν  σου  δόκιμον  είς  τον 
Θεόν,  εργάτην  άκαταίσγυντον,  καΧ 
νά  όρθοτομης  τον  Χό^ον  τής  άΧη- 
θείας. 

16  Τάς  δε  βεβήΧους  ματαιοΧο- 
ηίας  φεΰ^ε*  διότι  3^έΧουσί  ττρογω- 
ρήσει  είς  ττερισσοτεραν  ασέβειαν* 

17  ΚαΙ  6 Χό<γος  αυτών  ώς  γάγ- 
γραινα 3^έΧεί  εχει  βοσκήν  άττό 
τούς  όττοίους  είναι  ή 'Τμέναιος  και 
ΦιΧητός, 

18  Οίτινες  έξεκΧιναν  άττό  την 
άΧήθειαν,  Χε^οντες  οτι  ε^ινεν  ή 
άνάστασις  ήδη·  και  άνατρέττουσι 
την  ΤΓίστιν  τινών, 

19  'Όμως  6 στερεός  ^εμέΧιος  του 
Θεού  στέκει^  έχων  την  σφραγίδα 
ταύτην  Ε^νώρισεν  ό Κύριος  εκεί- 
νους οι  όττοΐοι  είναι  ίδιοι  του·  καί· 
ϋΐ9  σταθή  μακράν  τής  αδικίας 
ττάς  δστις  ονομάζει  τό  όνομα  τού 
Χριστού. 

20  Και  εις  με^άΧην  οικίαν  δεν 
είναι  μόνον  σκεύη  χρυσά  καΐ  αρ- 
γυρά, άλλα  €ΐναι  και  ξύΧινα  καΐ 
ττήΧινα·  καΐ  τα  μεν  ^Ίναι  είς  τιμήν, 
τα  δέ  €ΐναι  είς  ατιμίαν. 

21  'ΙΑ,ν  Χοιττόν  τις  άττοκαθαρίση 
τον  εαυτόν  του  αϊτό  ταύτα,  ^εΧει 
είναι  σκεύος  είς  τιμήν,  ή^ιασμενον, 
καΐ  εϋχρηστον  είς  τον  δεσττότην, 
είς  ττάν  ερ^ον  άηαθόν  ήτοιμασμε- 
νον. 

22  Φβυγε  τάς  ετηθυμίας  τάς  νεω- 
τερικας·  και  άκοΧούθει  τήν  δικαιο- 
σύνην, τήν  Ίτίστιν,  τήν  άηάιτην, 
τήν  ειρήνην,  όμού  με  εκείνους  οί 

. »»· 

' -,ί- 


όττοΐοι  ετΓίκαΧούνται  τον  Κύριον 
με  καθαράν  καρδίαν. 

23  Τάς  δε  μωράς  και  άτταιδεύτους 
ζητήσεις  πταραίτει,  ηνω ριζών  ότι 
ηεννώσι  μάγας· 

24  ΚαΧ  ό δούΧος  τού  Κυρίου  δεν 
ττρεττει  νά  μάγ^ται,  άλλα  νά  ήναι 
ήμερος  είς  όΧους,  διδακτικός,  ύττο- 
μονητικός  είς  τούς  κακούς, 

25  Με  ττραότητα  τταιδεύων  εκεί- 
νους  οι  όττοΐοι  άντιδιαθετονται· 
ίσως  ό Θεός  δώση  είς  αυτούς  μετά- 
νοιαν, είς  τήν  ηνώσιν  τής  άΧη· 
θείας, 

26  ΚαΙ  εξυττνηθώσιν  άττό  τήν 
τταηίδα  τού  διαβόΧου,  άττό  τον 
όττοΐον  ζώντες  συνεΧήφθησαν  είς 
τό  ^εΧημά  του., 

ΚΕΦ.  γ'. 

Γνώριζε  και  τούτο,  ότι  είς  τάς 
ύστερινάς  ημέρας  Γ^ελόυσ^ν  εττεΧθει 
καιροί  εττικίνδυνοι. 

2 Διότι  οί  άνθρωττοι  ^εΧουσιν 
είναι  φίΧαυτοι,  φιΧάρ^υροι,  άλα- 
ζόνες,  ύττερήφανοι,  βΧάσφημοι, 
άττειθεΐς  είς  τούς  γονεΐς,  άχάρι- 
στοι,  άν όσιοι, 

3 Άστοργοι,  άφιΧίωτοι,  διαβάΧ- 
Χοντες,  άκρατεΐς,  άνήμεροι,  άφιΧά·- 
ηαθοι, 

4 Προδόται,  ττροττετεΐς,  ττεφυ- 
σιωμενοι,  φιΧήδονοι  μάΧΧον  ή φι- 
Χόθεοι, 

5 Εγρντες  μόρφωσιν  εύσεβείας, 
τήν  δέ  δύναμιν  αυτής  ήρνημενοι· 
και  τούτους  άττοστρεφου. 

6 Διότι  άττό  τουτου9  είναι  εκείνοι 
οι  όττοΐοι  τταρε ισάζονται  είς  τάς 
οικίας,  κοΧ  αί'χ^μαΧωτεύουσι  τα  γυ- 
ναικάρια  ττεφορτισμένα  άττό  αμαρ- 
τίας, άττα^όμενα  άττό  ετηθυμίας 
ττοικίΧας, 

7 Μανθάνοντα  ττάντοτε,  και  μη- 
δεττοτε  δυνάμενα  νά  εΧθωσιν  εις 
τήν  ^νώρισιν  τής  άΧηθείας. 

8 Καθ^  ον  τρόττον  δέ  Ίαννής  καΐ 

Υ 
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Ίαμβρής  €ναντιώθησαν  €ΐ<;  τον 
Μωνσήν,  οΰτω  καϊ  ουτοί  βναν- 
τίοΰνταί  βΙς  την  άΧηθειαν,  άνθρω- 
ΤΓΟί  κατβφθαρμένοί  βΙς  τον  νουν, 
αΖόκιμοι  €ΐ<ζ  την  ττίστίν. 

9 ^4λλά  Ββν  Β^βΧουσί  ττροκοψβί 
ΊΓβρισσότβρον  ^ιότυ  η ανοησία  των 
3^€Χ€ί  ηίν^ι  φανερά  εΐ^  οΧους,  κα- 
θώς καϊ  η ανοησία  εκείνων  ε^ινε. 

10  όμως  με  ιταρηκοΧούθησας 
είς  την  δίΒασκαΧίαν,  την  διαγωγήν, 
την  Ίτροθυμίαν,  την  ττίστιν,  την 
μακροθυμίαν,  την  άηάττην,  την 
ντΓομονην, 

1 1 Τούς  δίω^μονς,  τά  τταθήματα 
οτΓοΐα  με  έγιναν  είς  την  14.  ντ  ιό  χρείαν, 
είς  το  Τκόνιον,  είς  τους  Λνστρονς· 
οτΓοίους  διωγμούς  ύττεμεινα,  καϊ 
άτΓΟ  δΧονς  με  ηΧενθέρωσεν  6 Κύ- 
ριος. 

12  ΙίΧΧά  και  δΧοι,  δσοι  3^έΧουσί 
νά  ζώσιν  εύσεβώς  εν  Χριστώ  Τη- 
σον,  3^εΧονσι  διω'χθη. 

13  "Άνθρωττοι  δε  ττονηροί  καϊ 
άττατεώνες  ^εΧουσι  ττροκόψει  είς 
το  γ^ειροτερον,  πτΧανώντες  και  ττλα- 
νώμενοι. 

14  ^ύ  δε  μένε  εις  εκείνα  τά  οττοια 
εμαθες  καΐ  εττιστώθης,  ηνωρίζων 
άτΓΟ  τίνα  τά  εμαθες, 

15  ΚαΙ  ΟΤΙ  άτΓΟ  βρέφος  γνωρίζεις 
τά  ιερά  γράμματα,  τά  οιτοΐα  δύ- 
νανται  νά  σε  σοφίσωσιν  εις  σωτη- 
ρίαν, διά  μέσου  της  ττίστεως  τής 
εν  Χριστώ  Ίησοΰ. 

16  ^ΌΧη  ή ^ραφή  €Ϊναι  ^εόττνευ- 
στος,  καΐ  ώφέΧιμος  είς  διδασκα- 
Χίαν,  είς  εΧε^γρν,  βΙς  διόρθωσιν, 
είς  τταίδευσιν  εις  την  δικαιοσύνην 

17  Διά  νά  ήναι  τέΧειος  6 άνθρω- 
7Γ09  του  Θεού,  εντεΧώς  ήτοιμα- 
σμένος  είς  ττάν  ερ^ον  αγαθόν. 

ΚΕΦ.  δ'. 

ΑΙΑΜΑΡΤΎΡΟΜΑΙ  ΧοιτΓον  εγώ 
ενώτΓίον  τού  Θεού,  και  τού  Κυρίου 
ημών  Ιησού  Χριστού,  6 οττοΐος 


μέΧΧει  νά  κρίνη  ζώντας  καϊ  νε- 
κρούς  κατά  την  εττιφάνειαν  αυτού 
καϊ  την  βασιΧείαν  αυτού· 

2 Κήρυξον  τον  Χόγον  τταραστά- 
σου  εγκαίρως,  Ίταρακαίρως·  έλεγ- 
χον, έττιτίμησον,  τταρακίνησον  με 
κάθε  μακροθυμίαν  και  διδαχήν. 

3 Διότι  μέΧΧει  νά  εΧθη  καιρός, 
δτε  δεν  ^έΧουσιν  νττοφέρει  την 
ύγιαίνουσαν  διδασκαΧίαν  αλλά 
κατά  τάς  ιδίας  των  εττιθυμίας  3έ- 
Χουσιν  έττισωρεύσει  είς  τον  εαυτόν 
των  διδασκάΧους,  ^αρ^αΧιζόμενοι 
είς  την  ακοήν 

4 Κα\  άτΓο  μεν  την  άΧήθειαν  5ε- 
Χουσιν  άττοστρέφ'ει  την  ακοήν,  είς 
δε  τούς  μύθους  ^έΧουσι  τταρεκ- 
τραττή. 

5 Μλλά  σύ  άγρύττνει  είς  οΧα,  κα- 
κοττάθησον,  κάμε  ερ^ον  εύαγγελί- 
στού,  ττΧηροφό ρήσον  την  διακο- 
νίαν σου. 

6 Διότι  εγώ  ήδη  ηίνομαι  ^υσία, 
καϊ  ό καιρός  τής  άναγωρήσεώς  μου 
εφθασε. 

7 Τόν  άηώνα  τόν  καΧόν  ήηωνί- 
σθην,  τόν  δρόμον  έτεΧείωσα,  την 
ττίστιν  διετήρησα· 

8 Αοιττόν,  φυΧάττεται  δι  εμέ  6 
στέφανος  τής  δικαιοσύνης,  τόν 
ότΓοΐον  Β^έΧει  με  άττοδώσει  6 Κύ- 
ριος είς  εκείνην  την  ημέραν,  ό δί- 
καιος κριτής·  καϊ  ογι  μόνον  είς 
εμέ,  άλλα  καϊ  είς  οΧους  δσοι  άγα- 
ΤΓούσι  την  εττιφάνειάν  του. 

9 ^τΓούδασον  νά  εΧθης  είς  εμέ 
τα'χ^έως· 

10  Διότι  ό Δημάς  μέ  άφήκεν, 
ά^αττήσας  τόν  ττάροντα  αιώνα,  καϊ 
έτΓορεύθη  είς  την  ΘεσσαΧονίκην  ό 
Κρήσκης  είς  την  ΓαΧατίαν,  6 Τί·· 
τος  είς  την  ΔαΧματίαν  · 

11  Αουκάς  μόνος  είναι  όμού  μέ 
εμέ,  Αάβε  τόν  Μάρκον,  καϊ  φέρε 
τον  συνάμα  σου·  διότι  μέ  είναι 
ΤΓοΧύ  χρήσιμος  είς  την  ύττηρεσίαν. 

12  Καϊ  τόν  Τυχικόν  άττέστειΚα 


Κεψ.  8\ 

€69  την  'Έφβσον, 

13  Τον  φέΧόνην,  τον  οττοΐον  σφή- 
κα 669  τήν  ΤρωάΒα  €69  του  Κάρ- 
ΤΓον,  βρχόμβνος  φέρε,  καΐ  τα  βί- 
β\ία,  μάλιστα  τάς  μβμβράνα^, 

14  !Αλέξαν8ρος  6 χαλκεύς  ττολλα 
κακά  μ€  εδειξεν  εϊθβ  6 Κύριος  νά 
άττοδώση  669  αυτόν  κατά  τά  ερ^α 
του* 

15  Τον  οττοΐον  καΐ  συ  φυλάττου* 
διότι  ΤΓολύ  άντεστάθη  είς  τά  λό^γιά 
μας. 

16  ΕΙς  τήν  ττρώτην  μου  άττολο- 
ηίαν  ούδβις  με  τταρεστάθη,  άλλα 
δλθ6  με  αφή  καν*  {εϊθε  νά  μή  λο^α- 
ριασθή  €69  αυτούς·) 

17  Ό δέ  Κύριος  με  τταρεστάθη, 
και  μ€  ενεδυνάμωσε,  διά  νά  ^ίνη 
ττληροφορημένον  τό  κήρυγμα  διά 
μέσου  μου,  και  νά  άκούσωσιν  ολα 
τά  έθνη*  και  ήλευθβρώθην  άττό  τό 
στόμα  του  λέοντος. 

18  Και  ό Κύριος  ^έλει  μέ  έλβυ- 
θερώσει  άττό  τταντός  ερ^ου  κακού, 
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καΐ  ^έλει  με  σώσει  είς  τήν  βασι· 
λείαν  αυτού  τήν  εττουράνιον  είς 
τόν  οττοΐον  ας  ηναι  ή δόξα  είς  τούς 
αιώνας  των  αιώνων  ίΑμήν. 

19  Άσττασαι  τήν  Π ρ ίσκαν  και 
τόν  !Λκύλαν,  και  τόν  οΐκον  τού 
Ονησιφόρου. 

20  Ό 'Έραστος  άττέμεινεν  είς  τήν 
Κόρινθον  τόν  δε  Τρόφιμον  άφήκα 
είς  τήν  Μίλητον  ασθενή. 

21  Σττούδασον  νά  ελθης  ττρό  τού 
χειμώνος.  Ιάσττάζεταί  σε  ό Εύ- 
βουλος,  καΐ  Πούδης,  και  Αίνος, 
και  Κλαυδία,  καΐ  οι  άδελφοι  ολοι. 

22  Ό Κύριος  Ιησούς  Χριστός  ας 
ηναι  μετά  τού  ττνεύματός  σου·  ή 
χάρις  μεθ^  υμών.  Αμήν. 

Ί Ή ττρός  Τιμόθεον  δευτέρα,  τής 
Εφεσίων  εκκλησίας  ιτρώτον 
έττίσκοττον  χειροτονηθέντα, 
έ^ράφη  άττό  Ύώμης,  οτε  εκ 
δευτέρου  τταρέστη  Παύλος  είς 
τόν  Καίσαρα  Νέρωνα. 


ΠΡ02  ΤΙΜΟΘΕΟΝ  Β'. 


•η  προς 

ΤΙΤΟΝ  ΈΠΐ:ΕΤΟΛΗ 

ΠΑΤΛΟΤ  ΤΟΤ  ΑΠΟΧΤΟΛΟΤ. 


ΚΕΦ.  α. 

Πατλο^,  δούλος  Θεού,  και  άττό- 
στολος  τού  Ιησού  Χριστού,  κατά 
τήν  ττίστιν  τών  εκλεκτών  τού  Θεού, 
και  τήν  έττίγνωσιν  τής  αλήθειας 
τής  κατ  ευσέβειαν 

2 Είς  τήν  έλττίδα  τής  αιωνίου 
ζωής,  τήν  όττοίαν  ύττεσχέθη  ό 
αψευδής  Θεός  ττρό  καιρών  αιωνίων, 

3 Εφανέρωσε  δέ  είς  καιρούς  διω- 
ρισμένους  τόν  λόγον  του,  διά  τού 


κηρύγματος,  τό  οττοΐον  ενεττιστεύ- 
θην  6γώ  κατά  ττροσταηήν  τού  σω- 
τήρος  ημών  Θεού· 

4 Είς  τόν  Τίτον  τό  γνήσιον  τέ- 
κνον  κατά  τήν  κοινήν  ττίστιν  ας  ηναι 
χάρις,  ελεος,  ειρήνη  άττό  Θεού 
Πατρός,  και  Κυρίου  Τησού  Χρι- 
στού τού  σωτήρος  ημών. 

5 Τουτου  χάριν  σέ  άφήκα  είς  τήν 
Κρήτην,  διά  νά  διορθώσης  τά  ελ- 
λείτΓοντα,  και  νά  καταστήσης  κατά 

Υ 2 
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ττόΧίν  ττρβσβυτέρονς,  καθώς  βγω 
σε  διέταξα· 

6 Εάν  ηναί  Τις  άκατη^ορητος, 
μιας  ^υναίκος  άνηρ,  καΐ  εχ^  τέκνα 
ΤΓίστά,  ο'χι  κατη^ορηρυένα  δ^’  άσω- 
τίαν,  η άνυττότακτα, 

7 Αιοτυ  ττρέτΓβί  6 έπτίσκοττος  νά 
ηναυ  άκατη^όρητος,  ώς  οίκονόμος 
του  Θεού*  μη  αυθάδης,  μη  6ρ^ί· 
λθ9,  μη  μεθυστης,  μη  ιτΧη^^ωτης, 
μη  αΙσχ^ροκερΒής· 

8 ϋλλά  φίΧόζενος,  φίΧά^γαθος, 
σώφρων,  δίκαιος,  οσίος,  εγκρα- 
τής· 

9 Κρατών  τον  ττίστον  Χό^ον  τής 
δ^δαχ^9,  δ^ά  νά  ήναο  Βυνατος  καΐ 
νά  Ίταραινή  με  την  ΒίΒασκαΧίαν 
την  ύ<γίή,  καΐ  νά  βΧεγχ^  εκείνους 
οί  οτΓοΐου  άντίΧέ^ουσί. 

10  Αίότί  είναι  ττοΧΧοΙ  καΐ  άνυττο- 
τακτοί  ματαωΧό^οι  καΐ  άττατεώνες, 
μάΧιστα  εκείνοι  τής  ττεριτομής· 

11  Τούς  οτΓοίους  ττρέττει  νά  αττο- 
στομώσωμεν  οίτινες  όΧοκΧήρους 
οίκους  άνατρέτΓουσι,  ΒιΒάσκοντες 
εκείνα  τά  οττοΐα  Βέν  Ίτρεττει,  Βιά 
αίσγ^ρον  κέρΒος, 

12  Εις  εξ  αυτών,  ϊΒιος  αυτών  ττρο- 
φήτης,  εΐττεν  Οί  Κρητικοί  ττάν- 
τότε  €ίναι  ψεΰσται,  κακά  ^ηρία, 
γαστέρες  άρηαί» 

13  Ή μαρτυρία  αυτή  είναι  αΧη- 
θινή·  Βιά  την  οττοίαν  αιτίαν  ελεγ- 
χε  τους  σκΧηρώς,  Βιά  νά  ύηιαίνω- 
σιν  είς  την  ττίστιν 

14  Μη  ιτροσέχ^οντες  είς  μύθους 
ΊουΒαϊκούς,  και  έντοΧάς  άνθρώττων 
οί  οίΓοΐοι  άτΓοστρέφονται  την  άΧή- 
θειαν. 

1δ  '^ΟΧα  μεν  €Ϊναι  καθαρά  είς  τούς 
καθαρούς·  εις  δε  τούς  μεμιασμέ- 
νους  και  άττ ιστούς  ούΒέν  ^Ιναι  κα- 
θαρόν, άΧΧά  είναι  μεμιασμένος  και 
6 νους  αυτών  και  ή συνείΒησις, 

16  ΌμοΧο^οΰσιν  οτι  ^νωρίζουσι 
τον  Θεόν  με  τά  έρ^α  δε  τον  άρ- 
νούνται,  οντες  βΒεΧυκτοι  και  απει- 


θείς, και  είς  παν  ερηον  αγαθόν 
άποΒόκιμοι. 

ΚΕΦ.  β\ 

δέ  ΧάΧει  εκείνα  τά  οποία  πρέ- 
πουσιν  είς  την  ύ^γιή  ΒίΒασκαΧίαν 

2 Οί  γέροντες  νά  ήναι  άμέθυσοι, 
σεμνοί,  σώφρονες,  υγιείς  είς  την 
πίστιν,  είς  την  αγάπην,  είς  την 
υπομονήν 

3 Ήσαύτως  αί  ^εροντισσαι  να  ηναι 
είς  την  Βια^ω^ήν  ιεροπρεπείς,  νά 
μη  ΒιαβάΧΧωσι,  νά  μή  ΒουΧώνται 
είς  ποΧύν  οίνον,  νά  ηναι,  ΒιΒάσκαΧοι 
τών  καΧών, 

4 Αιά  νά  σωφρονίζωσι  τάς  νέας, 
νά  άηαπώσι  τούς  άνΒρας  των  και 
τά  τέκνα  των, 

5 Νά  ηναι  σώφρονες,  καθαραί,  οί- 
κοφύΧακες,  ά^αθαι,  ύποτασσόμεναι 
είς  τούς  ίΒίους  των  άνΒρας,  Βιά  νά 
μή  βΧασφημήται  6 Χό^ος  του  Θεού. 

6 ^Ωσαύτως  πρότρεπε  τούς  νεωτέ- 
ρους  νά  σωφρονώσιν 

7 Είς  οΧα  παρέγων  τον  εαυτόν 
σου  παράΒει^μα  τών  καΧών  έργων, 
Βεικνύων  είς  την  ΒίΒασκαΧίαν  άΒια- 
φθορίαν,  σεμνότητα, 

8 Λό^ον  ύ^ιή,  άκατά^νωστον  Βιά 
νά  έντραπή  ό ενάντιος,  μή  εχων  νά 
λεγρ  τίποτε  κακόν  Βιά  σάς. 

9 Οί  ΒοΰΧοι  νά  ύποτάσσωνται  είς 
τούς  ίΒίους  κυρίους,  είς  οΧα  νά 
ήναι  ευάρεστοι,  μή  άντιΧέ^οντες· 

10  Νά  μήν  ίΒιοποιώσι  τά  ξένα, 
άΧΧά  νά  Βεικνύωσι  πάσαν  πίστιν 
αγαθήν  Βιά  νά  στοΧίζωσι  καθ* 
οΧα  τήν  ΒίΒασκαΧίαν  τού  σωτήρος 
ημών  Θεού. 

11  Αιότι  εφανερώθη  ή χάρις  τού 
Θεού  ή σωτήριος  πάσιν  άνθρωποις· 

12  ΑΐΒάσκουσα  ή μάς, ' Βιά  νά  άρ- 
νηθώμεν  τήν  ασέβειαν  και  τάς 
κοσμικάς  επιθυμίας,  και  νά  ζήσω- 
μεν  σωφρόνως  και  Βικαίως  και  ευ- 
σεβώς  είς  τούτον  τον  αιώνα· 

13  ΛπεκΒεχόμενοι  τήν  μακαρίαν 


Κ€φ.  β'.  γ'.  ΠΡΟ^  ΤΙΤΟΝ.  325 


βλττ/δα,  καΐ  ίτηφάνβιαν  τής  Βόξης 
του  μβ^άλον  Θβοΰ  καΐ  σωτήρος 
ήμων  Τησοΰ  Χρίστου· 

14  Ό ότΓοΐος  βΖωκε  τον  εαυτόν  του 
δίά  ήμας,  διά  νά  μάς  Χυτρώστ]  άττό 
ιτάσαν  ανομίαν,  καΐ  καθαρίστρ  είς 
τον  εαυτόν  του  Χαόν  Ιδιαίτερον, 
ζηΧωτήν  των  καΧων  ερ^ων. 

15  Ταΰτα  ΧάΧει,  κα\  Ίτρότρεττε, 
καϊ  εΧε^'χε  με  ττάσαν  εξουσίαν 
καΐ  κανείς  ας  μή  σε  καταφρονή. 

ΚΕΦ.  γ'. 

Ενθύμιζε  αυτούς  νά  ύττοτάσ- 

σωνται  είς  τάς  άργας  καϊ  τάς 
εξουσίας,  νά  ύιτακούωσι,  νά  ήναι 
έτοιμοι  είς  ττάν  ερ^ον  αγαθόν, 

2 Κανένα  νά  μή  βΧασφημώσι,  νά 
ήναι  άμα'χοι,  ίΧαροι,  Βεικνύοντες 
ττάσαν  ττραότητα  είς  δΧους  τούς 
άνθρώτΓους. 

3 Αιότι  και  ημείς  ττοτέ  ή μέθα 
ανόητοι,  άττειθεΐς,  ττΧανωμενοι, 
δουΧεύοντες  είς  ττοικίΧας  εττιθυμίας 
και  ήδονάς,  διά^οντες  είς  κακίαν 
καϊ  φθόνον,  μισητοί,  μισούντες  ό 
εϊς  τον  άΧΧον. 

4 Ότβ  δε  εφανερώθη  ή χρηστότης 
και  ή φιΧανθρωττία  του  σωτήρος 
ήμων  Θεού, 

5 Όχι  άττό  ερ^α  δικαιοσύνης  τά 
όττοια  έκάμαμεν  ημείς,  οΧΧά  κατά 
τό  εΧεός  του  μάς  εσωσε,  διά  μέσου 
τού  Χουτροΰ  τής  τταΧι^^ενεσίας, 
καϊ  τής  άνακαινώσεως  τού  άηίου 
Πνεύματος, 

6 Τό  οττοΐον  εχυσεν  έττάνω  είς 
ημάς  ττΧουσίως,  διά  μέσου  τού  Ίη  · 
σού  Χριστού  τού  σωτήρος  ήμων, 

7 Διά  νά  ηίνωμεν  κΧηρονόμοι  κα- 
τά την  έΧττίδα  τής  αιωνίου  ζωής. 


δικαιωθέντες  μέ  την  χάριν  εκείνου. 

8 Ό Χό^ος  οντοζ  €Ϊναί  ττ ιστός*  καϊ 
ταύτα  3έΧω  νά  διαβεβαιοίς,  διά  νά 
φροντίζωσι  νά  ύττερέχωσιν  είς  τά 
καΧά  ερ^α  εκείνοι  οι  όττοΐοι  εττι- 
στευσαν  είς  τόν  Θεόν*  ταύτα  είναι 
τά  καΧά  καϊ  ώφέΧιμα  είς  τούς  άκ- 
θρώττους. 

9 'Όμως  τάς  μωράς  ζητήσεις,  καϊ 
τάς  ^ενεοϊΧο^ίας,  καϊ  τάς  φιΧονει- 
κίας,  καϊ  τάς  μάχας  τάς  νομικάς 
άττόφευ^ε*  διότι  είναι  άνωφεΧεΐς 
καϊ  μάταιαι. 

10  Τόν  άνθρωίΓον  τόν  αιρετικόν 
μετά  μίαν  καϊ  δευτέραν  νουθεσίαν 
ιταραίτει* 

11  Τνωρίζων  ότι  ό τοιούτος  είναι 
διεστραμμένος,  καϊ  αμαρτάνει,  ων 
αύτοκατάκριτος. 

12  'Όταν  ττέμ'φω  είς  σε  τόνΑρτε- 
μάν  ή τόν  Τυχικόν,  σττούδασον  νά 
εΧθης  είς  εμέ  είς  την  ΝικόττοΧιν* 
διότι  εκεί  άττεφάσισα  νά  τταρα- 
χειμάσω. 

13  Τόν  Ζηνάν  τόν  νομικόν  καϊ  τόν 
ύίτΓοΧΧώ  ταχέως  στεΐΧον,  φροντί- 
ζων  διά  νά  μή  τούς  Χείττη  τίττοτε. 

14  Καϊ  ας  μανθάνωσι  καϊ  οι  ίδι^ 
κοί  μας  νά  ύττερέχωσιν  είς  τά  κα- 
Χά ερηα  διά  τάς  άναηκαίας  χρείας, 
διά  νά  μή  ήναι  άκαρττοι. 

15  ^ΌΧοι  οί  μετ  εμού  σε  άσττα- 
ζονται.  ^Άσττασαι  εκείνους  οί  όττοΐοι 
μάς  άηαττωσι  μέ  ττίστιν.  Ή χάρις 
μετά  ττάντων  υμών.  Δ μην. 

*!"  Πρός  Τίτον,  τής  των  Κρητών 
έκκΧησίας  ττρώτον  έττίσκοττον 
χειροτονηθέντα,  ε^ράφη  άττό 
Ν ικοττόΧεως  τής  Μακεδονίας. 


*Η  ΠΡΟΣ 


ΦΙΛΗΜΟΝΑ  ΈΠΙ2ΤΟΛΗ 

ΠΛΤΛΟΤ  τοτ  :απο:^τολοτ. 


ΠΑΤΛΟΧ,  6 Βεσμίος  τον  Χρίστον 
Ίησον,  καΐ  Τιμόθεος  6 άΒεΧφός,  εις 
τον  ΦιΧήμονα  τον  α'^/αττητόν  καΐ 
συνερ^όν  ημών, 

2 ΚαΙ  εις  τηνΑττφΙαν  την  ά^αττη- 
την,  καίΑρχίΤΓΤΓον  τον  σνστρατίώ- 
την  ημών,  καΐ  είς  την  έκκΧησίαν 
την  κατα  τον  οΙκόν  σον 

3 Αν  ηναϋ  χάρις  είς  σάς  και  εΙρήνη 
άττό  Θεόν  ΙΙατρός  ημών  καΧ  Κνρίον 
Ίησον  Χρίστον. 

4 Ενχαριστώ  τον  Θεόν  μον,  ττάν- 
τοτε  ένθνμονμενός  σε  είς  τάς  ττροσ- 
ενχάς  μον, 

5 Ακονων  την  ατ/άττην  σον,  και 
την  ττίστιν  την  όττοίαν  €χεις  εις 
τον  Κύριον  Ίησονν,  και  εις  οΧονς 
τούς  ά^ίονς· 

6 Αιά  νά  ^γίνη  η κοινωνία  της  ττ/'- 
στεώς  σον  ενεργής,  βΙς  εττί^νωσιν 
τταντος  ά^αθον  τ6  όποιον  βίναι  ενΒον 
είς  σάς  είς  τον  Χρίστον  Ιησονν, 

7 ΠοΧΧην  χαράν  εχομεν  και  τταρ- 
η^ορίαν  8ιά  την  ά^αττην  σον,  Βιοτι 
τά  σττΧά^χνα  των  α^ίων  είναι  ανα- 
ητανμενα  8ιά  σον,  ά8εΧφε, 

% Διά  τοντο  ΤΓοΧΧην  ^παρρησίαν 
εχω  εν  Χριστώ  νά  σε  ττροσταττω 
το  άνηκον* 

9 "Όμως  8ιά  την  άηάττην  μάΧΧον 
πταρακαΧώ*  τοιοντος  ών  ως  Παν- 
Χος  6 ^ερων,  τώρα  δε  και  Βέσμιος 
τον  Τησον  Χρίστον, 

10  ΠαρακαΧώ  σε  8ιά  το  τεκνον 
μον,  το  όίΓΟίον  εηεννησα  μέσα  είς 
τά  8εσμά  μον,  τον  "Ονήσιμον, 

11  ('Ο  ότΓοΐος  ητον  τΓοτε  εις  σε 


άχρηστος,  τώρα  όμως  και  εις  σε 
και  είς  εμε  €ΐναι  χρήοΊμος*)  τον 
όττοΐον  ε^αν^Ίτεμφ'α' 

12  Χύ  8ε  αντόν,  τοντέστι,  τάϊ8ιά 
μον  σττλάγχνα,  ττρόσΒεζαι* 

13  Τον  όττοΐον  εγώ  ήθεΧον  νά 
κρατώ  ττΧησίον  μον,  8ια  να  με 
νττηρετη  άντϊ  σον  είς  τά  8εσμα  τον 
ενα^^εΧίον* 

14  Χωρίς  δέ  της  γνώμης  σον  δεν 
ηθεΧησα  νά  κάμω  τίττοτε*  8ια  να 
μη  ηναι  τό  αγαθόν  σον  ώς  εξ  αναγ- 
κης,  άΧΧά  εκονσίως, 

15  Διότι  ϊσως  8ιά  τοντο  εχωρί- 
σθη  ττρός  ώραν,  8ιά  να  τον  αττοΧα- 
βης  πάλιν  καϊ  νά  τον  €χτ]ζ  τταντοτεΐνον* 

16  'Οχι  ττΧέον  ώς  8ονΧον,  αΧΧα 
ί/ττερ  8ονΧον,  ώ^  άΒεΧφον  απαιτη- 
τόν, είς  εμε  μάΧιστα,  και  ττοσω 
μάΧΧον  είς  σε,  και  εν  σαρκΙ  και  εν 
Κνρίω; 

17  Εάν  ΧοιΊτόν  εχης  εμε  κοινωνόν, 
ττρόσΒεξαι  αντον  ως  εμε, 

18  Καϊ  άν  σε  ηΒίκησε  τι,  η σβ 
χρεωστεΐ,  τοντο  εις  εμε  Χο^αρια- 
σαι, 

19  Έγώ  δ ΠανΧος  ε^γραψα  με 
την  ί8ίαν  μον  χεΐρα,  εγώ  »&ελω  το 
ττΧηρώσεΐ'  8ιά  νά  μη  σε  Χεγω  οτι 
με  ττροσεττιχρεωστεΐς  και  τον  εαυ- 
τόν σον, 

20  Ναι,  ά8εΧφε,  εϊθε  νά  άττοΧανω 
τοντο  άττό  σε  εν  Κνριω*  ανατταν- 
σον  τά  (ΓττΧάγχνα  μον  εν  Κνριω, 

21  Θαρρών  είς  την  νττακοήν  σον 
σε  ε^ρα'φ'α,  ^νωριξων  οτι  και  νττερ 
ο, τι  Χε^ω  ^εΧεις  κάμει. 
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22  ^Άμα  δβ  καΐ  ίτοίμαζέ  με  ύττο- 
Βοχην  Βίότΰ  ελττίζω  οτί  8ίά  μέσου 
το)ν  ττροσεν'χ^&ν  σα^ζ  ^ε\(ύ  '^αρίσθγ} 
εΐ^  σάς, 

23  άσττάζονταυ  6 Ετταφράς  6 
συναΐ'χ^μάΧωτός  μου  εν  Χριστώ 
Ιησού,  Μάρκος, 

24  Αρίσ-ταργρς,  Δη  μάς,  Λουκάς, 


οι  σύνεργο ί μου. 

25  Ή χάρις  του  Κυρίου  ημών 
Ιησού  Χριστού  ας  ηναι  μετά  τού 
ττνεύματός  σας.  Λμήν. 

Ί Προς  ΦιΧημονα  ε^ράφη  άττο  την 
*Ρώμην  8ιά  'Ονησίμου  οίκετου. 


"η  ΠΡ02 

» 

ΈΒΡΑΙΟΤ:^  ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


ΚΕΦ.  α’. 

Ό ΘΈΟΧ,  Ο οτΓοΐος  ΊταΧαι  εΧάΧη- 
σεν  εις  τούς  ττατερας  ττοΧυμερώς 
καΐ  ΤΓοΧυτροττως  8ιά  μέσου  των 
ττροφητών,  εις  τάς  εσχάτας  ταύτας 
ημέρας  εΧάΧησεν  είς  ημάς  Βιά  μέ· 
σου  τού  Τ Ιού, 

2 Τον  οτΓοΐον  εθεσε  κΧηρονόμον 
οΧων  των  πραγμάτων,  8ΐά  μέσου  ΤΟυ 
οτΓοίου  εκαμε  και  τούς  αΙώνας* 

3 Ό οττοΐος  ών  άτταύηασμα  της 
Βοξης,  και  χαρακτηρ  της  ύττοστά- 
σεως  αυτούς  και  συηκρατων  τά 
ττάντα  με  το  ρήμα  τής  Βυνάμεώς 
του,  οτε  εκαμε  Βιά  τού  εαυτού  του 
καθαρισμόν  των  αμαρτιών  μας, 
εκάθισεν  έν  Βεξια  τής  με^αΧωσύνης 
είς  τά  ύφ'ηΧά· 

4 Κα\  ε^ινε  τόσω  με^αΧήτερος 
άττο  τούς  άγ^έΧους,  όσω  και  εξα- 
χώτερον  τταρ  αυτούς  εκΧηρονόμη- 
σεν  ονομα. 

5 Διότι  είς  τίνα  άττο  τούς  αγγέ- 
λους· είττε  τΓοτε*  Ύίός  μου  είσαι  σύ, 
εγώ  σήμερον  σε  έηέννησα;  κα\ 
ττάΧιν  Εγώ  3^έΧω  είμαι  είς  αυτόν 
Πατήρ,  και  αυτός  ^έΧει  είναι  είς 
έμέΤίός; 

6 Και  ττάΧιν,  όταν  είσάξη  τον 


ττρωτότοκον  είς  την  οικουμένην, 
Χέγει·  ΚαΙ  άς  ττροσκυνήσωσιν  αυ- 
τόν οΧοι  οι  άγγεΧοι  τού  Θεού. 

7 Και  ττρος  μέν  τούς  αγγέλους 
Χέγει·  Ό οττοΐος  κάμνει  τούς  άγγέ- 
Χους  αυτού  ττνεύματα,  και  τούς  λει- 
τουργούς αυτού  ττυρος  φΧόγα· 

8 Προς  δε  τον  Τίόν  Ό θρό- 

νος σου,  δ Θεός,  €Ϊναι  είς  τον  αιώνα 
τού  αίώνος*  ράβΒος  τής  ίσότητος 
€Ϊναί  ή ράβΒος  τής  βασιΧείας  σου. 

9 Εγάττησας  Βικαιοσύνην,  και 
ε μ ίση  σας  ανομίαν  Βιά  τούτο  σε 
εγρισεν  6 Θεός,  6 Θεός  σου,  εΧαιον 
αγαΧΧιασεως  υττερ  τους  μέτοχους 
σου. 

10  Καί·  ^ύ  κατ  άρχάς.  Κύριε, 
έθεμεΧίωσας  την  γήν,  και  οί  ουρα- 
νοί είναι  έργα  τών  χειρών  σου·  - 

11  Αυτοί  ^έΧουσιν  άττοΧεσθή,  σύ 
δε  Βιαμένεις·  και  εκείνοι  οΧοι  ώς 
φόρεμα  3^έΧουσι  τταΧαιωθή· 

12  ΚαΙ  ώς  ίμάτιον  Γ^ελε^ς  τούς 
ττεριτυΧίξει,  καΐ  3^έΧουσιν  άλλα- 
χθή·  σύ  όμως  είσαι  6 αυτός,  καΐ 
τά  ετη  σου  δεν  ^έΧουσιν  εκΧείψει. 

13  Και  ττρος  τίνα  άττο  τούς  αγγέ- 
λους είττε  τΓοτέ·  Κάβου  εκ  Βεξιών 
μου,  έως  ού  νά  ^έσω  τούς  εχθρούς 
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σου  υττοττοΒιον  των  ττοΒων  σου; 

14  Αεν  είναι  οΧοι  Χειτουρ^ικα 
ττνεύματα^  άττοστέΧΧόμενα  εις  ύττη- 
ρεσίαν  8ιά  εκείνους  οΐ  οττοΐοι  μελ- 
Χουσι  νάκΧηρονομησωσι  σωτηρίαν ; 

ΚΕΦ.  β\ 

Δια  τούτο  ΤΓρέττει  ημείς  να  ττροσ- 
εγωμεν  ττερισσότερον  εις  εκείνα 
τα  ΟΊτοια  ηκούσαμεν^  μη  πτως  και 
τταρα^Χυστρήσωμεν. 

2 Αιότι  εάν  6 Χό^γος  6 οττοΐος  εΧα· 
Χηθη  8ιά  μέσου  των  αγγέλων  εγ^νε 
βέβαιος,  και  ττάσα  τταράβασις  και 
τταρακοη  εΧαβε  Ζικαίαν  μισθαττο- 
Ζοσίαν, 

3 ΤΙως  3-έΧομεν  άττοφύ^ει  ημείς, 
εάν  άμεΧήσωμεν  τόσον  μεηόΐΧην 
σωτηρίαν;  η όττοία  άργ^ν  εΧαβε 
νά  ΧαΧηται  8ιά  μέσου  του  Κυρίου, 
και  αϊτό  εκείνους  οι  όττοΐοι  την 
ηκουσαν  έβεβαιώθη  εις  ημάς· 

4 ΧυνετΓίμαρτυροΰντος  του  Θεού 
και  με  σημεία  και  τέρατα,  και  με 
ΤΓΟικίΧας  δυνάμεις,  και  με  μερί- 
σματα χαρισμάτων  τοΰ  άηίου  Πνεύ- 
ματος, κατά  την  ^έΧησίν  του. 

5 Διότι  8έν  ύττέταξεν  εις  τούς 
αγγέλους  την  μέΧΧουσαν  οικουμέ- 
νην, Ίτερι  τής  όττοίας  ΧαΧούμεν. 

6 Διεμαρτύρησε  8έ  τις  εις  τόττον 
τινά,  λεγων  Τί  είναι  6 άνθρωττος, 
8ιά  νά  τον  ενθυμήσαι·  ή 6 υίος  τοΰ 
άνθρώτΓου,  8ιά  νά  τον  εττισκέ- 
ΐΓτησαι; 

7 ΉΧάττωσας  αυτόν  ολ/γον  τι 
τταρά  τούς  αγγέλους·  εστεφάνω- 
σας  αυτόν  με  8όξαν  και  τιμήν,  και 
κατέστησας  αυτόν  εττάνω  εις  τα 
έργα  των  'χειρων  σου· 

8 Όλα  ύττέταξας  ύττοκάτω  των 
τΓοδων  αύτοΰ.  Διότι  εν  ω ύττέταξεν 
εις  αυτόν  τα  ττάντα,  ούδέν  άφήκεν 
εις  αυτόν  άνυττότα κτ ον  τώρα  όμως 
ακόμη  δεν  βΧέττομεν  εις  αυτόν  τα 
ττάντα  ύττοτετα^μένα. 

9 ΒΧέττομεν  δε  εστεφανωμένον  μέ 


8όξαν  και  τιμήν,  8ιά  τό  ττάθημα 
τοΰ  θανάτου,  τόν  Ίησοΰν,  6 οττοΐος 
ήΧαττώθη  όλέγον  τι  τταρά  τούς 
►αγγέλους,  δ^ά  νά  ^ευθή  θάνατον 
χάριτι  Θεού  8ιά  καθ'  ενα. 

10  Διότι  εττρεττεν  είς  αυτόν,  δ^ά 
τόν  όττοΐον  €Ϊναί  τα  ττάντα,  και  8ιά 
μέσου  τοΰ  όττοίου  %ψναν  τα  ττάντα, 
8ιά  νά  φέρη  τΓολλους  υιούς  είς  δό- 
ξαν,  νά  τεΧειώση  8ιά  μέσου  των 
τταθημάτων  τόν  άρ'χ^^όν  τής  σω- 
τηρίας αυτών. 

11  Διότι  και  ό ά^ιάζων  και  οι 
ά^ιαζόμενοι,  άττό  ενα  ^Ιναι  οΧοι. 
Διά  τήν  όττοίαν  αιτίαν  δεν  αΙσγυ- 
νεται  νά  τούς  καΧή  ά8εΧφούς, 

12  ^έγων  Θέλω  άτταγγεέλε^  τό 
όνομά  σου  εις  τούς  ά8εΧφούς  μου, 
εν  μέσω  τής  έκκΧησίας  ^έΧω  σε 
υμνήσει  · 

13  ΚαΙ  ττάΧιν  Έγώ  .^έλω  ττι- 
στεύει  είς  αυτόν  και  ττάΧιν  Ί8ού 
εγώ,  και  τα  τται8ία  τα  όττοία  μέ 
ε8ωκεν  ό Θεός. 

14  Εττει8ή  Χοιττόν  τα  τται8ία 
εκοινώνησαν  σαρκός  και  αίματος, 
και  αυτός  ομοίως  έμέθεξεν  άττό  τα 
αυτά,  8ιά  νά  άφανίση  8ιά  μέσου 
τοΰ  θανάτου  εκείνον,  ό οττοΐος  εγ^ει 
τό  κράτος  του  θανάτου,  τουτέστι 
τόν  8ιάβοΧον, 

15  Καϊ  8ιά  νά  εΧευθερώση  τού- 
τους όσοι  ήσαν  ύττοκείμενοι  είς  τήν 
δουλε/αν  είς  όΧην  τήν  ζωήν  8ιά  τόν 
φόβον  τοΰ  3^ανάτου. 

16  Διότι  δεν  ττέρνει  είς  τόν  εαυτόν 
του  τούς  αγγέλους,  άλλα  ττέρνει 
είς  τόν  εαυτόν  του  τό  σττέρμα  τοΰ 
Αβραάμ. 

η Διά  τούτο  έγρεώστει  νά  όμοι- 
ωθή  καθ'  όΧα  μέ  τούς  ά8εΧφούς, 
8ιά  νά  ^ίνη  έΧεήμων  και  ττιστός 
^Αρ'χ^ιερεύς  είς  τα  άνηκοντα  εις  τον 
Θεόν,  είς  τό  νά  κάμη  έξιΧέωσιν 
8ιά  τάς  αμαρτίας  τοΰ  Χαοΰ* 

18  Διότι  είς  εκείνο  τό  όττοΐον  αυ- 
τός έτταθεν  ότε  εττειράσθη,  8ύναται 
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νά  βοηθήσΎ]  εκβίνονς  οΐ  οττοΐοο  ττβί- 
ράζονται, 

ΚΕΦ.  γ'. 

^ΌΘΕΝ,  άΒέλφοΙ  αηιοι,  τής  εττου- 
ρανίου  καΧεσεως  μέτογ^οί,  κατα- 
νοήσατε τον  ΑττόστοΧον  καΐ  Αρ- 
γιερεα  τής  ομοΧο^ίας  ήμων,  Χρί- 
στον Ίησουν 

2 Ό οτΓοΐος  εΐναΰ  ττιστος  εις  εκεί- 
νον 6 ότΓοΐος  τον  εκαμε,  καθώς  ητον 
πιστός  καΐ  6 Μωνσής  είς  δΧον  του 
τον  οίκον 

3 Δίότυ  ουτος  ήξίώθη  ττερισσο- 
τέρας  τιμής  τταρά  τον  Μωνσήν, 
καθ'  δσον  δχει  ττερισσοτεραν  τιμήν 
τταρά  τον  οικον  εκείνος  6 οττοΐος 
τον  κατεσκεύασε* 

4 Διότι  ττάς  οίκος  ηίνεται  άττό 
τινα·  εκείνος  δέ  ό οττοΐος  εκαμε  τά 
ττάντα  €ΐναι  6 θεός. 

5 Και  ό Μωνσής  εγινε  ττιστός  εις 
δΧον  του  τον  οικον,  ώς  δονΧος,  εις 
μαρτυρίαν  εκείνων  τά  όττοΐα  εμεΧ- 
Χον  νά  ΧαΧηθώσιν 

6 Ό Χριστός  δέ  €Ϊναι  ώς  υιός 
εττάνω  είς  τον  ίδιον  του  οίκον*  του 
όττοίου  οικος  εϊμεθα  ημείς,  εάν 
κρατήσωμεν  την  τταρρησίαν  και  το 
καύχημα  τής  εΧττίδος  βέβαιον  εως 
τεΧους. 

7 Διά  τούτο,  καθώς  Χε^ει  τό 
Πνεύμα  το  άηιον*  Σήμερον,  εάν 
τής  φωνής  αυτού  άκούσητε, 

8 Μη  σκΧηρύνητε  τάς  καρδίας 
σας,  καθώς  είς  τον  τταραττικρα- 
σμόν,  κατά  την  ημέραν  τού  ττει- 
ρασμού  είς  την  έρημον, 

9 "Οττου  με  εττείρασαν  οι  ττατέρες 
σας*  με  εδοκίμασαν,  καΐ  ειδον  τά 
ερ^α  μου,  σαράντα  ετη. 

10  Διά  τούτο  δυσηρεστήθην  είς 
την  γενεάν  εκείνην,  καΐ  είττα*  Αυ- 
τοί ττάντοτε  ττΧανώνται  είς  την  καρ- 
διάν* και  αυτοί  δέι/  ε^νώρισαν  τάς 
οδούς  μου* 

11  ^'Ω,στε  ωμωσα  είς  την  όρηήν 
μου*  ^Ότι  ουδέ  ττοτε  ^εΧουσιν  είσ- 


εΧθει  είς  την  κατάτταυσίν  μου. 

12  ΒΧέττετε,  άδεΧφοΙ,  μήττοτε  είς 
τινα  άττό  σάς  ήναι  καρδία  ττονηρά 
άττιστίας,  είς  το  νά  άττοστατήση 
άττό  τόν  Θεόν  τόν  ζώντα* 

13  ϋλλά  ττροτρέττετε  6 εις  τόν 
άλλον  καθ'  εκάστην  ημέραν,  εως 
ου  καΧεΐται  το  σήμερον*  διά  νά  μή 
σκΧηρυνθή  τις  άττό  σάς  διά  τής 
άττάτης  τής  αμαρτίας* 

14  Διότι  ε^ίνα μεν  μέτοχοι  τού 
Χριστού,  εάν  κρατήσωμεν  την  αρ- 
χήν τής  ττίστεως  βεβαίαν  εως  τε- 
Χους* 

15  Έν  ω Χε^εται*  Σήμερον,  εάν 
άκούσητε  τήν  φωνήν  του,  μή  σκΧη- 
ρύνητε τάς  καρδίας  σας,  ώς  εν  τώ 
τταραττικρασμω. 

16  Διότι  τινες  άκούσαντες  τταρ- 
εττίκραναν*  αλλά  οχι  οΧοι  οι 
όττοΐοι  εξήΧθον  άττό  τήν  Αί^υτττον 
διά  τού  Μωνσέως. 

η Και  είς  ττοίους  δυσηρεστήθη 
σαράντα  ετη;  οχι  τάχα  είς  εκεί- 
νους οι  όττοΐοι  ήμάρτησαν,  των 
όττοίων  τά  τττώματα  εττεσαν  είς 
τήν  έρημον; 

18  Καϊ  είς  ττοίους  ώμωσεν  δτι 
δέν  μεΧΧουσι  νά  είσέΧθωσιν  είς 
τήν  κατάτταυσίν  του,  εί  μή  είς 
εκείνους  οι  όττοΐοι  έγιναν  άττειθεΐς; 

19  ΚαΙ  βΧεττομεν  ότι  δεν  εδυνή- 
θησαν  νά  είσέΧθωσι  διά  τήν  άττι- 
στίαν. 

ΚΕΦ.  δ'. 

φοβηθώμεν  Χοιττόν,  μή  ττως, 
εν  ω καταΧείττεται  ^Ις  ημάς  ύττό- 
σχεσις  τού  νά  είσεΧθωμεν  είς  τήν 
κατάτταυσίν  αυτού,  φανή  τις  άττό 
σάς  νά  τήν  ύστερηθή. 

2 Διότι  τό  εύα^^εΧιον  εκηρύχθη 
και  είς  ημάς,  καθώς  καΐ  είς  εκεί- 
νους* άλλα  ό λόγος·  τόν  όττοΐον 
ήκουσαν  δεν  ώφέΧησεν  εκείνους, 
με  τό  νά  μήν  είναι  συ^κερασμενος 
με  τήν  ττίστιν  είς  εκείνους  οι 
όττοΐοι  τόν  ήκουσαν. 
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3 Διότι  ^Ισβργρμβθα  €ΐ<ζ  την  κα- 
τάτταυσιν  οσοι  βττιστβύσαμβν,  κα- 
θώς €17Γ€·  Διά  τοντο  ώμοσα  βΙς 
την  ορ^ην  μου,  οτι  δεν  ^βΧονσιν 
εΙσεΧθει  βις  την  κατάτταυσίν  μον 
αν  και  τά  ερ^α  της  κτίσεως  έγιναν 
άίΓΟ  την  άρ'χ^ην  του  κόσμου. 

4 Διότι  6 θ60ί  είττε  ττου  διά  την 
εβδόμην  ημέραν  οΰτω*  Και  κατ- 
ετταυσεν  ό Θεός  εις  την  ημέραν  την 
εβδόμην  αϊτό  δ\α  του  τά  ερ^α. 

5 ΚαΙ  εις  τούτο  το  μέρος  ιτάΧιν 

είττεν  δεν  3^εΧουσιν  εΙσέΧθει 

είς  την  κατάτταυσίν  μου. 

6 Εττειδη  Χοιττόν  άττομενει  νά 
εΙσέΧθωσί  τινες  είς  αυτήν,  και 
όσοι  εύη^^εΧίσθησαν  ττρότερον  δεν 
είσηΧθον  διά  την  άττείθειαν* 

7 ΠάΧιν  ορίζει  τινά  ημέραν,  Σή- 
μερον, είς  τον  Δαβίδ  Χε^ων,  μετά 
τόσον  καιρόν*  καθώς  έΧαΧήθη* 
Σήμερον,  εάν  την  φωνήν  του  άκου- 
σητε,  μη  σκΧηρύνητε  τάς  καρδίας 
σας. 

8 Διότι  εάν  6 Ίησοΰς  τον  Ναυή 
κατέτταυσεν  αυτούς,  δεν  ηθεΧε  Χα- 
Χεΐ  διά  άΧΧην  ημέραν  ύστερον. 

9 Αοιττόν  άττομενει  κατάτταυσις 
είς  τον  Χαόν  του  Θεού* 

10  Διότι  οττοιος  είσηΧθεν  είς  την 
κατάτταυσίν  του,  και  αυτός  κατε- 
τταυσεν  άττό  τά  ερ^α  του,  καθώς  ο 
Θεός  κατ€πανσ€ν  άττό  τά  ϊδιά  του 
ερηα. 

11  Ας  σττουδάσωμεν  Χοιττόν  νά 
είσεΧθωμεν  είς  εκείνην  την  κατά-- 
τταυσιν,  μή  ττως  και  ττεση  τις  είς  τό 
αυτό  τταράδει^μα  της  άττειθείας. 

12  Διότι  ό Χό^ος  τού  Θεού  ^Ίναι 
ζωντανός,  και  ενεργής,  και  κοτττι- 
κώτερος  ύττερ  ττάσαν  μά'χαιραν  δί- 
στομον, και  διαττερα  εως  τού  με- 
ρισμού της  ψυχ^ς  καΐ  τού  ττνεύ- 
ματος,  και  των  αρμών  καΧ  των 
μυεΧών,  και  €ΐναι  εξεταστής  των 
Χο^ισμών  και  των  εννοιών  της 
καρδίας* 


13  Και  δεν  είναι  κτίσις  αφανής 
ενώττιον  αυτού,  αλλά  δλα  €ΐναι  γυ- 
μνά  και  ανοικτά  είς  τούς  όφθαΧ- 
μούς  αύτού  με  τόν  όττοΐον  εγομεν 
Χο^αριασμόν. 

14  'Έχ^οντες  Χοιττόν  Αρ'χ^ιερεα  μά- 
ργαν, ό όττοΐος  διήΧθε  τούς  ούρα- 
νούς,  ^Ιησούν  τόν  ΤΙόν  τού  Θεού, 
άς  κρατώμεν  την  όμοΧο^ίαν. 

15  Διότι  δεν  ε'χρμεν  Αρχ^ιερέα  6 
όττοΐος  δεν  δύναται  νά  συμττάθη  είς 
τάς  ασθένειας  μας,  άλλ’  εττειρά^θη 
καθ^  δΧα  καθ'  ομοιότητα  ημών,  'χω- 
ρις  αμαρτίαν* 

16  9 ττροσεργωμεθα  Χοιττόν  με 
τταρρησίαν  είς  τόν  ^^ρόνον  τής  γά- 
ριτος,  διά  νά  Χάβωμεν  εΧεον,  και 
νά  εύρωμεν  χάριν  διά  βοήθειάν 
μας  είς  καιρόν  εττιτήδειον. 

ΚΕΦ.  ε'. 

ΛΙΟΤΙ  ττάς  Αρχιερεύς  Χαμβανό- 
μενος  άττό  τούς  άνθρώττους  καθι- 
στάνεται  διά  τούς  άνθρώττους  είς 
τά  πράγματα  τά  ττρός  τόν  Θεόν,  διά 
νά  ττροσφέρτ}  δώρά  τε  και  Βυσίας 
διά  τάς  αμαρτίας* 

2 Δυνάμενος  νά  συμτταθή  δικαίως 
με  τούς  άγνοούντας  καϊ  ττΧανωμε- 
νους*  εττειδη  και  αύτός  είναι  ενδε- 
δυμενος  ασθένειαν* 

3 Και  διά  ταύτην  χρεωστεΐ,  κα- 
θώς διά  τόν  Χαόν,  ούτω  καϊ  διά  τόν 
εαυτόν  του  νά  ττροσφερη  θυσίαν  διά 
τάς  αμαρτίας, 

4 Καϊ  ούδεις  Χαμβάνει  την  τιμήν 
είς  τόν  εαυτόν  του,  άλλα  οστις  κα- 
Χεΐται  άττό  τόν  Θεόν,  καθώς  καϊ  6 
Ααρών, 

5 Ούτω  και  6 Χριστός  δεν  έδό- 
ξασε  τόν  εαυτόν  του  νά  ^/ίνη  Αρ- 
χιερεύς,  άλλα  εκείνος  ό όττοΐος 
έΧάΧησε  ττρός  αύτόν*  Τίος  μου 
είσαι  συ,  εγώ  σήμερον  σε  ε’γεν- 
νησα. 

6 Καθώς  καΐ  είς  άλλο  μέρος  Χέ- 
^γει*  ^ύ  €Ϊσαι  ιερεύς  είς  τόν  αιώνα 


Κεφ.  ε'.  (/.  ΠΡΟΧ  ΈΒΡΑΙΟΤ^.  831 


κατά  την  τάξον  ΜελχίσεΒέκ. 

7 Ό οτΓοΐος  είς  τά^  ημέρας  τής 
σαρκος  αντον,  άφ  ον  ττροσεφερε 
Βεήσεις  και  Ικεσίας^  με  κραυγήν 
Βυνατήν  και  Βάκρνα,  ττρος  εκείνον 
6 οΊΓοΐος  έΒύνατο  νά  σώση  αυτόν 
άττο  τον  θάνατον,  και  είσηκούσθη 
άτΓο  την  ενΧάβειαν, 

8 Α^καΧα  και  νά  ήτον  νιος,  όμως 
άτΓ  εκείνα  τά  οττοΐα  ετταθεν  εμαθε 
την  ύττακοήν 

9 Και  οτε  ετεΧειώθη,  εηινεν  εις 
οΧους  τους  ύττακούοντας  είς  αυτόν 
αίτιος  σωτηρίας  αΐωνίον 

10  ^Εττονομασθεις  άττο  τον  Θεόν 
Αρχι^ρ^ύς  κατά  την  τάξιν  ΜεΧχι- 
σεΒέκ. 

11  Περί  του  οττοίου  εχομεν  νά 
είττωμεν  ττοΧΧά  και  ΒυσκοΧοερμή- 
νευτα·  εττειΒή  ε^γίνατε  οκνηροί  είς 
τάς  άκοάς. 

12  Αιότι  εν  ω έιτρεττε  νά  ήσθε  Βι- 
ΒάσκαΧοι  Βιά  τον  καιρόν,  χρβίαν 
εχετε  ττάΧιν  νά  σάς  ΒιΒάσκη  τις, 
ητοΐα  ^ίναι  τά  στοιχεία  τής  αρχής 
των  Χορίων  του  Θεοΰ·  και  έηίνατε 
τοίουτοι  ώστε  εχετε  χρείαν  ηά- 
Χακτος,  και  οχι  στερεάς  τροφής. 

13  Αιότι  ττάς  οστις  μετέχει  γα- 
Χακτος,  ^Ιναι  άττειρος  άττο  τον  λόγον 
τής  Βικαιοσύνης*  Βιότι  είναι  νή- 
ττιος. 

14  Ή δε  στερεά  τροφή  είναι  των 
τεΧείων  ά^Βρων,  οι  οττοιοι  Βια  την 
βξιν  εχουσι  τά  αισθητήρια  γεγυ- 
μνασμένα  είς  το  νά  Βιακρίνωσι  το 
καΧον  και  το  κακόν. 

ΚΕΦ.  ς'. 

^ΙΑ  τούτο  άφίνοντες  τον  λόγον 
τής  άρχής  του  Χρίστου,  ας  φερώ- 
μέθα  είς  την  τεΧειότητα,  μη  βάΧ- 
λοντες  ττάΧιν  ^εμέΧιον  μετάνοιας 
άττο  νεκρά  ερηα,  και  τής  ττίστεως 
βΙς  τον  Θεόν, 

2  Και  τής  ΒιΒαχής  των  βατΓτι- 
σμων,  και  τής  εττιθέσεως  των  χει^ 


ρών,  καΐ  τής  άναστάσεως  των  νε- 
κρων,  καΐ  τής  κρίσεως  τής  αιωνίου. 

3 ΚαΙ  τούτο  ^έΧομεν  κάμει,  άν 
μας  το  συγχώρηση  6 Θεο9. 

4 Αιότι  άΒύνατον  ^Ιναι  εκείνοι  οι 
ότΓοΐοι  μίαν  φοράν  εφωτίσθησαν, 
και  ε^εύθησαν  τής  εττουρανίου  Βω- 
ρέας,  και  έηιναν  μέτοχοι  τού  άηίου 
Πνεύματος, 

5 Και  έ^εύθησαν  το  καΧόν  ρήμα 
τού  Θεοΰ,  και  τάς  Βυνάμεις  τού 
μέΧΧοντος  αίώνος, 

6 Εάν  Ίταραττέσωσι,  νά  εξανα- 
καινισθωσι  τταΧιν  είς  μετάνοιαν, 
εξανασταυρούντες  είς  τον  εαυτόν 
των  τον  Τ ιόν  τού  Θεού,  και  ττομ- 
ττεύοντες  αυτόν. 

7 Αιότι  ή ^^ή  ή ότΓοία  ττίνει  την 
βροχήν  ή ότΓοία  έρχεται  ιτοΧΧάκις 
έττάνω  είς  αυτήν,  καΐ  γέννα  χόρτα 
χρήσιμα  Βιά  εκείνους  άττο  τούς 
όττοίους  κα\  ^εωρ^εΐται,  Χαμβάνει 
εύΧο^ίαν  άττο  τον  Θεόν. 

8 Ή δε  γ^  ή όττοία  φέρει  άκάν- 
θας  και  τριβόΧους,  έΐναι  άΒόκιμος 
καΐ  εγγ09  κατάρας,  και  το  τεΧος 
αυτής  έΐναι  το  νά  καυθή. 

9 ΑΧΧά  Βιά  σάς,  ά^αττητοι,  εϊμε- 
θα  καταττεισμένοι  τά  καΧΧίτερα 
και  έηηίζοντα  είς  τήν  σωτηρίαν,  άν 
καΧ  ούτω  ΧαΧούμεν. 

10  Αιότι  δεν  ^Ίναι  ό Θεός  άΒικος 
νά  Χησμονήση  τό  ερ^ον  σας,  και 
τον  κότΓον  τής  ά^άττης  την  οττοιαν 
έΒείζατε  είς  τό  ονομά  του,  ύττηρε- 
τήσαντες  και  ύττηρετούντες  τους 
άγιους. 

11  ΚαΙ  ετΓίθυμούμεν  καθείς  άττο 
σάς  νά  Βεικνύη  τήν  αυτήν  σττουΒήν 
έως  τελοι;9  Βιά  τήν  ττΧηροφοριαν 
τής  εΧττίΒος· 

12  Αιά  νά  μή  ^ίνητε  οκνηροί,  αλ- 
λά μιμηται  εκείνων  οι  οττοιοι  κΧη- 
ρονομούσι  τάς  υποσχέσεις  Βιά  μέ- 
σου τής  ττίστεως  καΐ  μακροθυμίας. 

13  Αιότι  ό Θεός  ύττοσχό μένος  είς 
τον  Αβραάμ,  έττειΒή  δεν  είχε  νά 
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ομοστ)  649  κανένα  μ€^αλίτ€ρον, 
ωμοσβν  βΙς  τον  εαυτόν  του, 

14  Αε^ων  ΝαΙ  βέβαια  εύΧο^ων 
ΒεΧω  σε  ευΧο^ήσευ,  καΐ  ττΧηθύνων 
3^έΧω  σε  ΊτΧηθύνει. 

15  ΚαΙ  ούτως  άή>  ου  ιτοΧύ  εμα- 
κροθύμησεν  εττετυγ^ε  της  ύττοσχε- 
σεως, 

16  ^40Τ4  οί  ανθρωτΓοι  όμνύουσιν 
είς  τον  με^αΧίτερον,  καΐ  6 ορκος 
€Ϊναι  είς  αυτούς  τεΧος  άντιΧο^ίας 
είς  βεβαίωσιν, 

17  ΕΙς  τό  ότΓοΐον  πραγμα  6 Θεός 
3^έΧων  να  Βείξη  ττερισσότερον  είς 
τούς  κΧηρονόμους  της  εττα^^εΧίας 
τό  άμετάθετον  της  βοϋΧης  του, 
εμεσίτευσε  με  ορκον 

1 8 ^Ίνα  8ίά  μέσου  δύο  Ίτρα^μάτων 
αμετάθετων,  εις  τα  όττοΓια  ^Ιναι  αδύ- 
νατον νά  ψευσθη  6 0609,  εγωμεν 
Ισχυραν  τταρη^ορίαν  ημείς  οί  όττοΐοι 
κατεφύ^γομεν  νά  κρατήσωμεν  την 
ιτροκειμενην  εΧττίδα· 

19  Την  όττοίαν  εγομεν  ως  άηκυραν 
άσφαΧή  καΐ  βεβαίαν  της  ψυχής, 
καΐ  είσερχομενην  είς  τό  εσώτερον 
του  καταττετ άσματος· 

20  Όττου  ό Ιησούς  είσήΧθε  ττρό- 
δρομος  διά  ημάς,  ^ενόμενος  Αρχιε- 
ρεύς  είς  τον  αιώνα  κατά  την  τάξιν 
τού  ΜεΧχισεδέκ. 

ΚΕΦ.  ζ\ 

ΔΙΟΤΙ  ούτος  ό ΜεΧχισεδεκ  ητον 
βασιΧεύς  τής  ^αΧήμ,  ίερεύς  τού 
Θεού  τού  ύψίστου,  6 07Γ0409  συν- 
αττήντησε  τον  Αβραάμ  οτε  ύττε- 
στρεφεν  άττο  τ^ν  σφαγήν  των 
βασιΧεων,  καΐ  τον  εύΧό^γησεν 

2 Είς  τον  όττοΐον  ό 

Αβραάμ  εμερισε  καΐ  την  δεκάτην 
αΊτό  6Χα·  καΐ  ττρώτον  μεν  ερμη- 
νεύεται βασιΧεύς  δικαιοσύνης, 
ειτειτα  δέ  καΧ  βασιΧεύς  ^αΧήμ· 
τό  όττοΐον  είναι,  βασιΧεύς  τής 
ειρήνης· 

3 Χωρίς  πατέρα,  χωρίς  μητέρα. 


χωρίς  ^γενεαΧο^ίαν  μήτε  αρχήν 
ήμερων,  μήτε  τ€λθ9  ζωής  εχων 
ώμοιωμενος  δε  με  τον  Τίόν  τού 
Θεού,  μένει  ίερεύς  πάντοτε, 

4 Και  θεωρείτε  πόσον  με^άΧος 
ήτον  ούτος,  €49  . τον  όποιον  και  ό 
Αβραάμ  ό πατριάρχης  εδωκε  καΧ 
δεκάτην  από  τά  Χάφυρα, 

5 ΚαΧ  εκείνοι  από  τούς  υίούς  τού 
Λευϊ  οί  όποιοι  Χαμβάνουσι  την 
ίερωσύνην,  εχουσιν  εντοΧήν  νά 
άποδεκατίζωσι  τον  Χαόν  κατά  τον 
νόμον,  τουτέστι,  τούς  άδεΧφούς 
των,  άν  καΧ  αύτοΧ  εξήΧθον  από  τό 
σπέρμα  τού  Αβραάμ· 

6 Εκείνος  δε  ό όποιος  δεν  γενεά- 
Χογεΐται  από  αυτούς,  έδεκάτισε 
τον  Αβραάμ,  καΧ  εύΧόγησεν  εκεί- 
νον ό 67Γ0409  €4χ€  τά9  ύποσχέσεις, 

7 ΚαΧ  χωρΧς  καμμίαν  άντιΧογίαν, 
τό  μικρότερον  εύΧογεΐται  από  τό 
μεγαΧίτερον, 

8 ΚαΧ  βδώ  μεν  οί  άνθρωποι  άπο- 
θνήσ κοντές  Χαμβάνουσι  δεκάτας· 
εκεί  δε  λαμβάνω  εκείνος  ό όποιος 
μαρτυρεΐται  οτι  ζή. 

9 ΚαΧ,  διά  νά  εϊπω  ούτως,  καΧ  ό 
Λευϊ  ό όποιος  Χαμβάνει  δεκάτας 
έδεκατίσθη  είς  τ6  πρόσωπορ  του 
Αβραάμ· 

10  Διότι  ακόμη  είς  την  μέσην  τού 
πατρός  ήτον,  οτε  τον  συναπήντησεν 
ό ΜεΧχισεδέκ» 

1 1 Εάν  Χοιπόν  ή τεΧείωσις  ήτον 
δ4ά  Τ7;9  ίερωσύνης  τής  Λευϊτικής, 
{διότι  ό Χαός  ενομοθετήθη  είς  αυ- 
τήν) τις  χρ^ία  ητον  πΧέον  νά  κατα- 
σταθή  α\Χθ9  ίβρεύς  κατά  την  τά- 
ξιν  τού  ΜεΧχισεδεκ,  καΧ  οχι  νά 
Χέγηται  κατά  την  τάξιν  τού 
Ααρών; 

12  ^40τ4  δτ€  μετατίθεται  ή ίερω- 
σύνη,  εξ  ανάγκης  γίνεται  καΧ  με- 
τάθεσις  τού  νόμου, 

13  Διότι  €Κ€Ϊνος  διά  τον  όποιον 
Χέγονται  ταύτα,  κατάγεται  από 
άΧΧην  φυΧήν,  από  την  οποίαν 
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ούΒβΙς  έττΧησίασβν  €69  το  θυσια- 
στήριον. 

14  Διότι  φανβρόν  €Ϊναί  ότι  αϊτό 
τήν  φυ\ήν  του  ΙούΒα  αν€Τ€ΐ\€ν  ο 
Κύριός  μας·  Βιά  τήν  όιτοίαν  φυΧήν 
6 Μοούσής  Ββν  βΧάΧτ^σβ  τίττοτβ 
ιτερί  ίερωσύνης. 

15  ΚαΙ  ακόμη  ττβρισσότερον  είναι 
φανερόν,  €7Γ€6δ^  σηκώνεται  αΚΚος 
ίερεύς  κατά  τήν  ομοιότητα  του 
ΜεΧχισεΒέκ, 

16  Ό ότΓοΐος  Βέν  ε^/ινε  κατά  τον 
νόμον  τής  εντοΧής  τής  σαρκικής, 
άλλα  κατά  Βύναμιν  ζωής  άκατα- 
χύτου. 

17  6 θεός  μαρτυρεί·  Σύ  είσαι 
ίερεύς  εις  τον  αιώνα  κατά  τήν  τά- 
ξιν  του  ΜεΧχισεΒέκ, 

18  ^60τ6  βέβαια  <γίνεται  άθέ· 
τησις  τής  ιτροτιτέρας  εντόΧής  Βιά 
τήν  ασθένειαν  της  και  τήν  άνωφέ- 
Χειαν 

19  Διότι  ό νόμος  Βέν  ετεΧείωσε 
τίίΓΟτε,  άλλα  ή είσα^ω^ή  καΧΧιτέ- 
ρας  εΧιτίΒος,  Βιά  μέσου  τής  όττοίας 
έ^γ^ίζομεν  είς  τον  Θεόν. 

20  Και  καθ^  οσον  Βεν  εγινερ  Ιερενς 
χωρίς  ορκωμοσίας, 

21  (^60τ6  εκείνοι  μεν  εηιναν  ιερείς 
χωρίς  ορκωμοσίας·  οΰτος  Βέ  είναι 
με  ορκωμοσίαν,  Βιά  μέσου  εκείνου 
ό όποιος  Χέ^ει  προς  αυτόν  *Ω,μοσε 
Κύριος,  και  Βέν  θέΧει  μεταμεΧηθή· 
Συ  είσαι  ίερεύς  είς  τον  αιώνα  κατά 
τήν  τάΐζίν  ΜεΧχισεΒέκ·) 

22  Κατά  τόσον  καΧΧιτέρας  Βιαθή- 
κης  ε^ινεν  ε^^υητής  ό Ιησούς. 

23  Και  εκείνοι  μέν  εηιναν  ποΧΧοι 
ίερεΐς,  Βιότι  από  τον  θάνατον  εμπο- 
Βίζοντο  να  παραμένωσιν  είς  την  ζωήν· 

24  Κκεΐνος  Βέ,  Βιότι  μένει  εις  τον 
αιώνα,  βχει  τήν  ίερωσύνην  άΒιάΒο- 

25  Διά  τούτο  και  Βύναται  νά  σώζη 
είς  το  παντεΧές  εκείνους  οί  όποιοι 
προσέρχονται  δ^ά  μέσου  αυτού  είς 
τον  Θεόν,  ζών  πάντοτε  είς  τό  νά 


μεσιτεύη  Βι  αύτοΰ9. 

26  Διότι  το ιούτος  Αρχιερεύς  μάς 
επρεπε,  όσιος,  άκακος,  άμίαντος, 
κεχωρισμένος  από  των  άμαρτω- 
Χών,  και  ύψηΧότερος  των  ουρανών 
^^ενό  μένος· 

27  Ό όποιος  δεν  εχει  καθ'  ημέραν 
άνάηκην,  καθώς  εκείνοι  οί  άρχιε^ 
ρ€Ϊς,  νά  προσφέρη  θυσίας,  πρότε- 
ρον  Βιά  τάς  ίΒίας  του  αμαρτίας, 
έπειτα  Βιά  τάς  τού  Χαού·  Βιότι 
τούτο  έκαμεν  μίαν  φοράν,  0τε 
προσέφερε  τον  εαυτόν  του. 

28  Διότι  ό νόμος  καθιστά  άνθρώ- 
πους  αρχιερείς,  οί  όποιοι  εχουσιν 
ασθένειαν  ό Χό^ος  δε  τής  όρκω- 
μοσίας  ή όποια  Ιγιι/β  μετά  τον 
νόμον,  καθιστά  Χρχι^ρία  Τΐον  τετε- 
Χειωμένον  είς  τον  αιώνα, 

ΚΕΦ.  η. 

Το  Βέ  κεφάΧαιον  των  όσων  προ- 
είπαμεν  έίναι,  6τι  εχομεν  Αρχιερέα 
τοιούτον,  ό όποιος  έκάθισεν  εν 
Βεξια  τού  θρόνου  τής  με^αΧωσύνης 
είς  τούς  ουρανούς, 

2 Λειτουρ^ός  των  άηίων,  καΐ  τής 
σκηνής  τής  άΧηθινής,  τήν  όποιαν 
κατεσκεύασεν  ό Κύριος,  και  οχι 
άνθρωπος. 

3 Διότι  πας  άρχιερεύς  καθίστα- 
ται είς  τό  νά  προσφέρη  Βώρα  και 
θυσίας*  όθεν  άναηκαίον  έίναι  νά 
έχη  τι  και  ούτος  νά  προσφέρη. 

4 ^60τ^  εάν  ήτον  επάνω  είς  τήν 
^ήν,  ούΒέ  ήθεΧεν  είναι  ίερεύς, 
επειΒή  είναι  οί  ίερεΐς  οι  όποιοι 
προσφέρουσι  τά  Βώρα  κατά  τον 
νόμον 

5 Οΐτινες  Χατρεύουσιν  είς  τό 
ύπόΒει^μα  και  τήν  σκιάν  των  επου- 
ρανίων,  καθώς  παρηηηεΧθη  ό 
Μωϋσής  άπο  τον  θεόν,  ότε  έμεΧΧε 
νά  έπιτεΧέση  τήν  σκηνήν  Βιότι, 
ΒΧέπε,  Χέ^ει,  νά  κάμης  όΧα  κατά 
τον  τάτΓον  ό όποιος  σε  εΒείχθη  είς 
τό  όρος. 
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6 Τώρα  δέ  6 Χρίστος  βττέτυ'χβν  βξο· 
'χωτβραν  Χβίτονρ^ίαν,  €ί<;  οσον 
βίναι  καϊ  μ€σίτη<;  καΧΧίτέρας  8ια- 
θηκη<ζ,  η οτΓοΙα  βνομοθβτήθη  βττάνω 
6^9  καΧΧιτβρα^  ύττοσχ^έσβίς, 

7 ^ίοτΰ  βάν  η ττρώτη  ^κβίνη  δια- 
θήκη ητον  άνβΚ\ίΊτη<ζ,  δεν  έζητύτο 
τ07Γ09  τ^9  Ββντέρα^;* 

8 Δίοτυ  μβμφόμβνος  αυτούς  λεγε^  · 
’Χδου,  βρ'χρνταυ  αί  ημβραί,  Χεγε^ 
Κύριος,  καϊ  ^ελω  τέΚβιώσβι  βΙς 
τον  οίκον  του  ΊσραηΧ  καϊ  βΙς  τον 
οίκον  τού  ΊούΒα  ύιαθηκην  καινήν* 

9 'Οχι  κατα  την  διαθήκην  τήν 
οτΓοίαν  €καμα  με  τούς  ττατερας  αυ- 
τών, τήν  ημέραν  καθ'  ήν  τους 
έττίασα  αϊτό  τήν  'χεΐρα,  να  τούς 
φέρω  βξω  αττο  τήν  ^ήν  τής  ΑΙηύ- 
ΤΓτου*  8ι6τι  αυτοί  δεν  ένέμειναν  είς 
τήν  διαθήκην  μου,  καϊ  εγώ  τούς 
ήμέΧησα,  Χέ^ει  Κύριος, 

10  Διότι  αυτή  είναι  ή 8ιαθήκη 
τήν  ότΓοίαν  &έ\ω  Βιαθέσει  είς  τον 
οίκον  τού  ΊσραήΧ  μετά  τάς  ημέρας 
έκείνας,  λεγε^  Κύριος,  οίΒων  τούς 
νόμους  μου  είς  τήν  διάνοιαν  των, 
καϊ  εττάνω  τής  καρδίας  των  Βέ\ω 
τούς  έττι^^ράφτει*  και  3^έ\ω  είμαι 
είς  αυτούς  Θεός,  καϊ  αυτοί  ^έΧουσι 
μου  είναι  \αός, 

1 1 Καϊ  δεν  Β^έΧουσι  διδάξει  καθείς 
τον  ^γείτονα  του,  και  καθείς  τον 
άδεΧφόν  του,  λεγων  Τνώρισον  τον 
Κύριον  · διότι  6\οι  ^έ\ουσι  με 
ηνωρίσει,  αττο  μικρού  αυτών  εως 
με^άΧου  αυτών* 

12  Διότι  ^έ\ω  είμαι  συ^'χωρη- 
τικός  είς  τάς  αδικίας  των,  καϊ  τάς 
αμαρτίας  των  καϊ  τάς  ανομίας  των 
δεν  ^έ\ω  ενθυμηθή  ιτΧέον, 

13  -4εγων  καινήν,  ετταΧαίωσε  τήν 
ττρώτην*  ΟΊΓΟιον  δε  τταΧαιονεται 
καϊ  ^ηράσκει,  €Τναι  εγγύ9  άφανι- 
σμού. 

ΚΕΦ,^', 

Και  ή ττρώτη  Χοιττον  σκηνή  είχε 
δικαιώματα  Χατρείας^  καϊ  το  ά^ιον 


τό  κοσμικόν. 

2 Διότι  σκηνή  κατεσκευάσθη  ή 
ττρώτη,  είς  τήν  όττοίαν  ήτον  ή Χυ- 
χνία,  καϊ  ή τράττεζα,  καϊ  ή ττρόθεσις 
τών  άρτων*  ή όττοία  ΧέηεταιΑ^ια, 

3 ΚαΧ  μετά  το  δεύτερον  καταττέ- 
τασμα  ητον  ή σκηνή  ή όττοία  λέγε- 
ται "Αηια  άηίων* 

4 Ή όττοία  είχε  χρυσούν  ^υμιατή- 
ριον,  καϊ  τήν  κιβωτόν  τής  διαθήκης, 
ττεριεσκεττασμένην  ττάντοθεν  με 
χρυσίον,  είς  τήν  όττοίαν  ητον  ή 
στάμνος  ή χρυσή  εχουσα  το  μάννα, 
καϊ  ή ράβδος  τού  Ααρών  ή βΧαστή- 
σασα,  καϊ  αί  ττΧάκες  τής  διαθήκης* 

5 'Ύττεράνω  δε  αυτής  τψ  κιβωτόν 
ησαν  τά  Χερουβϊμ  τής  δόξης,  καϊ 
κατεσκίαζον  το  ίΧαστήριον*  διάτά 
όττοία  τώρα  δεν  είναι  καιροί  νά  Χέγω- 
μεν  κατά  μέρος. 

6 Ότε  δε  ταύτα  ούτως  ήσαν  κατε- 
σκευασμένα,  είς  τήν  ττρώτην  σκη- 
νήν ττάντοτε  εμβαίνουσιν  οι  ιερείς 
εττιτεΧούντες  τάς  Χατρείας* 

7 Είς  δε  τήν  δευτέραν  άτταξ  τού 
έτους  €μβαίν€ί  μόνος  ό άρχιερευς, 
οχι  χωρϊς  αίμα,  το  όττοίον  ττροσ- 
φέρει  διά  τον  εαυτόν  του  καϊ  διά 
τάς  αμαρτίας  τού  Χαού* 

8 Τούτο  δηΧούντος  τού  Πνεύμα^ 
τος  τού  άγ/ον,  οτι  ακόμη  δεν  εφα- 
νερώθη  ή όδος  είς  τά  άηια,  ακόμη 
στεκομένης  τής  ττρώτης  σκηνής* 

9 Ή όττοία  ητον  τύτΓος  είς  τον  και- 
ρόν τον  τταρόντα,  κατά  τον  όττοίον 
δώρα  καϊ  ^υσίαι  ττροσφέρονται,  αί 
όττοίαι  δεν  δύνανται  νά  άττοκαθαρί- 
σωσι  κατά  τήν  συνείδησιν  τον 
Χατρεύοντα* 

10  Τά  όττοία  μονον  συνίστανται  είς 
φαγητά  καϊ  ττοτά,  καϊ  διάφορα  βα- 
τττίσματα,  καϊ  δικαιώματα  τής 
σαρκος,  έττικρατούντα  εως  τού  και- 
ρού τής  διορθώσεως. 

1 1 Χριστός  δε  ε’λ^ών,  Αρχιερεύς 
τών  μεΧΧόντων  άηαθών,  διά  μέσου 
τής  με^αΧιτέρας  καϊ  τεΧειοτέρας 
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σκηνης,  οχΰ  γβίροΊΓουήτου,  τοντέ- 
στίν,  ταύτΎ}^  τ^9  κατασκευής, 

12  Ούδέ  Βίά  μέσου  αίματος  τρά^ 
ηων  καΐ  μόσ'χων,  αλΧά  8ίά  μέσου 
του  18 ίου  του  αίματος,  εΙσηΧθεν 
αιταξ  βΙς  τα  αηια,  ευρών  αιώνιον 
Χύτρωσιν, 

13  Αίότΰ  εάν  το  αίμα  ταύρων  καΐ 
τράγων,  καΐ  η στάκτη  τής  8αμά- 
Χεως  ραντίζουσα  τούς  μοΧυσμέ- 
νους,  άηιάζει  εις  την  καθαρότητα 
τής  σαρκος, 

14  Πόσω  μάΧΧον  το  αίμα  του 
Χριστού,  6 οττοΐος  8ιά  μέσου  τού 
Πνεύματος  τού  αΙωνίου  ττροσέφερε 
τον  εαυτόν  του  άμωμον  εις  τον 
Θεόν,  3^έΧει  καθαρίσει  την  συνεί- 
8ησίν  σας  αϊτό  τά  νεκρά  ερηα,  εις 
τό  να  Χατρεύητε  Θεόν  ζώντα; 

15  ΚαΙ  8ιά  τούτο  είναι  μεσίτης 
8ιαθήκης  καινής,  8ιά  νά  Χάβωσιν 
οι  καΧεσμένοι  την  ύττόσγ^εσιν  τής 
αΙωνίου  κΧηρονομίας·  εττειύή  6 3^ά- 
νατος  εηινεν  8ιά  άττοΧύτρωσιν  των 
τταραβάσεων  αί  όττοΐαι  ήτον  ύττό 
την  ττρώτην  8ιαθήκην. 

16  Διότι  όττου  ^Ιναι  8ιαθήκη,  ανάγ- 
κη ζΐναι  νά  εργ^ται  καΐ  θάνατος 
εκείνου  ό οττοΐος  την  8ιέθηκε. 

17  Διότι  ή 8ιαθήκη  €ΐναι  βέβαια 
είς  τούς  νεκρούς·  έττειύή  οτε  ζή 
οστις  την  8ιέθηκε,  8έν  εχει  ττοτέ 
8ύναμιν. 

18  Διά  τούτο  ού8έ  ή ττρώτη  είναι 
εηκαινισμένη  χωρίς  αίματος· 

19  Διότι  οτε  έΧάΧησεν  6 Μωϋσής 
οΧας  τάς  εντοΧάς  κατά  τόν  νόμον 
είς  οΧον  τόν  Χαόν,  Χαβών  τό  αίμα 
των  μόσχων  και  των  τράγων  με 
νερόν  και  με  μαΧΧίον  κοκκινον  κα\ 
υσσωττον,  ερράντισε  και  αυτό  τό 
βιβΧίον  και  οΧον  τόν  Χαόν, 

20  Λέγων*  Τούτο  ^Ιναι  τό  αίμα 
τής  8ιαθήκης,  την  όττοίαν  σάς  τταρ- 
ή^^ειΧεν  ό Θεός. 

21  Και  την  σκηνήν  και  όΧα  τά 
σκεύη  τής  Χειτουρ^ίας  ερράντισεν 


ομοίως  με  τό  αίμα, 

22  Και  σχε8όν  με  τό  αίμα  καθα· 
ρίζονται  οΧα  κατά  τόν  νόμον,  καΐ 
χωρίς  αιματοχυσίας  8έν  γίνεται 
άφεσίς  των  αμαρτιών, 

23  Ανάγκη  Χοιττόν  ητον  οι  μεν  τιί- 
τΓοι  των  ττρα^μάτων  είς  τούς  ούρα· 
νούς  με  ταύτα  νά  καθαρίζωνται· 
αυτά  δε  τά  έττουράνια  καθαρίζονται 
με  καΧΧιτέρας  θυσίας  τταράταύτας. 

24  Διότι  ό Χριστός  8έν  εισήΧθεν 
εις  χειροτΓοίητα  άηια,  τα  6πο7α  €ΐναι 
άντίτυττα  των  άΧηθινων,  αλλ’  είς 
αυτόν  τόν  ουρανόν,  8ιά  νά  εμφανι· 
σθή  τώρα  εις  τό  ττρόσωττον  τού 
Θεού  8ιά  ημάς· 

25  Όχι  8ιά  νά  ττροσφέρη  ττοΧΧά- 
κις  τόν  εαυτόν  του,  καθώς  ό άρ· 
χιερεύς  εισέρχεται  εις  τά  άηια 
κατ  έτος  με  ξένον  αίμα· 

26  (Διότι  τότ€  ήτον  χρ^ία  νά  ττάθη 
αυτός  ττοΧΧάκις  άττό  την  κτίσιν 
τού  κόσμου·^  τώρα  δε  μίαν  φοράν 
είς  τό  τέΧος  των  αιώνων,  εφανερώ· 
θη  είς  άθέτησιν  τής  αμαρτίας  8ιά 
μέσου  τής  θυσίας  τού  εαυτού  του, 

27  Και  καθώς  είναι  άττοφασι- 
σμένον  είς  τούς  άνθρώττους  νά  άττο- 
θάνωσιν  μίαν  φοράν,  και  μετά  τον 
Βάνατον  €ΐναι  κρίσις· 

28  Ούτως  ό Χριστός  ττροσεφέρθη 
μίαν  φοράν,  είς  τό  νά  σηκώση  τάς 
αμαρτίας  ττοΧΧών  και  εκ  8ευτέ- 
ρου  Β^έΧει  φανή  χωρίς  αμαρτίαν  είς 
εκείνους  οί  όττοΐοι  τόν  άττεκ8έχον~ 
ται  είς  σωτηρίαν. 

ΚΕΦ.  ι\ 

Αιοτι  ό νόμος  εχων  σκιάν  των 
μεΧΧόντων  αγαθών,  και  οχι  αυτήν 
τήν  εικόνα  των  ττρα^μάτων,  ού8έ· 
ΤΓοτε  8ύναται  νά  άττοκαθαρίση,  8ιά 
μέσου  των  θυσιών  τάς  όττοίας 
ττροσφέρουσι  κατ  έτος  8ιά  τταντός, 
εκείνους  οί  όττοΐοι  ττροσέρχονται. 

2 Εττει8ή  αλλέως  ήθεΧον  τταύσει 
αί  Βυσίαι  άττό  τού  νά  ττροσφέρωνται· 
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Ζώτυ  οι  Χατρβύοντβς,  μίαν  φοράν 
Κ€καθαρμβνοι,  δέν  ηθβΧον  εχβι 
ττΧέον  καμμίαν  συνβίΒησιν  αμαρ- 
τιών, 

3 ϋλλ/’  €69  αντάς  τας  ΒνσΙας  κατ 
€Τ09  γίν€ταί  άνάμνησι^  των  αμαρ- 
τιών, 

4 Διότι  (Ιναι  αδύνατον  τό  αίμα 
των  ταύρων  και  των  τράγων  νά 
άφαιρ^  αμαρτίας, 

^ Διά  τούτο  βίσβρ'χ^ό μένος  είς  τον 
κόσμον  Χεγβί*  θυσίαν  και  ττροσ- 
φοράν  Ββν  ηθέλησας,  σώμα  δε  με 
κατεσκεύασας· 

6 Δεν  εύγαριστηθης  είς  όΧοκαν- 
τώματα  και  θυσίας  διά  τάς  άμαρτίας, 

7 Τότε  εΐιτεν*  Ιδού  εργομαι  [εΙς 
τον  τόμον  τού  βιβΧίου  ε^γράφη 
ττερί  εμού)  νά  κάμω,  ω Θεβ,  τδ 
Β^έλημά  σου, 

8 Λέ^ων  άνώτερον*  θυσίαν  καΐ 
ττροσφοράν  και  ό\ο καυτώματα  και 
θυσίαν  ττερι  αμαρτίας  δεν  ηθέΧησας, 
ουδέ  εύγαριστήθης  άς  αντάς·  {αι 
ότΓοΐαι  ττροσφερονται  κατά  τον 
νόμον) 

9 Τότε  είττεν  ’ίδού  ερ'χρμαι  νά 
κάμω,  ω θεέ,  τδ  ΒεΧημά  σου, 
Ιάναιρεΐ  το  ιτρώτον,  διά  νά  στήστ} 
τό  δεύτερον, 

10  Εις  τό  ύτΓοΐον  Βελημα  εϊμεθα 
7]^ιασμένοι  διά  μέσου  τής  ττροσ- 
φοράς  τού  δώματος  τού  Ιησού 
Χριστού  άτταζ, 

11  Καιττάς  ίερεύς  εστεκεΧειτουρ- 
^ων  καθ'  ημέραν,  και  ττροσφερων 
ΤΓοΧΧάκις  τάς  αύτάς  Βυσίας,  αΐτινες 
ουδετΓΟτε  δύνανται  νά  άφαιρεσωσιν 
αμαρτίας· 

12  -4δτδ9  δε  άφ’  ου  Ίτροσέφερε 
μίαν  Βυσίαν  διά  τάς  αμαρτίας, 
εκάθισε  διατταντός  εις  την  δεξιάν 
τού  θεού· 

13  Τδ  Χοιττόν  άττεκδε'χό μένος  εως 
ου  τεθωσιν  οι  ε'χθροί  του  υττοττο- 
διον  των  ΤΓοδων  του· 

14  Διότι  με  μίαν  ττροσφοράν  έτε- 


Κεφ,  ι. 

ΧειοτΓοίησε  διατταντός  τούς  άηια- 
ζομενους, 

15  Μαρτυρεί  δέ  εις  ημάς  και  τό 
Πνεύμα  τό  ά^ιον  διότι  άφ  ούττρο- 
εΐττεν, 

16  Αύτη  άΙναι  ή διαθήκη  την  ότΓοί- 
αν  ΒέΧω  διαθέσει  εις  αύτούς  μετά 
τάς  ημέρας  έκείνας,  Χέ^ει  Κύριος· 
Θέλω  δώσει  τούς  νόμους  μου  είς 
τάς  καρδίας  των,  καΐ  ΒέΧω  έττι^ρά- 
ήτει  αύτούς  έττάνω  είς  τάς  διάνο ίας 
των, 

17  ΚαΙ  τάς  αμαρτίας  των  καΐ  τάς 
ανομίας  των  δεν  ΒέΧω  ένθυμηθή 
ττΧέον, 

18  "ΟτΓου  δέ  €ΐναι  άφεσις  τούτων, 
δεν  είναι  ττΧέον  ττροσφορά  ττερι 
αμαρτίας, 

19  'Έχοντες  Χοιττόν,  άδεΧφοΙ, 
τταρρησίαν  είς  την  είσοδον  των 
αγίων  διά  τού  αίματος  τού  Ιησού, 

20  Όδδν  καινουρίαν  καΐ  ζώσαν 
την  όττοίαν  έγκαίνισεν  είς  ημάς, 
διά  τού  καταττετάσματος,  τουτέστι, 
τής  σαρκός  αυτού, 

21  ΚαΙ  €χοντ€9  μέγαν  ιερέα  έττάνω 
είς  τόν  οίκον  τού  θεού, 

22  Ας  ττροσερχώμεθα  με  άΧη- 
θινήν  καρδίαν,  με  ττΧηροφορίαν 
ττίστεως,  ραντισμένοι  τάς  καρδίας 
άττό  συνειδέσεως  ττονηράς· 

23  Κα\  Χουμένοι  τό  σώμα  με 
νερόν  καθαρόν,  ας  κατέχωμεν  την 
όμοΧογίαν  τής  έΧττίδος  άσάΧευτον 
(διότι  6 ύττοσχό μένος  €ΐναι  ττιστός·) 

24  ΚαΙ  άς  φροντίζωμεν  ό εις  διά 
τόν  άλλον  είς  τταρακίνησιν  τής 
άγάττης  και  των  καΧών  έργων, 

25  Μη  έγκαταΧείτΓοντες  την  συν- 
αγωγήν ημών  αυτών,  καθώς  ^Ιναι 
συνήθεια  είς  τινας,  άλλα  τταρακι- 
νούντες  6 βΓί  τον  άλλον*  και  τοσω 
μαΧΚον,  οσω  βλέττβτε  ε^Ύΐζουσαν 
την  ημέραν, 

26  ^Ι60Τ6  ε’άν  αμαρτάνω  μεν  ημείς 
έκουσίως,  άφ  ου  εΧαβομεν  την 
γνώρισιν  τής  άΧηβείας,  δεν  αττομε- 
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νβί  ττΧέον  ^υσία  ττβρί  αμαρτιών* 

27  *Απομ€ν€ϊ  δε  φοββρά  τί<;  άτταν- 
τοχ^  τη<;  κρίσβως,  καΐ  κατάτΓυρο<ζ 
ορ^η  η οτΓοία  μέΧλβί  νά  καταφά^^τ] 
τού<;  ν7Γ€ναντίον<ζ. 

28  ^Όστυ<ζ  άθβτησγ)  τον  νόμον  τον 
Μωνσ€ω<;,  μβ  Βνο  η τρ€Ϊ^  μάρτυρας 
χ(ορΙς  οίκτίρμων  άττοθνήσκβι* 

29  ΤΙόσω,  σα<ζ  φαίνβται,  ^^ελε^ 
άξιωθή  χβίροτόρα<ζ  τιμωρίας  βκβΐ- 
νος  ό ότΓοΐος  κατβττάτησβ  τον  ΤΙόν 
τον  Θεόν,  και  όΧο^αρίασβ  μιαρόν 
τό  αίμα  της  διαθήκης,  βίς  τό  όττοΐον 
η^ιάσθη,  καΐ  νβρισβ  τό  Πνβνμα  τής 
χάριτος; 

30  Διότι  ^νωρίζομεν  ίκ^ΐνον  6 
ότΓοΐος  εΖττεν  Ή έκΒίκησις  ζΐναι 
18ική  μον,  εγώ  ^^ελω  άνταιτοΖώσβι, 
λεγεί  Κύριος*  καΐ  ττάλιν*  Κύριος 
^έΧβι  κρίνβι  τον  Χαόν  αντον, 

31  Φοββρόν  Αναι  τό  έμίΓβσβΐν  €ΐς 
τάς  χβΐρας  τον  Θβον  τον  ζώντος. 

32  Ανβνθνμβΐσθβ  δε  τάς  ττρότβρον 
ημέρας,  €ΐς  τάς  οττοίας  φωτισθέν- 
τ€ς  ντΓβμείνατβ  ττοΧνν  άηωνα  τταθη- 
μάτων 

33  Ποτό  μόν,  ^βατριζόμβνοι  μό 
όνβιΒισμονς  και  3^Χίψ€ΐς*  ττοτό  δε, 
•γβνόμβνοι  κοινωνοι  των  οντω  κατα- 
ΘΧιβομένων. 

34  Διότι  βΧάββτβ  σνμττάθβιαν  εις 
τά  Ββσμά  μον,  και  βΒέχθητβ  μβτά 
χαράς  την  άριτα^ήν  των  ντταρχόν- 
των  σας,  (γνωρίζοντβς  ότι  όχβτβ  βΙς 
τόν  εαυτόν  σας  καΧΧιτέραν  ττε- 
ριονσίαν  εις  τούς  ονρανονς,  καΐ 
Βιαμένονσαν, 

35  Μην  άττοβάΧητβ  Χοιιτόν  την 
Ίταρρησίαν  σας,  ή όττοία  εχει  με^ά- 
Χην  μισθατΓοόοσίαν. 

36  Διότι  σεις  χρειάζεσθε  νττομο- 
νήν*  όιά  νά  άτΓοΧάβητε  την  υττό- 
σχεσιν,  άφί  ον  κάμητε  τό  ^έΧημα 
τον  Θεόν* 

37  Διότι  ετι  μικρόν  μικρότατον 
καιρόν,  και  6 ερχόμενος  3έΧει  ελ- 
θει,  και  δεν  3^έΧει  χρονίσει. 


38  Και  6 Βίκαιος  3^έΧει  ξήσει  άττό 
την  Ίτίστιν*  καΐ  εάν  κανξ\ς  σύρει  τόν 
βαντόν  τον  όττίσω,  δεν  εναρεστεΐ- 
ται  εις  αυτόν  ή 'φνχή  μον, 

39  Ημείς  δε  δεν  εϊμεθα  νά  συρ- 
θώμεν  όττίσω,  το  όποιον  έΐναι  εις  άττώ- 
Χειαν,  άλλα  νά  ττιστεύωμεν  είς 
σωτηρίαν  ψνχής, 

ΚΕΦ,  ια'. 

Είναι  δέ  ή ττίστις,  νττόστασις 
πραγμάτων  εΧτΓίζομένων,  άττόόειζις 
ττραημάτων  μη  βΧεττομένων, 

2 Διότι  εις  ταύτην  την  πίστιν  εμαρ~ 
τνρήθησαν  οΐ  ττρεσβύτεροι, 

3 Διά  τής  ττίστεως  νοονμεν  οτι  οι 
αΙωνες  κατεσκενάσθησαν  με  τόν 
λόγον  του  Θεόν,  ώστε  τά  βΧεττό- 
μένα  δεν  έγιναν  άττό  φαινόμενα, 

Α Διά  τής  ττίστεως  6 ΑβεΧ  ττροσ- 
έφερεν  είς  τόν  Θεόν  καΧΧιτέραν 
Β^νσίαν  τταρά  τόν  Καιν,  8ιά  τής 
οττοίας  εμαρτνρήθη  0τι  είναι  δό- 
καιος,  εττειΒή  εμαρτύρει  6 Θεός  εις 
τά  8ώρα  αντον*  και  διά  αντής  άττο~ 
θανων  ακόμη  ΧαΧεΐται, 

5 Διά  τής  ττίστεως  ό ^Ενώχ  με- 
τετέθη,  διά  νά  μη  ίδή  θάνατον* 
και  δεν  ενρίσκετο,  διότι  ο Θεός  τόν 
μετέθεσε*  διότι  ττρό  τής  μεταθέ- 
σεώς  τον  εμαρτνρήθη  ότι  ενηρέ- 
στησεν  είς  τόν  Θεόν, 

6 Χωρίς  δε  ττίστεως  βΐναι  αδύνα- 
τον νά  εναρηστήση  τις  είς  αντόν* 
διότι  δέον  είναι  6 ττροσερχό μένος 
είς  τόν  Θεόν  νά  ττιστεύση  0τι  είναι 
θ€0ς,  και  ότι  είς  έκείνονς  οι  όττοΐοι 
τόν  έκζητονσι  ηίνεται  μΛσθαττο- 
δότης, 

7 Διά  τής  ττίστεως  μηννθείς  6 
Νωε  άττό  τόν  Θεόν  εκείνα  τά 
όττοία  ακόμη  δεν  εβΧέττοντο,  ευλα- 
βηθείς  κατεσκεύασε  την  κιβωτόν 
είς  την  σωτηρίαν  τον  οϊκον  αντον* 
διά  τής  οττοίας  κφωτοϋ  κατέκρινε 
τόν  κόσμον,  καΧ  εηινε  κΧηρονόμος 
τής  κατά  ττίστιν  δικαιοσύνης, 

ζ 


/ 
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^ Διά  τ^9  7Γ/στ€ω9  ο Αβραάμ  κα· 
Χονμβνος  νττήκονσβ  νά  βξέΧθΎ)  βΙς 
τον  τότΓον  τον  οτΓοΐον  βμβΧΧβ  να 
Χάβτ]  βΙς  κΧηρονομίαν*  καΐ  έζηΧ· 
θβν,  μη  βξβύρων  ττοΰ  ύττά^βι. 

9 Διά  τής  τΓίστβως  ιταροίκησβν 
619  τήν  ^ήν  τής  ντΓοα'χ^βο'βίος  (ος  €ΐς 
ξβνην,  κατοίκήσας  669  σκηνάς  μετά 
^Ισαάκ  καΐ  "Ιακώβ,  των  συ^κΧη- 
ρονόμων  τής  υττοσ^εσβως  τής  αυ· 
τής· 

10  Δίότυ  ττεριέμενε  τήν  ττοΧιν  ή 
οΊΓοία  6%€6  τά  ^εμεΧία,  τής  όττοίας 
7Γολ€ωί  τεχνίτης  καΐ  δημιουργός 
€Ϊναι  6 Θεός. 

11  Διά  τής  ητίστεως  καΐ  αυτή  ή 
Χάρρα  εΧαβε  δύναμιν  εις  σύΧΧη- 
'κΐην  σττερματος,  καΐ  τταρά  καιρόν 
ήΧικίας  εηεννησεν,  εττειδή  εΧο^/α- 
ρίασε  ττιστόν  εκείνον  ό όποιος 
υπεσχεθη. 

12  Διά  τούτο  καΐ  από  ενα,  καΐ 
τούτον  ήδη  νενεκρωμένον,  εγεννή^ 
θησαν  καθώς  τά  άστρα  του  ούρα- 
νοΰ  τω  πΧήθει,  και  ώσει  άμμος  ή 
αναρίθμητος  παρά  τό  χεΐΧος  τής 
^αΧάσσης. 

13  Ούτοι  όΧοι  με  πίστιν  άπεθα- 
νον,  μή  Χαβόντες  τάς  υποσχέσεις^ 
άλλα  μακρόθεν  Ιδόντες  αύτάς,  και 
επείσθησαν  εις  αύτάς,  και  ή^άπη- 
σαν  αύτάς,  και  ώμοΧό^ησαν  οτι 
ήσαν  ξένοι  και  παρεπίδημοι  επάνω 
669  τήν  ηήν. 

14  Διότι  όποιοι  Χέ^ουσι  τά  τοι- 
αΰτα,  εμφανίζουσιν  οτι  πατρίδα 
ζητούσι, 

15  ΚαΙ  εάν  ενεθυμούντο  εκείνην 
από  τήν  οποίαν  εξήΧθον,  είχον  και- 
ρόν νά  επιστρέψωσι· 

16  Τώρα  δε  όρεηονται  καΧΧιτε- 
ραν,  τουτεστι,  τήν  επουράνιον  διά 
τούτο  6 Θεός  δεν  εντρεπεται  νά 
καΧήται  Θεός  αύτων  διότι  ήτοί- 
μασε  πόΧιν  εις  αύτούς. 

17  ^!^6ά  τής  πίστεως  ^Αβραάμ  δο- 
κιμαζόμενος προσέφερε  τόνΊααάκ· 


Κεφ.  ια. 

και  τον  μονογενή  προσέφερεν  εκεί- 
νος, ό όποιος  άνεδεχθη  τάς  υπο- 
σχέσεις, 

18  £69  τον  όποιον  εΧαΧήθη·  ^Ότι 
εις  τον  Ισαάκ  9^έΧει  καΧεσθή  το 
σπέρμα  σου· 

19  ΣυΧΧο^ισθεΙς  ότι  ό Θεός  €Ϊναι 
δυνατός  νά  άνε^είρη  και  από  τους 
νεκρούς·  0θεν  και  εις  παραβοΧήν 
αύτόν  έπανεΧαβε. 

20  ^6ά  τής  πίστεως  ό Ισαάκ  εύ- 
Χό^ησε  τον  Ιακώβ  και  τον  Ήσαύ 
περί  των  μεΧΧόντων. 

21  -^6ά  τής  πίστεως  άποθνήσκων 
ό Ιακώβ  εύΧό^ησε  καθένα  από 
τούς  υιούς  τού  Τωσήφ,  και  προσε- 
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κυνησεν  €ττιστηριζομ€νος  669  ΤΟ  ακρον 
τής  ράβδου  του. 

22  ^6ά  τής  πίστεως  ό Ιωσήφ 
άποθνήσκων  εμνημόνευσε  τήν  εξο- 
δον των  υιών  τού  ΙσραηΧ,  και 
παρή^^ειΧε  διά  τά  οστά  αυτού. 

23  Διά  τής  πίστεως  ό Μωνσής 
^γεννηθείς  εκρύφθη  τρεις  μήνας  από 
τούς  70^669  του^  διότι  είδον  το  παι- 
δίον  εύμορφον  και  δεν  εφοβήθη- 
σαν  τό  διάταγμα  του  βασιΧεως. 

24  Διά  τής  πίστεως  ό Μωύσής 
<γενόμενος  με^άΧος  ήρνήθη  νά  Χε^η- 
ται  υιός  τής  βυ^ατρός  τού  Φαραώ· 

25  Προκρίνας  μάΧΧον  νά  κακο- 
παθή  όμού  με  τον  λαόν  τού  Θεού, 
παρά  νά  εχη  πρόσκαιρον  άπόΧαυ- 
σιν  τής  αμαρτίας· 

26  Αο^αριάσας  μεηαΧίτερον  πΧού- 
τον  τον  όνειδισμόν  τού  Χριστού 
παρά  τούς  θησαυρούς  τής  Αίγυ- 
πτου* διότι  απεβΧεπεν  εις  την  μι- 
σθαποδοσίαν. 

27  Διά  τής  πίστεως  κατεΧιπε  τήν 
Αίγυπτον,  και  δόν  εφοβήθη  τον 
^υμόν  τού  βασιΧέως·  διότι  εκαρτε- 
ρησεν  ως  αν  εβΧεπε  τον  αόρατον.  ^ 

28  Διά  τής  πίστεως  εκαμε  τό 
πάσχα  και  τήν  πρόσχυσιν  τού 
αίματος,  διά  νά  μή  τούς  έγγίση  6 
αγγξλοί  ό έξοΧοθρεύων  τά  πρωτό- 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κεφ.  ια'.  φ\  ΠΡΟ^  ΈΒΡΑΙΟΤ^.  339 


ΤΟΚα  των  Αιγυπτίων· 

29  τής  Ίτίστ^ως  ^υέβησαν 
τήν  Ερυθράν  θάλασσαν  ώς  8ίά  ξη- 
ρας·  τήν  δτΓοίαν  οΐ  ΑΙ^ύτττίΟί  δοΛ:^- 
μάσαντβς  κατββυθίσθησαν· 

30  Αία  τής  ττίστβως  τα  τβί'χτ]  τής 
Ιβρί'χω  βτΓβσαν,  άφ*  ον  ττβρίβκν- 
κΧώθησαν  βτττά  ημέρας. 

31  Α ίά  τής  ττίστβως  ή Ύααβ  ή 
ττόρνη  Ββν  συνατΓωΆέσθη  μβ  έκβί- 
νους  οί  οτΓοΐοί  ήττβίθησαν,  δτβ  εδβ- 
'χθη  μέ  βΙρήνην  τους  κατασκόττους. 

32  ΚαΧ  τί  ιτ\έον  λέγω;  8ώτι  δ 
καιρός  Β^έΧβι  μέ  λε/Λ/τε^  να  Βιηγω- 
μαι  ττβρί  τον  Ρεδεών,  και  Βαράκ, 
και  γαμψών,  και  Ίβφθάβ,  και  Αα- 
β18,  και  ΧαμονήΧ,  καΐ  των  ττροφη· 
των 

33  Οί  δτΓΟίΟί  8ίά  μέσον  τής  ττί- 
στβως κατβττοΧέμησαν  βασιΧβίας, 
βΙργάσθησαν  δικαιοσύνην,  βττέτν- 
χον  νττοσχέσβις,  βφραξαν  τα  στδ- 
ματα  των  Χβδντων, 

34  'Έσββσαν  τήν  δνναμιν  του  ττν- 
ρος,  βφνγον  τα  στδματα  τής  μαχαι- 
ρας,  βνβδνναμώθησαν  άττδ  άσθβ^ 
νβιας^  βγιναν  δυνατοί  βις  τον  ττόΧβ- 
μον,  βτρβ'φαν  βΙς  φυγήν  τάς  στρα- 
τιάς των  άΧΧοτρίων* 

35  Αί  γυναΐκβς  ίΧαβον  δι  άνα- 
στασβως  τούς  νβκρούς  των  και 
άΧΧοι  βτνμττανίσθησαν,  μή  ττροσ- 
δβξάμβνοι  τήν  άττοΧύτρωσιν,  διά 
νά  τύχωσι  καΧΧιτέρας  άναστά- 
σβως· 

36  Εα\  αΧΧοι  βΧαβον  βμτταιγ- 
μούς  καΐ  μάστιγας,  ττροσέτι  δβσμά 
κα\  φυΧακάς· 

37  ΕΧιΘοβοΧήθησαν,  βττριονίσθη- 
σαν,  βττβιράχθησαν,  άττέθανόν  μβ 
φόνον  μαχαίρας·  ττβριήΧθον  μβ 
ττροβάτων,  μβ  αίγων  δέρματα* 
ύστβρούμβνοι,  ^Χιβδμβνοι,  κακό- 
τταθοϋντβς, 

38  (Των  δτΓοίων  δβν  ήτον  άξιος  δ 
κοσμος*)  ττβριττΧανώμβνοι  βις  τάς 
€ρημίας,  και  βις  τά  ορη,  και  βις  τά 


σττήΧαια,  και  βΙς  τάς  τρύττας  τής 
γή<ζ. 

39  ΚαΙ  ούτοι  οΧοι  μαρτυρηθέντβς 
διά  μέσου  τής  ττίστβως,  δβν  τταρέ· 
Χαβον  τήν  ύττδσχβσιν* 

40  Αιδτι  ττροέβΧβψβν  δ Θβδς  καΧ- 
Χίτβρδν  τι  διά  ημάς,  διά  νά  μή  τε- 
Χβιωθώσιν  βκβΐνοι  χωρίς  ημών. 

ΚΕΦ.  ιβ\ 

ΛΟΙΠΟΝ  και  ήμβΐς  βττβιδή  βϊμβ- 
θα  ττβρικυκΧωμένοι  άττδ  τοσοϋτον 
σύννβφον  μαρτύρων,  άττοθέσαντβς 
ττάν  βάρος,  κα\  τήν  αμαρτίαν  ή 
δττοία  βύκδΧως  μάς  ττβριττΧέκβι,  ας 
τρέχωμβν  μβ  ύττομονήν  τον  ττροκβί- 
μβνον  βις  ημάς  αγώνα* 

2 ΑττοβΧέττοντβς  βΙς  τον  Ίησούν 
τον  αρχηγόν  και  τβΧβιωτήν  τής 
ττίστβως,  δ δττοΐος  άντι  τής  ττροκβι^ 
μένης  βΙς  αύτδν  χαράς  ύττέμβινβ 
σταυρόν,  καταφρονήσας  τήν  αίσχύ- 
νην,  και  βκάθισβν  βν  δβξια  του 
3^ρόνου  του  Θβοΰ. 

3 Αιδτι  βνθυμηθήτβ  βκβΐνον  δ 
δττοΐος  ύττέμβινβν  άττδ  τούς  άμαρ- 
τωΧούς  βις  τον  βαυτδν  του  τοιαύ- 
την  άντιΧογίαν,  διά  νά  μή  άττοκά^ 
μητβ,  Χβιττοψυχοΰντβς. 

4 ^βΐς  άκδμη  δβν  άντβστάθητβ 
βως  αίματος,  άνταγωνιζδμβνοι  ττρδς 
τήν  αμαρτίαν. 

5 Και  βΧησμονήσατβ  τήν  νουθβ- 
σίαν,  ή δττοία  δμιΧβΐ  βΙς  σάς  ώς  βις 
υιούς*  Τίέ  μου,  μή  καταφρονής  τήν 
τταίδβυσιν  τού  θβού,  μηδβ  Χβιττο- 
ψυχής  βΧβγχόμβνος  ύττ  αυτού* 

6 Αιδτι  δ Κύριος  τταιδβύβι  δττοΐον 
αγαττα*  καΧ  μαστιγδνβι  ττάντα  υίδν 
τον  δττοΐον  τταραδέχβται. 

7 Εάν  ύττομένητβ  τταίδβυσιν,  δ 
Θε09  ττροσφέρβται  βις  σάς  ώς  βις 
υιούς*  διδτι  τις  βίναι  δ υίδς  τον 
οττοΐον  δβν  τταιδβύβι  δ ττατήρ  ; 

8 Εάν  δε  ήσθβ  χωρίς  τταίδβυσιν, 
άττδ  τήν  δτΓοίαν  οΧοι  βιναι  μέτοχοι, 
Χοιττδν  βΙσθβ  νόθοι,  και  οχι  υιοί. 
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9 'Έττβίτα  τούς  μβν  ττατέρας  τής 
σαρκός  μας  βϊχομβν  τταώευτάς,  καΐ 
τους  βνβτρβττόμβθα·  δεν  ^^εΧομεν 

ντΓΟτα^θή  ΤΓοΧΧφ  μαΧΧον  εις  τον 
Πατέρα  των  ττνενμάτων,  καΐ  ^ε~ 
Χομεν  ζήσεί; 

10  Διότι  οί  μεν  ττατερε^  'ττρος  οΧι- 
ήαέρας  έτταίδευον,  κατά  την 

αρεσκειαν  των*  ο οε  θ€09  οια  το 
συμφέρον,  εις  το  νέί  μεταΧάβωμεν 
τής  ά^ιότητός  τον, 

11  Και  ττάσα  τταίδευσις  ττρος  μεν 
το  τταρον  δεν  φαίνεται  νά  ήναι 
'χαράς,  άΧ^ά  Χνττης*  ύστερον  δε 
αποδίδει  καρπόν  ειρηνικόν  τής 
δικαιοσύνης  εις  εκείνους  οί  όποιοι 
έ^νμνάσθησαν  δι  αυτής, 

\2  Διά  τούτο  τάς  έξησθενημένας 
'χεΐρας  και  τά  παραΧεΧυμένα  γό- 
νατα ανορθώσατε* 

13  ΚαΙ  κάμετε  είς  τούς  πόδας  σας 
ίσους  δρόμους,  διά  να  μή  παρεκ- 
τραπή  το  χωΧδν,  άΧΧά  μάΧΧον  να 
Ιατρευθή, 

14  Ζητείτε  εΙρήνην  όμού  με  οΧους, 
καΐ  τον  αγιασμόν,  χο)ρις  τον  οποίον 
ούδεις  3έΧει  ίδεΐ  τον  Κύριον* 

15  ΒΧέποντες  σπουδαίως,  μή  πως 
Χείπη  τις  άπο  την  χάριν  τού  Θεού* 
μή  πως  ρίζα  τις  πικρά  άναβΧαστα- 
νουσα  βνοχΧ^,  καΐ  διά  μέσου  ταυ- 
της  μιανθώσι  ποΧΧοι* 

16  Μή  πως  ^Ιναί  τις  πόρνος,  ή /3ε- 
βηΧος  ως  6 Ήσαύ,  ό όποιος  διά  εν 
φα<γητον  έπώΧησε  τά  πρωτοτόκια 
του. 

17  Διότι  γνωρίζετε  οτι  και  μετ- 
έπειτα  ^έΧων  νά  κΧηρονομήση  την 
εύΧο^ίαν,  άπεδοκιμάσθη  * διότι  δεν 
εΰρε  τόπον  μετάνοιας,  αν  καΐ  την 
έζήτησε  με  δάκρυα. 

18  Διότι  δεν  προσήΧθετε  εις  ορος 
το  όποιον  'φηΧαφάται,  και  καίεται 
από  πύρ,  και  είς  ζόφον,  και  εις 
σκότος,  καΐ  εις  άνεμοστρόβιΧον, 

19  ΚαΙ  είς  ήχον  σάΧπι^^ος,  καΐ 
είς  φωνήν  Χόγων,  τ^ν  όποιαν 


φωνήν  όσοι  ήκουσαν  παρεκάΧεσαν 
νά  μή  προστεθή  είς  αυτούς  ο λόγος* 

20  (Διότι  δεν  ύπέφερον  το  ατταγό- 
ρευμα*  Έάν  κα\  ^ηρίον  εγγ/σ^  εις 
τό  όρος,  Β^έΧει  ΧιθοβοΧηθή,  ή βέΧει 
κατατοζευθή  με  άκοντάριον* 

21  Και  ήτον  τόσον  φοβερόν  τό 
φαινόμενον,  ωστβ  ό Μωύσής  είπεν* 
"Έμφοβος  είμαι  καΐ  έντρομος*) 

22  ϋλλά  σεις  προσήΧθετε  είς  τό 
όρος  τής  'Χιών,  και  είς  τήν  πόΧιν 
τού  Θεού  τού  ζώντος,  εις  τήν  επου- 
ράνιον  ΊερουσαΧήμ,  και  εις  τάς 
μυριάδας  αγγέλων, 

23  Έίς  τήν  πανή^υριν  καΐ  έκκΧη- 
σίαν  πρωτοτόκων^  των  άπο^ε^ραμ- 
μένων  είς  τούς  ουρανούς,  και  εις 
κριτήν  τον  Θεόν  των  πάντων,  και 
είς  τά  πνεύματα  δικαίων  τετελεί-ω- 
μένων, 

24  ΚαΙ  είς  τον  Ίησούν  τον  μεσί- 
την τής  νέας  διαθήκης,  και  εις  το 
αίμα  τού  ραντισμού,  τό  όποιον 
ΧαΧεΐ  καΧΧίτερα  παρά  τ6  αΐμα  τον 
"ΆβεΧ. 

25  ΒΧέπετε  μή  παραιτήσητε  εκεί- 
νον ό όποιος  ΧαΧεΐ*  διότι  εάν 
εκείνοι  δεν  εφυ^ον,  οι  όποιοι  παρ- 
αίτησαν  εκείνον  ό όποιος  εΧαΧει 
επϊ  τής  ^ής,  ποΧΧω  μαΧΧον  ^€ν 
Β€\ομ€ν  φνγ€ί  ημείς,  οι  οποίοι  απο- 
στρεφόμεθα  εκείνον  ο όποιος  λαλ€Ϊ 
από  τούς  ουρανούς, 

26  Τού  όποιου  ή φωνή  έσάΧευσε 
τότε  τήν  γ^ν*  τώρα  δε  ύπεσχεθη, 
λεγων*  ίΑκόμη  μίαν  φοράν  εγω 
σείω  ου  μόνον  τήν  γ^ν,  άλλα  και 
τον  ουρανόν. 

27  Και  τό,  Ακόμη  μίαν  φοράν, 
δηΧοΐ  τήν  μετάθεσιν  των  πραγμάτων 
τά  όποια  σαΧεύονται,  ως  καμωμένα, 
διά  νά  άπομείνωσιν  εκείνα  τα  οποία 
δεν  σαΧεύονται. 

28  Διά  τούτο  παραΧαμβανοντες 
βασιΧείαν  άσάΧευτον,  ας  βχομεν 
χάριν  διά  τής  όποιας  νά  Χατρευω- 
μεν  εύαρέστως  τω  Θεω,  μετά 


Κβφ.  φ\  67 . ΠΡΟ^  Έ. 

α18ον<;  και  βύΧαββίας* 

29  Αίότί  6 0609  ημών  ^Ιναι  ττνρ 
κατατρώ^ον. 

ΚΕΦ.  67'. 

ΦΙΛΑΑΕΛΦΙΑ  άς  μένη. 

2 Μη  Χησμονβΐτβ  την  φίΧοξβνίαν 
Βίότί  δίά  ταύτη^  κάττοιοι  μη  έξβύ- 
ροντ€ς  ά^γ^/έλονς  έξ^νοδο'χ^σαν. 

3 Ενθυμβΐσθβ  τούς  δβσμίους,  ώς 
σννδβδβμενοι·  καΐ  τούς  κακοττα- 
θονντας,  ώς  οντβς  καΐ  σ€Ϊς  αυτοί 
βΙς  το  σώμα, 

4 Ό <γάμος  είς  οΧους  αί  ηναι  τίμιος, 
κα\  η κοίτη  αμίαντος*  διότι  τούς 
ττόρνονς  καΐ  τούς  μοί'χρύς  ^όΧ^ι 
κρίνβι  ό Θβός, 

5 Ο τρότΓος  σας  ας  ηναι  άφιΧάρ^ν- 
ρος·  βύ'χαρ ιστού μβν οι  €ΐς  τα  όττοια 
έχ6Τ€·  διότι  αυτός  βίττβ·  Δόν  Γ^ελω 
σ€  άφήσβι,  ούδβ  Γ^ελω  σε  Ιηκατα- 
ΧίτΓ€1, 

6 "'ιβστε  ^αρρούντ€ς  ημβΐς  νά  λε- 
^ωμεν  Ό Κύριος  €Ϊναι  βοηθός  μου, 
καΐ  δεν  ^εΧω  φοβηθη  ο,τι  και  αν 
με  κάμη  άνθρωττος, 

7 Ενθυμεΐσθε  τούς  ττροεστώτάς 
σας,  οϊτινες  σας  εΧάΧησαν  τον  λό- 
γον του  Θεοΰ*  τών  όττοίων  αναθεω- 
ροΰντες  την  εκβασιν  της  δια^ω^ης, 
μιμεισθε  την  ττίστιν. 

8 Ιησούς  Χρίστος  χθες  και  σή- 
μερον 6 αυτός  €Ϊναι,  και  εις  τούς 
αιώνας, 

9 Μη  ΊΓεριφερεσθε\  άττό  διδαχάς 

ΤΓοικιΧας  και  τταραξένους*  διότι 
καΧόν  €ΐναι  να  βεβαιούται  ή καρδία 
με  την  χάριν,  και  οχι  με  τα  φαγη- 
τά, εις  τα  όττοια  δει/  ώφεΧήθησαν 
εκείνοι  οι  όττοΐοι  ττεριεττάτησαν  εις 
αυτά,  , 

10  'Έχομεν  θυσιαστήριον,  άττό 
το  ΟΊτοΐον  οι  Χατρεύοντες  εις  την 
σκηνήν  δεν  εχουσιν  εξουσίαν  νά 
φάηωσι, 

1 1 Διότι  τών  όττοίων  ζώων  τό 
αίμα  ττροσφερεται  διά  αμαρτίας 
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εις  τά  άηια  διά  μέσου  τού  άρχιερέ- 
ως,  τά  σώματα  τούτων  τών  ζώων 
κατακαίονται  εξω  άττό  τό  στρατό- 
ττεδον, 

12  Διά  τούτο  και  ό Ιησούς,  διά 
νά  ά^ιάση  τόν  Χαόν  διά  τού  Ιδιου 
αίματος,  εξω  άττό  την  ττύΧην  ετταθε, 

13  Αοιττόν  ας  εξερχώμεθα  ττρός 
αυτόν  εξω  άττό  τό  στρατόττεδον, 
φέροντες  τόν  όνειδισμόν  αυτού, 

14  Διότι  εδώ  δεν  εχομεν  ττόΧιν 
διαμενουσαν,  αλλά  ζητούμεν  την 
μεΧΧουσαν, 

15  Διά  μέσου  αυτού  Χοιττόν  άς 
ττροσφέρωμεν  θυσίαν  αίνεσεως  τώ 
Θεω  διατταντός,  τουτεστι,  καρττόν 
χειΧεων  όμοΧο^ούντων  τό  όνομα 
αυτού, 

16  Και  μη  Χησμονειτε  την  ευερ- 
γεσίαν και  την  μετάδοσιν*  διότι 
εις  τοιαύτας  θυσίας  ευαρεστείται 
ό Θεός, 

17  Πείθεσθε  είς  τούς  ττροεστώτάς 
σας,  και  ύττακούετε*  διότι  αυτοί 
ά^ρυττνούσι  διά  τάς  ψυχάς  σας, 
ώς  μέΧΧοντες  νά  άττοδώσωσι  Χο^α- 
ριασμόν  διά  νά  κάμνωσι  τούτο 
μετά  χαράς,  και  μη  άναστενάζον- 
τες*  διότι  ανωφεΧες  Αναι  τούτο  εις 
σάς, 

18  Προσεύχεσθε  διά  ημάς*  διότι 
θαρρούμεν  ότι  εχομεν  καΧήν  συνεί- 
δησιν,  θεΧοντες  είς  όΧα  νά  διά^ω- 
μεν  καΧώς* 

19  ΚαΙ  ττερισσότερον  τταρακαΧώ 
νά  κάμητε  τούτο,  διά  νά  άττοκατα- 
σταθώ  είς  σάς  τάχιον, 

20^  Ό δέ  Θε09  τής  ειρήνης,  ό όττοΐ- 
09  άνεβίβασεν  εκ  νεκρών  τόν  μεηαν 
Ποιμένα  τών  ττροβάτων  διά  τού 
αίματος  τής  διαθήκης  τής  αιωνίου, 
τόν  Κύριον  ημών  Ιησούν, 

21  Είθε  νά  σάς  τεΧειοττοιήση  είς 
ττάν  ερ^ον  άηαθόν,  είς  τό  νά  κάμητε 
τό  θέΧημα  αυτού*  κάμνων  είς  σάς 
ο,τι  €Ϊναι  ευαρεστον  ένώττιον  αυτού, 
διά  τού  Ιησού  Χριστού*  ω ή δόξα 
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6^9  τον<ζ  αΐ&νίΐ'ζ  τ(ον  αίοοναον*  Α/ι^ν· 

22  ΚαΙ  τταρακαλω  σας,  άΒβλφοΙ, 
ντΓοφβρβτε  τον  λογον  τής  νουθβσ ίας  * 
ζιοτί  βν  συντόμω  σας  β^ραψα.  ^ 

23  Μάθβτβ  ΟΤΙ  6 άΖέΚφος  Τιμ^ό- 

Θβος  ατΓβ'Κνθ'Τ)*  ομον  μβ  τον  οττουον 
(βάν  βρχηταΰ  τάχιον)  >^€λω  σας 
ίδβΐ,  ^ 

24  Ασττάσασθβ  οΧονς  τους  ττρο- 


Κβφ. 

βστωτάς  σας,καί  οΧονς  τους  αγίους, 
Ασττάζονταί  σας  οΧου  οΐ  άττο  την 
ΊταΧίαν, 

25  Ή χσρι^  μβτα  ττάντων  υμών. 
Αμήν. 

*!“  Ή ττρος  Εβραίους  β^ράφη 
άττο  την  ΊταΧίαν  Βίά  Τιμο- 
θέου. 


ΈΠβΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ  ’ΙΑΚΩΒΟΤ 

ΤΟΎ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ. 


ΚΕΦ.  α'. 

ΙΑΚΩΒΟΝ.  ^οΰΧος  του  Θεού  καΧ 
Κυρίου  Τησοΰ  Χρίστου,  εις  τάς 
ξώΒεκα  φυΧάς  αί  οττοΐαι  ^Ιναι  είς 
την  Βιασττοράν,  χαίρειν. 

2 Πάσαν  χαράν  Χοηαριάσατε, 

άΒεΧφοί  μου,  όταν  ττεριττέσητε  είς 
ΤΓΟίκίΧους  ττειρασμους  * ^ 

3 Γνωρίζοντες  οτι  ή δοκιμασία 
τής  ττίστεώς  σας  κατεργάζεται 

υτΓομονήν*  ' ν / 

4 Ή δε  ύτΓομονή  άς  εχη  ερ^ον^  τε- 
Χειον,  8ιά  νά  ήσθε  τεΧειοι  και  οΧο- 
κΧηροι,  είς  μηΒεν  εΧΧειττεις.  ^ 

5 ΚαΙ  εάν  τις  άττο  σάς  ήναι  εΧΧει^ 

ττής  εις  σοφίαν,  ας  ζητή  άττο  τον 
Θεόν,  6 οττοΐος  Βίδει  είς  δΧους^ 
ττΧουσίως,  και  δεν  ονειδίζει*  και 
!^έΧει  δοθή  εις  αυτόν.  ^ 

6 ’^49  ζητή  δμως  με  ττίστιν,  χωρίς 
νά  άμφιβαΧΧη  * διότι  δστις  άμφι- 
βάΧΧει,  ομοιάζει  με  τό  κύμα  τής 
^αΧάσσης  τό  όττοΐον  άνεμίζεται 
και  ριττίζεται. 

7 Και  ας  μη  νομίζη  6 ανθρωττος 

€κεινος  ότι  3^εΧει  Χάβει  τι  αττο  τον 
Κύριον.  ^ 

8 Ό δίγνωμος  ανθρωττος  (ΐναι  ακα- 


τάστατος είς  δΧας  τάς  οδούς  αυτού. 

9 Ό δε  άδεΧφός  6 ταττεινός  άς 
καυχάται  είς  τό  ύψος  αυτού* 

10  Και  6 ττΧούσιος  είς  την  ταττεί- 
νωσιν  αυτού,  διότι  ^εΧει  τταρεΧθει 
ώς  τό  άνθος  τού  χόρτου* 

11  Διότι  άνετείΧεν  ό ήΧιος  με  τον 
καύσωνα,  και  εξήρανε  τον  χύρτον, 
και  τό  άνθος  αυτού  εζεττεσε,  και  η^ 
εύμορφία  τού  ττροσώττου  αυτου 
ήφανίσθη*  ούτω  και  ο ττΧουσιος 
εις  τάς  ττορείας  αυτού  ^εΧει  μαραν- 

θή. 

12  Μακάριος  ^Ιναι  6 ανθρωττος 
δστις  ύττο μένει  ττειρασμόν*  διότι 
δόκιμος  ^ενόμενος  ^εΧει  Χάβει  τον 
στέφανον  τής  ζωής,  τον  οττοΐον 
ύττεσχέθη  6 Κύριος  εις  εκείνους  οι 
όττοιοι  τον  ά^αττώσι. 

13  Μηδεις  ττειραζόμενος  άς  Χέ^η* 
'Ότι  άττό  τον  Θεόν  ττειράζομαι* 
διότι  ό Θεός  είναι  αττειραστος  των 
κακών,  και  αυτός  ούδενα  ττειραζει* 

14  ΑΧΧά  καθείς  ττειράζεται,  έλ- 
κυόμενος  και  άττατώμενος  άττό  την 
ιδίαν  του  εττιθυμίαν* 

15  'Έττειτα  συΧΧαβούσαή  εττιθυ^ 
μία  ηεννά  αμαρτίαν*  και  ή αμαρτία 
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άτΓΟτέλβίωθβΐσα  η^ννα  θάνατον· 

16  ΊτΧανασθβ,  άΒέλφοί  μου 
ά^αττητοί, 

17  Πάσα  Βόσίς  ά^αθη  καΐ  ιτάν 
Βώρον  τέΧβίον  άτΓο  έττάνω  βίναι,  καΐ 
καταβαίνβυ  άττο  τον  Πατέρα  των 
φώτων,  μέ  τον  οττοΐον  δεν  βίναι 
τταραΧλα^γη,  ή μβταβοΧη^  σκιά, 

18  Λύτο^  άττδ  Β^έΧημά  του  μά<ζ 
€^γέννησ€  με  τον  λόγον  τής  άΧη- 
θείας,  εις  το  να  ήμεθα  ημείς  άτταρ- 
'χτ}  τις  ττάντων  των  αυτόν  κτισμά- 
των, 

19  ^'Πστε,  ά8εΧφοί  μου  ά^αττητοι, 
&ς  ήναι  ιτάς  άνθρωττος  ταχύς  εις  το 
νά  άκούση,  άρ<γος  εις  το  νά  ΧαΧηση, 
άρ<γ6ς  εις  ορηήν* 

20  Διότι  ή ορ^ή  τού  άνθρώττου 
δεν  εργάζεται  την  δικαιοσύνην  τον 
Θεού. 

21  Διά  τούτο  άττοθέσατε  ττάσαν 
ρυτταρότητα  και  ττερίσσευμα  τής 
κακίας,  και  δεχθήτε  με  ττραότητα 
τον  έμφυτον  λόγον,  ό οΊτοΐος  δύνα- 
ται  νά  σώση  τάς  ψυχάς  σας, 

22  Και  ηίνεσθε  ιτοιηταΧ  τού  λό- 
γου, καΧ  οχι  μόνον  άκροαταϊ,  αττα- 
τώντες  τον  εαυτόν  σας. 

23  Διότι  εάν  τις  ήναι  ακροατής 
τού  λόγου  και  οχι  ττοιητής,  ούτος 
ομοιάζει  με  άνθρωττον  ό όττοΐος 
3^εωρεΐ  το  φυσικόν  του  πτρόσωττον 
είς  τό  κάτοτΓτρον 

24  Διότι  εθεώρησε  τον  εαυτόν  του 
και  άττήΧθε,  καΐ  τταρευθύς  έΧησμο- 
νησε  όττοΐος  ήτον. 

25  ^Όστις  δε  έ^κύ'φτι  είς  τον  νό- 
μον τον  τελβίον  τής  εΧευθερίας, 
καΐ  διαμένη,  οντος  μη  ών  ακροα- 
τής Χησμονών,  άλλα  ττοιητης  τού 
ερ^ου,  ούτος  »9ελ€^  είναι  μακάριος 
είς  τήν  ΤΓοίησίν  του. 

26  Εάν  τις  μεταξύ  σας  φαίνηται 
νά  ήναι  θεοσεβής,  και  δεν  χαΧινα- 
γωγ^  τήν  γλώσσαν  του,  άλλ  άττα- 
τα  τήν  καρδίαν  του,  ή θρησκεία 
αυτού  ηναι  μάταιος. 


ΙΆΚΩΒΟΎ. 

27  Ή θρησκεία  η καθαρά  και 
αμίαντος  εμττροσθεν  τού  Θεού  και 
Πατρός  αΰτη  είναι*  νά  εττισκετττώ- 
μέθα  τούς  ορφανούς  καΐ  τάς  χήρας 
εις  τήν  Β^Χίψιν  των,  καϊ  νά  διατηρή 
καθείς  τον  εαυτόν  του  άμόΧυντον 
αϊτό  τον  κόσμον. 

ΚΕΦ.  β'. 

^ΑΔΕΛΦΟΤ  μου,  μή  έχετε  με 
ττροσωτΓοΧη'φίας  την  ττιστιν  τού 
Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού  τής 
δόξης. 

2 ^ί.ότ^  εάν  εΙσέΧθη  είς  τήν  συν- 
αηωηήν  σας  άνθρωττος  με  χρυσούν 
δακτυΧίδιον  και  με  Χαμττρόν  φόρε- 
μα, είσέΧθη  δε  καΐ  7Γτωχ09  μέ  φό- 
ρεμα ρυτταρον, 

3 Και  ετΓΐβΧέφ'ητε  είς  εκείνον  6 
όττοΐος  φορεΐ  τό  Χαμττρόν  φόρεμα, 
και  είττήτε  είς  αυτόν*  ^ύ  κάθου 
εδώ  καΧώς*  και  είς  τον  τττωχόν 
είττήτε*  5*υ  στάσου  εκεί,  ή κάθου 
εδώ  ύττό  τό  ύττοττόδιόν  μου* 

4 ΖΙέν  εκάμετε  διάκρισιν  μεταξύ 
σας,  και  έηίνατε  κριται  διαΧο^ι- 
σμών  ττονηρών; 

5 Ακούσατε,  άδεΧφοί  μου  απαιτη- 
τοί* δεν  εκΧεξεν  ό Θε09  του9  τττω- 
χούς  τού  κόσμου  τούτου,  ττλουσό- 
ους  είς  τήν  ττιστιν,  καϊ  κΧηρονό- 
μους  τής  βασιΧείας  τήν  όττοίαν 
ύττεσχέθη  είς  εκείνους  οι  όττοΐοι 
τον  άηαττώσι; 

6 'Ζεΐς  δε  ήτιμάσατε  τον  τττωχόν. 
Δεν  σάς  καταδυναστεύουσιν  οι 
ττΧούσιοί)  και  αυτοί  σάς  σύρουσιν 
είς  τά  κριτήρια; 

7 -^έν  βΧασφημούσιν  αυτοί  τό 
καΧόν  όνομα  με  τό  όττοΐον  όνομά- 
ζεσθε; 

8 Έάν  μεν  σείς  εκτεΧήτε  τον  νό^ 
μον  τον  βασιΧικόν,  κατά  τήν  γρα- 
φήν* ΘέΧεις  άηαττήσει  τον  ττΧη- 
σίον  σου  ώς  τον  εαυτόν  σου*  καΧώς 
κάμνετε* 

9 Αν  δε  κάιινητε  ττροσωττοΧη·· 
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ψίαν,  βρ^άζβσθε  αμαρτίαν,  καΐ 
άττό  τον  νόμον  ώς  τταρα- 

βάταί, 

10  Διότι  οστις  8ίατηρήσρ  6\ον 
τον  νόμον,  και  ττταίσρ  β^9  €να, 
€^ιν€  ττταίστη^  όλων. 

1 1 Διότι  ίκβΐνο^  ό στΓοιος  617Γ€,  Μη 
μοΐ'χ€νσρ<ζ,  βίττβ  καΐ.  Μη  φονεύσης, 
^Εάν  δέ  μη  μοί'χβύση^ζ,  αλλά  φονεν- 
σης,  €<γιν€ς  τταραβάτης  τον  νόμου* 

12  Οΰτω  λαλβίτβ,  και  οΰτω  κά- 
μνβτβ,  ωσάν  μελλοντβς  νά  κριθήτβ 
8ιά  του  νόμου  τής  εΧβυθβρίας· 

13  Διότι  ή κρίσις  ^€λ€ΐ  εΐραι  άνελβ- 
ήμων  βΙς  έκβΐνον  6 όττοΐος  δεν  βκα- 
μβν  ελεο9·  και  τό  ελεο9  καυγαται 
έναντίον  τής  κρίσβως, 

14  Τί  τό  οφέΧος,  άΒέΧφοί  μου, 

εάν  Χέ^η  τις  ότι  0γβΐ  ττίστιν,  και 
όρηα  δεν  μη  ιτως  όνναται 

€Κ€ίνη  ή ττίστις  νά  τον  σώση  ; 

15  ΚαΙ  ε’άν  άόέΧφός  ή αδελφέ 
ήναι  γυμνοί,  και  υστερημένοι  τής 
καθημερινής  τροφής, 

16  Και  είττή  τις  άττό  σάς  εις  αυ- 
τούς* ^Τττάγετε  είς  εΙρήνην,  ^ερ- 
μαίνεσθε  καΐ  'χρρτάζεσθε*  καΐ  δεν 
δώσητε  είς  αυτούς  τά  αναγκαία 
τού  σώματος,  τί  τό  οφεΧος  ; 

17  Οΰτω  και  ή ττίστις,  εάν  δεν 
εγΎ)  ερ^α,  είναι  νεκρά  καθ\  έαυτήν. 

18  ^λλά  ^έΧει  είττεΐ  τις*  ^ύ 
εχεις  ττίστιν,  και  ε’γώ  έχω  ερηα* 
δεΐζόν  με  την  ττίστιν  σου  άττό  τά 
ερ^α  σου,  και  έ^ώ  ^5έλω  σε  δείζει 
άττό  τά  ερ^α  μου  την  ττίστιν  μου. 

19  "Χύ  ττιστεύεις  ότι  είναι  εις  ό 
Θεός*  καΧώς  κάμνεις*  και  τά  δαι- 
μόνια ττιστεύουσι,  και  φρίττουσι. 

20  ΘέΧεις  όμως  νά  ηνωρίσης,  ώ 
άνθρωττε  μάταιε,  0τι  ή ττίστις 
χα>ρ\ς  των  έργων  είναι  νεκρά; 

21  ^Αβραάμ  6 ττατήρ  μας  δεν  εδι- 
καιώθη  άττό  τά  ερ^α,  ότε  ττροσέ- 
φερε  τον  υιόν  του  τόν^Ισαάκ  είς  τό 
θυσιαστήριον; 

22  ΒΧέττεις  ότι  ή ττίστις  συνήρ^ει 


με  τά  ερ^α  του,  και  άττό  τά  ερηα  ή 
ττίστις  ετεΧειώθη ; 

23  ΚαΙ  έττΧηρώθη  ή ^ραφή  ή 
όττοία  Χέ<γει*  Και  έττίστευσεν 
Αβραάμ  είς  τον  Θεόν,  καΐ  έΧο^ίσθη 
αύτω  είς  δικαιοσύνην*  καΐ  ώνομά- 
σθη  φίΧος  Θεού. 

24  ΒΧέττετε  Χοιττόν  0τι  6 άνθρω- 
ττος  δικαιόνεται  άττό  τά  ερ^α,  και 
όχι  μόνον  άττό  την  ττίστιν ; 

25  "Ομοίως  και  ή "Ραάβ  ή ττόρνη 

^ \ 5 5^  / /3  5 V \ V Γ/ 

οεν  εοικαιωυη  αττο  τα  ερ^α,  οτε 
έδέχθη  τούς  ά^^έΧους,  και  τούς 
εβ^αΧεν  άττό  αΧΧην  οδόν; 

26  Διότι  καθώς  τό  σώμα  χωρίς 
ττνεύμα  είναι  νεκρόν,  οΰτω  και  ή 
ττίστις  χωρίς  τά  ερηα  είναι  νεκρά. 

ΚΕΦ.  γ'. 

Ά^ελφογ  μου,  μη  ηίνεσθε  ττολ- 
λοί  διδάσκαΧοι,  ^^νωρίζοντες  ότι 
θέΧομεν  Χάβει  με^αΧίτερον  κρίμα* 

2 -^^ότ^  όΧοι  ττταίομεν  ττοΧΧά. 
Εάν  τις  δεν  ττταίη  είς  τον  λόγον, 
ούτος  €Ϊραι  τέΧειος,  δυνατός  νά  χα- 
Χιναηωηήση  και  0Χον  τό  σώμα. 

3 Ίδου,  βάΧΧομεν  τούς  χαΧινούς 
είς  τά  στόματα  των  αλόγων,  είς  τό 
νά  μάς  ττείθωνται*  και  μετακινοΰ- 
μεν  όΧον  των  τό  σώμα. 

4 Ίδου  και  τά  ττΧοΐα,  τά  όττοΐα 
αν  και  τόσον  με^άΧα,  και  άμττω- 
θούμενα  άττό  σκΧηρούς  άνεμους, 
γυρίζονται  άττό  μικρότατον  ττηδά- 
Χίον,  όττου  και  αν  θέΧτ]  ή ^νώμη 
τού  κυβερνήτου* 

5 Οΰτω  και  ή γλώσσα  είναι  μι- 
κρόν μέΧος,  και  καυχάται  με<γάΧα. 
Ιδού,  όλ/γον  ττύρ  ττόσον  με^άΧην 
ΰΧην  άνάτττει* 

6 Καϊ  ή γλώσσα  άΐναι  ττύρ,  6 κό- 
σμος τής  άδικίας*  οΰτως  ή γλώσσα 
εΖνα^  είς  τά  μέΧη  μας,  μοΧύνουσα 
όΧον  τό  σώμα,  και  φΧο^ίζουσα  τον 
τροχόν  τής  γενέσεώ9  μας,  και  φΧο- 
^ιζομένη  άττό  την  γεενναν. 

7 Διότι  ττάσα  φύσις  τών  θηρίων, 
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κα\  των  ΐΓβτβίνων^  και  των  βρττβτών, 
καΧ  των  ϋάΧασσίων,  ^αμάζβται 
καΐ  βΒαμάσθη  άττο  την  φύσιν  την 
άνθρωττίνην. 

8 ΟνδεΙς  όμως  Βύναται  νά  Βαμάση 
την  γλώσσαν  την  άνθρωττίνην* 
άκράτητον  κακόν  ^Ιναι,  η^μάτη  άττο 
φαρμάκων  ^ανατηφόρον, 

9 Αι  αυτής  βνΧο^ονμβν  τον  Θβον 
και  Πατέρα,  και  8ι  αυτής  καταρώ- 
μβθα  τούς  άνθρώττους  οί  οττοιοι 
έγιναν  καθ'  ομοίωσιν  Θεού* 

10  Αττο  το  αύτο  στόμα  έξέργβται 
βύΧο^ία  και  κατάρα,  Αβν  ττρέττβι, 
άΒβΧφοί  μου,  ταΰτα  νά  <γίνωνται 
οΰτω. 

1 1 Μη  ττως  η ττηηη  άττο  την  αυ- 
τήν τρύτταν  άναβρύβι  το  ^Χυκύ  καΐ 
το  ττικρόν; 

12  Μη  ττως  Βύναται,  άΒεΧφοί  μου, 
η συ  κέα  νά  κάμη  έΧαίας,  η ή άμ- 
ττβΧος  νά  κάμη  σύκα;  ούτως  ούΒβ- 
μία  ττηηη  ύύναται  νά  κάμη  νβρον 
άΧ μύρον  και  ^Χυκύ. 

13  Τις  ξϊναί  μβταζύ  σας  σοφος  καΐ 

έττιστήμων ; ας  άττο  την  κα- 

Χην  δ^αγωγ^ν  τά  βρ^α  του  μέ 
ττραότητα  σοφίας, 

14  Αν  δέ  €χητ€  ττικρόν  ζηΧον  και 
φιΧονβικίαν  βίς  την  καρ8ίαν  σας, 
μη  κατακαυγασθβ  και  ψβύδβσθβ 
έναντίον  της  άΧηθβίας, 

15  Αυτή  η σοφία  δέν  βΐναι  έκβίνη 
η όττοία  καταβαίνβι  άνωθβν,  αλλά 
^Ιναι  έττί^βιος,  ψυχ^ικη,  Βαιμον ιώδης  · 

16  Διότι  οττου  έΐναυ  φθόνος  και 
φιΧονβικία,  έκ€Ϊ  €ΐναι  άκαταστασία 
και  κάθβ  κακόν  ττρά^μα, 

17  Ή δέ  άνωθβν  σοφία  ττρώτον 
μέν  είναι  καθαρά,  εττειτα  ειρηνική, 
ττραεΐα,  εύττειθης,  γεμάτη  άττό  έΧεος 
και  καρττούς  ά^αθούς,  άδιάφορος 
και  άνυττόκριτος, 

1 8 Και  6 καρττός  τής  δικαιοσύνης 
σττειρεται  με  ειρήνην  άττό  εκείνους 
οι  οττοιοι  κάμνουσιν  ειρήνην. 


ΚΕΦ,  δ'. 

ΠΟΘΕΝ  Αναι  οι  ττόΧεμοι  καΧ  αι 
μάχαι  μεταξύ  σας;  δεν  έΐναι  άττεδώ, 
αττό  τάς  ήδονάς  σας  αί  όττοιαι 
στρατεύονται  εις  τά  μέΧη  σας; 

2 Εττιθυμεΐτε,  και  δεν  έχβτε*  φο- 
νεύετε καΐ  ζηΧεύετε,  καΧ  δέν  δυνα- 
σθε  νά  εττιτύγ^τε*  μάγεσθε  και 
ττοΧεμεΐτε,  δεν  έχετε  δέ,  διότι  δεν 
ζητείτε, 

3 ^εΐς  ζητείτε,  καΧ  δεν  Χαμβά- 
νετε,  διότι  κακώς  ζητείτε,  διά  νά 
δαττανήσητε  εις  τάς  ήδονάς  σας, 

4 Μοιχοί  και  μοιχαΧίδες,  δεν 
γνωρίζετε  οτι  ή φιΧία  τού  κόσμου 
είναι  έχθρα  τού  Θεού;  οττοιος  Χοι- 
ττόν  βουΧηθή  νά  ήναι  φίΧος  τού 
κόσμου,  καθίσταται  εχθρός  τον 
Θεού. 

5 Ή νομίζετε  οτι  ματαίως  Χέγει 
ή γραφή*  'Ότι  τό  ττνεύμα  τό  όττοΐον 
κατοίκησεν  εις  ημάς  έττιθυμεΐ  ττρός 
φθόνον; 

6 -4λλά  ό θ60ί  δίδει  μεγαΧιτέραν 
χάριν*  διά  τούτο  Χέγει*  Ό Θεός 
άντιτάττεται  είς  τούς  ύττερηφά- 
νους^  και  δίδει  χάριν  είς  τούς  τα- 
ττεινούς. 

7 'Τττοταχθήτε  Χοιττόν  είς  τον 
Θεόν.  Αντισταθήτε  είς  τον  διάβο- 
Χον,  και  ^έΧει  φύγει  άττό  σάς, 

8 Εγγίσατε  είς  τον  Θεόν,  και  ^ε- 
λε^  εγγίσει  είς  σάς.  Καθαρίσατε 
τάς  χεΐράς  σας,  άμαρτωΧοΙ,  καΧ 
καθαρίσατε  τάς  καρδίας  σας,  δί- 
γνωμοι. 

9 ΤαΧαιττωρηθήτε  καΐ  Χυττηθήτε 
και  κΧαύσατε*  ό γέΧως  σας 
μεταστραφή  είς  ιτένθος,  καΐ  ή χαρά 
σας  εις  κατήφειαν. 

10  Ταττεινώθητε  ενώττιον  τού  Κυ- 
ρίου, και  3έΧει  σάς  ύψ'ώσει, 

1 1 Μη  καταΧαΧεΐτε  ό εις  τον  άλ- 
λον, άδεΧφοί*  οστις  καταΧαΧεΐ  τον 
αδελφόν  τον,  και  κρίνει  τον  αδελ- 
φόν του,  καταΧαΧεΐ  τον  νόμον,  καΐ 
κρίνει  τον  νόμον*  καΧ  εάν  κρίνης 
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νόμον,  δέν  βΐσαι,  ττοίητης  νόμου, 
αλλά  κριτής. 

12  Εις  βίναί  6 Νομοθέτης,  ό 8ννά~ 
μβνος  νά  σώστ]  κα\  άττολεστ;·  τις 
είσαι  συ  ό όιτοΐος  κρίνεις  τον  αΧλον; 

13  Αευτε  σεις  τώρα  οι  οττοίοι 
λ€γ€Τ€·  Σήμερον  ή αΰριον  Β^έλομεν 
υττά^ει  είς  την  8εΐνα  ττόΧιν,  και 
3ελομεν  κάμει  εκεί  βν  έτος,  καΐ 
Βέλομεν  εμττορευθή,  κ^Χ  ΒεΧομεν 
κερ8ησει· 

] 4 Οϊτινες  8εν  ηνωρί^^ , ε τι  μέλλει 
νά  γίν€ΐ  είς  την  αΰριον ' 8ιότι  ττοία 
άΙναι  η ζωη  σας;  εττει8η  είναι  άτμίς 
η ΟΊΤοία  φαίνεται  ττρός  όΧί^ον,  και 
εττειτα  αφανίζεται* 

15  ίΛντι  του  νά  Χέ^ητε  σεις*  Εάν 
6 Κύριος  ΒεΧήση,  και  ΒέΧομεν 
ζησει,  και  ΒέΧομεν  κάμει  τούτο  η 
εκείνο, 

16  Τώρα  8ε  καυχάσθε  είς  τάς 
άΧαζονείας  σας*  ττάσα  καύχησις 
τοιαύτη  είναι  κακή, 

17  'Όστις  Χοιττόν  γνωρίζει  νά 
κάμνη  καΧόν,  και  8εν  τ6  κάμνει, 
αμαρτία  είναι  είς  αυτόν, 

ΚΕΦ,  ε', 

ΑΕΤΤΕ  τώρα  οί  ΊτΧούσιοι,  κΧαύ- 
σατε  Βρηνούντες  8ιά  τάς  ταΧαιττω- 
ρίας  αί  όττοΐαι  εττέρχονται  είς  σάς, 

2 Ο ΤΓΧοϋτός  σας  έσαττήθη^  και  τά 
ίμάτιά  σας  εσκωΧηκοφα^ώθησαν, 

3 Ό χρυσός  σας  καΐ  ό άργυρος 
εσκωρίασε,  και  ή σκωρία  των  Βε- 
Χει  είναι  είς  μαρτυρίαν  εναντίον 
σας,  καΐ  ΒέΧει  φά^ει  τάς  σάρκας 
σας  ώς  ττύρ*  εθησαυρίσατε  8ιά  τάς 
ύστερινάς  ημέρας, 

4 Ί8ού,  6 μισθός  των  εργατών,  οί 
οΊΤοΐοι  εθέρισαν  τά  χωράφιά  σας, 
άττδ  τον  ότΓοΐον  τούς  άττεστερήσατε 
σεις,  κράζει*  και  αί  βοαι  των  Βε· 
ριστών  είσήΧθον  είς  τά  ώτία  τού 
Κυρίου  Χαβαώθ, 

5 Ετρυφήσατε  εττάνω  τής  ^ής, 
καΐ  εζήσατε  άσώτως*  εθρέψατε 
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τάς  καρ8ίας  σας  ώς  είς  ημέραν 
σφαγής* 

6 Κατε8ικάσατε,  εφονεύσατε  τον 
8ίκαιον*  και  8βν  αντιστέκεται  είς 
σάς, 

7 Μακροθυμήσατε  Χοιττόν,  άδβλ- 
φοί,  εως  τής  τταρουσίας  τού  Κυ- 
ρίου, Ί8ού,  6 ^εωρ^ός  εκ8εχεται 
τόν  τίμιον  καρττόν  τής  ^ής,  μακρό- 
θυμων 8ι  αυτόν,  εως  αν  Χάβη 
βροχήν  ττρώϊμον  καΐ  οψιμον* 

8 Μακροθυμήσατε  καΐ  σεις,  στη- 
ρίξατε τάς  καρ8ίας  σας,  8ιότι  ή 
τταρουσία  τού  Κυρίου  ή^^ισε, 

9 Μη  στενάζετε  ό εις  εναντίον 
τού  άΧΧου,  ά8εΧφοι,  8ιά  νά  μη 
κατακριθήτε*  ί8ού,  ό κριτής  στέ- 
κεται εμιτροσθεν  των  Βυρών, 

10  ίΑ8εΧφοί  μου.  Χάβετε  τταρά- 
8ει^μα  τής  κακοτταθείας,  και  τής 
μακροθυμίας,  τούς  ττροφήτας,  οί 
όττοΐοι  εΧάΧησαν  είς  τό  όνομα  τού 
Κυρίου, 

11  Ί8ού,  μακαρίζομεν  εκείνους  οί 
όττοΐοι  ύττομενουσι*  την  ύττο μονήν 
τού  ’Ιώ/3  ήκούσατε,  και  τό  τέΧος 
Κυρίου  εϊ8ετε,  οτι  είναι  ττόΧυεύ- 
σττΧα^χνος  ό Κύριος  καΐ  οίκτίρμων, 

12  Πρ'ο  ττάντων  8ε,  ά8εΧφοί  μου, 
μή  ομνύετε  μήτε  τόν  ουρανόν,  μήτε 
τήν  <γήν,  μήτε  τινά  αΧΧον  ορκον*  ας 
ήναι  8ε  είς  σάς  τό  ναΐ,  ναι,  και  τό 
ου,  ου*  8ιά  νά  μή  ττέσητε  ύττό  κρίσιν, 

13  Κακοτταθεΐ  τις  μεταξύ  σας; 
ας  ττροσεύχηται*  ευθυμεί  τις;  ας 
'φάΧΧγι, 

14  ίΛσθενεΐ  τις  μεταξύ  σας;  ας 
ττροσκαΧεση  τούς  ττρεσβυτερους 
τής  εκκΧησίας,  και  ας  ττροσευχη- 
θώσι  8ιά  αυτόν,  άΧείψαντες  αυτόν 
μό  εΧαιον  είς  τό  όνομα  τού  Κυρίου* 

15  Και  ή ευχή  τής  ττίστεως  ΒεΧει 
σώσει  τόν  ήσθενημενον,  και  ΒέΧει 
τόν  ανεγείρει  ό Κύριος*  και  εάν 
εκαμεν  αμαρτίας,  ΒεΧουσι  συ^χω- 
ρηθή  είς  αυτόν, 

16  ΕξομοΧο^εΐσθε  6 εις  είς  τόν 


Κ€φ,  €*. 
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άΧλον  τα  σφάλματα^  κα\  ττροσβύ- 
'χβσθβ  6 €Ϊ<ζ  Βίά  τον  άΧλον,  8ίά  να 
ίατρβυθητβ·  ττολυ  Βνναταί  ή Ββησίς 
του  δικαίου  ενερ^ουμένη. 

17  Ο ΉΧίας  ητον  ανθρωττος 
όμοίοτταθης  με  ήμας,  και  ττροσευ- 
χηθη  ττροσ ευχήν  να  μη  βρέζη* 
καΐ  δβν  εβρεξεν  εττάνω  τή<ζ 

ετη  τρία  καΐ  μήνα<ζ  εξ* 

18  ΚαΙ  ΊτόΧιν  Ίτροσευχήθη,  καΐ  6 


ουρανοί  ε^ωκε  βροχήν,  καΐ  η <γή 
εβΧάστησε  τον  καρττόν  της. 

19  ΑδεΧφοΙ,  εάν  ττΧανηθη  τίς  με^ 
ταξύ  σας  άττο  την  άΧήθειαν,  καΐ 
ετΓίστρέψη  τίς  αυτόν, 

20  Ας  ηνωρίζη  0τι  οστις  ετηστρέ- 
ψη  άμαρτωΧόν  άττό  την  ττΧάνην 
τής  68οΰ  αυτού,  ^εΧευ  σώσει  ψυχήν 
άττό  τον  θάνατον,  καΐ  ^εΧει  σκε- 
ττάσεο  ττΧήθος  αμαρτιών. 


ΈΠΙ^ΤΟΑΗ  ΚΑΘΟΑΙΚΗ  ΠΡΩΤΗ 

ΠΕΤΡΟΤ  ΤΟΤ  ΆΠ02Τ0Λ0Τ. 


ΚΕΦ.  α'. 

ΠΕΤΡΟΝ,  άτΓοστοΧος  τού  Ιησού 
Χριστού,  ττρός  τούς  εκΧεκτούς  ξενι- 
τευμενους  τής  Βιασττοράς  τούΠόν- 
του,  τής  ΓαΧατίας,  τής  Καττττα- 
8οκίας,  τής  Ασίας,  και  Βιθυνίας* 

2 Κατά  ττρόηνωσιν  Θεού  Πατρός 
εν  ά^ιασμω  Πνεύματος,  εις  ύττα- 
κοήν  καΐ  ραντισμόν  τού  αίματος 
Ιησού  Χριστού·  άς  ΊτΧηθυνθή  εις 
σάς  χάρις  και  εΙρήνη. 

3 ηναι  εύΧο^ητός  ό Θεός  καΐ 
Πατήρ  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού 
Χριστού,  6 οτΓοΐος  μάς  άνεηεννησε 
κατά  τό  ΊτοΧύ  του  εΧεος  εις  εΧττίΒα 
ζώσαν,  8ιά  μέσου  τής  άναστάσεως 
τού  Ιησού  Χριστού  εκ  νεκρών, 

4 Εις  κΧηρονομίαν  άφθαρτον  καΐ 
αμίαντον  καΐ  άμάραντον,  8ιατη~ 
ρημενην  εις  τούς  ουρανούς  8ιά  σάς· 

5 Οι  ότΓοΐοι  φυΧάττεσθε  με  τήν 
8ύναμιν  τού  Θεού  8ιά  μέσου  τής 
ττίστεως,  εις  σωτηρίαν  ετοίμην  νά 
άτΓοκαΧυφθή  είς  τόν  έσχατον 
καιρόν 

6 Εις  τό  οτΓοΐον  ά<γαΧΧιάσθε,  αν 
και  τώρα  κατ  όΧί^ον  {αν  ηναι 


8εον)  εΧυττήθητε  είς  ττοικίΧους 
^πειρασμούς· 

7 Διά  νά  εύρεθή  ή 8οκιμή  τήςπί- 
στεώς  σας,  η οποία  €ίναι  ποΧύ  τιμιω· 
τέρα  από  τό  χρυσίον  τό  οποίον 
φθείρεται,  αν  καΐ  8οκιμαζόμενον 
8ιά  μέσου  τού  πυρός,  είς  έπαινον 
και  τιμήν  καΐ  8όξαν,  είς  τήν  άττο- 
κάΧυψιν  Ιησού  Χριστού· 

8 Τόν  όποιον  αν  και  8εν  εϊ8ετε, 
αγαπάτε·  είς  τόν  όποιον  άν  και 
τώρα  8εν  βΧεπητε,  πιστεύετε,  και 
ά'^αΧΧιάσθε  με  χαράν  άνεκΧάΧητον 
και  8ε8οξασ μενην  · 

9 Ααμβάνοντες  τό  τεΧος  τής  πί· 
στεώς  σας,  σωτηρίαν  ψυχών. 

10  Διά  τήν  όποιαν  σωτηρίαν 
ακριβώς  εζήτησαν  και  ήρεύνησαν 
οι  προφήται,  οι  όποιοι  προεφήτευ- 
σαν  8ιά  τήν  χάριν  τήν  ερχομενην 
είς  σάς· 

11  Ερευνώντες,  είς  τίνα  ή ποιον 
καιρόν  τό  Πνεύμα  τού  Χριστού,  τό 
οποίον  ητον  είς  αυτούς,  εφανερονε 
καΐ  προεμαρτύρει  τά  παθήματα 
τού  Χριστού,  καΐ  τάς  8όξας  τάς 
μετά  ταύτα* 


848  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Κβώ.  α'.  β’. 


12  Ε1<;  τον^  οτΓοίον^  άττεκαλύφθη, 
ΟΤΙ,  669  τον  βαντόν  των,  α\Χά 
669  ^//'Λ9  8ίηκόνονν/  αυτά,  τά  οττοΐα 
7]8η  <τα9  άνΊ]^^€\θτ]θ'αν  8ίά  μ,βσον 
€Κβίνων  06  ΟΊΓοΐοί  (τάς  βύη^^&Χισαν 
μ€  Πνβνμα  αηιον,  το  οττοΐον  άιτβ- 
στάΧθη  απτό  τον  ουρανόν*  669  τά 
οττοΐα  πρά'Ϋματα  έτΓίθυμον<τιν  οι  αγ- 
76^06  νά  ττροσκύ'φωσι, 

13  Διά  τούτο  άναζώσατε  τά<ζ  μέ- 
σας  τη<ζ  Βιανοία^  (τας,  και  β^κρα- 
τβυόμβνοι  τέΧβίω^  βΧττίσατβ  βίς  την 
'χ^άριν,  ή οττοΐα  σά<ζ  βρ'χεται  669 
τ^ν  άτΓοκάΧυψιν  τον  Ίησον  Χρι- 
στού* 

14  τέκνα  ύττακοής,  μη  σναγη- 
ματίζβσθβ  μβ  τάς  ττρότβρον  έττι- 
θυμία<ζ  669  τον  καιρόν  τής  άηνοίας 
σας* 

15  !ΛΧΧά  καθώς  είναι  ά^ιος  εκεί- 
νος 6 όττοΐος  σάς  εκάΧεσε,  76ν6Τ6 
καΐ  σεις  αυτοί  άηιοι  εις  ττάσαν 
^ια<^ωψ]ν* 

16  Ζΐ60τ6  είναι  ^γε^ραμμένον*  Γί- 
νετε ά^ιοι,  8ι6τι  και  6γώ  ά^ιος 
βΙμαι. 

17  ΚαΙ  εάν  εττικαΧήσθε  τον  Πατέ- 
ρα, 6 όττοΐος  κρίνει  χτορίς  ττροσωττο- 
Χηψίαν  κατά  το  ερ^ον  τού  καθ 
ενός,  τον  καιρόν  τής  ξενιτείας  σας 
ττεράσατε  με  φόβον* 

18  Γνωρίζοντες,  ότι  όχι  με  φθαρ- 
τά, με  αργύρων  ή χρυσίον,  ήΧευ- 
θερώθητε  άττό  την  ματαίαν  σας 
συναναστροφήν  την  ττατροτταρά- 
δοτον 

19  ΔΧΧά  με  τον  τίμιον  αΐμα  τού 
Χριστού,  ώς  αμνού  άμωμήτου  και 
καθαρού* 

20  Ό όττοΐος  ήτον  ττροε^^νωρισ μέ- 

νος ττρό  τής  κτίσεως  τού  κόσμου, 
καΐ  έφανερώθη  εις  τούς  εσχάτους 
'χ^ρόνους  Βιά  σάς,  ^ 

21  Οι  όττοΐοι  ττιστεύετε  Βι  αυτού 
€69  τον  Θεόν,  ό όττοΐος  τον  ή^ειρεν 
ΕΚ  νεκρών  και  εΒωκεν  αυτόν  Βόξαν, 
ώστε  ή ττίστις  σας  και  ή έΧττις  νά 


ήναι  669  τον  Θεόν. 

22  Καθαρίσαντες  τάς  ψυχάς  σας 
669  την  ύττακοήν  τής  άΧηθείας  Βιά 
μέσου  τού  Πνεύματος,  εις  φιΧα- 
ΒεΧφίαν  άνυττόκριτον,  άηαττήσατε 
ό εις  τον  άλλον  όΧοψύχως  με  κα- 
θ  αράν  καρΒίαν* 

23  Δναηεηεννημένοι  οχι  άττό  σττο- 
ράν  φθαρτήν,  άΧΧά  αφθαρτον,  Βιά 
μέσου  τού  λόγοι;  τού  Θεού  τού  ζων- 
τος  και  μένοντος  είς  τον  αΙωνα. 

24  Διότι  ττάσα  σάρζ  άΐναι  ώς  %όρ- 
Τ09,  καΧ  ττάσα  Βόζα  άνθρώττου  ώς  τό 
αν^09  τού  χόρτου*  εζηράνθη  ό χόρ- 
τος,  και  τό  άνθος  του  έξέττεσεν* 

25  Ό Βέ  λόγο9  τού  Κυρίου  μένει 
είς  τον  αιώνα*  και  ούτος  είναι  ό 
λόγο9  ό όττοΐος  ευη^^εΧίσθη  είς 
σάς. 

ΚΕΦ.  β\ 

^4ίΠ0ΘΕ^ΑΝΤΕ^  Χοιττόν  ττάσαν 
κακίαν  και  ττάντα  ΒοΧον,  και  ύττο- 
κρίσεις  καΐ  φθόνους  καΐ  ττάσας  τάς 
καταΧαΧιάς, 

2 Ής  νεογέννητα  βρέφη,  εττιττοθή- 
σατε  τό  άΒοΧον  γαλα  τού  λόγοι;, 
διά  νά  αύξηθήτε  Βι  αυτού* 

3 Εάν  έ^εύθητε  οτι  ό Κύριος  άΙναι 
άηαθός * 

4 ΕΙς  τον  όττοΐον  ττροσερχόμενοι 
ώί  €ΐς  Χίθον  ζώντα,  άττοΒεΒοκιμα- 
σμένον  μεν  άττό  τούς  άνθρώττους, 
εκΧεκτόν  Βέ  άττό  τον  Θ60ν,  και 
έντιμον, 

5 ΚαΙ  αυτοί  σείς  ώ9  Χίθοι  ξ’ώντ69 
οΙκοΒομεΐσθε,  οίκος  ττνευματικός, 
Ιεράτευμα  ά^ιον,  Βιά  νά  ττροσφέ- 
ρητε  θυσίας  ττνευματικάς,  εύττροσ- 
Βέκτους  τω  Θεω  Βιά  μέσου  τού 
Γησού  Χριστού. 

6 ^ιά  τοΟτο  καΐ  ττεριέχει  είς  τήν 
γραφήν*  ΊΒού,  ^έτω  εις  τήν  Σιών 
Χίθον  άκρο^ωνιαΐον,  εκΧεκτόν,  έν- 
τιμον* καΧ  όστις  ττιστεύει  είς  αυ- 
τόν, Βέν  3^έΧει  καταισχυνθή. 

7 Είς  σάς  Χοιττόν  οι  όττοΐοι  ττι- 
στεύετε  6 Χίθος  €ίΐ/αι,  τίμιος*  εις  εκεί- 


Κβφ.  β\  γ'. 

νου^  δέ  οι  οίτοιοι  αιτ^ίθουσιν,  ο 
\ίθο<ζ  τον  οτΓοΐον  άτΓβ^οκίμασαν  οί 
οΙκοΒομοΰντβς,  οντος  ο,ηιν^ν  βΙς 
κεφαΧην  ηωνία<ζ,  καΧ  Χίθος  ττροσ- 
κομματο^,  και  (τκανΒάΧον  ττέτρα* 

8 Εΐί  €Κ€ίΊ/ονς  Οί  οττοΐοί  ττροσκό- 
ΤΓΤουσιν  είς  τον  λόγοι/,  άττβίθοΰν- 
Τ€<ζ*  €ί<ζ  ΤΟ  ΟΤΓοΐον  ΚαΙ  €Τ6θ7]σαν· 

9 ^€Ϊ<ζ  δέ  €ΪσΘ€  ^γένος  βκΧβκτον, 
βασιΧβίον  Ιβράτβυμα,  βθνο^ζ  ά^ίον, 
λαο9  τον  οποίον  άττόκτησεν  6 θβόί- 
δία  να  κηρύξητβ  τάς  άρ€τά<ζ  βκβίνου 
ο οτΓοΐοζ  σάς  βκάΧβσβν  άττό  το  σκό- 
τος εις  το  θαυμαστόν  αντον  φ&ς* 

10  ΣβΓί  Οί  όποιοι  άΧΧοτε  δεν  ησ6€ 
λαο9>  αλλα  τίορα  €ίσθ€  Χαός  τον 
Θεόν*  Οί  όποιοι  δεν  ησθζ  ηΧετημενοί, 
καΐ  τώρα  ηΧεήθητε. 

11  Α^αττητοΙ,  τταρακαΧώ  σας  ώς 
ξενονς  καΙ  διαβάτας,  νά  άττέχητε 
άττό  τάς  σαρκίκάς  εττίθνμίας,  αί 
οΊΓοΙαι  στρατεύονται  κατά  τής 
'φν'χ^ς* 

12  Ε'χοντες  την  δίαγωγτ^ν  σας 
καΧην  εις  τα  έθνη*  ώστε  εν  ώ σάς 
καταΧαΧονσιν  ώς  κακοιτοιονς,  άφ^ 
ον  τταρατηρήσωσι  τα  καΧά  σας  €ρ<γα, 
να  δο^ασούσι  τον  Θεόν  εΙς  τήν  ημέ- 
ραν όταν  Β^εΧει  σάς  εττίσκεΛίτει· 

^13  ΤτΓοτα'χθήτεΧοίττόν  είς  ιτάσαν 
άνθρωιτίνην  τάξιν  διά  τον  Κύριον* 
είτε  εις  βασιΧεα,  ώς  νιτερε'χρντα* 

14  Είτε  εις  ηγεμόνας,  ώς  πτεμιτο- 
μενονς  διά  μέσον  αντον  είς  εκδί- 
κησιν  των  κακοττοιών,  και  ετταινον 
των  ά^αθοτΓοιών* 

15  Διότι  όντως  είναι  το  ΜΧημα 
τον  Θεόν,  ά^^αθοτΓοιονντες  νά  άιτο- 
στομιζητε  των  αφρονών  άνθρώττων 
τήν  αγνωσίαν* 

16  Ω^ς  εΧενθεροι,  και  μη  ε'χοντες 
την  εΧενθερίαν  ώς  εττικάΧνμμα  τής 
κακίας,  αλλ’  ώς  δονΧοι  Θεόν, 

17  Τιμήσατε  οΧονς*  τήν  άδεΧφό- 
τητα  άηαιτάτε*  τον  Θεόν  φοβεΐσθε* 
τόν  βασιΧέα  τιμάτε, 

18  Οί  δονΧοι,  ντΓοτάσσεσθε  με 
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Ίτάντα  φόβον  εις  τούς  κνρίονς  σας, 
όχι  μόνον  εις  τούς  αγαθούς  και 
Ίτραεις,  άλλα  καΧ  εις  τούς  διε- 
στραμμένονς. 

19  ^ίοτί  τοίτο  €Ϊραι  χάρις,  βάν 
διά  σννείδησιν  Θεόν  νττοφέρη  τις 
Χύττας,  ττάσχων  αδίκως. 

20  ^ίότί  Ίτοία  δοζα  ^ίναι,  εάν 
αμαρτάνοντες  και  κοΧαφιζόμενοι 
ντΓομεινητε ; άλλα  εάν  άγα^οττοί- 
ονντες  και  ττάσχοντες  ύττομεινητε, 
τοντο  Είραι  χάρις  ττρός  τόν  Θεόν. 

21  Διότι  εις  τοντο  εκαΧέσθητε, 
επτειδή  και  6 Χριστός  ετταθε  διά 
ημάς,  άττοΧείττων  εις  σάς  τταρά- 
δει^μα,  διά  νά  άκοΧονθήσητε  τά 
ίχνη  τον* 

22  Ο ότΓοΐος  δεν  εκαμεν  άμαρ· 
τιαν,  ονδε  ενρέθη  δόλθ9  είς  τό 
στόμα  τον* 

23  Ό ότΓΟίος  νβριζόμενος  δεν 
άνθύβριζε,  ττάσχων  δεν  εφοβεριζεν, 
αλλα  τταρεδιδε  τόν  ίαντόν  τον  είς 
εκείνον  ό όττοιος  κρίνει  δικαίως* 

24  υ όττοιος  αντός  άνεβάστασε 
τάς  αμαρτίας  μας  είς  τό  σώμά  τον 
εττανω  εις  το  ζύΧον,  διά  νά  άττο- 
θάνωμεν  είς  τάς  αμαρτίας,  καΐ  νά 
ζήσωμεν  είς  τήν  δικαιοσύνην*  διά 
τήν  ττΧη<^ήν  τον  όττοίον  ίατρεύθητε. 

25  Διότι  ήσθε  ώς  ττρόβατα  ττλα- 
νωμενα,  άλλα  τώρα  εττεστράφητε 
είς  τόν  ττοιμένα  καΐ  εττίσκοττον  των 
ψνχών  σας. 

ΚΕΦ.  γ'. 

Όμοιων  αί  <γνναΐκες,  νττοτάτ- 
τεσθε  είς  τούς  ίδίονς  άνδρας,  ώστε 
και  άν  τινες  άττειθώσιν  είς  τόν 
λογον,  νά  κερδηθώσι  χο)ρις  τόν 
λόγον  δίά  τής  των  ^νναικών  άνα- 
στροφής· 

2 Αφ^  ον  ^εωρήσωσι  τήν  με  φό^ 
βον  καθαράν  αναστροφήν  σας. 

3 Των  όττοίων  ό στοΧισμός  άς 
ήναι  όχι  ό εζωθεν  €Κ€Ϊνος  τον  ττλεγ- 
ματος  των  τριχών,  και  τής  ττε- 


ΠΕΤΡΟΤ  Α'. 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ  Κβφ-  γ'· 


ρίθέσεωζ  των  ■χ^ρνσίων,  τ]  τη’}  ενδν- 
σ€θ)ς  των  Ιματίων* 

4 ^4λλ’  6 κρυτΓΤος  τή<ζ  καρΒίας  αν- 
θρωτΓος,  €ΐς  το  αφθαρτον  του  ττρα- 
€09  καΐ  ήσυχου  'π·ν€ύματο<ζ,  το 
οτΓοΐον  βΙνσί  7Γ0\υτίμον  ^ν(θ7Γίον 
του  θβού, 

5 Διότι  ουτ(ύ  ιτοτε  και  αί  ά^ιαι 
^^υναΐκ€<ζ,  αί  όττοΐαι  ήΧττιζον  €ΐς 
τον  Θεόν,  βστόΧιζον  τον  εαυτόν 
των,  υττοταττόμεναι  είς  τούς  ίδιους 
των  άνδρας* 

6 ^Ως  ή ^άρρα  ύττήκουσεν  εις  τον 
"Αβραάμ,  και  τον  εκάΧει  κύριον 
τής  οτΓοίας  ε^εννήθητε  τέκνα,  άηα- 
θοιτοιούσαι,  καΧ  μή  φοβουμεναι 
μηδενα  φόβον, 

7 "Ομοίως  οι  άνδρες,  συγκατοι- 
κείτε με  τάς  γυναίκας  με  ^νωσιν, 
άττοδίδοντες  τιμήν  είς  το  ^γυναικεΐον 
ώς  σκεύος  άσθενέστερον,  καΐ  ώς 
συ^κΧηρονόμοι  χάριτος  ζωής,  δια 
νά  μή  διακόπττωνται  αί  ττροσευχαι 
σας, 

8 ΤεΧος  δε,  οΧοι  ας  ησθζ  όμοφρο- 
νες,  συμτταθητικοΐ,  φίλάδεΧφοι, 
εύσττΧα^χνοι,  φιΧόφρονες* 

9 Μή  άττοδίδοντες  κακόν  άντϊ  κα- 
κού, ή ύβριν  άντϊ  ύβρεως·  άλλα 
τό  εναντίον,  εύΧο^ούντες·  ^νωρι- 
ζοντες  ΟΤΙ  είς  τούτο  εκαΧεσθητε 
διά  νά  κΧηρονομήσητε  εύΧο^ίαν, 

10  Διότι  δττοιος  3^εΧει  νά  άγαττα 
ζωήν,  και  νά  ίδή  ημέρας  άραβας, 
άς  τταύση  τήν  γλώσσαν  του  αττο 
το  κακόν,  καϊ  τα  χβίΧη  του  άττο  το 
νά  ΧαΧήσωσι  δόλον 

11  Ας  έκκΧίνη  άττο  τό  κακόν,  καϊ 
άς  κάμτ)  άγαμόν  άς  ζητήση  ειρή- 
νην, καϊ  άς  τήν  άκοΧουθήση, 

12  Διότι  οι  όφθαΧμοϊ  τού  Κυρίου 
€ίναι  είς  τούς  δικαίους,  και  τα  ωτια 
του  άνοικτα  είς  τήν  δέησιν  των  το 
δε  ττρόσωττον  τού  Κυρίου  ^Ιναι  κατ 
εκείνων  οι  όττοΐοι  κάμνουσι  κακα, 

13  Καϊ  τις  ^ίναι  δστις  ^έΧει  σάς 
ίζακοτΓΟιήσει,  εάν  ^ίνητε  μιμηται 


τού  ά^αθού; 

14  ΑΧΧά  εάν  καϊ  ττά&χητε  διά 
τήν  δικαιοσύνην,  μακάριοι  €Ϊσθ€· 
καϊ  τον  φόβον  αυτών  μή  φοβηθήτε, 
μηδέ  ταραχθήτε* 

15  ΑΧΧά  αγιάσατε  Κύριον  τον 
Θεόν  είς  τάς  καρδίας  σας·  καϊ  να 
ησθβ  ττάντοτε  έτοιμοι  ττρός  άττολο- 
γ/αν,  με  ττραότητα  καϊ  με  φόβον, 
είς  ττάντα  δστ69  (τάς  ζητεί  λογον 
δ^ά  τ'^ν  έΧττίδα  ή όττοία  €ΐναι  εις 
σάς· 

16  ^Έχοντες  συνείδησιν  ά^αθήν· 
ώστ€  €ν  ω σάς  καταΧαΧωσιν  ω9 
κακοτΓοιούς,  νά  καταισχυνθωσιν 
εκείνοι  οί  όττοΐοι  ενοχΧούσι  τήν 
άηαθήν  β’ν  Χριστώ  ττοΧιτείαν  σας* 

17  ^ίί-ότ^  καΧΧίτερον  €ΐναί  άηαθο^ 
ττοιούντες,  αν  ^εΧη  τό  ^εΧημα  τού 
Θεού,  νά  ττάσχητε,  τταρά  κακοττοι·^ 
ούντες, 

18  Διότι  καϊ  ό Χριατός  μίαν 
φοράν  ετταθε  διά  τάς  αμαρτίας,  ο 
δίκαιος  διά  τούς  άδικους,  διά  νά 
μάς  ττροσάξη  είς  τον  Θεόν  θανα- 
τωθείς μεν  είς  τήν  σάρκα,  ζωοττοι^ 
ηθεϊς  δε  είς  τό  Πνεύμα· 

19  Διά  τού  όττοίου  καϊ  ύττη^ε  και 
έκήρυζε  είς  τά  ττνευματα  τα  εις 
τήν  φυΧακήν, 

20  Τά  όττοία  ήττείθησαν  ττοτέ,  δτε 
άτταξ  ή μακροθυμία  τού  Θβοί)  άνέ^ 
μενεν,  είς  τάς  ημέρας  τού  Νωε,  εν 
ω κατεσκευάζετο  ή κιβωτός,  εις 
τήν  όττοίαν  όΧί^αι  {τουτεστιν  οκτώ) 
λίτυχαϊ  διεσωθησαν  διά  του  υδατος, 

21  Τού  όττοίου  άντίτυττον,  τό  βά- 

τΓΤίσμα,  ήδη  σώζει  και  ημάς,  {ρχι 
ή άττόθεσις  τού  ρύττου  τής  σαρκος, 
άλλα  ή άττόκρισις  τής  ά^αθής 
συνειδήσεως  είς  τον  Θεόν,)  δί-α 
μέσου  τής  άναστάσεως  τού  Ιησού 
Χριστού,  ^ ^ ^ 

22  "Ο  όττοΐος  είναι  είς  τά  δεξιά 
τού  Θεού,  ττορευθεϊς  είς  τον  ουρα- 
νόν, καϊ  είς  αυτόν  ύττετάχθησαν 
άγγελοί  καΧ  εξουσίαι  και  δυνάμεις* 


Κ€φ.  Β'.  ΠΕΤΡΟΥ  Α\ 
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ΚΕΦ.  Β'. 

Έπειαη  Χοίττον  βτταθ^ν  6 Χρί- 
στος βΙς  την  σάρκα  8ίά  ημάς,  καΐ 
σ€Ϊς  την  αυτήν  έννοιαν  όττλίσθητε  · 
8ιοτί  βκβΐνος  6 ότΓοΐος  βτταθβν  βίς 
την  σάρκα,  βτταυσβν  άττο  την  αμαρ- 
τίαν, 

2 ΕΙς  το  νά  μη  ζήση  ττΧίον  βΙς 
τάς  έτΓίθυμίας  των  άνθρώττων,  αλλ’ 
βΙς  το  Βέλη  μα  τού  Θβού  τον  έττί- 
λοίΤΓον  καιρόν  €ΐς  την  σάρκα, 

3 Διότι  άρκβτός  ητον  βΙς  ημάς  6 
ΤΓβρασμένος  καιρός  τής  ζωής,  νά 
κατβρ^ασθώμβν  το  Βέλημα  των 
βθνων,  ΤΓορευόμβνοι  €ΐς  άσέλ^^βίας, 
έττιθυμίας,  μβθας,  ττολνφα^ίας, 
συμττόσια,  και  ανόμους  ^18ωλολα- 
τρβίας· 

4 Εις  το  ότΓοΐον  τταραξβνεύονται 
ΟΤΙ  8€ν  συντρβχβτβ  σβΐς  €ΐς  την 
αυτήν  άνάχυσιν  τής  άσωτίας,  καΐ 
σας  βλασφημοΰσιν  * 

5 Οι  ότΓοΐοι  Βέλουσιν  άΐΓο8ώσ€ΐ 
λογον  βΙς  έκέίνον  ό όττοΐος  έΐναι 
έτοιμος  νά  κρίνη  ζώντας  και  νβ- 
κρούς, 

6 Διότι  8ιά  τούτο  βύηΎ^γβλίσθη 
καΐ  βίς  τούς  νβκρούς,  8ιά  νά  κριθώ- 
σι  κατά  ανθρώττους  βίς  την  σάρκα, 
και  νά  ζώσι  κατά  Θβόν  βίς  τό 
ττνβύμα, 

7 Τό  τέλος  8έ  ττάντων  ή^ηισ^' 
σωφρονηθήτβ  λοιττόν,  και  άηρυ- 
ττνέίτβ.  βΙς  τάς  ττροσβυχάς, 

8 ΤΙρό  ττάντων  δέ  βχβτβ  6 βΐς  €ΐς 
τον  άλλον  ά^άττην  Βερμήν  8ιότι 
ή άηάττη  Βέλει  καλύψει  ττλήθος 
αμαρτιών, 

9 νίν€σ6€  φιλόξενοι  6 εις  εις  τόν 
άλλον,  'χωρις  ^ο^^υσμων, 

10  Καθώς  καθείς  έλαβε  χάρισμα, 
8ιακονεΐτε  αυτό  ό είς  είς  τόν  άλ- 
λον, ώς  καλοί  οίκονόμοι  τής  ττοικί- 
λης  χάριτος  τού  Θεού, 

11  Εαν  τις  λαλή,  ας  λαλί;  ά)ς  λό- 
η/ια  Θεού·  εάν  τις  8ιακονή,  ας  δια- 
Κ01/Τ]  ως  αϊτό  την  ύύνσμιν  την  όττοίαν 


χαρίζει  ο Θεός·  8ιά  νά  8οζάζηται 
είς  όλα  ό Θεός  8ιά  μέσου  τού  ^Ιη- 
σού Χριστού,  είς  τόν  όττοΐον  είναι 
ή 8όξα  καΐ  τό  κράτος  είς  τούς  αι- 
ώνας των  αιώνων  14. μην, 

12  Δ^αττητοΙ,  μη  τταραξενεύεσθε 
είς  την  ττυρώ8η  δοκιμήν  σας,  ή όττοία 
γίνεται  ττρός  ττειρασμόν  σας,  ώς 
αν  σάς  συνέβαινέ  τι  τταράξενον 

13  !ί4λλά  καθώς  κοινωνεΐτε  είς  τά 
τταθήματα  τού  Χριστού,  χαίρε- 
σθε,  8ιά  νά  χαρήτε  ά^αλλιώμενοι 
καΐ  είς  την  φανερωσιν  τής  8όξης 
του, 

14  Εάν  όνει8ίζησθε  8ιά  τό  ονομα 
τού  Χριστού,  έίσθζ  μακάριοι·  8ιότι 
τό  ττνεύμα  τής  8όζης  καΐ  τού  Θεού 
ανατταύεται  είς  σάς·  κατά  μεν  αυ- 
τούς βλασφημεΐται,  κατά  8έ  σάς 
8οξάζεται, 

15  Διότι  μη8εΙς  άττό  σάς  ας  ττα- 
^Χν  φονεύς,  ή κλέτττης,  ή κα- 
κοτΓΟιός,  ή ώς  Ίτεριερ^αζό μένος  τά 
άλλότρια· 

16  Εάν  8έ  ττάσχη  ώς  Χριστιανός^ 
ας  μη  αίσχύνηται,  αλλά  άς  8οξάζη 
τον  Θεόν  είς  τό  μέρος  τούτο, 

17  Διότι  ό καιρός  €φθασ€  τού  νά 
άρχίση  ή κρ'ισις  άττό  τόν  οίκον  τού 
Θεού·  καϊ  εάν  πρχίσυ  ττρώτον  άττό 
ημάς,  τί  έΐναι  τό  τέλος  εκείνων 
οι  οτΓοΐοι  άττειθούσιν  είς  τό  βύαγ- 
^έλιον  τού  Θεού; 

18  ΚαΙ  εάν  ό 8ίκαιος  μόλις  σώζη- 
ται,  ό ασεβής  καΐ  αμαρτωλός  ττού 
Βέλει  φανή; 

19  "ίΐστε  και  εκείνοι  οι  όττοΐοι 
ττάσχουσι  κατά  τό  Βέλημα  τού 
Θεού,  άς  τταραθέσωσιν  ώς  είς  ττι- 
στον  Κτίστην  τάς  ψυχάς  των,  Λ:α- 
μνοντες  καλά  ερ^α, 

ΚΕΦ,  β'. 

Έτη  6 συμττρεσβύτερος  καϊ  μάρ- 
τυς  των  τταθημάτων  τού  Χριστού, 
ο και  κοινωνός  τής  8όξης  ή όττοία 
μελλει  νά  άττοκαλυφθή,  τταρακαλώ 
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τους  ττρβσ^υτερους  οΐ  οττοιοι  εΐναι 
μεταξύ  σας* 

2 ΤΙοιμάνατε  το  ττοίμνίον  τον 
θεού  το  οπτοΐον  ^ιναι  μεταξύ  σας, 
εττΐ(ττατονντε<ζ  μη  αναγκαστικών 
άλλ’  εκουσίων  μη8ε  αίσχροκερ- 
δώς,  άλλα  ττροθύμων* 

3 Μτ^δε  ώς  κατακνριενοντεν  τους 
κ\ήρονν,  άλλα  γινόμενοι  τύττοι  τού 
ητοιμνίου* 

4 ΚαΙ  δταν  φανερωθη  6 Άρχιττοί- 
μην,  ^ε'λετε  Χάβει  τον  άμαράντινον 
στέφανον  της  Βόξης, 

5 "Ομοίως  οινεώτεροι  ύττοταγθητε 
είς  τούς  Ίτρεσβυτερους·  και  οΧοι 
νττοτάττεσθε  6 εις  εις  τον  άλλον, 
καΐ  ενί>νθητε  την  ταιτεινοφροσύνην 
^ιοτι  ο Θεός  έναντιούται  είς  τους 
νιτερηφάνονς,  και  δ^δε^  'ΧΡ'Ρ^'^ 
τους  ταττεινούς. 

6 Ταιτεινώθητε  ΧοιΊτον  υττδ  τ^ν 
κραταιάν  χ^ΐρα  τού  Θεού,  Βιά  νά 
σάς  υψώση  είς  τον  καιρόν 

7 "ΌΧην  σας  την  φροντίΒα  εττιρρί- 
Λ^Λαντες  είς  αυτόν,  Βιότι  αυτός  φρον- 
τίζει Βιά  σάς, 

8 ^Ε^κρατενσασθε,ά^ρνττνησατε· 

Βιοτι  ο ΒιάβοΧος  ο άντίΒικός  σας. 


Κεφ,  ε. 

ώς  Χέων  βρνχόμενος,  ττεριττατεΐ, 
ζητών  τίνα  καταττίη· 

9 Είς  τον  οττοΐον  άντισταθήτε 
στερεοί  είς  την  ττίστιν,^νωρίζοντες 
οτι  τά  αυτά  τταθηματα  εττιτεΧούν- 
ται  είς  τους  άΒεΧφονς  σας  τους  εν 
τω  κόσμω, 

10  Και  6 Θεός  οΧης  τής  χάριτος, 

6 οίΓοΐος  μάς  έκάΧεσεν  είς  την  αιώ- 
νιόν του  Βόξαν  εν  Χριστώ  Ιησού, 
άφ’  ου  εττάθετε  όΧί^ον,  αυτός  νά 
σάς  τεΧειοτΓΟιήση,  νά  σας  στήριξή, 
νά  σας  Βυναμώση,  νά  σας^εμεΧιωση, 

11  Είς  αυτόν  ας  ηναι  δο^α  και 
κράτος  είς  τούς  αιώνας  των  αιωνων* 
Αμήν, 

12  Διά  μέσου  τού  ΧιΧουανού  τού 
ΤΓίστού  άΒεΧφού  [καθώς  Χο^ιζο μα ι) 
σάς  ε^ραφτα  με  όΧί^α  λόγια,  νου^ε- 
τών  και  ετΓίμαρτυρών  οτι  αυτή  εί- 
ναι ή άΧηθινή  χάρις  τού  Θεού,  εις 
την  οτΓοίαν  στέκεσθε, 

13  Δσιτάζεταί  σας  ή συνεκΧεκτή 

εκκΧησία  ή εν  ΒαβυΧωνι,  και 
Μάρκος  6 υιός  μου,  ^ 

14  ίΑσττάσασθε  6 εις  τον  άλλον  μέ 
φίΧημα  τής  άηάττης.  Ειρήνη  υμιν 
ττάσι  τοΐς  εν  Χριστώ  Ιησού,  Αμήν, 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΕΤΡΟΥ  Α', 


ΕΠΙΧΤΟΑΗ  ΚΑΘΟΑΙΚΗ  ΔΕΤΤΕΡΑ 

ΠΕΤΡΟΤ  ΤΟΤ  ΆΠ02Τ0Λ0Τ. 


ΚΕΦ.  α. 

ΧΤΜΕΩΝ  Πέτρος,  8ον\ος^  και 
άττόστοΧος  του  Ίησον  Χρίστον,  €ΐς 
έκ^ίνονς  οΐ  οττοιοι  έ'λαχον  ττίστιν 
ισότιμον  μέ  ημάς  Βιά  τής  Βικαιο- 
σννης  τον  Θβοΰ  και  σωτήρός  μας 
'Ιησοΰ  Χρίστου· 

2  Χάρις  και  €ΐρήνη  ας  ττΧηθυνθή 
€19  σας,  Βιά  τής  έττί'γνώσεως  τον 


θεού,  και  Ίησον  του  Κυρίου 

3 Καθώς  ή ^εία  του  Βύναμις  μας 
έγάρισεν  οΚα  τά  άνήκοντα  εις  την 
ζωήν  καΐ  ευσέβειαν,  Βιά  τής  εττι- 
γνώσεως  εκείνου  ο οττοιος  μας  εκα- 
λεσεν  είς  Βόξαν  και  αρετήν*  ^ 

4 Διά  των  οΊΤοίων  μάς  εΒοθησαν 
αί  μέ^ισται  καιτιμιαι  υττοσχεσεις, 
Βιά  νά  ^ίνητε  Βιά  τούτων  κοινωνοι 


Κβφ.  α\  β'. 

της  3^€ίας  φύσβως,  άττοφν^όντβς 
την  φθοράν  ή οττοία  ^ίναι  8ίά  τής 
βΤΓίθυμίας  βΙς  τον  κόσμον, 

5 ΚαΙ  οίς  αυτό  τούτο  βίσφβροντβς 
ττάσαν  σττουόήν,  ττροσθέσατβ  βίς 
την  Ίτίστίν  σας  την  άρβτήν,  καΐ  οίς 
την  αρετήν  την  ^γνώσίν, 

6 ΚαΙ  εις  την  ηνωσιν  την  εγκρά- 
τειαν, καΐ  εις  την  εγκράτειαν  την 
ντΓομονήν,  κοΧ  είς  την  ύττομονήν 
την  ευσέβειαν, 

7 ΚαΙ  εις  την  ευσέβειαν  την  φί\α- 
ΒεΧφίαν,  καΐ  εις  την  φιΧαΒεΧφίαν 
την  α.^άττην, 

8 /Ιιότι  άν  ταυτα  ύττάρχ^ωσιν  είς 
σάς  και  πτΧεονάζωσι,  8έν  σας  καθι- 
στώσιν  άρτους  ουδέ  άκάρττους  εις 
την  ετΓΐ^νωσιν  του  Κυρίου  ημών 
Ιησού  Χρίστου, 

9 ^ιότι  εις  δττοιον  έΧΚείττουσι 
ταυτα,  εκείνος  είναι  τυφΧός,  κον- 
τοφθαΧμος,  και  έΧησμόνησε  τον  κα- 
θαρισμόν των  τταΧαιών  του  αμαρ- 
τιών, 

10  Διά  τούτο,  άδεΧφοι,  μάΧΧον 
στΓουδάσατε  νά  κάμνητε  βεβαίαν 
την  κάΧεσίν  σας  και  την  εκΧο^ήν 
διότι  κάμνοντες  ταυτα  δεν  3^έΧετε 
ττταίσει  ιτοτέ, 

11  Διότι  οΰτω  ΊτΧουσίως  ^έΧει 
σάς  δοθή  ή είσοδος  είς  την  αιώνιον 
βασιΧείαν  τού  Κυρίου  ημών  καΧ 
σωτήρος  Ιησού  Χριστού, 

12  Δ ιά  τούτο  δεν  3έΧω  άμεΧήσει 
να  σάς  έζαναθυμίζω  ττάντοτε  ταύ- 
τα,  άν  και  τά  ηνωρίζητε,  καΐ  ήσθε 
^στηριγμένοι  είς  την  τταρούσαν 
άΧήθειαν, 

13  Λογαριάζω  όμως  δίκαιον,  εφ' 
οσον  είμαι  είς  τούτο  το  σκήνωμα, 
νά  σάς  διεγείρω  είς  έξαναθύμησιν* 

14  Τνωρίζων,  οτι  ταγινή  είναι  ή 
ατΓοθεσις  τού  σκηνωματός  μου, 
καθώς  κα\  6 Κύριος  ημών  Ιησούς 
Χριστός  με  έφανέρωσε, 

15  ΚαΙ  3^έΧω  σττουδάσει  νά  'β'χ7]τε 
και  σεις  ττάντοτε  νά  κάμητε  μετά\ 
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την  τεΧευτήν  μου  την  μνήμην  τού- 
των, 

16  Δ ΟΤΙ  δεν  έζηκοΧουθήσαμεν 
σοφιστικούς  μύθους,  ότε  σάς  εκά- 
μαμεν  νά  ψ'ωρίσητε  την  δύναμιν 
καΐ  την  τταρουσίαν  τού  Κυρίου 
ημών  Ιησού  Χριστού,  αλλ’  έηίνα- 
μεν  αύτόττται  τής  μβ^αΧειότητος 
εκείνου, 

17  Διότι  αυτός  εΧαβε  τιμήν  και 
δόξαν  άττό  τον  Θεόν  και  Πατέρα, 
ότε  ηΧθεν  είς  αυτόν  τοιαύτη  φωνή 
άττό  τήν  με^αΧοττρεττή  δόξαν  Ού- 
τος  είναι  ο Τιος  μου  ό ά'^αττητός, 
εις  τόν  όττοΐον  βγω  άνετταύθην. 

18  ΚαΙ  ταύτην  τήν  φωνήν  ημείς 
ηκούσαμεν  έΧθούσαν  έξ  ουρανού, 
όντες  όμού  με  αυτόν  βίς  τό  ορος  τό 
ά'^ιον. 

19  ΚαΙ  εγομεν  βεβαιότερον  τόν 
ττροφητικόν  λόγον,  είς  τόν  όττοΐον 
καΧά  κάμνετε  οτι  ττροσέ'χετε,  ώς 
εις  Χύχνον  φόγγοντα  6^9  σκοτεινόν 
τόττον,  εως  ου  αύ^άση  ή ημέρα,  καΧ 
ό ορθρινός  άστήρ  άνατειΧη  είς  τάς 
καρδίας  σας· 

20  Γνωρίζοντες  ττρώτον  τούτο,  οτι 
ούδεμία  ττροφητεία  τής  γραφής  δεν 
έττιδέ'χ^εται  μερικήν  διάΧυσιν, 

21  Διότι  όγι  με  τό  ίάέΧημα  τού 
άνθρώττου  ήΧθε  ττοτέ  ττροφητεία, 
αΧΧά  οι  άηιοι  τού  Θεού  άνθρωττοι 
κινούμενοι  άττό  τό  ά^ιον  Πνεύμα 
έΧάΧησαν, 

ΚΕΦ,  β\ 

Εγιναν  όμως  καΙ  'φευδοττροφή· 
ται  είς  τόν  Χαόν,  καθώς  ^έΧουσι 
ηίνει  και  μεταξύ  σας  ψευδοδιδά- 
σκαΧοι,  οίτινες  3^έΧουσι  τταρεισάξει 
αιρέσεις  τής  άττωΧείας,  άρνούμενοι 
και  τόν  δεσττότην  ό όττοΐος  τούς 
η^ορασεν,  εττιφέροντες  είς  τόν  εαυ- 
τόν των  ταγινήν  άττώΧειαν, 

2 Και  ττοΧΧοΙ  ^έΧουσιν  έξακοΧου- 
θήσει  τάς  άττωΧείας  των,  διά  τούς 
οττοίους  Β^έΧει  βΧασφημηθή  ή οδός 
τής  άΧη θείας· 


ΠΕΤΡΟΤ  Β', 


Α Α 
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3 ΚαΙ  8ιά  ττΧβονβξίας  3^έ\ουσί 
σα<ζ  Ίτρα^ματβυθή  μβ  ττΧαστα  \ο- 
ηια*  των  οτΓοίων  η κρίσί<;  ττοΧαίο- 
θβν  8βν  άρ^βΐ,  καΐ  η άττώΧβίά  των 
δβν  νυστάζβι, 

4 Δωτι  βάν  6 Θβος  Ββν  βλνττηθη 
τους  ά77€\ου9  οί  οττοΐοο  ημαρτη- 
σαν,  άΧλά  τον<ζ  ββαΧβν  6^9  τον 
τάρταρον,  καΐ  μ€  άλυσεις  τον  σκ6~ 
τους  τταρβΒωκε  να  ή>υ\α'χθωσιν  βΙς 
την  κρίσιν 

5 ΚαΙ  τον  τταΧαών  κόσμον  δεν 
βΧνττήθη,  άχν  έττιφερων  κατακΧν- 
σμόν  κατβττάνω  του  κόσμου  των 
άσββών,  εφύΧαξε  τον  Νώβ  ογΒοον, 
κηρυκα  τής  δικαιοσύνης* 

6 ΚαΙ  τά9  ττόΧβις  Χοδόμων  καΐ 
Τομόρρας  κατέκρινβν  εις  κατα- 
στροφήν, αίΓοστακτώσας  αύτας, 
καΐ  3^έσας  αύτας  πταράδβι^μα  βκβί- 
νων  οί  ότΓοΐοί  βμέΧΧον  να  ασββωσι* 

7 ΚαΙ  ήΧβυθέρωσβ  τον  δίκαιον 
Λωτ,  ό 07ΓθΖθ9  κατβττονβΐτο  άττο  την 
άσέΧ^ή  δια^ω^ήν  των  ανόμων* 

8 {Διότι  ουτος  ό δίκαιος,  Ιη κατ- 
οίκων μ€ταξύ  αυτών,  ημέραν  έζ 
ημέρας,  μέ  τό  βΧέμμα  και  μβ  την 
ακοήν,  έβασάνιζβ  τήν  δικαίαν  ψυ- 
'χην  τον  μέ  τα  άνομα  των  βρ^α*) 

9 Γνωρίζβι  ό Κύριος  να  έΧβυθβρόνη 
τούς  βύσββ^ΐς  αϊτό  τον  ττβιρασμον, 
και  να  φυΧάττη  τούς  αδίκους  οί 
ότΓοΖο^  μέΧΧουσι  να  τιμωρηθώσιν 
βΙς  τήν  ημέραν  τής  κρίσεως* 

10  ΚαΙ  μάΧιστα  εκείνους  οί  όττοΐοι 
ΤΓορεύονται  όιτίσω  τής  σαρκός  εις 
τήν  ετΓίθυμίαν  του  μιασμού,  και 
καταφρονούσι  τήν  κυριότητα*  τοΧ- 
μηταί,  αύθάδεις,  δεν  τρέμουσι  να 
βΧασφημώσι  τάς  δόξας* 

11  Έν  ώ οί  ά^^εΧοι,  οι  οττοΐοι 
είναι  με^αΧίτεροι  εις  τήν  ίσ'χύν 
καΐ  εις  τήν  δύναμιν,  δεν  φέρουσι 
κατ  αυτών  βΧάσφημον  κρίσιν  πτρος 
τον  Κύριον, 

12  Ούτοι  δε,  ώ9  άΧο<γα  ζώα  φυ- 
σικά, γεννημένα  είς  τό  να  ττια- 


Κεφ.  β'. 

σθώσι  καΐ  να  φθαρώσι,  βΧασφη- 
μουντές  είς  τά  όττοΐα  ά^νοούσι,  είς 
τήν  φθοράν  αυτών  ^έΧουσι  φθαρή, 

13  Και  μέΧΧουσι  νά  Χάβωσι  τον 
μισθόν  τής  αδικίας*  Χο^αριάζοντες 
ηδονήν  τήν  κα&  ημέραν  τρυφήν,  οί 
οποίοι  €Ϊναι  ρύπτοι  και  ψό^οι,  έντρυ-* 
φώντες  είς  τάς  άττάτας  των,  συμ^ 
ΤΓοσιάζοντες  όμού  με  σάς, 

14  'Έχοντες  όφθαΧμούς  ^γεμάτους 
άττό  μοιχαΧίαν  και  άκατατταυ στους 
αϊτό  τήν  αμαρτίαν,  δοΧόνοντες  ψυ· 
χάς  αστήρικτους,  εχοντες  καρδίαν 
^^ε^υμνασμένην  είς  τάς  ττΧεονεξιας, 
τέκνα  τής  κατάρας* 

15  Οί  όττοΐοι  άφήκαν  τήν  ϊσην 
οδόν,  και  εττΧανήθησαν,  έξακοΧου- 
θήσαντες  τήν  οδόν  τού  ΒαΧαάμ 
τού  νίον  Βοσόρ,  ό όττοΐος  ή^άττησε 
τον  μισθόν  τής  αδικίας, 

16  ΉΧέ^γχθη  όμως  διά  τήν  τταρ α- 
νομίαν αυτού*  τό  άφωνον  ύ7Τθζυ<^ιον 
έΧάΧησε  με  φωνήν  άνθρώττου,  και 
έμττόδισε  τήν  τταραφροσύνην  τού 
ττροφήτου, 

17  Ούτοι  είναι  ττη^αΐ  άνυδροι, 
σύννεφα  κινούμενα  άττό  άνεμοστρο- 
βίΧον,  είς  τούς  όττοίους  σκότος 
σκοτεινότατον  φυΧάττεται  είς  τον 
αιώνα, 

18  Διότι  ΧαΧούντες  Χό<για  ύττέρ- 
ο^κα  ματαιότητος  δοΧόνουσι  δια 
των  εττιθυμιών  τής  σαρκός,  διά  των 
άσεΧ^ειών,  εκείνους  οί  όττοΐοι  άΧη- 
θώς  άττέφυ^ον  εκείνους  οί  οττοΐοι 
άναστρέφονται  είς  τήν  ττΧάνην. 

19  ΚαΙ  ύττόσχονται  είς  αυτούς 
έΧευθερίαν,  οντες  αυτοί  δούΧοι  τής 
φθοράς*  διότι  άττό  όντινα  είναι  τις 
νικημένος,  είς  τούτον  είναι  και  δου- 
Χωμένος. 

20  Διότι  αν,  άφ’  ου  άττέφυηον  τά 
μιάσματα  τού  κόσμου  δια  τής  εττι- 
^νώσεως  τού  Κυρίου  και  σωτηρος 
Ιησού  Χριστού,  ττάΧιν  συνεμττΧε- 
χθέντες  με  ταύτα  νικώνται,  εηιναν 
είς  αυτούς  τά  έσχατα  χειρότβρα 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Κβφ.  β\  γ'. 

άτΓο  τα  ττρώτα. 

21  Αίότί  καΧλίτβρον  ητον  βίς  αυ- 
τούς  νά  μη  ^νωρίσωσί  την  όδον  τής 
δικαιοσύνης,  τταρά  ηνωρίσαντ^ς  αυ- 
τήν να  βτΓίστρέφ'ωσιν  άττο  την  α^ίαν 
βντοΧην  την  €69  αυτούς  ιταραδο- 
θβΐσαν, 

22  ΚαΙ  669  αυτούς  συνέβη  κατά 
την  άΧηθινήν  τταροιμίαν*  Ό σκύ- 
Χος  έττέστρβψβν  βΙς  το  ϊδιόν  τον 
έζέρασμα·  καί·  Ή χοίρος  άφί  ου 
βΧουσθη,  €π€στρ€ψ€ν  669  το  κύΧισμα 
τής  Χάσττης, 

ΚΕΦ.  7 . 

Α.Τ ΑΙΙΗΤΟΙ , δβυτέραν  έιτιστοΧήν 
σάς  ^γράφω  ταύτην,  βίς  τάς  8νο 
οτΓοίας  διβ^βίρω  τον  βίΧικρινή  σας 
διάνοιαν  €ΐς  την  άνάμνησιν 

2 Αιά  νά  ένθυμηθήτβ  τά  Χό<για 
τα  οτΓοΐα  ττροέΧέ'χθησαν  άττο  τούς 
αγίους  ττροφήτας,  και  την  τταρα^- 
^βΧίαν  ημών  των  άττοστόΧων  του 
Κυρίου  και  σωτήρος· 

3 Γνωρίζοντβς  τούτο  ττρωτον,  οτι 
^έΧουσιν  βΧθει  €ΐς  τάς  βσχάτας 
ημέρας  έμιταΐκται,  ττορβυόμβνοι 
κατά  τάς  ιδίας  αυτών  έττιθυμίας· 

4 Και  Χέ^οντΕς·  Που  βϊναι  ή έττ- 
α^^βΧία  τής  τταρουσίας  του;  διότι 
αφ  ης  ημέρας  έκοιμήθησαν  οι  ττα- 
τβρβς,  οΧα  τα  πράγματα  οΰτω  διαμέ- 
νουσιν  αττο  την  άρ'^ήν  τής  κτίσβως. 

5 Διότι ^εΧη μάτι κώς  αυτούς  Χαν- 
θάνβι  τούτο,  ΟΤΙ  οι  ουρανοί  β^ιναν 
τταΧαιοθβν,  και  ή ^γή  άττο  τό  ύδωρ 
και  διά  τού  ΰδατος  συνβστάθη,  μέ 
τον  Χό^γον  τού  θεού· 

6 Διά  μέσου  των  όττοίων  ό τότε 
κόσμος  κατακΧυσθεις  άττο  ύδωρ 
αττωΧέσθη· 

7 Οι  δέ  Ίταρόντες  ουρανοί  και  ή 
^ή  κατά  τον  αυτόν  Χόγον  είναι  θη- 
σαυρισμένοι, και  φυΧαττόμενοι  διά 
το  ττυρ  εις  την  ημέραν  τής  κρί- 
σεως  και  άττωΧείας  των  ασεβών 
ανθρώπων. 
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8 ΚαΙ  το  εν  τούτο  ας  μη  σάς 
Χανθάνη,  αγαπητοί,  οτι  μία  ημέρα 
με  τον  θεόν  €ΐναι  ώς  'χ^ίΧια  ετη,  και 
'χ^ίΧια  ετη  άΙναι  ώς  μία  ημέρα, 

9 Ό Κύριος  δεν  βραδύνει  εις  την 
υιτόσγ^εσίν  τον,  καθώς  Χο^αριά- 
ζουσι  τινές  την  βραδύτητα·  άΧΧά 
μακροθυμεί  είς  ημάς,  μή  θέΧων  νά 
άτΓοΧεσθώσι  τινές,  άΧΧά  οΧοι  νά 
εΧθωσιν  είς  μετάνοιαν, 

10  Καθώς  δε  ό κΧέτττης  την  νύ- 
κτα, οΰτω  θέΧει  εΧθει  ή ημέρα 
Κυρίου,  εις  την  οποίαν  οι  ουρανοί 
θέΧουσι  παρέΧθει  με  κρότον,  καΐ 
τά  στοιχ^εΐα  καυσούμενα  θέΧουσι 
Χυθή,  καΐ  ή γή  καΐ  τά  €ργα  τά  όποΊα 
Αναι  είς  αυτήν  θέΧουσι  κατακαή, 

1 1 Επειδή  Χοιπον  Χύονται  ταύτα 
δΧα,  ποιοι  'χρεωστεΐτε  νά  ήσθε 
σείς  είς  τάς  ά^ίας  συναναστροφάς 
και  εύσεβείας, 

12  Προσδοκώντες  και  τρέγοντες 
με  σπουδήν  είς  τήν  παρουσίαν  τής 
ημέρας  τού  θεού,  είς  τήν  οποίαν 
οι  ουρανοί  πυρούμενοι  θέΧουσι 
Χυθή,  καΐ  τά  στοιγεία  καυσούμενα 
θέΧουσιν  άναΧυθή ; 

13  Ημείς  όμως  προσδοκώμεν 
καινούς  ουρανούς  και  καινήν  ηήν 
κατά  τήν  ύπόσγεσιν  αυτού,  είς  τά 
όποια  κατοικεί  ή δικαιοσύνη, 

14  Διά  τούτο,  αγαπητοί,  προσδο- 
κώντες ταύτα,  σπουδάσατε  νά  εύ- 
ρηθήτε  είς  αυτόν  καθαροί  και 
άψεκτοι  με  ειρήνην, 

15  Και  Χογαριάζετε  τήν  μακρο- 
θυμ ίαν  τού  Κυρίου  ημών  οτι  άΙναι 
σωτηρία·  καθώς  καΐ  ό αγαπητός 
μας  άδεΧφός  ΠαύΧος  σάς  εγραψε, 
κατά  τήν  σοφίαν  τήν  δοθεΐσαν  είς 
αυτόν 

16  Καθώς  γράφζΐ  καΐ  είς  οΧας  του 
τάς  έπιστοΧάς,  ΧαΧών  είς  αύτάς 
περί  τούτων  είς  τάς  οποίας  είναι 
τινά  δυσνόητα,  τά  όποια  οι  αμα- 
θείς και  αστήρικτοι  στρεβΧόνουσι, 
ώς  καΐ  τάς  Χοιπάς  γραφάς,  προς 

Α Α 2 


ΠΕΤΡΟΥ  Β', 
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την  ΙΒίαν  των  άττώΧβίαν. 

17  ΧοίΤΓον,  ά^αττητοί,  ττρο- 

^γνωρίζοντ€(ζ  ταντα,  φνλάττβσθε  μή 
7Γω9>  άτΓο  την  ττΧάνην  των  ασεβών 
τταρασυρομενοί,  έκττέσητε  άττο  τον 
στηρί^μόν  σας· 


18  Αυξάνετε  8ε  εις  την  χάρυν  καΐ 
•^νώσιν  τον  Κυρίου  ημών  καί  σω· 
τήρος  Ρήσον  Χρίστου·  αύτω  ή δό- 
ξα,  καΐ  νυν  καΐ  εις  ημέραν  αΙώνος. 
Αμήν. 


•ΙίΙΑΝΝΟΤ  ΤΟΤ  ΆΠ02Τ0Λ0Τ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ  ΠΡΩΤΗ. 


ΚΕΦ.  α'. 

Εκείνο  ΤΟ  οτΓοΐον  ήτον  άτΓ  αρ- 
χής, το  οποίον  ήκούσαμεν,  το 
οποίον  εϊΒομεν  με  τούς  οφθαλμούς 
μας,  το  οποίον  έθεωρήσαμεν,  καΐ 
αί  χεΐρες  μας  εψηΧάφησαν,  περί 
του  Λοηου  τής  ζωής· 

2 {ΚαΙ  ή ζωή  έφανερώθη,  και  την 
εϊΒομεν,  καΐ  μαρτυρούμεν,  καΐ  σάς 
άτταγγβλλο/^εν  την  ζωήν  τήν  αΐώ- 
νιον,  ή οποία  ήτον  εις  τον  Πατέρα, 
καΐ  εφανερώθη  είς  ημάς·) 

3 Εκείνο  το  οποίον  εϊΒομεν  καΐ 
ήκούσαμεν,  σάς  άπα^^εΧλομεν, 
8ίά  να  εχητε  καΐ  σεις  κοινωνίαν 
με  ημάς  · καΙ  ή κοινωνία  μας  €ίναι 
όμοΰ  με  τον  Πατέρα  καΙ  ομοΰ  με 
τον  Τίόν  του  Ρησοΰν  Χρίστον, 

4 ΚαΙ  ταύτα  σάς  <γράφομεν,  8ίά 
να  ήναί  ή χσρά  σας  αποπληρω- 
μένη, 

5 ΚαΙ  αυτή  είναι  ή ύποσχεσίς 
τήν  οποίαν  ήκούσαμεν  άπο  αυτόν, 
και  σάς  άνα^^έλλομεν,  οτί  6 Θεός 
είναι  φώς,  και  είς  αυτόν  σκοτία 
δεν  είναι  ούΒεμία, 

6 Εάν  εΙπώμεν  οτι  εχομεν  κοινω- 
νίαν με  αυτόν,  καΐ  περιπατώμεν 
είς  τδ  σκότος,  'φευΒόμεθα,  καΐ  δεν 
κάμνομεν  τήν  αλήθειαν· 

7 Εάν  δέ  περιπατώμεν  είς  τό 


φώς,  καθώς  αυτός  είναι  είς  τό  φώς, 
εχομεν  κοινωνίαν  μεταξύ  μας,  καΐ 
τό  αίμα  Ρήσου  Χρίστου  του  Τιον 
του  μάς  καθαρίζει  από  πάσαν 
αμαρτίαν, 

8 Εάν  ειπώμεν  οτι  δεν  εχομεν 
αμαρτίαν,  πλανώμεν  τον  ^ εαυτόν 
μας,  καΐ  ή αλήθεια  δεν  είναι  είς 

9 Εάν  όμολο^ώμεν  τας  αμαρτίας 

μας,  €Κ€Ϊνος  είναι  7Γ6στδ9  δί- 

καιος, διά  νά  μάς  άφήση  τάς  αμαρ- 
τίας μας,  και  νά  μάς  καθαρίση 
από  πάσαν  αδικίαν, 

10  Εάν  ειπώμεν  οτι  δεν  ήμαρτή- 
σαμεν,  τον  κάμνομεν  'φευστην,  και 
ό λδγο9  του  δεν  είναι  είς  ημάς, 

ΚΕΦ.  β. 

ΤΕΚΝΙΑ  μου,  ταύτα  σάς  ^/ράφω, 
διά  νά  μήν  άμαρτήσητε·  καΐ  εάν 
άμαρτήση  τις,  Εχομεν  παράκλητον 
πρός  τον  Πατέρα,  τον  Ρησοΰν 
Χριστόν  δίκαιον 

2 ΚαΙ  αυτός  είναι  ίλασμός  διά 
τάς  αμαρτίας  μας·  καΐ  0χι  μόνον 
διά  τάς  ίδικάς  μας,  άΧλά  και  δια 
τας  αμαρτίας  ολου  του  κοσμου. 

3 ΚαΙ  είς  τούτο  ηνωρίζομεν  οτι 
τον  έηνωρίσαμεν,  εάν  φυλάττωμεν 
τάς  έντολάς  του. 


357 


Κβφ.  β\  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΙΩΑΝΝΟΎ  Α'. 


4 Εκείνος  6 όττοΐος  Χέ^ει,  Τον 
€<γνώρίσα,  καΐ  δεν  φνλάττεί  τάς 
ει^τοΧάς  τον,  είναι  ψεύστης,  καΐ 
εις  τούτον  η άΧήθεια  δεν  είναι* 

5 ΟτΓοιος  δέ  διατηρεί  τον  Χό^ον 
του,  άΧηθώς  εις  τούτον  ετεΧειώθη 
η αηάιτη  του  Θεού*  εκ  τούτου 
^νωριζομεν,  οτι  εϊμεθα  εις  αυτόν, 

6 ^Όστις  Χε'^ει  οτι  μενει  είς  αν- 
τον,  'χρεωστεΐ,  καθώς  ττεριεττάτη- 
σεν  εκείνος,  οΰτω  νά  Ίτεριττατρ  καΐ 
αυτός. 

7 ΑδεΧφοι,  δεν  σας^  <γράφω  και- 
νήν εντοΧην,  άΧΧά  εντοΧην  ττα- 
Χαιαν,  την  οττοίαν  εϊ'χ^ετε  άττ  αρχής* 
η εντοΧη  η τταΧαιά  είναι  6 Xό^ος 
τον  οττοΐον  ηκούσατε  άττ  οιρχης· 

8 ΠαΧιν,  εντοΧην  καινήν  σας 
^ράφω*  τό  οττοΐον  είναι  άΧηβινόν 
εις  αυτόν  και  εις  σας*  οτι  η σκοτία 
τταρερχεται,  κα\  τδ  φως  το  άΧη- 
θινδν  ήδη  φε^ιγει. 

9 ^Όστις  Χέ^ει  οτι  είναι  εις  τδ 
φώς,  και  μισεί  τδν  άδεΧφόν  του, 
εις  την  σκοτίαν  είναι  εως  τοΰδε. 

10  Ο στις  άγαττα  τδν  άδεΧφόν 
τον,  μενει  εις  τδ  φώς,  και  σκάνδα- 
Χον  είς  αύτδν  δεν  είναι* 

11  ^'Οστις  δέ  μισεί  τδν  άδεΧφόν 
του,  είναι  είς  την  σκοτίαν,  καΐ  ττε- 
ριττατεΐ  είς  την  σκοτίαν,  και  δεν 
γνωρίζει  τΓοΰ  ύττά^ει,  διότι  ή σκο- 
τια  ετυφΧωσε  τά  δμμάτιά  του. 

12  Γράφω  σας,  τεκνία  μον,  διότι 
σάς  συηχο)ρούνται  αί  άμαρτίαι 
διά  τδ  δνομά  του, 

13  Γράφω  σας,  ώ ττατέρες,  διότι 
ε^νωρίσατε  εκείνον  6 όττοΐος  ζΐναι 
άττδ  την  άρχήν*  <γράφω  σας,  ω νεα- 
νίσκοι, διότι  εν  ικήσατε  τδν  ττ  ον  η- 
ρον*  ^ράφω  σας,  τταιδία,  διότι 
εηνωρίσατε  τδν  Πατέρα. 

14  Εηρα-φά  σας,  ττατέρες,  διότι 
ε^νωρισατε  εκείνον  6 όποιος  ξΐυαι  άττδ 
την  άρχην*  εγραψά  σας,  νεανί- 
σκοι, διότι  είσθε  ισχυροί,  και  6 
λογο9  τον  Θεόν  μένει  είς  σάς,  και 


ενικήσατε  τδν  ττονηρόν, 

15  Μη  αγαττατβ  τδν  κόσμον,  μηδέ 
εκείνα  τα  όποια  ^ίναι  έν  τω  κόσμω* 
αν  τις  ά^αττα  τδν  κόσμον,  ή ά^άττη 
του  Πατρδς  δεν  είναι  είς  αυτόν* 

16  Αιότι  ττάν  ο, τι  ζΐναι  είς  τδν  κό- 
σμον, ή εττιθυμία  τής  σαρκδς,  καΐ  ή 
έττιθυμία  των  όφθαΧμών,  και  ή 
άΧαζονεία  του  βίου,  δεν  είναι  άττδ 
τδν  Πατέρα,  άΧΧ'  άττδ  τδν  κόσμον. 

17  ΕαΙ  ό κόσμος  τταρέρχεται,  και 
ή έττιθυμία  του*  δστις  δέ  κάμνει 
τδ  ^έΧημα  τού  Θεού,  μένει  είς  τδν 
αιώνα. 

18  Παιδία,  εσχάτη  ωρα  είναι* 
καΐ  καθώς  ηκούσατε  οτι  ό άντί- 
χριστος  έρχεται,  και  ήδη  ττοΧΧοΙ 
άντίχριστοι  έγιναν*  δθεν  ^νωρίζο- 
μεν  οτι  είναι  εσχάτη  ώρα. 

19  ΕζήΧθον  άττδ  ημάς,  άΧΧά  δεν 
ήσαν  άττδ  ημάς*  διότι  εάν  ήσαν 
άττδ  ημάς,  ήθεΧον  μένει  με  ημάς* 
άλλ’  €ξηλθον  δκϊ  νά  φανερωθώσιν 
οτι  δεν  είναι  οΧοι  άττδ  ημάς. 

20  Και  σεις  χρίσμα  έχετε  άττδ 
τού  Α^/ίου,  καϊ  γνωρίζετε  ττάντα. 

21  Δεν  σάς  έγραψα  διότι  δεν 
γνωρίζετε  την  άΧήθειαν,  αλλά 
διότι  την  γνωρίζετε,  καΐ  διότι  ττάν 
ψεύδος  δεν  είναι  άττδ  τήν  άΧή- 
θειαν. 

22  Γίς  είναι  δ ψεύστης,  εί  μή 
δστις  άρνειται  δτι  ό Ιησούς  δεν 
είναι  ο Χριστός;  ούτος  είναι  6 άν- 
τιχριστος,  6 όττοΐος  άρνειται  τδν 
Πατέρα  και  τδν  Τίόν. 

23  Πάς  δστις  άρνειται  τδν  Τίδν, 
ουδέ  τδν  Πατέρα  έχει. 

24  Εκείνο  Χοιττδν  τδ  οττοΐον  σεΐς 
ηκούσατε  αττδ  τήν  άρχήν  ας  μένη 
είς  σάς*  έέιν  μένη  είς  σάς  εκείνο  τδ 
οττοΐον  ηκούσατε  άττδ  τήν  άρχήν, 
καϊ  σεΐς  ΒέΧετε  μένει  είς  τδν  Τίδν 
καϊ  είς  τδν  Πατέρα. 

25  ΚαΙ  αυτή  είναι  ή ύττόσχεσις, 
τήν  οττοίαν  μά^  ύττεσχέθη  αύτδς, 
τήν  ζωήν  τήν  αιώνιον. 
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26  Ταυτα  €λ:66- 

νους*,  οί  οττοΐοΰ  σας  ττΧανωσι» 

27  ΚαΙ  τό  'χ^ρίσμα  το  οττοΐον  βΧα- 
ββτ€  σείς  άττο  αυτόν,  μβνβί  βις  σας, 
καΐ  δέν  χρβύάζβσθε  να  σας  δίδάσκτ] 
τίς·  αλλά  καθώς  τδ  αυτδ  χρίσμα 
σας  δυδάσκβί  δια  ττάντα,  και  αλη- 
θινόν βίναι,  και  δβν  βίναι  ψβνδος, 
καϊ  καθώς  σας  βδίδαζβ,  Γ^ελβτε  με- 
νβι  669  αυτόν. 

28  ΚαΙ  ηδη,  τβκνία  μον,  μόνβτβ  βις 
αυτόν*  ΐνα  όταν  φανβρωθη,  βχωμεν 
τταρρησίαν,  και  μη  αίσχυνθώμβν 
άττό  αυτόν,  βΙς  την  τταρουσίαν  του. 

29  Έάν  (γνωρίζητβ  ότι  αντος  είναι 
δίκαιος,  γνωρίζετε  ότι  πτας  όστις 
κάμνει  την  δικαιοσύνην,  ε^εννηθη 
αϊτό  αυτόν. 

ΚΕΦ.  7'. 

^ΊΔΈΤΕ  ττοίαν  αηάττην  μας  εδωκεν 
6 Πατήρ,  το  να  όνομασθώμεν  τέ- 
κνα Θεού*  διά  τούτο  6 κόσμος  δεί' 
μάς  γνωρίζει,  διότι  δεν  έ^νώρισεν 
αυτόν. 

2 'Ά^αΊτητοΙ,  ηδη  τέκνα  τού  Θεού 
είμεθα,  καΐ  ακόμη  δεν  εφανερώθη 
τί  μέλλομεν  να  <γίνει·  ηνωρίζομεν 
δε  ότι,  όταν  φανερωθη,  Μλομεν 
^ίνει  όμοιοι  με  αυτόν*  διότι  ^έλο- 
μεν  τον  ίδεΐ  καθώς  είναι. 

3 Κα\  ττάς  όστις  εχει  ταύτην  την 
ελπίδα  εις  αυτόν,  καθαρίζει  τόν 
εαυτόν  του^  καθο^ς  εκείνος  είναι 
καθαρός. 

4 Πας  όστις  κάμνει  την  αμαρ- 
τίαν, κάμνει  και  την  ανομίαν*  καΐ 
ή αμαρτία  είναι  η ανομία. 

5 ΚαΙ  ηνωρίζετε  ότι  εκείνος  εφα- 
νβρώθη,  διά  νά  σηκώστ)  τάς  αμαρ- 
τίας μας*  και  αμαρτία  είς  αυτόν 
δεν  είναι. 

6 Πας  όστις  μένει  είς  αυτόν,  δεν 
αμαρτάνει*  πας  όστις  αμαρτάνει, 
δεν  τόν  είδεν,  ουδέ  τόν  ε^^νώρισε. 

7 Τεκνία,  μηδεις  ας  μη  σάς  πλα- 
νά* όστις  κάμνει  την  δικαιοσύνην, 
είναι  δίκαιος,  καθώς  εκείνος  είναι 


δίκαιος. 

8 ^Όστις  κάμνει  την  αμαρτίαν, 
είναι  από  τόν  διάβολον*  διότι  από 
την  αρχήν  ό διάβολος  αμαρτάνει* 
διά  τούτο  εφανερώθη  6 Τίός  τού 
Θεού,  διά  νά  καταλύση  τά  ερ^α 
τού  διαβόλου. 

9 Πάς  όστις  έ^εννηθη  από  τόν 
Θεόν,  δεν  κάμνει  αμαρτίαν,  διότι 
τό  σπέρμα  του  μένει  είς  αυτόν* 
καϊ  δεν  δύναται  νά  άμαρτάνη,  διότι 
έ^εννηθη  από  τόν  Θεόν. 

10  ΈΙς  τούτο  είναι  φανερά  τά 
τέκνα  τού  Θεού  καΐ  τά  τέκνα  τού 
διαβόλου*  πας  όστις  δεν  κάμνει 
δικαιοσύνην,  καϊ  δεν  άηαπα  τόν 
αδελφόν  του,  δεν  είναι  από  τόν 
Θεόν* 

11  Διότι  αυτή  είναι  η παρα^- 
γελ/α  την  οποίαν  ηκούσατε  άπ* 
αρχής,  νά  ά^απώμεν  6 είς  τον 
άλλον* 

12  'Όχι  καθώς  ό Κάϊν,  6 οποίος 
ητον  από  τόν  πονηρόν,  και  εσφαξε 
τόν  αδελφόν  του*  καϊ  τίνος  χάριν 
τόν  εσφαξε;  διότι  τά  ερηα  του 
ησαν  πονηρά,  τά  δέ  ερ^α  τού  αδελ- 
φού του  ησαν  δίκαια. 

13  Μη  θαυμάζετε,  αδελφοί  μου, 
εάν  σάς  μίση  ό κόσμος. 

14  Ημείς  ^^νωρίζομεν  ότι  μετε- 
βηκαμεν  από  τόν  θάνατον  εις  την 
ζωήν,  διότι  άηαπώμεν  τούς  αδελ- 
φούς* όστις  δεν  ά^απα  τόν  αδελ- 
φόν, μένει  είς  τόν  3^άνατον. 

15  Πάς  όστις  μισεί  τόν  αδελφόν 
του,  είναι  άνθρωπο  κτόνος*  καϊ 
γνωρίζετε  0τι  πάς  άνθρωπο  κτόνος 
δεν  εχει  ζωήν  αιώνιον  μένουσαν  είς 
τόν  εαυτόν  του. 

16  Είς  τούτο  έ^νωρίσαμεν  την 
ά^άπην  τού  Θεού,  ότι  εκείνος 
εθεσε  την  'φυχην  του  διά  ημάς  * 
καϊ  ημείς  χρεωστούμεν  νά  ^ετω- 
μεν  τάς  'φυχάς  μας  διά  τους  αδελ- 
φούς, 

17  Καϊ  όποιος  εχει  τόν  βίον  τού 
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κόσμου  τούτον,  καΐ  Β^βωρβΐ  τον 
άΒβΧφόν  τον  βχοντα  χρβίαν,  καΐ 
κΧείσρ  τα  σττλάγχνα  τον  άττό  αυ- 
τόν, ττώς  ή ά^γάττη  τον  Θβοΰ  μένβί 
€ίς  αυτόν ; 

18  ΤβκνΙα  μου,  άς  μην  α^αττωμβν 
μβ  Χογία,  μηΒέ  μβ  γλώσσαν,  άλλα 
μέ  το  βρ^/ον  και  μό  την  αΚήθβιαν, 

19  ΚαΙ  βΙς  τούτο  ηνωρίζομ&ν,  οτι 
βϊμεθα  άττό  την  άΧηθβιαν,  καΐ  βμ- 
Ίτροσθβν  αυτόν  ^βΧομβν  καταττβί- 
σ6ί  τάς  καρΒίας  μα<;· 

20  Αίότΰ  βαν  η καρΒία  μας  μά<; 
κατακρίνη,  6 Θεός  είναι  με^αΧίτε- 
ρος  αϊτό  την  καρΒίαν  μας,  και  γνω- 
ρίζει τα  ττάντα* 

21  ΑηαιτητοΧ,  εάν  η καρΒία  μας 
Βεν  μάς  κατακρίνη,  εγρμεν  τταρρη- 
σίαν  ττρός  τόν  Θεόν 

22  Και  δ,τι  ζητονμεν,  Χαμβάνο- 
μεν  άττό  αυτόν,  Βιότι  φνΧάττομεν 
τάς  εντοΧάς  τον,  και  κάμνομεν  τά 
αρεστά  ενώττιον  αυτόν, 

23  Και  αυτή  είναι  ή εντοΧή  τον, 
τό  νά  τΓίστενσωμεν  εις  τό  ονομα 
τον  ΤΙον  αυτόν  Ιησού  Χριστού, 
και  νά  ά^αττωμεν  ό εις  τόν  άΧΧον, 
Λ:αάώ9  μάς  εΒωκεν  εντοΧήν. 

24  ΚαΙ  δστις  φνΧάττει  τάς  εντο- 
Χάς τον,  μένει  εις  αυτόν,  και  αυτός 
εις  αυτόν  και  άττό  τούτο  ^νωρί- 
ζομεν  ΟΤΙ  μένει  είς  ημάς,  αϊτό  τό 
Πνεύμα  τό  όττοΐον  μάς  εΒωκεν, 

ΚΕΦ,  δ'. 

^ΛΤΑΠΗΤΟΙ,  μη  ΤΓίστενετε  είς 
ττάν  ττνεύμα,  αλλά  Βοκιμάζετε  τά 
ττνενματα  εάν  ηναι  άττό  τόν  Θεόν* 
Βιότι  τΓοΧΧοι  ψευΒοντροφήται  εξηΧ- 
θον  εις  τόν  κόσμον, 

2 Αττό  τούτο  γνωρίζετε  τό  Πνεύ- 
μα τού  Θεού*  ττάν  ττνεύμα  τό 
όττοΐον  όμοΧο^εΐ  δτι  ό Ιησούς 
Χριστός  ηΧθεν  είς  την  σάρκα, 
είναι  άττό  τόν  Θεόν, 

3 Και  ττάν  ττνεύμα  τό  όττοΐον  Βέν 
όμοΧογεΐ  τόν  Ίησούν  Χριστόν  δτι 


ηΧθεν  είς  την  σάρκα,  Βέν  είναι  άττό 
τόν  Θεόν*  και  τούτο  είναι  τό  πι/εΰμα 
τού  αντίχριστου,  τό  όττοΐον  ηκού- 
σατε  δτι  ερχεται,  και  ήΒη  είναι  είς 
τόν  κόσμον, 

4 Χεΐς  εΐσθε  άττό  τόν  Θεόν,  ω 
τεκνία,  καΧ  τούς  ενικησατε*  Βιότι 
με^αΧίτερος  είναι  εκείνος  6 όποιος 
€ίραι  είς  σάς  τταρά  εκείνον  6 όποιος 
€Ϊναι  είς  τόν  κόσμον, 

5 Αυτοί  είναι  άττό  τόν  κόσμον, 
Βιά  τούτο  ΧαΧούσιν  άττό  τόν  κό- 
σμον, και  ό κόσμος  τούς  άκούει, 

6 Ημείς  εϊμεθα  άττό  τόν  Θεόν 
δστις  γνωρίζει  τόν  Θεόν,  μάς 
άκούει*  δστις  Βέν  είναι  άττό  τόν 
Θεόν,  Βέν  μάς  άκούει*  άττό  τούτο 
<γνωρίζομεν  τό  ττνεύμα  της  άΧη- 
θείας  καΐ  τό  ττνεύμα  της  ττΧάνης, 

7 Α^αττητοΙ,  ας  ά^αττωμεν  ό εις 
τόν  άΧΧον*  Βιότι  η άηάττη  είναι 
άττό  τόν  Θεόν*  και  ττάς  δστις 
άηαττά  έηεννηθη  άττό  τόν  Θεόν,  και 
ηνωρίζει  τόν  Θεόν, 

8 'Όστις  Βέν  άγαττα,  Βέν  γνωρίζει 
τόν  Θεόν*  Βιότι  ό Θεός  είναι  άηάττη, 

9 Αττό  τούτο  εφανερώθη  ή ά^άττη 
τού  Θεού  είς  ημάς,  Βιότι  τόν  Τίόν 
του  τόν  μονογενή  άττέστειΧεν  6 
Θεός  είς  τόν  κόσμον,  Βιά  νά  ζήσω- 
μεν  Βι  αυτού, 

10  Είς  τούτο  είναι  η άηάττη,  δχι 
δτι  ημείς  ηηαττησαμεν  τόν  Θεόν, 
άλλα  δτι  αυτός  μάς  ηηάττησε,  καΐ 
άττέστειΧε  τόν  Τίόν  του,  μα  ηναι 
ΙΧασμός  Βιά  τάς  αμαρτίας  μας, 

11  Α^αττητοΙ,  εάν  ό Θεός  μάς  τ^γά- 
ττησεν  οΰτω,  και  ημεΐς  χρεωστοΰ- 
μεν  νά  άηαιτωμεν  ό εις  τόν  άΧΧον, 

12  Τόν  Θεόν  ούΒεις  ττώττοτε  ειΒεν* 
εάν  ά^αττώμεν  άΧΧήΧους,  ό Θεός 
μένει  είς  ημάς,  κα\  ή άηάττη  του 
είναι  τεΧειωμένη  είς  ημάς, 

13  Αττό  τούτο  <^νωρίζομεν,  δτι  μέ- 
νομεν  είς  αυτόν,  και  αυτός  εις  ημάς, 
Βιότι  άττό  τό  Πνβύμά  του  εΒωκεν 
είς  ημάς* 
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14  ΚαΙ  ήμ€Ϊς  τον  €Ϊ8ομ6ν,  καΐ 
μαρτυρονμβν,  οτι  6 Πατήρ  αττβ- 
στβίλβ  τον  Των  σωτήρα  του  κό- 
σμον. 

15  'Όττοίο^  αν  όμοΧο^ηστ}  ότι 
Ίησοΰς  βΐναΰ  6 Τως  του  Θεοΰ,  ο 
Θβός  μένβΰ  €ί<;  αυτόν,  καΐ  αυτός  €ΐς 
τόν  Θεόν. 

16  ΚαΙ  ημείς  ε^νωρίσαμεν  κα\ 
ειΓίστεύσαμεν  την  ά^άττην  την 
ότΓοΙαν  €χ^€ί  6 Θεός  είς  ημάς.  Ό 
Θεός  είναι  άηάιτη·  καΐ  οστις  μένει 
εις  την  ά'^άττην,  μένει  είς  τόν  Θεόν, 
καΐ  ό Θεός  εις  αυτόν, 

17  Εις  τούτο  είναι  τεΧειωμένη  η 
ά^άττη  είς  ημάς,  ί>ιά  νά  εχωμεν 
τταρρησίαν  εις  την  ημέραν  της  κρί- 
σεως,  όιότι  καθώς  είναι  εκείνος, 
ούτως  είμεθα  καΐ  ημείς  εις  τόν 
κόσμον  τούτον. 

18  Φόβος  8έν  είναι  είς  την  α- 
πτήν, αΚ\!  η τεΧεία  ά^άττη  βάΧΧει 
εξω  τόν  φόβον*  διότι  6 φόβος 
κόΧασιν  και  οστις  φοβείται,  δεν 
ετεΧειώθη  είς  την  ά^άττην. 

19  Ίίμεΐς  ά^αττώμεν  αυτόν,  διότι 
αυτός  μάς  η'^άττησε  ττρωτος. 

20  ^Εάν  είττη  τις,  "Ότι  άγαττώ  τόν 
Θεόν,  καΐ  τόν  άδεΧφόν  του  μισεί, 
'φεύστης  είναι*  διότι  άστις  δέν 
άγαττα  τόν  άδεΧφόν  του  τόν  όττοΐον 
είδε,  τόν  Θεόν  τόν  σττοΐον  δεν  είδε 
ττώς  δύναται  νά  άγαττα; 

21  Κα\  ταύτην  την  έντοΧην  €χο- 
μεν  άττό  αυτόν,  οστυς  άγαττα  τόν 
Θεόν,  νά  άγαττα  και  τόν  άδεΧφόν 
του. 

ΚΕΦ.  ε\ 

Πα^  οστις  Ίτιστεύει  οτι  ^Ιησούς 
είναι  6 Χριστός,  ε^εννηθη  άττό  τον 
Θεόν*  και  ττάς  οστις  άγαττα  εκείνον 
6 όττϋΐος  έ^έννησεν,  άηαττα  και 
εκείνον  6 όττοΐος  ε^εννήθη  άττο 
αυτόν. 

2 "Αττό  τούτο  ^νωρίζομεν  ότι  άηα- 
πτώμεν  τά  τέκνα  του  Θεού,  όταν 


Κεφ.  δ . €. 

ά^αττωμεν  τόν  Θεόν  και  φυΧάττω· 
μεν  τάς  έντοΧάς  του. 

3 Αιότι  αυτή  είναι  η ά^άττη  του 
Θεού,  τό  νά  φυΧάττωμεν  τάς  έν- 
τοΧάς του*  και  αί  έντοΧαί  του  δεν 
είναι  βαρεΐαι. 

4 Πάν  ό,τι  έ^εννήθη  άττό  τόν  Θεόν 
νικά  τόν  κόσμον*  και  αυτή  είναι  η 
νίκη  η όττοία  ένίκησε  τόν  κόσμον, 
η ττίστις  μας. 

5 Τις  είναι  εκείνος  6 όττοΐος  νικά 
τόν  κόσμον,  εΐ  μη  οστις  ττιστευει 
ότι  "Ιησούς  είναι  ό Υιός  τού  Θεού; 

6 Ούτος  είναι  ό όττοΐος  ηΧθε  διά 
ΰδατος  καΐ  αίματος,  Ιησούς  ο Χρι- 
στός* οχ^ι  μόνον  διά  τού  ΰδατος, 
άΧΧά  και  διά  τού  ΰδατος  καΐ  αίμα- 
τος* και  τό  Πνεύμα  είναι  τό  οττοΐον 
μαρτυρεί,  διότι  τό  Πνεύμα  είναι  η 
άΧήθεια. 

7 Διότι  τρεις  είναι  εκείνοι  οι 
όττοΐοι  μαρτυρούσινείς  τόν  ουρανόν, 
6 Πατήρ,  ό Λόγγος,  καΐ  τό  ά'^ιον 
Πνεύμα*  και  ούτοι  οι  τρεις  εν 
είναι. 

8 ΚαΙ  τρεις  είναι  εκείνοι  οι  όττοΐοι 
μαρτνρούσιν  είς  την  ^ήν,  το  ττνεύ- 
μα,  και  τό  ΰδωρ,  καΐ  τό  αίμα*  και 
οι  τρεις  είς  τό  βν  είναι. 

9 "Εάν  Χαμβάνωμεν  την  μαρτυ- 
ρίαν των  άνθρώττων,  η μαρτυρία 
τού  Θεού  είναι  με^αΧιτέρα*  διότι 
αΰτη  είναι  η μαρτυρία  τού  Θεού, 
την  όττοίαν  εμαρτύρησε  δια  τον 
Τίόν  του. 

ΙΟΌστί-9  ττιστευει  είς  τόν  Τίόν 
τού  Θεού,  "έχει  την  μαρτυρίαν  είς 
εαυτόν  του*  όστις  δεν  ττιστευει  εις 
τόν  Θεόν,  τόν  "έκαμε  'φεύστην,  διότι 
δεν  έττίστευσεν  είς  την  μαρτυρίαν, 
την  όττοίαν  εμαρτύρησεν  ό Θεός 
διά  τόν  Τίόν  του.  ^ 

11  Και  αΰτη  είναι  η μαρτυρία, 
ότι  ό Θεός  μας  εδωκε  ζωήν  αιώνιον, 
και  αΰτη  η ζσ>η  είναι  εις  τον  Των 
του. 

12  'Όστις  "έχει  τον  Των,  "έχει  την 
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ζωήν*  όσης  δεν  βχε^  τον  Τ Ιον  του 
Θεοδ,  δεν  τήν  ζωήν. 

13  Ταντα  βηρα-φα  βΙς  σας  οί 
οτΓοΐοΰ  τΓίστβύετβ  είς  το  ονομα  του 
ΤΙοϋ  τού  Θεού,  8ίά  να  ηνωρίζητε 
ΟΤΙ  εγετε  ζωήν  αΙώνιον,  καΐ  8ίά  να 
ΤΓίστεύητε  είς  το  ονομα  τού  ΤΙού 
τού  Θεού. 

14  ΚαΙ  αΰτ7]  είναι  ή πταρρησία  τήν 
οττοίαν  εχ^ομεν  ττρος  αυτόν,  ότι  εάν 
ζητώμεν  τι  κατά  το  3έΧημά  του, 
μάς  ακούει* 

15  Και  εάν  ^νωρίζωμεν  0τι  μάς 
ακούει,  ό,τι  αν  ζητώμεν,  ^νωρίζο- 
μεν  ότι  εχομεν  τά  ζητήματα  τά 
οττοΐα  εζητήσαμεν  άττ  αυτόν. 

16  "Εάν  τις  ί8ή  τον  ά8ε\φ6ν  του 
ότι  αμαρτάνει  αμαρτίαν  οχι  ττρος 
3^άνατον,  Β^έΧει  ζητήσει,  και  ^εΧει 
8ώσει  εις  αυτόν  ζωήν,  όη\α^η,  είς 
εκείνους  οί  όττοΐοι  άμαρτάνουσιν 
όχι  ττρός  3άνατον.  Είναι  αμαρτία 


ττρός  3-άνατον*  δεν  λέγω  νά  τταρα- 
καΧέση  8ιά  εκείνην. 

17  Πάσα  ά8ικία  αμαρτία  είναι* 
καΐ  είναι  άμαρτ ία  0χι  ττρός  3-άνατον. 

18  Γνωρίζομεν,  ότι  ττάς  όστις 
είναι  ^ενν7]μενος  άττό  τον  Θεόν,  δεν 
αμαρτάνει*  αλλά  εκείνος  ο οττοιος 
ε^εννήθη  άττό  τον  Θεόν  φνΧάττει 
τον  εαυτόν  του,  και  ό ττονηρός  δεν 
τον  ε^γίζει. 

19  Γνωρίζομεν,  ότι  εΐμεθα  άττό 
τον  Θεόν,  και  ό κόσμος  όΧος  εις 
τήν  ττονηρίαν  κείται. 

20  ΚαΧ  γνωρίζομεν,  0τι  ό ΤΙός  τού 
Θεού  ήΧθε,  καΐ  μάς  ε8ωκε  8ίάνοιαν 
8ιά  νά  γνωρίζω  μεν  τον  άΧηθινόν* 
καΧ  είμεθα  είς  τον  άΧηθινόν,  εις 
τον  Ύίόν  του  τον  ^Ιησούν  Χρίστον* 
ούτος  είναι  ό άΧηθινός  Θε09ί  ι^αΐ  ή 
ζωή  ή αιώνιος. 

21  Τεκνία,  φυΧάζατε  τον  εαυτόν 
σας  άττό  των  εί8ώΧων.  Αμήν. 


ΊΩΑΝΝΟΤ  ΤΟΤ  ΆΠΟ^ΤΟΛΟΤ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ  ΔΕΎΤΕΡΑ. 


Ό ΠΡΕ^ΒΤΊΈΡΟ^  είς  τ'ψ  Κυ- 
ρίαν  εκΧεκτήν,  και  είς  τά  τέκνα 
της,  τά  οττοΐα  ε’γώ  άηαττώ  άΧηθώς* 
και  όχι  ε’γώ  μόνος,  άλλα  καΐ  όΧοι 
εκείνοι  οί  όττοΐοι  εηνώρισαν  τήν 
άΧήθειαν* 

2 Διά  τήν  άΧήθειαν  ή οττοΐα  μένει 
είς  ημάς,  καΐ  3έΧει  είναι  όμού  με 
ημάς  είς  τον  αιώνα* 

3 Ας  ήναι  όμού  με  σάς  χάρις, 
εΧεος,  ειρήνη  τταρά  Θεού  Πατρός, 
καΐ  τταρά  Κυρίου  Γησού  Χριστού 
τού  ΤΙού  τού  Πατρός,  με  άΧήθειαν 
και  με  ά^άττην. 

4 Εχάρην  τταραττοΧύ,  ότι  εύρηκα 


άττό  τά  τέκνα  σου  τά  όττοΐα  ττεριττα·- 
τούσι  με  άΧήθειαν,  καθώς  ελά^ο- 
μεν  έντοΧήν  άττό  τον  Πατέρα. 

5 Και  τώρα  σε  τταρακαΧώ,  Κυρία, 
όχι  ώς  αν  σε  ε^ραφον  καινήν  εντο~ 
Χήν,  αλλά  εκείνην  τήν  όττοίαν  €Ϊχο~ 
μεν  άττό  τήν  άρχήν,  νά  ά^αττώμεν 
ό εις  τον  άλλον. 

6 ΚαΙ  αυτή  είναι  ή ά^άττη,  νά 
ττεριττατώμεν  κατά  τάς  ε’ντολάς 
του.  Αυτή  είναι  ή έντοΧή,  καθώς 
ήκούσατε  άττό  τήν  άρχήν,  να  ττε- 
ριττατήτε  είς  αυτήν. 

7 Ζΐ^ότ^  τΓολλοΙ  ττΧάνοι  είσήΧθον 
είς  τον  κόσμον,  οί  όττοΐοι  δεν  ο/χ^- 
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Χο^ονσο  τον  Ίησονν  Χρίστον  οτι 
ηΚθβν  €69  σάρκα·  οντος  βΐναί  6 
ττΧάνος  καΐ  6 άντί'χρίστος, 

8 Β\€7Γ€Τ€  τον  βαυτόν  σας,  8ίά  νά 
μη  άτΓοβάΧωμβν  έκβΐνα  τά  ΟΊΤοΙα 
βίρ^άσθημ^ν,  ά\\ά  νά  άιτοΧάβω- 
μ€ν  ττΧήρη  μισθόν. 

9 Πας  δστις  τταραβαίνβι,  καΐ  δβν 
μέν€ί  €69  την  διδαχήν  τον  Χρίστον, 
δέν  €%€6  Θεόν  δστις  μενει  εις  την 
διδαχήν  τον  Χρίστον,  οντος  και 
τον  Πατέρα  και  τον  Τίδν  δχει. 

10  Εάν  ερχηταί  τις  είς  σάς,  και 
δεν  φέρη  ταντην  την  διδαχήν,  μη 


Χαμβάνετε  αντδν  είς  την  οΙκίάν, 
καΐ  μη  Χέ<γετε  είς  αντδν  τδ  χαίρειν 

11  Διότι  δστις  Xέ^ει  εις  αντδν  τδ 
χαίρειν,  κοινωνεΐ  είς  τά  ερηα  τον 
τά  ΤΓονηρά. 

12  Εχων  ΤΓοΧΧά  νά  σάς  ^ράφω, 
δεν  ηθεΧησα  νά  ^ράφω  με  χάρτην 
και  με  μεΧάνι·  άΧΧά  έΧιτίζω  νά 
εΧθω  Ίτρδς  σάς,  και  νά  ΧαΧησω 
στόμα  πτρδς  στόμα,  διά  νά  ηναι  η 
χαρά  μας  ττεττΧηρωμένη. 

13  Τά  τέκνα  της  άδεΧφής  σον  τής 
έκΧεκτής  σε  άσττάζονται.  Αμήν. 


ΙΩΑΝΝΟΤ  ΤΟΤ  ΆΠΟΧΤΟΛΟΤ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ  ΤΡΙΤΗ. 


Ό ΠΡΕΧΒΤΤΕΡΟ^  €69  τον 
Τάϊον  τδν  απαιτητόν,  τδν  όττοΐον 
ε^ω  άγαττω  άΧηθώς. 

2 Απαιτητέ,  διά  δΧα  ενχομαι  νά 
ενοδονσαι  και  νά  ν<γιαίνης,  καθώς 
ενοδονται  ή 'φνχή  σον. 

3 Διότι  έχάρην  τταραττοΧν  δταν 
ήΧθον  οι  άδεΧφοΙ  και  έμαρτνρονν 
€69  την  άΧήθειάν  σον,  καθώς  σν 
ττεριττατεΐς  με  άΧήθειαν. 

4 Με^αΧιτέραν  χσράν  τταρά 
ταντην  δέν  δχω,  τδ  νά  άκονω  τα 
τέκνα  μον  ότι  ττεριττατονσι  με 
άΧήθειαν. 

5 Α^αττητε,  κάμνεις  ερηον  πτιστδν 
δ, τι  άν  ερ^άζησαι  εις  τούς  άδεΧ- 
φονς  καΐ  είς  τούς  ξένονς, 

6 Ο 6 όττοΐοι  έμαρτύρησαν  εις  την 
ά^άττην  σον  ένώιτιον  τής  έκκΧησίας  · 
τούς  ότΓοίονς  εάν  σνμττέμψης  άξίως 
τον  Θεόν,  καΧώς  3^έΧεις  κάμει, 

7 ^60τ6  δ6ά  τδ  δνομά  τον  έξήΧθον, 
μηδέν  Χαμβάνοντες  άττδ  τά  έθνη. 


8 Ημείς  Χοιττδν  χρεωστονμεν  νά 
ττροσδεχωμεθα  τούς  τοιοντονς,  διά 
νά  ηενωμεθα  σννερ^/οι  είς  την 
άΧήθειαν. 

9 Ε<γραψα  είς  την  εκκΧησίαν  άλ- 
λα δ Διοτρεφής  ό όττοΐος  φιΧοττρω- 
τεύει  είς  αντούς  δεν  μάς  δέχεται. 

10  Διά  τοντο,  εάν  έλ^ω,  5^€λω  €ν- 
θν μισεί  είς  αντδν  τά  ερ^α  τα 
όττοΐα  κάμνει,  φΧναρών  καθ  ημών 
ΤΓονηρά  Χό^ια·  και  μη  ενχαρ ιστού- 
μένος  είς  ταντα,  οχι  μονον  αντος 
δεν  δέχεται  τούς  άδεΧφούς,  αΧΧα 
και  έκείνονς  οι  όττοΐοι  βονΧονται 
έμττοδίζει,  καΐ  έκβάΧΧει  αντούς 
άττδ  την  εκκΧησίαν. 

11  Απαιτητέ,  μη  μιμείσαι  το 

κακδν,  αλλά  τδ  ά^αθον.  Ο στις 
άηαθοττοιεΐ,  είναι  άττδ  τδν^  Θεόν 
δστις  δέ  κακοττοιεΐ^  δεν  εϊδε  τον 
Θεόν.  ^ ^ 

12  Ό Δημήτριος  εχει  μαρτνρίαν 
άττδ  δΧονς,  και  άττδ  αντήν  την  άΧή- 
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θβιαν*  καΐ  ημβΐς  μαρτυροϋμβν  κα\ 
^νωρίζβτβ  οτί  ή μαρτυρία  μας  ύναι 
άΧηθίνή. 

13  ΠοΧλά  €ΐγον  να  ^γράφω,  άλλα 
δέν  θ^ελω  να  σε  ^γράψω  μβ  μελάνι 
και  με  κάλαμον " 


14  Ι4λλά  έλιτίζω  ευθέως  νά  σε 
ιΒω^  καΐ  3^έλομεν  λαλησει  στόμα 
ττρός  στόμα, 

15  Ειρήνη  σοι,  01  φίλοι  σε 
άσττάζονται,  Ασιτάζου  τους  φί- 
λους κατ  ονομα. 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ 

’ΙΟΤΔΑ. 


^ΙΟΤΑΑ^,  Βοΰλος  του  'Ίησου  Χρι- 
στού, καΐ  άΒελφός  τού  ^Ιακώβου, 
είς  τούς  ηγιασμένους  άττο  τον  Θεόν 
τον  Πατέρα,  και  ττεφυλα^ μένους 
άτΓΟ  τον  Ίησούν  Χριστόν,  καλε- 
σμένους* 

2 Είθε  νά  Ίτληθυνθή  είς  σάς  ελεος, 
καΐ  ειρήνη  και  ά^άττη. 

3 Απαιτητοί,  άφ’  ου  εβαλον  ττάσαν 
στΓουύήν  νά  σάς  ^ράφω  ττερι  τής 
κοινής  σωτηρίας,  είγα  ανάγκην  νά 
σάς  ^ράψω,  ύιά  νά  σάς  παρακινήσω 
νά  ά^ωνίζησθε  έττιμόνως  Βιά  την 
ττίστιν  ή οποία  παρεΒόθη  άπαζ  είς 
τούς  άγιους, 

4 Διότι  παρεισήλθόν  τινες  άν- 
θρωποι (ο/  οποίοι  ήσαν  έκπαλαι 
προ^ε^ ραμμένοι  είς  τούτο  τό  κρί- 
μα,) ασεβείς,  μεταθέτοντες  την 
γάριν  τού  Θεού  μας  είς  ασέλγειαν, 
και  αρνουμενοι  τον  μονον  οεσποτην 
Θεόν  και  Κύριόν  μας  Ίησούν  Χρι- 
στόν, 

5 Θέλω  δε  νά  σάς  ενθυμίσω,  αν 
και  σείς  άπαξ  έ^νωρίσατε  τούτο, 
ότι  ό Κύριος,  σώσας  τόν  λαόν  από 
την  ^ήν  τής  Αί^ύπτον,  ύστερον 
άπώλεσεν  εκείνους  οι  οποίοι  8έν 
επίστευσαν, 

6 ΚαΙ  εφύλαξεν  υπό  τό  σκότος  με 
Βεσμά  άιΒια,  είς  κρίσιν  τής  μεγά- 
λης ημέρας,  τούς  ά^^  έλους  οί 
οποίοι  Βέν  εφύλαξαν  την  αξίαν 


των,  άλλ’  άφήκαν  τό  ΪΒιόν  το}ν 
κατοικητήριον* 

7 Καθώς  τά  ^όΒομα  καΐ  Γόμορρα, 
και  αί  7Γ0λε69  αί  περί  αύτάς  κατά 
τόν  όμοιον  με  τούτους  τρόπον  εκ- 
πορνεύσασαι,  και  άπελθούσαι  όπί- 
σω  άλλης  σαρκός,  πρόκεινται  πα- 
ράΒει^μα,  τιμωρίαν  αιωνίου  πυρός 
ύπομένουσαι, 

8 "Ομοίως  και  ούτοι  ενυπνιαζόμε- 
νοι  μιαίνουσι  μεν  την  σάρκα,  την 
δε  κυριότητα  άθετούσι,  καΐ  τάς 
Βόξας  βλασφημούσι, 

9 Και  ό Μιχ^αήλ  6 αρχάγγελο 9, 
ότε  ή^ωνίζετο  πρός  τόν  Βιάβολον 
φιλονεικών  Βίά  τό  σώμα  τού  Μωϋ- 
σεω9,  δεν  έτόλμησε  νά  επιφέρη 
κρίσιν  βλασφημίας,  αλλά  είπεν 
είς  αυτόν*  Επιτιμήσαι  σοι  Κύριος, 

10  ϋλλ’  ούτοι,  όσα  Βέν  γνωρ/- 
ζουσι,  βλασφημούσι*  0σα  δε  γνω- 
ρίζουσι  φυσικώς,  ώς  τά  άλο^α  ζώα., 
είς  ταύτα  φθείρονται, 

11  Ούαϊ  είς  αυτούς*  Βιότι  την 
οΒόν  τού  Κάϊν  εμπορεύθησαν,  και 
είς  την  πλάνην  τού  Βαλαάμ  Βιά 
μισθόν  έξεχύθησαν,  και  είς  την 
αντιλογίαν  τού  Κορέ  άπωλέσθη- 
σαν, 

12  Ούτοι  είναι  κηλίΒες  είς  τά9 
ά^άπας  σας,  συνευωγούμενοι  με 
σάς  άφόβως,  βόσκοντες  εαυτούς* 
σύννεφα  άνυΒρα,  περιφερόμενα 
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αττό  τούς  αν^μονς'  δβνΒρα  φθίνοττω- 
ρινά,  άκαρττα,  τα  οττοΐα  αιτίθανον 
δι;ο  φοραΐς,  βκρυζωθβντα· 

13  Α^ρια  κύματα  τής  ^α\άσσης, 
τα  οττοΐα  έιταφρίζουσυ  τάς  ΙΒίας 
των  αίσχννας·  άστβρβς  ττΧανήταί, 
βΙς  τους  οττοίους  ή μαυράδια  τού 
σκότους  φν\άττ€ται  €ΐς  τον  αΙώνα. 

14  ΚαΙ  6 Ενώ'χ  6 ββύομος  αττό 
Αύάμ  ττροβφήτβυσβ  ύίά  τούτους, 
Χεγων  Ίδου,  ή\θβ  Κύριος  μ€  μυ- 
ριάδας των  άηίων  αυτού, 

1δ  Α ά κάμγ}  κρίσιν  κατά  ττάντων, 
και  να  έζ€\ό'^ζρ  οΧους  τούς  ασε- 
ββΐς  αυτών  διά  οΧα  τά  βρ^α  τής 
άσβββίας  των  τά  οττοΐα  ήσββησαν, 
καΐ  διά  οΧα  τά  σκΧηριι  τά  οττοΐα 
βΧάΧησαν  κατ  αυτού  άμαρτωΧοΙ 
άσββεΐς, 

16  Ούτοι  είναι  γογγυσταί,  άνευ- 
'χαρίστητοι,  ττορευόμενοι  κατά  τάς 
έττιθυμίας  των  και  το  στόμα  αυ- 
τών ΧαΧεΐ  κενόδοξα,  Βαυμάζοντες 
ττρόσωττα  χάριν  ώφεΧείας. 

17  Σβΐς  δε,  ά^αττητοί,  ενθυμηθήτε 
τίΐ  Χό^ια  τά  οττοΐα  ττροεΧέχθησαν 
άττο  τούς  άττοστόΧους  τού  Κυρίου 
ημών  Ιησού  Χριστού* 

18  'Ότι  σάς  εΧε^ον,  οτι  είς  τούς 


I  εσχάτους  χρόνους  ΒέΧουσιν  είναι 
I εμτταΐκται,  ττορευόμενοι  κατά  τάς 
έττιθυμίας  τών  ασεβειών  αυτών, 

19  Ούτοι  είναι  εκείνοι  οι  όττοΐοι 
αττοχωρίζουσι  τον  εαυτόν  των, 
ψυχικοί,  μη  εχοντες  Πνεύμα. 

20  ^εΐς  δε,  ώ ά^αττητοί,  εττοικοδο· 
μούντες  τον  εαυτόν  σας  εις  την 
ά<^ιωτάτην  σας  ττίστιν,  καΐ  ττροσευ- 
χόμενοι  εν  Πνεύματι  άγ/ω, 

21  ΦυΧάξατε  τον  εαυτόν  σας  είς 
την  ά^άττην  τού  θεού,  άναμενοντες 
το  εΧεος  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού 
Χριστού  είς  ζωήν  αιώνιον, 

22  Και  τούς  μεν  εΧεεΐτε,  κάμνον- 
τες  διάκρισιν* 

\ 23  Τούς  δε  με  φόβον  σώζετε,  άρ- 
ττάζοντες  αυτούς  άττο  το  ττύρ,  μι- 
; σούντες  καΐ  τον  χιτώνα  τον  μοΧυ- 
\ σμενον  άττο  την  σάρκα, 

I 24  Εις  εκείνον  δε  δ όττοΐος  δύναται 
! νά  σάς  φυΧάξη  άτττα ιστούς,  και 
νά  σας  στήστ)  κατενώττιον  τής  δόξης 
του  άμεμτττους  με  ά^αΧΧίασιν, 

25  Είς  τον  μόνον  σοφόν  Θεόν  και 
I σωτήρα  ημών  ας  ψαι  δόξα  καΐ  με- 
^αΧωσύνη,  κράτος  και  εξουσία,  και 
I νυν  και  είς  ττάντας  τούς  αιώνας, 
.Αμήν, 


ΑΠΟΚΑΛΤΨΙΧ 

’ΐίΙΑΝΝΟΤ  ΤΟΤ  ΘΕΟΛΟ  ΓΟΤ. 


ΚΕΦ.  α'. 

Ή άτΓΟκάΧυψις  τού  Τησού  Χρι- 
στού, την  όττοίαν  εδωκεν  είς  αυτόν 
6 Θεός,  νά  δείξη  είς  τούς  δούΧους 
του  εκείνα  τά  οττοΐα  εΐιαι  δέον  νά 
^ίνωσι  ταχέως·  καΐ  άττέστειΧε  διά 
τού  αγγέλου  του,  και  εσήμανβν  είς 
τον  δούλο V του  ^Ιωάννην* 


2 όττοΐος  εμαρτύρησε  τόν  λόγον 
του  Θεού,  καΐ  την  μαρτυρίαν  τού 
Ιησού  Χριστού,  και  οσα  είδε, 

3 Μακάριος  άΙναι  οστις  άνα^ινώ- 
σκει,  καΐ  οΐτινες  άκούουσι  τούς 
λόγους  τής  ττροφητείας,  καΐ  φυΧάτ- 
τουσι  τά  έ^<γε^ραμμένα  είς  αυτήν 
διότι  6 καιρός  €Ϊναι  εγγύς. 
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4 Ό Ίωάνν?;9  τάς  βτττά  βκκΧη· 
σία<ζ  τα 9 6^9  τ^ν  ^σ/αν  α?  χά- 
ρ69  6^9  ί^α9  Λ^ίίί'  βίρηνη,  άτΓΟ  έκβίνον 
6 07Γ0^09  €ΐναί,  καΐ  6 07ΓοΓο9  ητον, 
καΐ  6 θ7Γθΐο<<;  βρ^βται*  καΐ  άττο  τα 
€7Γτά  ττνβνματα  τά  οττοΐα  βΐναι 
ένώττίον  τού  Β^ρόνου  αυτοί) · 

5 Κα\  αϊτό  τον  "Ιησοΰν  Χρίστον, 
6 όποιος  ύναι  δ μάρτυ^  6 ττίστδ^,  ο 
ττρωτότοκος  άττο  τούς  νβκρούς,  καΐ 
6 αρχών  των  βασιλέων  της  ^ής. 
Εις  εκείνον  δ διτοίος  μας  ηηάττησε, 
καΐ  μάς  ελονσεν  άττο  τάς  αμαρτίας 
μας  με  τδ  αίμα  αυτόν, 

6 ΚαΙ  μάς  εκαμε  βασιλείς  και 
ιερείς  εις  τον  Θεόν  καΐ  Πατέρα  αυ- 
τού* ας  ηναι  Βόξα  είς  αύτον  καΐ 
κράτος,  είς  τούς  αΙώνας  των  αιώ- 
νων* Αμήν. 

7 ΊΒού,  έρχεται  με  σύννεφα,  καΐ 
3έλει  ίδεΐ  αύτον  ττάς  οφθαλμός, 
και  οιτινες  έζεκέντησαν  αυτόν*  και 
3^έλουσι  ττενθησει  Βι  αυτόν  ολαι 
αί  φυλαΐ  τής  ^ής*  ναι,  Αμήν. 

8 !Εγώ  είμαι  τό  Αλφα  και  τό  Ω, 
ή αρχή,  και  τό  τέλος,  λέ^ει  δ Κύ- 
ριος, δ δττοΐος  είναι,  και  δ δττοΐος 
ήτον,  καΐ  δ δττοΐος  έρχεται,  δ Παν- 
τοκράτωρ. 

9 ’£γώ  ό Ιωάννης,  δ καΐ  αδελφός 
σας,  καΐ  συ^κοινωνός  είς  την  ^λί- 
ήτιν  καΐ  είς  την  βασιλείαν,  και  είς 
ύτΓομονήν  τού  Ιησού  Χριστού,  ήμην 
είς  την  νήσον  την  καλουμένην 
Πάτμον,  διά  τον  λό^ον  τού  Θεού, 
και  διά  την  μαρτυρίαν  τού  Ιησού 
Χριστού* 

10  ΚαΙ  έξέστην  είς  τό  Πνεύμα 
την  Κυριακήν  ημέραν*  και  ήκουσα 
φωνήν  με'γάλην  δττίσω  μου  ώς 
σάλ7Γί,γγο9, 

11  Ή δτΓοία  έλεηεν*  Έΐγώ  ειρ,αι 
τό  Αλφα  και  τό  Ω,  δ ττρώτος  καΐ 
δ έσχατος*  καί*  ^'Ο,τι  βλέττεις, 
^ράψον  είς  βιβλίον,  και  ττέμψον 
είς  τάς  εκκλησίας  τάς  είς  τήν 
Ασίαν,  €ΐς  τήν  Έφεσον,  καΐ  είς  τήν 


Σμύρνην,  και  είς  τήν  Πέργαμον, 
και  είς  τά  Θυάτειρα,  καΐ  είς  τά9 
Χάρδεις,  και  είς  τήν  Φιλαδέλφειαν, 
καΐ  είς  τήν  Ααοδίκειαν. 

12  Και  έστρεψα  νά  βλέψω  τήν 
φωνήν  ήτις  έλάλησε  με  εμέ*  και 
στρέψας  εΐδον  έτττά  λυχνίας  χρυ- 
σάς, 

13  .Και  είς  τό  μέσον  των  έτττά 
λυχνιών  ενα  ομοιον  με  ΎΙόν  άνθρώ- 
ττου,  ένδεδυμένον  ένδυμα  εως  είς 
τούς  ττδδας,  καΐ  ττεριεζωσμένον  είς 
τούς  μαστούς  ζώνην  χρυσήν. 

14  ΚαΙ  ή κεφαλή  αυτού  καΐ  αί 
τρίχες  λευκαί  ώς  τό  λευκόν  μαλ- 
λίον,  ώς  χιών*  και  οι  οφθαλμοί 
του  ώς  φλόζ  ττυρδς. 

15  ΚαΙ  οί  ττόδες  αυτού  ησαν  όμοιοι 
με  χαλκολίβανον,  ώς  ττεττυρωμένοι 
είς  τήν  κάμινον*  καΐ  ή φωνή  του 
ώς  φωνή  ύδάτων  ττολλών* 

16  ΚαΙ  εΐχεν  είς  τήν  δεξιάν  αυτού 
χ€Ϊρα  έτττά  έιστέρας*  και  άττό  τό 
στόμα  αυτού  έξεττορεύετο  ρομφαία 
δίστομος  οξεία*  και  ή οψις  του 
ζφ€'γ^€ν,  ώς  φέ^^ει  δ ήλιος  είς  τήν 
δύναμίν  του. 

17  ΚαΙ  ότε  εΐδον  αυτοί/,  έττεσα 
ττρός  τούς  ττδδας  του  ώς  νεκρός* 
και  έττέθεσε  τήν  δεξιάν  του  χ€Ϊρα 
έττάνω  μου,  λεγων  είς  εμέ*  Μή 
φοβείσαι*  ε’γώ  είμαι  δ ττρώτος  και 
ό έσχατος* 

18  ΚαΙ  €ίμαί  δ ζών,  καΐ  έηινα  νε- 
κρός* καΐ  ιδού,  είμαΐ'  ζών  είς  τούς 
αιώνας  τών  αιώνων*  Αμήν*  και 
έχω  τά  κλειδιά  τού  αδου  καΐ  τού 
3-ανάτου. 

19  Τράψον  εκείνα  τά  δττοΐα  είδες, 
καΐ  εκείνα  τά  δττοΐα  είναι,  και 
εκείνα  τά  δττοΐα  μέλλουσι  νά  ^ίνω· 
σι  μετά  ταύτα* 

20  Τό  μυστήριον  τών  έτττά  αστέ- 
ρων τούς  δττοίους  είδες  είς  τά  δεξιά 
μου,  και  τάς  έτττά  λυχνίας  τας 
χρυσάς*  οί  έτττά  αστέρες  είναι 
ά^^ελοι  τών  έτττά  εκκλησιών*  και 
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αΐ  €7Γτά  Χνχνίαί  τά?  οποίας  εϊΒβς, 
είναι  ετΓτά  έκκΧησίαι. 

ΚΕΦ.  β'. 

Ειχ  τον  α^<γ€\ον  τη<;  εκκΧησίας 
των  Έφβσίων  ^ράλΙτον  ΤάΒβ  Χέ^βί 
€Κ€Ϊνο<;  6 6ΐΓθίθ<ζ  κρατβΐ  τού^ζ  έτττά 
αστέρας  βΙς  την  δβζύάν  τον  χ€φα, 
6 οτΓοΐος  ΊΓβρίττατβΐ  βίς  το  μέσον 
των  έτττά  Χνχνίών  των  'χρυσών 

2 Γνωρίζω  τα  βρ^α  σου,  καΐ  τον 
κόττον  σου,  καΐ  την  υττομονήν  σου, 
καΐ  ΟΤΙ  δεν  Βννασαι  νά  βαστάσης 
τούς  κακούς·  καΐ  έΒοκίμασας  έκβί- 
νους  οΐ  οτΓΟίΟί  Χέ^ουσιν  οτι  βίναι 
άττόστοΧοί,  καΐ  δεν  βΐναί·  καΐ  βΰρβς 
αυτούς  'φβύστας· 

3 ΚαΙ  έβάστασας  καΐ  'ύ'χβις  δττο- 
μονην,  καΐ  8ίά  το  ονομά  μου  έκο^ 
ττίασας,  καΐ  δεν  άττέκαμβς, 

4 !ΛΧΧά  έχω  κατά  σου,  οτυ  αφή- 
κας  την  ττρώτην  σου  ά^άιτην, 

5 ^Ενθυμοϋ  Χοιττον  Ίτόθβν  ε’^ε'ττε- 
σε9,  καΐ  μ^τανόησον,  καΐ  κάμβ  τα 
Ίτρώτα  βρ^α·  βΐ  δε  μη,  ταχεω9 
βρ'χρμαί  βΙς  σε,  καΐ  3έΧω  κύνησβί 
την  Χυχνίαν  σου  άττο  τον  τοττον 
της,  εάν  δεν  μβτανοήσης. 

6 ϋλλά  τούτο  βχβίς,  οτι  μισβΐς 
τα  €ρ<γα  των  Ν ικοΧαϊτων,  τα  οττοΐα 
καΐ  ε’γώ  μισώ, 

7 'Όστις  €χ€ί  ωτίον,  ας  άκούση 
τί  Χέ^βι  το  Πνεύμα  εις  τάς  έκκΧη- 
σίας·  Εις  τον  νικωντα,  ^έΧω  δώσε^ 
εις  αυτόν  νά  φά^η  άττο  το  ζύΧον 
της  ζωής,  το  οττοΐον  είναι  εις  το 
μέσον  τού  τταρα^είσου  τού  θεού. 

8 ΚαΙ  εις  τον  ά^^εΧον  της  έκκΧη- 
σίας  των  ^μυρναίων  ^ράψον  Γάδε 
Χέ^ει  6 ττρώτος  και  6 έσχατος,  6 
οιτοΐος  ε^ινε  νεκρός,  και  εζησε· 

9 Γνωρίζω  τα  ερηα  σου,  και  την 
ΒΧίψιν,  και  την  τττωχείαν,  [είσαι 
δέ  ιτΧούσιος,)  και  την  βΧασφημίαν 
εκείνων  οι  οποίοι  Χέ^ονσιν  ύτι  αυ- 
τοί είναι  Ίουύαΐοι,  και  δεν  είναι, 
αλλά  είναι  συναηωηη  του  Σατανά, 


10  Μη  φοβείσαι  κάνέν  άττο  εκείνα 
τα  οποία  μέΧΧεις  νά  πάθης·  ίύού, 
μέΧΧει  νά  βάΧη  6 ΒιάβοΧος  τινας 
άπο  σάς  είς  την  φυΧακην,  Βιά  νά 
Βοκιμασθητε·  και  ^έΧετε  εχει  ^Χί- 
ψιν  Βέκα  ημερών  ηίνου  πιστός 
εως  θανάτου,  και  Β^έΧω  Βώσει  εις 
σε  τον  στέφανον  της  ζωής. 

1 1 'Όστις  εχει  ωτίον,  άς  άκούση 
τί  Χέ<γει  το  Πνεύμα  εις  τάς  έκκΧη- 
σίας·  'Ο  νικών  δεν  .^ελε^  ζημιωθη 
άπο  τον  Βεύτερον  θάνατον. 

12  Και  εις  τον  άγγεΧον  τής  εκ^ 
κΧησίας  τής  είς  την  Πέργαμον 
^/ράψον  ΤάΒε  λέγε^  εκείνος  6 
οποίος  εχει  την  ρομφαίαν  την  Βί- 
στομον  την  οζεΐαν 

13  Γνωρίζω  τά  ερηα  σου,  καΐ  πού 
κατοικείς,  οπού  είναι  6 ^ρονος  τού 
Σατανά·  και  κρατείς  το  ονομά  μου, 
και  δεν  ήρνήθης  την  πίστιν  μου, 
και  εις  τάς  ημέρας  είς  τάς  οποίας 
6 μάρτυς  μου  6 πιστός  ο ίΑντίπας 
εφονεύθη  μεταξύ  σας,  οπού  κατοι- 
κεί 6 Σατανάς. 

14  ΑΧΧά  εχω  οΧί^α  κατά  σού, 
άτι  έχεις  εκεί  εκείνους  οι  οποίοι 
κρατούσι  την  ΒιΒαχήν  τού  ΒαΧαάμ, 
6 οποίος  έΒίΒασκε  τον  ΒαΧάκ  νά 
βάΧη  σκάνΒαΧον  ενώπιον  τών  υιών 
τού  ΊσραήΧ,  νά  φά^ωσιν  ειΒωΧο- 
θυτα  και  νά  πορνεύσωσιν, 

15  Ούτως  έχεις  καΐ  σύ  εκείνους 
οι  οποίοι  κρατούσι  την  ΒιΒαχήν 
τών  ΝικοΧαϊτών  το  οποίον  εγώ 
μισώ. 

16  Μεταν67]σον·  εί  δέ  μή,  ταχέως 
έρχομαι  είς  σε,  και  ΒέΧω  ποΧεμη- 
σει  προς  αυτούς  με  την  ρομφαίαν 
τού  στόματος  μου. 

17  'Όστις  έχει  ωτίον,  άς  άκούση 
τί  Χέ^ει  το  Πνεύμα  εις  τάς  έκκΧη- 
σίας·  Είς  τον  νικώντα,  5έλω  Βώσει 
είς  αυτόν  νά  φά<γη  άπο  το  μαννα 
το  κεκρυμμένον,  και  Β^έΧω  δωσε^ 
είς  αυτόν  Λίτήφον  Χευκην,  και  επάνω 
τής  'φ'ήφου  ονομα  νέον  ^ε^ραμμε- 
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νον,  το  ότΓοΐον  ονδείς  έ^νώροσβν  βΐ 
μη  όσης  Χαμβάνα, 

18  ΚαΙ  βίς  τον  ά<γ^€\ον  τής  €/€- 
κΧησίας  τής  βίς  τα  Θνάτβίρα  γρα- 
ψον  Γάδε  λεγβ^  6 Τίος  τον  Θεόν, 
6 οποίος  6χ66  τούς  οφθαΧμονς  του 
ώς  φΧό^α  πυρος,  και  οΐ  πό^βς  αυ- 
τού ζΐναι  ομοιοι  μ€  'χαΧκοΧίβανον* 

19  Γνωρίζω  τα  ίρηα  σου,  καΐ  την 
αγάπην,  και  την  Βιακονίαν,  καΐ  την 
πίστιν,  καΐ  την  υπομονήν  σου,  και 
τα  €ρ^α  σου,  καΐ  τα  '^σγατα  6τι 
^Ιναι  πβρισσοτβρα  άπο  τα  πρώτα, 

20  ^χω  οΧί^α  κατα  σου, 
διότι  άφίνβις  την  ηυναΐκα  την  ϊβ- 
ζαβήΧ,  ή οποία  Χέ^ει  βαυτήν  προ- 
φήτισσαν,  να  διδάσκη  καΧ  να  πΧανα 
τούς  ίδικούς  μου  δούΧους,  να  πορ- 
νβύσωσι  και  να  φά^ωσιν  βίδωΧό- 
θυτα, 

21  ΚαΙ  βδωκα  βίς  αυτήν  καιρόν 
να  μβτανοήση  από  την  πορνβίαν 
της,  και  δεν  μετενόησβν, 

22  Ιδού,  εγώ  βάΧΧω  αυτήν  είς 
την  κΧίνην,  καΧ  εκείνους  οι  όποιοι 
μοιχευουσι  μβτ  αυτής  είς  με^άΧην 
3^ΧΐλΙην,  εάν  δεν  μετανοήσωσιν  από 
τα  ερ^α  αυτών, 

23  ΚαΙ  τα  τέκνα  αυτής  ^έΧω 
θανατώσει  μό  θάνατον  και  3ε- 
Χουσι  ^γνωρίσει  δΧαι  αι  εκκΧησίαι 
ότι  εγώ  είμαι  εκείνος  ό όποιος 
ερευνώ  νεφρούς  καΐ  καρδίας·  και 
3έΧω  δώσει  εις  καθένα  από  σάς 
κατά  τά  ερηα  σας, 

24  Εις  σας  δε  Χε^ω,  και  είς  τούς 
Χοιπούς  τούς  είς  τά  Θυάτειρα, 
οσοι  δεν  εχουσι  τήν  διδαχήν  ταύ- 
την , και  οιτινες  δεν  ε^γνωρισαν  τά 
βάθη  τού  Σατανά,  καθώς  Χέ<γουσι· 
Αεν  3έΧω  βάΧει  επάνω  είς  σάς 
αΧΧο  βάρος· 

25  ΣΙΧην  εκείνο  το  οποίον  εχετε, 
κρατήσατε  εως  ου  εΧθω, 

26  Και  οποίος  νίκα,  καΧ  φυΧάττει 
εως  τέΧους  τά  ερ^α  μου,  3εΧω 
δώσει  εις  αυτόν  εξουσίαν  επάνω 


τών  εθνών 

27  ΚαΙ  3εΧει  ποιμάνει  αυτούς  με 
ράβδον  σιδηράν  και  3έΧουσι  συν· 
τριβή  ώς  τά  σκεύη  τού  κεραμεως, 
καθώς  και  εγώ  εΧαβον  από  τόν 
Πατέρα  μου· 

28  Και  3έΧω  δώσει  είς  αυτόν  τόν 
αστέρα  τόν  πρωινόν, 

29  'Όστις  εχει  ώτίον,  ας  άκούση 
τί  Χέ^γει  τό  Πνεύμα  είς  τάς  έκκΧη- 
σίας, 

ΚΕΦ,  γ'. 

Και  είς  τόν  άγγελον  τής  εκκΧη- 
σίας  τών  Σοιρδέων  ^ράψον  Τάδε 
λέγεί-  εκείνος  ό όποιος  εχει  τά  επτά 
πνεύματα  τού  Θεού,  και  τούς  επτά 
αστέρας·  Γνωρίζω  τά  ερ^α  σου, 
ότι  εχεις  τό  όνομα  ότι  ζής,  καΐ 
είσαι  νεκρός, 

2 Γίνου  άγρυπνος,  και  στήριξον 
τά  Χοιπά  τά  όποια  μέΧΧουσι  νά 
άποθάνωσι·  διότι  δεν  εύρηκα  τά 
έρ^α  σου  πεπΧηρωμένα  ενώπιον 
τού  Θεού, 

3 Ενθυμού  Χοιπόν  πώς  εΧαβες 
και  ήκουσας,  και  φύΧαττε,  και 
μετανόησον,  . Εάν  Χοιπόν  δεν  ά· 
^ρυπνήσης,  3έΧω  εΧθει  επάνω  σου 
ώς  κΧέπτης,  και  δεν  3έΧεις  ηνωρί- 
σει  ποιαν  ώραν  ^ελω  έΧθει  επάνω 
σου, 

4 Όλ/γα  ονόματα  εχεις  καΐ  είς 
τούς  Σάρδεις,  τά  όποια  δεν  έμόΧυ- 
ναν  τά  φορέματά  των  καΐ  3έΧουσι 
περιπατήσει  όμού  με  εμέ  με  Χευκά, 
διότι  είναι  άξιοι, 

5 Ο νικών,  ούτος  3έΧει  ενδυθή  είς 
φορέματα  Χευκά·  και  δεν  3έΧω 
έξαΧείψει  τό  όνομα  αυτού  από 
τήν  βίβΧον  τής  ζωής,  καΧ  3έΧω 
εξομοΧο^ηθή  τό  όνομά  του  ενώπιον 
τού  Πατρός  μου,  καΧ  ενώπιον  τών 
αγγέλων  αυτού, 

6 ^Όστις  εχει  ώτίον,  ας  άκούση  τί 
Χε^ει  το  Πνεύμα  είς  τάς  έκκΧησίας. 

7 ΚαΙ  είς  τόν  άγγελον  τής  έκκΧη^ 
σίας  είς  τήν  ΦιΧαδέΧφειαν  ^ρά'φον 
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Τάδβ  λ€7^^  ο α^ίος,  6 άΧηθίνος,  6 
67Γθΐο<ζ  βχ66  την  κΧβΐΒα  τον  Ααβί8· 

€Κ€Ϊνος  6 οττοίος  άνοί^βί,  και  ούΒβι^; 
κΧβίβι*  και  κΧ^ίβι,  και  ούΒβις  αν- 
οί^€ΐ· 

8 Γνοορίζιο  τα  βρ^α  σον  ιΒον, 
βΒωκα  ένώτΓιόν  σου  ^υραν  ανοιη^μβ- 
νην,  και  ουδ€ί-9  Βύναται  να  κΧβιση 
αυτήν*  Βιότι  €^€ΐ<ζ  μικράν  Βυναμιν, 
και  βφύΧαζα^  τον  Χο^ον  μου,  και 
Βέν  ηρνήθη<;  το  ονομα  μου· 

9 ’Ιδού,  κάμνω  εκείνους  άττο  την 
συνα^ίύ^ην  του  Σατανά,  οι  οττοΐοι 
Χε^ουσιν  οτι  αυτοί  είναι  ΊουΒαΐοι, 
και  Βεν  είναι,  άΧΧά  ψεύΒονται* 
ιΒού,  ^€λω  κάμει  αυτους  να  εΧθωσι 
και  να  ττροσκυνησωσιν  ενώττιον  των 
ττοΒών  σου,  και  νά  ^γνωρισωσιν  οτι 
εγώ  σε  η^άττησα. 

10  Διότι  εφύΧαξας  τον  λόγον  της 
ύτΓομονης  μου,  καΐ  εγω  ^^ελω  σε 
φυΧάξει  άττό  την  ώραν  του  'ττειρα- 
σμοΰ  η όττοία  μεΧΧει  να  εΧθη  εις 
οΧην  την  οίκουμενην,  να  ττειραζη 
εκείνους  οι  οττοιοι  κατοικουσιν 
εττάνω  της  ^ης· 

11  Ιδού,  έρχομαι  ταχέως*  κρατεί 
δ, τι  δχεις,  Βιά  νά  μη  Χάβη  κανείς 
τον  στέφανόν  σου. 

12  Ό ν^Λ:ων,  ^ελω  κάμει  αυτόν 
στύΧον  είς  τον  ναόν  του  θεού  μου, 
καΐ  εξω  δεν  ^έλε^  έξέΧθει  ττΧέον*^ 
καΐ  ^ελω  ^γράψει  εττάνω  αυτού  το 
ονομα  τού  θεού  μου,  και  το  ονομα 
της  ττόΧεως  τού  θεού  μου,  της  και- 
νής ^ΙερουσαΧημ,  η οττοια  κατα- 
βαίνει  άττό  τον  ούρανον  αττο  τον 
θεόν  μου,  και  τό  ονομα  μου  το 
καινόν. 

13  'Όστις  εχει  ώτίον,  ας  άκούση 
τι  Xέ^ει  τό  Πνεύμα  εις  τάς  εκκΧη- 
σίας* 

14  ΚαΙ  εις  τον  ά^^^εΧον  της  εκ~ 
κΧησίας  των  ΑαοΒικεων  ^ραφΌν* 

Τάδε  λεγβ^  ό Αμήν,  6 μάρτυς  ο 
Ίτιστός  καΐ  άΧηθινος,  η αρχή  της 
κτίσεως  τού  Θεοί)· 


Κεφ.  γ'.  δ'. 

15  Γνωρίζω  τά  ερηα  σου,  οτι  ούτε 
φυχρός  είσαι  ούτε  ζεστός*  εϊθε  νά 
ησον  φυχρός  η ζ'εστός. 

16  Ούτως,  έττειΒη  είσαι  χΧιαρός, 
καΐ  ούτε  φυχρός  ούτε  ξ'εστ09,  μέΧ- 
Χω  νά  σε  έξεράσω  άττό  τό  στόμα 
μου. 

η Δ ιότι  Χέ^εις  * ^Ότι  είμαι  ττΧού- 
σιος,  και  εττΧούτησα,  και  δεν  χρειά- 
ζομαι τίτΓοτε*.  καΐ  δεν  γνωρίζεις 
ΟΤΙ  συ  είσαι  ο ταΧαιττωρος,  και 
ελεε^ν09,  κα\  τττωχός,  και  τυφΧός, 
και  γυμνός* 

18  ΣυμβουΧεύω  σε  νά  ά^οράσης 
άττό  εμέ  χρυσίον  'π^εττυρωμένον  άττό 
ττύρ,  Βιά  νά  ττΧουτήσης*  καΐ  φορέ- 
ματα Χευκά,  Βιά  νά  ένΒυθης,  και 
νά  μη  φανερωθη  η αισχύνη  της 
^υμνότητός  σου*  και  χρίσον  με 
κοΧΧούριον*  τούς  όφθαΧμούς  σου, 
Βιά  νά  βΧέττης. 

19  Έγώ  δσους  ά^αττω,  τούς  ελέγ- 
χω καΐ  τταιΒεύω*  ζήΧωσον  Χοιττόν 
και  μετανόησον. 

20  Ιδού,  στέκω  είς  την  Βύραν,  και 
κρούω*  εάν  τις  άκούση  την  φωνήν 
μου,  και  άνοιξη  την  βύραν,  3έΧω 
εΙσέΧθει  ττρός  αύτον,  κα\  ^ελω 
Βειττνησει  όμού  με  αυτόν,  και  αυ- 
τός όμού  με  έμε. 

21  Ό νικών,  ^ε'λω  Βώσει  είς  αυ- 
τόν νά  καθίστ)  ομου  με  εμε  εις  τον 
θρόνον  μου*  καθώς  καΐ  εγώ  ενίκη- 
σα,  και  έκάθισα  όμού  με  τον  Πα- 
τέρα μου  εις  τον  ^ρονον  του. 

22  "Οστις  εχει  ώτίον,  άς  άκούση 
τί  λε'γε6  το  Πνεύμα  είς  τάς  εκκΧη- 
σίας. 

ΚΕΦ.  δ'. 

1\^ΕΤΑ  ταύτα  ειΒον,  και  ιΒου  3υρα 
ηνοι^μένη  είς  τον  ουρανον,  και  η 
φωνή  η ττρωτη  την  οττοιαν  ηκουσα 
ώ9  σάλ7Γ6γγο9,  η όττοία  εΧαΧει 
όμού  με  έμε,  καΙ  ελεγεν  Αναβα 
εδώ,  καΐ  ^έΧω  Βείξει  είς  σε  εκείνα 
τά  όττοία  μέΧΧουσι  νάηίνωσι  μετά 
ταύτα. 


Κβφ.  δ'. 


ΙΩΑΝΝΟΤ. 


2 ΚαΙ  τταρβνθύς  έγ^να  βίς  βκστα 
σίν  μ€  Πνεύμα·  και  ΙΒού,  εκειτο 
^ρόνο<ζ  €^9  τον  Ουρανόν,  καΐ  έττάνω 
του  θρόνου  καθημεν6<ζ  τίς· 

3 Καί  6 καθήμενο^  Ύ]τον  ομοίος 
είς  την  ορασιν  με  Χίθον  ΙάσττίΒα 
καΐ  σάρΒινον  καΐ  Ιρις  κυκΧόθεν 
του  θρόνου  ομοία  είς  την  ορασιν 
με  σμάραηΒον, 

4 ΊίαΧ  κυκΧόθεν  του  Β^ρόνου  εΙκο~ 
σίτεσσαρες  θρόνοι·  καΧ  επάνω  των 
Β^ρόνων  είδον  τούς  είκοσιτεσσαρας 
ττρεσβυτέρους  καθημενους,  ενδυμε- 
νους  με  Ιμάτια  Χευκά·  καΙ  είχρν 
εττανω  των  κεφαΧων  αυτών  στε·^ 
φανούς  'χ^ρυσοϋς. 

5 ΚαΙ  άτΓο  τον  Βρόνον  εξεττο- 
ρεύοντο  άστρατταί  καΐ  βρονταί  καΐ 
φωναί·  καΐ  επτά  Χαμπάδες  πυρος 
καιομεναν  ενώπιον  του  Βρόνου,  αι 
οποιαι  είναι  τα  επτά  πνεύματα 
τού  Θεού. 

6 Και  ενώπιον  τού  Βρόνου  Βά- 
Χασσα  υαΧίνη,  όμοια  με  κρύσταΧ- 
Χον  καΐ  εις  το  μέσον  τού  Βρόνου 
και  κυκΧω  τού  Βρόνου  τέσσαρα 
ζώα,  γεμάτα  από  όφθαΧμούς  εμ·^ 
προσθεν  καΐ  όπισθεν^ 

7 ΚαΙ  τό  πρώτον  ζώον  ώμοίαζε 
με  Χέοντα,  και  τό  δεύτερον  ζώον 
ώμοίαζε  με  μοσχάριον,  και  τό  τρί- 
τον ζώον  ^Ιχ^  τό  πρόσωπον  ώς  άν- 
θρωπος, και  τό  τέταρτον  ζώον  ητον 
όμοιον  με  αετόν  πετώμενον, 

8 Και  τα  τεσσαρα  ζωα  είχον  τό 
καθ  εν  από  εξ  πτέρυγας  κυκΧό- 
θεν, καΐ  εσωθεν  η σαν  ηεμάτα  από 
οφθαΧμους·  και  δεν  εχουσιν  άνά- 
παυσιν  ημέραν  και  νύκτα,  Χέηοντα· 
Αηιος,  άηιος,  άηιος.  Κύριος  ό Θεός 
^^Παντοκράτωρ,  ό όποιος  ητον  καΐ 
είναι  και  ερχεται, 

9 ΚαΙ  όταν  δώσωσι  τα  ζώα  δό- 
ξαν  και  τιμήν  καΧ  ευχαριστίαν  είς 
εκείνον  ο οποίος  κάθηται  επάνω 
του  Βρονου,  ο οποίος  ζη  βΙς  τούς 
αιώνας  τών  αΙώνων, 
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10  ΘέΧουσι  πέσει  οι  είκοσι  και 
τεσσαρες  πρεσβύτεροι  ενώπιον 
εκείνου  ό όποιος  κάθηται  επάνω 
τού  Βρόνου,  και  ΒέΧουσι  προσκυ- 
νήσει εις  εκείνον  ό όποιος  ζή  βίς 
τούς  αΙώνας  τών  αιώνων,  και  Βέ- 
Χουσι βάΧει  τούς  στεφάνους  αυ- 
τών ενώπιον  τού  Βρόνου,  λβ- 
7οντ69 · 

1 1 Αξιος  είσαι,  Κύριε,  να  Χάβης 
την  δόξαν  καΐ  την  τιμήν  και  την 
δυναμιν  διότι  σύ  εκτισας  τα  πάν- 
τα, καΧ  διά  τό  ΒέΧημά  σου  είναι, 
καΧ  εκτίσθησαν. 


ΚΕΦ.  ε. 

Και  είδον  εις  την  δεξιάν  εκείνου 
ο οποίος  έκάθητο  επί  τού  Βρόνου 
βιβΧίον  ^ε^ραμμένον  εσωθεν  και 
όπισθεν,  κατεσφρα<γισμένον  με 
σφραγίδας  επτά. 

2 Καϊ  είδον  άγγεΧον  ισχυρόν  κη· 
ρύττοντα  με  με<γάΧην  φωνήν  Τις 
είναι  άξιος  νά  άνοιξη  τό  βιβΧίον, 
και  να  Χύση  τάς  σφραγίδας  αύ· 
τού; 

3 Και  ούδεις  εδύνατο  εις  τόν 
Ουρανόν,  ουδέ  επάνω  τής  ^ής,  ουδέ 
υποκάτω  τής  ^ής,  νά  άνοιξη  τό  βι- 
βΧίον,  ουδέ  νά  βΧέπη  αυτό. 

4 Καϊ  ε^ώ  εκΧαιον  ποϊΧΧά,  διότι 
ούδεις  εύρέθη  άξιος  νά  άνοιξη  καϊ 
νά  άναηνώση  τό  βιβΧίον,  ουδέ  νά 
βΧέπη  αυτό. 

5 Και  είς  άπό  τούς  πρεσβυτέρους 
Χέ^γει  εις  εμέ·  Μή  κΧαίης·  ιδού, 
ενικησεν  ό Χέων  ό όποιος  είναι  άπό 
την  φυΧήν  τού  Τούδα,  ή ρίζα  τού 
Δαβίδ,  νά  άνοιξη  τό  βιβΧίον,  καϊ 
νά  Χύση  τάς  επτά  σφραγίδας. 

6 Καϊ  είδον,  καϊ  ιδού  εις  τό  μέσον 
τού  Βρόνου  καϊ  τών  τεσσάρων 
ζώων,  καϊ  εις  τό  μέσον  τών  πρε- 
σβυτέρων, Αρνίον  τό  όποιον  εστε* 
κεν  ώς  έσφα^μένον,  καϊ  είχε  κέ- 
ρατα επτά,  καϊ  επτά  όφθαΧμούς· 
οι  οποίοι  είναι  τά  επτά  πνεύματα 

Β Β 
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του  Θβον  τά  άτΓβσταλ/χενα 
οΚην  την  ^ην, 

7 Κ.αΙ  ήΧθβ  καΐ  βΧαββ  το  βνβΧίον 
ατΓΟ  την  Ββξίάν  €Κ€ίνου  6 οττοΐος 
έκάθητο  βττάνω  τον  Β^ρόνον. 

8 ΚαΙ  6τ€  βΧαββ  το  βίβΧίον,  τα 
τέο’ο'αρα  ζ&α  καϊ  οι  €ίΚ0(ΤίΤ€(τ- 
σαρβς  ττρβσβύτβροί  βττεσον  βνω- 
τΓίον  τον  ΑρνΙον*  καί  €ί'^ον  καθβί^ 
Κιθάρας,  καϊ  φίάΧας  χρνσας  7€- 
ρ,άτας  άττό  Βνραάΐλατα,  αι  οττοιαί 
βίναί  αί  ιτροσεν'χαΧ  των  άη/ίων 

9 Καϊ  ψάΧλονσί  καινήν  φ8ην, 
Χέ^οντβς*  Αζίος  €ί(ται  να  Χαβης 
το  βίβΧίον,  και  να  άνοιξης ^ τάς 
σφρα^ιΒας  αντον·  διότι  Ισφα^ης,^ 
Και  μάς  η^όρασας  βΙς  τον  Θβόν  μβ 
τό  αιμά  σον,  άττό  ττάσαν  φνΧην  και 
^Χω<τ(ταν  και  Χαον  και  βθνος* 

10  Καϊ  μάς  βκαμβς  ττρός  τον 
Θεόν  μας  βασιΧεΐς  και  ιερείς*  και 
ΒέΧομεν  βασιΧενσει  εττάνω  τής 

^ής· 

1 1 Και  εϊΒον,  και  ήκονσα  φωνήν 
αγγέλων  ττοΧΧων  κνκΧόθεν  τον 
Βρόνον  καϊ  των  ζώων  και  των 
ττρεσβντέρων*  και  ό άριθμος  αν-· 
των  ήτον  μνριάδες  μνριαδων,  και 
'χ^ιΧιάδες  'χ^ιΧιάδων* 

12  Αέ^οντες  με  με^άΧην  φωνήν* 
Αξιόν  είναι  τό  Αρνίον  τό  έσφα^- 
μενον  νά  Χάβη  την  δνναμιν  και 
ττΧοντον  καΐ  σοφίαν  καϊ  ισγνν  καϊ 
τιμήν  καϊ  δόξαν  καϊ  ενΧο^ίαν. 

13  Καϊ  ττάν  κτίσμα  τό  όττοΐον 
είναι  εις  τον  ονρανον,  και  εις  την 
γί)ν,  καϊ  ντΓοκάτω  τής  ^ής,  καϊ  οσα 
είναι  είς  την  ΒάΧασσαν,  και  τταντα 
τά  όποια  €ίναι  εις  αντα,  ηκονσα  οτι 
έ'λεγον  ΕΙς  εκείνον  ό όιτοιος  κά- 
θηται  εττάνω  τον  Βρόνον,  καϊ  εις^ 
τό  Αρνίον,  ας  ηναι  η ενΧο^ια  και  η 
τιμή  καϊ  ή δόξα  καϊ  τό  κράτος,  είς 
τούς  αιώνας  των  αιώνων. 

14  Καϊ  τά  τέσσαρα  ζωα  εΧε- 
γον  Αμήν*  καϊ  οι  είκοσιτεσσαρες 
ττρεσβντεροι  εττεσαν  καϊ  ττροσεκύ- 


Κεφ.  ε\ 


νησαν  είς  τον  ζωντα  εις  τονς  αιω- 
νας  των  αιώνων* 

ΚΕΦ.  ς[. 

Και  ειδον  ότε  ήνοιξε  τό  Αρνίον 
μίαν  άττό  τάς  σφραγίδας,  καϊ 
ήκονσα  εν  άττό  τά  τέσσαρα  ζώα 
λεγον,  ώς  φωνήν  τής  βροντής* 
'Έρχον,  καϊ  βΧέττε. 

2 Καϊ  ειδον,  καϊ  ιδού  αλογον  λεο- 
κόν*  καϊ  ε’Λ:είνο9  ό όττοΐος  έκάθητο 
εττάνω  αντον  είχε  τόξον*  καϊ  εδοθη 
εις  αντόν  στέφανος,  καϊ  εξήΧθε 
νικών,  καϊ  διά  νά  νικήση. 

3 Καϊ  ότε  ήνοιξε  τήν  δεντεραν 
σφραγίδα,  ήκονσα  το  δεντερον 
ζώον  λεγον  "Έρχον,  καϊ  βΧέττε.^ 

4 Καϊ  έξήΧθεν  άλλο  αλογον  κόκ- 
κινον*  καϊ  είς  εκείνον  ό όττοΐος 
έκάθητο  εττάνω  αντον  εδοθη  να 
χάβη  τήν  ειρήνην  άττό  τήν  ^ήν,  διά 
νά  σφάξωσιν  ο είς  τον  άλλον*  και 
είς  αντόν  έδόθη  μάχαιρα  με^αΧη· 

5 Καϊ  ότε  ήνοιξε  τήν  τρίτην 
σφραγίδα,  ήκονσα  το  τρίτον  ζώον 
λεγον  'Έρχον,  καϊ  βΧέττε,  Καϊ 
είδον,  καϊ  ιδού  αΧο^ον  μανρον,^και 
ό καθήμενος  έττάνω  αντον  ειχεν 
είς  τήν  χ€ΐρα  αντον  ζνηίον. 

6 ΚαΧ  ήκονσα  φωνήν  είς  το  μέσον 
των  τεσσάρων  ζώων,  ή οττοια  ελε- 
γεν  Εις  χοΐνιξ  σιταρίον  εν  δηνά- 
ριον*  καϊ  τρεις  χοίνικες  κριθαρίον 
εν  δηνάριον*  καϊ  τό  έΧαιον  καϊ  τον 
οίνον  μή  άδικήσης. 

7 Καϊ  ότε  ήνοιξε  τήν  σφραγίδα 
τήν  Τετάρτην,  ήκονσα  φωνήν  τον 
τετ άρτον  ζώον,  ή όττοία  ελεγεν· 
Έρχον,  καϊ  βΧέττε. 

8 Καϊ  ειδον,  καϊ  ιδού  αλογον 
ώχρόν*  καϊ  έκείνον  ό οττοΐος  εκα· 
θητο  έττάνω  αντον  ήτον  τό  όνομα^ 
ό Θάνατος,  καϊ  ο ^'Αδης  ακοΧονθει 
όμον  με  αντόν*  καϊ  έδοθη  εις  αν- 
τούς  έξονσία  να  αττοκτεινωσιν 
έττάνω  τον  τετάρτου  μέρονς  τής^ 
ηής,  με  στταθϊ,  και  με  ττεΐναν,  καϊ 


Κβφ.  ς’.  ζ'. 
μβ  θάνατον,  καΐ  μβ  τα  ^ηρία  τη<ζ 
7'^9. 

9 Κα\  οτ€  ηνοιξβ  την  ττβμτΓτην 
σφρα^γΐ8α,  βίδον  υττοκάτω  τού 
σιαστηρίου  τάς  'φνχά^  των  εσφαλ- 
μένων 8{ά  τον  λόγον  τον  Θβον,  καΐ 
διά  την  μαρτυρίαν  την  οττοίαν 
είγον 

10  Κα\  βκραζον  με  με^άλην  φω- 
νήν, λεγοντβ^·  'Έως  ττότε,  6 ^ε- 
στΓοτη^ζ  6 ά^ιος  και  6 αλτ; 9,  δεν 
κρίνεις  και  εΛ·δ^Λ:εΪ9  το  αϊμα  ημών 
ειτάνω  εκείνων  οί  οιτοΐοι  κάτοικου- 
σιν  είς  την  ηην ; 

11  ΚαΙ  έδόθησαν  εις  καθένα  εν- 
δύματα Χενκά,  και  έΧαΧηθη  είς 
αυτούς  νά  άνατταυθωσιν  ακόμη 
όλόγον  καιρόν,  εως  ού  συμττΧηρω- 
θωσι  και  οι  σύνδονΧοι  αυτών  και 
οί  άδεΧφοΙ  αυτών,  οί  οττοΐοι  μέΧ- 
Χουσι  νά  φονευθώσιν  ώς  και 
αυτοί, 

12  Και  εΐδον  οτε  ηνοιζε  την 
σφραγίδα  την  εκτην,  καΐ  ιδού,  σει- 
σμός μέ^ας  εγ^νε,  καΐ  ό ηΧιος  εηινε 
μαύρος  ώς  σάκκος  τρίγ^ινος,  και  ή 
σεΧήνη  έγ^νεν  ώς  αίμα· 

13  Και  οί  αστέρες  τού  ουρανού 
έττεσαν  εις  την  λην,  ώς  ή συ  κέα 
σειομένη  αϊτό  με^άΧον  άνεμον  άττο- 
βάΧΧει  τά  άωρα  σύκά  της, 

14  ΚαΙ  6 ουρανός  άιτεγωρίσθη 
ώς  βιβΧίον  τυΧίλμένον,  καΐ  τταν 
ορος  και  νησίον  έκινηθησαν  άττό 
τον  τότΓον  αυτών* 

15  ΚαΧ  οί  βασιΧεΐς  της  λης,  και 
οί  μεγιστάνες,  και  οί  ττΧούσιοι,  καΐ 
οί  'χ^ιΧίαργοι,  και  οί  δυνατοί,  καΧ 

I Ίτάς  δούΧος  καΧ  ττάς  εΧεύθερος, 
έκρυψαν  εαυτούς  είς  τά  σττηΧαια 
καΧ  είς  τάς  ττέτρας  των  όρέων* 

16  ΚαΧ  Χέ^ουσιν  είς  τά  ορη  καΧ 
είς  τάς  ττέτρας·  Πέσετε  έττάνω 
ημών,  καΧ  κρύψατέ  μας  άττό  τό 
ττροσωτΓον  εκείνου  6 όττοΐος  κάθη- 
ται  έττάνω  τού  θρόνου,  κάΧ  άττό 
την  όρλην  τού  "Αρνιού· 
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17  Διότι  ηΧθεν  η ημέρα  η με- 
ηάΧη  της  όρ^ης  αυτού·  καϊ  τις 
δύναται  νά  σταθη; 

ΚΕΦ. 

Και  μετά  ταύτα  είδον  τέσσαρας 
άλλέΧους  στέκοντας  είς  τάς  τέσ- 
σαρας ηωνίας  της  γης,  κρατούντας 
τους  τέσσαρας  ανέμους  της  γ59, 

' ' V _ι  « 5 / ' Λ 

οια  να  μη  φυσά  άνεμος  εττανω  της 
λής,  μήτε  έττάνω  τής  ^αΧάσσης, 
μήτε  είς  κανέν  δένδρον, 

2 ΚαΧ  εΐδον  άλλον  άγγελον  ό 
όττοΐος  άνέβαινεν  άττό  την  άνατο- 
Χήν  τού  ήΧίου,  καΧ  εΖχε  σφραγίδα 
τού  Θεού  τού  ζώντος·  καΧ  έκραξε 
με  με^άΧην  φωνήν  είς  τούς  τέσ- 
σαρας άλλέΧους,  είς  τούς  όττοίους 
έδόθη  νά  άδικήσωσι  την  ηήν  καΧ 
την  ^άΧασσαν, 

3 ^εγων  Μή  άδικήσητε  την  λήν, 
μήτε  την  ^άΧασσαν,  μήτε  τά  δέν- 
δρα, έως  ου  σφρα^ίσωμεν  τούς 
δούΧους  τού  Θεού  ημών  έττάνω  τού 
μετώττου  αυτών* 

4 ΚαΧ  ήκουσα  τον  αριθμόν  έκεί- 
νων  οι  οττοΐοι  έσφρα^ίσθησαν 
εκατόν  σαραντατέσσαρες  χ^ιΧιάδες 
έσφρα^ισμένοι  άττό  οΧας  τάς  φυ- 
Χάς  των  υιών  τού  ΊσραήΧ, 

5 "Αττό  την  φυΧήν  τού  "Ιούδα,  δώ- 
δεκα 'χιΧιάδες  έσφρα^ισμένοι·  άττό 
την  φυΧήν  τού  'Ρουβήν,  δώδεκα 
γ^ιΧιάδες  έσφρα^ισμένοι·  άττό  την 
φυΧήν  τού  Τάδ,  δώδεκα  'χ^ιΧιάδες 
έσφρα^ισμένοι· 

6 "Αττό  τήν  φυΧήν  τού·  "Ασήρ,  δώ- 
δεκα 'χιΧιάδες  έσφρα^ισμένοι·  άττό 
τήν  φυΧήν  τού  ΝεφθαΧεΧμ,  δώδεκα 
'χιΧιάδες  έσφρα^ισμένοι·  άττό  τήν 
φύΧην  τού  Μανασσή,  δώδεκα  χι- 
Χιάδες  έσφρα^ισμένοι· 

7 "Αττό  τήν  φυΧήν  τού  Συμεών, 
δώδεκα  χιΧιάδες  έσφρα^ισμένοι· 
άττό  τήν  φυΧήν  τού  ΛευΙ',  δώδεκα 
χιΧιάδες  έσφραλίσμένοι·  άττό  τήν 
φυΧήν  τού  "Ισαχάρ,  δώδεκα  χι^ 
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Χίάδβς  έσφρα^ισμένοί^ 

8 ^Αττο  την  φνΧην  τον  ΖαβονΧων, 
δώΒβκα  χ^λ6άδ€9  βσφρα^ίσμβνοΰ· 
άτΓΟ  την  φυΧην  τον  Ίωσηφ,  δώ- 
Ββκα  χ^λ^άδβς·  βσφρα^ίσμένοί·  άττο 
την  φνΧην  τον  ΒβνιαμΙν,  ΒώΒβκα 
'χ^ίΧίάδβς  βσφ ραβδισμένοι, 

9 Μβτά  ταντα  βίδον,  και  Ιδον  ττο- 
Χνς  οχλθ9ί  '^δν  οττοΐον  ονδείς  ηδυ- 
νατο  να  αρίθμηση,  άιτδ  ιταν  βθνος 
καΐ  φνΧάς  καΐ  Χαονς  καΐ  γλ,ώσ- 
σας,  οι  οττοΐοί  βστβκον  ένώττίον  τον 
Βρόνον  καΐ  ένώτΓίον  τον  Αρνίον, 
ένδνμένοί  φορέματα  Χβνκά*  καΐ 
φοίνίκβς  669  τάς  χπρα^  των 

10  ΚαΙ  βκραζον  μέ  με^άΧην  φω- 
νήν, Χέ^οντβς·  Ή σωτηρία  ^Ιναι 
τον  Θεόν  μα<;  6 07Γ0609  κάθηταυ 
έττανω  τον  θρόνον,  και  τον  Αρνίον. 

11  ΚαΙ  δΧοί  οι  ά^^έΧοί  βστεκον 
κνκΧω  τοΐ)  θρόνον  καΐ  των  πτρε- 
σβντέρων  καΐ  των  τεσσάρων  ζώων, 
καΐ  επτεσαν  ένώττίον  τον  θρόνον 
κατά  ττροσωτΓον,  καΐ  ττροσεκννη- 
σαν  τον  Θεόν, 

12  Αέγοντες·  Αμήν*  η ενΧο^ία 
καΐ  ή δόξα  και  η σοφία  καΐ  ή εν- 
χαριστία  καΐ  η τιμή  καΐ  ή δνναμίς 
καΐ  ή Ισχύς  αε  ηναι  669  τον  Θ60ν 
μας,  εί<;  τούς  αΙώνας  των  αΙώνων* 
Αμήν, 

13  ΚαΙ  άττεκρίθη  εις  άττο  τούς 
ττρεσβντέρονς,  καΐ  Χέ^εί  εις  εμέ* 
Οντοί  οι  ένδνμένοί  τά  φορέματα 
τά  Χενκά,  τίνες  είναι,  και  ττόθεν 
ήΧθον ; 

14  ΚαΙ  είττον  είς  αντόν*  Κύριε, 
σύ  γνωρίζεις.  Και  είττεν  είς  εμέ* 
Οντοι  είναι  οί  ερχόμενοι  άττο  την 
3^Χίψιν  την  με^άΧην*  και  εττΧνναν 
τά  φορέματα  των,  και  εΧενκαναν 
αντά  είς  το  αίμα  τον  Αρνίον. 

15  Διά  τοντο  είναι  ένώττίον  τον 
θρόνον  τον  Θεού,  και  Χατρενονσιν 
είς  αντον  νύκτα  καΐ  ημέραν  εις  τον 
ναόν  τον*  και  εκείνος  6 όττοΐος 
^άθηται  έττάνω  τον  θρόνον  Γ&6λ66 


Κεφ.  ζ\  η\ 

κατασκηνώσει  εν  μέσω  αντών. 

16  Δεν  ^έΧονσι  ττεινάσει  ττΧέον, 
ονδέ  ^6λουσ6  διψήσει  ττΧέον,  ονδέ 
^6λ66  ττέσει  έττάνω  αντών  ό ήΧιος, 
ονδέ  κανέν  καύμα* 

17  ^:^60τ6  το  Αρνίον  το  άνά  μέσον 
τού  θρόνον  ^96λ66  τΓοιμάνει  αυτού95 
καΐ  3^έΧει  οδηγήσει  αυτού9  είς  τάς 
ζώσας  ττη^άς  των  νδάτων*  και  6 
Θεός  »96λ66  έξαΧείψει  ττάν  δάκρνον 
άττο  τά  όμμάτιά  των. 

ΚΕΦ.  η\ 

Και  δτε  ήνοιξε  την  σφραγίδα  την 
έβδόμην,  έ^ινε  σι^ή  είς  τον  ούρα-- 
νον  ώς  ήμισν  ώρας. 

2 Και  εΐδον  τούς  έτττά  ά^^έΧονς, 
οί  όττοΐοί  έστεκον  ένώττίον  τού 
Θεού*  καΐ  έδόθησαν  είς  αντούς 
έτττά  σάΧττι^^ες. 

3 ΚαΙ  άλλο 9 ά^^εΧος  ήΧθε,  καΐ 
έστάθη  είς  το  ^νσιαστήριον,  έχων 
^νμιατήριον  χρνσούν*  και  έδόθη-' 
σαν  είς  αντον  Β^νμιάματα  ττοΧΧά, 
διά  νά  τά  δώση  μέ  τάς  ττροσενχάς 
των  ά^ίων  ττάντων,  είς  το  ^νσια·- 
στήριον'το  χρνσούν  το  ένώττίον 
τού  θρόνον. 

4 Και  6 καττνος  των  ^νμιαμάτων 
άνέβη  μέ  τάς  ττροσενχάς  των 
ά^ίων,  άττο  την  χ€Ϊρα  τον  αγγέλου, 
ένώττίον  τού  Θεού. 

5 Και  έΧαβεν  6 αγγ6λθ9  το  ^ν* 
μιατήριον,  και  έ^έμισεν  αντο  άττο 
το  ττύρ  τού  ^νσιαστηρίον,  καΐ  ερ- 
ριφτεν  669  την  ^ήν*  και  έγιναν 
φωναι  και  βρονται  και  άστρατταί 
και  σεισμός, 

6 Και  οί  έτττά  ά^^εΧοι,  6χοντ69 
τα9  έτττά  σάΧττι^^ας,  ήτοίμασαν 
έαντούς  νά  σαΧττίσωσι. 

7 ΚαΙ  ό ττρώτος  αγγ6λθ9  έσάΧ- 
ττισε,  καΐ  ε^ινε  χοϊΧαζα  και  ττύρ 
μεμι<δμένα  μέ  το  αιμα,  και  έρρί- 
φθησαν  είς  την  γ^ν  καΐ  το  τρίτον 
μέρος  άττο  τά  δένδρα  κατεκάη,  και 
ττάς  χΧωρος  χόρτος  κατεκάη. 


ΑΠ0ΚΑΑΤΨΙ2 
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8 ΚαΙ  6 Ββντβρος  α^^έλο^  βσάΧ- 
7Γίσ€,  καΐ  ώς  ορος  με^άΧον  καώμβ- 
νον  άτΓΟ  ττνρ  6ρρίφθ7}  669  την 
Χασσαν*  καϊ  έγ^νβ  το  τρίτον  μέρος 
τής  ^αΧάσσης  αίμα* 

9 ΚαΙ  άττέθανβ  το  τρίτον  μέρος 
άιτο  τα  κτίσματα  τα  οττοΐα  ήσαν 
669  τήν  ΒάΧασσαν,  κα\  βΐ'χρν  ζωήν* 
και  το  τρίτον  μέρος  άττο  τα  ττΧοΐα 
Βιεφθάρησαν. 

10  Καϊ  6 τρίτος  ά^^€Xος  έσάΧ- 
*7Γΐσβ,  καϊ  67Γ€σβν  άττο  τον  ούρανον 
άστήρ  μβ^άΧος  καιόμβνος  ώς  Χαμ- 
ττάς,  και  βττβσεν  €ΐς  το  τρίτον  μέρος 
των  ΤΓΟταμών,  και  €ΐς  τάς  ττη^άς 
των  ν€ρών, 

1 1 Και  το  ονομα  του  άστέρος  Χέ~ 
^6ται  ΑλΙτινθος*  και  ^ίνβται  το 
τρίτον  μέρος  των  νερών  ώς  άψινθος, 
και  τΓοΧΧοι  άττο  τους  άνθρώττονς 
άττέθανον  άττο  τα  νερά,  Βιότι  εττι- 
κράνθησαν. 

12  ΚαΙ  6 τέταρτος  ά^^εΧος  εσάΧ- 
ττισε,  καϊ  εξέΧιττε  το  τρίτον  μέρος 
τον  ήχίον,  καϊ  το  τρίτον  μέρος  τής 
σεΧήνης,  καΐ  το  τρίτον  μέρος  των 
αστέρων*  Βιά  να  σκοτισθή  το  τρί- 
τον μέρος  των,  και  ή ημέρα  να  μή 
Φ^ΊΊν  τρίτον  μέρος  της,  και  ή 
νυξ  ομοίως, 

13  Καϊ  εΙΒον,  καΐ  ήκονσα  ένος 
α^^έΧον  ττετωμένου  Βιά  μέσου  τον 
ούρανον,  και  εΧε^ε  μέ  με^άΧην 
φωνήν*  Οναι,  οναι,  οναι  εις  εκεί- 
νους οι  οττοΐοι  κατοικονσιν  έττάνω 
τής  <γής,  άττο  τάς  Χοιττάς  φωνάς 
τής  σάλ7Γ6γγο9  των  τριών  αγγέλων 
06  οττοΐοι  μέΧΧονσι  να  σαΧττίσωσι. 

ΚΕΦ. 

Και  6 ττέμτττος  ά^^εΧος  ε’σαλ- 
ττισε,  καϊ  ειΒον  άστέρα  δτι  εττεσεν 
αττο  τον  ούρανον  εις  τήν  ^ήν,  και 
εΒόθη  €ΐς  αύτον  το  κΧειΒίον  τον 
ττη^αΒίου  τής  άβυσσον, 

2 Καϊ  ήνοιξε  το  ττη^άΒιον  τής 
άβυσσον*  καϊ  άνέβη  καττνος  άττο 


το  ττηηάΒιον,  ώ9  καττνος  κάμινον 
με<γάΧης*  και  εσκοτίσθη  6 ήΧιος 
και  6 αήρ  άττο  τον  καττνον  του 
ττη^αΒίον, 

3 Καϊ  αττο  τον  καττνον  εξήΧθον 
άκρίΒες  εις  τήν  ^ήν,  καϊ  εΒόθη  εις 
αύτάς  εξουσία,  ώς  ε'χρνσιν  έξου- 
σίαν  οι  σκορττίοι  τής  γ^9· 

4 Καϊ  εΧέ'χθη  εις  αύτάς  να  μή 
άΒικήσωσι  τον  χόρτον  τής  ^ής, 
ούΒέ  κάνέν  χλωρόν,  οόδε  κανέν 
ΒένΒρον*  66  μή  μόνους  τούς  άνθρώ- 
ττονς οΐτινες  δεν  ε'χουσι  τήν  σφρα- 
^ιΒα  του  Θεού  έττάνω  των  /χετώ- 
ττων  αυτών, 

5 Καϊ  έΒόθη  669  αύτάς  νά  μή  φο- 
νευσωσιν  αύτούς,  αλλά  νά  βασα- 
νισθώσι  ττέντε  μήνας*  καϊ  ό βασα- 
νισμος  των  ητον  ώς  ό βασανισμός 
του  σκορττίου,  όταν  κτυττήση  άν- 
θρωττον, 

6 Καϊ  εις  τάς  ημέρας  εκείνας  ^έ- 
Χουσι  ζητήσει  οι  άνθρωττοι  τον 
θάνατον,  καϊ  δεν  ^9ελουο■6ν  εΰρει 
αύτον*  καϊ  ^έΧουσιν  έττιθυμήσει 
νά  άττοθάνωσι,  καϊ  ό θάνατος  3έ- 
Χει  φύ^ει  άττο  αύτούς, 

7 Καϊ  αί  μορφαϊ  των  άκριΒων 
ησαν  ομοιαι  με  τά  άΧο^α  ήτοιμα- 
σμένα  είς  ττόΧεμον*  καϊ  έττάνω  είς 
τάς  κεφαΧάς  των  ήσαν  ώς  στε- 
φανοι  όμοιοι  με  'χρυσόν,  καϊ  τά 
ττρόσωττά  των  ήσαν  ώς  ττρόσωττα 
άνθρώττων, 

8 Καϊ  εΐ'χον  τ ρίγας  ώς  τ ρίγας 
γυναικών,  καϊ  τά  οΒόντιά  των  ήσαν 
ώς  των  λεόντων. 

9 Καϊ  είγον  Β^ώρακας  ώς  θώρακας 
σιΒηρούς*  καϊ  ή φωνή  των  τττερύ- 
γων  αύτών  ήτον  ώς  φωνή  άμαξών, 
ότε  ττοΧΧά  άΧο^α  τρέγουσιν  εις 
τον  ττόΧεμον, 

10  Και  ειγον  ούράς  όμοιας  με 
των  σκορττίων,  καϊ  κέντρα  ήσαν 
είς  τάς  ούράς  των*  καϊ  ή έξουσία 
των  ήτον  νά  άΒικήσωσι  τούς  άνθρώ^ 
ττους  ττέντε  μήνας. 
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1 1 Κα\  €ίχ^ον  έττάνω  αυτών  βασι- 
Χέα  τον  α^^έλον  τη<ζ  άβυσσον  το 
δνομα  αυτού  "ΕβραϊστΙ,  Αβα8ύών, 
καΐ  6^9  την  ΕλΧηνικην  <γ\ώσσαν 
€χ^€ΐ  δνομα  ΑττοΧΧύων. 

12  Ή ούαΐ  η μία  άττήΧθβν·  Ιδού, 
δργονταί  ακόμη  δύο  οναΙ  μβτά 
ταΰτα. 

13  ΚαΙ  6 €κτο<ζ  ά^^βΧος  €σάλ- 
τησε,  καΐ  ηκουσα  μίαν  φωνήν  άττο 
τά  τέσσαρα  κέρατα  τού  θυσιαστη- 
ρίου τού  χρυσού  το  όττοΐον  ητον 
ενώτΓίον  τού  Θβοΰ, 

14  Ή ότΓοία  ελεγεν  εις  τον  εκτον 
άγγελον,  ό όΐΓθΐο<ζ  είχε  'την  σαλ- 
ΤΓΐηηα*  Αύσον  τούς  τέσσαρας  άγ- 
(γελους  τούς  δεδεμένους  τταρά  τον 
Ίτοταμον  τον  με^άλον  τον  Ευφρά- 
την. 

15  ΚαΙ  εΧύθησαν  οι  τέσσαρες 
α^^εΧοι,  οΐ  ήτοιμασμένοι  εις  την 
ώραν  και  ημέραν  και  μήνα  και 
ενιαυτόν,  διά  νά  φονεύσωσι  το  τρί- 
τον μίρος  των  άνθρώττων. 

16  ΚαΙ  ο αριθμός  των  στρατευ- 
μάτων τού  ιτΓΤτνκού  ήσαν  δύο  μυ- 
ριάδες μυριάδων  και  ήκαυσα  τον 
αριθμόν  των. 

17  ΚαΙ  οί;τω9  είδον  είς  την  δρα- 
σιν  τά  άΧο^α,  και  εκείνους  οι 
ότΓοΐοι  εκάθηντο  έττάνω  αυτών, 
δχοντες  θώρακας  ττυρίνους  και  ύα- 
κινθίνους  και  θειαφώδεις*  καΐ  αι 
κεφαΧαϊ  των  άλογων  ησαι/  ως  αι 
κεφαΧαΙ  των  λεόντων,  και  άττο  τά 
στόματά  των  εκττορεύεται  ττύρ  και 
καττνος  και  θειάφιον. 

18  Αττο  ταύτα  τά  τρία,  άττο  το 
ττύρ  καΐ  άττο  τον  καττνον  και  άττο 
το  θειάφιον  το  έκττορευόμενον  άττο 
τά  στόματά  των,  εφονεύθησαν  το 
τρίτον  μέρος  των  άνθρώττων. 

19  -^^ότί,  αί  έζουσίαι  των  ήσαν 
είς  το  στόμα  αυτών  διότι  αι  ουραι 
των  ησαν  δμοιαι  με  των  όφιδίων, 
δχουσαι  κεφαΧάς*  καϊ  με  αυτας 
άδικούσι. 


20  Και  οι  ΧοιττοΙ  άνθρωττοι,  οι 
θττοΐοι  δεν  εφονεύθησαν  με  τάς 
ττΧη^άς  ταύτας,  ούτε  μετενόησαν 
άττο  τά  έρ^α  των  χειρών  των,  νά 
μη  ττροσκυνήσωσι  τά  δαιμόνια, 
καΐ  τά  είδωΧα  τά  χρυσά  και  τά 
άρουρα  και  τά  χαΧκά  και  τα  Χι- 
θινα  και  τά  ζύΧινα,  τά  όττοΐα  δεν 
δύνανται  ούτε  νά  βΧέττωσιν^  ούτε 
νά  άκούωσιν,  ούτε  νά  ττεριττατώσι· 

21  Και  δεν  μετενόησαν  άττο  τούς 
φόνους  των,  ούτε  άττο  τά9  μαγείας 
των,  ούτε  άττο  τάς  ττορνείας  των, 
ούτε  άττο  τάς  κΧε^ίας  των. 

ΚΕΦ.  ι. 

Και  είδον  άλλον  άγγελον  ισχυρόν 
καταβαίνοντα  άττο  τον  ουρανόν, 
ένδυμενον  νεφέΧην'  και  ίρις  ητον 
έττάνω  τής  κεφαΧής  τον*  και  το 

( τ*  ' ? ? γ/λ  ^ 

ττροσωττον  του  ως  ο ηΧιος,  και  οι 
ττόδες  του  ώς  στύΧοι  ττυρος. 

2 Και  ειχεν  εις  την  χ^ΐρά  του 
βιβΧιαρίδιον  άνοικτόν,  καϊ  εθηκε 
τον  ττόδα  του  τον  δεζιον  εττανω 
τής  θαΧάσσης,  και  τβν  άριστερον 
έττάνω  τής  ^ή<ς* 

3 ΚαΙ  έκραξε  με  με^^άΧην  φωνήν, 
ώς  βρυχάται  6 λέων  και  οτε  εκρά* 
ξεν,  έΧάΧησαν  αι  έτττά  βρονται 
τάς  φωνάς  των. 

4 Καϊ  οτε  έΧάΧησαν  αι  έτττά 
βρονταί  τάς  φωνάς  των,  εμεΧΧον 
νά  ^ρά'φω*  και  ηκουσα  φων7]ν  αττο 
τον  ουρανόν  Χε^ουσαν  εις  εμε* 
!^φρά^ισον  έκεΐνα  τά  οττοια  ελα- 
Χησαν  αί  έτττά  βρονται,  και  μή 
ταύτα  ^ράψης. 

5 Και  6 άγγελθ9,  τον  όττοΐον  είδον 
στέκοντα  έττάνω  τής  ΘαΧάσσης  και 
έττάνω  τής  ηή<ς,  ύψωσε  την  χ€Ϊρα 
του  είς  τον  ούρανον, 

6 Και  ώμοσεν  είς  τον  ξώντα  εις 
τούς  αιώνας  των  αιώνων,  ο οττοΐος 
έκτισε  τον  ουρανον  και  τα  εν  αυτω, 
καϊ  την  γ^ν  καϊ  τα  εν  αυτή,  και 
την  θάΧασσαν  καϊ  τά  εν  αύτύ-  δτί. 
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καφος  δέν  ^έΧβΰ  βίναι  ττΧέον 

7 4λλά  €69  τά9  ημέρας  τής  φω- 

νής του  ββΒόμον  αγγβλου,  δταν 
μέΧλη  νά  σσΧίΓίζη,  τβλβιωθή 

το  μυστήριον  του  Θβοΰ,  καθώς 
€υ?7γγ€λ6σ€ν  βΙς  τούς  ΒούΧους  του 
τους  ττροφήτας, 

8 ΚαΙ  ή φωνή,  την  οιτοίαν  ήκουσα 
ατΓο  τον  ούρανον,  ττάΧιν  έΧάΧβί 
ομοΰ  μ€  βμβ,  καΐ  έ'λεγβν  "Ύττα^^, 
Χάββ  το  βφΧίαρΙΒίον  τό  ήνοί^μέ- 
νον  €69  την  χβΐρα  του  ά^^έΧου  6 
οττοΐος  στέκ€ί  έττάνω  τής  ^αΧάσσης 
καΐ  βττάνω  τής  γής, 

9 Καί  άττήΧθον  €69  τον  αγγβΧον, 
Χέγων  βΙς  αυτόν*  Δύς  μβ  το  βι- 
βΧιαρίΒιον,  ΚαΙ  Χέ^γα  μβ*  Λάββ 
και  κατάφα^β  αυτό  * κα\  ,9€λ€6 
ΤΓίκράνβι  την  κοιΧίαν  σου,  αΧΧά 
βΙς  τό  στόμα  σου  ^έΧ€ΐ  βίναι  <γΧυ- 
κυ  ώς  μέΧι, 

10  Και  βΧαβον  τό  βιβΧιαρίΒιον 
ατΓο  την  χ€Ϊρα  του  ά^<γέΧου,  καΐ 
κατέφαηον  αυτό*  και  ήτον  €ΐς  τό 
στόμα  μου  ^Χυκύ  ώς  μέΧι*  και  δτ€ 
βφα^ον  αυτό,  έττικράνθη  ή κοιΧία 
μου, 

11  ΚαΙ  λ€γ€6  μ€·  Χρβία  βίναι  νά 
7Γροφητ€ύσης  συ  ττάΧιν  βμπτροσθβν 
τΓοΧΧών  Χαών  και  έθνών  και  ^Χωσ- 
σών  καΐ  βασιΧέων. 

ΚΕΦ.  ια\ 

Και  έΒόθη  €69  έμό  κάΧαμος  ομοιος 
μβ  ράβΒον*  και  ό αγγ€Χθ9  βστβκβ, 
λεγων  ^ηκώθητι,  καΐ  μβτ ρήσον 
τόν  ναόν  του  Θβοΰ,  και  τό  θυσια- 
στήριον, και  βκβίνους  οι  όττοΐοι 
ττροσκυνοΰσι  μέσα  βΙς  αυτό, 

2 ΚαΙ  την  αύΧήν  την  βξωθβν  τού 
ναού  βκβαΧβ  βζω,  και  μην  αυτήν 
μβτρήσης,  Βιότι  βΒόθη  βΙς  τά  βθνη* 
και  τήν  ΊτόΧιν  τήν  άηίαν  θέΧουσι 
ττατήσβι  τεσσαράκοντα  Βύο  μήνας, 

3 Καϊ  θέΧω  Βώσβι  βις  τούς  Βύο 
μάρτυρας  μου,  και  »9^€λοι;σ6  ττρο- 
φητβύσβι  χιΧίας  Βιακοσίας  εξή- 


κοντα ημέρας,  ενΒεΒυμένοι  σάκ^ 
κους, 

4 Ούτοι  είναι  αΐ  Βύο  εΧαιαι,  καϊ 
Βύο  Χυχνίαι  αι  όττοιαι  στέκουσιν 
ένώτΓίον  τού  Θεού  τής  ^ής, 

5 Και  αν  θέΧη  τις  νά  άΒικήση 
αυτούς,  ττύρ  εκττορεύεται  ^^ττδ  τό 
στόμα  αυτών,  και  κατατρώ^ει 
τούς  εχθρούς  αυτών*  και  άν  θέΧη 
τις  νά  άΒικήση  αυτούς,  ούτω  χρ^ία 
είναι  αυτός  νά  φονευθβ. 

6 Ούτοι  εγουσιν  εξουσίαν  νά 
κΧεισωσι  τον  ουρανον,  οια  να  μη 
βρ^Χν  βρ^Χν  '^άς  ημέρας  τής 
Ίτροφητείας  των*  και  εχουσιν  εξου- 
σίαν εττάνω  τών  νερών,  νά  στρέ- 
φωσιν  αυτά  εις  αίμα,  και  νά  τύ- 
ψωσι  τήν  ^ήν  με  ττάσαν  ττΧη^ήν, 
οσάκις  άν  θεΧήσωσι, 

7 Καϊ  όταν  τεΧειώσωσι  τήν  μαρ- 
τυρίαν αυτών,  τό  θηρίον  τό  όττοΐον 
άναβαίνει  αϊτό  τήν  άβυσσον  ^€λ€6 
κάμει  ιτόΧεμον  όμού  με  αυτούς,  καϊ 
θέΧει  νικήσει  αυτούς,  καϊ  θέΧει 
φονεύσει  αυτούς, 

8 Κα\  τά  σώματά  των  μίΧΚουσι  να 
κζίνται  είς  τήν  ττΧατείαν  τής  ττοΧεως 
τής  με^άΧης,  ή όττοία  καΧεΐταν 
ττνευματικώς  ΧόΒομα  καϊ  Αιηυ- 
ΤΓτος,  δτΓου  καϊ  6 Κύριός  μας 
εσταυρώθη, 

9 Καϊ  άνθρωποι  άττό  τούς  Χαούς 
καϊ  φυΧάς  καϊ  ^Χώσσας  καϊ  έθνη 
^6λοι;σ6  βΧέψει  τά  σώματά  των 
τρεις  καϊ  ήμισυ  ημέρας,  καϊ  τά 
σώματά  των  Βέν  θέΧουσιν  αφήσει 
νά  τεθώσιν  είς  τά  μνήματα, 

10  Καϊ  εκείνοι  οι  όττοΐοι  κατοιτ 
κούσιν  εττάνω  τής  ^ής  θέΧουσι 
χαρή  Βι  αυτούς,  καϊ  θέΧουσιν  ευ- 
φρανθή*  καϊ  ^€λοι;σ6  ττέμψει  Βώ- 
ρα  6 εις  είς  τόν  άλλον,  Βιότι  ούτοι 
οι  Βύο  ττροφήται  εβασάνισαν  εκεί- 
νους οι  όττοΐοι  κατοικούσιν  εττάνω 

τής  Γ^ής, 

1 1 Καϊ  μετά  τάς  τρεις  και  ήμισυ 
ημέρας,  ττνεύμα  ζωής  άττό  τόν  Θεόν 
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βΙσηΧθβν  €69  αντού^ξ*  καΐ  έστάθη- 
σαν  βττάνω  των  ττοδών  των,  καΐ 
μβ^άλο^;  φόβος  βττεσβν  βΙς  έκβίνονς 
οί  ότΓοΐοί  βθβώρονν  αυτούς, 

12  ΚαΙ  αυτοί  ηκουσαν  φωνήν  μ€- 
^άλην  άττό  τον  ουρανόν^  η οποία 
έ^βγβϊ/  669  αυτούς·  ^Λνάβητβ  έδώ, 
ΚαΙ  άνέβησαν  βΙς  τον  ουρανόν  €ίς 
την  νβφέΧην  καΐ  ίθβώρησαν  αυ- 
τούς οί  έγΟροί  των, 

13  Κα\  βΙς  έκβίνην  την  ώραν  β’γε- 
νβτο  μβ^άλος  σβίσμός,  καΐ  βπβσβ 
το  δέκατον  της  πόΧβως,  καΐ  έθα· 
νατώθησαν  βίς  τον  σβοσμόν  βπτά 
'χ^ίΧίάδβς  ονόματα  ανθρώπων  καΐ 
οί  ΧοιποΙ  βφοβήθησαν,  καΐ  βδόξα- 
σαν  τον  Θεόν  του  ουρανού. 

14  Ή ούαΐ  ή δεύτερα  άπήΧθεν 
Ιδού,  ή τρίτη  ούαΐ  ερ'χεταυ  ταγεως, 

15  ΚαΙ  6 έβδομος  α^^εΧος  εσάΧ- 
πισε,  καΐ  ε^ένοντο  φωναΙ  με^άΧαι 
669  τον  ουρανόν,  Χε^ουσαι·  ’ΪΕγέ- 
νοντο  αί  βασιΧεΐαυ  τού  κόσμου, 
τού  Κυρίου  μας  καΐ  τού  Χριστού 
αυτού,  καΐ  3έΧει  βασιΧεύσει  εις 
τούς  αιώνας  των  αιώνων, 

16  ΚαΙ  οί  είκοσι  τέσσαρες  πρε- 
σβύτεροι,  οί  όποιοι  κάθηνται  ενώ- 
πιον τού  Θεού  επάνω  των  3^ρόνων 
αυτών,  έπεσαν  κατά  πρόσωπον, 
και  προσεκύνησαν  τον  Θεόν, 

17  Αέγοντες·  Εύχ^αρ  ιστού  μεν  εις 
σε,  Κύριε  6 Θεός  ό Παντοκράτωρ, 
6 ών,  καΐ  6 ην,  και  6 ερχόμενος· 
διότι  έΧαβες  την  δύναμίν  σου  την 
μεηάΧην^  καΐ  έβασίΧευσας, 

18  ΚαΙ  τά  έθνη  ώρ^ίσθησαν,  και 
ηΧθεν  η όρ^ή  σου,  καΐ  ό καιρός 
τών  νεκρών  νά  κριθώσι,  καΐ  να 
δώσης  τον  μισθόν  είς  τούς  δούΧους 
σου,  τούς  προφήτας  και  τούς 
άγιους,  και  εκείνους  οί  όποιοι  φο- 
βούνται το  όνομά  σου,  εις  τούς 
μικρούς  και  τούς  με^άΧους,  και  νά 
δίαφθείρης  εκείνους  οί  όποιοι  δια- 
φθείρουσι  την  ^ήν, 

19  Και  ηνοίγθη  ό ναός  τού  Θεού 


είς  τον  ουρανόν,  καΐ  έφάνη  η κιβω- 
τός της  διαθήκης  του  είς  τον  ναόν 
του·  και  €’7€νοντο  άστραπαι  και 
φωναι  και  βρονταί  καΐ  σεισμός 
και  χάλαζα  με^άΧη, 

ΚΕΦ,  ιβ'. 

Και  σημεΐον  με^άΧον  έφάνη  είς 
τον  ουρανόν  ^υνη  ένδεδυμενη  τον 
ήΧιον,  και  η σεΧηνη  υποκάτω  τών 
ποδών  της,  και  επάνω  τής  κεφα- 
Χής  της  ήτον  στέφανος  δώδ6Α:α 
αστέρων 

2 Και  ούσα  έ^^αστρωμένη,  κράζει 
κοιΧοπονούσα,  καΧ  βασανιζομένη 
νά  γέννηση, 

3 ΚαΙ  έφάνη  άλλο  σημεΐον  είς 
τον  ουρανόν,  και  ιδού  δράκων  με- 
7αλθ9  κόκκινος,  έχων  επτά  κεφα- 
Χάς  και  δέκα  κέρατα·  και  έπάνω 
τών  κεφαΧών  του  επτά  διαδή- 
ματα· 

4 Και  ή ουρά  του  σύρει  το  τρίτον 
τών  αστέρων  τού  ουρανού,  και  ερ- 
ριψεν  αυτούς  είς  την  ηήν  και  ό 
δράκων  έστάθη  ένώπιον  τής  ^υ- 
ναικός  ή όποια  67>6€λλ6  νά  ηεννήση, 
διά  νά  καταφάηη  τό  τέκνον  της, 
όταν  γέννηση, 

5 Καϊ  έ^έννησεν  υιόν  αρσενικόν, 
ό όποιος  μέΧΧει  νά  ποιμαίνη  όΧα 
τά  έθνη  με  ράβδον  σιδηράν  και 
ήρπάχθη  τα  τέκνον  της  πρός  τον 
Θ60ν  καϊ  τον  θρόνον  του, 

6 ΚαΙ  ή ^υνή  έφυ^εν  είς  την 
έρημον,  όπου  έχει  τόπον  ήτοιμα^ 
σμένον  από  τού  Θεού,  διά  να  τρε- 
φωσιν  αυτήν  έκεΐ  χιΧίας  διακοσίας 
εξήκοντα  ημέρας, 

7 Καϊ  έ^ινε  πόΧεμος  είς  τον  ου- 
ρανόν ό ΜιχαήΧ  καΐ  οί  ά^^εΧοι 
του  έποΧέμησαν  έναντίον  τού  δρά- 
κοντος·  καϊ  ό δράκων  έποΧεμησε, 
καϊ  οί  ά^^εΧοί  του, 

8 Καϊ  δεν  ύπερίσχυσαν,  ουδέ  τό- 
πος αυτών  εύρέθη  πΧέον  εις  τον 
ουρανόν. 
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9 ΚαΙ  βρρίφθη  6 δράκων  6 μέ^α<ζ, 
6 οφίς  6 άρ'χαΐος,  6 καΧούμβνος 
ΑίάβοΧος,  και  6 Σατανάς,  6 οττοΐος 
ΊτΧανα  6\ην  την  οικουμένην  έρρί- 
φθη  6^9  την  ηην'  και  οι  αγγβλο/ 
του  ομου  μέ  αυτόν  κατβκρημνίσθη- 
σαν, 

10  Και  ηκουσα  φωνήν  μβ^άΧην 
Χέ^ουσαν  βίς  τον  ουρανόν*  Τώρα 
€^ιν€ν  η σωτηρία  και  η Βύναμις 
και  ή βασιΧβία  τού  Θβού  μας,  και 
η έξουσια  τού  Χριστού  αυτού* 
Βιότι  κατβρρίφθη  6 κατήγορος  των 
άΒβΧφών  μας,  6 όττοΐος  κατηγορεί 
αυτούς  ένώττιον  τού  Θεού  μας  ημέ- 
ραν και  νύκτα, 

11  Κα\  αυτοί  ενίκησαν  αυτόν  Βιά 
τό  αίμα  τού  Αρνιού,  καΐ  Βιά  τον 
λόγον  της  μαρτυρίας  των*  και  Βέν 
η^άττησαν  την  ζωήν  των  εως  θα- 
νάτου, 

12  Δια  τούτο  εύφραινεσθε,  οι  ου- 
ρανοί, και  σεις  οι  όττοΐοι  ε^κατοι- 
κεΐτε  είς  αυτούς,  ΟύαΙ  εις  εκεί- 
νους οί  όττοΐοι  κατοικούσι  την  ηήν 
και  την  ^άΧασσαν,  Βιότι  κατέβη  ό 
ΔιάβοΧος  ττρός  σάς  βχων  Β^υμόν 
μέ^αν,  ^νωρίζων  οτι  όλ/γον  καιρόν 
€χει, 

13  ΚαΙ  οτε  βΖδβν  6 Βράκο^ν  οτι 
ερρίφθη  εις  την  ηήν,  έΒίωξε  την 
γυναίκα  ή όττοία  έηέννησε  τό  αρσε- 
νικόν τταώίον, 

14  Κα\  έΒόθησαν  εις  την  ηυναΐκα 
Βύο  τττέρυ^ες  τού  αετού  τού  μεηά- 
Χου,  Βιά  νά  ττέτηται  εις  την  έρημον 
είς  τόν  τόττον  της,  οττου  τρέφεται 
καιρόν  καΐ  καιρούς,  και  ήμισυ  και- 
ρού, μακράν  άττό  τό  ττρόσωττον  τού 
όφεως, 

15  Κα\  ό οφις  όττίσω  τής  γυ- 
ναικός  έξέχεε  νερόν  άττό  τό  στόμα 
του  ώς  ττοταμόν,  Βιά  νά  κάμη  νά 
την  ττάρη  6 ττοταμός, 

16  Και  ή γτ}  έβοήθησε  την  γυ- 
ναίκα, και  ήνοιξεν  ή γί}  τό  στόμα 
της,  και  κατέττιε  τόν  ττοταμόν  τόν 


ότΓοΐον  εξέχεεν  6 Βράκων  άττό  τό 
στόμα  του, 

17  Και  ώρ'^ίσθη  ό Βράκων  είς  την 
<γυναΐκα,  και  άττήΧθε  νά  κάμη  ττό· 
Χεμον  κατά  των  Χοιττών  τού  σττέρ- 
ματός  της,  οί  όττοΐοι  φυΧάττουσι 
τάς  €ντολά9  τού  Θεού,  και  εχουσι 
την  μαρτυρίαν  τούΊησού  Χριστού, 

18  ΚαΙ  έστάθην  έττάνω  τής  άμ- 
μου τής  ^αΧάσσης* 

ΚΕΦ,  ΐη. 

Και  εΙΒον  άναβαΐνον  άττό  την  ^ά- 
Χασσαν  ^ηρίον,  ί'χον  έτττά  κεφα- 
Χάς  και  κέρατα  Βέκα*  καΐ  έττάνω 
των  κεράτων  του  Βέκα  ΒιαΒήματα, 
και  έττάνω  των  κεφαΧών  του  όνομα 
βΧασφημίας, 

2 ΚαΙ  τό  3^ηρίον  τό  όττοΐον  ειΒον 
ήτον  όμοιον  με  ττάρΒαΧιν,  και  οί 
7Γ0δ69  του  ώς  τής  άρκούΒας,  και  τό 
στόμα  του  ώς  τό  στόμα  τού  Χέον- 
τος*  και  εΒωκεν  είς  αύτόν  ό Βράκων 
την  Βύναμίν  του,  καΐ  τόν  βρόνον 
του,  και  έζουσίαν  με^άΧην, 

3 ΚαΙ  εΙΒον  μίαν  άττό  τάς  κεφα^ 
Χάς  του  ώς  έσφα^μένην  εως  αθάνα- 
τοι;· καΐ  ή ττΧη^ή  τού  θανάτου  του 
έθεραττεύθη,  και  ή ηή  όΧη  έθαύμα^ 
σβν  όττίσω  τού  θηρίου. 

4 ΚαΙ  ττροσεκύνησαν  τόν  Βρά- 
κοντά  ό όττοΐος  εΒωκεν  έξουσίαν 
είς  τό  ^ηρίον,  καί  ττροσεκύνησαν 
τό  Βηρίον,  Χέ^οντες*  Τις  είναι 
όμοιος  μέ  τό  Β^ηρίον;  τ/9  Βνναται 
νά  ττοΧεμήση  μέ  αύτό; 

5 ΚαΙ  έΒόθη  είς  αύτόν  στόμα  λα- 
λούν με^άΧα  και  βΧασφημίας,  και 
έΒόθη  είς  αύτόν  έζουσία  νά  κάμη 
ττόΧεμον  μήνας  τεσσαράκοντα  Βύο, 

6 Και  ήνοιξε  τό  στόμα  του  είς 
βΧασφημίαν  ττρός  τόν  Θεόν,  νά 
βΧασφημήση  τό  ονομά  του,  καΐ  την 
σκηνήν  του,  καΐ  έκεΐνους  οί  όττοΐοι 
κατοικούσιν  είς  τόν  ούρανον, 

7 ΚαΙ  έΒόθη  είς  αύτόν  νά  κάμη 
ττόΧεμον  κατά  των  άηίων,  καΧ  νά 
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τού<ζ  νικηστ)*  καΐ  β^οθη  βΙς  αυτόν 
Ιΐζονσία  €69  ττασαν  φυΧην  καΐ 
ΐγΧώσσαν  καΐ  έθνος. 

8 ΚαΙ  ^έλονσί  ιτροσκυνήσει  είς 
αυτόν  οΧου  οί  οττοΐου  κατοίκουσιν 
ειτάνω  της  ^ήςι  των  οττοίων  τα  ονό- 
ματα Βεν  είναι  ^ε^^ραμμενα  είς  την 
βίβΧον  της  ζωής  του  Ιάρνίου  του 
εσφαλμένου  άττό  κτίσεως  κόσμου» 

9 Έάν  εγ^  τις  ωτίον,  ας  άκούση. 

10  Έάν  τις  φέρη  αλλονί  εις  αΐχ^- 
μαΧωσίαν,  είς  αΙγ^μαΧωσίαν  ύττά- 
766  * εάν  τις  φονεύση  με  μά'χαιραν^ 
δέον  είναι  νά  φονευθη  με  μάχ^αι- 
ραν.  Έδώ  είναι  ή υττομονη  καΐ  η 
ττίστις  των  άγ/ων. 

11  ΚαΙ  εΐδον  αΧΧο  ^ηρίον  άνα- 
βαινον  άττό  την 

ρατα  δύο  όμοια  με  αρνιού,  καΐ 
έΧάΧει  ώς  δράκων. 

12  ΚαΙ  εξασκεΐ  ττασαν  την  εξου- 
σίαν του  ττρώτου  θηρίου  ένώττιόν 
του,  και  κάμνει  την  λήν  και  εκεί- 
νους οι  ότΓοΐοι  κατοικουσιν  είς  αυ- 
τήν διά  νά  ττροσκυνησωσι  τό  Βη- 
ρίον  τό  ττρώτον,  του  όττοίου  έθε- 
ραττεύθη  η ττΧη^η  του  θανάτου 
του. 

13  Κα\  κάμνει  σημεία  με^άΧα, 
ώστε  νά  κάμνη  και  ττυρ  νά  κατα- 
βαίνη  άττό  τον  ουρανόν  εις  την  λήν, 
ένώττιόν  των  άνθρώττων. 

14  ΚαΙ  ττΧανα  εκείνους  οί  όττοιοι 
κατοικουσιν  έττάνω  της  ηης,  διά 
τά  σημεία  τά  όττοΐα  έδόθησαν  είς 
αυτόν  νά  κάμη  ένώττιόν  του  θηρίου* 
λ,εγων  είς  έκείνους  οί  όττοιοι  κατοι- 
κουσιν  έττάνω  τής  λή^^  κάμωσιν 
εικόνα  είς  τό  ^ηρίον  τό  όττοΐον 
βχει  την  ττΧη^ήν  τής  μαχαίρας, 
και  εζησε. 


Κεφ.  ΐλ\  ιδ' 

1 6 ΚαΙ  κάμνει  όΧους  τους  μικρούς 
και  τούς  με^άΧους,  και  τούς  ττΧου^ 
σίους  και  τούς  τττωχούς,  και  τους 
έΧευθέρους  και  τούς  δούΧους,  ώστε 
νά  δώση  είς  αυτούς  χάραγμα 
έττάνω  τής  χειρός  των  τής  δεξιάς, 
ή έττάνω  των  μετώττων  των 

17  Και  ώστε  νά  μή  δύνηταί  τις 
νά  άλοράση  ή νά  ττωΧήστ),  εί  μή 
όστις  εχει  τό  χάραγμα,  ή τό  ονομα 
τού  θηρίου,  ή τόν  αριθμόν  τού  όνό- 
ματός  του. 

18  Έδώ  είναι  ή σοφία*  οττοιος 
έχει  νούν,  ας  Χο^αριάση  τόν  αρι- 
θμόν τού  θηρίου*  διότι  αριθμός 
άνθρώττου  είναι*  και  ό αριθμός  του 
ύναν  χζ 

ΚΕΦ.  ώ'. 

Και  εΐδον,  και  ιδού,  ίΛρνίον  εστε- 
κεν  έττάνω  τού  ορούς  τού  Σιών,  και 
όμού  με  αυτό  ήσαν  εκατόν  σαραν* 
τατέσσαρες  χιΧιάδες,  εχουσαι  τό 
όνομα  τού  Πατρός  του  ^ε^ραμμέ- 
νον  έττάνω  των  μετώττων  των. 

2 Καϊ  ήκουσα  φωνήν  άττό  τόν  ου- 
ρανόν, ώ9  φωνήν  ΊΤοΧΧών  νερών, 
καΐ  ώς  φωνήν  με^άΧης  βροντής* 
καϊ  ήκουσα  φωνήν  κιθαρωδών  οί 
όττοιοι  έκιθάριζον  με  τάς  κιθάρας 
των. 

3 Και  γάΧΧουσιν  ώς  ωδήν  καινήν 
ένώττιόν  τού  θρόνου,  και  ένώττιόν 
τών  τεσσάρων  ζώων  καϊ  τών  ττρε- 
σβυτέρων*  καϊ  ούδεϊς  έδύνατο  νά 
μάθη  τήν  ωδήν,  εί  μή  αί  εκατόν 
σαραντατέσσαρες  χιΧιάδες,  οί  ^γο- 
ρασμένοι  άττό  τήν  λήν. 

4 Ούτοι  είναι  έκεινοι  οί  όττοιοι 
όμού  μέλ^ναΐκας  δεν  έμοΧύνθησαν* 
διότι  είναι  τταρθενοι*  ούτοι  είναι 
έκεινοι  οί  όττοιοι  άκοΧουθούσιν  είς 


15  Καϊ  έδόθη  είς  αυτόν  νά  δώση 
ττνεύμα  είς  τήν  εικόνα  τού  θηρίου, 
ώστε  καϊ  νά  ΧαΧήση  ή είκών  τού 
θηρίου,  καϊ  νά  κάμη,  όσοι  αν  δεν 
ττροσκυνησωσι  τήν  εικόνα  τού  θη- 
ρίου, νά  φονευθώσι. 


τό  ίΛρνίον  όττου  άν  ύττάλη*  ούτοι 
ήλοράσθησαν  άττό  τούς  άνθρώττους, 
άτταρχή  είς  τόν  Θεόν  καϊ  είς  τό 
ίΑρνίον. 

5  Καϊ  είς  τό  στόμα  αυτών  δεν 


ΑιίϋΚΑΛΤΨΙ^ 
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€υρίθη  8όλος*  Βιότί  εΐναι  αμωμητοι 
^νό^ττιον  τον  3^ρόνου  του  θβου, 

6 ΚαΙ  βΙΒον  αλλοί/  αγγβλον  ττετώ- 
μβνον  Βίά  μέσον  τον  ονρανον,  καΐ 
€6^6  τό  ενα^^εΧίον  το  αΙώνίον,  νά 
ενα^^εΧίσρ  εκείνον<ζ  οι  οττοΐοΰ  κα~ 
τοίκονσιν  εττάνω  τής  ^ής,  καΐ  ιταν 
έθνος  και  φνΧήν  καΐ  ^Χοοσσαν  και 
Χαόν 

7 Και  έ'λεγβ  με  φωνήν  με^άλην 
Φοβήθητε  τον  Θεον^  καΐ  Βότε  εις 
αυτόν  Βόξαν,  Βιοτι  ήΧθεν  ή ωρα 
τής  κρίσεώς  τον  και  ττροσκννη- 
σατε  εκείνον  6 οττοΐος  εκαμε  τον 
ονρανον  και  τήν  ηήν  καΧ  την  ^άΧασ- 
σαν  καΐ  τάς  ττη^άς  των  νΒάτων, 

8 Και  άΧΧος  α^^εΧος  ήκόΧονθησε, 
λεγωι/·  'Έττεσεν,  εττεσε  ΒαβνΧών 
ή ΊτόΧις  ή με^άΧη*  Βιοτι  άττο  τον 
οίνον  τον  ^νμοΐ)  τής  ττορνείας  της 
εττότισε  ττάντα  τα  έθνη. 

9 ΚαΙ  τρίτος  ά^^εΧος  ήκοΧούθη- 
σεν  είς  αντονς,  Χε^ων  με  φωνήν 
με^άΧην  Έάν  τις  ττροσκννή  το 
^ηρίον  και  τήν  εΙκόνα  τον,  και 
Χαμβάνη  το  'χάρα^μα  εττάνω  τον 
μετώτΓου  του  ή τής  χβιρός  τον, 

10  Και  αυτός  3^έΧει  ττίει  άττο  τον 
οίνον  τοΐ)  ^νμον  τον  Θεόν,  τον 
κερασμενον  ακράτου  είς  το  ττοτή- 
ριον  τής  ορ^ής  τον*  και  3^εΧει  βα~ 
σανισθή  είς  ττνρ  καΧ  3^ειάφιον  ενώ- 
Ίτιον  των  ά^ίων  ά'^^εΧων  και  ενω- 
ΤΓίον  τον  Αρνιού, 

1 1 Και  6 καττνος  τον  βασανισμον 
των  άναβαίνει  είς  αιώνας  αιώνων* 
και  Βέν  εχονσιν  άνάιτανσιν  ημέραν 
και  νύκτα  εκείνοι  οί  οττοΐοι  ττροσ- 
κννοΰσι  το  3^ηρίον  και  τήν  εικόνα 
τον,  και  εάν  τις  Χαμβάνη  τό  χά- 
ραγμα τού  ονόματος  τον. 

12  Έδώ  είναι  ή νττομονή  των 
αγ/ων  εδώ  ^ίναι  έκίίνοι  οι  οττοιοι 
φνΧάττουσι  τάς  εντοΧάς  τον  Θεού, 
καΐ  τήν  τΓίστιν  τού  Ιησού. 

13  Και  ήκονσα  φωνήν  απτό  τον 
ουρανόν,  ή οποία  ελβγεν  είς  εμέ* 


Γράψον*  Μακάριοι  οί  νεκροί  οί 
όποιοι  άποθνήσκονσιν  είς  τόν  Κν~ 
ριον  από  τώρα.  ΝαΙ,  Χέ^ει  τό 
Πνεύμα,  Βιά  νά  άναπανθώσιν  από 
τούς  κόπους  των*  καΧ  τά  ερ^α  των 
άκοΧονθούσιν  όμού  με  αυτούς. 

14  ΚαΙ  εΙΒον,  και  ίΒον  νεφέΧη 
Χενκή,  κσΧ  επάνω  τής  νεφέΧης  εκά- 
θητο  εις  όμοιος  με  Τίόν  ανθρώπου, 
εχων  επάνω  τής  κεφαΧής  τον  χρν- 
σούν  στέφανον,  καΐ  είς  τήν  χ€Ϊρά 
τον  Βρέπανον  οξύ. 

15  Και  αλλθ9  ά^^εΧος  έξήΧθεν 
από  τόν  ναόν,  και  εκραξε  με  με^ά- 
Χην  φωνήν  είς  εκείνον  ό όποιος 
έκάθητο  επάνω  τής  νεφέΧης*  Πέμ- 
ψον  τό  Βρέπανόν  σου,  καΧ  ^έρισον* 
Βιότι  σε  ήΧθεν  ή ωρα  τού  νά  ^ερί- 
σης,  Βιότι  έξηράνθη  ό Β^ερισμός  τής 

16  ΚαΙ  εκείνος  ό όποιος  εκάθητο 
επάνω  τής  νεφέΧης,  εβαΧε  τό  Βρέ- 
πανόν τον  επάνω  τής  γής*  και 
έθερίσθη  ή ^ή. 

17  Και  άλλος*  άγγελον  εξήΧθεν 
από  τόν  ναόν  ό όποιος  €ΐναι  είς  τόν 
ουρανόν,  εχων  καΐ  αυτός  Βρέπανον 
οξν. 

18  ΚαΙ  άλλον  άγγελον  έξήΧθεν 
από  τό  θυσιαστήριον,  εχων  εξου- 
σίαν επάνω  τού  πνρός*  καΐ  εφώ- 
νησε  με  με^άΧην  φωνήν  είς  εκείνον 
ό όποιος  είχε  τό  Βρέπανον  τό  οξύ, 
Χέ<γων*  Πέμψον  τό  Βρέπανόν  σοχχ 
τό  οξύ,  καί  τρύ^ησον  τάς  σταφν- 
Χάς  τής  άμπέΧον  τής  ^ής,  Βιοτι 
ωρίμασαν  αί  σταφνΧαί  της. 

19  Και  ό άγγελον  εβαΧε  τό  Βρέ- 
πανόν τον  είς  τήν  ^ήν,  καΐ  ετρύ- 
^ησε  τήν  άμπεΧον  τής  ^ής,  και 
έβαΧεν  είς  τό  πατητήριον  τό  με· 
γάλον  τού  θυμού  τού  Θεού. 

20  Και  επατήθη  τό  πατητήριον 
εξω  τής  πόΧεως,  και  έξήΧθεν  αίμα 
από  τό  πατητήριον  εως  των  χαΧι- 
νών  των  άλογων,  είς  Βιάστημα 
χιΧίων  έξακοσίων  σταΒίων. 
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ΚΕΦ.  ιε. 

Και  βίδον  άλλο  σημβίον  βΙς  τον 
ουρανδν  μ^ηα  καΐ  θαυμαστόν , ετττά 
αγ7€λοι;9ί  οί  οττοΐοι  βΐ'χον  τα^  βτττα 
ττλη^άς  τάς  έσχ^άτας,  διότι  βΙς  αύ- 
τά9  έτβλβιώθη  ό ^υμό^  του  Θβοΰ. 

2 Και  βΐδον  ώς  3άλασ-σαν  υαλίνην 
μβμι^ μόνην  μβ  ττνρ·  και  όκβίνου^ 
οί  ότΓοΐοι  βνίκησαν  κατα  του  Βηρίου 
και  τής  βΙκόνος  του,  και  του  γαράη- 
ματός  του,  και  του  αριθμού  του 
ονόματος  του,  οί  όττοΐοι  βστβκον 
βττάνω  τής  Β^αλάσσης  τής  ύαλίνης, 
έχοντ€9  κιθάρας  του  ΘβοΟ· 

3 ΚαΙ  ψάλλουσι  την  ωδήν  του 
Μωϋσβως  του  δούλου  του  Θεού, 
καΐ  την  ωδήν  του  ^Αρνιού,  λέ^γοντες· 
Μεγάλα  και  θαυμαστά  ^Ιναι  τα  ερ- 
ηα  σου.  Κύριε  6 Θεός  6 Παντοκρά- 
τωρ*  δίκαιαι  και  άληθιναΙ  άΐναι  αι 
οδοί  σου,  ω Βασιλεύ  των  άηίων. 

4 Ύίς  μή  σε  φοβηθή.  Κύριε,  και 
δοζάση  το  ονομά  σου;  διότι  συ 
μόνος  άΐσαι  οσιος*  διότι  ττάντα  τά 
έθνη  ^ελουσιν  ελθει  και  ^ελουσι 
ττροσκυνήσει  ενώττιόν  σου·  διότι 
τά  δικαιώματα  σου  εφανερώθησαν. 

5 Και  μετά  ταύτα  εΐδον,  και  ιδού, 
ήνοί'χθη  ό ναός  τής  σκηνής  τού 
μαρτυρίου  εις  τόν  ουρανόν. 

6 Και  οί  ετΓτά  ά^^ελοι  εχοντες 
τάς  ετττά  ττλη^άς  εζήλθον  άττο  τον 
ναόν  ενδεδυμενοι  λινά  καθαρά  καΐ 
λαμττρά,  καΐ  ττεριεζωσμένοι  ττερι 
τά  στήθη  ζώνας  χρυσάς. 

7 Και  εν  άττό  τά  τέσσαρα  ζώα 
εδωκεν  εις  τούς  ετττά  ά^^ελους 
εΐΓτά  φιάλας  χρυσάς,  ^εμισμενας 
άττό  τόν  ^υμόν  τού  Θεού  τού  ζών- 
τος  εις  τούς  αιώνας  τών  αιωνων. 

8 ΚαΙ  ε^έμίσθη  ό ναός  άττό  κα- 
ητνόν  διά  τής  δόξης  τού  Θεού,  καΐ 
τής  δυνάμεώς  του·  και  ούδεις  ήδύ- 
νατό  νά  είσελθη  είς  τόν  ναόν,  εως 
έκτελεσθώσιν  αί  ετττά  ττλη^αΐ  τών 
ξΤΓτά  αγγέλων. 


Κεφ.  ιε . ις  , 

ΚΕΦ.  ις\ 

Και  ήκουσα  φωνήν  με^άλην  άττό 
τόν  ναόν,  ή όττοία  έ^εγεν  εις  τούς 
ετττά  άηη έλους·  'Τττάγετε  καΧ  εκ· 
χύσατε  τάς  φιάλας  τού  Β^υμού  τού 
Θεού  είς  τήν  ^ήν. 

2 ΚαΙ  άττήλθεν  ό ττρώτος,  καΐ  εξ- 
έχυσε τήν  φιάλην  του  εττάνω  τής 
^ής·  και  εηινεν  έλκος  κακόν  καΐ 
ττονηρόν  είς  τούς  άνθρώττους  οί 
όττοΐοι  εΐχον  τό  χάραγμα  τού  θη- 
ρίου, καΐ  εκείνους  οί  όττοΐοι  ττροσ- 
εκύνουν  τήν  εικόνα  του. 

3 Και  ό δεύτερος  ά^^ελος  εξέ- 
χυσε τήν  φιάλην  του  εις  τήν  3^ά- 
λασσαν,  καΐ  εηινεν  αίμα  ως  νεκρού· 
και  ττάσα  'φυχή  ζώσα  άττέθανεν  είς 
τήν  θάλασσαν. 

4 Και  ό τρίτος  άγγελο  9 εξ  έχυσε 
τήν  φιάλην  του  είς  τούς  ττοταμούς, 
και  είς  τάς  ττη^άς  τών  νερών  καΐ 
εηιναν  αίμα. 

5 ΚαΙ  ήκουσα  τόν  άγγελον  τών 
νερών,  λεγοντα*  Δίκαιος,  Κύριε, 
είσαι,  ό ών,  και  ό ήν,  και  ό όσιος, 
διότι  ταύτα  εκρινας· 

6 Εττειδή  αίμα  άηίων  καΐ  ττροφη- 
τών  εξέχυσαν,  και  αιμα  είς  αυτούς 
εδωκας  νά  ττίωσι·  διότι  άξιοι  είναι. 

7 ΚαΙ  ήκουσα  άλλον  άττό  τό  3^υ- 
σιαστήριον  λεγοντα*  ΙΥαΙ,  Κύριε  ό 
Θεός  ό Παντοκράτωρ,  άληθιναι  και 
δίκαιαι  €ΐναι  αί  κρίσεις  σου. 

8 Και  ό τέταρτος  αγγελθ9  έξέ- 
χυσε  τήν  φιάλην  του  εττάνω  τού 
ήλιου·  και  έδόθη  είς  αυτόν  νά  καυ- 
ματίση  τούς  άνθρώττους  με  ττύρ. 

9 ΚαΙ  έκαυματίσθησαν  οί  άνθρω- 
τΓΟί  καύμα  μέ^α,  καΐ  ε βλάσφημη· 
σαν  τό  όνομα  τού  Θεού,  ο ο^ττοΐος 
εχει  εξουσίαν  εττάνω  τών  ττλη^ών 
τούτων  και  δεν  μετενοησαν,  να 
δώσωσιν  είς  αυτόν  δόξαν. 

10  ΚαΧ  ό ττέμτττος  αγγελθ9  έξέ- 
χυσε  τήν  φιάλην  του  εττάνω  τού 
Β^ρόνου  τού  θηρίου·  και  εηινεν  η 
βασιλεία  αυτού  έσκοτισμένη·  και 


ΑΠΟΚΑΛΤΨΙ^ 


Κβφ,  ίς',  ίζ\ 

Ιμάσσων  τά<ζ  ^/Χώσσας  των  άττο 
τον  ΤΓονον, 

1 1 ΚαΙ  ββΧασφήμησαν  τον  Θεόν 
τον  ονρανον  άττο  του9  ττ6νου<;  των 
καΐ  άίΓο  τα9  ττΧη^ά^^  των,  καΐ  δεν 
μετενοησαν  άττο  τα  ερ^α  των, 

12  ΚαΙ  ό εκτο^  ά^^εΧος  εζεγυσε 
την  φίάΧην  τον  ειτάνω  τον  ιτοταμον 
τον  με^άΧον  τον  Ενφράτη·  καΐ 
εξηράνθη  το  νερόν  τον,  διά  νά 
ετοίμασθη  ή οδός  των  βασιΧεων 
των  άττο  τά9  άνατοΧά<ζ  τον  ήΧίον, 

13  ΚαΙ  είδον  άττο  το  στόμα  τον 
δράκοντος  καΐ  άττο  τό  στόμα  τον 
^ηρίον  κα\  άττο  τό  στόμα  τον  'ψεν- 
δοΊτροφήτον  τρία  ττνενματα  ακά- 
θαρτα όμοια  με  βατράχ^ονς· 

14  Διότι  είναι  ττνενματα  δαιμό- 
νων, τα  ότΓοΐα  κάμνονσι  σημεία, 
και  εκτΓορεύονται  εις  τούς  βασιΧεΐς 
της  ^ης  και  οΧης  της  οίκονμενης, 
να  σννάζωσιν  αντονς  εις  τον  ττό- 
Χεμον  της  με^άΧης  ημέρας  εκείνης 
τον  Θεόν  τον  Παντοκράτορος, 

15  (Ιδού,  εργρμαι  ως  κΧέτττης· 
μακάριος  όσης  €ΐναι  εζνττνος,  και 
φνΧάττει  τα  Ιμάτια  αντον,  διά  νά 
μη  ττεριττατη  ^νμνός,  και  βΧεττωσι 
την  άσγ^αοσννην  τον,) 

16  ΚαΙ  σννηξεν  αντούς  εις  τον 
τότΓον  τον  καΧονμενον  Εβραϊκά 
Δρμα^εδδών, 

17  Και  6 έβδομος  ά^γ^εΧος  εζε- 
χνσε  την  φιάΧην  τον  εις  τον  αέρα· 
και  εζηΧθε  φωνή  με'γάΧη  άττο  τον 
ναόν  τον  ονρανον,  άττό  τόν  θρόνον, 

V V 77» 

και  εΧε^εν*  Ε^ινε, 

18  Και  εηιναν  φωναι  και  βρονται 
και  αστρατταί,  και  σεισμός  ε^ινε 
με^άΧος,  όττοΐος  δεν  εγινεν  άφί  ον 
έγιναν  οι  άνθρωτΓΟί  εττάνω  τής  ^ής, 
τοσος  σεισμός  οντω  με^άΧος. 

19  ΚαΙ  εηινεν  ή ττόΧις  ή μεηάΧη 
εις  τρία  μέρη,  καΐ  αί  ττόΧεις  των 
εθνών  εττεσαν.  Και  ή ΒαβνΧών  ή 
με^άΧη  άνεκαΧέσθη  είς  ένθνμησιν 
ενώττιον  τον  Θεόν,  διά  νά  δοθή  είς 
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αντήν  τό  ΤΓΟτήριον  τον  οίνου  τον 
^νμοΐ)  τής  όρ^ής  τον. 

20  Και  ττάσα  νήσος  εφν^ε,  καΐ 
όρη  δεν  ενρέθησαν. 

21  Και  γάΧαζα  μεηάΧη  ώς  βάρους 
ταΧάντον  καταβαίνει  απτό  τόν  ον~ 
ρανόν  εττάνω  των  άνθρώττων  καΐ 
εβΧασφήμησαν  οι  ανθρωττοι  τόν 
Θεόν  εξ  αίτιας  τής  ττΧη^ής  τής 
'χαΧάζης,  διότι  μεηάΧη  είναι  ή 
ττΧη^ή  της  κατά  ττοΧΧά, 

ΚΕΦ.  ιζ\ 

Και  ήχθεν  είς  άττό  τούς  έτττά 
ά^^έΧονς  οι  όττοΐοι  είγον  τάς  έτττά 
φιάΧας,  και  σννεΧάΧησε  με  εμέ, 
λβγων  είς  εμέ·  Δεύτε,  ^βλω  δείξει 
είς  σε  τό  κρίμα  τής  ττόρνης  τής 
με^άΧης,  ή όττοία  κάθηται  εττάνω 
των  ττοΧΧών  νερών 

2 Ομον  με  την  όττοίαν  εττόρνευσαν 
οι  βασιΧεΐς  τής  ^ής,  καΐ  έμεθνσθη- 
σαν  άττό  τόν  οίνον  τής  ττορνείας 
της  οι  κατοικονντες  την  ^ήν, 

3 Και  με  μετέφερε  διά  τον  ττνεν^ 
ματος  είς  την  έρημον  και  είδον 
ηνναΐκα  καθημένην  εττάνω  θηρίου 
κοκκίνον,  ηεμάτον  άττό  ονόματα 
βΧασφημίας,  εχ^οντος  έτττά  κεφα^ 
Χάς  και  δέκα  κέρατα, 

4 Και  ή ^ννή  ητον  ενδεδνμένη  με 
Ίτορφνραν  και  κόκκινον,  καΐ  χρυ^ 
σωμένη  με  χρνσόν  και  Χίθους  ττο· 
Χντίμονς  καϊ  μαργαρίτας,  εχονσα 
είς  την  χ€Ϊρά  της  χρνσονν  ττοτή^ 
ριον,  ^εμάτον  άττό  βδεΧν^ματα  καϊ 
την  άκαθαρσίαν  τής  ττορνείας  της· 

5 Και  εττάνω  τον  μετώττον  της 
ητον  όνομα  ^ε^/ραμμένον  Μνστή· 
ριον  ΒαβνΧών  ή με^άΧη,  ή μήτηρ 
τών  ττορνών  και  τών  βδεΧν^μάτων 
τής  ^ής. 

6 Και  είδον  την  ηνναΐκα  μεθνον* 
σαν  άττό  τό  αίμα  τών  ά^ίων,  καϊ 
αττ^ο  το  αίμα  τών  μαρτύρων  τον 
Ιησού.  Καϊ  εθανμασα,  ίδων  αν  - 
την,  μέηα  Βανμα, 
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7 ΚαΙ  είττεν  €49  €/4€  ό αη/ρ/βλος·^ 

^ια  τί  εθαύιχαο'α^ ! εγω  ι^ελω  σε 
β/ττεΖ  το  μυστήριον  τη^  ηυναικο^^ 
και  τον  θηρίου  το  οττοιον  βασταζβι 
αυτήν,  και  βχβι  τάς  ετττά  κβφαλάς 
κβΐ  τα  ϋκα  κέρατα,  ^ ^ 

8 Το  ^ηρίον  το  οττοΖον  €ΐ8€<;,ήτον, 
και  δεν  ε2να^,  και  μέΧλ€ΐ  να  αναβ^ 
άτΓΟ  τί]ν  άβυσσον,  και  να  υττα^τ} 
βΙς  την  άτΓώ\€ΐαν*  και  ΒβΚουσι 
^αυμάσ€ΐ  οί  κατοίκοΰντες^  έττάνω 
τη<ζ  ^η^,  τών  δττο/ων  τα  ονόματα 
δεν  είναι  (^ε^ραμμενα  ει^  το  βιβ'Κι- 
ον  τη(ζ  ζίοη^  άττο  καταβο\η^  κοσμου, 
/3Χε7Γοντε9  το  ^ηριον  το  ^οττοιον 
ητον^  καϊ  δεν  είναι,  αν  και  ηναι,^^ 

9 Έδώ  €ΐναι  6 νους  ό οττοΐος  εχει 

σοφίαν.  Λί  έιττα  κεφαΧαΙ  είναι 
έτττα  ορη,  οττου  καθηται  η ^υνη 
εττάνω  αυτών.  ^ ^ 

10  Κα\  είναι  έτττα  βασιΧεΐς·  οι 
ττεντε  εττεσαν,  καϊ  ο εις  είναι,  ο 
αΧλος  ακόμη  δεν  η\θε,  καϊ  όταν 
βΧθη,  είναι  χρεία  να  μείνη  αυτός 

οΚί^ον.  V , « -? 

11  ΚαΧ  το  ^ηρίον  το  οττοιον  ητον, 
καΐ  δεν  είναι,  και  αυτός  είναι  όγδο- 
ος, και  είναι  άττό  τούς  έτττα,  και 
υττάγει  εις  την  άττωΧειαν.  ^ 

12  Και  τα  δέκα  κέρατα  τα  οττοια 
είδες,  δέκα  βασιλείς  είναι,  οϊτινες^ 
ακόμη  βασιλείαν  δεν  ελαβον,  αλλα 
λαμβάνουσιν  όμοΰ  με  το  Βηριον 
έζουσίαν  ως  βασιλείς  μιαν  ώραν.  ^ 

13  Ούτοι  εχουσι  μίαν  γνώμην,  και 
την  δύναμιν  και  την  εξουσίαν  των 
Βέλουσι  τταραδώσει  εις  το^^ηριον.^ 

14  Ούτοι  ^έλουσι  ττολεμήσει  όμοΰ 

μέ  τό  Άρνίον,  και  τό  Ιίρνίον  ^έλει 
νικήσει  αυτούς,  διότι  είναι  Κύριος 
των  κυρίων  καϊ  Βασιλεύς  των  βα- 
σιλέων* καΐ  εκείνοι  οΐ  όποιοι  όΐναι^ 
όμοΰ  με  αυτόν,  ^Ιναι  καλεσμένοι  και 
έκλεκτοϊ  και  ττιστοι.  ^ ^ ^ 

15  Και  λέγει  εις  εμέ*  Τα  νερά 
τα  όττοΐα  είδες,  οττου  καθηται  η 
ττόρνη,  είναι  λαοί  και  όχλοι,  και 
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έθνη  καϊ  γλωσσά ι·  ^ ^ 

16  Και  τα  δέκα  κέρατα  τα  οττοια 
είδες  είς  τό  3ηρίον,  ούτοι  ^ελουσι 
μισήσει  την  ττόρνην,  και^  ^ελουσι 
κάμει  αυτήν  έρημον  και  γυμνήν, 
καϊ  :^έλουσι  φάγει  τάς  σάρκας  της, 
καϊ  αυτήν  ^έλουσι  κατακαυσει  εις 

τό  ττΰρ*  , ^ 

17  ^άιότι  ό Θεός  εδωκεν  εις  τας 
καρδίας  των  να  κάμωσι  την  γνώ- 
μην του,  καϊ  νά  κάμωσι  μιαν  γνώ- 
μην, καϊ  νά  τταραδωσωσι  την  βα- 
σιλείαν των  εις  το  ^η^)ιον, 
τελειωθώσι  τα  λόγια  τοΰ  ^εου. 

18  Καϊ  ή γυνή  τήν  όττοίαν  είδες, 
είναι  ή ττόλις  ή μεγάλη  η οττοια  εχει 
βασιλείαν  εττάνω  των  βασιλέων 

τής  γης.  / 

ΚΕΦ.  ΐη  . 

Και  μετά  ταΰτα  είδον  άγγελον 
καταβαίνοντα  άττό  τον  ουρανον,^και 
είχεν  εξουσίαν  μεγαλην*  και  η γη 
'έφωτίσθη  άττό  τήν  δόξαν  του.  ^ 

2 Καϊ  έκραξε  με  δύναμιν^  και  με- 
γάλην  φωνήν,  λεγων  'Έττεσεν, 
έττεσεν  ή Βαβυλών  ή μεγάλη,  και 
έγινε  κατοικητήριον  των  δαιμονών, 
καϊ  καταφυγή  τταντός  ττνεύματος 
ακαθάρτου,  καϊ  καταφυγή  τταντος 

ορνέου  ακαθάρτου  καϊ  μεμισημενου*^ 

3 Αιότι  άττό  τον  οίνον  τοΟ  Βυμοΰ 

τής  ττορνείας  της  έττότισε  τταντα 
τά  έθνη,  καϊ  οί  βασιλείς  τής  γής^ 
όμοΰ  με  αυτήν  έττόρνευσαν,  και  οι 
έμττοροι  τής  γή^  έττλούτησαν  δια 
τής  δυνάμεως  τής  ασωτιας  ^ ^ 

4 Καϊ  ήκουσα  άλλην  φωνήν  άττο 
τον  ουρανόν,  λέγουσαν*  Εξελθετε 
άττό  αυτήν  ό λαός  μου,  δια  να  μη 
συγκοινωνήσητε  εις  τάς  αμαρτίας 
της,  καϊ  διά  νά  μή  λάβητε  αττο  τας 

ττληγάς  της*  ^ ^ , 

5 Διότι  έφθασαν  αι  αμαρτιαι  της 
έω9  του  ουρανού,  καϊ  ενβθνμηθη  ο 
Θεός  τά  άδικήματα  της. 

6 Αττόδοτε  είς  αυτήν,  καθώς  και 
αύτη  άττέΒωκεν  €4*9  σα9,  καϊ  ΒιπΧώ- 
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σατβ  βΙς  αυτήν  δ^ττλα  κατά  τά  βρ^α 
της·  €69  το  πτοτήρυον  669  το  οττοΐον 
€κβρασ€,  κ€ράσατ€  βίς  αυτήν  δ67Γλά· 

7 Όσα  β^όξασβν  βαυτην  και  ησώ~ 
τησ€,  τόσον  βασανίσμόν  καϊ  ττέν- 
θος  δότβ  669  αυτήν  8ί6τν  βΙς  τήν 
καρΒίαν  της  Χέ<γ€ί·  Κάθημαυ  βα· 
σίΧισσα,  καϊ  χήρα  Ββν  βΐμαι,  καΐ 
ττένθος  δέν  Β^βΧω  ίδβΐ* 

8 Αίά  τούτο  669  μίαν  ή μόραν 
^βΧουσιν  όΧθβΐ  αΐ  ττΧη^αί  της, 
θάνατος  καΐ  ττένθος  καΐ  ττβΐνα*  καϊ 
βΙς  το  ττϋρ  θ^6λ66  κατακαή·  όιότί 
Ισχυρός  εΐναι  Κύριος  6 Θβός  6 δ7Γ0609 
κρίνβυ  αυτήν* 

9 Καϊ  ^έΧουσι  κΧαύσβι  αυτήν  καϊ 
ττβνθήσβί  669  αυτήν  οΐ  βασιΧβΐς  τής 
^ής,  06  0770606  έτΓορνβυσαν  όμού  μέ 
αυτήν  καϊ  συνβτρύφησαν,  όταν  βΧέ- 
ττωσι  τον  καττνόν  τής  ττυρκαϊάς  της, 

10  ^τέκοντβς  άττό  μακρόθβν,  8ΰά 
τον  φόβον  του  βασανίσμοΰ  της, 
λ€7οντ69·  ΟύαΙ,  ούαΐ,  ή 7Γδλ69  η 
μβ^άΧη  ΒαβυΧών,  ή ττόΧις  ή Ισχυ- 
ρά, 8ίότί  669  μίαν  ώραν  ήΧθβν  ή 
κρίσυς  σου* 

11  Κα\  οΐ  βμτΓοροί  τής  ^ής  κΧαί- 
ουσυ  καϊ  ττβνθοΰσιν  βΙς  αυτήν, 
8ίότί  τον  ηόμον  των  ούΒβΙς  ττΧέον 
άγοράζβι· 

12  Τον  ηόμον  του  χρυσού  καϊ  τού 
άρηύρου,  καϊ  Χίθων  τίμιων,  καϊ 
μαρηαρίτων,  καΐ  βύσσου,  καϊ  ττορ- 
φύρας,  καϊ  μβταξίου,  καϊ  κόκκινου· 
καϊ  ττάν  ^ολον  αρωματικόν,  και 
ήταν  σκβύος  έΧβφάντινον,  και  ττάν 
σκβύος  άττό  ξύΧον  τιμιώτατον,  και 
χαΧκόν,  και  σίόηρον,  και  μάρμαρον 

13  Καϊ  κινάμωμον,  καΐ  θυμιά- 
ματα, και  μύρον,  καϊ  Χίβανον,  και 
οίνον,  καϊ  βΧαιον,  και  σβμί8αΧιν, 
καϊ  σίτον,  καϊ  κτήνη,  και  ττρόβατα, 
και  άΧοηα,  καϊ  άμαξας,  καϊ  σώ- 
ματα, καϊ  'φυχάς  άνθρώττων* 

14  Καϊ  τό  όττωρικόν  τής  έττιθυ- 
μίας  τής  φ νχής  σου  άττήΧθβν  άττό 
σέ,  καϊ  ττάντα  τά  ττοΧυτέΧή  καϊ  τά 


Χαμττρά  άττήΧθον  άττό  σέ,  καϊ  δέι/ 
θέΧβις  ττΧέον  βΰρβι  αυτά* 

15  Οί  βμττοροι  τούτων  οι  όττοΐοι 
έττΧούτησαν  άττό  αυτήν,  θέΧουσι 
σταθή  άττό  μακρόθβν,  8ιά  τόν  φό- 
βον τού  βασανισμού  της,  κΧαίοντβς 
καϊ  ττβνθούντβς, 

16  Καϊ  Χέηοντες·  Ούαϊ,  ούαϊ,  ή 
ττοΧις  ή μβηάΧη,  ή ένΒβΒυμένη  βύσ- 
σινα καϊ  ττορφυρά  καϊ  κόκκινα,  καϊ 
χρυσωμένη  μέ  χρυσόν  καϊ  Χίθους 
τίμιους  καϊ  μαρηαρίτας·  Βιότι  βΙς 
μίαν  ώραν  ήρημώθη  ό τόσος  ττΧού- 
τος, 

17  Καϊ  ττάς  κυβερνήτης,  καϊ  οΧον 
τό  ττΧήθος  το  όποΊον  ζΐναι  έττάνω  των 
ττΧοίων,  καϊ  οί  ναύται,  καϊ  οσοι 
ερηάζονται  τήν  θάΧασσαν,  εστάθη- 
σαν  άττό  μακρόθεν, 

18  Καϊ  έκραζον,  βΧέττοντες  τόν 
καττνόν  τής  ττυρκαϊάς  της,  Χέηοντες· 
Τις  ητον  όμοια  μέ  τήν  ττόΧιν  τήν 
μεηάΧην; 

19  Καϊ  εβαΧον  χώμα  έττάνω  των 
κεφαΧών  των,  καϊ  έκραζον  κΧαί- 
οντες  καϊ  ττενθούντες,  Χέηοντες· 
Ούαϊ,  ούαϊ,  ή ΊτόΧις  ή μεηάΧη,  εις 
τήν  όττοίαν  εττΧούτησαν  άττό  τήν 
τιμιότητά  της  οΧοι  εκείνοι  οί  όττοΐοι 
έχουσι  ττΧοΐα  είς  τήν  θάΧασσαν, 
8ιότι  εις  μίαν  ώραν  ήρημώθη. 

20  Εύφραίνου  είς  αυτήν,  ουρανέ, 
καϊ  οί  άηιοι  άττόστοΧοι  καϊ  οί  ττρο- 
φήται,  8ιότι  έκρινεν  6 Θεός  τήν 
κρίσιν  σας  8ι  αυτής* 

2 1 Καϊ  εις  άηηεΧος  ισχυρός  έττήρε 
Χίθον  μεηάΧον  ώς  μυΧίτην,  καϊ  έρ- 
ριψεν  εις  τήν  θάΧασσαν,  Χέηων 
Ούτως  μέ  ορμήν  θέΧει  ριφθή  Βα- 
βυΧών ή 7Γδλ69  ή μεηάΧη,  καϊ  δέΐ' 
θέΧει  εύρεθή  ττΧέον* 

22  Καϊ  ή φωνή  των  κιθαρωδών 
καϊ  των  μουσικών  καϊ  των  αύΧητών 
καϊ  των  σαΧττιστών  8έν  θέΧει  άκου- 
σθή  ττΧέον  είς  σέ·  καϊ  ττάς  τεχνί- 
της ττάσης  τέχνης  8έν  ,^6X66  εύρεθή 
ττΧέον  είς  σέ·  καϊ  ή φωνή  τού  μύΧου 
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δβν  Γ^ελβ^  άκουσθη  ττλεον  6^9  σε* 

23  Κα\  τό  φώ9  του  Χύγνου  δεν 
^5ελε6  φανή  ττλεον  βΙς  σέ·  /ίαΐ  ?7 
φωνή  του  νυμφίου  καΐ  τής  νύμφης 
δεν  ^ελε^  άκουσθη  ττλεον  βΙς  σέ· 
Βίότί  οί  εμτΓοροί  σου  ήσαν  οί  μβ^ί- 
στάνβς  τής  ^ής,  Βιότί  βΙς  την  μα^βί- 
αν  σου  έττΧανήθησαν  όλα  τά  ε^ντ;. 

24  ΚαΙ  βΙς  αυτήν  βύρέθη  το  αίμα 
των  Ίτροφητων  κα\  άγ/ων,  καΐ  ττάν- 
των  των  έσφα^μένων  έττάνω  τής 
7^9. 

ΚΕΦ, 

Και  μετά  ταΰτα  ήκουσα  ώ9  φω- 
νήν με^άΧην  ττολλου  ο'^^ου  είς  τον 
ούρανον,  οί  οττοΐοί  ελεγον  ΑΧλη- 
Χούΐα·  ή σωτηρία^  καΐ  ή δό|^α,  καΐ 
ή τιμή,  καΐ  ή 8ύναμίς  είς  τον  Κύ- 
ριον τον  Θεόν  μας· 

2 Αίότί  άΧηθίναΙ  καΐ  Βίκαιαί  €ΐναι 
αΐ  κρίσεις  του·  Βιότι  εκρινε  τήν 
ττόρνην  τήν  με^άΧην,  ήτις  εφθεφε 
τήν  ^ήν  με  τήν  ττορνείαν  της,  και 
εξεΒίκησε  τό  αίμα  των  ΒούΧων  του 
άτΓΟ  τήν  χ^ΐρά  της. 

3 Και  Βεύτερον  ειττονΑΧΧηΧούϊα. 
Και  6 καπνός  της  άναβαίνει  εις 
τούς  αιώνας  των  αιώνων. 

4 ΚαΙ  εττεσον  οί  ττρεσβύτεροι  οί 
είκοσιτεσσαρες,  και  τά  τέσσαρα 
ζώα,  και  ττροσεκύνησαν  τον  Θεόν  ό 
όίΓοΙος  εκάθητο  επάνω  τού  θρόνου, 
λέ7οντε9·  Αμήν  ΑΧΧηΧούϊα, 

5 ΚαΙ  φωνή  εξήΧθεν  άπό  τον  θρό- 
νον, καΐ  εΧε^εν  Αινείτε  τον  Θεόν 
μας,  πάντες  οί  ΒοϋΧοί  του,  και  οί 
φοβούμενοι  αυτόν,  μικροί  τε  και 
με^άΧοι. 

6 ΚαΙ  ήκουσα  ώς  φωνήν  ποΧΧοΰ 
όχΧου,  και  ώς  φωνήν  νερών  ττολ- 
Χών,  και  ώς  φωνήν  βροντών  Ισχυ- 
ρών, και  ελεγον  ΑΧΧηΧούϊα· 
Βιότι  εβασίΧευσε  Κύριος  6 Θεός  ό 
Παντοκράτωρ. 

7 Ας  χαίρω  μεν  καΐ  άς  ά<γαΧΧιώ- 
μεθα,  καΐ  άς  Βώσωμεν  τήν  Βόξαν 
ξΐς  αυτόν  Βιότι  ήΧθεν  ό ^άμος  τού 


Αρνιού,  και  ή ^υνή  του  ήτοίμασεν 
εαυτήν. 

8 ΚαΙ  εΒόθη  είς  αυτήν  νά  ενΒυθή 
βύσσινον  καθαρόν  και  Χαμπρόν 
Βιότι  τό  βύσσινον  είναι  τά  Βικαίω- 
ματα  των  άηίων. 

9 Κα\  Χεηει  είς  εμέ·  Γράψον 
Μακάριοι  οί  καΧεσμένοι  είς  τό 
Βεΐπνον  τού  ^άμου  τού  Αρνιού. 
Και  Χέ^ει  είς  εμέ·  Ούτοι  είναι  οί 
λόγοί-  άΧηθινοι  τού  Θεού. 

10  Και  εττεσον  έμπροσθεν  των 
ποΒών  του  νά  τον  προσκυνήσω· 
καΐ  Χέ^ει  είς  εμέ·  ΒΧέπε  μή  κάμντ}ς 
τούτο·  σύνΒουΧός  σου  είμαι  και  των 
αδελφών  σου  οί  όποιοι  εχουσι  τήν 
μαρτυρίαν  τού  Ιησού·  προσκύνη- 
σον  τον  Θεόν  Βιότι  ή μαρτυρία 
τού  Ιησού  είναι  τό  πνεύμα  τής 
προφητείας. 

1 1 Και  ειΒον  τον  ουρανόν  άνεωγ- 
μένον,  καΧ  ίΒού  αλογον  Χευκόν,  καΐ 
ό καθήμενος  επάνω  αότοΟ  έκαΧεΐτο 
ττ^στ09  καΐ  άΧηθινός,  καΐ  με  Βι- 
καιοσύνην  κρίνει  και  ποΧεμεΐ. 

12  Καϊ  τά  όμμάτιά  του  ώς  φΧόζ 
τού  πυρός,  καϊ  επάνω  τής  κεφαΧής 
του  ΒιαΒήματα  ττολλά*  και  εΐχεν 
όνομα  ηεηραμμένον,  τό  όποιον  ου- 
Βεις  γνωρίζει  εί  μή  αυτός· 

13  Καϊ  ένΒεΒυ μένος  ίμάτιον  βαμ-^ 
μένον  με  τό  αίμα·  και  καΧεΐται  τό 
όνομά  του·  Ό Αόγος  τού  Θεού. 

14  Καϊ  τά  στρατεύματα  τά  όποΊα 
άΙναι  είς  τόν  ουρανόν,  ήκοΧούθουν 
είς  αότόν  επάνω  αλόγων  Χευκών, 
ενΒεΒυμένοι  βύσσινα  Χευκά  καϊ 
καθαρά. 

15  Και  άπό  τό  στόμα  του  εκπο· 
ρεύεται  ρομφαία  οξεία,  Βιά  νά  κτυ· 
πήση  με  αυτήν  τά  έθνη·  καΐ  αυτ09 
3^έΧει  ποιμάνει  αυτούς  με  ράβΒον 
σιΒηράν  καϊ  αυτός  πατεΐ  τό  πατη- 
τή ριον  τού  οίνου  τού  ^υμού  καϊ  τής 
όρ^γής  τού  Θεού  τού  Παντοκράτορος. 

16  Και  εχει  επάνω  τού  ίματίου 
καϊ  επάνω  τού  μηρού  του  τό  όνομα 


Κβφ.  α'.  κ.  ΙΩΑΝΝΟΤ.  385 


^β^ραμμένον*  ΒασίΧ^νς  βασίΧέων, 
καΐ  Κύριος  κυρίων. 

1 7 ΚαΙ  €ί8ον  €να  αγγεΧον  στίκον· 
τα  βΙς  τον  ηΧίον'  καΐ  βκραξβ  φων'ρ 
μ^^άΧτ],  Χί^ων  βΙς  ττάντα  τα  ορνβα 
τα  οτΓοΐα  ττίτονται  βΙς  το  μβσουρά- 
νήμα*  Αβύτβ,  καΐ  συνά^βσθβ  βίς 
το  Ββΐττνον  τον  μβ^άΧον  Θβον* 

18  Αιά  να  φά^γητβ  σάρκας  βα- 
σιΧέων,  καΐ  σάρκας  'χίΧιάρχ^ων,  καΐ 
σάρκας  Ιαγυρων,  καΐ  σάρκας  άλο- 
γων, καΐ  σάρκας  βκείνων  οί  οιτοΐου 
κάθηνταί  ίττάνω  αυτών,  καΐ  σάρκας 
ττάντων  έΧευθέρων  καΐ  ΒούΧων,  καΐ 
μικρών  και  με^άΧων. 

19  ΚαΙ  εΐ8ον  το  Β^ηρίον,  καΐ  τούς 
βασιΧεΐς  τής  ^ής,  καΐ  τα  στρατεύω 
ματά  των  συνημμένα  να  κάμωσι 
ΤΓοΧεμον  με  εκείνον  6 οττοΐος  εκά- 
θητο  έττάνω  τού  άλογου,  καΐ  με  το 
στράτευμά  του. 

20  ΚαΙ  ετΓίάσθη  το  ^ηρίον,  και 
ομού  με  τούτο  6 ψευύοττροφήτης 
6 οττοΐος  εκαμε  τα  σημεία  ενώττιον 
αυτού,  με  τα  οττοια  εττΧάνησεν 
εκείνους  οι  οττοΐοι  εΧαβον  το  χά- 
ρα^μα  τού  θηρίου,  και  εκείνους  οί 
οττοΐοι  ττροσεκύνουν  τήν  εΙκόνα 
τον*  ζώντες  ερρίφθησαν  οί  8ύο  εις 
τήν  Χίμνην  τού  ττυρος,  ή οττοια 
καίεται  με  ^ειάφιον* 

21  ΚαΙ  οί  ΧοιττοΙ  εφονεύθησαν  με 
τήν  ρομφαίαν  εκείνου  6 οττοΐος 
εκάθητο  εττάνω  τού  άλογου,  ή 
οττοια  εζετΓορεύετο  άττο  το  στόμα 
του*  και  οΧα  τα  όρνεα  εγρρτάσθη- 
σαν  άττο  τάς  σάρκας  των. 

ΚΕΦ.  κ\ 

Και  εΐ8ον  άλλον  άγγελον  κατα- 
βαίνοντα  άττο  τον  ουρανόν,  και 
είχε  τήν  κΧεΐ8α  τής  αβύσσου,  και 
άΧυσιν  με^άΧην  είς  τήν  χ€Ϊρά  του. 

2 Και  έκράτησε  τον  8ράκοντα, 
τον  οφιν  τον  άρχαΐον,  ο οττοΐος 
είναι  6 ΔιάβόΧος  καΐ  Σατανάς* 
και  εύεσεν  αυτόν  χίΧια  ετη. 


3 Και  ερριψεν  αυτόν  εις  τήν 
άβυσσον,  καΐ  εκΧεισεν  αυτόν,  και 
έσφρά^ισεν  εττάνω  αυτού,  8ιά  να 
μή  ττΧανήση  ττΧέον  τα  έθνη,  εως 
τεΧειωθώσι  τα  χίΧια  ετη*  καΧ 
μετά  ταύτα  είναι  χρεία  να  Χυθή 
αυτ09  όλ/γον  καιρόν. 

4 Και  εΐ8ον  θρόνους*  και  εκάθι- 
σαν  εττάνω  αυτών,  και  κρίσις 

ί Λ 5 , / \'5·5>  \ 

εοουη  εις  αυτονς*  και  ειοον  τας 
ψυχάς  των  ττεΧεκο σφαγμένων  8ιά 
τήν  μαρτυρίαν  τού  Ιησού,  και  8ιά 
τον  λόγον  του  Θεού,  καΐ  οϊτινες  δεν 
ττροσεκύνησαν  εις  τό  ^ηρίον,  ού8ε 
είς  τήν  εικόνα  του,  καΐ  δεν  εΧαβον 
τό  χάραγμά  του  εττάνω  τού  μετώ- 
ττου  των,  καΐ  εττάνω  τής  χειρός 
των*  και  εζησαν,  καΐ  εβασίΧευσαν 
όμού  με  τόν  Χριστόν  χίΧια  ετη. 

5 Οί  δε  ΧοιττοΙ  άττό  τούς  νεκρούς 
δεν  άνεζησαν  εως  τεΧειωθώσι  τα 
χίΧια  ετη.  Αυτή  ίΐναι  ή άνάστασις 
ή ττρώτη. 

6 Μακάριος  και  ά^ιος  ίΐναι  ίκίίνος, 
ό οττοΐος  εχει  μέρος  είς  τήν  άνά- 
στασιν  τήν  ττρώτην*  εττάνω  τούτων 
ό θάνατος  ό 8εύτερος  δεν  εχει  εξ- 
ουσίαν, άλλα  !^έΧουσιν  είναι  ιερείς 
τού  Θεού  καΐ  τού  Χριστού,  και  3έ- 
Χουσι  βασίΧεύσει  όμού  με  αυτόν 
χίΧια  ετη. 

7 ΚαΧ  όταν  τεΧειωθώσι  τα  χίΧια 
ετη,  θ^ελε^  Χυθή  6 Σατανάς  άττό 
τήν  φυΧακήν  του* 

8 ΚαΙ  ^έΧει  εξέΧθει  να  ττΧανήση 
τα  έθνη  τα  οττοια  ίΐναι  είς  τάς  τέσσα- 
ρας  ώνιας  τής  ^ής,  τόν  Γώγ  καΧ 
τόν  Μα^ώ^,  να  συνάξη  είς  πτόΧεμον 
αυτούς,  των  όττοίων  ό άριθμός  ίΐναι 
ώς  ή άμμος  τής  ^αΧάσσης. 

9 ΚαΙ  άνέβησαν  εττάνω  τού  ττλά- 
του9  τής  ^ής,  καΐ  εκύκΧωσαν  τό 
στρατόττε8ον  των  άηίων,  και  τήν 
ττόΧιν  τήν  ή^αττημένην  * και  κατέβη 
ττύρ  άττό  τόν  Θεόν  εκ  τού  ουρανού, 
καΐ  κατέφαηεν  αυτούς* 

10  ΚαΙ  ό 8ιάβϋΧος  ό οττοΐος  ττλα- 
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να  αντονς  ίρρίφθη  βΙς  την  \ίρυνην 
τον  ττνρος  καΐ  τον  Ββίαφίον,  οττον 
είναι  ΤΟ  ^ηρίον  καΐ  6 'φ'βν^οττροφή- 
της·  καΐ  ^βλονσι  βασανισθή  ημέ- 
ραν καΐ  νύκτα,  βΙς  τονς  αΙωνας  των 
αΙώνων. 

1 1 ΚαΙ  €Ϊ8ον  3^ρ6νον  Χβνκον  μβ^ά- 
Χον,  καΐ  €Κ6Ϊνον  6 όποιος  βκάθητο 
όπάνω  αντον,  από  τον  οποίον  τό 
πρόσωπον  €φν^€ν  ή *γή  και  6 ονρα- 
νός·  καΐ  τόπος  δβν  ενρέθη  8ι  αν- 
τονς, 

12  ΚαΙ  βίδον  τονς  νεκρούς,  μι- 
κρούς καΐ  με^άλονς,  στεκοντας  ενώ- 
πιον τον  Θεόν·  καΐ  τα  βιβΧία  ηνοί- 
'χθησαν  καΐ  βιβΧίον  αΧΧο  ηνοί'χθη, 
τό  όποιον  είναι  βιβΧίον  της  ζωής· 
καΐ  εκρίθησαν  οΐ  νεκροί  από  τα 
ηεηραμμενα  εις  τα  βιβΧία,  κατά 
τά  ερ^α  των 

13  Καϊ  η ^άΧασσα  εΒωκε  τούς 
νεκρούς  της,  και  ό θάνατος  και  ό 
αΒης  εΒωκαν  τούς  νεκρούς  των  καϊ 
καθείς  έκρΙθη  κατά  τά  ερ^α  τον 

14  ΚαΧ  ό θάνατος  και  ό αΒης  ερ- 
ρίφθησαν  εις  την  Χίμνην  τον  πνρός· 
οντος  είναι  ό Βεύτερος  3^άνατος, 

15  Και  όποιος  Βέν  ενρέθη  εις  τό 
βιβΧίον  της  ζωής  ξεγραμμένος,  6/5- 
ρίφθη  εις  Χίμνην  τον  πνρός, 

ΚΕΦ.  κα. 

Και  ειΒον  ονρανόν  καινόν  και  ξην 
καινήν  Βιότι  ό πρώτος  ονρανός 
καΐ  ή πρώτη  ξή  παρηΧθε,  καϊ  η 
^άΧασσα  Βέν  είναι  πΧέον, 

2 Και  έξώ  ό Ιωάννης  ειΒον  την 
αξίαν  πόΧιν,  την  καινήν  Ίερονσα- 
Χημ,  καταβαίνονσαν  από  τόν  Θεόν 
από  τόν  ονρανόν,  ητοιμασμένην  ώς 
νύμφην  κεκοσμημένην  Βιά  τόν  άν- 
Βρα  της, 

3 Και  ηκονσα  φωνήν  μεξάΧην 
από  τόν  ονρανόν,  Χέξονσαν  ΊΒον 
ή σκηνη  τον  Θεόν  όμον  με  τούς 
άνθρώπονς,  καϊ  !^έΧει  κατοικήσει 
όμον  με  αντούς,  και  αντοΧ  ^έΧονσιν 


είναι  Χαοί  τον,  καΧ  αντός  ό Θεός 
3^έΧει  είναι  όμον  με  αντούς,  Θεός 
των 

4 ΚαΧ  ό Θεός  ΒέΧει  εξαΧείψει 
παν  Βάκρνον  από  τά  όμμάτιά  των, 
καΧ  ό θάνατος  Βέν  3έΧει  είναι 
πΧέον  οντε  πένθος,  οντε  κρανξή, 
ούτε  πόνος  9^έΧει  είναι  πΧέον  Βιότι 
τά  πρώτα  παρήΧθον. 

5 ΚαΧ  εΐπεν  εκείνος  ό όποιος  εκά- 
θητο  επάνω  τον  Β^ρόνον  ΊΒού, 
κάμνω  πάντα  καινά,  ΚαΧ  Χέξει 
είς  εμέ·  Γράψον  Βιότι  οντοι  οι 
Χόξοι  είναι  άΧηθινοΧ  καΧ  πιστοί, 

6 ΚαΧ  είπεν  εις  εμέ·  "Έξίνεν  εξώ 
είμαι  τό  ΑΧφα  καΧ  τό  /2,  ή άρ'χη 
καΧ  τό  τέΧος,  "Όποιος  Βι-φα,  εξώ 
^βλω  Βώσει  είς  αντόν  Βωρεάν  από 
την  πηξήν  τον  νερον  τής  ζωής. 

7 Ό νικών  ^έΧει  κΧηρονομήσει 
όΧα,  καΧ  ^έΧω  είναι  εις  αντόν  Θεός, 
καϊ  αντός  Β^έΧει  είναι  είς  εμέ  νίός. 

8 54λΧά  τών  ΒείΧών  καΧ  απίστων 
καΧ  βΒέΧνξμένων  καί  φονέων  και 
πόρνων  καΧ  μάξων  καΧ  εΙΒωΧοΧα- 
τρών,  καΧ  όΧων  τών  φεύστων,  τό 
μέρος  αντών  €Ϊναι  είς  την  Χίμνην  ή 
όποια  καίεται  μέ  πνρ  καΧ  μέ  ^ειά- 
φιον,  τό  όποιον  είναι  Βεύτερος  3^ά- 
νατος. 

9 ΚαΧ  ήΧθε  πρός  εμέ  εις  από  τούς 
επτά  άξξέΧονς,  οι  όποιοι  εΐ-χρν  τάς 
επτά  φιάΧας  τάς  ξεμισμένας  από 
τάς  επτά  πΧηξάς  τάς  έσγάτας· 
καΧ  έΧάΧησεν  ομον  μέ  εμέ,  καΧ 
είπε·  Δεντε,  Βείξει  είς  σέ  την 
νύμφην,  την  ξνναΐκα  τον  Αρνίον. 

1 0 ΚαΧ  μέ  μετέφερε  Βιά  τον  πνεύ- 
ματος είς  όρος  μέξα  καΧ  νφηΧόν, 
καΧ  έΒειξεν  είς  εμέ  την  πόΧιν  την 
μεξάΧην,  την  αξίαν  ΊερονσαΧήμ, 
καταβαίνονσαν  από  τόν  ονρανόν 
από  τόν  Θεόν, 

11  ΚαΧ  είχε  την  Βόξαν  τον  Θεόν· 
καΧ  ό φωστήρ  της  ομοιος  μέ  Χίθον 
ποΧύτιμον,  ώς  Χίθον  Χασπιν  κρν~ 
σταΧΧοειΒή, 
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12  ΚαΙ  €Ϊχ€  Τ€Ϊχος  μέ^^α  καΐ  νψη- 

\6ν,  καΐ  είχβ  ΒώΒβκα  ττνΧας,  καΐ 
κατα  τάς  ττύΧα^;  ά^<γ6\ου<ζ  ΒώΒβκα, 
καΐ  ονόματα  ραμμένα,  τά 

οτΓοΐα  €ΐναί  των  Βώδ^κα  φν\ων  των 
νίων  τον  ΊσραηΧ· 

13  Αττό  την  άνατοΧην,  ησαν  τρβΐς 
ττύΧαί*  αϊτό  τον  βορράν,  τρβΐ<^  ττν- 
Χαί·  αϊτό  τον  νότον,  τρβΐς  ιτνΧαί· 
αττό  την  Βύσιν,  τρ€Ϊ<ζ  ιτύΧαί, 

14  ΚαΙ  τό  τβΐ^ος  της  ττόΧβως  ^ΐχβ 
Βώδβκα  ^βμβΧίους,  καΐ  βΙς  αυτούς 
τα  ονόματα  των  Βώδβκα  αιτοστόΧων 
του  Αρνιού. 

15  ΧαΙ  εκβΐνος  6 όττοΐος  έΧάΧβί 
δμοΰ  μέ  έμβ  βΖχβ  κάΧαμον  χρυσοϋν. 
Βία  να  μέτρηση  την  ιτόΧιν,  καΐ  τάς 
ιτύΧαή  της  καΐ  τό  τεΐχός  της. 

16  ΚαΙ  ή ττόΧίς  κεΐται  τετράγω- 
νος, καΐ  τόσον  είναι  τό  μηκός  της 
οσον  ζΐναί  καΐ  τό  ιτΧάτος  · καΐ  εμέ- 
τρησε  την  ττόΧιν  με  τόν  κάΧαμον 
εις  σταΒίους  ΒώΒεκα  χιΧιάΒας*  το 
μήκος  και  τό  ιτΧάτος  και  τό  ΰψος 
της  ϊσα  είναι. 

17  ΚαΙ  έμέτρησε  τό  τεΐχός  της 
εκατόν  τεσσαράκοντα  τεσσάρων 
ττηχών,  μέτρον  άνθρώττου,  τό  οττοΓ- 
ον  είναι  άγγελοι;. 

18  Και  η οΙκοΒόμησις  τού  τείχους 
της,  ητον  ϊασίΓίς  · και  ή ττοΧις  ητον 
χρυσίον  καθαρόν,  ομοιον  με  ΰαΧον 
καθαρόν. 

19  ΚαΙ  τά  ΆεμέΧια  τού  τείχους 
της  ιτόΧεως  ησαν  με  ττάντα  Χίθον 
ΐΓοΧύτιμον  κοσμημένα*  τό  ^εμέΧιον 
τό  ιτρωτον,  ητον  ϊασίΓίς*  τό  δεύτε- 
ρον, σάιτφειρος*  τό  τρίτον,  χαΧκη- 
Βών  τό  τέταρτον,  σμάρα^Βος* 

20  Τό  ιτέμιΓτον,  σαρΒόνυξ·  τό 
εκτον,  σάρΒιος*  τό  φΒομον,  χρυσό- 
Χιθος*  τό  όγδοον,  βήρυΧΧος*  το 
εννατον,  τοττάζιον*  τό  Βέκατον, 
χρυσόττρασος*  τό  ενδέκατον,  υάκιν- 
θος· τό  δωδέκατον,  αμέθυστος. 

21  Κα\  αί  δώδεκα  ιτύΧαι,  δώδεκα 
μαρ^αρίται,  και  άνά  μίαν  όΧαι  αι 


ιτύΧαι  ησαν  αϊτό  ενα  μαργαρίτην 
καΐ  ή ιτΧατεΐα  τής  ιτόΧεως  ητον 
χρυσίον  καθαρόν,  ώς  ύαΧος  διαφα- 

22  Και  ναόν  δεν  ειδον  εις  αυτήν 
διότι  6 Κύριος  6 Θεός  6 Παντοκρά- 
τωρ  είναι  ναός  αυτής,  και  τό  Αρνίον. 

23  Και  ή ιτόΧις  δεν  χρειάζεται 
τόν  ήΧιον  ουδέ  την  σεΧήνην,  διά  νά 
φεγγωσιν  είς  αυτήν  διότι  ή δόξα 
τού  Θεού  εφώτισεν  αυτήν,  και  ο 
Χύχνος  της  ^ΐναι  τό  Αρνίον. 

24  Και  τά  έθνη  εκείνων  οι  όιτοΐοι 
σώζονται,  ^έΧουσι  ιτεριιτατήσει 
είς  τό  φως  της·  και  οι  βασιΧεΐς 
τής  ^ής  φέρουσι  την  Βόξαν  καΐ  την 
τιμήν  των  είς  αυτήν. 

25  ΚαΙ  αΐ  ιτύΧαι  της  δεν  ^έΧουσι 
κΧεισθή  την  ημέραν  διότι  έκεΐ 
νύξ  δεν  Β^έΧει  είναι. 

26  ΚαΙ  ^έΧουσι  φέρει  την  δόξαν 
και  την  τιμήν  των  εθνών  είς  αυτήν. 

27  ΚαΙ  ούδέν  μοΧυσμένον,  και 
ιτροξενούν  βδέΧυ^μα,  και  ψεύδος 
δεν  ^έΧει  εΙσέΧθει  είς  αυτήν  εΐ  μή 

ϊ Λ ^ ^ ^ / 

εκείνοι  οι  οποίοι  €ίναι  ξεγραμμένοι 
είς  τό  βιβΧίον  τής  ζωής  τού 
Αρνιού. 

ΚΕΦ.  κβ\ 

Και  έδειξεν  εις  εμέ  καθαρόν  ιτο- 
ταμόν  τού  νερού  τής  ζωής,  Χαμ- 
ιτρόν  ώς  κρύσταΧΧον,  εκιτορευόμε-» 
νον  αϊτό  τόν  Β^ρόνον  τού  Θεού  και 
τού  Αρνιού. 

2 Εις  τό  μέσον  τής  ιτΧατείας  της, 
καΐ  τού  ιτοταμού,  αϊτό  τό  εν  μέρος 
και  αϊτό  τό  άΧΧο,  ητον  τό  δένδρον 
τής  ζωής,  τό  όιτοΐον  κάμνει  καρ~ 
ιτούς  δώδεκα,  και  καθ*  έκαστον 
μήνα  άιτοδίδει  τόν  καριτόν  του·  και 
τά  φύΧΧα  τού  δένδρου  έΐναι  εις 
Βεραιτείαν  των  εθνών. 

3 ΚαΙ  ούδέν  ανάθεμα  δεν  .9^ελε^  εί- 
ναι ιτΧέον  και  6 Βρόνος  τού  Θεού 
και  τού  Αρνιού  ΒέΧει  είναι  είς  αύ- 
τήν  και  οι  δούΧοί  του  ΒέΧουσι 
Χατρεύσει  εις  αύτόν. 


388 


ΑΠΟΚΑΛΤΨΙΧ  ΙΩΑΝΝΟΤ. 


4 ΚαΙ  3·έ\ον<τίν  ΙΒβΐ  το  Ίτρόσωττόν 
τον,  καϊ  το  δνομά  τον  $€λ€ΐ  €ΐναι 
έττάνω  των  μβτώττων  των· 

5 ΚαΙ  ννζ  δέν  ·9^€\€ί  βΐναι  έκβΐ* 
καΐ  δεν  χρβίάζονταί  \νγνον  καΐ 
φως  ηΚίον,  διότι  Κύριος  6 Θβός 
φωτίζβι  αντονς·  και  ΒέΧονσι  βασι- 
Χενσβι  €ΐς  τονς  αΙωνας  των  αΙώνων· 

6 Κα\  εΖττεν  βΙς  έμέ·  Οντοι  οΐ 
Χο^οι  ζΐναι  ΤΓίστοϊ  και  άΧηθινοί·  και 
Κύριος  6 Θβός  των  αηίων  ττροφη- 
των  άττόστειΚβ  τον  άγγελόν  τον  να 
δβίζτι  €ΐς  τούς  δούΧονς  τον  έκλινα 
τα  ότΓοΐα  βίναι  χρβία  να  ^ίνωσι 
ταχβως, 

7 Ιδού,  δρχομαι  ταχόως*  μακά- 
ριος €Ϊραι  €Κ€Ϊνος,  6 οτΓοΐος  φύΧάττβι 
τούς  Χό^ονς  τής  ττροφητβίας  τού- 
τον τον  βιβΧίον. 

8 Και  εγώ  ό Ιωάννης  είδον  ταντα 
καΧ  ήκονσα*  και  6τ€  ήκονσα  καϊ 
ββΧβφτα,  67Γ€σον  νά  ττροσκννήσω 
δμττροσθβν  των  ττοδων  τον  αγγέλου, 
ό όττοΐος  εδβίκννβν  €ΐς  βμβ  ταντα, 

9 Καϊ  λεγε^  βΙς  ε/χε·  ΒΧέττβ  μή 
κάμντ^ς  τούτο*  διότι  βϊμαι  σύνδονΧος 
σον,  και  των  αδελφών  σον  των  πτρο- 
φητων,  και  έκβίνων  οι  όττοΐοι  φν- 
Χάττονσι  τούς  Χό^ονς  τον  βιβΧίον 
τούτον*  Ίτροσκύνησον  τον  Θεόν. 

10  ΚαιΧέ^βι  €ΐς  έμέ*  Μή  σφράγι- 
σης τούς  Χό^ονς  τής  ττροφητβίας 
τον  βιβΧίον  τούτον*  διότι  ό καιρός 
€ΐναι  εγγ09. 

11  ^'ΟτΓΟίος  άδικ€ΐ,  άς  άδικήση 
ακόμη*  και  δττοιος  €Ϊναι  ρντταρός, 
άς  ήναι  ρντταρός  ακόμη  * καΐ  6 
δίκαιος  άς  δικαιωθή  ακόμη*  καΐ  ό 
αγ^09  α9  άηιασθή  ακόμη, 

12  ΚαΙ  Ιδού,  έρχομαι  ταχέως* 
καϊ  ό μισθός  μον  άΙναι  όμον  μέ  έμέ, 
νά  άτΓοδώσω  €ΐς  καθ'  ένα  καθώς 
$έΧ€ΐ  βΐναι  τό  'έρ^ον  τον. 


Κβφ.  κβ'. 


13  Έ^ώ  βΙμαι  τό  ΆΧφα  και  τό 
Ω,,  άρχή  και  τέΧος,  6 ττρώτος  καϊ  ό 
έσχατος, 

14  Μακάριοι  έϊναί  έκύνοι,  οΐ  όττοΐοι 
κάμνονσι  τάς  έντοΧάς  τον,  διά  νά 
ηναι  ή έξονσία  των  €ΐς  τό  δένδρον 
τής  ζωής,  και  διά  νά  βΙσέΧθωσι  διά 
των  ττνΧων  βΙς  την  ττόΧιν, 

15  'Έξω  δέ  οι  σκύΧοι,  και  οι 
μά^οι,  και  οΐ  ττόρνοι,  καϊ  οι  φονβΐς, 
και  οΐ  βΙδωΧοΧάτραι,  καϊ  ττάς  οστις 
άηαττα  καϊ  κάμνβι  ψβνδος, 

16  £γώ  ό Ίησονς  εττε/^φτα  τον  άγ- 
γελον μον,  νά  μαρτνρήση  είς  σάς 
Ύαντα  βίς  τάς  έκκΧησίας*  εγώ 
βΙμαι  ή ρίζα  και  τό  γενθ9  τον  Δα^ 
βίδ,  ό άστήρ  6 Χαμττρός  καϊ  ό ορ- 
θρινός, 

17  Καϊ  τό  ΤΙνβνμα  καϊ  ή νύμφη 
λεγουσ^ν,  ^ΕΧθέ*  καϊ  έκ€Ϊνος  ό 
όττοΐος  ακούει  άς  βίττή,  'ΕΧθέ*  καϊ 
έκβΐνος  ό όττοΐος  διψά  άς  έΧθη,  καϊ 
δττοιος  3^έΧ€ΐ  άς  Χαμβάνη  τό  ύδωρ 
τής  ζωής  δωρεάν. 

18  Διότι  μαρτνρω  εις  ττάντα  αν- 
θρωτΓον  6 όττοΐος  ακούει  τούς  λό- 
γου9  τής  ττροφητείας  τον  βιβΧίον 
τούτον*  έάν  τις  ττροσθέση  εις  ταν- 
τα, 6 Θεός  ί&ελε^  έττιθήσει  εις  αυ- 
τόν τάς  ττΧη^άς  αί  όττοίαι  είναι 
^ε^ραμμέναι  είς  τό  βιβΧίον  τούτο  * 

19  Κ,αϊ  έάν  τις  άφαιρή  άττό  τούς 
λόγοι;9  του  βιβΧίον  τής  ττροφητείας 
ταύτης,  ^έΧει  άφαιρέσει  6 Θεός  τό 
μέρος  τον  άττό  τό  βιβΧίον  τής 
ζωής,  καϊ  άττό  την  ττόΧιν  την  άηίαν, 
καϊ  άττο  έκύνα  τά  όποια  έΐναι  ^ε^ ραμ- 
μένα εις  τό  βιβΧίον  τούτο. 

20  Αέηει  ό μαρτνρων  ταύτα*  Ναϊ, 
έρχομαι  ταχέως*  Αμήν.  Ναϊ,  έρ- 
χον.  Κύριε  Ιησού. 

21  Ή χάρις  τού  Κνρίον  ημών  Ιη- 
σού Χριστού  με  δΧονς  σας.  Αμήν. 
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